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Federale Overheidsdienst Financiën

14 APRIL 2024. — Wet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 7 februari 2024 tot wijziging van het samenwerkings-
akkoord van 19 maart 2020 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap
met betrekking tot de bevoegdheden van de gemeenschappen en van
de Federale Staat inzake het Tax Shelter stelsel voor audiovisuele
werken en podiumwerken en tot informatie-uitwisseling, gedaan te
Brussel op 7 februari 2024, bl. 48544.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

14 APRIL 2024. — Wet betreffende de instelling van een mechanisme
voor koolstofgrenscorrectie, bl. 48549.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

16 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende diverse maatregelen
over personen met een handicap en redelijke aanpassingen bij selecties,
bl. 48562.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

10 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de niet-
gouvernementele samenwerking, bl. 48572.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 april 1970 betreffende de aanneming van de werkplaat-
sen van de diamantnijverheid, bl. 48608.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende de wijziging en coördinatie van de
collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een
sociaal fonds, bl. 48610.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de nomen-
clatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in artikel 23, § 2,
tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
tot vaststelling van de honoraria en prijzen van die verstrekkingen en
tot vaststelling van het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in
die honoraria en prijzen, bl. 48614.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 29 april 1996 tot vaststelling van de
vermindering van de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de honoraria en prijzen
vastgesteld in sommige overeenkomsten met de revalidatieinrichtingen
bedoeld in artikel 22, 6°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, bl. 48617.

Federale Overheidsdienst Justitie

12 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende regeling inzake de
subsidiëring van de vereniging zonder winstoogmerk «Centraal Comité
van de Anglicaanse Eredienst in België» - «Comité Central du Culte
Anglican en Belgique», bl. 48618.

Service public fédéral Finances

14 AVRIL 2024. — Loi portant assentiment à l’accord de coopération
du 7 février 2024 portant modification de l’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française et la Communauté germanophone relatif aux
compétences des communautés et de l’État fédéral en matière du
régime Tax Shelter pour les oeuvres audiovisuelles et les oeuvres
scéniques et à l’échange d’informations, fait à Bruxelles le 7 février 2024,
p. 48544.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

14 APRIL 2024. — Loi relative à l’établissement d’un mécanisme
d’ajustement carbone aux frontières, p. 48549.

Service public fédéral Stratégie et Appui

16 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant diverses mesures relatives aux
personnes handicapées et des aménagements raisonnables lors de
sélections, p. 48562.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

10 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 sep-
tembre 2016 concernant la coopération non gouvernementale, p. 48572.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 AVRIL 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 avril 1970 concernant l’agréation des ateliers de l’industrie diamantaire,
p. 48608.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la modification et à la coordination de la convention collective
de travail instituant un fonds social, p. 48610.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 jan-
vier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééducation
visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, portant
fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant fixation du
montant de l’intervention de l’assurance dans ces honoraires et prix,
p. 48614.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 1er de l’arrêté royal
du 29 avril 1996 portant fixation de la réduction de l’intervention de
l’assurance soins de santé et indemnités dans les honoraires et prix fixés
dans certaines conventions avec les établissements de rééducation visés
à l’article 22, 6°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, p. 48617.

Service public fédéral Justice

12 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant réglementation relative à
l’octroi de subsides à l’association sans but lucratif «Comité Central du
Culte Anglican en Belgique» - «Centraal Comité van de Anglicaanse
Eredienst in België», p. 48618.
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Federale Overheidsdienst Justitie

14 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende regeling inzake de
subsidiëring van de vereniging zonder winstoogmerk «Hindoe Forum
van België» - «Forum Hindou de Belgique», bl. 48620.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot erkenning van een transitie-
huis te Leuven, bl. 48621.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring van de
wijziging van het reglement betreffende de organisatie van en het
toezicht op de boekhouding van de notarissen goedgekeurd bij
koninklijk besluit van 3 juni 2022, bl. 48623.

Ministerie van Landsverdediging

17 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 april 2010 tot bepaling van de materies die
in het Engels onderwezen kunnen worden binnen de Krijgsmacht,
bl. 48623.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Decreet houdende wijziging van diverse
decreten over het landbouw- en visserijbeleid, bl. 48649.

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft de
modernisering van het hr-beleid, pensioen, bl. 48665.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

18 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
model en de afmetingen van de stembiljetten bij de lokale en
provinciale verkiezingen, bl. 48667.

Vlaamse overheid

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

25 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 december 2023 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen voor het jaar 2024 tot het behoud van de visbestan-
den in zee, bl. 48682.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

14 MAART 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het addendum bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingspro-
gramma van de gemeente Beauraing, bl. 48685.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. MÄRZ 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Addendums zum kommunalen
Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Beauraing, S. 48684.

Service public fédéral Justice

14 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant réglementation relative à
l’octroi de subsides à l’association sans but lucratif «Forum Hindou de
Belgique» - «Hindoe Forum van België», p. 48620.

Service public fédéral Justice

18 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant l’agrément d’une maison de
transition à Louvain, p. 48621.

Service public fédéral Justice

21 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant approbation de la modifica-
tion du règlement pour l’organisation et le contrôle de la comptabilité
notariale approuvé par l’arrêté royal du 3 juin 2022, p. 48623.

Ministère de la Défense

17 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 avril 2010 fixant les matières qui peuvent être enseignées en anglais
au sein des Forces armées, p. 48623.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 MARS 2024. — Décret portant modification de divers décrets sur
la politique de l’agriculture et de la pêche, p. 48657.

Autorité flamande

29 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le
statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, en ce qui concerne la
modernisation de la politique RH, notamment la retraite, p. 48666.

Autorité flamande

Chancellerie, Gouvernance publique, Affaires étrangères et Justice

18 MARS 2024. — Arrêté ministériel fixant le modèle et les
dimensions des bulletins de vote des élections locales et provinciales,
p. 48675.

Autorité flamande

Emploi, Economie, Sciences, Innovation, Agriculture et Economie sociale

25 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 décembre 2023 portant des mesures complémentaires temporaires de
conservation pour l’année 2024 des réserves de poisson en mer,
p. 48683.

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
l’addendum au programme communal de développement rural de la
commune de Beauraing, p. 48683.
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Waalse Overheidsdienst

4 APRIL 2024. — Besluit van de Waalse regering over het toekennen
van de toelage Horizon Europe, bl. 48690.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

4. APRIL 2024. — Erlass der wallonischen Regierung über die Gewährung der Prämie Horizont Europa, S. 48688.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

4 APRIL 2024. — Besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie ’tot wijziging van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 25 september 2008 houdende delegatie van bevoegdhe-
den aan de leidend ambtenaar van de Diensten van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en aan
de leidend ambtenaar van Iriscare, wat betreft de maximaal bedragen
voor de delegatie in verband met overheidsopdrachten’,
bl. 48692.

Franse Gemeenschapscommissie

4 APRIL 2024. — Gezamenlijk uitvoeringsbesluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van
het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot uitvoering van
het gezamenlijk decreet en ordonnantie van 22 december 2023 en van
25 januari 2024 betreffende de organisatie van de ambulante sector en
de eerste lijn voor welzijn en gezondheid in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, bl. 48696.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

2 JULI 2023. — Nationale orden, bl. 48700.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

3 MAART 2024. — Nationale orden, bl. 48702.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

3 MAART 2024. — Nationale orden, bl. 48703.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Aanduiding, bl. 48704.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 48704.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 48704.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 48704.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 48704.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 48705.

Service public de Wallonie

4 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur l’octroi
de la prime Horizon Europe, p. 48686.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

4 AVRIL 2024. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune ’portant modification de l’arrêté du Collège
réuni de la Commission communautaire commune du 25 septem-
bre 2008 portant délégation de compétences au fonctionnaire dirigeant
des Services du Collège réuni de la Commission communautaire
commune et au fonctionnaire dirigeant d’Iriscare, en ce qui concerne les
montants maximaux des délégations relatives aux marchés publics’,
p. 48692.

Commission Communautaire française

4 AVRIL 2024. — Arrêté d’exécution conjoint du Collège réuni de la
Commission communautaire commune et du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant exécution du décret et ordon-
nance conjoints du 22 décembre 2023 et du 25 janvier 2024 relatifs à
l’organisation de l’ambulatoire et de la première ligne social santé dans
la région bilingue de Bruxelles-Capitale, p. 48693.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

2 JUILLET 2023. — Ordres nationaux, p. 48700.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

3 MARS 2024. — Ordres nationaux, p. 48702.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

3 MARS 2024. — Ordres nationaux, p. 48703.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Désignation, p. 48704.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 48704.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 48704.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 48704.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 48704.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 48705.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 48705.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 48705.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 48705.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 48706.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Zuurstofvervoersleidingen. — Vervoersvergunning B329-4296,
bl. 48706.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstellingen, bl. 48706.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

4 APRIL 2024. — Beslissing van de Directeur-generaal ad interim van
Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen tot verdere delegatie van haar bevoegdheid,
bl. 48707.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Bevordering, bl. 48708.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Bevordering, bl. 48709.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot verlening
van een opsporingsvergunning voor aardwarmte in de regio Wielsbeke
aan Agristo nv, bl. 48709.

Vlaamse overheid

1 MAART 2024. — Benoeming in de graad van directeur-generaal,
bl. 48718.

Vlaamse overheid

23 FEBRUARI 2024. — Benoeming in de graad van directeur-generaal,
bl. 48718.

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Aanstelling van de secretaris-generaal bij het
Departement Omgeving, bl. 48718.

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Voorlopige vaststelling van het ontwerp van
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Herstructurering kleigroeve
Argex. — Wijziging’, bl. 48718.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel.—- Promotion, p. 48705.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 48705.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 48705.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 48706.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport d’oxygène. — Autorisation de transport
B329-4296, p. 48706.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mises à la pension, p. 48706.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

4 AVRIL 2024. — Décision du directeur général ad interim de la
Politique de Contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire portant subdélégation de son pouvoir, p. 48707.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Promotion, p. 48708.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Promotion, p. 48709.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand accordant un
permis de recherche de géothermie dans la région de Wielsbeke à
Agristo SA, p. 48714.

Vlaamse overheid

1 MAART 2024. — Benoeming in de graad van directeur-generaal,
p. 48718.

Vlaamse overheid

23 FEBRUARI 2024. — Benoeming in de graad van directeur-generaal,
p. 48718.

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Aanstelling van de secretaris-generaal bij het
Departement Omgeving, p. 48718.

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Voorlopige vaststelling van het ontwerp van
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Herstructurering kleigroeve
Argex. — Wijziging’, p. 48718.
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Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

26 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
entiteitsspecifieke functies binnen de diensten van de Vlaamse overheid,
bl. 48719.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

15 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de wijze
van gegevensoverdracht van de Commissies voor juridische eerstelijns-
bijstand naar de administratie, ter uitvoering van artikel 41 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de juridische
eerstelijnsbijstand, bl. 48720.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

Welzijnsverenigingen. — Oprichtingen en wijziging statuten. —
Goedkeuring, bl. 48722.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

16 APRIL 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot toekenning
van de erkenning als begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader
van het gezondheids- en welzijnsbeleid aan Kerckstede vanaf 1 mei 2024,
bl. 48722.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

17 APRIL 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van
artikel 1, 2°, a) van het besluit van de secretaris-generaal van
12 december 2023 tot benoeming van de leden van de erkenningscom-
missie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van
psychiatrie, bl. 48723.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

8 MAART 2024. — Goedkeuring wijzigingen havenpolitieverorde-
ning Antwerpen-Brugge, bl. 48724.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

18 APRIL 2024. — Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 48724.

Vlaamse overheid

Omgeving

12 APRIL 2024. — Besluit van het afdelingshoofd van de Afdeling
Bodembeheer tot regeling van de delegatie van handtekening met het
oog op de ondertekening van een akte tot vestiging van een hypotheek
ten voordele van de OVAM, bl. 48724.

Vlaamse overheid

Omgeving

16 APRIL 2024. — Besluit van mevrouw Ann Cuyckens,
afdelingshoofd, tot regeling van de delegatie van handtekening aan
sommige personeelsleden van de Afdeling Bodembeheer,
bl. 48725.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

26 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
entiteitsspecifieke functies binnen de diensten van de Vlaamse overheid,
p. 48719.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

15 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de wijze
van gegevensoverdracht van de Commissies voor juridische eerstelijns-
bijstand naar de administratie, ter uitvoering van artikel 41 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de juridische
eerstelijnsbijstand, p. 48720.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

Welzijnsverenigingen. — Oprichtingen en wijziging statuten. —
Goedkeuring, p. 48722.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

16 APRIL 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot toekenning
van de erkenning als begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader
van het gezondheids- en welzijnsbeleid aan Kerckstede vanaf 1 mei 2024,
p. 48722.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

17 APRIL 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van
artikel 1, 2°, a) van het besluit van de secretaris-generaal van
12 december 2023 tot benoeming van de leden van de erkenningscom-
missie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van
psychiatrie, p. 48723.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

8 MAART 2024. — Goedkeuring wijzigingen havenpolitieverorde-
ning Antwerpen-Brugge, p. 48724.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

18 APRIL 2024. — Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, p. 48724.

Vlaamse overheid

Omgeving

12 APRIL 2024. — Besluit van het afdelingshoofd van de Afdeling
Bodembeheer tot regeling van de delegatie van handtekening met het
oog op de ondertekening van een akte tot vestiging van een hypotheek
ten voordele van de OVAM, p. 48724.

Vlaamse overheid

Omgeving

16 APRIL 2024. — Besluit van mevrouw Ann Cuyckens,
afdelingshoofd, tot regeling van de delegatie van handtekening aan
sommige personeelsleden van de Afdeling Bodembeheer,
p. 48725.
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Vlaamse overheid

Omgeving

19 APRIL 2024. — Afwijking verbrandingsverbod huishoudelijk
afval, bl. 48727.

Vlaamse overheid

Omgeving

22 APRIL 2024. — Wijziging van artikel 1 van het besluit van de
gedelegeerd bestuurder van 19 april 2016 betreffende de aanstelling van
gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 10°, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering
van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid, bl. 48727.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanstelling van acht personeelsleden bevoegd om
toezicht te houden op de uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg, bl. 48728.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning van laboratoria voor de domeinen afvalwater,
oppervlaktewater, grondwater, percolaatwater, putwater, neerslagwater,
zwem(bad)water, viswater, water bestemd voor menselijke consumptie,
afvalwater, bodem, slib, sediment, vaste stof, vast afval, asbestver-
dachte materialen, lucht, rookgas, olie, geluid, niet-ioniserende stralin-
gen volgens hun accreditatie, bl. 48728.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

15 APRIL 2024. — Besluit van de Leden van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad bevoegd voor het Openbare Ambt tot wijziging van het
besluit van de leden van het Verenigde College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad van 19 septem-
ber 2022 tot aanwijzing van de secretarissen van de evaluatiecommissie
voor de mandaathouders van de diensten van het Verenigd College en
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad, bl. 48730.

Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van opsteller (FR)
(m/v/x) - niveau B2, bl. 48731.

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van opsteller (NL)
(m/v/x) - niveau B2, bl. 48731.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 132/2023 van 19 oktober 2023,
bl. 48737.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 132/2023 vom 19. Oktober 2023, S. 48743.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 138/2023 van 19 oktober 2023,
bl. 48749.

Vlaamse overheid

Omgeving

19 APRIL 2024. — Afwijking verbrandingsverbod huishoudelijk
afval, p. 48727.

Vlaamse overheid

Omgeving

22 APRIL 2024. — Wijziging van artikel 1 van het besluit van de
gedelegeerd bestuurder van 19 april 2016 betreffende de aanstelling van
gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 10°, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering
van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid, p. 48727.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

28 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation de huit agents compétents pour
surveiller l’exécution de l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux
chantiers en voirie publique, p. 48728.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agrément des laboratoires pour les domaines eau usée, eau de
surface, eau souterraine, eau de percolation, eau de puits, eau de pluie,
eau de baignade (eau de piscine), eau piscicole, eau destinée à la
consommation humaine, eaux résiduaires, sol, boue, sédiment, matières
solides, déchets solides, matériaux susceptibles de contenir de l’amiante,
air, gaz de fumée, huile, bruit, radiations non-ionisantes suivant leur
accréditation, p. 48728.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

15 AVRIL 2024. — Arrêté des Membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale compé-
tents pour la fonction publique modifiant l’arrêté des Membres du
Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale du 19 septembre 2022 portant désignation des secrétaires de la
commission d’évaluation des mandataires des Services du Collège
réuni et de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, p. 48730.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Concours de recrutement pour la fonction de rédacteur (FR)
(h/f/x) - niveau B2, p. 48731.

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Concours de recrutement pour la fonction de rédacteur (NL)
(h/f/x) - niveau B2, p. 48731.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 132/2023 du 19 octobre 2023, p. 48731.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 138/2023 du 19 octobre 2023, p. 48754.
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Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 138/2023 vom 19. Oktober 2023, S. 48759.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 173/2023 van 14 december 2023,
bl. 48764.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 173/2023 vom 14. Dezember 2023, S. 48770.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 174/2023 van 14 december 2023,
bl. 48772.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 174/2023 vom 14. Dezember 2023, S. 48776.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 175/2023 van 14 december 2023,
bl. 48781.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 175/2023 vom 14. Dezember 2023, S. 48783.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 48786.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 48787.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 48787.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 48787.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Milieucoördinatoren
(m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. — Selectienum-
mer: ANG24178, bl. 48787.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Attachés
algemene boekhouding (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Justitie. —
Selectienummer: AFG23292, bl. 48788.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 173/2023 du 14 décembre 2023, p. 48767.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 174/2023 du 14 décembre 2023, p. 48774.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 175/2023 du 14 décembre 2023, p. 48778.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 48786.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 48787.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative des Coordinateurs environnementaux (m/f/x)
(niveau B) néerlandophones pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : ANG24178, p. 48787.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Responsables comptabilité
générale (m/f/x) (niveau A2) francophones pour SPF Justice. —
Numéro de sélection : AFG23292, p. 48788.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Instapkaart
niveau C van Nederlandstalige Penitentiair Bewakingsassistenten,
detentiebegeleiders, veiligheidassistenten (m/v/x) (niveau C) voor
FOD Justitie. — Selectienummer: AFG23343, bl. 48788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Inspecteurs- juristen voor de Economische Inspectie (m/v/x) (niveau A1)
voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienum-
mer: ANG24007, bl. 48788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Finan-
cieel Analisten gezondheisbeleid (m/v/x) (niveau A1) voor het RIZIV. —
Selectienummer: ANG24023, bl. 48788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Burger-
lijk ingénieurs - inspecteurs procesveiligheid (m/v/x) (niveau A2) voor
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. — Selectienum-
mer: ANG24053, bl. 48788.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juristen (m/v/x)
(niveau A1) voor het Controledienst voor de Ziekenfondsen en de
Landsbonden van Ziekenfondsen. — Selectienummer: ANG24138,
bl. 48789.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Bericht in verband met
de investeringsaftrek, bl. 48789.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

10 APRIL 2024. — Bericht betreffende de aanpassingen van het
openbaredienstcontract voor de periode 2023-2032, gesloten tussen de
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS,
bl. 48791.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

10 APRIL 2024. — Bericht betreffende de aanpassingen van het
performantiecontract voor de periode 2023-2032, gesloten tussen de
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel,
bl. 48802.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 48807.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement
Namen, bl. 48807.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
zelfstandige bij de Arbeidsrechtbank van Luik, ter vervanging van de
heer BAUVIN Pierre, bl. 48807.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
zelfstandige bij de Nederlandstalige Arbeidsrechtbank van Brussel, ter
vervanging van de heer DELAERE Olivier, bl. 48810.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Carte d’accès Assistants de
surveillance pénitentiaire, Accompagnateurs de détention, Assistants
de sécurité (m/f/x) (niveau C) francophones pour SPF Justice. —
Numéro de sélection : AFG23343, p. 48788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de l’Inspecteur- juristes pour
l’Inspection économique (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie. — Numéro de
sélection : ANG24007, p. 48788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’ Analystes financier de
politique de santé (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour
l’INAMI. — Numéro de sélection : ANG24023, p. 48788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative des Ingénieurs civil - inspecteurs
sécurité des procédés (m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. — Numéro de sélection :
ANG24053, p. 48788.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Juristes (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour l’Office de Contrôle des Mutualités et des
Unions nationales de Mutualités. — Numéro de sélection : ANG24138,
p. 48789.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité. — Avis relatif à la déduction
pour investissement, p. 48789.

Service public fédéral Mobilité et Transports

10 AVRIL 2024. — Avis concernant les adaptations du contrat de
service public portant sur la période 2023-2032, conclu entre l’Etat et la
société anonyme de droit public SNCB, p. 48791.

Service public fédéral Mobilité et Transports

10 AVRIL 2024. — Avis concernant les adaptations du contrat de
performance portant sur la période 2023-2032, conclu entre l’Etat et la
société anonyme de droit public Infrabel, p. 48802.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 48807.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Liège arrondissement
Namur, p. 48807.

Service public fédéral Sécurité sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur indépen-
dant auprès du Tribunal du Travail de Liège en remplacement de
Monsieur BAUVIN Pierre, p. 48807.

Service public fédéral Sécurité sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur indépen-
dant auprès du Tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles en
remplacement de Monsieur DELAERE Olivier, p. 48810.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 48813.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april 2024,
bl. 48814.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroepsof-
ficieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 48817.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

22 MAART 2024. — Aankondiging raadpleging bevolking. — GRUP
Oudlandpolder-Oost, bl. 48818.

Vlaamse overheid

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

18 APRIL 2024. — Uitzendbureaus, bl. 48818.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Projectoproep voor de aanstelling van een instantie die beoordelings-
en ondersteuningsopdrachten uitvoert voor het inburgerings- en
begeleidingstraject voor nieuwkomers en buitenlandse personen. —
Erratum, bl. 48819.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 48850 tot 48910.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 48813.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois d’avril 2024, p. 48814.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 48817.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

22 MAART 2024. — Aankondiging raadpleging bevolking. — GRUP
Oudlandpolder-Oost, p. 48818.

Vlaamse overheid

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

18 APRIL 2024. — Uitzendbureaus, p. 48818.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Appel à projets pour la désignation d’un organisme assurant des
missions d’évaluation et d’appui pour le parcours d’accueil et d’accom-
pagnement pour primo-arrivants et personnes étrangères. — Erratum,
p. 48819.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 48850 à 48910.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/43045]
Extrait de l’arrêt n° 87/2023 du 8 juin 2023

Numéro du rôle : 7737
En cause : le recours en annulation partielle de l’article 3, 1°, de la loi du 11 juillet 2021 « modifiant le Code de la

taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne l’exemption de la taxe en matière de prestations de soins médicaux à la
personne », introduit par l’ASBL « Union professionnelle des logopèdes francophones » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée du président P. Nihoul, de la juge J. Moerman, faisant fonction de présidente, et des juges Y. Kherbache,

T. Detienne, E. Bribosia, W. Verrijdt et K. Jadin, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président P. Nihoul,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 20 janvier 2022 et parvenue au greffe le

24 janvier 2022, un recours en annulation partielle de l’article 3, 1°, de la loi du 11 juillet 2021 « modifiant le Code de
la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne l’exemption de la taxe en matière de prestations de soins médicaux à
la personne » (publiée au Moniteur belge du 20 juillet 2021) a été introduit par l’ASBL « Union professionnelle des
logopèdes francophones », l’ASBL « Axxon, Physical Therapy in Belgium », l’ASBL « Ergotherapie Belgium », l’Union
professionnelle des sages-femmes belges, la SRL « LC Kiné », Annabelle Duval, Vanessa Wittvrouw et Filip Schepens,
assistés et représentés par Me M. Uyttendaele, Me A. Feyt, Me C. Joly et Me L. Tainmont, avocats au barreau de
Bruxelles.

(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée
B.1.1. L’article 3, 1°, de la loi du 11 juillet 2021 « modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne

l’exemption de la taxe en matière de prestations de soins médicaux à la personne » (ci-après : la loi du 11 juillet 2021)
a remplacé l’article 44, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après : le Code de la TVA). Il est entré en
vigueur le 1er janvier 2022, conformément à l’article 4 de la même loi.

Cette disposition modifie le régime d’exemption de la TVA applicable aux prestations de soins à la personne
fournies en dehors du cadre d’une hospitalisation, en vue de donner suite à l’arrêt d’annulation de la Cour n° 194/2019
du 5 décembre 2019 (ECLI:BE:GHCC:2019:ARR.194) et de mettre ce régime en conformité avec l’article 132,
paragraphe 1, c), de la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 « relative au système commun de taxe
sur la valeur ajoutée » (ci-après : la directive TVA) (Doc. parl., Chambre, 2019-2020, DOC 55-1369/001, pp. 4-6, 11-18 et
35).

B.1.2. Avant son annulation partielle par l’arrêt de la Cour n° 194/2019, précité, l’article 44, § 1er, du Code de la
TVA disposait :

« Sont exemptées de la taxe, les prestations de services effectuées dans l’exercice de leur activité habituelle par les
personnes suivantes :

1° les médecins, les dentistes et les kinésithérapeutes.
L’exemption visée au 1°, ne vise pas les prestations de services effectuées par des médecins ayant pour objet des

interventions et traitements à vocation esthétique :
a) lorsque ces interventions et traitements ne sont pas repris dans la nomenclature des prestations de santé en

matière d’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité;
b) lorsque ces interventions et traitements bien que repris dans la nomenclature des prestations de santé en matière

d’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité, ne répondent pas aux conditions pour donner droit à un
remboursement conformément à la réglementation relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités;

2° les sages-femmes, les infirmiers et les aides-soignants;
3° les praticiens d’une profession paramédicale reconnue et réglementée, concernant leurs prestations de nature

paramédicale qui sont reprises dans la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire contre
la maladie et l’invalidité ».

Des chiropracteurs, des ostéopathes et certaines de leurs unions professionnelles ont sollicité l’annulation de cette
disposition au motif qu’elle entraînait une différence de traitement injustifiée entre, d’une part, les praticiens exerçant
une profession médicale ou paramédicale réglementée par la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015 (ci-après : la loi coordonnée du 10 mai 2015), qui bénéficiaient de l’exemption de la taxe, et,
d’autre part, les chiropracteurs et ostéopathes, qui en étaient exclus.

Par son arrêt interlocutoire n° 106/2017 du 28 septembre 2017 (ECLI:BE:GHCC:2017:ARR.106), la Cour a posé à la
Cour de justice de l’Union européenne la question préjudicielle suivante :

« L’article 132, paragraphe 1, c), de la directive 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système
commun de taxe sur la valeur ajoutée doit-il être interprété en ce sens qu’il réserve, aussi bien pour les pratiques
conventionnelles que non-conventionnelles, l’exonération qu’il vise aux praticiens d’une profession médicale ou
paramédicale qui sont soumis à la législation nationale relative aux professions des soins de santé et qui satisfont aux
exigences fixées par cette législation nationale et qu’en soient exclues les personnes qui ne remplissent pas ces
conditions mais qui sont affiliées à une association professionnelle de chiropracteurs ou d’ostéopathes et satisfont aux
critères fixés par cette association ? ».

Par son arrêt du 27 juin 2019 en cause de Belgisch Syndicaat van Chiropraxie e.a. (C-597/17, ECLI:EU:C:2019:544), la
Cour de justice a répondu :

« 17. Par sa première question, la juridiction de renvoi demande, en substance, si l’article 132, paragraphe 1,
sous c), de la directive 2006/112 doit être interprété en ce sens qu’il réserve l’application de l’exonération qu’il prévoit
aux prestations effectuées par des praticiens d’une profession médicale ou paramédicale réglementée par la législation
de l’État membre concerné.
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[...]
19. Il découle d’une interprétation littérale de l’article 132, paragraphe 1, sous c), de la directive 2006/112 qu’une

prestation doit être exonérée si elle satisfait à deux conditions, à savoir, d’une part, constituer une prestation de soins
à la personne et, d’autre part, être effectuée dans le cadre de l’exercice des professions médicales et paramédicales telles
qu’elles sont définies par l’État membre concerné (voir, en ce sens, arrêts du 10 septembre 2002, Kügler, C-141/00,
EU:C:2002:473, point 27, ainsi que du 27 avril 2006, Solleveld et van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 et C-444/04,
EU:C:2006:257, point 23).

20. Il ressort de la décision de renvoi que les praticiens relevant des professions en cause au principal procèdent
bien à des prestations de soins à la personne, dès lors qu’ils proposent des traitements qui sont menés dans le but de
soigner et, dans la mesure du possible, de guérir des maladies ou des anomalies de santé.

21. Dans ce contexte, la question posée vise uniquement à préciser la portée de la seconde condition mentionnée
au point 19 du présent arrêt, en déterminant si seules les professions réglementées par la législation de l’État membre
concerné peuvent être considérées comme constituant des ‘ professions médicales et paramédicales ’, au sens de
l’article 132, paragraphe 1, sous c), de la directive 2006/112.

22. À cet égard, il importe de relever que, si cette condition implique de réserver l’exonération qu’elle prévoit à
certaines professions spécifiques, il ne ressort pas du texte de cette disposition que le législateur de l’Union ait entendu
imposer aux États membres concernés de réserver le bénéfice de cette exonération aux seules professions qui sont
réglementées par leur législation.

23. En effet, il ressort du libellé même de ladite disposition que celle-ci ne définit pas elle-même la notion de
‘ professions médicales et paramédicales ’, mais qu’elle renvoie, sur ce point, à la définition qui est retenue par le droit
interne des États membres (voir, en ce sens, arrêt du 27 avril 2006, Solleveld et van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04
et C-444/04, EU:C:2006:257, point 28).

24. Dans ces conditions, les États membres disposent, en vue notamment d’assurer une application correcte et
simple de l’exonération prévue à l’article 132, paragraphe 1, sous c), de la directive 2006/112, d’un pouvoir
d’appréciation pour définir les professions dans le cadre de l’exercice desquelles les prestations de soins à la personne
sont exonérées de la TVA et, en particulier, pour déterminer quelles qualifications sont requises pour exercer ces
professions (voir, en ce sens, arrêt du 27 avril 2006, Solleveld et van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 et C-444/04,
EU:C:2006:257, points 29, 30 et 32).

25. Ce pouvoir d’appréciation n’est toutefois pas illimité, en ce que les États membres doivent tenir compte, d’une
part, de l’objectif poursuivi par cette disposition, qui est de garantir que l’exonération s’applique uniquement aux
prestations de soins à la personne qui sont fournies par des prestataires possédant les qualifications professionnelles
requises, et, d’autre part, du principe de neutralité fiscale (voir, en ce sens, arrêt du 27 avril 2006, Solleveld et
van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 et C-444/04, EU:C:2006:257, points 31, 36 et 37).

26. Les États membres doivent ainsi, en premier lieu, garantir le respect de cet objectif en s’assurant que
l’exonération prévue à ladite disposition s’applique uniquement à des prestations de soins à la personne présentant un
niveau de qualité suffisant (voir, en ce sens, arrêt du 27 avril 2006, Solleveld et van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04
et C-444/04, EU:C:2006:257, point 37).

27. S’il appartient aux États membres de vérifier que les prestataires de soins concernés disposent des
qualifications professionnelles requises à cette fin (voir, en ce sens, arrêt du 27 avril 2006, Solleveld et
van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 et C-444/04, EU:C:2006:257, points 37 et 38), cette exigence n’implique pas
nécessairement que ces prestataires exercent une profession réglementée par la législation de l’État membre concerné,
dans la mesure où d’autres modes efficaces de contrôle de leurs qualifications professionnelles peuvent être envisagés,
en fonction de l’organisation des professions médicales et paramédicales dans cet État membre.

28. En second lieu, les États membres doivent respecter le principe de neutralité fiscale, lequel s’oppose à ce que
des prestations semblables, qui se trouvent donc en concurrence les unes avec les autres, soient traitées de manière
différente du point de vue de la TVA (arrêt du 27 avril 2006, Solleveld et van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 et
C-444/04, EU:C:2006:257, point 39 et jurisprudence citée).

29. Or, cette exigence n’implique pas non plus que le bénéfice de l’exonération prévue à l’article 132, paragraphe 1,
sous c), de la directive 2006/112 soit forcément réservé à des praticiens d’une profession réglementée par la législation
de l’État membre concerné, dès lors qu’il ne saurait être exclu, de manière générale et absolue, que des praticiens ne
relevant pas d’une telle profession puissent disposer des qualifications nécessaires pour assurer des soins d’une qualité
suffisante pour être considérés comme semblables à ceux proposés par les membres d’une telle profession, notamment
s’ils ont suivi une formation proposée par un établissement d’enseignement reconnu par cet État membre.

30. Il ressort, en outre, de la jurisprudence de la Cour que le cadre réglementaire de l’État membre concerné ne
constitue qu’un élément parmi d’autres devant être pris en compte en vue de déterminer si un assujetti possède les
qualifications professionnelles requises pour se voir appliquer cette exonération (voir, en ce sens, arrêt du 27 avril 2006,
Solleveld et van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 et C-444/04, EU:C:2006:257, points 46 et 50), ce qui implique que
l’appartenance des prestataires de soins à une profession réglementée ne saurait constituer une condition qui devrait
nécessairement être imposée par les États membres à cette fin.

31. Par conséquent, il y a lieu de répondre à la première question que l’article 132, paragraphe 1, sous c), de la
directive 2006/112 doit être interprété en ce sens qu’il ne réserve pas l’application de l’exonération qu’il prévoit aux
prestations effectuées par des praticiens d’une profession médicale ou paramédicale réglementée par la législation de
l’État membre concerné ».

À la suite de cet arrêt, la Cour a jugé, par son arrêt n° 194/2019, précité :
« B.5.1. Il s’ensuit que l’appartenance des prestataires de soins à une profession réglementée pour pouvoir

bénéficier d’une exemption de la TVA ne saurait constituer une condition qui devrait nécessairement être imposée par
les États membres à cette fin (point 30). Selon la Cour de justice, il ne saurait être exclu, de manière générale et absolue,
qu’une exemption de la TVA doit également être accordée pour les services accomplis par des praticiens ne relevant pas
d’une telle profession, lorsque ceux-ci disposent des qualifications nécessaires pour assurer des soins d’une qualité
suffisante pour être considérés comme semblables à ceux proposés par les membres d’une profession réglementée,
notamment s’ils ont suivi une formation proposée par un établissement d’enseignement reconnu par l’État membre
concerné (point 29).

B.5.2. L’on ne saurait toutefois déduire de l’arrêt précité qu’une exemption de la TVA doit être accordée dans tous
les cas, pour les services accomplis par des praticiens de la chiropraxie ou de l’ostéopathie ne relevant pas d’une
profession médicale ou paramédicale réglementée, ni que le fait de ne pas accorder cette exemption violerait le principe
d’égalité et de non-discrimination. Une telle exemption ne doit en effet être accordée que lorsqu’il est établi que ces
praticiens disposent des qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la personne d’une qualité
suffisante pour être considérées comme semblables à celles qui sont proposées par les membres d’une profession
médicale ou paramédicale réglementée, lorsqu’ils pratiquent la chiropraxie ou l’ostéopathie. Il appartient aux États
membres de contrôler s’il est satisfait à ces conditions (points 26 et 27).
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B.5.3. Selon l’article 132, paragraphe 1, c), de la directive TVA, les États membres exonèrent les prestations de soins
à la personne effectuées dans le cadre de l’exercice des professions médicales et paramédicales telles qu’elles sont
définies par l’État membre concerné.

Il découle des articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution qu’aucun impôt ne peut être levé et qu’aucune
exemption d’impôt ne peut être accordée sans qu’ait été recueilli le consentement des contribuables, exprimé par leurs
représentants. La matière fiscale est une compétence que la Constitution réserve à la loi, le législateur étant tenu de
déterminer les éléments essentiels de l’impôt. Font partie des éléments essentiels de l’impôt, la désignation des
contribuables, la matière imposable, la base d’imposition, le taux d’imposition et les éventuelles exonérations d’impôt.

Compte tenu de ce qui précède, il appartient au législateur de déterminer, en ce qui concerne les services accomplis
par des praticiens de la chiropraxie ou de l’ostéopathie ne relevant pas d’une profession médicale ou paramédicale
réglementée, si et à quelles conditions ils sont exemptés de la TVA ».

La Cour a annulé l’article 44, § 1er, précité, du Code de la TVA, notamment « en ce qu’il ne permet pas d’accorder
l’exonération de la TVA pour des services de chiropraxie ou d’ostéopathie à d’autres praticiens de professions médicales
et paramédicales que celles qui sont mentionnées dans ce paragraphe, lorsque ces praticiens disposent des
qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la personne dont le niveau de qualité est suffisamment
élevé pour être semblables à celles qui sont proposées par les membres d’une profession médicale ou paramédicale
réglementée, lorsque ces derniers pratiquent la chiropraxie ou l’ostéopathie ». Elle a maintenu les effets de cette
disposition pour ce qui concerne tous les faits imposables antérieurs au 1er octobre 2019.

B.1.3. L’article 44, § 1er, du Code de la TVA, tel qu’il a été remplacé par l’article 3, 1°, attaqué, de la loi du
11 juillet 2021 (ci-après : l’article 44, § 1er, nouveau, du Code de la TVA), dispose :

« Sont exemptées de la taxe, les prestations de soins à la personne effectuées dans le cadre de leur profession ou
pratique par les personnes suivantes :

1° les praticiens d’une des professions visées par la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des
professions des soins de santé et les praticiens des pratiques visées à l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de la loi du
29 avril 1999 relative aux pratiques non conventionnelles dans les domaines de l’art médical, de l’art pharmaceutique,
de la kinésithérapie, de l’art infirmier et des professions paramédicales;

2° les praticiens d’autres professions ou pratiques que celles visées au 1° lorsque les conditions suivantes sont
remplies :

a) ils sont titulaires d’une certification délivrée par un établissement reconnu par une autorité compétente du pays
où est situé cet établissement;

b) ils disposent au travers de cette certification des qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins
à la personne dont le niveau de qualité est suffisamment élevé pour être semblables à celles qui sont proposées par les
praticiens professionnels visés au 1°.

Les praticiens des professions ou pratiques visées à l’alinéa 1er, 2°, informent l’administration en charge de la taxe
sur la valeur ajoutée préalablement à l’application de cette exemption. Le Roi détermine les modalités pratiques de cette
obligation en ce qui concerne l’introduction de cette déclaration et les données qu’elle contient.

L’exemption visée à l’alinéa 1er ne vise pas les prestations de services ayant pour objet des interventions et
traitements sans finalité thérapeutique ».

Ratione materiae, l’article 44, § 1er, alinéa 3, nouveau, du Code de la TVA exclut de l’exemption de la taxe les
prestations de services qui concernent des interventions et traitements sans but thérapeutique.

Ratione personae, l’article 44, § 1er, alinéa 1er, nouveau, du Code de la TVA prévoit que l’exemption de la taxe
s’applique aux prestations de soins dispensées par deux catégories de praticiens. La première catégorie visée à
l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA est celle (1) des praticiens des professions visées par la loi
coordonnée du 10 mai 2015 et (2) des praticiens des pratiques visées à l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de la loi du
29 avril 1999 « relative aux pratiques non conventionnelles dans les domaines de l’art médical, de l’art pharmaceutique,
de la kinésithérapie, de l’art infirmier et des professions paramédicales » (ci-après : la loi du 29 avril 1999).

Les professions visées par la loi coordonnée du 10 mai 2015 (ci-après : « les professions médicales ou paramédicales
réglementées par la loi coordonnée du 10 mai 2015 ») sont celles de médecin, dentiste, pharmacien, kinésithérapeute,
infirmier, sages-femme, secouriste-ambulancier, psychologue clinique, orthopédagogue clinique et les professions
paramédicales (articles 3, § 1er, 4, 6, 43, 45, 63, 65, 68/1, 68/2 et 69 de cette loi ; Doc. parl., Chambre, 2019-2020,
DOC 55-1369/001, p. 15). Sont désignées comme des professions paramédicales au sens de cette loi les pratiques des
techniques suivantes : « 1° assistance en pharmacie; 2° audiologie; 3° bandage, orthèse et prothèse; 4° diététique;
5° ergothérapie; 6° technologie de laboratoire médical; 7° logopédie; 8° soins oculaires; 9° podologie; 10° imagerie
médicale; 11° transport de patients, à l’exclusion du transport des personnes visées à l’article 1er de la loi du
8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente; 12° soins bucco-dentaires » (article 1er de l’arrêté royal du 2 juillet 2009
« établissant la liste des professions paramédicales »).

Les pratiques visées à l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999 sont l’homéopathie, la chiropraxie,
l’ostéopathie et l’acupuncture (ci-après : « les pratiques non conventionnelles visées par la loi du 29 avril 1999 »).

La seconde catégorie visée à l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, nouveau, du Code de la TVA est celle des praticiens
de professions ou pratiques autres que celles qui relèvent de la première catégorie (ci-après : « les praticiens d’autres
professions ou pratiques que celles visées au 1° »), qui satisfont à deux conditions : a) être titulaire d’une « certification
délivrée par un établissement reconnu par une autorité compétente du pays où est situé cet établissement » et
b) disposer, sur la base de cette certification, des « qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la
personne dont le niveau de qualité est suffisamment élevé pour être semblables » à celles qui sont proposées par les
praticiens professionnels de la première catégorie.

L’article 44, § 1er, alinéa 2, nouveau, du Code de la TVA prévoit que les praticiens qui relèvent de la seconde
catégorie doivent informer l’administration en charge de la TVA préalablement à l’application de l’exemption. Cette
disposition habilite le Roi à déterminer les modalités pratiques de cette obligation.

B.1.4. Le 20 décembre 2021, le SPF Finances a publié la circulaire 2021/C/114 « relative à l’exemption de la taxe
en matière de prestations de soins médicaux à la personne dispensées par certaines personnes et de soins hospitaliers »
sur le site Fisconetplus. Selon son introduction, cette circulaire « comprend un premier commentaire des dispositions
modifiées reprises dans le nouvel article 44, § 1er et § 2, 1°, a), du Code de la TVA ». Le 24 décembre 2021,
l’administration a publié une liste de FAQ « Exemption TVA prestations médicales – réglementation à partir du
1er janvier 2022 ».

Le 27 décembre 2021, les première, deuxième, troisième, cinquième, sixième et septième parties requérantes ont
introduit devant le Conseil d’État une requête en suspension selon la procédure d’extrême urgence et en annulation de
cette circulaire et de cette liste de FAQ. Par son arrêt n° 252.571 du 30 décembre 2021, le Conseil d’État a rejeté la
demande de suspension d’extrême urgence. Il ne s’est pas encore prononcé sur le recours en annulation.
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Quant à l’étendue du recours et à sa recevabilité
B.2. Le recours est introduit par des personnes qui exercent, respectivement, les professions de kinésithérapeute,

de logopède, de sage-femme et d’ergothérapeute et par des unions professionnelles représentant ces professions.
Les griefs des parties requérantes sont principalement dirigés contre l’exemption de la TVA relative aux prestations

de soins à la personne effectuées par les praticiens relevant de la seconde catégorie visée à l’article 44, § 1er, alinéa 1er,
2°, nouveau, du Code de la TVA et contre l’obligation d’information visée à l’alinéa 2 de la même disposition. Les
parties requérantes reprochent également à la disposition attaquée de méconnaître l’autorité de chose jugée de l’arrêt
n° 194/2019 précité en ne déterminant pas si, ni dans quelles conditions, les services accomplis par les praticiens de la
chiropraxie ou de l’ostéopathie ne relevant pas d’une profession médicale ou paramédicale réglementée sont exemptés
de la TVA. Ce grief doit être considéré comme étant dirigé contre l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de
la TVA, qui exempte de la taxe, entre autres, les services prestés par les praticiens des pratiques non conventionnelles
visées par la loi du 29 avril 1999.

Aucun grief formulé par les parties requérantes n’est dirigé contre l’exclusion de l’exemption de la TVA des
prestations de services sans but thérapeutique visée à l’article 44, § 1er, alinéa 3, nouveau, du Code de la TVA.

La Cour limite dès lors son examen à l’article 44, § 1er, alinéas 1er et 2, nouveau, du Code de la TVA.
B.3.1. Le Conseil des ministres conteste l’intérêt des parties requérantes. Une annulation de la disposition attaquée

n’aurait aucune incidence sur leur situation personnelle et il n’existerait aucun risque de concurrence déloyale entre les
deux catégories de praticiens visées à l’article 44, § 1er, alinéa 1er, du Code de la TVA. Il estime en particulier que les
parties requérantes ne peuvent s’attendre à bénéficier d’un règlement plus favorable de leur situation à la suite d’une
annulation, dès lors qu’elles ne sollicitent pas l’annulation de l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la
TVA, qui règle leur propre situation fiscale.

B.3.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.3.3. L’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code la TVA, tel qu’il a été remplacé par l’article 3, 1°, de la loi du
11 juillet 2021, prévoit que les prestations de soins à la personne effectuées par « les praticiens d’autres professions ou
pratiques que celles visées au 1° » sont exemptées de la TVA lorsque ces praticiens satisfont aux conditions qu’il fixe.

Les cinquième à huitième parties requérantes, qui exercent des professions médicales ou paramédicales
réglementées par la loi coordonnée du 10 mai 2015 et bénéficient à ce titre d’une exemption de la TVA, sont susceptibles
d’être affectées directement et défavorablement par une disposition qui accorde une exemption fiscale à d’autres
catégories de praticiens qui dispensent des prestations de soins à la personne. Il n’est pas exclu, en effet, que l’éventuelle
annulation du seul 2° de la disposition précitée puisse rendre financièrement plus attrayantes les prestations de soins
à la personne qu’elles effectuent par rapport aux prestations de soins à la personne proposées par les praticiens d’autres
professions ou pratiques.

B.3.4. L’exception est rejetée.
Quant au fond
B.4.1. Les parties requérantes prennent un moyen unique de la violation, par l’article 3, 1°, de la loi du

11 juillet 2021, des articles 10, 11, 17, 170 et 172 de la Constitution, lus en combinaison avec le principe de la sécurité
juridique et avec l’article 132, § 1er, c), de la directive TVA, en ce que le législateur n’a pas défini de manière précise
et certaine la seconde catégorie des bénéficiaires de l’exemption de la taxe concernée, ce qui a pour effet que les deux
catégories de praticiens qui bénéficient de cette exemption sont traitées de la même manière, sans qu’existe une
justification raisonnable. Les parties requérantes reprochent par ailleurs à la disposition attaquée de violer l’autorité de
chose jugée de l’arrêt de la Cour n° 194/2019, précité, et de ne prévoir aucun contrôle des qualifications professionnelles
des praticiens relevant de la seconde catégorie. En outre, la disposition attaquée confèrerait à l’administration fiscale,
voire aux contribuables eux-mêmes, un pouvoir d’appréciation trop large quant aux conditions d’application de
l’exemption.

B.4.2. Les parties requérantes n’indiquent pas en quoi la disposition attaquée violerait l’article 17 de la
Constitution, qui concerne la confiscation générale des biens. Le moyen unique est irrecevable en ce qu’il est pris de la
violation de cette disposition.

B.5.1. Il appartient au législateur compétent de déterminer les exemptions aux impôts qu’il prévoit. Il dispose en
la matière d’une marge d’appréciation étendue. Toutefois, dans certains domaines, notamment en matière de taxe sur
la valeur ajoutée, cette compétence est limitée par la réglementation européenne applicable.

Dans cette matière, la Cour ne peut sanctionner les choix politiques du législateur et les motifs qui les fondent que
s’ils reposent sur une erreur manifeste ou s’ils sont déraisonnables.

B.5.2. Selon l’article 132, paragraphe 1, c), de la directive TVA, les États membres exonèrent les prestations de soins
à la personne effectuées dans le cadre de l’exercice des professions médicales et paramédicales telles qu’elles sont
définies par l’État membre concerné.

Comme la Cour de justice l’a jugé par son arrêt C-597/17 en cause de Belgisch Syndicaat van Chiropraxie e.a., précité,
il découle d’une interprétation littérale de cette disposition qu’une prestation doit être exonérée si elle satisfait à deux
conditions, à savoir, d’une part, constituer une prestation de soins à la personne et, d’autre part, être effectuée dans le
cadre de l’exercice des professions médicales et paramédicales telles qu’elles sont définies par l’État membre concerné
(point 19 et jurisprudence citée; voir aussi : CJUE, 5 mars 2020, C-48/19, X-GmbH, ECLI:EU:C:2020:169, point 17).

Cette seconde condition implique de réserver l’exonération à certaines professions spécifiques (point 22). Pour
définir ces professions, et en particulier pour déterminer quelles qualifications sont requises pour les exercer, les États
membres disposent d’un pouvoir d’appréciation (point 24). Ce pouvoir d’appréciation n’est toutefois pas illimité, en ce
que les États membres doivent tenir compte, d’une part, de l’objectif poursuivi par cette disposition, qui est de garantir
que l’exonération s’applique uniquement aux prestations de soins à la personne qui sont fournies par des prestataires
possédant les qualifications professionnelles requises, et, d’autre part, du principe de la neutralité fiscale, qui s’oppose
à ce que des prestations semblables, qui se trouvent donc en concurrence les unes avec les autres, soient traitées
différemment du point de vue de la TVA (points 25 et 28 et jurisprudence citée; voir aussi : CJUE, 5 mars 2020, C-48/19,
X-GmbH, précité, points 40 et 41). Les États membres doivent s’assurer que l’exonération prévue s’applique uniquement
à des prestations de soins à la personne présentant un niveau de qualité suffisant (point 26; voir aussi : CJUE,
5 mars 2020, C-48/19, X-GmbH, précité, point 42).

Aucune de ces exigences n’implique que le bénéfice de l’exonération soit forcément réservé à des praticiens d’une
profession réglementée par la législation de l’État membre concerné (points 27 et 29). Selon la Cour de justice, d’autres
modes efficaces de contrôle des qualifications professionnelles des praticiens ne relevant pas d’une telle profession
peuvent être envisagés, « en fonction de l’organisation des professions médicales et paramédicales dans cet État
membre » (point 27). Par ailleurs, il ne saurait être exclu, de manière générale et absolue, que des praticiens ne relevant
pas d’une profession réglementée puissent disposer « des qualifications nécessaires pour assurer des soins d’une qualité
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suffisante pour être considérés comme semblables à ceux proposés par les membres d’une telle profession, notamment
s’ils ont suivi une formation proposée par un établissement d’enseignement reconnu par cet État membre » (point 29).
Le cadre réglementaire de l’État membre concerné ne constitue qu’un élément parmi d’autres qui doit être pris en
compte en vue de déterminer si un assujetti possède les qualifications professionnelles requises pour se voir appliquer
cette exonération (point 30).

B.5.3. Il se déduit de l’article 170, § 1er, et de l’article 172, alinéa 2, de la Constitution qu’aucun impôt ne peut être
levé et qu’aucune exemption d’impôt ne peut être accordée sans qu’ait été recueilli le consentement des contribuables,
exprimé par leurs représentants. Il s’ensuit que la matière fiscale est une compétence que la Constitution réserve en
l’espèce à la loi et que toute délégation qui porte sur la détermination d’un des éléments essentiels de l’impôt est, en
principe, inconstitutionnelle.

Les dispositions constitutionnelles précitées ne vont toutefois pas jusqu’à obliger le législateur compétent à régler
lui-même chacun des aspects d’un impôt ou d’une exemption. Une délégation conférée à une autre autorité n’est pas
contraire au principe de légalité, pour autant qu’elle soit définie de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur
l’exécution de mesures dont les éléments essentiels ont été fixés préalablement par le législateur compétent.

Font partie des éléments essentiels de l’impôt la désignation des contribuables, la matière imposable, la base
d’imposition, le taux d’imposition et les éventuelles exonérations d’impôt.

B.5.4. Le principe de légalité fiscale exige par ailleurs que la loi fiscale contienne des critères précis, non équivoques
et clairs au moyen desquels il peut être décidé qui est redevable et pour quels actes. La condition que les impôts et
exemptions d’impôts doivent être clairement définis par la loi se trouve remplie lorsque le justiciable peut savoir, à
partir du libellé de la disposition pertinente, et, au besoin, à l’aide de son interprétation par les juridictions, s’il est
redevable ou non et pour quels actes.

B.5.5. L’article 172, alinéa 1er, de la Constitution est une application particulière, en matière fiscale, du principe
d’égalité et de non-discrimination inscrit aux articles 10 et 11 de la Constitution.

B.6.1. Par la disposition attaquée, le législateur a voulu mettre fin à la discrimination entre « d’une part, les
prestataires de soins appartenant à une profession règlementée qui bénéficiaient de l’exemption visée à l’article 44,
§ 1er, du Code [de la TVA] et, d’autre part, les prestataires de soins appartenant à des professions non règlementées
(singulièrement les chiropracteurs et ostéopathes) qui en étaient exclus », dans le respect du droit de l’Union
européenne (Doc. parl., Chambre, 2019-2020, DOC 55-1369/001, p. 11; voir aussi : pp. 13-14).

À cette fin, il a défini deux catégories de bénéficiaires de l’exemption de la taxe : une première catégorie regroupant
les praticiens qui bénéficient automatiquement de l’exemption de la taxe et une seconde catégorie « résiduelle
obligatoire selon la jurisprudence européenne » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/004, p. 39) regroupant
les praticiens qui bénéficient de l’exemption de la taxe moyennant le respect de certaines conditions.

B.6.2. Initialement, la première catégorie des praticiens bénéficiant de plein droit de l’exemption était limitée aux
praticiens des professions des soins de santé réglementées par la loi coordonnée du 10 mai 2015, tandis que les
praticiens des pratiques non conventionnelles visées par la loi du 29 avril 1999, tels que les ostéopathes et
chiropracteurs, faisaient partie de la seconde catégorie résiduelle des praticiens bénéficiant de l’exemption sous
conditions (Doc. parl., Chambre, 2019-2020, DOC 55-1369/001, pp. 15-16; 2020-2021, DOC 55-1369/002, p. 5). Il était par
ailleurs prévu de soumettre les qualifications des praticiens relevant de la seconde catégorie à une reconnaissance
préalable par l’administration fiscale sur la base d’une certification (Doc. parl., Chambre, 2019-2020, DOC 55-1369/001,
p. 16). Le texte initial du projet de loi disposait :

« § 1er. Sont exemptées de la taxe, les prestations de soins à la personne effectuées par les personnes suivantes :
1° les praticiens d’une des professions visées par la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des

professions des soins de santé;
2° les praticiens professionnels autres que ceux visés au 1° lorsque les conditions suivantes sont remplies :
a) ils sont titulaires d’une certification délivrée par un établissement reconnu par une autorité compétente du pays

où est situé cet établissement;
[b)] l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée a reconnu qu’ils disposent au travers de cette

certification des qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la personne dont le niveau de qualité
est suffisamment élevé pour être semblables à celles qui sont proposées par les praticiens professionnels visés au 1°.

L’exemption visée à l’alinéa 1er ne vise pas les prestations de services ayant pour objet des interventions et
traitements sans but thérapeutique » (Doc. parl., Chambre, 2019-2020, DOC 55-1369/001, pp. 40-41).

B.6.3. Après une large concertation avec le secteur de la santé, le Gouvernement a déposé deux amendements
« afin de tenir compte au mieux des préoccupations du secteur » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/002 et
DOC 55-1369/004, pp. 25 et 33). L’amendement n° 1, devenu la disposition attaquée, a étendu la première catégorie des
praticiens qui bénéficient de plein droit de l’exemption aux praticiens des pratiques non conventionnelles visées par la
loi du 29 avril 1999. Il a également remplacé l’exigence d’une reconnaissance préalable, par l’administration, des
qualifications des praticiens de la seconde catégorie par une obligation, pour ces praticiens, d’informer au préalable
l’administration (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/002, pp. 5-6).

B.7. La Cour examine d’abord le grief des parties requérantes qui est dirigé contre l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°,
nouveau, du Code de la TVA.

En ce qui concerne l’exonération des prestations de soins à la personne effectuées par les chiropracteurs et par les ostéopathes
ne relevant pas d’une profession médicale ou paramédicale réglementée

B.8.1. Comme il est dit en B.1.3, l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA prévoit que
l’exemption de la TVA s’applique notamment aux prestations de soins dispensées par les praticiens des pratiques non
conventionnelles visées par la loi du 29 avril 1999, dont font partie la chiropraxie et l’ostéopathie. Il ressort des termes
de cette disposition et des travaux préparatoires que cette exemption s’applique « de plein droit » à ces prestations (Doc.
parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/004, p. 26).

En incluant les praticiens des pratiques non conventionnelles visées par la loi du 29 avril 1999 parmi les praticiens
qui bénéficient de plein droit de l’exemption prévue à l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA, le
législateur a voulu traiter de la même manière « l’ensemble des professions pour lesquelles il existe un cadre légal et/ou
réglementaire » :

« [Il] s’agit de compléter l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code, en y incluant, les praticiens des
pratiques visées à l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999 relative aux pratiques non conventionnelles
dans les domaines de l’art médical, de l’art pharmaceutique, de la kinésithérapie, de l’art infirmier et des professions
paramédicales (ci-après : la loi du 29 avril 1999) en plus des praticiens d’une des professions visées par la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins (ci-après : la loi coordonnée du 10 mai 2015)
déjà repris dans cet alinéa 1er du projet déposé. Les pratiques visées par la première loi précitée sont au nombre de
quatre. Il s’agit, dans l’état actuel du droit, en vertu de l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de cette loi : l’homéopathie, la
chiropraxie, l’ostéopathie et l’acupuncture.
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Même si les praticiens visés par la loi coordonnée du 29 avril 1999 étaient déjà visés par l’article 44, § 1er, alinéa 1er,
2°, nouveau, du Code de la TVA tel que repris dans le projet déposé, cette référence directe dans l’article 44, § 1er,
alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA, aux 2 lois précitées, a l’avantage de mettre ainsi sur un même pied
l’ensemble des professions pour lesquelles il existe un cadre légal et/ou réglementaire. Elle permet en outre d’éviter
toute modification ultérieure de ce Code dans l’hypothèse où, à l’avenir, d’autres professions ou pratiques que celles
qui y sont actuellement reprises deviendraient également reprise dans lesdites lois » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021,
DOC 55-1369/002, p. 5).

« L’amendement a étendu la première catégorie de personnes visées, de sorte que l’exemption s’appliquera
dorénavant de plein droit à tous les praticiens des professions ou pratiques médicales et paramédicales réglementées
pour lesquelles il existe un cadre légal et/ou réglementaire.

Par conséquent, l’exemption ne s’appliquera plus de plein droit uniquement aux praticiens d’une des professions
visées par la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, comme les médecins, les dentistes, les
kinésithérapeutes et les infirmières.

Cette exemption s’appliquera donc également de plein droit aux praticiens de pratiques non conventionnelles
visées par la loi relative aux pratiques non conventionnelles. Cet élargissement concerne les homéopathes, les
chiropracteurs, les ostéopathes et les acupuncteurs.

En vertu de ce cadre réglementaire, tous ces praticiens professionnels bénéficient dans une certaine mesure d’une
présomption légale sur la base de laquelle ils sont réputés posséder les qualifications nécessaires pour fournir des
prestations de soins médicaux dont le niveau de qualité est suffisamment élevé pour pouvoir assurer la protection de
la santé des patients au sens de la jurisprudence européenne en matière de TVA. Ils ne seront dès lors plus soumis aux
conditions supplémentaires s’appliquant aux personnes visées par la deuxième catégorie, comme le prévoyait le projet
déposé.

Grâce à la référence directe aux professions et aux pratiques encadrées par la loi, ces praticiens sont assimilés pour
l’application de l’exemption de la TVA. Les professions et les pratiques qui seront intégrées ultérieurement dans le
cadre légal existant pourront également bénéficier automatiquement de l’exemption de la TVA » (Doc. parl., Chambre,
2020-2021, DOC 55-1369/004, pp. 26-27).

B.8.2. Il s’ensuit que le législateur a déterminé lui-même que les prestations de soins à la personne effectuées par
les chiropracteurs et par les ostéopathes ne relevant pas d’une profession médicale ou paramédicale réglementée sont
exemptées de la taxe, de même qu’il a déterminé lui-même le régime de cette exemption.

B.8.3. Le moyen unique, en ce qu’il est dirigé contre l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA,
n’est pas fondé.

En ce qui concerne l’exonération des prestations de soins à la personne effectuées par les praticiens relevant de la seconde
catégorie

B.9. L’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, nouveau, du Code de la TVA exempte de la TVA les prestations de soins à la
personne effectuées, dans le cadre de leur profession ou de leur pratique, par les praticiens « d’autres professions ou
pratiques » que celles visées à l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du même Code, moyennant le respect de deux
conditions.

B.10.1. Selon les travaux préparatoires, cette seconde catégorie de bénéficiaires de l’exemption concerne « les
praticiens professionnels qui peuvent être considérés comme ayant un niveau de qualification équivalent [à celui des
praticiens des professions médicales ou paramédicales réglementées] grâce à une formation adéquate » (Doc. parl.,
Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/004, p. 4). Il s’agit, selon le législateur, d’une catégorie « résiduelle obligatoire selon
la jurisprudence européenne » qui a vocation à rester « relativement limitée » (ibid., p. 39).

B.10.2. La circonstance que les praticiens visés à l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, nouveau, du Code de la TVA
forment une catégorie résiduelle définie de manière négative par rapport aux praticiens des professions et pratiques
visées au 1° du même article n’est pas, en soi, contraire au principe de légalité en matière fiscale.

La Cour doit toutefois examiner si ces contribuables sont identifiables au moyen de critères précis, non équivoques
et clairs.

B.11.1. Pour que les prestations des praticiens de la seconde catégorie puissent bénéficier de l’exemption, ces
praticiens doivent tout d’abord être titulaires d’une « certification délivrée par un établissement reconnu par une
autorité compétente du pays où est situé cet établissement » (article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, a), nouveau, du Code de
la TVA).

B.11.2. Faute d’une définition, dans la loi du 11 juillet 2021 et dans ses travaux préparatoires, de la notion de
« certification », cette notion doit être comprise dans la signification usuelle qui lui est conférée en matière
d’enseignement et de formation. Une « certification » doit ainsi être considérée comme « le résultat formel d’un
processus d’évaluation et de validation obtenu lorsqu’une autorité compétente établit qu’une personne possède les
acquis d’apprentissage correspondant à des normes données » (voy., dans ce sens, l’annexe I, a), de la recommandation
du Conseil du 22 mai 2017 « concernant le cadre européen des certifications pour l’apprentissage tout au long de la vie
et annulant la recommandation du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2008 établissant le cadre européen des
certifications pour l’éducation et la formation tout au long de la vie » et l’article 15, § 1er, 17°, du décret de la
Communauté française du 7 novembre 2013 « définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation
académique des études »).

L’« établissement reconnu par une autorité compétente du pays où est situé cet établissement » doit être considéré
comme un établissement d’enseignement reconnu par les communautés (pour les certifications obtenues en Belgique)
ou par l’autorité compétente du pays où l’établissement est situé (pour les certifications obtenues à l’étranger).

B.11.3. En outre, les praticiens relevant de la seconde catégorie doivent disposer, sur la base de cette certification,
des « qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la personne dont le niveau de qualité est
suffisamment élevé pour être semblables » à celles qui sont proposées par les praticiens professionnels de la première
catégorie (article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, b), nouveau, du Code de la TVA).

Ces termes reproduisent, pour l’essentiel, ceux du dispositif de l’arrêt de la Cour n° 194/2019, précité, qui sont
inspirés de l’arrêt de la Cour de justice de l’Union européenne C-597/17 en cause de Belgisch Syndicaat van Chiropraxie
e.a. (point 29).

B.11.4. Par les conditions visées à l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, a) et b), nouveau, du Code de la TVA, le législateur
a dès lors recouru à des critères larges, de sorte que la loi fiscale comporte un minimum de balises d’appréciation, si
bien que la portée de la disposition attaquée est suffisamment délimitée.

B.11.5. L’administration fiscale vérifie que les praticiens relevant de la seconde catégorie satisfont à ces conditions
sur la base de la déclaration que ces praticiens lui transmettent en vertu de l’obligation d’information préalable prévue
à l’article 44, § 1er, alinéa 2, nouveau, du Code de la TVA. L’article 7quinquies de l’arrêté royal n° 10 du 29 décembre 1992
« relatif aux modalités d’exercice des options prévues aux articles 15, § 2, alinéa 4, 21bis, § 2, 9°, alinéa 4, 25ter, § 1er,
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alinéa 2, 2°, alinéa 2 et 44, § 3, 2°, d), du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux déclarations de commencement, de
changement, de cessation d’activité et aux déclarations préalables en matière de taxe sur la valeur ajoutée », tel qu’il
a été inséré par l’article 9 de l’arrêté royal du 27 décembre 2021 « modifiant les arrêtés royaux nos 2, 4, 6, 10, 19 et 22
en matière de taxe sur la valeur ajoutée », détermine les données contenues dans cette déclaration.

Les travaux préparatoires mentionnent, à ce propos :
« Les professions non conventionnelles qui ne sont pas réglementées peuvent être exemptées, mais uniquement si

elles remplissent les conditions fixées pour la deuxième catégorie de praticiens. Dans ce cas, les praticiens concernés
doivent en notifier l’administration afin de lui permettre de vérifier si ces conditions sont effectivement remplies. Il
s’agit non pas d’une question d’agrément mais de créer la possibilité d’exercer un contrôle efficace. En l’absence de
notification, un tel contrôle peut bien entendu toujours être effectué sur une base ponctuelle et, si des irrégularités sont
constatées, elles devront faire l’objet d’une régularisation » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/004,
pp. 35-36).

Et :
« En ce qui concerne l’obligation d’information imposée à la deuxième catégorie professionnelle, le vice-premier

ministre répète qu’il a déjà chargé son administration d’élaborer une circulaire traitant de toutes les questions relatives
à l’exemption de TVA pour les soins médicaux. Cette circulaire sera publiée avant la fin de l’année et donc avant l’entrée
en vigueur de la loi. Elle est préparée en concertation avec le secteur.

Il ne s’agit pas d’organiser une reconnaissance, mais de créer la possibilité d’exercer un contrôle efficace. En
l’absence d’une telle information, il sera bien entendu toujours possible d’effectuer un contrôle ad hoc et une
régularisation devra avoir lieu le cas échéant si des irrégularités sont constatées. Les modalités de l’obligation
d’information seront fixées par le Roi.

Contrairement à ce qui était prévu dans le projet initial, les praticiens professionnels appartenant à la deuxième
catégorie ne devront plus être préalablement reconnus par l’administration fiscale pour pouvoir appliquer l’exemption
de TVA. Ils seront seulement tenus d’informer l’administration avant d’appliquer l’exemption, ce qui permettra à
l’administration de contrôler si les conditions d’application de l’exemption de TVA sont remplies et d’établir un relevé
des formations et des certifications afin que l’application de l’exemption puisse être facilitée ultérieurement » (ibid.,
p. 38).

B.11.6. Au regard de l’objectif visant à donner suite aux arrêts précités et compte tenu de l’état actuel de la
reconnaissance des professions et pratiques des soins de santé en Belgique, le législateur pouvait estimer en l’espèce
qu’il incombe à l’administration fiscale d’établir un « cadastre » (Doc. parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1369/002, p. 6)
des formations et certifications attestant, pour l’application de la législation en matière de TVA, que les praticiens de
professions ou pratiques dépourvues d’un cadre légal disposent des qualifications nécessaires pour fournir des
prestations de soins à la personne d’une qualité suffisante pour être considérées, du point de vue du patient, comme
semblables à celles qui sont proposées par les praticiens des professions bénéficiant d’un cadre légal.

L’article 44, § 1er, alinéa 2, nouveau, du Code de la TVA n’est pas une habilitation générale autorisant
l’administration à fixer elle-même, par voie de mesure générale, les bénéficiaires de l’exemption, mais constitue un
moyen d’information destiné à apprécier, dans des cas concrets, sous le contrôle du juge, des situations concrètes, de
manière individuelle.

On ne saurait par ailleurs reprocher au législateur, au nom de la sécurité juridique, de ne pas avoir fixé, en
l’occurrence, des critères à ce point précis que l’administration fiscale et le juge ne disposeraient plus d’aucun pouvoir
d’appréciation dans une matière qui se caractérise par une très grande diversité de situations.

B.12.1. Le législateur a en outre prévu, au profit du contribuable, certaines garanties qui le protègent de l’arbitraire.
En vertu des articles 20 et 23 de la loi du 24 décembre 2002 « modifiant le régime des sociétés en matière d’impôts

sur les revenus et instituant un système de décision anticipée en matière fiscale » (ci-après : la loi du 24 décembre 2002),
chaque contribuable peut saisir l’administration fiscale pour qu’elle détermine, par voie de décision contraignante,
comment la loi fiscale s’appliquera à une situation ou opération particulière qui n’a pas encore produit d’effets sur le
plan fiscal. Le contribuable est donc en mesure de déterminer si l’acte visé par la disposition attaquée qu’il envisage
de poser bénéficie ou non de l’exemption prévue par cette disposition.

Ces décisions étant publiées de manière anonyme (article 24 de la loi du 24 décembre 2002), l’application par
l’administration fiscale à d’autres cas concrets est aussi davantage prévisible.

B.12.2. En outre, l’administration fiscale doit respecter les principes de bonne administration lorsqu’elle applique
l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, nouveau, du Code de la TVA à un cas concret.

B.12.3. Enfin, les éventuelles divergences d’interprétation qui pourraient résulter des conditions fixées par le
législateur pour bénéficier de l’exemption peuvent en toute hypothèse être corrigées par les voies de recours
disponibles.

B.12.4. Certes, le législateur confère à l’administration fiscale et au juge un certain pouvoir d’appréciation quant
à l’application concrète de l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, nouveau, du Code de la TVA, en particulier en ce qui concerne
l’interprétation de la notion de « qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la personne dont le
niveau de qualité est suffisamment élevé pour être semblables » aux prestations proposées par les praticiens relevant
de la première catégorie. Il n’est pas exclu qu’un tel pouvoir d’appréciation donne lieu à des divergences dans la
pratique administrative et dans la jurisprudence. Ce pouvoir n’enlève toutefois pas à la disposition fiscale attaquée le
caractère précis qui est exigé pour satisfaire au principe de légalité en matière fiscale.

B.13. Contrairement à ce que les parties requérantes soutiennent, les praticiens de la première catégorie visée à
l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA et les praticiens de la seconde catégorie visée au 2° de la
même disposition ne sont pas traités de la même manière, puisque les prestations de soins à la personne dispensées par
les premiers sont automatiquement exonérées, à la différence des prestations de soins effectuées par les seconds.

Il n’apparaît pas non plus que les contribuables relevant d’une catégorie déterminée soient privés de la garantie
d’une loi fiscale prévisible, puisqu’il ressort de ce qui est dit en B.11.4, B.11.6 et B.12.4 que la disposition attaquée n’est
pas incompatible avec le principe de légalité en matière fiscale.

B.14. Le moyen unique, en ce qu’il est dirigé contre l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 2, nouveau, du Code
de la TVA, n’est pas fondé.

Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 8 juin 2023.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut P. Nihoul
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GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/43045]
Uittreksel uit arrest nr. 87/2023 van 8 juni 2023

Rolnummer 7737
In zake : het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 3, 1°, van de wet van 11 juli 2021 « tot wijziging van

het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde wat de vrijstelling van de belasting inzake medische
verzorging betreft », ingesteld door de vzw « Union professionnelle des logopèdes francophones » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit voorzitter P. Nihoul, rechter J. Moerman, waarnemend voorzitster, en de rechters Y. Kherbache,

T. Detienne, E. Bribosia, W. Verrijdt en K. Jadin, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van
voorzitter P. Nihoul,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 20 januari 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 24 januari 2022, is beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 3, 1°, van de wet van 11 juli 2021
« tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde wat de vrijstelling van de belasting
inzake medische verzorging betreft » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 20 juli 2021) ingesteld door de
vzw « Union professionnelle des logopèdes francophones », de vzw « Axxon, Physical Therapy in Belgium », de
vzw « Ergotherapie Belgium », de « Union professionnelle des sages-femmes belges », de bv « LC Kiné »,
Annabelle Duval, Vanessa Wittvrouw en Filip Schepens, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. M. Uyttendaele,
Mr. A. Feyt, Mr. C. Joly en Mr. L. Tainmont, advocaten bij de balie te Brussel.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling
B.1.1. Artikel 3, 1°, van de wet van 11 juli 2021 « tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de

toegevoegde waarde wat de vrijstelling van de belasting inzake medische verzorging betreft » (hierna : de wet van
11 juli 2021) heeft artikel 44, § 1, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde (hierna : het
BTW-Wetboek) vervangen. Het is op 1 januari 2022 in werking getreden, overeenkomstig artikel 4 van dezelfde wet.

Die bepaling wijzigt de btw-vrijstellingsregeling die van toepassing is op de medische verzorging die buiten het
kader van een ziekenhuisopname wordt verstrekt, teneinde gevolg te geven aan het vernietigingsarrest van het Hof
nr. 194/2019 van 5 december 2019 (ECLI:BE:GHCC:2019:ARR.194) en die regeling in overeenstemming te brengen met
artikel 132, lid 1, c), van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 « betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde » (hierna : de btw-richtlijn) (Parl. St., Kamer,
2019-2020, DOC 55-1369/001, pp. 4-6, 11-18 en 35).

B.1.2. Vóór de gedeeltelijke vernietiging ervan bij het voormelde arrest nr. 194/2019 van het Hof bepaalde
artikel 44, § 1, van het BTW-Wetboek :

« Van de belasting zijn vrijgesteld de diensten door de nagenoemde personen verricht in de uitoefening van hun
geregelde werkzaamheid :

1° artsen, tandartsen en kinesitherapeuten.
De vrijstelling bedoeld in de bepaling onder 1°, geldt niet voor de door artsen verrichte diensten die betrekking

hebben op ingrepen en behandelingen met een esthetisch karakter :
a) indien deze ingrepen en behandelingen, niet zijn opgenomen in de nomenclatuur van de geneeskundige

verstrekkingen inzake verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering;
b) indien deze ingrepen en behandelingen wel zijn opgenomen in de nomenclatuur van de geneeskundige

verstrekkingen inzake verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, maar niet beantwoorden aan de voorwaarden om
in aanmerking te komen voor tegemoetkoming overeenkomstig de reglementering betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

2° vroedvrouwen, verpleegkundigen en zorgkundigen;
3° beoefenaars van een erkend en gereglementeerd paramedisch beroep met betrekking tot hun diensten van

paramedische aard die zijn opgenomen in de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering ».

Chiropractors, osteopaten en een aantal van hun beroepsverenigingen hebben de vernietiging van die bepaling
gevorderd om reden dat zij een onverantwoord verschil in behandeling met zich meebracht tussen, enerzijds, de
beoefenaars die een medisch of paramedisch beroep uitoefenen dat is gereglementeerd bij de wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015 (hierna : de gecoördineerde wet van
10 mei 2015), die de belastingvrijstelling genoten, en, anderzijds, de chiropractors en osteopaten, die ervan waren
uitgesloten.

Bij zijn tussenarrest nr. 106/2017 van 28 september 2017 (ECLI:BE:GHCC:2017:ARR.106) heeft het Hof de volgende
prejudiciële vraag gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese Unie :

« Dient artikel 132, lid 1, c), van de richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde aldus te worden geïnterpreteerd dat die
bepaling de daarin bedoelde vrijstelling, zowel wat de conventionele als wat de niet-conventionele praktijken betreft,
voorbehoudt aan beoefenaars van een medisch of een paramedisch beroep dat onderworpen is aan de nationale
wetgeving op de gezondheidszorgberoepen en die beantwoorden aan de bij die nationale wetgeving bepaalde vereisten
en dat personen die niet aan die vereisten beantwoorden, maar zijn aangesloten bij een beroepsvereniging van
chiropractors of osteopaten en aan de door die vereniging gestelde eisen beantwoorden, daarvan zijn uitgesloten ? ».

Bij zijn arrest van 27 juni 2019 in zake Belgisch Syndicaat van Chiropraxie e.a. (C-597/17, ECLI:EU:C:2019:544) heeft
het Hof van Justitie geantwoord :

« 17. Met zijn eerste vraag wenst de verwijzende rechter in wezen te vernemen of artikel 132, lid 1, onder c), van
richtlijn 2006/112 aldus moet worden uitgelegd dat de toepassing van de daarin verleende vrijstelling is voorbehouden
aan de diensten die worden verricht door beoefenaars van een door de wetgeving van de betrokken lidstaat
gereglementeerd medisch of paramedisch beroep.

[...]
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19. Volgens een letterlijke uitlegging van artikel 132, lid 1, onder c), van richtlijn 2006/112 moet een dienst worden
vrijgesteld indien aan twee voorwaarden is voldaan; deze dienst moet namelijk in de eerste plaats medische verzorging
uitmaken en in de tweede plaats worden verricht in het kader van de uitoefening van medische en paramedische
beroepen als omschreven door de betrokken lidstaat (zie in die zin arresten van 10 september 2002, Kügler, C-141/00,
EU:C:2002:473, punt 27, en 27 april 2006, Solleveld en Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04,
EU:C:2006:257, punt 23).

20. Blijkens de verwijzingsbeslissing verstrekken de beoefenaars van de in het hoofdgeding aan de orde zijnde
beroepen wel degelijk medische verzorging, aangezien zij behandelingen aanbieden die tot doel hebben de verzorging
en, voor zoveel mogelijk, de genezing van ziekten of gezondheidsproblemen.

21. Gelet daarop wordt met de prejudiciële vraag enkel beoogd de strekking van de tweede in punt 19 van dit
arrest genoemde voorwaarde af te bakenen, waarbij moet worden uitgemaakt of alleen de door de wetgeving van de
betrokken lidstaat gereglementeerde beroepen kunnen worden aangemerkt als ‘ medische en paramedische beroepen ’
in de zin van artikel 132, lid 1, onder c), van richtlijn 2006/112.

22. Dienaangaande zij opgemerkt dat deze voorwaarde weliswaar impliceert dat de in deze bepaling verleende
vrijstelling is voorbehouden aan bepaalde specifieke beroepen, maar dat uit de tekst van deze bepaling niet blijkt dat
de Uniewetgever de betrokken lidstaten ertoe heeft willen verplichten om het voordeel van deze vrijstelling voor te
behouden aan uitsluitend de door hun wetgeving gereglementeerde beroepen.

23. Uit de bewoordingen van deze bepaling blijkt immers dat zij zelf geen omschrijving van het begrip ‘ medische
en paramedische beroepen ’ geeft, maar daarvoor verwijst naar de omschrijving in het nationaal recht van de lidstaten
(zie in die zin arrest van 27 april 2006, Solleveld en Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04, EU:C:2006:257,
punt 28).

24. In deze omstandigheden beschikken de lidstaten, met name om een juiste en eenvoudige toepassing van de
vrijstelling van artikel 132, lid 1, onder c), van richtlijn 2006/112 te verzekeren, over een beoordelingsvrijheid bij de
omschrijving van de beroepen bij de uitoefening waarvan medische verzorging van btw is vrijgesteld en inzonderheid
bij de bepaling welke kwalificaties voor de uitoefening van deze beroepen vereist zijn (zie in die zin arrest van
27 april 2006, Solleveld en Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04, EU:C:2006:257, punten 29, 30 en 32).

25. Deze beoordelingsvrijheid is evenwel niet onbegrensd, aangezien de lidstaten rekening moeten houden met,
ten eerste, de met deze bepaling nagestreefde doelstelling, die erin bestaat te garanderen dat de vrijstelling uitsluitend
geldt voor medische verzorging die wordt verleend door zorgverleners die de vereiste beroepskwalificaties bezitten, en
ten tweede het beginsel van fiscale neutraliteit (zie in die zin arrest van 27 april 2006, Solleveld en
Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04, EU:C:2006:257, punten 31, 36 en 37).

26. De lidstaten moeten dus, in de eerste plaats, de naleving van deze doelstelling garanderen door ervoor te
zorgen dat de in deze bepaling verleende vrijstelling enkel geldt voor medische verzorging die een voldoende
kwaliteitsniveau heeft (zie in die zin arrest van 27 april 2006, Solleveld en Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en
C-444/04, EU:C:2006:257, punt 37).

27. Weliswaar staat het aan de lidstaten om te controleren of de betrokken zorgverleners de voor deze
zorgverlening vereiste beroepskwalificaties bezitten (zie in die zin arrest van 27 april 2006, Solleveld en
Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04, EU:C:2006:257, punten 37 en 38), maar dit vereiste impliceert niet
noodzakelijkerwijs dat deze dienstverrichters een door de wetgeving van de betrokken lidstaat gereglementeerd
beroep uitoefenen, aangezien andere doeltreffende wijzen van controle van hun beroepskwalificaties denkbaar zijn,
naargelang de organisatie van de medische en paramedische beroepen in deze lidstaat.

28. In de tweede plaats moeten de lidstaten het beginsel van fiscale neutraliteit eerbiedigen, dat zich ertegen verzet
dat soortgelijke diensten, die dus met elkaar concurreren, uit het oogpunt van de btw verschillend worden behandeld
(zie arrest van 27 april 2006, Solleveld en Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04, EU:C:2006:257, punt 39
en aldaar aangehaalde rechtspraak).

29. Dit vereiste impliceert evenwel evenmin dat het voordeel van de vrijstelling van artikel 132, lid 1, onder c), van
richtlijn 2006/112 noodzakelijkerwijs is voorbehouden aan de beoefenaars van een door de wetgeving van de betrokken
lidstaat gereglementeerd beroep, aangezien niet op algemene en absolute wijze uit te sluiten valt dat beoefenaars die
niet tot een dergelijk beroep behoren, de noodzakelijke kwalificaties bezitten om verzorging te verlenen waarvan het
kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn aan de door de leden van een dergelijk beroep aangeboden
verzorging, met name wanneer zij een opleiding hebben gevolgd aan een door deze lidstaat erkende onderwijsinstelling.

30. Bovendien blijkt uit de rechtspraak van het Hof dat het reglementaire kader van de betrokken lidstaat slechts
één van de vele elementen is waarmee rekening dient te worden gehouden teneinde te bepalen of een belastingplichtige
de vereiste beroepskwalificaties bezit om het voordeel van deze vrijstelling te genieten (zie in die zin arrest van
27 april 2006, Solleveld en Van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 en C-444/04, EU:C:2006:257, punten 46 en 50), hetgeen
impliceert dat de voorwaarde dat de zorgverleners tot een gereglementeerd beroep behoren, geen voorwaarde kan zijn
die de lidstaten daartoe noodzakelijkerwijs moeten opleggen.

31. Bijgevolg dient op de eerste vraag te worden geantwoord dat artikel 132, lid 1, onder c), van richtlijn 2006/112
aldus moet worden uitgelegd dat de toepassing van de daarin verleende vrijstelling niet is voorbehouden aan de
diensten die worden verricht door beoefenaars van een door de wetgeving van de betrokken lidstaat gereglementeerd
medisch of paramedisch beroep ».

Ingevolge dat arrest heeft het Hof bij zijn voormelde arrest nr. 194/2019 geoordeeld :
« B.5.1. Hieruit volgt dat de voorwaarde dat de zorgverleners tot een gereglementeerd beroep behoren om een

btw-vrijstelling te genieten, geen voorwaarde kan zijn die de lidstaten daartoe noodzakelijkerwijs moeten opleggen
(punt 30). Volgens het Hof van Justitie valt niet op algemene en absolute wijze uit te sluiten dat voor de diensten
verleend door beoefenaars die niet tot een dergelijk beroep behoren eveneens een btw-vrijstelling moet worden
verleend, wanneer zij de noodzakelijke kwalificaties bezitten om verzorging te verlenen waarvan het kwaliteitsniveau
voldoende hoog is om soortgelijk te zijn aan de door de leden van een gereglementeerd beroep aangeboden verzorging,
met name wanneer zij een opleiding hebben gevolgd aan een door de betrokken lidstaat erkende onderwijsinstelling
(punt 29).

B.5.2. Uit het voormelde arrest kan evenwel niet worden afgeleid dat voor de diensten verricht door beoefenaars
van de chiropraxie of de osteopathie die niet behoren tot een gereglementeerd medisch of paramedisch beroep, in alle
gevallen een btw-vrijstelling moet worden verleend, noch dat door het niet-verlenen ervan het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie zou zijn geschonden. Een dergelijke vrijstelling dient immers slechts te worden verleend wanneer
vaststaat dat die beroepsbeoefenaars de noodzakelijke kwalificaties bezitten om medische verzorging te verlenen
waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn aan de door de leden van een gereglementeerd
medisch of paramedisch beroep aangeboden verzorging wanneer zij de chiropraxie of de osteopathie uitoefenen. Het
komt aan de lidstaten toe te controleren of aan die vereisten is voldaan (punten 26 en 27).

B.5.3. Volgens artikel 132, lid 1, c), van de btw-richtlijn verlenen de lidstaten een btw-vrijstelling voor de medische
verzorging in het kader van de medische en paramedische beroepen als omschreven door de betrokken lidstaat.
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Uit de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet volgt dat geen enkele belasting kan worden geheven
en dat geen enkele vrijstelling van belasting kan worden verleend zonder instemming van de belastingplichtigen,
uitgedrukt door hun vertegenwoordigers. De fiscale aangelegenheid is een bevoegdheid die door de Grondwet aan de
wet wordt voorbehouden, waarbij het aan de wetgever staat de essentiële elementen ervan vast te stellen. Tot de
essentiële elementen van de belasting behoren de aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare materie, de
heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele belastingvrijstellingen.

Rekening houdend met het bovenstaande komt het aan de wetgever toe om, voor wat betreft de diensten verricht
door beoefenaars van de chiropraxie of de osteopathie die niet tot een gereglementeerd medisch of paramedisch beroep
behoren, te bepalen of en onder welke voorwaarden zij van btw zijn vrijgesteld ».

Het Hof heeft het voormelde artikel 44, § 1, van het BTW-Wetboek vernietigd, met name « in zoverre het niet
toelaat dat de vrijstelling van btw voor diensten van chiropraxie en osteopathie wordt verleend aan andere beoefenaars
van medische en paramedische beroepen dan die welke vermeld zijn in die paragraaf, wanneer die beroepsbeoefenaars
de noodzakelijke kwalificaties bezitten om medische verzorging te verlenen waarvan het kwaliteitsniveau voldoende
hoog is om soortgelijk te zijn aan de door de leden van een gereglementeerd medisch of paramedisch beroep
aangeboden verzorging, wanneer deze laatsten de chiropraxie of de osteopathie uitoefenen ». Het heeft de gevolgen
van die bepaling gehandhaafd voor wat alle belastbare feiten betreft die hebben plaatsgevonden vóór 1 oktober 2019.

B.1.3. Artikel 44, § 1, van het BTW-Wetboek, zoals vervangen bij het bestreden artikel 3, 1°, van de wet van
11 juli 2021 (hierna : het nieuwe artikel 44, § 1, van het BTW-Wetboek), bepaalt :

« Van de belasting zijn vrijgesteld, de medische verzorging verricht door de volgende personen in het kader van
hun beroep of praktijk :

1° de beoefenaars van één van de beroepen bedoeld in de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen en de beoefenaars van de praktijken bedoeld in artikel 2, § 1, 2°, tweede
lid, van de wet van 29 april 1999 betreffende de niet-conventionele praktijken inzake de geneeskunde, de
artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de verpleegkunde en de paramedische beroepen;

2° de beoefenaars van andere beroepen of praktijken dan bedoeld in de bepaling onder 1° wanneer de volgende
voorwaarden vervuld zijn :

a) ze zijn houder van een certificaat afgeleverd door een instelling erkend door een bevoegde overheid van het
land waar die instelling gevestigd is;

b) ze beschikken op basis van dit certificaat over de noodzakelijke kwalificaties om medische verzorging te
verlenen waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn aan die aangeboden door de
beroepsbeoefenaars bedoeld in de bepaling onder 1°.

De beoefenaars van de in het eerste lid, 2°, bedoelde beroepen of praktijken doen een aan de toepassing van die
vrijstelling voorafgaande kennisgeving aan de administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde. De
Koning bepaalt de praktische modaliteiten van die verplichting met betrekking tot de indiening van die kennisgeving
en de vermeldingen die ze bevat.

De vrijstelling bedoeld in het eerste lid is niet van toepassing op de diensten die betrekking hebben op ingrepen
en behandelingen zonder therapeutisch doel ».

Ratione materiae sluit het nieuwe artikel 44, § 1, derde lid, van het BTW-Wetboek diensten die betrekking hebben
op ingrepen en behandelingen zonder therapeutisch doel, uit van de belastingvrijstelling.

Ratione personae voorziet het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, van het BTW-Wetboek erin dat de belastingvrijstelling
van toepassing is op de medische verzorging die wordt verleend door twee categorieën van beoefenaars. De in het
nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van het BTW-Wetboek bedoelde eerste categorie is die (1) van de beoefenaars van
de in de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 bedoelde beroepen en (2) van de beoefenaars van de praktijken die zijn
bedoeld in artikel 2, § 1, 2°, tweede lid, van de wet van 29 april 1999 « betreffende de niet-conventionele praktijken
inzake de geneeskunde, de artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de verpleegkunde en de paramedische beroepen »
(hierna : de wet van 29 april 1999).

De in de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 bedoelde beroepen (hierna : « de bij de gecoördineerde wet van
10 mei 2015 gereglementeerde medische of paramedische beroepen ») zijn de artsen, de tandartsen, de apothekers, de
kinesitherapeuten, de verpleegkundigen, de vroedvrouwen, de hulpverleners-ambulanciers, de klinisch psychologen,
de klinisch orthopedagogen en de beoefenaars van de paramedische beroepen (artikelen 3, § 1, 4, 6, 43, 45, 63, 65, 68/1,
68/2 en 69 van die wet; Parl. St., Kamer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, p. 15). De verrichtingen van de volgende
technieken worden aangewezen als paramedische beroepen in de zin van die wet : « 1° apothekers-assistentie;
2° audiologie; 3° bandage, orthese en prothese; 4° diëtetiek; 5° ergotherapie; 6° medische laboratoriumtechnologie;
7° logopedie; 8° oogzorg; 9° podologie; 10° medische beeldvorming; 11° vervoer van patiënten, met uitsluiting van het
vervoer van de personen bedoeld in artikel 1 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige
hulpverlening; 12° mond- en tandzorg » (artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 juli 2009 « tot vaststelling van de lijst
van de paramedische beroepen »).

De in artikel 2, § 1, 2°, tweede lid, van de wet van 29 april 1999 bedoelde praktijken zijn de homeopathie, de
chiropraxie, de osteopathie en de acupunctuur (hierna : « de in de wet van 29 april 1999 bedoelde niet-conventionele
praktijken »).

De in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, van het BTW-Wetboek bedoelde tweede categorie is die van de
beoefenaars van andere beroepen of praktijken dan die welke tot de eerste categorie behoren (hierna : « de beoefenaars
van andere beroepen of praktijken dan bedoeld in de bepaling onder 1° »), die voldoen aan twee voorwaarden :
a) houder zijn van een « certificaat afgeleverd door een instelling erkend door een bevoegde overheid van het land waar
die instelling gevestigd is », en b) op basis van dat certificaat beschikken « over de noodzakelijke kwalificaties om
medische verzorging te verlenen waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn » aan die welke
wordt aangeboden door de beroepsbeoefenaars van de eerste categorie.

Het nieuwe artikel 44, § 1, tweede lid, van het BTW-Wetboek bepaalt dat de beoefenaars die tot de tweede categorie
behoren, aan de administratie die belast is met de btw, een kennisgeving moeten doen die voorafgaat aan de toepassing
van de vrijstelling. Die bepaling machtigt de Koning om de praktische modaliteiten van die verplichting te bepalen.

B.1.4. Op 20 december 2021 heeft de FOD Financiën de circulaire 2021/C/114 « betreffende de vrijstelling van de
belasting inzake medische verzorging verricht door bepaalde personen en inzake ziekenhuisverpleging » bekendgemaakt
op de website Fisconetplus. Volgens de inleiding ervan « betreft [die circulaire] een eerste commentaar bij de gewijzigde
bepalingen opgenomen in het nieuwe artikel 44, §§ 1 en 2, 1°, a), van het Btw-Wetboek ». Op 24 december 2021 heeft
de administratie een FAQ « Btw-vrijstelling medische diensten - wetgeving vanaf 1 januari 2022 » gepubliceerd.

Op 27 december 2021 hebben de eerste, de tweede, de derde, de vijfde, de zesde en de zevende verzoekende partij
bij de Raad van State een verzoekschrift tot schorsing volgens de procedure bij uiterst dringende noodzakelijkheid en
tot nietigverklaring van die circulaire en van die FAQ ingediend. Bij zijn arrest nr. 252.571 van 30 december 2021 heeft
de Raad van State de vordering tot schorsing bij uiterst dringende noodzakelijkheid verworpen. Hij heeft zich nog niet
uitgesproken over het annulatieberoep.
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Ten aanzien van de omvang van het beroep en de ontvankelijkheid ervan
B.2. Het beroep is ingesteld door personen die respectievelijk het beroep van kinesitherapeut, van logopedist, van

vroedvrouw en van ergotherapeut uitoefenen en door beroepsverenigingen die die beroepen vertegenwoordigen.
De grieven van de verzoekende partijen zijn hoofdzakelijk gericht tegen de btw-vrijstelling van de medische

verzorging die wordt verleend door de beoefenaars die tot de in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, van het
BTW-Wetboek bedoelde tweede categorie behoren en tegen de in het tweede lid van dezelfde bepaling bedoelde
kennisgevingsplicht. De verzoekende partijen klagen eveneens aan dat de bestreden bepaling het gezag van gewijsde
van het voormelde arrest nr. 194/2019 schendt door niet te bepalen of, noch onder welke voorwaarden, de diensten
verricht door beoefenaars van de chiropraxie of de osteopathie die niet tot een gereglementeerd medisch of
paramedisch beroep behoren, van btw zijn vrijgesteld. Die grief moet worden geacht te zijn gericht tegen het nieuwe
artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van het BTW-Wetboek, dat met name de diensten verricht door de beoefenaars van de in
de wet van 29 april 1999 bedoelde niet-conventionele praktijken vrijstelt van de belasting.

Geen enkele grief van de verzoekende partijen is gericht tegen de uitsluiting van de btw-vrijstelling van de
diensten zonder therapeutisch doel, bedoeld in het nieuwe artikel 44, § 1, derde lid, van het BTW-Wetboek.

Het Hof beperkt zijn onderzoek bijgevolg tot het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid en tweede lid, van het
BTW-Wetboek.

B.3.1. De Ministerraad betwist het belang van de verzoekende partijen. Een vernietiging van de bestreden bepaling
zou geen impact hebben op hun persoonlijke situatie en er zou geen risico van oneerlijke concurrentie bestaan tussen
de twee in artikel 44, § 1, eerste lid, van het BTW-Wetboek bedoelde categorieën van beoefenaars. Hij is in het bijzonder
van mening dat de verzoekende partijen niet kunnen verwachten een gunstigere regeling van hun situatie te genieten
ingevolge een vernietiging, aangezien zij niet de vernietiging vorderen van het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van
het BTW-Wetboek, dat hun eigen fiscale situatie regelt.

B.3.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke
natuurlijke persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het
vereiste belang doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou
kunnen worden geraakt.

B.3.3. Artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, van het BTW-Wetboek, zoals vervangen bij artikel 3, 1°, van de wet van
11 juli 2021, bepaalt dat medische verzorging die wordt verleend door « de beoefenaars van andere beroepen of
praktijken dan bedoeld in de bepaling onder 1° », is vrijgesteld van btw wanneer die beoefenaars voldoen aan de
voorwaarden die erin worden bepaald.

De vijfde tot de achtste verzoekende partij, die bij de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 gereglementeerde
medische of paramedische beroepen uitoefenen en in die hoedanigheid een btw-vrijstelling genieten, kunnen
rechtstreeks en ongunstig worden geraakt door een bepaling die een belastingvrijstelling toekent aan andere
categorieën van beoefenaars die medische verzorging verlenen. Het is immers niet uitgesloten dat de eventuele
vernietiging van enkel het 2° van de voormelde bepaling de medische verzorging die zij verlenen, financieel
aantrekkelijker kan maken ten opzichte van de medische verzorging die wordt aangeboden door de beoefenaars van
andere beroepen of praktijken.

B.3.4. De exceptie wordt verworpen.
Ten gronde
B.4.1. De verzoekende partijen leiden een enig middel af uit de schending, door artikel 3, 1°, van de wet van

11 juli 2021, van de artikelen 10, 11, 17, 170 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen met het
rechtszekerheidsbeginsel en met artikel 132, lid 1, c), van de btw-richtlijn, in zoverre de wetgever de tweede categorie
van begunstigden van de desbetreffende belastingvrijstelling niet nauwkeurig en zeker heeft omschreven, hetgeen tot
gevolg heeft dat beide categorieën van beoefenaars die die vrijstelling genieten, op dezelfde wijze worden behandeld,
zonder dat er een redelijke verantwoording bestaat. De verzoekende partijen klagen daarenboven aan dat de bestreden
bepaling het gezag van gewijsde van het voormelde arrest van het Hof nr. 194/2019 schendt, en niet voorziet in enige
controle van de beroepskwalificaties van de beoefenaars die tot de tweede categorie behoren. Bovendien zou de
bestreden bepaling aan de fiscale administratie, en zelfs aan de belastingplichtigen zelf, een al te ruime
beoordelingsbevoegdheid verlenen met betrekking tot de toepassingsvoorwaarden van de vrijstelling.

B.4.2. De verzoekende partijen geven niet aan in welk opzicht de bestreden bepaling artikel 17 van de Grondwet
zou schenden, dat betrekking heeft op de algemene verbeurdverklaring van de goederen. Het enige middel is
onontvankelijk in zoverre het is afgeleid uit de schending van die bepaling.

B.5.1. Het komt de bevoegde wetgever toe de vrijstellingen te bepalen van de belastingen waarin hij voorziet. Hij
beschikt ter zake over een ruime beoordelingsbevoegdheid. In sommige domeinen, met name op het vlak van de
belasting over de toegevoegde waarde, is die bevoegdheid evenwel begrensd door de toepasselijke regelgeving van de
Europese Unie.

Het Hof vermag, in die aangelegenheid, de beleidskeuzen van de wetgever, alsook de motieven die daaraan ten
grondslag liggen, slechts af te keuren indien zij op een manifeste vergissing zouden berusten of indien zij onredelijk
zouden zijn.

B.5.2. Volgens artikel 132, lid 1, c), van de btw-richtlijn verlenen de lidstaten een btw-vrijstelling voor de medische
verzorging in het kader van de medische en paramedische beroepen als omschreven door de betrokken lidstaat.

Zoals het Hof van Justitie bij zijn voormelde arrest C-597/17 in zake Belgisch Syndicaat van Chiropraxie e.a. heeft
geoordeeld, moet volgens een letterlijke uitlegging van die bepaling een dienst worden vrijgesteld indien aan twee
voorwaarden is voldaan; die dienst moet namelijk in de eerste plaats medische verzorging uitmaken en in de tweede
plaats worden verricht in het kader van de uitoefening van medische en paramedische beroepen als omschreven door
de betrokken lidstaat (punt 19 en aangehaalde rechtspraak; zie ook : HvJ, 5 maart 2020, C-48/19, X-GmbH,
ECLI:EU:C:2020:169, punt 17).

Die tweede voorwaarde impliceert dat de vrijstelling is voorbehouden aan bepaalde specifieke beroepen (punt 22).
Bij de omschrijving van die beroepen en inzonderheid bij de bepaling welke kwalificaties voor de uitoefening ervan
vereist zijn, beschikken de lidstaten over een beoordelingsvrijheid (punt 24). Die beoordelingsvrijheid is evenwel niet
onbegrensd, aangezien de lidstaten rekening moeten houden met, ten eerste, de met die bepaling nagestreefde
doelstelling, die erin bestaat te garanderen dat de vrijstelling uitsluitend geldt voor medische verzorging die wordt
verleend door zorgverleners die de vereiste beroepskwalificaties bezitten, en ten tweede het beginsel van fiscale
neutraliteit, dat zich ertegen verzet dat soortgelijke diensten, die dus met elkaar concurreren, uit het oogpunt van de
btw verschillend worden behandeld (punten 25 en 28 en aangehaalde rechtspraak; zie ook : HvJ, 5 maart 2020, C-48/19,
X-GmbH, reeds aangehaald, punten 40 en 41). De lidstaten moeten ervoor zorgen dat de verleende vrijstelling enkel
geldt voor medische verzorging die een voldoende kwaliteitsniveau heeft (punt 26; zie ook : HvJ, 5 maart 2020,
C-48/19, X-GmbH, reeds aangehaald, punt 42).

Geen van die vereisten impliceert dat het voordeel van de vrijstelling noodzakelijkerwijs is voorbehouden aan
beoefenaars van een door de wetgeving van de betrokken lidstaat gereglementeerd beroep (punten 27 en 29). Volgens
het Hof van Justitie zijn andere doeltreffende wijzen van controle van de beroepskwalificaties van de beoefenaars die
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niet tot een dergelijk beroep behoren, denkbaar, « naargelang de organisatie van de medische en paramedische
beroepen in deze lidstaat » (punt 27). Daarenboven valt niet op algemene en absolute wijze uit te sluiten dat
beoefenaars die niet tot een gereglementeerd beroep behoren, « de noodzakelijke kwalificaties bezitten om verzorging
te verlenen waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn aan de door de leden van een
dergelijk beroep aangeboden verzorging, met name wanneer zij een opleiding hebben gevolgd aan een door deze
lidstaat erkende onderwijsinstelling » (punt 29). Het reglementaire kader van de betrokken lidstaat is slechts een van
de vele elementen waarmee rekening dient te worden gehouden teneinde te bepalen of een belastingplichtige de
vereiste beroepskwalificaties bezit om het voordeel van die vrijstelling te genieten (punt 30).

B.5.3. Uit de artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet kan worden afgeleid dat geen enkele belasting
kan worden geheven en dat geen enkele vrijstelling van belasting kan worden verleend zonder instemming van de
belastingplichtigen, uitgedrukt door hun vertegenwoordigers. Daaruit volgt dat de fiscale aangelegenheid een
bevoegdheid is die te dezen door de Grondwet aan de wet wordt voorbehouden en dat elke delegatie die betrekking
heeft op het bepalen van een van de essentiële elementen van de belasting in beginsel ongrondwettig is.

De voormelde grondwetsbepalingen gaan evenwel niet zover dat ze de bevoegde wetgever ertoe zouden
verplichten elk aspect van een belasting of van een vrijstelling zelf te regelen. Een aan een andere overheid verleende
bevoegdheid is niet in strijd met het wettigheidsbeginsel voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is
omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de essentiële elementen
voorafgaandelijk door de bevoegde wetgever zijn vastgesteld.

Tot de essentiële elementen van de belasting behoren de aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare
materie, de heffingsgrondslag, de aanslagvoet en de eventuele belastingvrijstellingen.

B.5.4. Het fiscale wettigheidsbeginsel vereist daarnaast dat de belastingwet nauwkeurige, ondubbelzinnige en
duidelijke criteria bevat aan de hand waarvan kan worden uitgemaakt wie belastingplichtig is en voor welke
handelingen. Aan het vereiste dat belastingen en belastingvrijstellingen duidelijk moeten worden omschreven in de wet
is voldaan wanneer de rechtzoekende, op basis van de bewoordingen van de relevante bepaling en, indien nodig, met
behulp van de interpretatie daarvan door de rechtscolleges, kan weten of hij al dan niet belastingplichtig is en voor
welke handelingen.

B.5.5. Artikel 172, eerste lid, van de Grondwet vormt, in fiscale aangelegenheden, een bijzondere toepassing van
het in de artikelen 10 en 11 van de Grondwet vervatte beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.6.1. Bij de bestreden bepaling heeft de wetgever een einde willen maken aan de discriminatie tussen « enerzijds
de zorgverleners die tot een gereglementeerd beroep behoren en die de vrijstelling genieten bedoeld in artikel 44, § 1,
van het [BTW-Wetboek] en anderzijds de zorgverleners die tot een niet-gereglementeerd beroep behoren (in het
bijzonder de chiropractors en de osteopaten), die van de toepassing van die vrijstelling zijn uitgesloten », met
inachtneming van het recht van de Europese Unie (Parl. St., Kamer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, p. 11; zie ook :
pp. 13-14).

Daartoe heeft hij twee categorieën van begunstigden van de belastingvrijstelling bepaald : een eerste categorie die
de beoefenaars groepeert die de belastingvrijstelling automatisch genieten en een tweede « op grond van de Europese
rechtspraak [...] verplichte restcategorie », (Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, p. 39) die de beoefenaars
groepeert die de belastingvrijstelling genieten mits bepaalde voorwaarden in acht worden genomen.

B.6.2. Oorspronkelijk was de eerste categorie van beoefenaars die de vrijstelling van rechtswege genieten, beperkt
tot de beoefenaars van de bij de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 gereglementeerde gezondheidszorgberoepen,
terwijl de beoefenaars van de in de wet van 29 april 1999 bedoelde niet-conventionele praktijken, zoals de osteopaten
en chiropractors, deel uitmaakten van de tweede restcategorie van beoefenaars die de vrijstelling onder voorwaarden
genoten (Parl. St., Kamer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, pp. 15-16; 2020-2021, DOC 55-1369/002, p. 5). Daarenboven was
erin voorzien de kwalificaties van de beoefenaars die tot de tweede categorie behoren, te onderwerpen aan een
voorafgaande erkenning door de fiscale administratie op basis van een certificaat (Parl. St., Kamer, 2019-2020,
DOC 55-1369/001, p. 16). De oorspronkelijke tekst van het wetsontwerp bepaalde :

« § 1. Van de belasting zijn vrijgesteld, de medische verzorging verricht door de volgende personen :

1° de beoefenaars van een van de beroepen bedoeld in de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;

2° de andere beroepsbeoefenaars dan bedoeld onder 1° wanneer de volgende voorwaarden vervuld zijn :

a) zij zijn houder van een certificaat afgeleverd door een instelling erkend door een bevoegde overheid van het
land waar die instelling gevestigd is;

[b)] de administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde heeft erkend dat ze op basis van dit
certificaat over de noodzakelijke kwalificaties beschikken om medische verzorging te verlenen waarvan het
kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn aan die aangeboden door de beroepsbeoefenaars bedoeld in
1°.

De vrijstelling bedoeld in het eerste lid is niet van toepassing op de diensten die betrekking hebben op ingrepen
en behandelingen zonder therapeutisch doel » (Parl. St., Kamer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, pp. 40-41).

B.6.3. Na ruim overleg met de gezondheidssector heeft de Regering twee amendementen ingediend « om op die
manier maximaal rekening te houden met de bezorgdheden van de sector » (Parl. St., Kamer, 2020-2021,
DOC 55-1369/002 en DOC 55-1369/004, pp. 25 en 33). Het amendement nr. 1, dat de bestreden bepaling is geworden,
heeft de eerste categorie van beoefenaars die de vrijstelling van rechtswege genieten, uitgebreid tot de beoefenaars van
de in de wet van 29 april 1999 bedoelde niet-conventionele praktijken. Daarbij werd ook de vereiste van een
voorafgaande erkenning, door de administratie, van de kwalificaties van de beoefenaars van de tweede categorie
vervangen door een verplichting, voor die beoefenaars, tot voorafgaande kennisgeving aan de administratie (Parl. St.,
Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/002, pp. 5-6).

B.7. Het Hof onderzoekt eerst de grief van de verzoekende partijen die is gericht tegen het nieuwe artikel 44, § 1,
eerste lid, 1°, van het BTW-Wetboek.

Wat betreft de vrijstelling van de medische verzorging die wordt verleend door chiropractors en osteopaten die niet tot een
gereglementeerd medisch of paramedisch beroep behoren

B.8.1. Zoals in B.1.3 is vermeld, voorziet het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van het BTW-Wetboek erin dat
de btw-vrijstelling met name van toepassing is op de medische verzorging die wordt verleend door de beoefenaars van
de in de wet van 29 april 1999 bedoelde niet-conventionele praktijken, waarvan de chiropraxie en de osteopathie deel
uitmaken. Uit de bewoordingen van die bepaling en uit de parlementaire voorbereiding blijkt dat die vrijstelling « van
rechtswege » van toepassing is op die verzorging (Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, p. 26).
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Door de beoefenaars van de in de wet van 29 april 1999 bedoelde niet-conventionele praktijken op te nemen bij de
beoefenaars die de in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van het BTW-Wetboek bedoelde vrijstelling van
rechtswege genieten, heeft de wetgever « al de betrokken beroepen waarvoor al een wettelijk en/of reglementair kader
bestaat » op dezelfde wijze willen behandelen :

« [Artikel] 44, § 1, eerste lid, 1°, nieuw, van het Wetboek [wordt] aangevuld door er de beoefenaars van de
praktijken bedoeld in artikel 2, § 1, 2°, tweede lid, van de wet van 29 april 1999 betreffende de niet-conventionele
praktijken inzake de geneeskunde, de artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de verpleegkunde en de paramedische
beroepen (hierna : de wet van 29 april 1999) in op te nemen naast de beoefenaars van één van de beroepen bedoeld in
de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen (hierna : de
gecoördineerde wet van 10 mei 2015) die reeds in het eerste lid van het ingediend ontwerp waren opgenomen. In die
eerstgenoemde wet worden vier praktijken bedoeld. Het betreft, in de huidige stand van de regelgeving, krachtens
artikel 2, § 1, 2°, tweede lid, van die wet : de homeopathie, de chiropraxie, de osteopathie [en] de acupunctuur.

Ook al waren de beoefenaars bedoeld in de gecoördineerde wet van 29 april 1999 reeds bedoeld in artikel 44, § 1,
eerste lid, 2°, nieuw, van het [BTW]-Wetboek zoals opgenomen in het ingediend ontwerp, de rechtstreekse verwijzing
naar die wetten biedt het voordeel dat al de betrokken beroepen waarvoor al een wettelijk en/of reglementair kader
bestaat gelijk worden geschakeld. Het laat bovendien toe latere aanpassingen van het Wetboek te vermijden wanneer
andere dan de reeds opgenomen beroepen of praktijken eveneens in die wetten zouden worden opgenomen » (Parl. St.,
Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/002, p. 5).

« Ingevolge het amendement zal de eerste categorie van bedoelde personen worden uitgebreid zodat de vrijstelling
voortaan van rechtswege van toepassing zal zijn op alle beoefenaars van de gereglementeerde medische en
paramedische beroepen of praktijken waarvoor een wettelijk en/of reglementair kader bestaat.

De vrijstelling zal derhalve niet alleen meer van rechtswege van toepassing zijn op de beoefenaars van één van de
beroepen bedoeld in de Wet Uitoefening Gezondheidsberoepen, zoals bijvoorbeeld de artsen, tandartsen, kinesisten en
verpleegsters.

Ze zal ook van rechtswege van toepassing zijn op beoefenaars van niet-conventionele praktijken bedoeld in de wet
betreffende de niet-conventionele praktijken. Deze uitbreiding betreft de homeopaten, de chiropractors, de osteopaten
en de acupuncturisten.

Voor al deze beroepsbeoefenaars bestaat er, op grond van die reglementaire omkadering, in zekere zin een wettelijk
vermoeden op grond waarvan die personen geacht worden over de noodzakelijke kwalificaties te beschikken om
medische verzorging te verlenen waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om de bescherming van de
gezondheid van de patiënten te kunnen garanderen in de zin van de Europese rechtspraak inzake btw. Zij zullen dus
niet langer worden onderworpen aan de aanvullende voorwaarden die gelden voor de tweede categorie van bedoelde
personen zoals in het ingediende ontwerp wel het geval was.

Door de rechtstreekse verwijzing naar die wettelijk omkaderde beroepen of praktijken worden die voor de
toepassing van de btw-vrijstelling gelijkgeschakeld en zullen beroepen of praktijken die later binnen de bestaande
wettelijke omkadering worden opgenomen automatisch ook van de btw-vrijstelling kunnen genieten » (Parl. St.,
Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, pp. 26-27).

B.8.2. Daaruit volgt dat de wetgever zelf heeft bepaald dat de medische verzorging die wordt verleend door
chiropractors en osteopaten die niet tot een gereglementeerd medisch of paramedisch beroep behoren, van de belasting
is vrijgesteld, alsook dat hij de regeling van die vrijstelling zelf heeft bepaald.

B.8.3. Het enige middel, in zoverre het is gericht tegen het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van het
BTW-Wetboek, is niet gegrond.

Wat betreft de vrijstelling van de medische verzorging die wordt verleend door beoefenaars van de tweede categorie
B.9. Bij het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, van het BTW-Wetboek wordt de medische verzorging die in het

kader van hun beroep of praktijk wordt verleend door de beoefenaars « van andere beroepen of praktijken » dan die
bedoeld in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek vrijgesteld van btw indien aan twee
voorwaarden is voldaan.

B.10.1. Volgens de parlementaire voorbereiding betreft die tweede categorie van begunstigden van de vrijstelling
« de beroepsbeoefenaars die op grond van een geschikte opleiding geacht kunnen worden een [met dat van de
beoefenaars van de gereglementeerde medische of paramedische beroepen] evenwaardig kwaliteitsniveau te halen »
(Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, p. 4). Het betreft volgens de wetgever een « op grond van de Europese
rechtspraak [...] verplichte restcategorie » die « relatief beperkt » moet blijven (ibid., p. 39).

B.10.2. De omstandigheid dat de in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, van het BTW-Wetboek bedoelde
beoefenaars een restcategorie vormen die op negatieve wijze wordt omschreven ten opzichte van de beoefenaars van
de in het 1° van hetzelfde artikel bedoelde beroepen en praktijken, is op zich niet in strijd met het fiscale
wettigheidsbeginsel.

Het Hof dient evenwel te onderzoeken of die belastingplichtigen kunnen worden geïdentificeerd aan de hand van
nauwkeurige, ondubbelzinnige en duidelijke criteria.

B.11.1. Opdat de verzorging door de beoefenaars van de tweede categorie de vrijstelling kan genieten, moeten die
beoefenaars allereerst houder zijn van een « certificaat afgeleverd door een instelling erkend door een bevoegde
overheid van het land waar die instelling gevestigd is » (nieuw artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, a), van het BTW-Wetboek).

B.11.2. Bij gebrek aan een definitie van het begrip « certificaat » in de wet van 11 juli 2021 en in de parlementaire
voorbereiding ervan, moet dat begrip worden begrepen in de gebruikelijke betekenis die inzake onderwijs en opleiding
eraan wordt gegeven. Een « certificaat » moet aldus worden beschouwd als « het formele resultaat van een
beoordelings- en validatieproces, dat wordt verworven wanneer een bevoegde autoriteit vaststelt dat de leerprestaties
die een persoon heeft bereikt, aan bepaalde eisen beantwoorden » (zie in die zin bijlage I, a), van de aanbeveling van
de Raad van 22 mei 2017 « inzake het Europees kwalificatiekader voor een leven lang leren en tot intrekking van de
aanbeveling van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2008 tot vaststelling van een Europees
kwalificatiekader voor een leven lang leren » en artikel 15, § 1, 17°, van het decreet van de Franse Gemeenschap van
7 november 2013 « tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies »).

De « instelling erkend door een bevoegde overheid van het land waar die instelling gevestigd is » moet worden
beschouwd als een onderwijsinstelling die is erkend door de gemeenschappen (voor de in België verkregen certificaten)
of door de bevoegde overheid van het land waar de instelling is gevestigd (voor de in het buitenland verkregen
certificaten).

B.11.3. Bovendien moeten de beoefenaars van de tweede categorie, op basis van dat certificaat, beschikken over
de « noodzakelijke kwalificaties om medische verzorging te verlenen waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is
om soortgelijk te zijn » aan die welke wordt aangeboden door de beroepsbeoefenaars van de eerste categorie (nieuw
artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, b), van het BTW-Wetboek).
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Met die bewoordingen worden in essentie de bewoordingen weergegeven van het dictum van het voormelde
arrest van het Hof nr. 194/2019, die zijn geïnspireerd op het arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie
C-597/17 in zake Belgisch Syndicaat van Chiropraxie e.a. (punt 29).

B.11.4. Met de in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, a) en b), van het BTW-Wetboek bedoelde voorwaarden
heeft de wetgever bijgevolg ruime criteria gehanteerd, waardoor de fiscale wet een minimum aan beoordelingsrichtlijnen
bevat en de draagwijdte van de bestreden bepaling voldoende wordt afgebakend.

B.11.5. De fiscale administratie gaat na of de beoefenaars van de tweede categorie aan die voorwaarden voldoen
op grond van de verklaring die die beoefenaars haar toesturen krachtens de in het nieuwe artikel 44, § 1, tweede lid,
van het BTW-Wetboek bedoelde verplichting tot voorafgaande kennisgeving. Artikel 7quinquies van het koninklijk
besluit nr. 10 van 29 december 1992 « met betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in de
artikelen 15, § 2, vierde lid, 21bis, § 2, 9°, vierde lid, 25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid en 44, § 3, 2°, d), van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde, de aangiften van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de
voorafgaande kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde waarde », zoals ingevoegd bij artikel 9 van het
koninklijk besluit van 27 december 2021 « tot wijziging van de koninklijke besluiten nrs. 2, 4, 6, 10, 19 en 22 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde », bepaalt de in die verklaring vervatte gegevens.

In de parlementaire voorbereiding wordt in dat verband vermeld :
« Niet[-]conventionele beroepen die niet reglementair geregeld zijn, kunnen vrijgesteld zijn, maar enkel indien zij

beantwoorden aan de voorwaarden opgenomen voor de tweede categorie van beroepsbeoefenaars. Zij moeten in dat
geval een kennisgeving doen aan de administratie om de administratie toe te laten te verifiëren of die voorwaarden
daadwerkelijk vervuld zijn. Het gaat hier niet om een erkenning maar om het creëren van de mogelijkheid om een
efficiënte controle uit te oefenen. Indien er geen dergelijke kennisgeving gebeurt, kan een dergelijke controle uiteraard
nog altijd ad hoc gebeuren en zal er desgevallend een regularisatie moeten gebeuren als er onregelmatigheden worden
vastgesteld » (Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, pp. 35-36).

En :
« Met betrekking tot de aanmeldingsplicht voor de tweede beroepscategorie herhaalt de vice-eersteminister dat hij

zijn administratie al opdracht heeft gegeven om een circulaire op te stellen waarin alle kwesties met betrekking tot
btw-vrijstelling voor medische zorg worden behandeld. Deze circulaire zal voor het einde van dit jaar en dus voor de
inwerkingtreding van deze wet worden gepubliceerd. De opmaak van de circulaire zal gebeuren in overleg met [de]
sector.

Het gaat hier niet om een erkenning, maar om het creëren van de mogelijkheid om een efficiënte controle uit te
oefenen. Indien dergelijke kennisgeving niet gebeurt, kan een dergelijke controle uiteraard nog altijd ad hoc gebeuren
en zal er desgevallend een regularisatie moeten worden opgesteld als er onregelmatigheden worden vastgesteld. De
modaliteiten van de aanmeldingsplicht zullen door de Koning worden bepaald.

De beroepsbeoefenaars die behoren tot de tweede categorie zullen, in tegenstelling tot wat was bepaald in het
initiële ontwerp, niet langer voorafgaandelijk erkend moeten worden door de fiscale administratie om de
btw-vrijstelling te kunnen toepassen. Zij zullen enkel gehouden zijn om de administratie voorafgaandelijk aan de
toepassing van de vrijstelling in kennis te stellen. Dit zal de administratie toelaten om na te gaan of de
toepassingsvoorwaarden voor de btw-vrijstelling vervuld zijn en om een overzicht aan te leggen van de verschillende
opleidingen en certificeringen, zodat de toepassing van de vrijstelling vervolgens kan worden vergemakkelijkt » (ibid.,
p. 38).

B.11.6. Ten aanzien van het doel dat erin bestaat gevolg te geven aan de voormelde arresten en rekening houdend
met de huidige stand van de erkenning van de gezondheidszorgberoepen en -praktijken in België, kon de wetgever te
dezen van mening zijn dat het de fiscale administratie toekomt een « overzicht » (Parl. St., Kamer, 2020-2021,
DOC 55-1369/002, p. 6) aan te leggen van de opleidingen en certificaten die, voor de toepassing van de wetgeving
inzake btw, staven dat de beoefenaars van beroepen of praktijken zonder wettelijk kader over de noodzakelijke
kwalificaties beschikken om medische verzorging te verlenen waarvan de kwaliteit voldoende hoog is om, vanuit het
oogpunt van de patiënt, te worden beschouwd als soortgelijk aan die welke wordt aangeboden door de beoefenaars
van de beroepen die een wettelijk kader genieten.

Het nieuwe artikel 44, § 1, tweede lid, van het BTW-Wetboek vormt geen algemene machtigingsbepaling die de
administratie toestaat bij algemene maatregel zelf de begunstigden van de vrijstelling vast te stellen, maar is een
informatiemiddel om in concrete gevallen, onder controle van de rechter, concrete situaties individueel te beoordelen.

Er kan de wetgever overigens niet worden verweten, in naam van de rechtszekerheid, dat hij, te dezen, geen
criteria heeft vastgesteld die dermate precies zijn dat de fiscale administratie en de rechter over geen enkele
beoordelingsbevoegdheid meer zouden beschikken in een aangelegenheid die wordt gekenmerkt door zeer
uiteenlopende situaties.

B.12.1. De wetgever heeft bovendien voorzien in bepaalde waarborgen ten gunste van de belastingplichtige, die
deze beschermen tegen willekeur.

Krachtens de artikelen 20 en 23 van de wet van 24 december 2002 « tot wijziging van de vennootschapsregeling
inzake inkomstenbelastingen en tot instelling van een systeem van voorafgaande beslissingen in fiscale zaken »
(hierna : de wet van 24 december 2002) kan elke belastingplichtige zich richten tot de fiscale administratie om, bij
bindende beslissing, te laten beoordelen hoe de belastingwet zal worden toegepast op een specifieke situatie of
verrichting die op fiscaal vlak nog geen uitwerking heeft gehad. De belastingplichtige is bijgevolg in staat om te bepalen
of de door de bestreden bepaling beoogde handeling die hij overweegt te stellen, al dan niet de bij die bepaling
vastgelegde vrijstelling geniet.

Aangezien dergelijke beslissingen op geanonimiseerde wijze worden bekendgemaakt (artikel 24 van de wet van
24 december 2002), wordt de toepassing door de fiscale administratie op andere concrete gevallen ook beter
voorspelbaar.

B.12.2. Bovendien dient de fiscale administratie bij de toepassing van het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, van
het BTW-Wetboek in een concreet geval de beginselen van behoorlijk bestuur te eerbiedigen.

B.12.3. Ten slotte kunnen de mogelijke uiteenlopende interpretaties die zouden kunnen voortvloeien uit de door
de wetgever vastgestelde voorwaarden om de vrijstelling te genieten, in elk geval worden bijgestuurd door de
beschikbare rechtsmiddelen.

B.12.4. Weliswaar verleent de wetgever aan de fiscale administratie en aan de rechter een zekere
beoordelingsbevoegdheid bij de concrete toepassing van het nieuwe artikel 44, eerste lid, 2°, van het BTW-Wetboek, in
het bijzonder wat de invulling betreft van het begrip « noodzakelijke kwalificaties om medische verzorging te verlenen
waarvan het kwaliteitsniveau voldoende hoog is om soortgelijk te zijn » aan de verzorging die wordt aangeboden door
de beoefenaars van de eerste categorie. Het is niet uitgesloten dat een dergelijke beoordelingsbevoegdheid aanleiding
geeft tot discrepanties in de administratieve praktijk en de rechtspraak. Die bevoegdheid ontneemt aan de bestreden
fiscale bepaling echter niet het nauwkeurige karakter dat is vereist om te voldoen aan het fiscaal wettigheidsbeginsel.
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B.13. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, worden de beoefenaars van de eerste categorie
bedoeld in het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 1°, van het BTW-Wetboek en de beoefenaars van de tweede categorie
bedoeld in het 2° van dezelfde bepaling niet op dezelfde wijze behandeld, aangezien de medische verzorging die door
de eerstgenoemden wordt verleend, automatisch is vrijgesteld, in tegenstelling tot die welke door de laatstgenoemden
wordt verleend.

Er blijkt evenmin dat aan een bepaalde categorie van belastingplichtigen de waarborg van een voorspelbare fiscale
wet wordt ontnomen, vermits uit hetgeen in B.11.4, B.11.6 en B.12.4 is vermeld, blijkt dat de bestreden bepaling niet
onbestaanbaar is met het fiscale wettigheidsbeginsel.

B.14. Het enige middel, in zoverre het is gericht tegen het nieuwe artikel 44, § 1, eerste lid, 2°, en tweede lid, van
het BTW-Wetboek, is niet gegrond.

Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 8 juni 2023.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut P. Nihoul

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/43045]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 87/2023 vom 8. Juni 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7737
In Sachen: Klage auf teilweise Nichtigerklärung von Artikel 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 11. Juli 2021 « zur

Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches hinsichtlich der Steuerbefreiung in Bezug auf Heilbehandlungen im
Bereich der Humanmedizin », erhoben von der VoG « Union professionnelle des logopèdes francophones » und
anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus dem Präsidenten P. Nihoul, der vorsitzenden Richterin J. Moerman, und den Richtern

Y. Kherbache, T. Detienne, E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem
Vorsitz des Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 20. Januar 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 24. Januar 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf teilweise Nichtigerklärung
von Artikel 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 11. Juli 2021 « zur Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches hinsichtlich der
Steuerbefreiung in Bezug auf Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin » (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 20. Juli 2021): die VoG « Union professionnelle des logopèdes francophones », die VoG « Axxon, Physical
Therapy in Belgium », die VoG « Ergotherapie Belgium », die « Union professionnelle des sages-femmes belges », die
« LC Kiné » GmbH, Annabelle Duval, Vanessa Wittvrouw und Filip Schepens, unterstützt und vertreten durch
RA M. Uyttendaele, RÄin A. Feyts, RÄin C. Joly und RA L. Tainmont, in Brüssel zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung
B.1.1. Artikel 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 11. Juli 2021 « zur Abänderung des Mehrwertsteuergesetzbuches

hinsichtlich der Steuerbefreiung in Bezug auf Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin » (nachstehend: Gesetz
vom 11. Juli 2021) hat Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches ersetzt. In Anwendung von Artikel 4 desselben
Gesetzes ist er am 1. Januar 2022 in Kraft getreten.

Mit dieser Bestimmung wird die Regelung der Steuerbefreiung von der Mehrwertsteuer, die für nicht im Rahmen
eines Krankenhausaufenthalts erbrachte Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin gilt, abgeändert, um dem
Nichtigkeitsentscheid des Gerichtshofes Nr. 194/2019 vom 5. Dezember 2019 (ECLI:BE:GHCC:2019:ARR.194) zu
entsprechen und diese Regelung mit Artikel 132 Absatz 1 Buchstabe c der Richtlinie 2006/112/EG des Rates vom
28. November 2006 « über das gemeinsame Mehrwertsteuersystem » (nachstehend: Mehrwertsteuerrichtlinie) (Parl.
Dok., Kammer, 2019-2020, DOC. 55-1369/001, SS 4-6, 11-18 und 35) in Einklang zu bringen.

B.1.2. Vor seiner teilweisen Nichtigerklärung durch den vorerwähnten Entscheid des Gerichtshofes Nr. 194/2019
bestimmte Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches:

« Steuerfrei sind Dienstleistungen, die von nachstehend erwähnten Personen in der Ausübung ihrer gewöhnlichen
Tätigkeit erbracht werden:

1. Ärzten, Zahnärzten und Heilgymnasten
Die in Nr. 1 erwähnte Befreiung gilt nicht für Dienstleistungen, die von Ärzten erbracht werden und sich auf

ästhetische Eingriffe und Behandlungen beziehen:
a) wenn diese Eingriffe und Behandlungen nicht im Verzeichnis der Gesundheitsleistungen für die Kranken- und

Invalidenpflichtversicherung aufgenommen sind,
b) wenn diese Eingriffe und Behandlungen zwar im Verzeichnis der Gesundheitsleistungen für die Kranken- und

Invalidenpflichtversicherung aufgenommen sind, jedoch nicht die Bedingungen für einen Anspruch auf Erstattung
gemäß den Vorschriften in Bezug auf die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung erfüllen,

2. Hebammen, Krankenpflegern und Pflegehelfern,
3. Fachkräften in einem anerkannten und reglementierten Heilhilfsberuf; betroffen sind ihre Leistungen

heilhilfsberuflicher Art, die im Verzeichnis der Gesundheitsleistungen für die Kranken- und Invalidenpflichtversicherung
aufgenommen sind ».
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Chiropraktiker, Osteopathen und einige ihrer Berufsverbände haben die Nichtigerklärung dieser Bestimmung aus
dem Grund beantragt, dass sie einen ungerechtfertigten Behandlungsunterschied zwischen einerseits den Fachkräften,
die einen ärztlichen oder arztähnlichen Beruf ausüben, der durch das am 10. Mai 2015 koordinierte Gesetz über die
Ausübung der Gesundheitspflegeberufe (nachstehend: koordiniertes Gesetz vom 10. Mai 2015) geregelt wird, die
Anspruch auf die Steuerbefreiung hatten, und andererseits den Chiropraktikern und Osteopathen, die davon
ausgenommen waren, zur Folge hatte.

In seinem Zwischenentscheid Nr. 106/2017 vom 28. September 2017 (ECLI:BE:GHCC:2017:ARR.106) hat der
Verfassungsgerichtshof dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Ist Artikel 132 Absatz 1 Buchstabe c der Richtlinie 2006/112/EG des Rates vom 28. November 2006 über das
gemeinsame Mehrwertsteuersystem dahin auszulegen, dass diese Bestimmung die darin erwähnte Befreiung sowohl
hinsichtlich der konventionellen als auch der nicht konventionellen Praktiken den Inhabern eines den innerstaatlichen
Rechtsvorschriften über die Gesundheitspflegeberufe unterliegenden ärztlichen oder artzähnlichen Berufs, die den in
diesen innerstaatlichen Rechtsvorschriften bestimmten Anforderungen entsprechen, vorbehält und dass Personen, die
nicht diesen Anforderungen entsprechen, jedoch einer Berufsvereinigung von Chiropraktikern und Osteopaten
angeschlossen sind und den durch diese Vereinigung gestellten Anforderungen entsprechen, davon ausgeschlossen
sind? ».

In seinem Urteil vom 27. Juni 2019 in Sachen Belgisch Syndicaat van Chiropraxie u.a. (C-597/17, ECLI:EU:C:2019:544)
hat der Gerichtshof der Europäischen Union geantwortet:

« 17. Mit seiner ersten Frage möchte das vorlegende Gericht wissen, ob Art. 132 Abs. 1 Buchst. c der Richt-
linie 2006/112 dahin auszulegen ist, dass er die Anwendung der in dieser Bestimmung vorgesehenen Steuerbefreiung
auf Leistungen beschränkt, die von Angehörigen eines durch das Recht des betreffenden Mitgliedstaats reglementierten
ärztlichen oder arztähnlichen Berufs erbracht werden.

[...]

19. Aus einer wörtlichen Auslegung von Art. 132 Abs. 1 Buchst. c der Richtlinie 2006/112 folgt, dass eine
Dienstleistung von der Steuer zu befreien ist, wenn sie zwei Voraussetzungen genügt, nämlich erstens eine
Heilbehandlung im Bereich der Humanmedizin darstellt und zweitens im Rahmen der Ausübung der von dem
betreffenden Mitgliedstaat definierten ärztlichen und arztähnlichen Berufe erbracht wird (vgl. in diesem Sinne Urteile
vom 10. September 2002, Kügler, C-141/00, EU:C:2002:473, Rn. 27, sowie vom 27. April 2006, Solleveld und van den
Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 23).

20. Aus der Vorlageentscheidung geht hervor, dass die Angehörigen der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden
Berufe in der Tat Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin erbringen, da sie Behandlungen anbieten, die dazu
dienen, Krankheiten oder Gesundheitsstörungen zu therapieren und, soweit möglich, zu heilen.

21. Vor diesem Hintergrund zielt die vorgelegte Frage allein darauf ab, die Bedeutung der zweiten in Rn. 19 des
vorliegenden Urteils genannten Voraussetzung zu präzisieren, indem geklärt wird, ob nur die durch das Recht des
betreffenden Mitgliedstaats reglementierten Berufe als ‘ ärztliche und arztähnliche Berufe ’ im Sinne von Art. 132 Abs. 1
Buchst. c der Richtlinie 2006/112 anzusehen sind.

22. Insoweit ist darauf hinzuweisen, dass diese Voraussetzung zwar eine Beschränkung der von ihr erfassten
Steuerbefreiung auf bestimmte Berufe impliziert, aus dem Wortlaut der Vorschrift aber nicht hervorgeht, dass der
Unionsgesetzgeber die betroffenen Mitgliedstaaten dazu verpflichten wollte, diese Befreiung auf die durch ihr Recht
reglementierten Berufe zu beschränken.

23. Es ergibt sich nämlich schon aus dem Wortlaut der Vorschrift, dass sie den Begriff ‘ ärztliche und arztähnliche
Berufe ’ nicht selbst definiert, sondern hierfür auf die Definition in den innerstaatlichen Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten verweist (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 27. April 2006, Solleveld und van den Hout-van Eijnsbergen,
C-443/04 und C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 28).

24. Die Mitgliedstaaten verfügen somit, insbesondere im Hinblick auf die Gewährleistung einer korrekten und
einfachen Anwendung der in Art. 132 Abs. 1 Buchst. c der Richtlinie 2006/112 vorgesehenen Steuerbefreiung, über ein
Ermessen bei der Bestimmung der Berufe, im Rahmen deren Ausübung Heilbehandlungen im Bereich der
Humanmedizin von der Mehrwertsteuer befreit sind, und insbesondere bei der Festlegung der Qualifikationen, die für
die Ausübung dieser Berufe erforderlich sind (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 27. April 2006, Solleveld und van den
Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 29, 30 und 32).

25. Dieses Ermessen ist jedoch nicht unbegrenzt, denn die Mitgliedstaaten müssen zum einen das Ziel dieser
Vorschrift – nämlich zu gewährleisten, dass die Steuerbefreiung nur auf Heilbehandlungen im Bereich der
Humanmedizin angewandt wird, die von Anbietern mit den erforderlichen beruflichen Qualifikationen erbracht
werden – und zum anderen den Grundsatz der steuerlichen Neutralität beachten (vgl. in diesem Sinne Urteil vom
27. April 2006, Solleveld und van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 31, 36 und 37).

26. Die Mitgliedstaaten müssen also erstens die Erfüllung dieses Ziels gewährleisten, indem sie dafür sorgen, dass
die in der genannten Vorschrift vorgesehene Steuerbefreiung nur für Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin
gilt, die eine ausreichende Qualität aufweisen (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 27. April 2006, Solleveld und van den
Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 37).

27. Auch wenn es den Mitgliedstaaten obliegt, zu prüfen, ob die betreffenden Anbieter von Heilbehandlungen
über die hierfür erforderlichen beruflichen Qualifikationen verfügen (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 27. April 2006,
Solleveld und van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 37 und 38), impliziert dieses
Erfordernis nicht zwangsläufig, dass diese Anbieter einen durch das Recht des betreffenden Mitgliedstaats
reglementierten Beruf ausüben, da andere wirksame Mittel zur Kontrolle ihrer beruflichen Qualifikationen in Betracht
kommen, je nachdem, wie die ärztlichen und arztähnlichen Berufe in diesem Mitgliedstaat ausgestaltet sind.

28. Zweitens müssen die Mitgliedstaaten den Grundsatz der steuerlichen Neutralität beachten, der es verbietet,
gleichartige und deshalb miteinander in Wettbewerb stehende Dienstleistungen hinsichtlich der Mehrwertsteuer
unterschiedlich zu behandeln (Urteil vom 27. April 2006, Solleveld und van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und
C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 39 und die dort angeführte Rechtsprechung).

29. Auch dieses Erfordernis impliziert aber nicht, dass die in Art. 132 Abs. 1 Buchst. c der Richtlinie 2006/112
vorgesehene Steuerbefreiung zwangsläufig auf Angehörige eines durch das Recht des betreffenden Mitgliedstaats
reglementierten Berufs beschränkt bleibt, da nicht generell und absolut ausgeschlossen werden kann, dass Personen,
die keinen solchen Beruf ausüben, über die erforderlichen Qualifikationen verfügen, um Heilbehandlungen
anzubieten, deren Qualität ausreicht, um als mit den Heilbehandlungen, die von den Angehörigen eines solchen Berufs
angeboten werden, gleichartig angesehen zu werden, insbesondere wenn sie an einer von diesem Mitgliedstaat
anerkannten Lehranstalt ausgebildet worden sind.
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30. Überdies folgt aus der Rechtsprechung des Gerichtshofs, dass der regulatorische Rahmen des betreffenden
Mitgliedstaats nur einen von mehreren Gesichtspunkten darstellt, die zu berücksichtigen sind, um zu ermitteln, ob ein
Steuerpflichtiger die erforderlichen beruflichen Qualifikationen besitzt, um in den Genuss dieser Steuerbefreiung zu
kommen (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 27. April 2006, Solleveld und van den Hout-van Eijnsbergen, C-443/04 und
C-444/04, EU:C:2006:257, Rn. 46 und 50), was impliziert, dass die Zugehörigkeit der Anbieter von Heilbehandlungen
zu einem reglementierten Beruf keine Voraussetzung sein kann, die von den Mitgliedstaaten zu diesem Zweck
zwangsläufig aufgestellt werden müsste.

31. Folglich ist auf die erste Frage zu antworten, dass Art. 132 Abs. 1 Buchst. c der Richtlinie 2006/112 dahin
auszulegen ist, dass er die Anwendung der in dieser Bestimmung vorgesehenen Steuerbefreiung nicht auf Leistungen
beschränkt, die von Angehörigen eines durch das Recht des betreffenden Mitgliedstaats reglementierten ärztlichen oder
arztähnlichen Berufs erbracht werden ».

Im Anschluss an dieses Urteil hat der Gerichtshof durch seinen vorerwähnten Entscheid Nr. 194/2019 geurteilt:
« B.5.1. Daraus ergibt sich, dass die Zugehörigkeit der Anbieter von Heilbehandlungen zu einem reglementierten

Beruf keine Voraussetzung sein kann, die von den Mitgliedstaaten zwangsläufig aufgestellt werden müsste, um in den
Genuss einer Befreiung von der Mehrwertsteuer zu kommen (Rn. 30). Nach Ansicht des Gerichtshofs der Europäischen
Union kann nicht generell und absolut ausgeschlossen werden, dass für die von nicht zu einer solchen Berufsgruppe
gehörenden Personen erbrachten Dienstleistungen ebenso eine Befreiung von der Mehrwertsteuer zu gewähren ist,
wenn diese Personen über die erforderlichen Qualifikationen verfügen, um Heilbehandlungen anzubieten, deren
Qualität ausreicht, um als mit den Heilbehandlungen, die von den Angehörigen eines reglementierten Berufs
angeboten werden, gleichartig angesehen zu werden, insbesondere wenn sie an einer vom betreffenden Mitgliedstaat
anerkannten Lehranstalt ausgebildet worden sind (Rn. 29).

B.5.2. Dem vorerwähnten Urteil lässt sich gleichwohl nicht entnehmen, dass für Dienstleistungen, die durch
Chiropraktiker oder Osteopathen, die keine Angehörige eines reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Berufs
sind, erbracht werden, in jedem Fall eine Befreiung von der Mehrwertsteuer zu gewähren ist, und auch nicht, dass
durch die Nichtgewährung der Befreiung der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verletzt wird. Eine
solche Befreiung ist nämlich nur dann zu gewähren, wenn feststeht, dass diese Berufsangehörigen über die
erforderlichen Qualifikationen verfügen, um Heilbehandlungen anzubieten, deren Qualität ausreicht, um als mit den
Heilbehandlungen, die von den Angehörigen eines reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Berufs angeboten
werden, gleichartig angesehen zu werden, wenn sie den Beruf des Chiropraktikers oder des Osteopathen ausüben. Es
obliegt den Mitgliedstaaten, zu prüfen, ob diese Voraussetzungen erfüllt sind (Rn. 26 und 27).

B.5.3. Nach Artikel 132 Absatz 1 Buchstabe c der Mehrwertsteuerrichtlinie befreien die Mitgliedstaaten
Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die im Rahmen der Ausübung der von dem betreffenden
Mitgliedstaat definierten ärztlichen und arztähnlichen Berufe durchgeführt werden, von der Mehrwertsteuer.

Aus den Artikeln 170 § 1 und 172 Absatz 2 der Verfassung ergibt sich, dass keinerlei Steuer erhoben und keine
Steuerbefreiung gewährt werden kann ohne das Einverständnis der Steuerpflichtigen, das durch ihre Vertreter
ausgedrückt wird. Der Steuersachbereich ist eine Zuständigkeit, die durch die Verfassung dem Gesetz vorbehalten
wird, wobei der Gesetzgeber die wesentlichen Elemente festlegen muss. Zu den wesentlichen Elementen der Steuer
gehören die Bestimmung der Steuerpflichtigen, der Steuergegenstand, die Besteuerungsgrundlage, der Steuersatz und
die etwaigen Steuerbefreiungen.

Unter Berücksichtigung des Vorstehenden ist es Aufgabe des Gesetzgebers, in Bezug auf die Dienstleistungen, die
von Chiropraktikern oder Osteopathen, die nicht zu einem reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Beruf
gehören, erbracht werden, zu bestimmen, ob und unter welchen Bedingungen sie von der Mehrwertsteuer befreit
sind ».

Der Gerichtshof hat den vorerwähnten Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, insbesondere « insofern er
nicht erlaubt, dass die Befreiung von der Mehrwertsteuer im Rahmen chiropraktischer und osteopathischer
Dienstleistungen anderen als den in diesem Paragraphen angeführten Angehörigen ärztlicher und arztähnlicher Berufe
gewährt wird, wenn diese anderen Berufsangehörigen über die erforderlichen Qualifikationen verfügen, um ärztliche
Heilbehandlungen anzubieten, deren Qualität ausreicht, um als mit den Heilbehandlungen, die von den Angehörigen
eines reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Berufs angeboten werden, gleichartig angesehen zu werden, wenn
Letztere den Beruf des Chiropraktikers oder Osteopathen ausüben », für nichtig erklärt.

B.1.3. Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch den angefochtenen Artikel 3 Nr. 1 des Gesetzes
vom 11. Juli 2021 (nachstehend: neuer Artikel 44 § 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches), bestimmt:

« Steuerfrei sind Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die von nachstehend erwähnten Personen im
Rahmen ihres Berufs oder ihrer Praktik durchgeführt werden:

1. Fachkräften eines der Berufe wie im koordinierten Gesetz vom 10. Mai 2015 über die Ausübung der
Gesundheitspflegeberufe erwähnt und Fachkräften der Praktiken wie in Artikel 2 § 1 Nr. 2 Absatz 2 des Gesetzes vom
29. April 1999 über die nicht konventionellen Praktiken in den Bereichen Heilkunde, Arzneikunde, Heilgymnastik,
Krankenpflege und im Bereich der Heilhilfsberufe erwähnt,

2. Fachkräften anderer als der in Nr. 1 erwähnten Berufe oder Praktiken, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:
a) Sie sind Inhaber eines Zertifikats, das von einer Einrichtung ausgestellt worden ist, die von einer zuständigen

Behörde des Landes, in dem diese Einrichtung gelegen ist, anerkannt ist.
b) Sie verfügen auf der Grundlage dieses Zertifikats über die notwendigen Qualifikationen, um Heilbehandlungen

im Bereich der Humanmedizin mit einem Qualitätsniveau durchzuführen, das ausreichend hoch ist, um den von den
in Nr. 1 erwähnten Berufsfachkräften angebotenen Behandlungen zu ähneln.

Fachkräfte der in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Berufe oder Praktiken setzen die mit der Mehrwertsteuer beauftragte
Verwaltung vorab von der Anwendung dieser Befreiung in Kenntnis. Der König bestimmt die praktischen Modalitäten
dieser Pflicht hinsichtlich der Einreichung dieser Erklärung und der darin enthaltenen Angaben.

Die in Absatz 1 erwähnte Befreiung gilt nicht für Dienstleistungen, die sich auf Eingriffe und Behandlungen ohne
therapeutischen Zweck beziehen ».

Ratione materiae schließt der neue Artikel 44 § 1 Absatz 3 des Mehrwertsteuergesetzbuches Dienstleistungen, die
sich auf Eingriffe und Behandlungen ohne therapeutischen Zweck beziehen, von der Steuerbefreiung aus.

Ratione personae sieht der neue Artikel 44 § 1 Absatz 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches vor, dass die
Steuerbefreiung für Heilbehandlungen gilt, die von zwei Kategorien von Fachkräften erbracht werden. Die erste in dem
neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnte Kategorie ist die Kategorie (1) der
Fachkräfte der im koordinierten Gesetz vom 10. Mai 2015 erwähnten Berufe und (2) der Fachkräfte der in Artikel 2 § 1
Nr. 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 29. April 1999 « über die nicht konventionellen Praktiken in den Bereichen Heilkunde,
Arzneikunde, Heilgymnastik, Krankenpflege und im Bereich der Heilhilfsberufe » (nachstehend: Gesetz vom
29. April 1999) erwähnten Praktiken.
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Die im koordinierten Gesetz vom 10. Mai 2015 erwähnten Berufe (nachstehend: « vom koordinierten Gesetz vom
10. Mai 2015 reglementierte ärztliche oder arztähnliche Berufe ») sind Ärzte, Zahnärzte, Apotheker, Heilgymnasten,
Krankenpfleger, Hebammen, Sanitäter-Krankenwagenfahrer, klinische Psychologen, klinische Heilpädagogen und
Fachkräfte der Heilhilfsberufe (Artikel 3 § 1, 4, 6, 43, 45, 63, 65, 68/1, 68/2 und 69 dieses Gesetzes; Parl. Dok., Kammer,
2019-2020, DOC 55-1369/001, S. 15). Als Heilhilfsberufe im Sinne dieses Gesetzes wird das Erbringen folgender
fachlicher Leistungen bezeichnet: « 1. pharmazeutisch-technische Assistenz; 2. Audiologie; 3. Bandage, Orthese und
Prothese; 4. Diätetik; 5. Ergotherapie; 6. medizinisch-technische Laboratoriumsassistenz; 7. Logopädie; 8. Augenpflege;
9. Podologie; 10. medizinische Bildgebung; 11. Krankenbeförderung mit Ausnahme der Beförderung der in Artikel 1
des Gesetzes vom 8. Juli 1964 über die dringende medizinische Hilfe erwähnten Personen; 12. Mund- und Zahnpflege »
(Artikel 1 des königlichen Erlasses vom 2. Juli 2009 « zur Festlegung der Liste der Heilhilfsberufe »).

Die in Artikel 2 § 1 Nr. 2 Absatz 2 des Gesetzes vom 29. April 1999 erwähnten Praktiken sind Homöopathie,
Chiropraktik, Osteopathie und Akupunktur (nachstehend: « im Gesetz vom 29. April 1999 erwähnte nicht
konventionelle Praktiken »).

Die zweite in dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnte Kategorie ist die
Kategorie der anderen Fachkräfte als derjenigen, die zur ersten Kategorie gehören (nachstehend: « Fachkräfte anderer
als der in Nr. 1 erwähnten Berufe oder Praktiken »), die zwei Bedingungen erfüllen: a) Inhaber zu sein eines
« Zertifikats, das von einer Einrichtung ausgestellt worden ist, die von einer zuständigen Behörde des Landes, in dem
diese Einrichtung gelegen ist, anerkannt ist » und b) auf der Grundlage dieses Zertifikats zu verfügen über « die
notwendigen Qualifikationen, um Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin mit einem Qualitätsniveau
durchzuführen, das ausreichend hoch ist, um [den Behandlungen] zu ähneln », die von den Berufsfachkräften der
ersten Kategorie angeboten werden.

Der neue Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches sieht vor, dass Fachkräfte, die zur zweiten
Kategorie gehören, die mit der Mehrwertsteuer beauftragte Verwaltung vorab von der Anwendung dieser Befreiung in
Kenntnis setzen müssen. In dieser Bestimmung wird der König ermächtigt, die praktischen Modalitäten dieser Pflicht
zu bestimmen.

B.1.4. Am 20. Dezember 2021 hat der FÖD Finanzen das Rundschreiben 2021/C/114 « über die Steuerbefreiung
der von bestimmten Personen erbrachten Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin und der Krankenhauspflege »
auf der Website Fisconetplus veröffentlicht. Laut seiner Einleitung enthält dieses Rundschreiben « einen ersten
Kommentar der abgeänderten Bestimmungen, die in den neuen Artikel 44 § 1 und § 2 Nr. 1 Buchstabe a) des
Mehrwertsteuergesetzbuches aufgenommen wurden ». Am 24. Dezember 2021 hat die Verwaltung eine FAQ-Liste
« MwSt.-Befreiung Heilbehandlungen - Rechtsvorschriften ab dem 1. Januar 2022 » veröffentlicht.

Am 27. Dezember 2021 haben die erste, die zweite, die dritte, die fünfte, die sechste und die siebte klagende Partei
beim Staatsrat einen Aussetzungsantrag nach dem Verfahren der äußersten Dringlichkeit und eine Nichtigkeitsklageschrift
gegen dieses Rundschreiben und diese FAQ-Liste eingereicht. Mit seinem Entscheid Nr. 252.571 vom 30. Dezember 2021
hat der Staatsrat den Aussetzungsantrag in äußerster Dringlichkeit zurückgewiesen. Er hat noch nicht über die
Nichtigkeitsklage befunden.

In Bezug auf die Tragweite und die Zulässigkeit der Klage

B.2. Die Klage wurde von Personen erhoben, die den Beruf des Heilgymnasten, des Logopäden, der Hebamme
und des Ergotherapeuten ausüben, und von Berufsverbänden, die diese Berufe vertreten.

Die Beschwerdegründe der klagenden Parteien richten sich hauptsächlich gegen die Mehrwertsteuerbefreiung von
Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die von Fachkräften der zweiten in dem neuen Artikel 44 § 1
Absatz 1 Nr. 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnten Kategorie erbracht werden, und gegen die in Absatz 2
derselben Bestimmung erwähnte Informationspflicht. Die klagenden Parteien beanstanden ebenfalls, dass die
angefochtene Bestimmung die Rechtskraft des vorerwähnten Entscheids Nr. 194/2019 missachtet, indem sie nicht
festlegt, weder ob noch unter welchen Bedingungen die Leistungen, die von Fachkräften der Chiropraktik oder der
Osteopathie, die nicht unter einen reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Beruf fallen, erbracht werden, von der
Mehrwertsteuer befreit sind. Bei diesem Beschwerdegrund ist davon auszugehen, dass er sich gegen den neuen
Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches richtet, der insbesondere die Leistungen von der Steuer
befreit, die von Fachkräften der im Gesetz vom 29. April 1999 erwähnten nicht konventionelle Praktiken erbracht
werden.

Kein Beschwerdegrund der klagenden Parteien ist gegen den in dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 3 des
Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnten Ausschluss von Dienstleistungen ohne therapeutischen Zweck von der
Mehrwertsteuerbefreiung gerichtet.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung folglich auf den neuen Artikel 44 § 1 Absätze 1 und 2 des
Mehrwertsteuergesetzbuches.

B.3.1. Der Ministerrat stellt das Interesse der klagenden Parteien in Abrede. Eine Nichtigerklärung der
angefochtenen Bestimmung würde sich nicht auf ihre persönliche Situation auswirken und es bestehe keinerlei Gefahr
eines unlauteren Wettbewerbs zwischen den beiden Kategorien von Fachkräften, die in Artikel 44 § 1 Absatz 1 des
Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnt seien. Er ist insbesondere der Auffassung, dass die klagenden Parteien nicht
erwarten könnten, in den Genuss einer günstigeren Regelung ihrer Situation nach einer Nichtigerklärung zu kommen,
da sie die Nichtigerklärung des neuen Artikels 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches, der ihre eigene
steuerliche Situation regele, nicht beantragten.

B.3.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass
jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.3.3. Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch Artikel 3 Nr. 1 des Gesetzes vom
11. Juli 2021, sieht vor, dass Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die von « Fachkräften anderer als der
in Nr. 1 erwähnten Berufe oder Praktiken » erbracht werden, von der Mehrwertsteuer befreit sind, wenn diese
Fachkräfte die darin vorgesehenen Bedingungen erfüllen.

Die fünfte bis achte klagende Partei, die vom koordinierten Gesetz vom 10. Mai 2015 reglementierte ärztliche oder
arztähnliche Berufe ausüben und deshalb eine Befreiung von der Mehrwertsteuer erhalten, können von einer
Bestimmung, mit der anderen Kategorien von Fachkräften, die Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin
erbringen, eine Steuerbefreiung gewährt wird, unmittelbar und ungünstig beeinflusst werden. Es ist nämlich nicht
ausgeschlossen, dass die etwaige Nichtigerklärung nur der Nr. 2 der vorerwähnten Bestimmung die Heilbehandlungen
im Bereich der Humanmedizin, die sie erbringen, im Vergleich zu den Heilbehandlungen im Bereich der
Humanmedizin, die von Fachkräften anderer Berufe oder Praktiken angeboten werden, finanziell attraktiver machen
könnte.
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B.3.4. Die Einrede wird abgewiesen.
Zur Hauptsache
B.4.1. Die klagenden Parteien leiten einen einzigen Klagegrund ab aus einem Verstoß von Artikel 3 Nr. 1 des

Gesetzes vom 11. Juli 2021 gegen die Artikel 10, 11, 17, 170 und 172 der Verfassung in Verbindung mit dem Grundsatz
der Rechtssicherheit und mit Artikel 132 Absatz 1 Buchstabe c der Mehrwertsteuerrichtlinie, insofern der Gesetzgeber
die zweite Kategorie der Begünstigten der Befreiung von der fraglichen Steuer nicht präzise und genau definiert habe,
was zur Folge habe, dass die zwei Kategorien von Fachkräften, die Anspruch auf diese Befreiung haben, gleich
behandelt würden, ohne dass dafür eine vernünftige Rechtfertigung existiere. Die klagenden Parteien beanstanden
außerdem, dass die angefochtene Bestimmung gegen die Rechtskraft des vorerwähnten Entscheids Nr. 194/2019 des
Gerichtshofs verstoße und dass sie keine Kontrolle der beruflichen Qualifikationen der Fachkräfte, die zur zweiten
Kategorie gehören, vorsehe. Zudem werde mit der angefochtenen Bestimmung der Steuerverwaltung oder sogar den
Steuerpflichtigen selbst ein zu großer Ermessensspielraum in Bezug auf die Bedingungen für die Anwendung der
Befreiung eingeräumt.

B.4.2. Die klagenden Parteien geben nicht an, inwiefern die angefochtene Bestimmung gegen Artikel 17 der
Verfassung verstoßen würde, der die allgemeine Vermögenskonfiskation betrifft. Der einzige Klagegrund ist
unzulässig, insofern er aus einem Verstoß gegen diese Bestimmung abgeleitet ist.

B.5.1. Es obliegt dem zuständigen Gesetzgeber, die Befreiungen von den Steuern festzulegen, die er vorsieht. Er
verfügt diesbezüglich über einen breiten Ermessensspielraum. In manchen Bereichen, unter anderem demjenigen der
Mehrwertsteuer, ist diese Befugnis jedoch durch die anwendbare europäische Regelung begrenzt.

Der Gerichtshof darf in dieser Angelegenheit die politische Entscheidung des Gesetzgebers und die Gründe, auf
denen sie beruht, nur missbilligen, wenn sie auf einem offensichtlichen Irrtum basieren würden oder eindeutig
unvernünftig wären.

B.5.2. Nach Artikel 132 Absatz 1 Buchstabe c der Mehrwertsteuerrichtlinie befreien die Mitgliedstaaten
Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die im Rahmen der Ausübung der von dem betreffenden
Mitgliedstaat definierten ärztlichen und arztähnlichen Berufe durchgeführt werden, von der Mehrwertsteuer.

Wie der Gerichtshof der Europäischen Union in seinem vorerwähnten Urteil C-597/17 in der Sache Belgisch
Syndicaat van Chiropraxie u.a entschieden hat, folgt aus einer wörtlichen Auslegung dieser Bestimmung, dass eine
Dienstleistung von der Steuer zu befreien ist, wenn sie zwei Voraussetzungen genügt, nämlich erstens eine
Heilbehandlung im Bereich der Humanmedizin darstellt und zweitens im Rahmen der Ausübung der von dem
betreffenden Mitgliedstaat definierten ärztlichen und arztähnlichen Berufe erbracht wird (Randnr. 19 und angeführte
Rechtsprechung; siehe auch: EuGH, 5. März 2020, C-48/19, X-GmbH, ECLI:EU:C:2020:169, Randnr. 17).

Diese zweite Voraussetzung impliziert eine Beschränkung der Steuerbefreiung auf bestimmte Berufe (Randnr. 22).
Bei der Bestimmung dieser Berufe und insbesondere bei der Festlegung der Qualifikationen, die für die Ausübung
dieser Berufe erforderlich sind, verfügen die Mitgliedstaaten über ein Ermessen (Randnr. 24). Dieses Ermessen ist
jedoch nicht unbegrenzt, denn die Mitgliedstaaten müssen zum einen das Ziel dieser Vorschrift - nämlich zu
gewährleisten, dass die Steuerbefreiung nur auf Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin angewandt wird,
die von Anbietern mit den erforderlichen beruflichen Qualifikationen erbracht werden - und zum anderen den
Grundsatz der steuerlichen Neutralität beachten, der es verbietet, gleichartige und deshalb miteinander in Wettbewerb
stehende Dienstleistungen hinsichtlich der Mehrwertsteuer unterschiedlich zu behandeln (Randnrn. 25 und 28 und
angeführte Rechtsprechung; siehe auch: EuGH, 5. März 2020, C-48/19, X-GmbH, vorerwähnt, Randnrn. 40 und 41). Die
Mitgliedstaaten müssen dafür sorgen, dass die vorgesehene Steuerbefreiung nur für Heilbehandlungen im Bereich der
Humanmedizin gilt, die eine ausreichende Qualität aufweisen (Randnr. 26; siehe auch: EuGH, 5. März 2020, C-48/19,
X-GmbH, vorerwähnt, Randnr. 42).

Keines dieser Erfordernisse impliziert, dass der Vorteil der Befreiung zwangsläufig auf Angehörige eines durch das
Recht des betreffenden Mitgliedstaats reglementierten Berufs beschränkt bleibt (Randnr. 27 und 29). Nach Auffassung
des Gerichtshofs der Europäischen Union können andere wirksame Mittel zur Kontrolle der beruflichen Qualifikationen
der Fachkräfte, die nicht unter einen solchen Beruf fallen, in Betracht kommen, « je nachdem, wie die ärztlichen und
arztähnlichen Berufe in diesem Mitgliedstaat ausgestaltet sind » (Randnr. 27). Außerdem kann nicht generell und
absolut ausgeschlossen werden, dass Personen, die keinen reglementierten Beruf ausüben, über « die erforderlichen
Qualifikationen verfügen, um Heilbehandlungen anzubieten, deren Qualität ausreicht, um als mit den Heilbehandlungen,
die von den Angehörigen eines solchen Berufs angeboten werden, gleichartig angesehen zu werden, insbesondere
wenn sie an einer von diesem Mitgliedstaat anerkannten Lehranstalt ausgebildet worden sind » (Randnr. 29). Der
regulatorische Rahmen des betreffenden Mitgliedstaats stellt nur einen von mehreren Gesichtspunkten dar, der zu
berücksichtigen ist, um zu ermitteln, ob ein Steuerpflichtiger die erforderlichen beruflichen Qualifikationen besitzt, um
in den Genuss dieser Steuerbefreiung zu kommen (Randnr. 30).

B.5.3. Aus den Artikeln 170 § 1 und 172 Absatz 2 der Verfassung kann abgeleitet werden, dass keinerlei Steuer
erhoben und keinerlei Steuerbefreiung gewährt werden kann ohne die Zustimmung der Steuerpflichtigen, die durch
ihre Vertreter ausgedrückt wird. Daraus ergibt sich, dass die Steuerangelegenheit eine Zuständigkeit darstellt, die im
vorliegenden Fall durch die Verfassung dem Gesetz vorbehalten wird, und dass jede Ermächtigung, die sich auf die
Festlegung eines der wesentlichen Elemente der Steuer bezieht, grundsätzlich verfassungswidrig ist.

Die vorerwähnten Verfassungsbestimmungen gehen jedoch nicht so weit, dass sie den zuständigen Gesetzgeber
dazu verpflichten würden, jeden Aspekt einer Steuer oder einer Befreiung selbst zu regeln. Eine Befugnis, die einer
anderen Behörde erteilt wird, steht nicht im Widerspruch zum Legalitätsprinzip, sofern die Ermächtigung ausreichend
präzise definiert ist und sich auf die Ausführung von Maßnahmen bezieht, deren wesentliche Elemente vorher vom
zuständigen Gesetzgeber festgelegt wurden.

Zu den wesentlichen Elementen der Steuer gehören die Bestimmung der Steuerpflichtigen, der Steuergegenstand,
die Besteuerungsgrundlage, der Steuersatz und die etwaigen Steuerbefreiungen.

B.5.4. Das Legalitätsprinzip in Steuersachen erfordert außerdem, dass das Steuergesetz präzise, unzweideutige
und klare Kriterien enthält, anhand deren bestimmt werden kann, wer steuerpflichtig ist und für welche Handlungen.
Die Voraussetzung, dass Steuern und Steuerbefreiungen im Gesetz klar zu definieren sind, ist erfüllt, wenn der
Rechtsuchende auf der Grundlage des Wortlauts der relevanten Bestimmung und, falls erforderlich, mithilfe deren
Auslegung durch die Gerichte wissen kann, ob er steuerpflichtig ist oder nicht und für welche Handlungen.

B.5.5. Artikel 172 Absatz 1 der Verfassung stellt eine besondere Anwendung des in den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung enthaltenen Grundsatzes der Gleichheit und Nichtdiskriminierung in Steuersachen dar.

B.6.1. Mit der angefochtenen Bestimmung wollte der Gesetzgeber der Diskriminierung zwischen « einerseits den
Gesundheitsdienstleistern, die einem reglementierten Beruf angehören, die Anspruch auf die in Artikel 44 § 1 des
Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnten Befreiung hatten, und andererseits den Gesundheitsdienstleistern, die einem
nicht reglementierten Beruf angehören (insbesondere Chiropraktiker und Osteopathen), die davon ausgeschlossen
waren » unter Beachtung des Unionsrechts ein Ende setzen (Parl. Dok., Kammer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, S. 11;
siehe auch: SS. 13-14).
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Zu diesem Zweck hat er zwei Kategorien von Begünstigten der Steuerbefreiung festgelegt: eine erste Kategorie, in
der die Fachkräfte zusammengefasst sind, die automatisch Anspruch auf die Steuerbefreiung haben, und eine zweite
« nach der europäischen Rechtsprechung obligatorische Restkategorie » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1369/004,
S. 39), in der die Fachkräfte zusammengefasst sind, die Anspruch auf die Steuerbefreiung haben, wenn sie bestimmte
Bedingungen erfüllen.

B.6.2. Ursprünglich war die erste Kategorie der Fachkräfte, die von Rechts wegen Anspruch auf die Befreiung
hatten, auf Fachkräfte der vom koordinierten Gesetz vom 10. Mai 2015 reglementierten Gesundheitspflegeberufe
beschränkt, während Fachkräfte der im Gesetz vom 29. April 1999 erwähnten nicht konventionellen Praktiken wie
Osteopathen und Chiropraktiker zur zweiten Restkategorie der Fachkräfte, die unter Bedingungen Anspruch auf die
Befreiung hatten, gehörten (Parl. Dok., Kammer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, SS. 15-16; 2020-2021, DOC 55-1369/002,
S. 5). Es war außerdem vorgesehen, die Qualifikationen der Fachkräfte, die zur zweiten Kategorie gehören, einer
vorherigen Anerkennung durch die Steuerverwaltung auf der Grundlage eines Zertifikats zu unterziehen (Parl. Dok.,
Kammer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, S. 16). Der ursprüngliche Text des Gesetzentwurfs bestimmte:

« § 1er. Sont exemptées de la taxe, les prestations de soins à la personne effectuées par les personnes suivantes :

1° les praticiens d’une des professions visées par la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des
professions des soins de santé;

2° les praticiens professionnels autres que ceux visés au 1° lorsque les conditions suivantes sont remplies :

a) ils sont titulaires d’une certification délivrée par un établissement reconnu par une autorité compétente du pays
où est situé cet établissement;

[b)] l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée a reconnu qu’ils disposent au travers de cette
certification des qualifications nécessaires pour fournir des prestations de soins à la personne dont le niveau de qualité
est suffisamment élevé pour être semblables à celles qui sont proposées par les praticiens professionnels visés au 1°.

L’exemption visée à l’alinéa 1er ne vise pas les prestations de services ayant pour objet des interventions et
traitements sans but thérapeutique » (Parl. Dok., Kammer, 2019-2020, DOC 55-1369/001, SS. 40-41).

B.6.3. Nach einer langen Konzertierung mit dem Gesundheitssektor hat die Regierung zwei Abänderungsanträge
eingebracht, « um den Bedenken des Sektors bestmöglich Rechnung zu tragen » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021,
DOC 55-1369/002 und 1369/004, SS. 25 und 33). Durch den Abänderungsantrag Nr. 1, der zu der angefochtenen
Bestimmung geworden ist, wurde die erste Kategorie der Fachkräfte, die von Rechts Anspruch auf die Befreiung haben,
auf die Fachkräfte der im Gesetz vom 29. April 1999 erwähnten nicht konventionellen Praktiken ausgedehnt. Auch
wurde das Erfordernis einer vorherigen Anerkennung der Qualifikationen der Fachkräfte der zweiten Kategorie durch
die Verwaltung durch eine Pflicht dieser Fachkräfte, die Verwaltung vorher in Kenntnis zu setzen, ersetzt (Parl. Dok.,
Kammer, 2020-2021, DOC 55-1369/002, SS. 5-6).

B.7. Der Gerichtshof prüft zunächst den Beschwerdegrund der klagenden Parteien, der gegen den neuen
Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches gerichtet ist.

In Bezug auf die Befreiung der Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die von Chiropraktikern und Osteopathen
erbracht werden, die nicht unter die reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Berufe fallen

B.8.1. Wie in B.1.3 erwähnt, sieht der neue Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches vor, dass
die Mehrwertsteuerbefreiung insbesondere auf Heilbehandlungen Anwendung findet, die von Fachkräften der im
Gesetz vom 29. April 1999 erwähnten nicht konventionellen Praktiken erbracht werden, zu denen die Chiropraktik und
die Osteopathie gehören. Aus dem Wortlaut dieser Bestimmung und den Vorarbeiten geht hervor, dass diese Befreiung
« von Rechts wegen » auf diese Behandlungen anwendbar ist (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, S. 26).

Indem er die Fachkräfte der im Gesetz vom 29. April 1999 erwähnten nicht konventionellen Praktiken in die
Fachkräfte einbezogen hat, die von Rechts wegen Anspruch auf die in dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des
Mehrwertsteuergesetzbuches vorgesehene Befreiung haben, wollte der Gesetzgeber « sämtliche Berufe, für die ein
gesetzlicher und/oder verordnungsrechtlicher Rahmen besteht » gleich behandeln:

« [Il] s’agit de compléter l’article 44, § 1er, alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code, en y incluant, les praticiens des
pratiques visées à l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999 relative aux pratiques non conventionnelles
dans les domaines de l’art médical, de l’art pharmaceutique, de la kinésithérapie, de l’art infirmier et des professions
paramédicales (ci-après : la loi du 29 avril 1999) en plus des praticiens d’une des professions visées par la loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins (ci-après : la loi coordonnée du 10 mai 2015)
déjà repris dans cet alinéa 1er du projet déposé. Les pratiques visées par la première loi précitée sont au nombre de
quatre. Il s’agit, dans l’état actuel du droit, en vertu de l’article 2, § 1er, 2°, alinéa 2, de cette loi : l’homéopathie, la
chiropraxie, l’ostéopathie et l’acupuncture.

Même si les praticiens visés par la loi coordonnée du 29 avril 1999 étaient déjà visés par l’article 44, § 1er, alinéa 1er,
2°, nouveau, du Code de la TVA tel que repris dans le projet déposé, cette référence directe dans l’article 44, § 1er,
alinéa 1er, 1°, nouveau, du Code de la TVA, aux 2 lois précitées, a l’avantage de mettre ainsi sur un même pied
l’ensemble des professions pour lesquelles il existe un cadre légal et/ou réglementaire. Elle permet en outre d’éviter
toute modification ultérieure de ce Code dans l’hypothèse où, à l’avenir, d’autres professions ou pratiques que celles
qui y sont actuellement reprises deviendraient également reprise dans lesdites lois » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021,
DOC 55-1369/002, S. 5).

« L’amendement a étendu la première catégorie de personnes visées, de sorte que l’exemption s’appliquera
dorénavant de plein droit à tous les praticiens des professions ou pratiques médicales et paramédicales réglementées
pour lesquelles il existe un cadre légal et/ou réglementaire.

Par conséquent, l’exemption ne s’appliquera plus de plein droit uniquement aux praticiens d’une des professions
visées par la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, comme les médecins, les dentistes, les
kinésithérapeutes et les infirmières.

Cette exemption s’appliquera donc également de plein droit aux praticiens de pratiques non conventionnelles
visées par la loi relative aux pratiques non conventionnelles. Cet élargissement concerne les homéopathes, les
chiropracteurs, les ostéopathes et les acupuncteurs.
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En vertu de ce cadre réglementaire, tous ces praticiens professionnels bénéficient dans une certaine mesure d’une
présomption légale sur la base de laquelle ils sont réputés posséder les qualifications nécessaires pour fournir des
prestations de soins médicaux dont le niveau de qualité est suffisamment élevé pour pouvoir assurer la protection de
la santé des patients au sens de la jurisprudence européenne en matière de TVA. Ils ne seront dès lors plus soumis aux
conditions supplémentaires s’appliquant aux personnes visées par la deuxième catégorie, comme le prévoyait le projet
déposé.

Grâce à la référence directe aux professions et aux pratiques encadrées par la loi, ces praticiens sont assimilés pour
l’application de l’exemption de la TVA. Les professions et les pratiques qui seront intégrées ultérieurement dans le
cadre légal existant pourront également bénéficier automatiquement de l’exemption de la TVA » (Parl. Dok., Kammer,
2020-2021, DOC 55-1369/004, SS. 26-27).

B.8.2. Daraus folgt, dass der Gesetzgeber selbst bestimmt hat, dass die Heilbehandlungen im Bereich der
Humanmedizin, die von Chiropraktikern und Osteopathen, die nicht unter die reglementierten ärztlichen oder
arztähnlichen Berufe fallen, von der Steuer befreit sind, sowie die Regelung dieser Befreiung festgelegt hat.

B.8.3. Insofern er gegen den neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches gerichtet ist, ist
der einzige Klagegrund unbegründet.

In Bezug auf die Befreiung der Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin, die von Fachkräften der zweiten Kategorie
erbracht werden

B.9. Der neue Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches befreit Heilbehandlungen im Bereich
der Humanmedizin, die im Rahmen ihres Berufs oder ihrer Praktik von Fachkräften « anderer [...] Berufe oder
Praktiken » als der in dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches erwähnten Berufe oder
Praktiken durchgeführt werden, von der Mehrwertsteuer, wenn zwei Bedingungen erfüllt sind.

B.10.1. Laut den Vorarbeiten betrifft diese zweite Kategorie von Begünstigten der Befreiung « die Berufsfachkräfte,
bei denen davon ausgegangen werden kann, dass sie dank einer angemessenen Ausbildung ein [demjenigen der
Fachkräfte der reglementierten ärztlichen oder arztähnlichen Berufe] entsprechendes Qualifikationsniveau haben »
(Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, S. 4). Es geht laut dem Gesetzgeber um eine « nach der europäischen
Rechtsprechung obligatorische Restkategorie », die « relativ begrenzt » bleiben wird (ebenda, S. 39).

B.10.2. Der Umstand, dass die in dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches
erwähnten Fachkräfte eine Restkategorie bilden, die von den Fachkräften der in Nr. 1 desselben Artikels erwähnten
Berufe und Praktiken negativ abgegrenzt ist, verstößt nicht an sich gegen das Legalitätsprinzip in Steuersachen.

Der Gerichtshof hat jedoch zu prüfen, ob diese Steuerpflichtigen anhand von präzisen, eindeutigen und klaren
Kriterien identifizierbar sind.

B.11.1. Damit die Leistungen der Fachkräfte der zweiten Kategorie die Befreiung beanspruchen können, müssen
diese Fachkräfte zunächst Inhaber eines « Zertifikats, das von einer Einrichtung ausgestellt worden ist, die von einer
zuständigen Behörde des Landes, in dem diese Einrichtung gelegen ist, anerkannt ist » sein (neuer Artikel 44 § 1
Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe a) des Mehrwertsteuergesetzbuches).

B.11.2. Da eine Definition des Begriffs « Zertifikat » im Gesetz vom 11. Juli 2021 und in den Vorarbeiten fehlt, muss
dieser Begriff in dem Sinne verstanden werden, der ihm üblicherweise im Bereich Unterricht und Bildung zugewiesen
wird. Ein « Zertifikat » ist daher anzusehen als « das formale Ergebnis eines Bewertungs- und Validierungsprozesses,
bei dem eine dafür zuständige Stelle festgestellt hat, dass die Lernergebnisse einer Person vorgegebenen Standards
entsprechen » (siehe in diesem Sinne Anhang I Buchstabe a der Empfehlung des Rates vom 22. Mai 2017 « über den
Europäischen Qualifikationsrahmen für lebenslanges Lernen und zur Aufhebung der Empfehlung des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 23. April 2008 zur Einrichtung des Europäischen Qualifikationsrahmens für
lebenslanges Lernen » und Artikel 15 § 1 Nr. 17 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 7. November 2013
« zur Bestimmung der Hochschullandschaft und der akademischen Organisation des Studiums »).

Die « Einrichtung, die von einer zuständigen Behörde des Landes, in dem diese Einrichtung gelegen ist, anerkannt
ist » ist anzusehen als eine von den Gemeinschaften anerkannte Bildungseinrichtung (für in Belgien erlangte
Zertifikate) oder als die zuständige Behörde des Landes, in dem die Einrichtung gelegen ist (für im Ausland erlangte
Zertifikate).

B.11.3. Zudem müssen die Fachkräfte der zweiten Kategorie auf der Grundlage dieses Zertifikats über « die
notwendigen Qualifikationen, um Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin mit einem Qualitätsniveau
durchzuführen, das ausreichend hoch ist, um [den Behandlungen] zu ähneln », die von den Berufsfachkräften der
ersten Kategorie angeboten werden, verfügen (neuer Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe b) des
Mehrwertsteuergesetzbuches).

Diese Formulierungen geben im Wesentlichen die des Tenors des vorerwähnten Entscheids Nr. 194/2019 des
Gerichtshofes wieder, die sich an das Urteil des Gerichtshofes der Europäischen Union C-597/17 in der Sache Belgisch
Syndicaat van Chiropraxie u.a (Randnr. 29) anlehnen.

B.11.4. Durch die in dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstaben a) und b) des Mehrwertsteuergesetzbuches
erwähnten Bedingungen hat der Gesetzgeber daher auf weitgefasste Kriterien zurückgegriffen, sodass das Steuergesetz
ein Minimum an Leitplanken zur Beurteilung enthält und die Tragweite der angefochtenen Bestimmung ausreichend
eingegrenzt ist.

B.11.5. Die Steuerverwaltung prüft, dass die Fachkräfte der zweiten Kategorie diese Bedingungen erfüllen, auf der
Grundlage der Erklärung, die diese Fachkräfte ihr aufgrund der Pflicht zur vorherigen Information übermitteln, die in
dem neuen Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches vorgesehen ist. Artikel 7quinquies des königlichen
Erlasses Nr. 10 vom 29. Dezember 1992 « über die Modalitäten für die Ausübung der in den Artikeln 15 § 2 Absatz 4,
21bis § 2 Nr. 9 Absatz 4, 25ter § 1 Absatz 2 Nr. 2 Absatz 2 und 44 § 3 Nr. 2 Buchstabe d) des Mehrwertsteuergesetzbuches
vorgesehenen Optionen, über Erklärungen über Tätigkeitsaufnahme, -wechsel und -beendigung und über vorhergehende
Erklärungen im Bereich der Mehrwertsteuer », eingefügt durch Artikel 9 des königlichen Erlasses vom 27. Dezember 2021
« zur Abänderung der königlichen Erlasse Nrn. 2, 4, 6, 10, 19 und 22 im Bereich der Mehrwertsteuer » legen die in dieser
Erklärung enthaltenen Angaben fest.

In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich:

« Les professions non conventionnelles qui ne sont pas réglementées peuvent être exemptées, mais uniquement si
elles remplissent les conditions fixées pour la deuxième catégorie de praticiens. Dans ce cas, les praticiens concernés
doivent en notifier l’administration afin de lui permettre de vérifier si ces conditions sont effectivement remplies. Il
s’agit non pas d’une question d’agrément mais de créer la possibilité d’exercer un contrôle efficace. En l’absence de
notification, un tel contrôle peut bien entendu toujours être effectué sur une base ponctuelle et, si des irrégularités sont
constatées, elles devront faire l’objet d’une régularisation » Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1369/004, SS. 35-36).
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Und:

« En ce qui concerne l’obligation d’information imposée à la deuxième catégorie professionnelle, le vice-premier
ministre répète qu’il a déjà chargé son administration d’élaborer une circulaire traitant de toutes les questions relatives
à l’exemption de TVA pour les soins médicaux. Cette circulaire sera publiée avant la fin de l’année et donc avant l’entrée
en vigueur de la loi. Elle est préparée en concertation avec le secteur.

Il ne s’agit pas d’organiser une reconnaissance, mais de créer la possibilité d’exercer un contrôle efficace. En
l’absence d’une telle information, il sera bien entendu toujours possible d’effectuer un contrôle ad hoc et une
régularisation devra avoir lieu le cas échéant si des irrégularités sont constatées. Les modalités de l’obligation
d’information seront fixées par le Roi.

Contrairement à ce qui était prévu dans le projet initial, les praticiens professionnels appartenant à la deuxième
catégorie ne devront plus être préalablement reconnus par l’administration fiscale pour pouvoir appliquer l’exemption
de TVA. Ils seront seulement tenus d’informer l’administration avant d’appliquer l’exemption, ce qui permettra à
l’administration de contrôler si les conditions d’application de l’exemption de TVA sont remplies et d’établir un relevé
des formations et des certifications afin que l’application de l’exemption puisse être facilitée ultérieurement » (ebenda,
S. 38).

B.11.6. In Anbetracht der Zielsetzung, dem vorerwähnten Entscheid und Urteil zu entsprechen und unter
Berücksichtigung des gegenwärtigen Standes der Anerkennung von Gesundheitspflegeberufen und -praktiken in
Belgien konnte der Gesetzgeber im vorliegenden Fall den Standpunkt vertreten, dass es der Steuerverwaltung obliegt,
ein « Kataster » (Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1369/002, S. 6) der Ausbildungen und Zertifikate zu erstellen,
mit denen für die Anwendung der Rechtsvorschriften im Bereich der Mehrwertsteuer bescheinigt wird, dass die
Fachkräfte der Berufe oder Praktiken, für die es keinen rechtlichen Rahmen gibt, über die notwendigen Qualifikationen
verfügen, um Heilbehandlungen im Bereich der Humanmedizin von einer ausreichenden Qualität durchzuführen, um
aus Sicht des Patienten als ähnlich zu denen angesehen zu werden, die von den Fachkräften der Berufe mit einem
rechtlichen Rahmen angeboten werden.

Der neue Artikel 44 § 1 Absatz 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches stellt keine allgemeine Ermächtigung dar, die
es der Verwaltung erlauben würde, durch eine allgemeine Maßnahme selbst die Befreiungsberechtigten zu bestimmen,
sondern ist ein Informationsmittel, um in konkreten Fällen unter der Kontrolle des Richters konkrete Situationen
individuell zu beurteilen.

Es kann dem Gesetzgeber im Übrigen nicht im Namen der Rechtssicherheit vorgeworfen werden, dass er
vorliegend keine Kriterien vorgesehen hat, die derart genau sind, dass die Steuerverwaltung und der Richter nicht
mehr über einen Beurteilungsspielraum in einer Angelegenheit verfügen würden, die durch sehr unterschiedliche
Situationen gekennzeichnet ist.

B.12.1. Der Gesetzgeber hat außerdem bestimmte Garantien zugunsten des Steuerpflichtigen vorgesehen, die ihn
vor Willkür schützen.

Aufgrund der Artikel 20 und 23 des Gesetzes vom 24. Dezember 2002 « zur Abänderung der Gesellschaftsregelung
in Bezug auf die Einkommensteuer und zur Einführung eines Systems der Vorausentscheidung in Steuerangelegenheiten »
(nachstehend: Gesetz vom 24. Dezember 2002) kann sich jeder Steuerpflichtige an die Steuerverwaltung wenden, um
auf verbindliche Weise beurteilen zu lassen, wie das Steuergesetz auf eine spezifische Situation oder Verrichtung
angewandt werden wird, die in steuerlicher Hinsicht noch keine Wirkungen entfaltet hat. Der Steuerpflichtige ist
folglich in der Lage, zu bestimmen, ob die von der angefochtenen Bestimmung erfasste Handlung, die er vornehmen
möchte, womöglich unter die in dieser Bestimmung vorgesehene Befreiung fällt.

Da solche Entscheidungen anonym bekannt gemacht werden (Artikel 24 des Gesetzes vom 24. Dezember 2002),
wird die Anwendung durch die Steuerverwaltung auf andere konkrete Fälle auch besser vorhersehbar.

B.12.2. Außerdem muss die Steuerverwaltung bei der Anwendung des neuen Artikels 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des
Mehrwertsteuergesetzbuches in einem konkreten Fall die Grundsätze der ordnungsgemäßen Verwaltung beachten.

B.12.3. Schließlich können die möglichen unterschiedlichen Auslegungen, die sich aus den vom Gesetzgeber
festgelegten Bedingungen, um die Befreiung beanspruchen zu können, ergeben könnten, jedenfalls durch die zur
Verfügung stehenden Rechtsbehelfe korrigiert werden.

B.12.4. Zwar räumt der Gesetzgeber der Steuerverwaltung und dem Richter eine gewisse Ermessensbefugnis in
Bezug auf die konkrete Anwendung des neuen Artikels 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Mehrwertsteuergesetzbuches ein,
insbesondere was die Auslegung des Ausdrucks « notwendige Qualifikationen, um Heilbehandlungen im Bereich der
Humanmedizin mit einem Qualitätsniveau durchzuführen, das ausreichend hoch ist, um [den Behandlungen] zu
ähneln », die von den Fachkräften der ersten Kategorie angeboten werden. Es ist nicht ausgeschlossen, dass eine solche
Ermessensbefugnis zu Unterschieden in der Verwaltungspraxis und in der Rechtsprechung führt. Aber diese Befugnis
entzieht der angefochtenen Steuerbestimmung nicht die präzise Beschaffenheit, die erforderlich ist, um dem
Legalitätsprinzip in Steuersachen Genüge zu tun.

B.13. Entgegen den Ausführungen der klagenden Parteien werden die Fachkräfte der ersten Kategorie im Sinne
des neuen Artikels 44 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Mehrwertsteuergesetzbuches und die Fachkräfte der zweiten Kategorie im
Sinne von Nr. 2 derselben Bestimmung nicht gleich behandelt, da die von Ersteren erbrachten Heilbehandlungen im
Bereich der Humanmedizin im Unterschied zu den von Letzteren erbrachten Heilbehandlungen automatisch befreit
sind.

Auch wird offensichtlich keine bestimmte Kategorie von Steuerpflichtigen der Garantie eines vorhersehbaren
Steuergesetzes beraubt, da sich aus den Ausführungen in B.11.4, B.11.6 und B.12.4 ergibt, dass die angefochtene
Bestimmung mit dem Legalitätsprinzip in Steuerangelegenheiten nicht unvereinbar ist.

B.14. Insofern der einzige Klagegrund gegen den neuen Artikel 44 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 2 des
Mehrwertsteuergesetzbuches gerichtet ist, ist er unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 8. Juni 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut P. Nihoul
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/45982]
Extrait de l’arrêt n° 123/2023 du 21 septembre 2023

Numéros du rôle : 7829 et 7848
En cause : les recours en annulation des articles 16 à 21 du décret de la Région wallonne du 3 février 2022 « modifiant

le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé en ce qui concerne la promotion de la santé et la prévention »,
introduits par Jocelyne Franssen et l’ASBL « Droits et libertés » et par l’ASBL « Notre Bon Droit » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, J. Moerman, E. Bribosia, W. Verrijdt et

K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président P. Nihoul,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 1er juillet 2022 et parvenue au greffe le

4 juillet 2022, un recours en annulation des articles 17 à 20 du décret de la Région wallonne du 3 février 2022 « modifiant
le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé en ce qui concerne la promotion de la santé et la prévention » (publié
au Moniteur belge du 25 février 2022) a été introduit par Jocelyne Franssen et l’ASBL « Droits et libertés », assistées et
représentées par Me R. Bokoro N’Saku, avocat au barreau de Bruxelles.

b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 12 août 2022 et parvenue au greffe le
16 août 2022, un recours en annulation des articles 16, 17, 18, 19 et 21 du même décret a été introduit par l’ASBL « Notre
Bon Droit », l’ASBL « Groupe de Réflexion et d’Action Pour une Politique Ecologique », Jamila Adda, Fatiha Aït Saïd,
Benoit Barbier, Edith Barbieux, Valentine Bernard, Hubert Bliard, Axel Boogaerts, Eileen Boogaerts, Tybian Boogaerts,
Guillaume Brygo, Marilèna Cannella, Karine Capouillez, Dominique Cavillot, Marie Coipel, Astrid De Borman,
Els De Geest, Ingrid De Pape, Hélène Declerc, Corine Dehaes, Jean-Paul Dessy, Annick Dethis, Joëlle Devillez,
Carine D’Hoye, Anne Dumont, Julien Dupuis, Patrick d’Ursel, Abdelali El Mazbour, Isabelle Fiévez, Marguerite Florani,
André Foguenne, Claude Francq, Valérie Gerbehaye, Mélanie Ghys, Nicolas Ghys, Paul Ghys, Isabelle Ghys,
Thomas Ghys, Françoise Gilboux, Wendy Glenisson, Bénédicte Grignard, Benoit Guillaume, Jean-Luc Guilmot,
Geneviève Hilgers, Sylvianne Honorez, Geneviève Huon, Roger Huppermans, Nathalie Jeanson, François Jongen,
Luc Jongen, Alain Jossart, Elisabeth Lambert, Martine Lambrechts, François Laviolette, Francis Leboutte, Corinne Lefrant,
Marie-Hélène Lénaers, Jacqueline Lesplingart, Melissa Mairesse, Etienne Marchot, Philippe Massenaux, Sandrine Meunier,
Karin Meyer, Jonathan Michel, Geneviève Michel, Emmanuel Mignolet, Benoit Nicolay, Régine Nyssens,
Christian Papeleux, André Parisse, Sandrine Parisse, Adrien Parisse, Véronique Parisse, Julie Petitjean, Chantal Pierlot,
Grégory Pierquin, Amélie Pirmez, Philippe Pleuger, Morgane Prohaczka, Guy Raets, Dieudonnée Reynaert,
Paul Roland, Vincent Rousseau, Marie-George Roussille, Joël Scuttenaire, Rebecca Taita, Philippe Tamignaux,
Agnès Tamignaux, Mireille Theck, Françoise Tilmant, Manuel Tilquin, Guillaume Tirtiaux, Emmanuelle Trives,
Maïa Van Brusselt, Véronique Vanden Bossche, Laurence Vandeputte, Thierry Vanderlinden, Corrie Vangelder,
Carole Vanoeteghem, Sandrine Vansnick, Fanny Verhoustraeten et Daniel Zink, assistés et représentés par
Me F. Schmitz et Me M. Pilcer, avocats au barreau de Bruxelles.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 7829 et 7848 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
II. En droit
(...)
Quant au décret attaqué
B.1.1. Par un décret de la Région wallonne du 2 mai 2019 « modifiant le Code wallon de l’Action sociale et de la

Santé en ce qui concerne la prévention et la promotion de la santé » (ci-après : le décret du 2 mai 2019), le législateur
décrétal a inséré, dans le Code wallon de l’action sociale et de la santé (ci-après : le CWASS), les dispositions relatives
à la prévention et à la promotion de la santé qu’il a adoptées en conséquence du transfert de l’exercice de cette
compétence de la Communauté française à la Région wallonne en vertu de l’article 138 de la Constitution et du décret
spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 « relatif aux compétences de la Communauté française dont
l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française » et du décret de la Région
wallonne du 11 avril 2014 ayant le même intitulé (Doc. parl., Parlement wallon, 2018-2019, n° 1332/1, p. 3).

Conscient de ce que l’élaboration d’un plan de promotion de la santé impliquait de disposer de données
socio-sanitaires fiables, le législateur décrétal de l’époque a confié la collecte des données nécessaires à la prise de
décisions adéquates à un observatoire créé au sein de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles (AViQ) (Doc. parl., Parlement wallon, 2021-2022, n° 796/1, p. 3).

B.1.2. Le décret de la Région wallonne du 3 février 2022 « modifiant le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé
en ce qui concerne la promotion de la santé et la prévention » (ci-après : le décret du 3 février 2022) modifie et complète
ces dispositions en vue d’y apporter des précisions et de corriger certaines imperfections apparues au cours des travaux
de rédaction de l’arrêté du Gouvernement wallon qui devait les mettre en œuvre. Il y intègre aussi des dispositions dont
la nécessité a été mise en évidence par la crise sanitaire provoquée par la pandémie de COVID-19 survenue en 2020.

D’après l’exposé des motifs,
« il ne s’agit pas de remettre en cause la philosophie du texte, mais d’améliorer celui-ci dans l’objectif de le rendre

plus clair, plus précis, et plus adapté aux soucis de santé de la population wallonne.
[...]
Il résulte de ce qui précède que le présent projet de décret ne constitue donc pas une remise en cause de la

promotion de la santé telle qu’elle avait été décidée par le Parlement, mais plutôt un ajustement, une amélioration des
textes, dans la continuité du décret du 2 mai 2019 » (ibid.).

Quant à l’étendue des recours
B.2.1. La Cour doit déterminer l’étendue des recours en annulation sur la base du contenu des requêtes.
La Cour peut uniquement annuler des dispositions législatives explicitement attaquées contre lesquelles des

moyens sont invoqués et, le cas échéant, des dispositions qui ne sont pas attaquées mais qui sont indissociablement
liées aux dispositions qui doivent être annulées.

B.2.2. Les parties requérantes dans l’affaire n° 7829 demandent l’annulation des articles 7, 18, 19, 20 et 21 du décret
du 3 février 2022. La requête en annulation ne contient toutefois aucun grief dirigé contre les articles 20 et 21 de ce
décret.

B.2.3. Les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 demandent l’annulation des articles 16, 17, 18, 19 et 21 du décret
du 3 février 2022.
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Quant à la recevabilité des recours
B.3.1. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne

physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.3.2. Le Gouvernement wallon conteste l’intérêt à agir des parties requérantes dans l’affaire n° 7829 et celui de la
deuxième partie requérante dans l’affaire n° 7848. Il estime en outre que les parties requérantes n’ont pas intérêt à
demander l’annulation des articles 17, 18 et 20 du décret du 3 février 2022 parce que l’annulation de ces dispositions
aurait pour effet de rétablir les articles 47/14 à 47/16 du CWASS dans leur version antérieure, ce qui ne leur offrirait
pas plus de garanties.

B.3.3. La première partie requérante dans l’affaire n° 7829 et les 3ème à 103ème parties requérantes dans l’affaire
n° 7848 sont des personnes physiques qui habitent en Région wallonne ou qui s’y rendent régulièrement auxquelles les
dispositions attaquées pourraient être appliquées, ce qui aurait pour effet de porter atteinte à certains de leurs droits
fondamentaux. Elles justifient ainsi d’un intérêt à en demander l’annulation. Par conséquent, l’intérêt des autres parties
requérantes, qui sont des personnes morales, ne doit pas être examiné.

Par ailleurs, le rétablissement des dispositions anciennes qui découlerait d’une annulation n’est pas de nature à
priver les parties requérantes de leur intérêt, puisque celles-ci obtiendraient une nouvelle chance de voir leur situation
réglée plus favorablement à la suite de l’annulation des dispositions attaquées.

B.3.4. Les exceptions d’irrecevabilité sont rejetées.
Quant à l’examen des moyens
B.4. La Cour examine les moyens pris par les parties requérantes dans les deux affaires, en les groupant de la façon

suivante :
- Le moyen relatif à la compétence du législateur décrétal (sixième moyen dans l’affaire n° 7848);
- Les moyens relatifs à l’état d’urgence sanitaire (deuxième moyen dans l’affaire n° 7829 et premier et deuxième

moyens dans l’affaire n° 7848);
- Le moyen relatif aux incriminations pénales (troisième moyen dans l’affaire n° 7848);
- Les moyens relatifs au traitement des données à caractère personnel (premier moyen dans l’affaire n° 7829 et

quatrième moyen dans l’affaire n° 7848);
- Le moyen relatif à l’imposition d’un traitement médical (cinquième moyen dans l’affaire n° 7848).
Quant à la compétence de la Région wallonne
B.5.1. L’examen de la conformité de dispositions législatives aux règles répartitrices de compétences doit en règle

précéder celui de leur compatibilité avec les dispositions du titre II de la Constitution et des articles 170, 172 et 191 de
celle-ci. La Cour examine donc d’abord le sixième moyen dans l’affaire n° 7848.

B.5.2. Les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 contestent la compétence de la Région wallonne pour adopter
l’article 18 du décret du 3 février 2022, qui modifie l’article 47/15 du CWASS en remplaçant son paragraphe 1er et en
y insérant les nouveaux paragraphes 1er/1, 1er/2, 1er/3 et 1er/4. Ces dispositions concernent les missions et pouvoirs
des médecins, infirmiers et inspecteurs d’hygiène régionaux en charge de la surveillance des maladies infectieuses. Les
parties requérantes estiment que ces dispositions ressortissent à la compétence des communautés en matière de
médecine préventive, de sorte qu’elles excéderaient les compétences de la Région wallonne.

B.5.3. L’article 1er du décret du 3 février 2022 dispose :
« Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128 de celle-ci ».
B.5.4. En vertu de l’article 138 de la Constitution, le Parlement de la Communauté française, d’une part, et le

Parlement de la Région wallonne et le groupe linguistique français du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale,
d’autre part, peuvent décider d’un commun accord de transférer l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française. Par l’article 3, 6°, du décret
spécial de la Communauté française du 3 avril 2014 « relatif aux compétences de la Communauté française dont
l’exercice est transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française » et par l’article 3, 6°, du
décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 « relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est
transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française », la politique de la santé (sous réserve de
quelques exceptions), qui comprend la médecine préventive, a fait l’objet d’un tel transfert. Il en découle que la Région
wallonne est compétente pour exercer cette compétence dans la région de langue française.

B.5.5. Le sixième moyen dans l’affaire n° 7848 n’est pas fondé.
Quant à l’état d’urgence sanitaire
B.6.1.1. L’article 19 du décret du 3 février 2022 insère, dans le CWASS, un article 47/15/1 ainsi rédigé :
« § 1er. En cas de situation d’urgence épidémique au sens de l’article 2, 3°, de la loi du 14 août 2021 relative aux

mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence épidémique, déclarée par le Roi en vertu de l’article 3,
§ 1er, de la même loi, le Gouvernement décide par arrêté, pour tout ou partie de la région de langue française, l’état
d’urgence sanitaire pour une période de maximum trois mois. Cet arrêté entre en vigueur immédiatement.

L’arrêté du Gouvernement est immédiatement communiqué au Parlement. Le Parlement confirme par décret dans
les quinze jours de sa publication l’arrêté du Gouvernement. A défaut de l’adoption d’un décret de confirmation de
l’arrêté du Gouvernement dans le délai susmentionné de quinze jours, ledit arrêté est réputé n’avoir jamais été adopté.

La prolongation de l’état d’urgence sanitaire est décidée par arrêté du Gouvernement, à chaque fois pour une
période de maximum trois mois. Cet arrêté entre en vigueur immédiatement.

L’arrêté de prolongation pris par le Gouvernement est immédiatement communiqué au Parlement. Le Parlement
confirme par décret dans les quinze jours de sa publication l’arrêté de prolongation pris par le Gouvernement. A défaut
de l’adoption d’un décret de confirmation de l’arrêté de prolongation pris par le Gouvernement dans le délai
susmentionné de quinze jours, ledit arrêté est réputé n’avoir jamais été adopté.

§ 2. Pendant la période d’état d’urgence sanitaire, le Gouvernement adopte pour tout ou partie du territoire de la
région de langue française, en fonction des circonstances épidémiologiques, les mesures prévues aux paragraphes 1er/2
et 1er/3 de l’article 47/15.

Il peut également adopter toutes autres mesures nécessaires pour gérer, monitorer et maîtriser l’épidémie.
Les mesures visées au présent paragraphe sont, compte tenu des connaissances scientifiques relatives à la maladie

infectieuse concernée, nécessaires, adéquates et proportionnelles aux objectifs d’empêcher toute nouvelle contamination
et de maîtriser la propagation de l’épidémie.

Les mesures adoptées sur base du présent paragraphe sont applicables pour une durée maximale d’un mois. Elles
font l’objet d’une évaluation mensuelle par le Gouvernement, et sont renouvelées de mois en mois lorsqu’elles
demeurent nécessaires au sens de l’alinéa 3. Elles ne peuvent produire d’effets au-delà de la période d’état d’urgence
sanitaire.
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Le présent paragraphe s’applique sans préjudice des compétences de l’Etat fédéral, et des autres entités fédérées.
Les mesures visées au présent paragraphe concernent uniquement la protection sanitaire et ont, de manière
proportionnée, pour objet de prévenir, ralentir ou arrêter la propagation de l’agent infectieux responsable de la situation
épidémique, telles que notamment et de manière non exhaustive selon les recommandations scientifiques en vigueur :
le dépistage, l’isolement, la quarantaine, le port d’un équipement de protection individuel ou la sensibilisation aux
règles relatives à l’hygiène corporelle, etc. Sauf si une concertation a déjà été organisée par l’Etat fédéral ou une autre
entité fédérée, le Gouvernement prend l’initiative d’une concertation avec l’Etat fédéral et les autres entités fédérées
lorsque les mesures envisagées sont susceptibles de porter atteinte à leurs compétences respectives.

§ 3. Le Gouvernement détermine les personnes physiques ou morales à qui il confie l’exécution des mesures
adoptées en exécution du paragraphe 2.

§ 4. Lorsque les mesures adoptées par le Gouvernement en exécution du paragraphe 2 impliquent le traitement de
données à caractère personnel, l’article 47/14 s’applique à ce traitement, à l’exception de son paragraphe 1er, alinéas 5
à 7.

Dans le cadre de ce traitement, les personnes physiques ou morales désignées par le Gouvernement en application
du paragraphe 3 sont tenues au même secret professionnel que les inspecteurs d’hygiène régionaux, médecins et
infirmiers visés à l’article 47/14, paragraphe 1er, alinéa 5.

Le Gouvernement détermine le responsable du traitement des données à caractère personnel visé au présent
paragraphe.

§ 5. Dans un délai de trois mois après la fin de l’état d’urgence sanitaire, le Gouvernement transmet au Parlement
un rapport d’évaluation portant sur les objectifs poursuivis dans le cadre du respect des droits fondamentaux afin de
vérifier si le présent article ne doit pas être abrogé, complété, modifié ou remplacé. »

B.6.1.2. L’exposé des motifs de cette disposition indique que l’objectif poursuivi par le législateur décrétal est de
tirer les leçons de la pandémie de COVID-19 en prévoyant une possibilité de délégation générale au Gouvernement en
cas de situation d’urgence épidémique. Le texte de la disposition est directement inspiré de celui de la loi du
14 août 2021 « relative aux mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence épidémique » (ci-après : la
loi du 14 août 2021) et renvoie expressément à la définition de la situation d’urgence épidémique que cette loi contient.
En vue d’éviter les confusions entre la procédure fédérale et la procédure régionale, le législateur décrétal a choisi
d’utiliser les termes « état d’urgence sanitaire » plutôt que ceux d’ « état d’urgence épidémique » (Doc. parl., Parlement
wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 12).

B.6.2.1. L’article 18 du décret du 3 février 2022 apporte, notamment, les modifications suivantes à l’article 47/15 du
CWASS, tel qu’il a été inséré par le décret du 2 mai 2019 :

« 1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
‘ § 1er. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers en charge de la surveillance des

maladies infectieuses sont désignés en son sein par l’Agence ’;
2° sont insérés les nouveaux paragraphes 1er/1, 1er/2, 1er/3 et 1er/4 rédigés comme suit :
‘ § 1er/1. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er, qui

interviennent dans une situation qui s’inscrit dans un cadre individuel ou familial, collaborent avec le médecin du
patient concerné. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er, qui
interviennent dans une situation qui s’inscrit dans un cadre collectif, collaborent avec le médecin désigné par la
collectivité, les médecins traitants, les autorités administratives locales et le cercle de médecine générale concerné avec
lequel il se concerte.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er s’assurent que les
mesures de prévention et de prophylaxie déterminées par le Gouvernement dans le cadre de la protection de la santé
publique sont appliquées.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er collaborent avec les
autorités administratives locales par lesquelles des mesures doivent être appliquées. Par “ autorités administratives
locales ”, il faut entendre les bourgmestres, les gouverneurs de province, les présidents des centres publics d’action
sociale ou leurs administrations et les services de police locale.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er avertissent les autorités
administratives concernées lorsqu’un risque réel de dissémination existe ou lorsque la dissémination est avérée.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er recommandent le cas
échéant aux autorités administratives compétentes de prendre des arrêtés ou décisions nécessaires à la gestion du cas.

Le Gouvernement adopte toutes les mesures nécessaires ou utiles à la mise en œuvre du présent paragraphe.
§ 1er/2. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er effectuent,

directement ou par l’intermédiaire d’un autre professionnel, tout contrôle ou examen médical, toute recherche ou
enquête, et recueillent toutes informations qu’ils jugent utiles dans l’exercice de leur fonction.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er s’assurent et, si
nécessaire, imposent, par l’intermédiaire du professionnel de santé en charge, que la personne suspectée d’une maladie
qui met en jeu le pronostic vital à bref délai ou qui présente la symptomatologie d’une affection épidémique grave, ainsi
que la ou les personnes susceptibles de l’avoir contaminée ou d’avoir été contaminées par elle, subissent les examens
nécessaires et, le cas échéant, suivent un traitement médical approprié, préventif ou curatif, sans préjudice du droit du
patient de refuser, après information complète sur sa situation de santé, ce traitement préventif ou curatif lorsque
d’autres mesures visées au présent article permettent de garantir une absence totale de contagion.

Le cas échéant, les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er

interdisent aux personnes atteintes d’une maladie infectieuse, d’exercer des activités professionnelles et de fréquenter
toute collectivité pendant une période qui ne dépasse pas celle de la contagiosité.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ordonnent si nécessaire
l’isolement des personnes contaminées ou susceptibles d’avoir été contaminées, pour une période qui ne dépasse pas
celle de leur contagiosité. Cet isolement s’effectue, selon les circonstances :

a) au sein d’un service hospitalier pertinent au vu de la situation sanitaire donnée et identifié par la décision
d’isolement adoptée par le médecin de l’Agence en charge de la surveillance des maladies infectieuses à la suite d’une
concertation avec l’hôpital concerné;

b) à domicile;

c) dans un autre lieu approprié à cet effet.

Le Gouvernement adopte toutes les mesures nécessaires ou utiles à la mise en œuvre du présent paragraphe.
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§ 1er/3. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ont le droit de
s’introduire en tout lieu ayant été fréquenté par la ou les personnes atteintes d’une maladie infectieuse ou par les
animaux contaminés ou suspectés de l’être, en vue de la constatation de la source de contamination et de la prise de
mesures prophylactiques. Lorsque ce lieu est un domicile, le droit de s’y introduire ne peut être exercé, conformément
à l’article 15 de la Constitution, que, soit avec l’accord de la personne concernée, soit avec l’autorisation d’un juge, soit
en cas de péril grave et imminent.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ordonnent si
nécessaire :

1° la désinfection des objets et locaux susceptibles d’être contaminés;
2° l’isolement, le traitement et, si nécessaire, la mise à mort et l’incinération d’animaux contaminés ou suspects de

l’être, en s’associant avec l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.
Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ordonnent, lorsque les

risques de contamination l’exigent, la fermeture totale ou partielle d’un lieu, d’un espace ou d’une installation. Un
rapport justifiant la fermeture d’un lieu, d’un espace ou d’une installation est transmis au bourgmestre de la commune
concernée. Il est mis fin à la décision de fermeture si les circonstances qui l’ont justifiée ne sont plus réunies. Le
bourgmestre est chargé de l’exécution des décisions de fermeture en vertu de ses pouvoirs de police administrative.

Le Gouvernement adopte toutes les mesures nécessaires ou utiles à la mise en œuvre du présent paragraphe.
§ 1er/4. Les mesures visées aux paragraphes 1er/1, 1er/2 et 1er/3 sont, compte tenu des connaissances scientifiques

relatives à la maladie infectieuse concernée, nécessaires, adéquates et proportionnelles à l’objectif d’empêcher toute
nouvelle contamination ’ ».

B.6.2.2. D’après l’exposé des motifs, la réécriture, opérée par cet article, du premier paragraphe de l’article 47/15
du CWASS et sa division en plusieurs nouveaux paragraphes, pour plus de lisibilité, ne modifient en rien les missions
et pouvoirs des médecins et infirmiers en charge de la surveillance des maladies infectieuses (Doc. parl., Parlement
wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 11).

B.7.1. Par leur second moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7829 font en substance grief à ces dispositions,
premièrement, d’autoriser des limitations à la liberté individuelle, au droit à l’épanouissement individuel et culturel et
au droit de réunion en public ou en privé en raison d’une situation d’urgence sanitaire, alors que les critères
d’appréciation de cette situation ne seraient pas précis et déterminés, deuxièmement, de prévoir que ces limitations
peuvent être imposées pendant un délai trop long et susceptible d’être prolongé de manière indéterminée et,
troisièmement, de ne pas prévoir une analyse de risques préalable à l’adoption des mesures envisagées.

B.7.2. Par leur premier moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 font en substance grief à ces
dispositions, premièrement, de lier de manière automatique la déclaration de la situation d’urgence sanitaire à la
déclaration par le Roi de la situation d’urgence épidémique, alors que cette dernière notion serait floue et imprévisible,
et, deuxièmement, de ne pas préciser les mesures portant atteinte aux droits fondamentaux qui peuvent être prises par
le Gouvernement.

B.7.3. Les parties requérantes invoquent la violation, notamment, des articles 10, 11, 12, 15, 16, 19, 22, 23, 5°, 26, 27
et 187 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 11, 14, et 15, paragraphe 1, de la Convention européenne
des droits de l’homme, avec l’article 2 du Protocole n° 4 à cette Convention, avec les articles 12, 20 et 21 de la Charte
des droits fondamentaux de l’Union européenne, avec les articles 3 et 4, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques et avec l’article 9 du Traité sur l’Union européenne. Toutes ces dispositions garantissent des
droits fondamentaux.

L’article 187 de la Constitution interdit la suspension, en tout ou en partie, de la Constitution. Dès lors que les
parties requérantes ne précisent pas en quoi les dispositions qu’elles attaquent auraient pour effet de suspendre la
Constitution, le premier moyen dans l’affaire n° 7848 est irrecevable en ce qu’il est pris de la violation de cette
disposition.

B.8.1. L’article 47/15/1 du CWASS, tel qu’il a été inséré par l’article 19 du décret du 3 février 2022, prévoit que le
Gouvernement wallon décide l’état d’urgence sanitaire par arrêté en cas de situation d’urgence épidémique déclarée
par le Roi en vertu de l’article 3, § 1er, de la loi du 14 août 2021. L’entrée en vigueur de l’arrêté décidant l’état d’urgence
sanitaire permet au Gouvernement d’adopter les mesures nécessaires pour gérer, monitorer et maîtriser l’épidémie dont
l’existence est reconnue par le Roi. Ces mesures sont susceptibles de limiter certains droits et libertés fondamentaux.

B.8.2. Le décret du 3 février 2022 n’a toutefois pas pour conséquence de limiter directement les droits
fondamentaux. Il se borne à habiliter le Gouvernement wallon à prendre les mesures qu’il prévoit, lesquelles doivent
être adaptées aux besoins de la situation d’urgence épidémique déclarée à ce moment par le Roi et à la nécessité
d’empêcher toute nouvelle contamination et de maîtriser la propagation de l’épidémie.

B.8.3. Étant donné qu’aucun des droits et libertés fondamentaux invoqués par les parties requérantes n’est absolu,
les diverses mesures qui peuvent être prises par le Gouvernement peuvent y apporter des limitations. Ces limitations
sont admissibles, pour autant qu’il soit satisfait à certaines conditions.

Les travaux préparatoires mentionnent à cet égard :
« En temps normal, les mesures de lutte contre les maladies infectieuses sont confiées aux inspecteurs d’hygiène

régionaux, médecins et infirmiers de l’Agence spécialement désignés à cette fin (voir l’article 47/15 du Code wallon de
l’action sociale et de la santé). Ce mécanisme n’est pas tenable en cas d’état d’urgence sanitaire, le nombre de personnes
infectées ou susceptibles de l’être étant tel qu’il serait impossible pour les inspecteurs d’hygiène régionaux, médecins
et infirmiers de l’Agence de traiter et décider pour tous les cas.

C’est pourquoi, en cas d’état d’urgence sanitaire, il est prévu que le Gouvernement peut prendre de manière
générale pour tout ou partie du territoire de la région de langue française, les mêmes mesures que celles que peuvent
ordonner les médecins et infirmiers de l’Agence. Le Gouvernement peut également adopter d’autres mesures,
impossibles à prévoir à l’avance, qui seraient rendues nécessaires par la situation épidémiologique.

Il est incontestable que certaines des mesures destinées à lutter contre l’épidémie sont de nature à porter atteinte
à certains droits fondamentaux, dont la liberté de se déplacer, le droit à une vie privée et familiale, le droit au travail,
la liberté d’entreprendre, etc. Il importe donc d’établir une balance entre la nécessaire protection de la vie et de la santé
publique d’une part, les droits et libertés d’autre part. C’est pourquoi il est précisé que les mesures envisagées doivent
être nécessaires, adéquates et proportionnelles au but poursuivi. En d’autres termes, une analyse de l’impact de ces
mesures doit être effectuée avant toute prise de décision. Cette analyse doit tenir compte bien évidemment de l’état des
connaissances scientifiques existant au moment où la décision doit être prise » (ibid., p. 13).

B.9.1. Ni le décret du 3 février 2022 ni l’arrêté du Gouvernement wallon déclarant ou maintenant la situation
d’urgence sanitaire ne donnent immédiatement lieu à des mesures restreignant les droits et libertés, étant donné que
l’article 47/15/1 du CWASS, tel qu’il a été inséré par l’article 19 du décret du 3 février 2022, se borne à déléguer au
Gouvernement la compétence de prendre ces mesures. Il reviendra au Gouvernement d’apprécier in concreto la
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proportionnalité des mesures qu’il prendra sur la base des dispositions attaquées. Il ne saurait être reproché au
législateur décrétal de ne pas avoir énuméré ces mesures de manière exhaustive, dès lors que celles-ci doivent être
adaptées aux modes de transmission et aux caractéristiques de la maladie, le cas échéant inconnue à ce jour, qui crée
le risque épidémique à combattre, et que leur nature est en conséquence liée à l’état des connaissances scientifiques
disponibles au moment où il s’agit de les adopter.

B.9.2. La circonstance que cette appréciation in concreto ne relève pas de la compétence de la Cour, dès lors qu’il
n’appartient pas à la Cour de présumer de l’exécution de l’habilitation contenue dans le décret du 3 février 2022, ne
prive pas la disposition attaquée de son caractère proportionné. Lorsque le législateur décrétal accorde une délégation,
il y a lieu de considérer qu’il n’entend habiliter le délégué à faire usage de sa compétence que d’une manière conforme
aux dispositions de la Constitution dont la Cour garantit le respect.

Il appartient au juge compétent, à savoir la section du contentieux administratif du Conseil d’État ou le juge
judiciaire, de contrôler, le cas échéant, si et dans quelle mesure le Gouvernement a excédé les conditions de l’habilitation
qui lui a été conférée. À cet égard, le législateur décrétal a prévu un certain nombre de garanties dont le respect devra
être contrôlé par le juge compétent. Ainsi, les mesures doivent être nécessaires, adéquates et proportionnées aux
objectifs d’empêcher toute nouvelle contamination et de maîtriser la propagation de l’épidémie. Leur application fait
l’objet d’une évaluation mensuelle et ne peut se prolonger au-delà de la période d’urgence sanitaire. Enfin, il résulte de
l’exposé des motifs précité que le législateur décrétal estime que la proportionnalité des mesures doit notamment être
examinée à l’aune d’une analyse de leur impact, laquelle doit avoir lieu préalablement à leur adoption.

B.10.1. Par ailleurs, contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, la disposition attaquée ne permet
pas l’adoption de mesures restreignant les droits et libertés fondamentaux pour une durée excessive, voire pour une
durée indéterminée. En vertu de l’article 47/15/1, § 2, alinéa 4, les mesures ne peuvent être imposées que pour un délai
d’un mois et leur renouvellement ne peut être ordonné que moyennant une évaluation par le Gouvernement. Elles ne
peuvent produire leurs effets au-delà de la période d’état d’urgence sanitaire, période qui ne peut, quant à elle, excéder
trois mois. Le renouvellement de la période d’état d’urgence sanitaire implique l’adoption d’un nouvel arrêté, qui doit
être confirmé par le Parlement et qui peut, le cas échéant, faire l’objet d’un recours juridictionnel. Le législateur décrétal
a dès lors prévu suffisamment de contrôles préalablement à la prolongation des mesures restreignant les droits et
libertés fondamentaux, de sorte que la crainte des parties requérantes de ce que ces mesures deviennent pérennes n’est
pas fondée.

B.10.2. Enfin, la critique formulée par les parties requérantes au sujet de la notion d’urgence épidémique est dirigée
contre la loi du 14 août 2021 et non contre le décret attaqué. Par son arrêt n° 33/2023 du
2 mars 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.033), la Cour a rejeté plusieurs recours en annulation dirigés contre la loi du
14 août 2021.

Elle a notamment jugé :
« La loi du 14 août 2021 définit aussi suffisamment les circonstances dans lesquelles ces mesures de police

administrative peuvent être prises, à savoir dans une situation d’urgence épidémique dont l’existence doit être
confirmée par le législateur. La définition de ‘ situation d’urgence épidémique ’ sert à délimiter le champ d’application
de la loi du 14 août 2021 aux situations d’urgence sanitaire causées par une maladie infectieuse » (B.60.3, partim).

B.10.3. Le second moyen dans l’affaire n° 7829 et le premier moyen dans l’affaire n° 7848 ne sont pas fondés.
B.11.1. Par leur deuxième moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 font grief à l’article 47/15/1, § 1er,

de prévoir que l’arrêté du Gouvernement décidant l’état d’urgence sanitaire doit être confirmé par le Parlement, de
sorte qu’il échappe à la compétence juridictionnelle du Conseil d’État et des cours et tribunaux ordinaires sur la base
de l’article 159 de la Constitution. Elles estiment que le législateur décrétal viole ainsi le droit à un procès équitable et
à un recours effectif. Le moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec
les articles 144, 145, 160 et 161 de la Constitution, avec les articles 6, 13 et 14 de la Convention européenne des droits
de l’homme et avec les articles 20, 21, 47 et 48 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne.

B.11.2. Le décret de confirmation et l’arrêté du Gouvernement confirmé peuvent être soumis au contrôle de la Cour
constitutionnelle. Ce contrôle garantit la sauvegarde des droits fondamentaux, puisque la Cour est compétente pour
contrôler le respect du Titre II de la Constitution.

Par ailleurs, comme il est dit en B.9.1 et en B.9.2, l’arrêté décidant l’état d’urgence sanitaire ne contient en soi
aucune mesure concrète restrictive de liberté. Les arrêtés du Gouvernement contenant les mesures concrètes imposées
en vue de lutter contre la propagation de l’agent infectieux peuvent être soumis aux contrôles juridictionnels de la
section du contentieux administratif du Conseil d’État et des juridictions judiciaires, sur la base de l’article 159 de la
Constitution.

Enfin, l’arrêté décidant l’état d’urgence sanitaire ne peut être pris par le Gouvernement wallon que si le Roi a pris
un arrêté royal déclarant une situation d’urgence épidémique. Par son arrêt n° 33/2023 précité, la Cour a jugé que cet
arrêté royal pouvait lui-même faire l’objet de recours devant un juge indépendant et impartial, avant ou après sa
confirmation par le législateur fédéral, de sorte que le droit au procès équitable et au recours effectif n’était pas violé
(B.27.3 et B.27.4).

B.11.3. Le deuxième moyen dans l’affaire n° 7848 n’est pas fondé.
Quant aux incriminations pénales
B.12.1. L’article 21 du décret du 3 février 2022 insère, dans le CWASS, un article 47/16/1 ainsi rédigé :
« Sans préjudice de l’application des sanctions fixées par le Code pénal, sont punis d’un emprisonnement de huit

jours à six mois et d’une amende de 1 à 500 euros, ou de l’une de ces peines seulement, les personnes :
1° qui ne respectent pas les décisions adoptées par le Gouvernement sur base de l’article 47/15/1, paragraphe 2;
2° qui entravent volontairement la mise en œuvre ou l’exécution des décisions adoptées par le Gouvernement sur

base de l’article 47/15/1, paragraphe 2.
Le tribunal de police connaît des infractions établies par le présent article. »
B.12.2. L’exposé des motifs indique, au sujet de cette disposition :
« Afin de permettre au Gouvernement d’imposer les mesures qu’exige cette situation, il importe d’établir des

sanctions pénales pour ceux qui ne respecteraient pas ou entraveraient la mise en œuvre et l’exécution des mesures
décidées par le Gouvernement.

En raison du principe constitutionnel de légalité des peines, [...], les sanctions pénales destinées à garantir
l’effectivité des décisions prises par le Gouvernement en cas d’état d’urgence sanitaire doivent être prévues par le projet
de décret » (Doc. parl., Parlement wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 14).

B.13.1. Par leur troisième moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 font grief à cette disposition d’établir
des infractions pénales et des peines alors qu’il serait impossible, à la lecture de cette disposition, et de l’article 47/15/1,
§ 2, auquel elle renvoie, de comprendre quels sont les comportements interdits et punis, de sorte que le principe de
légalité pénale serait violé.
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B.13.2. Le moyen est pris de la violation des articles 10, 11, 12 et 14 de la Constitution, lus en combinaison avec les
articles 6, 7, 13 et 14 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 15 du Pacte international relatif
aux droits civils et politiques et avec les articles 20, 21, 47 et 48 de la Charte des droits fondamentaux de
l’Union européenne, qui garantissent le principe de la légalité des incriminations et des peines, le droit à un procès
équitable et le droit à un recours effectif.

B.13.3. Dès lors qu’il n’expose pas en quoi le droit à un recours effectif serait violé, le moyen est irrecevable en ce
qu’il est pris de la violation de l’article 13 de la Convention européenne des droits de l’homme.

Dès lors que les peines se trouvent fixées dans une disposition législative, à savoir l’article 47/16/1 du CWASS, tel
qu’il a été inséré par l’article 21 du décret du 3 février 2022, l’article 14 de la Constitution, qui consacre le principe de
la légalité des peines, n’est pas violé.

B.13.4. En ce qu’ils exigent que toute infraction soit prévue par une norme suffisamment claire, prévisible et
accessible, l’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme et l’article 15, paragraphe 1,
du Pacte international relatif aux droits civils et politiques ont une portée analogue à celle de l’article 12, alinéa 2, de
la Constitution. Les garanties fournies par ces dispositions, qui visent l’aspect substantiel du principe de légalité des
incriminations, forment dès lors, dans cette mesure, un tout indissociable.

B.14.1. En attribuant au pouvoir législatif la compétence pour déterminer dans quels cas des poursuites pénales
sont possibles, l’article 12, alinéa 2, de la Constitution garantit à tout justiciable qu’aucun comportement ne sera
punissable qu’en vertu de règles adoptées par une assemblée délibérante, démocratiquement élue.

En outre, le principe de légalité en matière pénale qui découle de la disposition constitutionnelle et des dispositions
internationales précitées procède de l’idée que la loi pénale doit être formulée en des termes qui permettent à chacun
de savoir, au moment où il adopte un comportement, si celui-ci est punissable ou non. Il exige que le législateur
indique, en des termes suffisamment précis, clairs et offrant la sécurité juridique, quels faits sont sanctionnés, afin, d’une
part, que celui qui adopte un comportement puisse évaluer préalablement, de manière satisfaisante, quelle sera la
conséquence pénale de ce comportement et afin, d’autre part, que ne soit pas laissé au juge un trop grand pouvoir
d’appréciation.

Toutefois, le principe de légalité en matière pénale n’empêche pas que la loi attribue un pouvoir d’appréciation au
juge. Il faut en effet tenir compte du caractère de généralité des lois, de la diversité des situations auxquelles elles
s’appliquent et de l’évolution des comportements qu’elles répriment.

La condition qu’une infraction doit être clairement définie par la loi se trouve remplie lorsque le justiciable peut
savoir, à partir du libellé de la disposition pertinente et, au besoin, à l’aide de son interprétation par les juridictions,
quels actes et omissions engagent sa responsabilité pénale.

Ce n’est qu’en examinant une disposition pénale spécifique qu’il est possible de déterminer, en tenant compte des
éléments propres aux infractions qu’elle entend réprimer, si les termes généraux utilisés par le législateur sont à ce point
vagues qu’ils méconnaîtraient le principe de légalité en matière pénale.

B.14.2. Par ailleurs, le principe de légalité en matière pénale ne va pas jusqu’à obliger le législateur à régler
lui-même chaque aspect de l’incrimination. Une délégation à une autre autorité n’est pas contraire à ce principe, pour
autant que l’habilitation soit définie de manière suffisamment précise et porte sur l’exécution de mesures dont les
éléments essentiels ont été fixés préalablement par le législateur.

B.15.1. L’incrimination contenue dans l’article 47/16/1 du CWASS est définie en des termes suffisamment précis,
étant donné que ce même Code détermine l’objectif poursuivi et le type de mesures que le Gouvernement peut prendre
et dont le non-respect donne lieu à sanction pénale. Ainsi, l’article 47/16/1 du CWASS décrit les comportements qui
constituent une infraction, à savoir le non-respect de ou l’entrave volontaire à la mise en œuvre des décisions adoptées
par le Gouvernement sur la base de l’article 47/15/1, § 2, du CWASS.

L’article 47/15/1, § 2, du CWASS, cité en B.6.1.1, habilite le Gouvernement à prendre, pendant la période d’urgence
sanitaire, les mesures nécessaires pour prévenir, ralentir ou arrêter la propagation de l’agent infectieux responsable de
la situation épidémique. La même disposition énonce, de manière non exhaustive, le type de mesures qui peuvent être
adoptées : le dépistage, l’isolement, la quarantaine, le port d’un équipement de protection individuel ou la
sensibilisation aux règles relatives à l’hygiène corporelle.

B.15.2. Compte tenu du contexte de l’état d’urgence sanitaire, qui suppose une évolution constante des
circonstances, des incertitudes au sujet de la situation et une certaine technicité des mesures à prendre, les dispositions
attaquées délimitent suffisamment l’action du pouvoir exécutif. La lecture de ces dispositions en combinaison avec les
arrêtés de Gouvernement et les arrêtés ministériels pris en exécution de l’article 47/15/1, § 2, du CWASS permet
d’établir que tel comportement est incriminé dans la situation visée et que tel autre ne l’est pas, dans la mesure où les
arrêtés d’exécution sont rédigés dans des termes suffisamment clairs et précis. À cet égard, la seconde critique formulée
par les parties requérantes, qui porte sur la question de savoir si les mesures prises par le Gouvernement dans un état
d’urgence sanitaire seront suffisamment précises, claires et formulées de manière accessible, ne relève pas de la
compétence de la Cour.

Dès lors que le législateur décrétal a précisé lui-même l’objectif de la délégation attaquée et les limites dans
lesquelles elle a été accordée, ainsi que le comportement jugé infractionnel, les composantes essentielles de
l’incrimination ont été fixées par le décret, de sorte qu’il est satisfait au principe de légalité contenu dans l’article 12,
alinéa 2, de la Constitution.

B.16. Le troisième moyen dans l’affaire n° 7848 n’est pas fondé.
Quant au traitement des données à caractère personnel
B.17.1.1. L’article 16 du décret du 3 février 2022 apporte les modifications suivantes à l’article 47/13 du CWASS,

tel qu’il a été inséré par le décret du 2 mai 2019 :
« 1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots ‘ , ou leurs délégués, ’ sont insérés entre les mots ‘ pharmacien

biologiste ’ et les mots ‘ exerçant dans la région ’, les mots ‘ , indépendamment de sa fonction ’ et ‘ Les cas suspects sont
à déclarer dès lors qu’ils mettent en jeu le pronostic vital à bref délai ou présentent un caractère fortement épidémique ’
sont abrogés;

2° au même paragraphe, il est inséré entre les alinéas 2 et 3 un nouvel alinéa rédigé comme suit :
‘ Les cas confirmés ou suspects de maladies infectieuses ne figurant pas dans la liste visée à l’alinéa 1er sont à

déclarer dès lors qu’ils mettent en jeu le pronostic vital à bref délai ou présentent un caractère fortement épidémique.
Cette obligation de déclaration incombe aux personnes visées à l’alinéa 2. ’ ».

B.17.1.2. L’exposé des motifs relatif à cette disposition indique que celle-ci s’inscrit dans l’objectif d’empêcher
l’apparition d’épidémies et que le législateur décrétal, tirant les leçons de l’expérience de la pandémie de COVID-19,
a estimé qu’il s’imposait de pouvoir réagir rapidement face à une nouvelle maladie sans attendre la confirmation de
la situation épidémique pour prendre des mesures de prévention, par application du principe de précaution (Doc. parl.,
Parlement wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 9). C’est pourquoi cette disposition prévoit une nouvelle obligation de
déclaration pour les maladies infectieuses non reprises dans la liste établie par le Gouvernement ou par son délégué
si le pronostic vital du patient est engagé ou si la maladie présente un fort risque épidémique.
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B.17.2.1. L’article 17 du décret du 3 février 2022 apporte les modifications suivantes à l’article 47/14, § 1er, du
CWASS, tel qu’il a été inséré par le décret du 2 mai 2019 :

« 1° à l’alinéa 1er, le mot ‘ contagieuse ’ est remplacé par les mots ‘ visée à l’article 47/13, § 1er, ’, les mots ‘ les
inspecteurs d’hygiène régionaux, ’ sont insérés entre les mots ‘ sont collectées par ’ et les mots ‘ les médecins ’, et les
mots ‘ en charge de la surveillance des maladies infectieuses ’ sont remplacés par les mots ‘ visés à l’article 47/15, § 1er,
ou, si besoin, par les prestataires externes spécifiquement désignés à cette fin par l’Agence ’;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
‘ Les données personnelles récoltées dans le cadre des déclarations visées à l’article 47/13 sont les suivantes :
1° numéro d’identification du registre national (NISS);
2° nom et prénoms;
3° lieu et date de naissance;
4° sexe;
5° nationalité;
6° adresse de résidence effective;
7° coordonnées de contact du cas ou du représentant légal telles que mail, numéro de téléphone;
8° profession;
9° activités réalisées durant la période d’incubation et de contagiosité;
10° fréquentation d’une collectivité telle qu’une école, un lieu de travail, un établissement d’hébergement, une

prison, un centre d’accueil, un club sportif, un club folklorique, un hôtel;
11° pathologie avec les données complémentaires telles que les symptômes, l’examen clinique, le diagnostic, les

examens complémentaires médicaux et paramédicaux réalisés, les traitements, etc.;
12° histoire clinique telle que les antécédents, les traitements et parcours de soins, les vaccinations, les facteurs

favorisants et les facteurs de risques;
13° identification de l’agent pathogène;
14° type de confirmation tel que laboratoire ou autre;
15° nom et coordonnées du médecin traitant ou autres praticiens impliqués;
16° existence de personnes à risque dans l’entourage et données de celles- ci reprises aux 1° à 8°;
17° source de contamination si elle est connue;
18° en cas de pathologies présentant un risque agro-alimentaire ou un risque accru auprès de groupes à risques

spécifiques, la profession, le type de contact et les activités réalisées de l’entourage ’;
3° à l’alinéa 3, la phrase liminaire est remplacée par ce qui suit :
‘ Les finalités du traitement des données personnelles visées à l’alinéa 2 sont : ’;
4° à l’alinéa 3, premier tiret, les mots ‘ visées à l’article 47/15 ’ sont insérés entre les mots ‘ mesures sanitaires

adéquates ’ et les mots ‘ en fonction ’, et le tiret est complété par les mots ‘ , y compris un éventuel foyer de
contamination ’;

5° à l’alinéa 3, deuxième tiret les mots ‘ médecines préventives. ’ sont remplacés par les mots ‘ médecine préventive
ou de prophylaxie, si possible après anonymisation des données. ’;

6° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 est complété par : ‘ Le Gouvernement est autorisé à déroger au délai de deux
ans lorsque la situation sanitaire l’exige. ’;

7° à l’alinéa 5, les mots ‘ de la cellule de ’ sont remplacés par les mots ‘ spécifiquement désignés par l’Agence, et
si besoin, les prestataires externes spécifiquement désignés par l’Agence, pour la ’;

8° il est inséré entre les alinéas 5 et 6 un alinéa rédigé comme suit :
‘ Les personnes visées à l’alinéa 5 sont tenues de garantir la confidentialité et la sécurité de toutes les données à

caractère personnel dont elles ont connaissance, dans le respect de la législation en matière de protection des données. ’;
9° à l’alinéa 7, le mot ‘ fax, ’ est abrogé ».
B.17.2.2. Cette disposition énumère les données personnelles récoltées dans le cadre de la déclaration obligatoire

des maladies infectieuses qui sont « indispensables pour le tracing de la maladie concernée, et la recherche
d’éventuelles autres personnes contaminées, comme l’a démontré l’expérience de la crise sanitaire COVID-19 » (Doc.
parl., Parlement wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 10). L’exposé des motifs précise que les finalités sont les mêmes pour
toutes les données récoltées (ibid.), à savoir, d’une part, « la prise de mesures sanitaires adéquates visées à l’article 47/15
en fonction du cas, de sa pathologie et de son environnement, y compris un éventuel foyer de contamination » et,
d’autre part, « l’analyse des données épidémiologiques afin de mesurer l’incidence et la prévalence des maladies et de
gérer en conséquence les actions de médecine préventive et ou de prophylaxie, si possible après anonymisation des
données » (article 47/14, § 1er, alinéa 3, du CWASS).

B.18.1. Par leur premier moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7829 font grief à ces dispositions, d’une
part, d’obliger les médecins qui sont confrontés à des maladies à déclaration obligatoire de violer leur secret médical
et, d’autre part, d’obliger les personnes malades ou contaminées à livrer des informations concernant leur santé qui
relèvent de leur vie privée à des personnes non habilitées à traiter ce type de données, à savoir des personnes physiques
ou morales désignées par le Gouvernement wallon, alors que le décret ne contiendrait pas de disposition encadrant
strictement le traitement de ces données, ce qui ne garantirait ni le caractère licite du traitement, ni sa nécessité, ni
encore sa proportionnalité.

B.18.2. Par leur quatrième moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 font grief à ces dispositions de ne
pas définir la notion de « maladies infectieuses », de sorte que l’ingérence potentielle dans la vie privée des citoyens
ne serait pas prévue par une disposition législative suffisamment précise, et de ne pas préciser que ces maladies doivent
être « contagieuses » pour donner lieu à obligation de déclaration, de sorte que l’ingérence potentielle dans la vie privée
des citoyens serait disproportionnée à l’objectif de préservation de la santé publique. Elles font en outre grief à
l’article 47/15, § 1er/2, alinéa 1er, tel qu’il a été inséré par l’article 18 du décret du 3 février 2022, cité en B.6.2.1, de
prévoir que les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins et les infirmiers recueillent toutes informations qu’ils
jugent utiles dans l’exercice de leur fonction, ce qui créerait aussi un risque d’ingérence disproportionnée dans le droit
des citoyens au respect de leur vie privée.

B.19.1. Les moyens sont pris de la violation du droit au respect de la vie privée, garanti par l’article 22 de la
Constitution, lu en combinaison avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec les articles 7
et 8 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne, avec l’article 17 du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques et avec le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 « relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel
et à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des
données) » (ci-après : le RGPD).
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B.19.2. Le droit au respect de la vie privée a une portée étendue et comprend entre autres la protection des données
à caractère personnel et des informations personnelles relatives à la santé (CEDH, 25 février 1997, Z. c. Finlande,
ECLI:CE:ECHR:1997:0225JUD002200993, § 95; 10 octobre 2006, L.L. c. France, ECLI:CE:ECHR:2006:1010JUD000750802,
§ 32; 27 février 2018, Mockuté c. Lituanie, ECLI:CE:ECHR:2018:0227JUD006649009, § 93; 13 octobre 2020, Frâncu
c. Roumanie, ECLI:CE:ECHR:2020:1013JUD006935613, § 51). La protection des données à caractère personnel relatives
à la santé est capitale non seulement pour protéger la vie privée de la personne, mais également pour préserver sa
confiance dans les services de santé (CEDH, 25 février 1997, Z. c. Finlande, ECLI:CE:ECHR:1997:0225JUD002200993,
§ 95). Faute d’une telle protection, les personnes pourraient être dissuadées de fournir les informations à caractère
personnel et intime nécessaires à la prescription du traitement approprié, ce qui pourrait mettre en danger leur santé
voire, dans les cas des maladies transmissibles, celle de la collectivité (ibid., § 95).

B.19.3. Les droits que garantissent l’article 22 de la Constitution et l’article 8 de la Convention européenne des
droits de l’homme ne sont toutefois pas absolus. Ils n’excluent pas l’ingérence d’une autorité publique dans l’exercice
du droit au respect de la vie privée, mais exigent que cette ingérence soit prévue par une disposition législative
suffisamment précise, qu’elle réponde à un besoin social impérieux dans une société démocratique et qu’elle soit
proportionnée à l’objectif légitime qu’elle poursuit. Les droits consacrés aux articles 7 et 8 de la Charte des droits
fondamentaux de l’Union européenne n’apparaissent pas non plus comme étant des prérogatives absolues (CJUE,
grande chambre, 16 juillet 2020, C-311/18, Data Protection Commissioner, ECLI:EU:C:2020:559, point 172).

Conformément à l’article 52, paragraphe 1, première phrase, de la Charte des droits fondamentaux de
l’Union européenne, toute limitation de l’exercice des droits et libertés reconnus par celle-ci, dont notamment le droit
au respect de la vie privée garanti par l’article 7 et le droit à la protection des données à caractère personnel consacré
par l’article 8, doit être prévue par la loi, respecter le contenu essentiel de ces droits et, dans le respect du principe de
proportionnalité, être nécessaire et répondre effectivement à des objectifs d’intérêt général ou au besoin de protection
des droits et libertés d’autrui (CJUE, grande chambre, 6 octobre 2020, C-623/17, Privacy International, ECLI:EU:C:2020:790,
point 64). Dans le même sens, conformément à l’article 23 du RGPD, les limitations apportées à certaines obligations
des responsables du traitement prévues par la Charte et aux droits des intéressés doivent être prévues par la loi,
respecter l’essence des libertés et des droits fondamentaux et constituer une mesure nécessaire et proportionnée dans
une société démocratique pour atteindre le but poursuivi, et respecter les dispositions spécifiques contenues dans le
paragraphe 2 (CJUE, grande chambre, 6 octobre 2020, C-511/18, C-512/18 et C-520/18, La Quadrature du Net,
ECLI:EU:C:2020:791, points 209-210; 10 décembre 2020, C-620/19, Land Nordrhein-Westfalen, ECLI:EU:C:2020:1011,
point 46).

B.19.4. L’article 22 de la Constitution réserve au législateur compétent le pouvoir de fixer dans quels cas et à quelles
conditions il peut être porté atteinte au droit au respect de la vie privée. Il garantit ainsi à tout citoyen qu’aucune
ingérence dans l’exercice de ce droit ne peut avoir lieu qu’en vertu de règles adoptées par une assemblée délibérante,
démocratiquement élue. Une délégation à un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire au principe de légalité, pour
autant que l’habilitation soit définie de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur l’exécution de mesures dont
les éléments essentiels ont été fixés préalablement par le législateur. Par conséquent, les éléments essentiels du
traitement des données à caractère personnel doivent être fixés dans la loi, le décret ou l’ordonnance même. À cet égard,
quelle que soit la matière concernée, les éléments suivants constituent en principe, des éléments essentiels : (1°) la
catégorie de données traitées; (2°) la catégorie de personnes concernées; (3°) la finalité poursuivie par le traitement;
(4°) la catégorie de personnes ayant accès aux données traitées et (5°) le délai maximal de conservation des données
(avis de l’assemblée générale de la section de législation du Conseil d’État n° 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un
avant-projet de loi « relative aux mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence épidémique », Doc.
parl., Chambre, 2020-2021, DOC 55-1951/001, p. 119).

B.19.5. Outre l’exigence de légalité formelle, l’article 22 de la Constitution, lu en combinaison avec l’article 8 de la
Convention européenne des droits de l’homme et avec les articles 7, 8 et 52 de la Charte des droits fondamentaux de
l’Union européenne, impose que l’ingérence dans l’exercice du droit au respect de la vie privée et du droit à la
protection des données à caractère personnel soit définie en des termes clairs et suffisamment précis qui permettent
d’appréhender de manière prévisible les hypothèses dans lesquelles le législateur autorise une pareille ingérence. En
matière de protection des données, cette exigence de prévisibilité implique qu’il doit être prévu de manière
suffisamment précise dans quelles circonstances les traitements de données à caractère personnel sont autorisés (CEDH,
grande chambre, 4 mai 2000, Rotaru c. Roumanie, ECLI:CE:ECHR:2000:0504JUD002834195, § 57; grande chambre,
4 décembre 2008, S. et Marper c. Royaume-Uni, ECLI:CE:ECHR:2008:1204JUD003056204, § 99). L’exigence selon laquelle
la limitation doit être prévue par la loi implique notamment que la base légale qui permet l’ingérence dans ces droits
doit elle-même définir la portée de la limitation de l’exercice du droit concerné (CJUE, 6 octobre 2020, C-623/17, Privacy
International, ECLI:EU:C:2020:790, point 65).

Toute personne doit dès lors pouvoir avoir une idée suffisamment claire des données traitées, des personnes
concernées par un traitement de données déterminé et des conditions et finalités dudit traitement.

B.20.1. Aux fins de la lutte contre la propagation d’une maladie contagieuse, le législateur décrétal a pu estimer
qu’il était nécessaire de mettre en place un système de suivi des contacts et d’accompagnement des personnes, dans le
cadre duquel un certain nombre d’instances et de personnes ont accès à certaines données médicales personnelles.

B.20.2. Les dispositions attaquées prévoient expressément les données qui doivent être récoltées, les personnes
concernées par la récolte des données, les personnes qui y ont accès, les finalités du traitement de ces données et le délai
de conservation. Contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes dans l’affaire n° 7829, les dispositions
attaquées et les dispositions qu’elles modifient contiennent ainsi des garanties concernant la protection des données à
caractère personnel. En outre, l’article 47/14, § 1er, alinéa 6, du CWASS fait obligation expresse aux agents et aux
prestataires externes chargés par l’AViQ de la surveillance des maladies infectieuses, qui ont accès aux données à
caractère personnel et qui sont habilités à les traiter, de « garantir la confidentialité et la sécurité de toutes les données
à caractère personnel dont elles ont connaissance, dans le respect de la législation en matière de protection des
données » et l’article 47/15/1, § 4, alinéa 2, du CWASS rappelle cette obligation lorsque le traitement des mêmes
données a lieu en période d’urgence sanitaire. L’exposé des motifs précise à ce sujet que l’obligation de stricte
confidentialité existe déjà de par l’existence de la législation relative à la protection des données, mais qu’il convient de
préciser que « la législation wallonne en matière de lutte contre les maladies infectieuses ne peut s’interpréter en aucune
manière comme une dérogation, même minime, à cette législation relative à la protection des données » (Doc. parl.,
Parlement wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 11). Par ailleurs, il est aussi précisé que l’article 458 du Code pénal
sanctionnant la violation du secret professionnel et les dispositions pénales prévues aux articles 222 à 230 de la loi du
30 juillet 2018 « relative à la protection des personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel » visent les personnes chargées de la collecte et du traitement des données à caractère personnel en
application des dispositions attaquées.
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B.20.3. L’absence d’une définition de la notion de « maladie infectieuse » dans le texte même du décret n’est pas
de nature à rendre imprécise ou imprévisible la catégorie des personnes concernées par la récolte de données. Ainsi que
l’explique le législateur décrétal dans l’exposé des motifs, la notion de « maladie infectieuse » est « une notion
scientifique susceptible d’évoluer en fonction des connaissances scientifiques » (ibid., p. 9), de sorte que figer une
définition dans le texte légal risquerait de créer des difficultés lors de l’apparition d’une nouvelle maladie, jusque-là
inconnue. Le législateur décrétal a dès lors pu se référer au sens commun de cette notion, qui ne doit pas faire l’objet
d’une définition décrétale pour être suffisamment prévisible. C’est d’autant plus le cas que, ainsi qu’il est indiqué dans
l’exposé des motifs, la lutte contre les maladies infectieuses découle d’obligations internationales, édictées notamment
par l’Organisation mondiale de la Santé (ibid).

B.20.4. Il en va de même en ce qui concerne l’absence d’une mention, dans le texte du décret, de la contagiosité de
la maladie. En vertu du principe de précaution, le législateur décrétal a pu estimer qu’il s’imposait de réagir
immédiatement à l’apparition d’une nouvelle maladie, sans attendre qu’il soit constaté scientifiquement qu’elle
présente un degré de contagiosité déterminé ou qu’elle donne lieu à une épidémie avérée. En définissant, aux
articles 47/13, § 1er, et 47/14, § 1er, du CWASS, la catégorie des personnes concernées par la récolte et le traitement des
données à caractère personnel comme étant les personnes atteintes d’une maladie infectieuse qui soit figure dans la liste
fixée par le Gouvernement soit met en jeu le pronostic vital à bref délai ou présente un caractère fortement épidémique,
le législateur décrétal circonscrit de manière suffisamment précise et prévisible la catégorie des personnes concernées
par le traitement des données. Il n’apparaît pas que, au regard des objectifs du traitement des données précisés en
B.17.2.2, la définition de cette catégorie de personnes entraîne une ingérence disproportionnée dans le droit au respect
de la vie privée.

B.20.5. Enfin, en permettant, à l’article 47/15, § 1er/2, du CWASS, aux inspecteurs d’hygiène régionaux, aux
médecins et aux infirmiers de recueillir « toutes informations qu’ils jugent utiles dans l’exercice de leur fonction », le
législateur décrétal ne les autorise pas à récolter et à traiter des informations à caractère personnel en dehors du cadre
défini à l’article 47/14 du même Code, auquel il n’est pas dérogé. La fonction des inspecteurs d’hygiène régionaux, telle
qu’elle est décrite à l’article 47/15 dudit Code, ne se limite en effet pas à la récolte des données personnelles des
personnes atteintes d’une maladie infectieuse, elle comprend également, entre autres, la surveillance de l’application
des mesures de prévention et de prophylaxie déterminées par le Gouvernement dans le cadre de la protection de la
santé publique, les recherches et enquêtes, et les décisions de prendre certaines mesures prophylactiques.
Contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes dans l’affaire n° 7848, la possibilité de recueillir « toutes
informations utiles » ne concerne pas la récolte de données à caractère personnel non autorisées par l’article 47/14 du
Code, mais bien les informations d’autre nature que les inspecteurs d’hygiène régionaux peuvent avoir à recueillir pour
l’exercice de leur mission.

B.21. Le premier moyen dans l’affaire n° 7829 et le quatrième moyen dans l’affaire n° 7848 ne sont pas fondés.

Quant à l’imposition d’un traitement médical

B.22.1. L’article 47/15, § 1er/2, tel qu’il a été inséré dans le CWASS par l’article 18 du décret du 3 février 2022, cité
en B.6.2.1, prévoit, en son alinéa 2, que les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins et les infirmiers en charge de
la surveillance des maladies infectieuses imposent, par l’intermédiaire d’un professionnel de la santé, que la personne
suspectée d’une maladie qui met en jeu le pronostic vital à bref délai suive un traitement médical approprié, préventif
ou curatif, sans préjudice de son droit de refuser ce traitement lorsque d’autres mesures, visées au même article,
permettent de garantir une absence totale de contagion.

B.22.2. L’exposé des motifs précise à ce sujet :

« Il s’agit là de l’application d’un principe de précaution, qui consiste à agir avant le passage en phase épidémique.
L’objectif de la disposition n’est pas de porter atteinte au droit individuel de la personne de refuser un traitement,
l’objectif reste bien la protection de la santé publique » (Doc. parl., Parlement wallon, 2020-2021, n° 796/1, p. 12).

B.23.1. Par leur cinquième moyen, les parties requérantes dans l’affaire n° 7848 font grief à cette disposition de
violer le droit qu’a toute personne de refuser un traitement médical, en permettant qu’un traitement soit imposé avant
que le caractère fortement épidémique de la maladie infectieuse soit établi. Le moyen est pris de la violation des
articles 10, 11 et 22 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de
l’homme, avec l’article 17 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques et avec les articles 7 et 8 de la
Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne.

Ce moyen ne concerne pas la collecte ou le traitement de données à caractère personnel. Il est donc irrecevable en
ce qu’il est pris de la violation de l’article 8 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne.

B.23.2. Ainsi qu’il est dit en B.19.3, les droits garantis par les dispositions invoquées au moyen ne sont pas absolus.
Les ingérences dans l’exercice du droit au respect de la vie privée, qui comprend le droit de refuser un traitement
médical, sont permises à condition qu’elles soient prévues par une disposition législative suffisamment précise, qu’elles
répondent à un besoin social impérieux dans une société démocratique et qu’elles soient proportionnées à l’objectif
légitime poursuivi.

B.24.1. La disposition attaquée s’inscrit dans l’ensemble des mesures destinées à lutter contre la propagation des
maladies infectieuses en vue de prévenir l’apparition d’épidémies dangereuses pour la santé publique. Il s’agit d’un
objectif qui répond à un besoin social impérieux dans toute société.

B.24.2. Dès lors que le traitement médical curatif ou préventif ne peut être imposé au patient dont le pronostic vital
est en jeu à bref délai que s’il n’existe aucune autre mesure permettant une absence totale de contagion, et dès lors que,
comme il est dit en B.22.2, l’intention du législateur décrétal n’était pas de porter atteinte au droit individuel de refuser
un traitement, la mesure en cause n’entraîne pas une ingérence disproportionnée dans le droit du patient au respect de
sa vie privée.

B.25. Le cinquième moyen dans l’affaire n° 7848 n’est pas fondé.

Par ces motifs,

la Cour

rejette les recours.

Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 21 septembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont P. Nihoul
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GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/45982]
Uittreksel uit arrest nr. 123/2023 van 21 september 2023

Rolnummers 7829 en 7848
In zake : de beroepen tot vernietiging van de artikelen 16 tot 21 van het decreet van het Waalse Gewest van

3 februari 2022 « tot wijziging van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wat betreft de preventie en
de bevordering van de gezondheid », ingesteld door Jocelyne Franssen en de vzw « Droits et libertés » en door de
vzw « Notre Bon Droit » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, J. Moerman, E. Bribosia, W. Verrijdt

en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 1 juli 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 4 juli 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 17 tot 20 van het decreet van het Waalse
Gewest van 3 februari 2022 « tot wijziging van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid wat betreft de
preventie en de bevordering van de gezondheid » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 25 februari 2022) door
Jocelyne Franssen en de vzw « Droits et libertés », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. R. Bokoro N’Saku,
advocaat bij de balie te Brussel.

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden op 12 augustus 2022 bij ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 16 augustus 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 16, 17, 18, 19 en 21 van hetzelfde
decreet door de vzw « Notre Bon Droit », de vzw « Groupe de Réflexion et d’Action Pour une Politique Ecologique »,
Jamila Adda, Fatiha Aït Saïd, Benoit Barbier, Edith Barbieux, Valentine Bernard, Hubert Bliard, Axel Boogaerts,
Eileen Boogaerts, Tybian Boogaerts, Guillaume Brygo, Marilèna Cannella, Karine Capouillez, Dominique Cavillot,
Marie Coipel, Astrid De Borman, Els De Geest, Ingrid De Pape, Hélène Declerc, Corine Dehaes, Jean-Paul Dessy,
Annick Dethis, Joëlle Devillez, Carine D’Hoye, Anne Dumont, Julien Dupuis, Patrick d’Ursel, Abdelali El Mazbour,
Isabelle Fiévez, Marguerite Florani, André Foguenne, Claude Francq, Valérie Gerbehaye, Mélanie Ghys, Nicolas Ghys,
Paul Ghys, Isabelle Ghys, Thomas Ghys, Françoise Gilboux, Wendy Glenisson, Bénédicte Grignard, Benoit Guillaume,
Jean-Luc Guilmot, Geneviève Hilgers, Sylvianne Honorez, Geneviève Huon, Roger Huppermans, Nathalie Jeanson,
François Jongen, Luc Jongen, Alain Jossart, Elisabeth Lambert, Martine Lambrechts, François Laviolette, Francis Leboutte,
Corinne Lefrant, Marie-Hélène Lénaers, Jacqueline Lesplingart, Melissa Mairesse, Etienne Marchot, Philippe Massenaux,
Sandrine Meunier, Karin Meyer, Jonathan Michel, Geneviève Michel, Emmanuel Mignolet, Benoit Nicolay, Régine Nyssens,
Christian Papeleux, André Parisse, Sandrine Parisse, Adrien Parisse, Véronique Parisse, Julie Petitjean, Chantal Pierlot,
Grégory Pierquin, Amélie Pirmez, Philippe Pleuger, Morgane Prohaczka, Guy Raets, Dieudonnée Reynaert,
Paul Roland, Vincent Rousseau, Marie-George Roussille, Joël Scuttenaire, Rebecca Taita, Philippe Tamignaux,
Agnès Tamignaux, Mireille Theck, Françoise Tilmant, Manuel Tilquin, Guillaume Tirtiaux, Emmanuelle Trives,
Maïa Van Brusselt, Véronique Vanden Bossche, Laurence Vandeputte, Thierry Vanderlinden, Corrie Vangelder,
Carole Vanoeteghem, Sandrine Vansnick, Fanny Verhoustraeten en Daniel Zink, bijgestaan en vertegenwoordigd door
Mr. F. Schmitz en Mr. M. Pilcer, advocaten bij de balie te Brussel.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 7829 en 7848 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van het bestreden decreet
B.1.1. Bij een decreet van het Waalse Gewest van 2 mei 2019 « tot wijziging van het Waalse Wetboek van Sociale

Actie en Gezondheid wat betreft de preventie en de bevordering van de gezondheid » (hierna : het decreet van
2 mei 2019) heeft de decreetgever, in het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid (hierna : het WWSAG) de
bepalingen met betrekking tot preventie en bevordering van de gezondheid ingevoegd die hij had aangenomen
ingevolge de overdracht van de uitoefening van die bevoegdheid van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest
krachtens artikel 138 van de Grondwet en krachtens het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van
3 april 2014 « betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening naar [lees : aan] het
Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt overgedragen » en het decreet van het Waalse Gewest van
11 april 2014 met hetzelfde opschrift (Parl. St., Waals Parlement, 2018-2019, nr. 1332/1, p. 3).

De toenmalige decreetgever was zich ervan bewust dat de uitwerking van een plan voor de bevordering van de
gezondheid impliceerde dat men over betrouwbare sociaal-sanitaire gegevens moest beschikken, en heeft de
verzameling van de gegevens die nodig zijn voor het nemen van adequate beslissingen toevertrouwd aan een
waarnemingscentrum opgericht binnen het « Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles (AViQ) » (Waals Agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen) (Parl. St., Waals
Parlement, 2021-2022, nr. 796/1, p. 3).

B.1.2. Bij het decreet van het Waalse Gewest van 3 februari 2022 « tot wijziging van het Waalse Wetboek van Sociale
Actie en Gezondheid wat betreft de preventie en de bevordering van de gezondheid » (hierna : het decreet van
3 februari 2022) worden die bepalingen gewijzigd en aangevuld om ze te verduidelijken en om bepaalde
tekortkomingen te corrigeren die aan het licht waren gekomen tijdens de redactiewerkzaamheden van het besluit van
de Waalse Regering dat ze ten uitvoer moest leggen. Het decreet neemt ook bepalingen op die noodzakelijk waren
gebleken naar aanleiding van de gezondheidscrisis veroorzaakt door de COVID-19-pandemie in 2020.

Volgens de memorie van toelichting
« gaat het niet erom de filosofie van de tekst opnieuw in vraag te stellen, maar wel de tekst te verbeteren om hem

duidelijker en preciezer te maken en meer aan te passen aan de bezorgdheid van de Waalse bevolking omtrent
gezondheid.

[...]
Uit het voorgaande volgt dat dit ontwerpdecreet dus niet de bevordering van de gezondheid waartoe het

Parlement had beslist opnieuw in vraag stelt, maar eerder een aanpassing, een verbetering van de teksten is, in het
verlengde van het decreet van 2 mei 2019 » (ibid.).

Ten aanzien van de omvang van het beroep
B.2.1. Het Hof dient de omvang van de beroepen tot vernietiging te bepalen op basis van de inhoud van de

verzoekschriften.
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Het Hof kan enkel uitdrukkelijk bestreden wetskrachtige bepalingen vernietigen waartegen middelen worden
aangevoerd en, in voorkomend geval, bepalingen die niet worden bestreden maar die onlosmakelijk zijn verbonden
met de bepalingen die moeten worden vernietigd.

B.2.2. De verzoekende partijen in de zaak nr. 7829 vorderen de vernietiging van de artikelen 17, 18, 19, 20 en 21 van
het decreet van 3 februari 2022. Het verzoekschrift tot vernietiging bevat evenwel geen grieven tegen de artikelen 20
en 21 van dat decreet.

B.2.3. De verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 vorderen de vernietiging van de artikelen 16, 17, 18, 19 en 21 van
het decreet van 3 februari 2022.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van de beroepen
B.3.1. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke

persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.3.2. De Waalse Regering betwist het belang om in rechte te treden van de verzoekende partijen in de zaak
nr. 7829 en dat van de tweede verzoekende partij in de zaak nr. 7848. Zij is daarnaast van mening dat de verzoekende
partijen geen belang hebben om de vernietiging van de artikelen 17, 18 en 20 van het decreet van 3 februari 2022 te
vorderen omdat een vernietiging van die bepalingen tot gevolg zou hebben dat de artikelen 47/14 tot 47/16 van het
WWSAG in hun vorige versie worden hersteld, hetgeen hun niet méér waarborgen zou bieden.

B.3.3. De eerste verzoekende partij in de zaak nr. 7829 en de 3de tot en met de 103de verzoekende partij in de zaak
nr. 7848 zijn natuurlijke personen die in het Waalse Gewest wonen of die er zich regelmatig naar begeven, waardoor
sommige van hun grondrechten zouden worden aangetast. Zij doen aldus blijken van een belang om de vernietiging
ervan de vorderen. Het belang van de andere verzoekende partijen, die rechtspersonen zijn, dient bijgevolg niet te
worden onderzocht.

Overigens kan het herstel van de vroegere bepalingen dat uit een vernietiging zou voortvloeien de verzoekende
partijen niet hun belang ontzeggen, omdat zij een nieuwe kans zouden krijgen om hun situatie gunstiger geregeld te
zien ingevolge de vernietiging van de bestreden bepalingen.

B.3.4. De excepties van niet-ontvankelijkheid worden verworpen.
Ten aanzien van het onderzoek van de middelen
B.4. Het Hof onderzoekt de middelen die door de verzoekende partijen in de twee zaken zijn aangevoerd, door ze

te groeperen zoals volgt :
- Het middel met betrekking tot de bevoegdheid van de decreetgever (zesde middel in de zaak nr. 7848);
- De middelen met betrekking tot de sanitaire noodtoestand (tweede middel in de zaak nr. 7829 en eerste en tweede

middel in de zaak nr. 7848);
- Het middel met betrekking tot de strafbaarstellingen (derde middel in de zaak nr. 7848);
- De middelen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens (eerste middel in de zaak nr. 7829 en vierde

middel in de zaak nr. 7848);
- Het middel met betrekking tot het opleggen van een medische behandeling (vijfde middel in de zaak nr. 7848).
Ten aanzien van de bevoegdheid van het Waalse Gewest
B.5.1. Het onderzoek van de overeenstemming van wetskrachtige bepalingen met de bevoegdheidverdelende

regels moet in de regel dat van de bestaanbaarheid ervan met de bepalingen van titel II van de Grondwet en met de
artikelen 170, 172 en 191 ervan voorafgaan. Het Hof onderzoekt dus eerst het zesde middel in de zaak nr. 7848.

B.5.2. De verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 betwisten dat het Waalse Gewest bevoegd is om artikel 18 van
het decreet van 3 februari 2022 aan te nemen, dat artikel 47/15 van het WWSAG wijzigt door de eerste paragraaf ervan
te vervangen en de nieuwe paragrafen 1/1, 1/2, 1/3 en 1/4 erin in te voegen. Die bepalingen betreffen de opdrachten
en bevoegdheden van de artsen, verpleegkundigen en gewestelijke gezondheidsinspecteurs die belast zijn met het
toezicht op infectieziekten. De verzoekende partijen zijn van mening dat die bepalingen onder de bevoegdheid van de
gemeenschappen inzake preventieve gezondheidszorg vallen, zodat zij de bevoegdheden van het Waalse Gewest te
buiten zouden gaan.

B.5.3. Artikel 1 van het decreet van 3 februari 2022 bepaalt :
« Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in artikel 128 van

de Grondwet ».
B.5.4. Krachtens artikel 138 van de Grondwet kunnen het Parlement van de Franse Gemeenschap, enerzijds, en het

Parlement van het Waalse Gewest en de Franse taalgroep van het Parlement van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest,
anderzijds, in onderlinge overeenstemming beslissen om de uitoefening van bepaalde bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap over te dragen aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie. Bij artikel 3, 6°, van
het bijzonder decreet van de Franse Gemeenschap van de 3 april 2014 « betreffende de bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap waarvan de uitoefening naar [lees : aan] het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
wordt overgedragen » en bij artikel 3, 6°, van het decreet van het Waalse Gewest van 11 april 2014 « betreffende de
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse
Gemeenschapscommissie overgedragen wordt » werd het gezondheidsbeleid (onder voorbehoud van enkele
uitzonderingen), dat de preventieve gezondheidszorg omvat, op die manier overgedragen. Het Waalse Gewest is
bijgevolg bevoegd om die bevoegdheid uit te oefenen in het Franse taalgebied.

B.5.5. Het zesde middel in de zaak nr. 7848 is niet gegrond.
Ten aanzien van de sanitaire noodtoestand
B.6.1.1. Artikel 19 van het decreet van 3 februari 2022 voegt in het WWSAG een artikel 47/15/1 in dat als volgt is

geformuleerd :
« § 1. In geval van een epidemische noodsituatie in de zin van artikel 2, 3°, van de wet van 14 augustus 2021 betreffende

de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie, afgekondigd door de Koning krachtens
artikel 3, § 1, van dezelfde wet, beslist de Regering bij besluit, voor het geheel of een deel van het Franse taalgebied,
tot een noodtoestand op het gebied van de volksgezondheid voor een maximumtermijn van drie maanden. Dit besluit
treedt onmiddellijk in werking.

Het besluit van de Regering wordt onmiddellijk aan het Parlement meegedeeld. Het Parlement bekrachtigt het
Regeringsbesluit bij decreet binnen vijftien dagen na de bekendmaking ervan. Bij gebreke van aanneming van een
decreet waarbij het Regeringsbesluit binnen de bovengenoemde termijn van vijftien dagen wordt bevestigd, wordt dit
besluit geacht nooit te zijn aangenomen.

Over de verlenging van de noodtoestand op het gebied van de volksgezondheid wordt bij Regeringsbesluit beslist,
telkens voor een periode van maximaal drie maanden. Dit besluit treedt onmiddellijk in werking.
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Het verlengingsbesluit van de Regering wordt onmiddellijk aan het Parlement meegedeeld. Het Parlement
bekrachtigt het door de Regering aangenomen verlengingsbesluit bij decreet binnen vijftien dagen na de bekendmaking
ervan. Bij gebreke van aanneming van een decreet waarbij het door de Regering genomen verlengingsbesluit binnen
de bovengenoemde termijn van vijftien dagen wordt bevestigd, wordt dit besluit geacht nooit te zijn aangenomen.

§ 2. Tijdens de periode van een noodtoestand op het gebied van de volksgezondheid stelt de Regering voor het
gehele grondgebied van het Franse taalgebied of een gedeelte daarvan, naar gelang van de epidemiologische
omstandigheden, de maatregelen vast bedoeld in de leden 1/2 en 1/3 van artikel 47/15.

Zij kan ook alle andere maatregelen nemen die nodig zijn om de epidemie te beheren, te bewaken en te beheersen.
De in [deze] paragraaf bedoelde maatregelen zijn, in het licht van de wetenschappelijke kennis omtrent de

betrokken besmettelijke ziekte, noodzakelijk, passend en evenredig met de doelstellingen om verdere besmetting te
voorkomen en de verspreiding van de epidemie te beheersen.

De op basis van [deze] paragraaf vastgestelde maatregelen zijn van toepassing gedurende een periode van ten
hoogste één maand. Zij worden maandelijks door de regering geëvalueerd en van maand tot maand vernieuwd
wanneer zij noodzakelijk blijven in de zin van lid 3. Zij kunnen geen effect hebben na de periode van de noodsituatie
op gezondheidsgebied.

[Deze] paragraaf is van toepassing onverminderd de bevoegdheden van de federale staat en de andere
gefedereerde entiteiten. De in [deze] paragraaf bedoelde maatregelen hebben uitsluitend betrekking op de bescherming
van de gezondheid en zijn bedoeld om op evenredige wijze de verspreiding van het besmettelijke agens dat
verantwoordelijk is voor de epidemische situatie te voorkomen, af te remmen of tot staan te brengen, zoals met name,
en op niet-uitputtende wijze, volgens de geldende wetenschappelijke aanbevelingen : screening, isolatie, quarantaine,
het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen of bewustmaking van de regels inzake persoonlijke hygiëne, enz.
Tenzij de federale Staat of een andere deelstaat reeds een raadpleging heeft georganiseerd, zal de Regering het initiatief
nemen tot een raadpleging van de federale Staat en de andere deelstaten wanneer de voorgenomen maatregelen
gevolgen kunnen hebben voor hun respectieve bevoegdheden.

§ 3. De Regering bepaalt aan welke natuurlijke of rechtspersonen zij de uitvoering van de krachtens [de] tweede
paragraaf aangenomen maatregelen toevertrouwt.

§ 4. Voorzover de door de Regering uit hoofde van paragraaf 2 getroffen maatregelen de verwerking van
persoonsgegevens omvatten, is artikel 47/14 op deze verwerking van toepassing, met uitzondering van paragraaf 1,
vijfde tot en met zevende lid.

In het kader van deze verwerking zijn de door de regering uit hoofde van paragraaf 3 aangewezen natuurlijke of
rechtspersonen aan hetzelfde beroepsgeheim gebonden als de in artikel 47/14, paragraaf 1, vijfde lid, bedoelde
regionale gezondheidsinspecteurs, artsen en verpleegkundigen.

De regering bepaalt wie verantwoordelijk is voor de verwerking van de in [deze] paragraaf bedoelde
persoonsgegevens.

§ 5. Binnen drie maanden na het einde van de noodtoestand op gezondheidsgebied legt de Regering aan het
Parlement een evaluatieverslag voor over de doelstellingen die in het kader van de eerbiediging van de grondrechten
zijn nagestreefd, teneinde na te gaan of dit artikel niet moet worden ingetrokken, aangevuld, gewijzigd of vervangen ».

B.6.1.2. De memorie van toelichting bij die bepaling geeft aan dat het doel van de decreetgever erin bestaat lessen
te trekken uit de COVID-19-pandemie door te voorzien in een mogelijkheid van algemene delegatie aan de Regering
in geval van een epidemische noodsituatie. De tekst van de bepaling is rechtstreeks gebaseerd op die van de wet van
14 augustus 2021 « betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie » (hierna :
de wet van 14 augustus 2021) en verwijst uitdrukkelijk naar de in die wet vervatte definitie van een epidemische
noodsituatie. Om verwarring te vermijden tussen de federale en de gewestelijke procedure, heeft de decreetgever
gekozen voor de bewoordingen « sanitaire noodtoestand » in plaats van « epidemische noodtoestand » (Parl. St., Waals
Parlement, 2020-2021, nr. 796/1, p. 12).

B.6.2.1. Artikel 18 van het decreet van 3 februari 2022 brengt onder meer de volgende wijzigingen aan in
artikel 47/15 van het WWSAG, zoals ingevoegd bij het decreet van 2 mei 2019 :

« 1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
‘ § 1. De gewestelijke [gezondheidsinspecteurs], de artsen of de verpleegkundigen belast met het toezicht op de

besmettelijke ziektes worden uit zijn midden door het Agentschap aangewezen. ’;
2° er worden de nieuwe paragrafen 1/1, 1/2, 1/3 en 1/4 ingevoegd, luidend als volgt :
‘ § 1/1. De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen die

tussenkomen in een toestand die deel uitmaakt van een individueel of gezinsverband, werken samen met de arts van
de betrokken patiënt. De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen die
tussenkomen in een toestand die collectief benaderd kan worden, werken samen met de door de gemeenschap
aangewezen arts, de behandelende artsen, de plaatselijke administratieve overheden en de betrokken huisartsenkring,
met wie hij overleg pleegt.

De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen zien erop toe dat de
preventieve en profylactische maatregelen die de Regering in het kader van de bescherming van de volksgezondheid
heeft vastgesteld, worden toegepast.

De in lid 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen werken samen met de
plaatselijke administratieve overheden waardoor de maatregelen moeten worden toegepast. ″ Onder plaatselijke
administratieve overheden ″ wordt verstaan de burgemeesters, de provinciegouverneurs, de voorzitters van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn of hun administraties en de lokale politiediensten ’.

De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen stellen de betrokken
administratieve overheden op de hoogte wanneer een reëel verspreidingsrisico bestaat of wanneer de verspreiding
daadwerkelijk aangetoond is.

De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen bevelen in
voorkomend geval de bevoegde administratieve overheden aan de nodige bevelen of besluiten te geven om het geval
te beheren.

De Regering neemt alle maatregelen die nodig of nuttig zijn voor de uitvoering van deze paragraaf.
§ 1/2. De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen verrichten

rechtstreeks of door tussenkomst van een andere beroepsbeoefenaar elke medische controle of elk medisch onderzoek,
alsmede [elk ander onderzoek of enquête en verzamelen] alle informatie die zij voor de vervulling van hun taak nuttig
achten.

De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen zien erop toe en
eisen zo nodig via de verantwoordelijke gezondheidswerker dat de persoon die ervan verdacht wordt op korte termijn
aan een levensbedreigende ziekte te lijden of de symptomen van een ernstige epidemische ziekte te vertonen, alsmede
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de perso(o)n(en) die hem (hen) kan (kunnen) hebben besmet of die door hem (hen) kan (kunnen) zijn besmet de nodige
onderzoeken ondergaan en, in voorkomend geval, passende preventieve of curatieve medische behandelingen
ondergaan, onverminderd het recht van de patiënt om, na volledig geïnformeerd te zijn over zijn gezondheidstoestand,
een dergelijke preventieve of curatieve behandeling te weigeren wanneer andere in dit artikel bedoelde maatregelen
volstaan om volledig vrij te zijn van besmetting.

In voorkomend geval verbieden de in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of
verpleegkundigen, personen die aan een besmettelijke ziekte lijden, beroepsactiviteit uit te oefenen en een
gemeenschap te bezoeken tijdens een periode die niet langer duurt dan de periode van besmettelijkheid.

De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen gelasten zo nodig de
isolatie van personen die besmet zijn of besmet kunnen zijn geweest, voor een periode die niet langer duurt dan de
periode van hun besmettelijkheid. Deze isolatie wordt uitgevoerd, afhankelijk van de omstandigheden :

a) in een ziekenhuisdienst die relevant is voor de gegeven gezondheidstoestand en die geïdentificeerd is bij de
isolatiebeslissing die door de arts van het Agentschap belast met het toezicht op besmettelijke ziektes na overleg met
het betrokken ziekenhuis is aangenomen;

b) thuis
c) op een andere voor dit doel geschikte plaats.
De Regering neemt alle maatregelen die nodig of nuttig zijn voor de uitvoering van deze paragraaf.
§ 1/3. De in paragraaf 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen hebben het

recht elke plaats te betreden die is bezocht door een persoon of personen die aan een besmettelijke ziekte lijden of door
dieren die besmet zijn of waarvan vermoed wordt dat zij besmet zijn, teneinde de bron van de besmetting vast te stellen
en profylactische maatregelen te nemen. Wanneer deze plaats een woning is, kan het recht van binnentreden
overeenkomstig artikel 15 van de Grondwet slechts worden uitgeoefend met instemming van de betrokkene of met
toestemming van een rechter, of in geval van ernstig en dreigend gevaar.

De in lid 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen geven zo nodig opdracht
[tot] :

1° ontsmetting van voorwerpen en lokalen die besmet kunnen zijn;
2° het isoleren, behandelen en, indien nodig, doden en verbranden van besmette of verdachte dieren, in

samenwerking met het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.
De in lid 1 bedoelde gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen of verpleegkundigen gelasten, wanneer het

besmettingsgevaar zulks vereist, de gehele of gedeeltelijke sluiting van een plaats, ruimte of installatie. Een verslag
waarin de sluiting van een plaats, ruimte of faciliteit wordt gemotiveerd, wordt toegezonden aan de burgemeester van
de betrokken gemeente. De beslissing tot sluiting wordt beëindigd indien de omstandigheden die het rechtvaardigden,
niet langer aanwezig zijn. De burgemeester is uit hoofde van zijn administratieve politiebevoegdheden verantwoordelijk
voor de uitvoering van de beslissingen tot sluiting.

De Regering neemt alle maatregelen die nodig of passend zijn voor de uitvoering van dit paragraaf.
§ 1/4. De in de leden 1/1, 1/2 en 1/3 bedoelde maatregelen zijn, in het licht van de wetenschappelijke kennis

omtrent de betrokken besmettelijke ziekte, noodzakelijk, passend en evenredig met het doel om verdere besmetting te
voorkomen ’».

B.6.2.2. Volgens de memorie van toelichting wijzigen de bij dat artikel doorgevoerde herschrijving van de eerste
paragraaf van artikel 47/15 van het WWSAG en de indeling ervan in verschillende nieuwe paragrafen - omwille van
de leesbaarheid - in geen enkel opzicht de opdrachten en bevoegdheden van de artsen en verpleegkundigen die belast
zijn met het toezicht op infectieziekten (Parl. St., Waals Parlement, 2020-2021, nr. 796/1, p. 11).

B.7.1. Met hun tweede middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7829 in hoofdzaak aan dat die
bepalingen, ten eerste, beperkingen toestaan van de individuele vrijheid, van het recht op individuele en culturele
ontplooiing en van het recht van vergadering in het openbaar of in de privésfeer wegens een sanitaire noodsituatie,
terwijl de criteria voor het beoordelen van die situatie niet nauwkeurig noch afgebakend zouden zijn, ten tweede, erin
voorzien dat die beperkingen kunnen worden opgelegd gedurende een te lange termijn die voor bepaalde tijd kan
worden verlengd en, ten derde, niet voorzien in een risicoanalyse voordat de beoogde maatregelen worden
aangenomen.

B.7.2. Met hun eerste middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 in hoofdzaak aan dat die
bepalingen, ten eerste, de afkondiging van de sanitaire noodsituatie automatisch koppelen aan de afkondiging door de
Koning, van de epidemische noodsituatie, terwijl dat laatste begrip vaag en onvoorzienbaar zou zijn, en, ten tweede,
niet preciseren welke aan de grondrechten afbreuk doende maatregelen door de Regering kunnen worden genomen.

B.7.3. De verzoekende partijen voeren met name de schending aan van de artikelen 10, 11, 12, 15, 16, 19, 22, 23, 5°,
26, 27 en 187 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 11, 14 en 15, lid 1, van het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, met artikel 2 van het Protocol nr. 4 bij dat Verdrag, met de artikelen 12, 20 en 21 van het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, met de artikelen 3 en 4, lid 1, van het Internationaal Verdrag
inzake burgerrechten en politieke rechten en met artikel 9 van het Verdrag betreffende de Europese Unie. Al die
bepalingen waarborgen grondrechten.

Artikel 187 van de Grondwet verbiedt de schorsing, geheel en ten dele, van de Grondwet. Aangezien de
verzoekende partijen niet preciseren in welk opzicht de door hen bestreden bepalingen een schorsing van de Grondwet
tot gevolg zouden hebben, is het eerste middel in de zaak nr. 7848 niet ontvankelijk in zoverre het is afgeleid uit de
schending van die bepaling.

B.8.1. Artikel 47/15/1 van het WWSAG, zoals ingevoegd bij artikel 19 van het decreet van 3 februari 2022, bepaalt
dat de Waalse Regering bij besluit de sanitaire noodtoestand uitroept in geval van een epidemische noodsituatie die
door de Koning werd afgekondigd op grond van artikel 3, § 1, van de wet van 14 augustus 2021. Door de
inwerkingtreding van het besluit waarbij tot een sanitaire noodtoestand wordt uitgeroepen, kan de Regering de
maatregelen nemen die nodig zijn om de epidemie waarvan het bestaan door de Koning is erkend, te beheren, te
monitoren en te beheersen. Die maatregelen kunnen bepaalde fundamentele rechten en vrijheden beperken.

B.8.2. Het decreet van 3 februari 2022 heeft echter niet een rechtstreekse beperking van de grondrechten tot gevolg.
Het beperkt zich ertoe aan de Waalse Regering een machtiging te verlenen om de maatregelen te nemen waarin het
voorziet, maatregelen die aangepast moeten zijn aan de noden van de epidemische noodsituatie die op dat ogenblik
door de Koning is afgekondigd en aan de noodzaak om verdere besmetting te voorkomen en de verspreiding van de
epidemie te beheersen.

B.8.3. Aangezien geen van de door de verzoekende partijen aangevoerde fundamentele rechten en vrijheden
absoluut is, kunnen de diverse maatregelen die door de Regering kunnen worden genomen beperkingen erop
aanbrengen. Die beperkingen zijn toelaatbaar voor zover dat aan bepaalde voorwaarden wordt voldaan.
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De parlementaire voorbereiding merkt dienaangaande op :
« Onder normale omstandigheden worden de maatregelen ter bestrijding van infectieziekten toevertrouwd aan de

gewestelijke gezondheidsinspecteurs, de artsen en de verpleegkundigen van het Agentschap die daartoe speciaal zijn
aangewezen (zie artikel 47/15 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid). Dat mechanisme is niet
houdbaar in geval van een sanitaire noodtoestand omdat het aantal personen dat is besmet of kan worden besmet
dermate hoog is dat het voor de gewestelijke gezondheidsinspecteurs, de artsen en de verpleegkundigen van het
Agentschap onmogelijk zou zijn om voor alle gevallen te beslissen en in een behandeling te voorzien.

Daarom wordt bepaald, in geval van een sanitaire noodtoestand, dat de Regering op algemene wijze, voor het
geheel of een deel van het grondgebied van het Franse taalgebied, dezelfde maatregelen kan nemen als die welke de
artsen en verpleegkundigen van het Agentschap kunnen bevelen. De Regering kan ook andere onmogelijk te voorziene
maatregelen aannemen die door de epidemiologische situatie zouden worden vereist.

Het staat vast dat sommige van de maatregelen ter bestrijding van een epidemie afbreuk kunnen doen aan
bepaalde grondrechten, waaronder de vrijheid om zich te verplaatsen, het recht op een privé- en gezinsleven, het recht
op werk, de vrijheid van ondernemen, enz. Er dient dus een afweging te worden gemaakt tussen de noodzakelijke
bescherming van het leven en de volksgezondheid enerzijds, en de rechten en vrijheden anderzijds. Daarom wordt
verduidelijkt dat de beoogde maatregelen noodzakelijk en passend moeten zijn, en evenredig met de nagestreefde
doelstelling. Er dient met andere woorden een analyse van de impact van die maatregelen te worden verricht voordat
er een beslissing wordt genomen. Die analyse moet uiteraard rekening houden met de stand van de wetenschappelijke
kennis op het ogenblik dat de beslissing moet worden genomen » (ibid., p. 13).

B.9.1. Noch het decreet van 3 februari 2022, noch het besluit van de Waalse Regering dat de sanitaire noodsituatie
afkondigt of in stand houdt, geven onmiddellijk aanleiding tot maatregelen die de rechten en vrijheden beperken,
aangezien artikel 47/15/1 van het WWSAG, zoals ingevoegd bij artikel 19 van het decreet van 3 februari 2022, zich
ertoe beperkt aan de Regering de bevoegdheid te delegeren om die maatregelen te nemen. Het komt de Regering toe
in concreto de evenredigheid te beoordelen van de maatregelen die zij zal nemen op grond van de bestreden bepalingen.
Er kan de decreetgever niet worden verweten die maatregelen niet exhaustief te hebben opgesomd, aangezien zij
moeten worden aangepast aan de wijzen waarop de, in voorkomend geval nog onbekende ziekte wordt overgedragen
en aan de kenmerken van de ziekte die het te bestrijden epidemiologisch risico doet ontstaan, en omdat de aard ervan
bijgevolg verbonden is aan de stand van de wetenschappelijke kennis die beschikbaar is op het ogenblik dat zij moeten
worden genomen.

B.9.2. De omstandigheid dat die beoordeling in concreto niet tot de bevoegdheid van het Hof behoort, aangezien
het niet aan het Hof toekomt te veronderstellen hoe de in het decreet van 3 februari 2022 vervatte machtiging zal
worden uitgevoerd, ontneemt aan de bestreden bepaling niet haar evenredig karakter. Wanneer de decreetgever een
delegatie verleent, moet worden aangenomen dat hij de gedelegeerde enkel ertoe wil machtigen van zijn bevoegdheid
gebruik te maken op een wijze die strookt met de bepalingen van de Grondwet, waarvan het Hof de eerbiediging
verzekert.

Het staat aan de bevoegde rechter, te weten de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State of de gewone
rechter om, zo nodig, te toetsen of en in hoeverre de Regering de voorwaarden van de haar verleende machtiging heeft
overschreden. In dat verband heeft de decreetgever voorzien in een aantal waarborgen waarvan de inachtneming door
de bevoegde rechter moet worden gecontroleerd. Zo moeten de maatregelen noodzakelijk, passend en evenredig zijn
met de doelstellingen om verdere besmetting te voorkomen en de verspreiding van de epidemie te beheersen. De
toepassing ervan wordt maandelijks geëvalueerd en mag niet worden verlengd tot na de periode van de sanitaire
noodsituatie. Tot slot volgt uit de voormelde memorie van toelichting dat de decreetgever van mening is dat de
evenredigheid van de maatregelen met name moet worden onderzocht in het licht van een effectbeoordeling, die moet
plaatsvinden vóór de aanneming ervan.

B.10.1. In tegenstelling tot hetgeen de verzoekende partijen aanvoeren, maakt de bestreden bepaling het overigens
niet mogelijk maatregelen te nemen die de fundamentele rechten en vrijheden beperken voor een buitensporige
periode, of zelfs voor onbepaalde duur. Krachtens artikel 47/15/1, § 2, vierde lid, mogen de maatregelen slechts voor
een termijn van een maand worden opgelegd en mag een hernieuwing ervan slechts worden bevolen na een evaluatie
door de Regering. Zij mogen geen gevolgen hebben na de periode van de sanitaire noodtoestand, die niet langer mag
zijn dan drie maanden. Een hernieuwing van de periode van de sanitaire noodtoestand impliceert de aanneming van
een nieuw besluit dat door het Parlement moet worden bekrachtigd en waartegen in voorkomend geval een
jurisdictioneel beroep openstaat. De decreetgever heeft bijgevolg voorafgaand aan een verlenging van de maatregelen
die de fundamentele rechten en vrijheden beperken in voldoende controles voorzien, zodat de vrees van de
verzoekende partijen dat de maatregelen worden bestendigd niet gegrond is.

B.10.2. De kritiek van de verzoekende partijen op het begrip « epidemische noodsituatie » is ten slotte gericht tegen
de wet van 14 augustus 2021, en niet tegen het bestreden decreet. Bij zijn arrest nr. 33/2023 van
2 maart 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.033) heeft het Hof verschillende beroepen tot vernietiging tegen de wet van
14 augustus 2021 verworpen.

Het oordeelde meer bepaald :
« De Pandemiewet geeft ook voldoende aan in welke omstandigheden die maatregelen van bestuurlijke politie

kunnen worden genomen, te weten in een epidemische noodsituatie waarvan het bestaan door de wetgever moet
worden bekrachtigd. De definitie van ‘ epidemische noodsituatie ’ dient ter afbakening van het toepassingsgebied van
de Pandemiewet tot de gezondheidsnoodsituaties die worden veroorzaakt door een besmettelijke ziekte » (B.60.3,
partim).

B.10.3. Het tweede middel in de zaak nr. 7829 en het eerste middel in de zaak nr. 7848 zijn niet gegrond.
B.11.1. Met het tweede middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 aan dat artikel 47/15/1, § 1,

bepaalt dat het besluit van de Regering waarbij zij tot een sanitaire noodtoestand beslist moet worden bekrachtigd door
het Parlement, zodat het aan de rechtsprekende bevoegdheid van de Raad van State en van de gewone hoven en
rechtbanken op grond van artikel 159 van de Grondwet ontsnapt. Zij zijn van mening dat de decreetgever op die manier
het recht op een eerlijk proces en op een daadwerkelijk rechtsmiddel schendt. Het middel is afgeleid uit de schending
van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 144, 145, 160 en 161 van de
Grondwet, met de artikelen 6, 13 en 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met de artikelen 20,
21, 47 en 48 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie.

B.11.2. Het bekrachtigingsdecreet en het bekrachtigde besluit van de Regering kunnen ter toetsing aan het
Grondwettelijk Hof worden voorgelegd. Die toetsing waarborgt een vrijwaring van de grondrechten, aangezien het Hof
bevoegd is om toe te zien op de inachtneming van titel II van de Grondwet.

Zoals in B.9.1 en in B.9.2 is vermeld, bevat het besluit waarbij tot een sanitaire noodtoestand wordt beslist, op zich
overigens geen concrete vrijheidsbeperkende maatregel. De besluiten van de Regering met de concrete maatregelen die
worden opgelegd om de verspreiding van het infectieus agens te bestrijden, kunnen worden voorgelegd aan de
rechterlijke controle van de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en van de gewone rechtscolleges op
grond van artikel 159 van de Grondwet.
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Ten slotte kan het besluit waarbij tot een sanitaire noodtoestand wordt beslist, enkel door de Waalse Regering
worden genomen wanneer de Koning een koninklijk besluit heeft genomen waarbij een epidemische noodsituatie
wordt afgekondigd. Bij zijn voormelde arrest nr. 33/2023 heeft het Hof geoordeeld dat tegen dat koninklijk besluit op
zich beroep kon worden ingesteld voor een onafhankelijke en onpartijdige rechter, voor of na de bekrachtiging ervan
door de federale wetgever, zodat het recht op een eerlijk proces en op een daadwerkelijk beroep niet geschonden was
(B.27.3 en B.27.4).

B.11.3. Het tweede middel in de zaak nr. 7848 is niet gegrond.
Ten aanzien van de strafbaarstellingen
B.12.1. Bij artikel 21 van het decreet van 3 februari 2022 wordt in het WWSAG een artikel 47/16/1 ingevoegd dat

als volgt is geformuleerd :
« Onverminderd de toepassing van de straffen door het Strafwetboek bepaald worden gestraft met een geldboete

van 1 tot 500 euro en met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden, of met slechts één van beide straffen,
de personen:

1° die de door de Regering op grond van artikel 47/15/1, tweede lid, genomen besluiten niet naleven;
2° die opzettelijk de tenuitvoerlegging of uitvoering belemmeren van de beslissingen die de Regering heeft

genomen op grond van artikel 47/15/1, paragraaf 2.
De politierechtbank behandelt de in dit artikel vastgestelde strafbare feiten ».
B.12.2. De memorie van toelichting vermeldt in verband met die bepaling :
« Om de Regering in staat te stellen de door die noodtoestand vereiste maatregelen op te leggen, dienen

strafsancties te worden vastgesteld voor diegenen die de tenuitvoerlegging en de uitvoering van de maatregelen
waartoe de Regering heeft beslist niet zouden naleven of zouden belemmeren.

Wegens het grondwettelijke beginsel van de wettigheid van straffen [...] dienen de strafsancties die bestemd zijn
om de doeltreffendheid te waarborgen van de beslissingen die de Regering heeft genomen in geval van een sanitaire
noodtoestand, te worden vastgesteld door het ontwerpdecreet » (Parl. St., Waals Parlement, 2020-2021, nr. 796/1, p. 14).

B.13.1. Met hun derde middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 aan dat die bepaling strafbare
feiten en straffen vaststelt terwijl het bij het lezen van die bepaling en van artikel 47/15/1, § 2, waarnaar zij verwijst,
onmogelijk zou zijn om te begrijpen welke gedragingen verboden en strafbaar zijn, zodat het wettigheidsbeginsel in
strafzaken geschonden zou zijn.

B.13.2. Het middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11, 12 en 14 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met de artikelen 6, 7, 13 en 14 van het Europees Verdrag voor rechten van de mens, met artikel 15 van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten en met de artikelen 20, 21, 47 en 48 van het Handvest
van de grondrechten van de Europese Unie, die het beginsel van de wettigheid van de strafbaarstellingen en straffen,
het recht op een eerlijk proces en het recht op een daadwerkelijk rechtsmiddel waarborgen.

B.13.3. Aangezien het niet uiteenzet in welk opzicht het recht op een daadwerkelijk rechtsmiddel geschonden zou
zijn, is het middel niet ontvankelijk in zoverre het is afgeleid uit de schending van artikel 13 van het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens.

Aangezien de straffen zijn vastgesteld in een wetskrachtige bepaling, namelijk artikel 47/16/1 van het WWSAG,
zoals ingevoegd bij artikel 21 van het decreet van 3 februari 2022, is artikel 14 van de Grondwet, dat het beginsel van
de wettigheid van de straffen vastlegt, niet geschonden.

B.13.4. In zoverre zij vereisen dat elk strafbaar feit bij een voldoende duidelijke, voorzienbare en toegankelijke
norm moet worden bepaald, hebben artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en
artikel 15, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten een draagwijdte die analoog
is aan die van artikel 12, tweede lid, van de Grondwet. De door die bepalingen geboden waarborgen, die het
inhoudelijke aspect van het beginsel van de wettigheid van de strafbaarstellingen betreffen, vormen in die mate dan
ook een onlosmakelijk geheel.

B.14.1. Door aan de wetgevende macht de bevoegdheid te verlenen om te bepalen in welke gevallen
strafvervolging mogelijk is, waarborgt artikel 12, tweede lid, van de Grondwet aan elke rechtsonderhorige dat geen
enkele gedraging strafbaar zal worden gesteld dan krachtens regels aangenomen door een democratisch verkozen
beraadslagende vergadering.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken dat uit de voormelde grondwetsbepaling en internationale bepalingen
voortvloeit, gaat bovendien uit van de idee dat de strafwet moet worden geformuleerd in bewoordingen op grond
waarvan eenieder, op het ogenblik waarop hij een gedrag aanneemt, kan uitmaken of dat gedrag al dan niet strafbaar
is. Het vereist dat de wetgever in voldoende nauwkeurige, duidelijke en rechtszekerheid biedende bewoordingen
bepaalt welke feiten strafbaar worden gesteld, zodat, enerzijds, diegene die een gedrag aanneemt, vooraf op afdoende
wijze kan inschatten wat het strafrechtelijke gevolg van dat gedrag zal zijn en, anderzijds, aan de rechter geen al te grote
beoordelingsbevoegdheid wordt gelaten.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken staat evenwel niet eraan in de weg dat de wet aan de rechter een
beoordelingsbevoegdheid toekent. Er dient immers rekening te worden gehouden met het algemene karakter van de
wetten, de uiteenlopende situaties waarop zij van toepassing zijn en de evolutie van de gedragingen die zij bestraffen.

Aan het vereiste dat een misdrijf duidelijk moet worden omschreven in de wet is voldaan wanneer de
rechtzoekende, op basis van de bewoordingen van de relevante bepaling en, indien nodig, met behulp van de
interpretatie daarvan door de rechtscolleges, kan weten voor welke handelingen en welke verzuimen hij strafrechtelijk
aansprakelijk kan worden gesteld.

Enkel bij het onderzoek van een specifieke strafbepaling is het mogelijk om, rekening houdend met de elementen
eigen aan de misdrijven die zij wil bestraffen, te bepalen of de door de wetgever gehanteerde algemene bewoordingen
zo vaag zijn dat ze het strafrechtelijk wettigheidsbeginsel zouden schenden.

B.14.2. Het wettigheidsbeginsel in strafzaken gaat bovendien niet zover dat het de wetgever ertoe verplicht elk
aspect van de strafbaarstelling zelf te regelen. Een delegatie aan een andere overheid is niet in strijd met dat beginsel
voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van
maatregelen waarvan de essentiële elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.

B.15.1. De strafbaarstelling vervat in artikel 47/16/1 van het WWSAG is voldoende nauwkeurig omschreven,
aangezien datzelfde Wetboek het nagestreefde doel en het soort maatregelen dat de Regering kan nemen en waarvan
een niet-naleving aanleiding geeft tot een strafsanctie, vastlegt. Zo omschrijft artikel 47/16/1 van het WWSAG de
gedragingen die een misdrijf uitmaken, te weten de niet-naleving van de beslissingen die de Regering heeft genomen
op grond van artikel 47/15/1, § 2, van het WWSAG, of de opzettelijke belemmering van de tenuitvoerlegging van die
beslissingen.
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Het in B.6.1.1 aangehaalde artikel 47/15/1, § 2, van het WWSAG machtigt de Regering om, gedurende de periode
van een sanitaire noodtoestand, de nodige maatregelen te nemen om een verspreiding van het infectieus agens dat aan
de oorsprong ligt van de epidemische situatie te voorkomen, te vertragen of te stoppen. Dezelfde bepaling vermeldt
op niet uitputtende wijze het soort maatregelen die kunnen worden aangenomen : screening, isolatie, quarantaine, het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen of bewustmaking van de regels inzake persoonlijke hygiëne.

B.15.2. Rekening houdend met de context van de sanitaire noodtoestand, die een voortdurende evolutie van de
omstandigheden, onzekerheden over de situatie en een zekere techniciteit van de te nemen maatregelen veronderstelt,
stellen de bestreden bepalingen de grenzen van het optreden van de uitvoerende macht in voldoende mate vast. De
lezing van die bepalingen in samenhang met de besluiten van de Regering en de ministeriële besluiten die ter
uitvoering van artikel 47/15/1, § 2, van het WWSAG zijn genomen, maakt het, in zoverre de uitvoeringsbesluiten in
voldoende duidelijke en precieze bewoordingen zijn geformuleerd, mogelijk aan te tonen welk gedrag in de beoogde
situatie strafbaar wordt gesteld en welk gedrag niet. In dat opzicht valt het door de verzoekende partijen geformuleerde
tweede punt van kritiek, dat betrekking heeft op de vraag of de maatregelen die de Regering zal nemen in een sanitaire
noodtoestand voldoende nauwkeurig, duidelijk en toegankelijk geformuleerd zullen zijn, niet onder de bevoegdheid
van het Hof.

Aangezien de decreetgever zelf het doel heeft gepreciseerd van de bestreden delegatie en de grenzen waarbinnen
zij is verleend, alsook de strafbaar geachte gedraging, zijn de essentiële elementen van de strafbaarstelling bij het
decreet vastgesteld, zodat is tegemoetgekomen aan het wettigheidsbeginsel vervat in artikel 12, tweede lid, van de
Grondwet.

B.16. Het derde middel in de zaak nr. 7848 is niet gegrond.
Ten aanzien van de verwerking van de persoonsgegevens
B.17.1.1. Artikel 16 van het decreet van 3 februari 2022 brengt de volgende wijzigingen aan in artikel 47/13 van het

WWSAG, zoals ingevoegd bij het decreet van 2 mei 2019 :
« 1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden ‘ of zijn afgevaardigde ’ ingevoegd tussen de woorden ‘ of

apotheker-bioloog ’ en de woorden ‘ die in het Franse taalgebied actief is ’ en worden de woorden ‘ , los van zijn ambt, ’
en de woorden ‘ De verdachte gevallen dienen te worden aangegeven voor zover de levensverwachting op korte
termijn daardoor bedreigd wordt of voor zover ze gekenmerkt zijn door een sterk epidemisch karakter. ’ opgeheven;

2° in dezelfde paragraaf wordt, tussen het tweede en het derde lid, een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt :
‘ Bevestigde of vermoede gevallen van infectieziekten die niet op de in lid 1 bedoelde lijst voorkomen, moeten

worden gemeld als zij op korte termijn levensbedreigend zijn of een sterk epidemisch karakter hebben. Deze
meldingsplicht rust op de in lid 2 bedoelde personen. ’».

B.17.1.2. De memorie van toelichting bij die bepaling geeft aan dat zij aansluit bij de doelstelling om de uitbraak
van een epidemie te verhinderen en dat de decreetgever, vanuit de ervaring met de COVID-19 pandemie, heeft
geoordeeld dat snel moet kunnen worden gereageerd wanneer een nieuwe ziekte opduikt, zonder de afkondiging van
een epidemische situatie af te wachten, om preventiemaatregelen te nemen, met toepassing van het voorzorgsbeginsel
(Parl. St., Waals Parlement, 2020-2021, nr. 796/1, p. 9). Daarom voorziet die bepaling in een nieuwe meldingsplicht voor
de infectieziekten die niet in de door de Regering of diens gemachtigde vastgestelde lijst zijn opgenomen, indien zij
levensbedreigend zijn of indien de ziekte een hoog risico op een epidemie inhoudt.

B.17.2.1. Artikel 17 van het decreet van 3 februari 2022 brengt de volgende wijzigingen aan in artikel 47/14, § 1,
van het WWSAG, zoals ingevoegd bij het decreet van 2 mei 2019 :

« 1° in het eerste lid wordt het woord ‘ besmettelijke ’ vervangen door de woorden ‘ in artikel 47/13, § 1, bedoelde ’
en worden de woorden ‘ de gewestelijke gezondheidsinspecteurs, ’ ingevoegd tussen de woorden ‘ worden ingezameld
door ’ en de woorden ‘ de artsen of de verpleegkundigen ’; in hetzelfde lid worden de woorden belast met het toezicht
op de besmettelijke ziektes vervangen door de woorden ‘ als bedoeld in artikel 47/15, § 1, of, indien nodig, door externe
dienstverleners die daartoe specifiek door het Agentschap zijn aangewezen ’;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :
‘ De persoonsgegevens, ingezameld in het kader van de in artikel 47/13 bedoelde aangiften, zijn :
1° identificatienummer van het Rijksregister;
2° naam en voornaam;
3° geboortedatum;
4° geslacht;
5° nationaliteit;
6° adres van de effectieve verblijfplaats;
7° contactgegevens van het geval of de wettelijke vertegenwoordiger, zoals e-mail, telefoonnummer;
8° beroep;
9° activiteiten die tijdens de incubatie- en besmettelijke periode worden uitgevoerd;
10° aanwezigheid in een gemeenschap zoals een school, werkplaats, logement, gevangenis, opvangcentrum,

sportclub, volksclub, hotel;
11° pathologie met aanvullende gegevens zoals symptomen, klinisch onderzoek, diagnose, verrichte aanvullende

medische en paramedische onderzoeken, behandelingen, enz.;
12° klinische geschiedenis zoals voorgeschiedenis, behandelings- en verzorgingsgeschiedenis, vaccinaties,

risicofactoren;
13° identificatie van de ziekteverwekker;
14° soort bevestiging, zoals laboratorium of andere;
15° naam en contactgegevens van de behandelende arts of andere betrokken beroepsbeoefenaars;
16° aanwezigheid van risicopersonen in de nabije omgeving en gegevens over hen opgesomd in 1° tot 8°;
17° bron van besmetting indien bekend;
18° in geval van pathologieën met een voedselrisico of een verhoogd risico bij specifieke risicogroepen, het beroep,

het soort contact en de activiteiten die door de nabije omgeving worden uitgevoerd ’;
3° in lid 3 wordt de inleidende zin vervangen door :
‘ De doeleinden van de behandeling van de persoonsgegevens bedoeld in het tweede lid zijn : ’;
4° in het derde lid, eerste streepje, worden de woorden ‘ in artikel 47/15 bedoelde ’ ingevoegd tussen de woorden

‘ het nemen van ’ en de woorden ‘ passende sanitaire maatregelen ’ en het streepje wordt aangevuld met de woorden‘ ,
met inbegrip van een eventuele besmettingshaard ’;
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5° in het derde lid, tweede streepje, worden de woorden ‘ preventieve geneeskunde te beheren. ’ vervangen door
de woorden ‘ preventieve of profylactische geneeskunde, indien mogelijk na anonimisering van de gegevens, te
beheren ’;

6° in paragraaf 1 wordt het vierde lid aangevuld met volgende zin :
‘ De Regering is gemachtigd van de termijn van twee jaar af te wijken wanneer de gezondheidssituatie zulks

vereist. ’;
7° in het vijfde lid worden de woorden ‘ van de cel van de cel belast met ’ vervangen door de woorden ‘ die door

het Agentschap specifiek worden aangewezen en, indien nodig, de externe dienstverleners die door het Agentschap
specifiek worden aangewezen en die belast zijn met ’;

8° tussen het vijfde en het zesde lid wordt een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt :
‘ De in lid 5 bedoelde personen zijn verplicht de vertrouwelijkheid en de veiligheid te garanderen van alle

persoonsgegevens waarvan zij kennis hebben, met inachtneming van de wetgeving inzake gegevensbescherming ’;
9° in lid 7 wordt het woord ‘ fax, ’ opgeheven ».
B.17.2.2. Die bepaling bevat een opsomming van de in het kader van de meldingsplicht van infectieziekten

verzamelde persoonsgegevens die « onontbeerlijk zijn voor het tracen van de betrokken ziekte en het opsporen van
eventuele andere besmette personen, zoals de ervaring met de COVID-19-gezondheidscrisis heeft aangetoond » (Parl.
St., Waals Parlement, 2020-2021, nr. 796/1, p. 10). De memorie van toelichting verduidelijkt dat de doeleinden dezelfde
zijn voor alle verzamelde gegevens (ibid.), namelijk enerzijds « het nemen van in artikel 47/15 bedoelde passende
sanitaire maatregelen naargelang van het geval, van diens pathologie of diens omgeving, met inbegrip van een
eventuele besmettingshaard », en anderzijds « de analyse van de epidemiologische gegevens om de impact en de
prevalentie van de ziektes te meten en dienovereenkomstig de acties inzake preventieve of profylactische geneeskunde,
indien mogelijk na anonimisering van de gegevens, te beheren » (artikel 47/14, § 1, derde lid, van het WWSAG).

B.18.1. Met hun eerste middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7829 aan dat die bepalingen, enerzijds,
de artsen die geconfronteerd worden met meldingsplichtige ziekten verplichten hun medisch beroepsgeheim te
schenden en, anderzijds, zieke of besmette personen verplichten inlichtingen te verstrekken over hun gezondheid die
tot hun privéleven behoren, aan personen die niet gemachtigd zijn om dergelijke gegevens te verwerken, te weten
natuurlijke of rechtspersonen die door de Waalse Regering zijn aangewezen, terwijl het decreet geen bepaling zou
bevatten die een strikt kader biedt voor de verwerking van die gegevens, hetgeen noch het rechtmatige karakter van
de verwerking, noch de noodzaak of de evenredigheid ervan zou waarborgen.

B.18.2. Met hun vierde middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 aan dat die bepalingen het begrip
« infectieziekten » niet definiëren, zodat een mogelijke inmenging in het privéleven van burgers niet zou zijn vastgelegd
in een voldoende nauwkeurige wetskrachtige bepaling, en dat zij niet preciseren dat die ziekten « besmettelijk » moeten
zijn om meldingsplichtig te zijn, zodat de mogelijke inmenging in het privéleven van burgers onevenredig zou zijn met
het doel van vrijwaring van de volksgezondheid. Zij verwijten daarnaast het in B.6.2.1 geciteerde artikel 47/15, § 1/2,
eerste lid, zoals ingevoegd bij artikel 18 van het decreet van 3 februari 2022, te bepalen dat de gewestelijke
gezondheidsinspecteurs, artsen en verpleegkundigen alle inlichtingen verzamelen die zij voor de vervulling van hun
taak nuttig achten, hetgeen ook een risico zou inhouden op een onevenredige inmenging in het recht van burgers op
eerbiediging van hun privéleven.

B.19.1. De middelen zijn afgeleid uit de schending van het recht op eerbiediging van het privéleven, gewaarborgd
bij artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens, met de artikelen 7 en 8 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, met artikel 17 van het
Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten en met de verordening (EU) 2016/679 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 « betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming) » (hierna : de AVG).

B.19.2. Het recht op eerbiediging van het privéleven heeft een ruime draagwijdte en omvat onder meer de
bescherming van persoonsgegevens en van persoonlijke informatie met betrekking tot de gezondheid (EHRM,
25 februari 1997, Z. t. Finland, ECLI:CE:ECHR:1997:0225JUD002200993, § 95; 10 oktober 2006, L.L. t. Frankrijk,
ECLI:CE:ECHR:2006:1010JUD000750802, § 32; 27 februari 2018, Mockuté t . Litouwen ,
ECLI:CE:ECHR:2018:0227JUD006649009, § 93; 13 oktober 2020, Frâncu t. Roemenië, ECLI:CE:ECHR:2020:1013JUD006935613,
§ 51). De bescherming van persoonsgegevens met betrekking tot de gezondheid is niet alleen van fundamenteel belang
voor de eerbiediging van het privéleven van de persoon, maar ook voor zijn vertrouwen in de gezondheidszorg
(EHRM, 25 februari 1997, Z. t. Finland, ECLI:CE:ECHR:1997:0225JUD002200993, § 95). Zonder die bescherming zouden
personen ervan kunnen worden afgehouden gevoelige en persoonlijke informatie te delen met zorgverstrekkers of met
diensten van de gezondheidszorg waardoor ze niet alleen hun eigen gezondheid, maar, in geval van besmettelijke
ziekten, ook de samenleving in gevaar kunnen brengen (ibid., § 95).

B.19.3. De rechten die bij artikel 22 van de Grondwet en bij artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens worden gewaarborgd, zijn evenwel niet absoluut. Zij sluiten een overheidsinmenging in het recht op
eerbiediging van het privéleven niet uit, maar vereisen dat zij wordt toegestaan door een voldoende precieze wettelijke
bepaling, dat zij beantwoordt aan een dwingende maatschappelijke behoefte in een democratische samenleving en dat
zij evenredig is met de daarmee nagestreefde wettige doelstelling. De in de artikelen 7 en 8 van het Handvest
verankerde grondrechten hebben evenmin een absolute gelding (HvJ, grote kamer, 16 juli 2020, C-311/18, Data
Protection Commissioner, ECLI:EU:C:2020:559, punt 172).

Overeenkomstig artikel 52, lid 1, eerste zin, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie moeten
beperkingen op de uitoefening van de daarin erkende rechten en vrijheden, waaronder met name het door artikel 7
gewaarborgde recht op eerbiediging van het privéleven en het in artikel 8 ervan neergelegde recht op bescherming van
persoonsgegevens, bij wet worden gesteld, de wezenlijke inhoud van die rechten eerbiedigen en, met inachtneming van
het evenredigheidsbeginsel, noodzakelijk zijn en daadwerkelijk beantwoorden aan een doelstelling van algemeen
belang of aan de eisen van de bescherming van de rechten en vrijheden van anderen (HvJ, grote kamer, 6 oktober 2020,
C-623/17, Privacy International, ECLI:EU:C:2020:790, punt 64). In diezelfde zin moeten overeenkomstig artikel 23 van de
AVG beperkingen van bepaalde daarin opgenomen verplichtingen van de verwerkingsverantwoordelijken en de
rechten van de betrokkenen worden ingesteld bij wet, de wezenlijke inhoud van de grondrechten en fundamentele
vrijheden onverlet laten, in een democratische samenleving een noodzakelijke en evenredige maatregel zijn ter
verwezenlijking van het nagestreefde doel, en de in het tweede lid geformuleerde specifieke vereisten naleven (HvJ,
grote kamer, 6 oktober 2020, C-511/18, C-512/18 en C-520/18, La Quadrature du Net, ECLI:EU:C:2020:791,
punten 209-210; 10 december 2020, C-620/19, Land Nordrhein-Westfalen, ECLI:EU:C:2020:1011, punt 46).

B.19.4. Bij artikel 22 van de Grondwet wordt aan de bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehouden om te
bepalen in welke gevallen en onder welke voorwaarden afbreuk kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging van
het privéleven. Het waarborgt aldus aan elke burger dat geen inmenging in de uitoefening van dat recht kan
plaatsvinden dan krachtens regels die zijn aangenomen door een democratisch verkozen beraadslagende vergadering.
Een delegatie aan een andere macht is evenwel niet in strijd met het wettigheidsbeginsel, voor zover de machtiging
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voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de
essentiële elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld. Bijgevolg moeten de essentiële elementen van
de verwerking van persoonsgegevens in de wet, het decreet of de ordonnantie zelf worden vastgelegd. In dat verband
maken de volgende elementen, ongeacht de aard van de betrokken aangelegenheid, in beginsel essentiële elementen
uit : (1) de categorie van verwerkte gegevens, (2) de categorie van betrokken personen, (3) de met de verwerking
nagestreefde doelstelling, (4) de categorie van personen die toegang hebben tot de verwerkte gegevens en (5) de
maximumtermijn voor het bewaren van de gegevens (advies van de algemene vergadering van de afdeling wetgeving
van de Raad van State nr. 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp van wet « betreffende de maatregelen van
bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie » (Parl. St., Kamer, 2020-2021, DOC 55-1951/001, p. 119).

B.19.5. Naast het formele wettigheidsvereiste legt artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8
van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met de artikelen 7, 8 en 52 van het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie, de verplichting op dat de inmenging in het recht op eerbiediging van het
privéleven en in het recht op bescherming van persoonsgegevens in duidelijke en voldoende nauwkeurige
bewoordingen wordt geformuleerd die het mogelijk maken de hypothesen te voorzien waarin de wetgever een
dergelijke inmenging in het recht op eerbiediging van het privéleven toestaat. Inzake de bescherming van de
persoonsgegevens impliceert dat vereiste van voorzienbaarheid dat voldoende precies moet worden bepaald in welke
omstandigheden de verwerkingen van persoonsgegevens zijn toegelaten (EHRM, grote kamer, 4 mei 2000, Rotaru
t. Roemenië, ECLI:CE:ECHR:2000:0504JUD002834195, § 57; grote kamer, 4 december 2008, S. en Marper t. Verenigd
Koninkrijk, ECLI:CE:ECHR:2008:1204JUD003056204, § 99). Het vereiste dat de beperking bij wet dient te worden
ingesteld, houdt met name in dat de rechtsgrond die de inmenging in die rechten toestaat, zelf de reikwijdte van de
beperking op de uitoefening van het betrokken recht moet bepalen (HvJ, 6 oktober 2020, C-623/17, Privacy International,
ECLI:EU:C:2020:790, punt 65).

Derhalve moet eenieder een voldoende duidelijk beeld kunnen hebben van de verwerkte gegevens, de bij een
bepaalde gegevensverwerking betrokken personen en de voorwaarden voor en de doeleinden van de verwerking.

B.20.1. Met het oog op het bestrijden en tegengaan van de verdere verspreiding van een besmettelijke ziekte kon
de decreetgever het noodzakelijk achten een systeem van contactopsporing en begeleiding van personen in te voeren
waarbij een aantal instanties en personen toegang hebben tot bepaalde medische gegevens van personen.

B.20.2. In de bestreden bepalingen wordt uitdrukkelijk vermeld welke gegevens moeten worden verzameld, de
personen van wie de gegevens worden verzameld, de personen die toegang hebben tot de gegevens, de doeleinden van
de verwerking van die gegevens en de bewaartermijn. In tegenstelling tot hetgeen de verzoekende partijen in de zaak
nr. 7829 aanvoeren, bevatten de bestreden bepalingen en de bepalingen die zij wijzigen aldus waarborgen voor de
bescherming van de persoonsgegevens. Bovendien worden bij artikel 47/14, § 1, zesde lid, van het WWSAG de
persoonsleden en externe dienstverleners die door het AViQ zijn belast met het toezicht op infectieziekten – die toegang
hebben tot de persoonsgegevens en gemachtigd zijn om ze te verwerken – uitdrukkelijk verplicht om « de
vertrouwelijkheid en de veiligheid te garanderen van alle persoonsgegevens waarvan zij kennis hebben, met
inachtneming van de wetgeving inzake gegevensbescherming », en brengt artikel 47/15/1, § 4, tweede lid, van het
WWSAG die verplichting in herinnering wanneer de verwerking van diezelfde gegevens plaatsvindt in een periode
van sanitaire noodtoestand. De memorie van toelichting preciseert in dat verband dat de strikte vertrouwelijkheidsplicht
reeds bestaat door het bestaan van de wetgeving inzake gegevensbescherming, maar dat moet worden verduidelijkt dat
« de Waalse wetgeving inzake bestrijding van infectieziekten geenszins mag worden geïnterpreteerd als een afwijking
– hoe klein ook – van die wetgeving inzake gegevensbescherming » (Parl. St., Waals Parlement, 2020-2021, nr. 796/1,
p. 11). Er wordt overigens ook gepreciseerd dat artikel 458 van het Strafwetboek, waarbij de schending van het
beroepsgeheim wordt bestraft, en de strafbepalingen van de artikelen 222 tot 230 van de wet van 30 juli 2018 « betreffende
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens » betrekking
hebben op de personen die met toepassing van de bestreden bepalingen belast zijn met het verzamelen en het
verwerken van de persoonsgegevens.

B.20.3. Het ontbreken van een definitie van het begrip « infectieziekte » in de tekst zelf van het decreet is niet van
dien aard dat de categorie van de personen van wie de gegevens worden verzameld, onduidelijk of onvoorzienbaar
wordt. Zoals de decreetgever verklaart in de memorie van toelichting, is het begrip « infectieziekte » een
« wetenschappelijk begrip dat kan evolueren op basis van de wetenschappelijke kennis » (ibid., p. 9), zodat, wanneer
een definitie in de wettekst zou worden vastgelegd, problemen dreigen te ontstaan bij het opduiken van een nieuwe,
tot dan toe onbekende ziekte. De decreetgever vermocht bijgevolg te refereren aan de gewone betekenis van dat begrip,
dat niet in het decreet moet worden gedefinieerd om voldoende voorzienbaar te zijn. Dat geldt des te meer omdat, zoals
aangegeven in de memorie van toelichting, de bestrijding van infectieziekten voortvloeit uit internationale
verplichtingen die onder meer door de Wereldgezondheidsorganisatie zijn uitgevaardigd (ibid.)

B.20.4. Hetzelfde geldt voor het ontbreken van een vermelding, in de tekst van het decreet, van de besmettelijkheid
van de ziekte. Krachtens het voorzorgsbeginsel kon de decreetgever oordelen dat onmiddellijk moet worden
gereageerd bij het opduiken van een nieuwe ziekte, zonder te wachten op de wetenschappelijke vaststelling dat zij een
bepaalde besmettelijkheidsgraad vertoont of dat zij een erkende epidemie veroorzaakt. Door in de artikelen 47/13, § 1,
en 47/14, § 1, van het WWSAG de categorie van de personen van wie de persoonsgegevens worden verzameld en
verwerkt te definiëren als de personen die besmet zijn met een infectieziekte die hetzij op de door de Regering
vastgestelde lijst voorkomt hetzij op korte termijn levensbedreigend is of een sterk epidemisch karakter heeft,
omschrijft de decreetgever voldoende nauwkeurig en voorzienbaar de categorie van de personen van wie de gegevens
worden verwerkt. In het licht van de in B.17.2.2 gepreciseerde doeleinden van de gegevensverwerking lijkt de definitie
van die categorie van personen niet tot een onevenredige inmenging in het recht op eerbiediging van het privéleven
te leiden.

B.20.5. Door ten slotte, in artikel 47/15, § 1/2, van het WWSAG, toe te staan dat de gewestelijke
gezondheidsinspecteurs, artsen en verpleegkundigen « alle informatie [verzamelen] die zij voor de vervulling van hun
taak nuttig achten », machtigt de decreetgever hen niet ertoe persoonsgegevens te verzamelen en te verwerken buiten
het in artikel 47/14 van hetzelfde Wetboek vastgestelde kader, waarvan niet wordt afgeweken. Het ambt van de
gewestelijke gezondheidsinspecteurs, zoals omschreven in artikel 47/15 van het genoemde Wetboek, is immers niet
beperkt tot het verzamelen van de persoonsgegevens van de personen die besmet zijn met een infectieziekte, maar
omvat ook, onder meer, het toezicht op de toepassing van de preventieve en profylactische maatregelen die de Regering
in het kader van de bescherming van de volksgezondheid heeft vastgesteld, het verrichten van onderzoek en
opsporingen, en de beslissingen om bepaalde profylactische maatregelen te nemen. In tegenstelling tot hetgeen de
verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 stellen, betreft de mogelijkheid om « alle nuttige informatie » te verzamelen
niet het verzamelen van persoonsgegevens die niet zijn toegestaan bij artikel 47/14 van het Wetboek, maar wel de
andere inlichtingen die de gewestelijke gezondheidsinspecteurs mogelijk moeten verzamelen voor de uitoefening van
hun opdracht.
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B.21. Het eerste middel in de zaak nr. 7829 en het vierde middel in de zaak nr. 7848 zijn niet gegrond.
Ten aanzien van het opleggen van een medische behandeling
B.22.1. Artikel 47/15, § 1/2, zoals ingevoegd in het WWSAG bij het in B.6.2.1 aangehaalde artikel 18 van het decreet

van 3 februari 2022, bepaalt in het tweede lid dat de gewestelijke gezondheidsinspecteurs, artsen en verpleegkundigen
die belast zijn met het toezicht op infectieziekten, via een gezondheidswerker, eisen dat een persoon van wie vermoed
wordt dat hij aan een levensbedreigende ziekte lijdt een passende preventieve of curatieve medische behandeling
ondergaat, onverminderd zijn recht om die behandeling te weigeren wanneer met andere in hetzelfde artikel bedoelde
maatregelen kan worden gewaarborgd dat er geen besmetting plaatsvindt.

B.22.2. De memorie van toelichting verduidelijkt in dat verband :
« Het gaat om de toepassing van een voorzorgsbeginsel, dat erin bestaat op te treden voordat men in een fase van

epidemie terechtkomt. De bepaling heeft niet tot doel afbreuk te doen aan iemands individuele recht om een
behandeling te weigeren; het doel blijft wel degelijk de bescherming van de volksgezondheid » (Parl. St., Waals
Parlement, 2020-2021, nr. 796/1, p. 12).

B.23.1. Met hun vijfde middel klagen de verzoekende partijen in de zaak nr. 7848 aan dat die bepaling het recht
schendt dat eenieder heeft om een medische behandeling te weigeren, door toe te laten dat een behandeling wordt
opgelegd voordat het sterk epidemische karakter van de infectieziekte is aangetoond. Het middel is afgeleid uit de
schending van de artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, met artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten
en met de artikelen 7 en 8 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie.

Dat middel betreft niet de verzameling of de verwerking van persoonsgegevens. Het is dus niet ontvankelijk in
zoverre het is afgeleid uit de schending van artikel 8 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie.

B.23.2. Zoals in B.19.3 is vermeld, zijn de rechten die worden gewaarborgd bij de in het middel aangevoerde
bepalingen niet absoluut. Inmengingen in de uitoefening van het recht op eerbiediging van het privéleven, dat het recht
omvat om een medische behandeling te weigeren, zijn toegestaan op voorwaarde dat zij worden bepaald door een
voldoende precieze wettelijke bepaling, dat zij beantwoorden aan een dwingende maatschappelijke behoefte in een
democratische samenleving en dat zij evenredig zijn met de daarmee nagestreefde wettige doelstelling.

B.24.1. De bestreden bepaling past in het geheel van de maatregelen ter bestrijding van de verspreiding van
infectieziekten teneinde een uitbraak te voorkomen van epidemieën die een bedreiging vormen voor de volksgezondheid.
Dat is een doelstelling die in elke samenleving beantwoordt aan een dwingende maatschappelijke behoefte.

B.24.2. Aangezien de curatieve of preventieve medische behandeling enkel mag worden opgelegd aan een patiënt
voor wie de ziekte op korte termijn levensbedreigend is, wanneer er geen andere maatregel bestaat waarmee een
besmetting volledig kan worden voorkomen, en aangezien het niet de bedoeling was van de decreetgever, zoals in
B.22.2 is vermeld, om afbreuk te doen aan het individuele recht om een behandeling te weigeren leidt de in het geding
zijnde maatregel niet tot een onevenredige inmenging in het recht van de patiënt op eerbiediging van zijn privéleven.

B.25. Het vijfde middel in de zaak nr. 7848 is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de beroepen.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 21 september 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont P. Nihoul

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/45982]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 123/2023 vom 21. September 2023

Geschäftsverzeichnisnummern 7829 und 7848
In Sachen: Klagen auf Nichtigerklärung der Artikel 16 bis 21 des Dekrets der Wallonischen Region vom

3. Februar 2022 « zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches für soziale Aktion und Gesundheit, was die
Gesundheitsförderung und die Prävention betrifft », erhoben von Jocelyne Franssen und der VoG « Droits et libertés »
und von der VoG « Notre Bon Droit » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des Präsidenten
P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 1. Juli 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 4. Juli 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 17
bis 20 des Dekrets der Wallonischen Region vom 3. Februar 2022 « zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches für
soziale Aktion und Gesundheit, was die Gesundheitsförderung und die Prävention betrifft » (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 25. Februar 2022): Jocelyne Franssen und die VoG « Droits et libertés », unterstützt und
vertreten durch RA R. Bokoro N’Saku, in Brüssel zugelassen.

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 12. August 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 16. August 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 16, 17, 18, 19 und 21 desselben Dekrets: die VoG « Notre Bon Droit », die VoG « Groupe de Réflexion et d’Action
Pour une Politique Ecologique », Jamila Adda, Fatiha Aït Saïd, Benoit Barbier, Edith Barbieux, Valentine Bernard,
Hubert Bliard, Axel Boogaerts, Eileen Boogaerts, Tybian Boogaerts, Guillaume Brygo, Marilèna Cannella,
Karine Capouillez, Dominique Cavillot, Marie Coipel, Astrid De Borman, Els De Geest, Ingrid De Pape, Hélène Declerc,
Corine Dehaes, Jean-Paul Dessy, Annick Dethis, Joëlle Devillez, Carine D’Hoye, Anne Dumont, Julien Dupuis,
Patrick d’Ursel, Abdelali El Mazbour, Isabelle Fiévez, Marguerite Florani, André Foguenne, Claude Francq,
Valérie Gerbehaye, Mélanie Ghys, Nicolas Ghys, Paul Ghys, Isabelle Ghys, Thomas Ghys, Françoise Gilboux,
Wendy Glenisson, Bénédicte Grignard, Benoit Guillaume, Jean-Luc Guilmot, Geneviève Hilgers, Sylvianne Honorez,
Geneviève Huon, Roger Huppermans, Nathalie Jeanson, François Jongen, Luc Jongen, Alain Jossart, Elisabeth Lambert,
Martine Lambrechts, François Laviolette, Francis Leboutte, Corinne Lefrant, Marie-Hélène Lénaers, Jacqueline Lesplingart,
Melissa Mairesse, Etienne Marchot, Philippe Massenaux, Sandrine Meunier, Karin Meyer, Jonathan Michel,
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Geneviève Michel, Emmanuel Mignolet, Benoit Nicolay, Régine Nyssens, Christian Papeleux, André Parisse,
Sandrine Parisse, Adrien Parisse, Véronique Parisse, Julie Petitjean, Chantal Pierlot, Grégory Pierquin, Amélie Pirmez,
Philippe Pleuger, Morgane Prohaczka, Guy Raets, Dieudonnée Reynaert, Paul Roland, Vincent Rousseau,
Marie-George Roussille, Joël Scuttenaire, Rebecca Taita, Philippe Tamignaux, Agnès Tamignaux, Mireille Theck,
Françoise Tilmant, Manuel Tilquin, Guillaume Tirtiaux, Emmanuelle Trives, Maïa Van Brusselt, Véronique Vanden Bossche,
Laurence Vandeputte, Thierry Vanderlinden, Corrie Vangelder, Carole Vanoeteghem, Sandrine Vansnick,
Fanny Verhoustraeten und Daniel Zink, unterstützt und vertreten durch par RA F. Schmitz und RA M. Pilcer, in Brüssel
zugelassen.

Diese unter den Nummern 7829 und 7848 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf das angefochtene Dekret
B.1.1. Durch ein Dekret der Wallonischen Region vom 2. Mai 2019 « zur Abänderung des Wallonischen

Gesetzbuches für soziale Aktion und Gesundheit hinsichtlich Prävention und Gesundheitsförderung » (nachstehend:
Dekret vom 2. Mai 2019) hat der Dekretgeber in das Wallonische Gesetzbuch für Soziale Aktion und Gesundheit
(nachstehend: Wallonisches Gesetzbuch für Soziale Aktion und Gesundheit) die Bestimmungen zur Prävention und
Gesundheitsförderung eingefügt, die er infolge der Übertragung der Ausübung dieser Zuständigkeit von der
Französischen Gemeinschaft auf die Wallonische Region aufgrund des Artikels 138 der Verfassung und des
Sonderdekrets der Französischen Gemeinschaft vom 3. April 2014 « über die Befugnisse der Französischen
Gemeinschaft, deren Ausübung an die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaftskommission
übertragen wird » und des Dekrets der Wallonischen Region vom 11. April 2014 mit derselben Überschrift
angenommen hat (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2018-2019, Nr. 1332/1, S. 3).

In dem Bewusstsein, dass es die Ausarbeitung eines Gesundheitsförderungsplans voraussetzt, über zuverlässige
Sozial- und Gesundheitsdaten zu verfügen, hat der damalige Dekretgeber mit der Datenerhebung, die für die richtige
Entscheidungsfindung notwendig ist, eine Beobachtungsstelle beauftragt, die in der Wallonischen Agentur für
Gesundheit, Sozialschutz, Behindertenwesen und Familie (AViQ) geschaffen wurde (Parl. Dok., Wallonisches
Parlament, 2021-2022, Nr. 796/1, S. 3).

B.1.2. Das Dekret der Wallonischen Region vom 3. Februar 2022 « zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches
für soziale Aktion und Gesundheit, was die Gesundheitsförderung und die Prävention betrifft » (nachstehend: Dekret
vom 3. Februar 2022) ändert diese Bestimmungen ab und ergänzt sie, um Präzisierungen vorzunehmen und gewisse
Unvollkommenheiten zu korrigieren, die sich im Laufe der Arbeiten zur Abfassung des Erlasses der Wallonischen
Regierung, mit dem sie umgesetzt werden sollten, gezeigt haben. Es fügt auch Bestimmungen ein, deren
Notwendigkeit sich durch die von der COVID-19-Pandemie im Jahr 2020 hervorgerufenen Gesundheitskrise
herausgestellt hat.

Laut der Begründung
« il ne s’agit pas de remettre en cause la philosophie du texte, mais d’améliorer celui-ci dans l’objectif de le rendre

plus clair, plus précis, et plus adapté aux soucis de santé de la population wallonne.
[...]
Il résulte de ce qui précède que le présent projet de décret ne constitue donc pas une remise en cause de la

promotion de la santé telle qu’elle avait été décidée par le Parlement, mais plutôt un ajustement, une amélioration des
textes, dans la continuité du décret du 2 mai 2019 » (ebenda).

In Bezug auf den Umfang der Klagen
B.2.1. Der Gerichtshof muss der Umfang der Nichtigkeitsklagen auf der Grundlage des Inhaltes der Klageschriften

bestimmen.
Für nichtig erklären kann der Gerichtshof nur ausdrücklich angefochtene gesetzeskräftige Bestimmungen, gegen

die Klagegründe angeführt werden, und gegebenenfalls Bestimmungen, die zwar nicht angefochten werden, aber
untrennbar mit den für nichtig zu erklärenden Bestimmungen verbunden sind.

B.2.2. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7829 beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 7, 18, 19, 20
und 21 des Dekrets vom 3. Februar 2022. Die Nichtigkeitsklageschrift enthält jedoch keinen gegen die Artikel 20 und
21 dieses Dekrets gerichteten Beschwerdegrund.

B.2.3. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848 beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 16, 17, 18,
19 und 21 des Dekrets vom 3. Februar 2022.

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klagen
B.3.1. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass

jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.3.2. Die Wallonische Regierung stellt das Interesse der klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7829 und der
zweiten klagenden Partei in der Rechtssache Nr. 7848 in Abrede. Sie ist zudem der Auffassung, dass die klagenden
Parteien kein Interesse an der Beantragung der Nichtigerklärung der Artikel 17, 18 und 20 des Dekrets vom
3. Februar 2022 haben, weil die Nichtigerklärung dieser Bestimmung zur Folge hätte, dass die Artikel 47/14 bis 47/16
des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit in ihrer vorherigen Fassung wiederhergestellt
würden, was ihnen nicht mehr Garantien bieten würde.

B.3.3. Die erste klagende Partei in der Rechtssache Nr. 7829 und die 3. bis 103. klagende Partei in der Rechtssache
Nr. 7848 sind natürliche Personen, die in der Wallonischen Region wohnen oder sich regelmäßig dort hinbegeben und
auf die die angefochtenen Bestimmungen angewandt werden könnten, was zur Folge habe, dass bestimmte ihrer
Grundrechte verletzt würden. Sie weisen daher ein Interesse an der Beantragung der Nichtigerklärung nach. Folglich
ist das Interesse der anderen klagenden Parteien, die juristische Personen sind, nicht zu prüfen.

Außerdem ist die Wiederherstellung der vorherigen Bestimmungen, die sich aus einer Nichtigerklärung ergäbe,
nicht geeignet, den klagenden Parteien ihr Interesse abzusprechen, denn sie würden erneut eine Möglichkeit erhalten,
dass ihre Lage infolge der Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen vorteilhafter geregelt würde.

B.3.4. Die Einreden der Unzulässigkeit werden abgewiesen.
In Bezug auf die Prüfung der Klagegründe
B.4. Der Gerichtshof prüft die Klagegründe der klagenden Parteien in den beiden Rechtssachen, indem er sie in der

folgenden Weise zusammenfasst:
- Klagegrund zur Zuständigkeit des Dekretgebers (sechster Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848),
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- Klagegründe zur gesundheitlichen Notsituation (zweiter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7829 und erster und
zweiter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848),

- Klagegrund zu den strafrechtlichen Unterstrafestellungen (dritter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848),
- Klagegründe zur Verarbeitung personenbezogener Daten (erster Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7829 und

vierter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848),
- Klagegrund zur Auferlegung einer medizinischen Behandlung (fünfter Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848).
In Bezug auf die Zuständigkeit der Wallonischen Region
B.5.1. Die Prüfung der Übereinstimmung von gesetzeskräftigen Bestimmungen mit den Regeln der

Zuständigkeitsverteilung muss in der Regel vor derjenigen ihrer Vereinbarkeit mit den Bestimmungen von Titel II der
Verfassung und mit den Artikeln 170, 172 und 191 der Verfassung erfolgen. Der Gerichtshof prüft folglich zunächst den
sechsten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848.

B.5.2. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848 bestreiten die Zuständigkeit der Wallonischen Region für
die Annahme von Artikel 18 des Dekrets vom 3. Februar 2022, mit dem Artikel 47/15 des Wallonischen Gesetzbuches
für Soziale Aktion und Gesundheit durch die Ersetzung seines Paragraphen 1 und die Einfügung der neuen
Paragraphen 1/1, 1/2, 1/3 und 1/4 abgeändert wird. Diese Bestimmungen betreffen die Aufgaben und Befugnisse von
Ärzten, Krankenpflegern und regionalen Hygiene-Inspektoren, die für die Überwachung von Infektionskrankheiten
zuständig sind. Die klagenden Parteien sind der Auffassung, dass diese Bestimmungen zum Zuständigkeitsbereich der
Gemeinschaften in Angelegenheiten der Präventivmedizin gehören, sodass sie die Zuständigkeiten der Wallonischen
Region überschreiten würden.

B.5.3. Artikel 1 des Dekrets vom 3. Februar 2022 bestimmt:
« Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128 de celle-ci ».
B.5.4. Nach Artikel 138 der Verfassung können das Parlament der Französischen Gemeinschaft einerseits und das

Parlament der Wallonischen Region und die französische Sprachgruppe des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt
andererseits in gegenseitigem Einvernehmen beschließen, die Ausübung bestimmter Zuständigkeiten der Französischen
Gemeinschaft der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission zu übertragen. Durch
Artikel 3 Nr. 6 des Sonderdekrets der Französischen Gemeinschaft vom 3. April 2014 « über die Befugnisse der
Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaftskommission
übertragen wird » und durch Artikel 3 Nr. 6 des Dekrets der Wallonischen Region vom 11. April 2014 « über die
Befugnisse der Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an die Wallonische Region und die Französische
Gemeinschaftskommission übertragen wird » war die Gesundheitspolitik (vorbehaltlich einiger Ausnahmen), die die
Präventivmedizin umfasst, Gegenstand einer solchen Übertragung. Daraus ergibt sich, dass die Wallonische Region
befugt ist, diese Zuständigkeit im französischen Sprachgebiet auszuüben.

B.5.5. Der sechste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848 ist unbegründet.
In Bezug auf die gesundheitliche Notsituation
B.6.1.1. Durch Artikel 19 des Dekrets vom 3. Februar 2022 wird in das Wallonische Gesetzbuch für Soziale Aktion

und Gesundheit ein Artikel 47/15/1 eingefügt, der folgendermaßen lautet:
« § 1er. En cas de situation d’urgence épidémique au sens de l’article 2, 3°, de la loi du 14 août 2021 relative aux

mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence épidémique, déclarée par le Roi en vertu de l’article 3,
§ 1er, de la même loi, le Gouvernement décide par arrêté, pour tout ou partie de la région de langue française, l’état
d’urgence sanitaire pour une période de maximum trois mois. Cet arrêté entre en vigueur immédiatement.

L’arrêté du Gouvernement est immédiatement communiqué au Parlement. Le Parlement confirme par décret dans
les quinze jours de sa publication l’arrêté du Gouvernement. A défaut de l’adoption d’un décret de confirmation de
l’arrêté du Gouvernement dans le délai susmentionné de quinze jours, ledit arrêté est réputé n’avoir jamais été adopté.

La prolongation de l’état d’urgence sanitaire est décidée par arrêté du Gouvernement, à chaque fois pour une
période de maximum trois mois. Cet arrêté entre en vigueur immédiatement.

L’arrêté de prolongation pris par le Gouvernement est immédiatement communiqué au Parlement. Le Parlement
confirme par décret dans les quinze jours de sa publication l’arrêté de prolongation pris par le Gouvernement. A défaut
de l’adoption d’un décret de confirmation de l’arrêté de prolongation pris par le Gouvernement dans le délai
susmentionné de quinze jours, ledit arrêté est réputé n’avoir jamais été adopté.

§ 2. Pendant la période d’état d’urgence sanitaire, le Gouvernement adopte pour tout ou partie du territoire de la
région de langue française, en fonction des circonstances épidémiologiques, les mesures prévues aux paragraphes 1er/2
et 1er/3 de l’article 47/15.

Il peut également adopter toutes autres mesures nécessaires pour gérer, monitorer et maîtriser l’épidémie.
Les mesures visées au présent paragraphe sont, compte tenu des connaissances scientifiques relatives à la maladie

infectieuse concernée, nécessaires, adéquates et proportionnelles aux objectifs d’empêcher toute nouvelle contamination
et de maîtriser la propagation de l’épidémie.

Les mesures adoptées sur base du présent paragraphe sont applicables pour une durée maximale d’un mois. Elles
font l’objet d’une évaluation mensuelle par le Gouvernement, et sont renouvelées de mois en mois lorsqu’elles
demeurent nécessaires au sens de l’alinéa 3. Elles ne peuvent produire d’effets au-delà de la période d’état d’urgence
sanitaire.

Le présent paragraphe s’applique sans préjudice des compétences de l’Etat fédéral, et des autres entités fédérées.
Les mesures visées au présent paragraphe concernent uniquement la protection sanitaire et ont, de manière
proportionnée, pour objet de prévenir, ralentir ou arrêter la propagation de l’agent infectieux responsable de la situation
épidémique, telles que notamment et de manière non exhaustive selon les recommandations scientifiques en vigueur :
le dépistage, l’isolement, la quarantaine, le port d’un équipement de protection individuel ou la sensibilisation aux
règles relatives à l’hygiène corporelle, etc. Sauf si une concertation a déjà été organisée par l’Etat fédéral ou une autre
entité fédérée, le Gouvernement prend l’initiative d’une concertation avec l’Etat fédéral et les autres entités fédérées
lorsque les mesures envisagées sont susceptibles de porter atteinte à leurs compétences respectives.

§ 3. Le Gouvernement détermine les personnes physiques ou morales à qui il confie l’exécution des mesures
adoptées en exécution du paragraphe 2.

§ 4. Lorsque les mesures adoptées par le Gouvernement en exécution du paragraphe 2 impliquent le traitement de
données à caractère personnel, l’article 47/14 s’applique à ce traitement, à l’exception de son paragraphe 1er, alinéas 5
à 7.

Dans le cadre de ce traitement, les personnes physiques ou morales désignées par le Gouvernement en application
du paragraphe 3 sont tenues au même secret professionnel que les inspecteurs d’hygiène régionaux, médecins et
infirmiers visés à l’article 47/14, paragraphe 1er, alinéa 5.

Le Gouvernement détermine le responsable du traitement des données à caractère personnel visé au présent
paragraphe.
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§ 5. Dans un délai de trois mois après la fin de l’état d’urgence sanitaire, le Gouvernement transmet au Parlement
un rapport d’évaluation portant sur les objectifs poursuivis dans le cadre du respect des droits fondamentaux afin de
vérifier si le présent article ne doit pas être abrogé, complété, modifié ou remplacé ».

B.6.1.2. In der Begründung dieser Bestimmung heißt es, dass das vom Dekretgeber verfolgte Ziel darin besteht, die
Lehren aus der COVID-19-Pandemie zu ziehen, indem eine Möglichkeit einer allgemeinen Befugnisübertragung auf
die Regierung im Fall einer epidemischen Notsituation vorgesehen wird. Der Text der Bestimmung lehnt sich direkt an
den Text des Gesetzes vom 14. August 2021 « über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen
Notsituation » (nachtstehend: Gesetz vom 14. August 2021) an und verweist ausdrücklich auf die Definition der
epidemischen Notsituation, die dieses Gesetz enthält. Um Verwechslungen zwischen dem föderalen Verfahren und
dem regionalen Verfahren zu vermeiden, hat sich der Dekretgeber entschieden, den Begriff « gesundheitliche
Notsituation » anstelle des Begriffs « epidemische Notsituation » zu verwenden (Parl. Dok., Wallonisches Parlament,
2020-2021, Nr. 796/1, S. 12).

B.6.2.1. Durch Artikel 18 des Dekrets vom 3. Februar 2022 wurden unter anderem die folgenden Abänderungen an
Artikel 47/15 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit, eingefügt durch das Dekret vom
2. Mai 2019, vorgenommen:

« 1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
‘ § 1er. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers en charge de la surveillance des

maladies infectieuses sont désignés en son sein par l’Agence ’;
2° sont insérés les nouveaux paragraphes 1er/1, 1er/2, 1er/3 et 1er/4 rédigés comme suit :
‘ § 1er/1. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er, qui

interviennent dans une situation qui s’inscrit dans un cadre individuel ou familial, collaborent avec le médecin du
patient concerné. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er, qui
interviennent dans une situation qui s’inscrit dans un cadre collectif, collaborent avec le médecin désigné par la
collectivité, les médecins traitants, les autorités administratives locales et le cercle de médecine générale concerné avec
lequel il se concerte.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er s’assurent que les
mesures de prévention et de prophylaxie déterminées par le Gouvernement dans le cadre de la protection de la santé
publique sont appliquées.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er collaborent avec les
autorités administratives locales par lesquelles des mesures doivent être appliquées. Par “ autorités administratives
locales ”, il faut entendre les bourgmestres, les gouverneurs de province, les présidents des centres publics d’action
sociale ou leurs administrations et les services de police locale.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er avertissent les autorités
administratives concernées lorsqu’un risque réel de dissémination existe ou lorsque la dissémination est avérée.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er recommandent le cas
échéant aux autorités administratives compétentes de prendre des arrêtés ou décisions nécessaires à la gestion du cas.

Le Gouvernement adopte toutes les mesures nécessaires ou utiles à la mise en œuvre du présent paragraphe.
§ 1er/2. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er effectuent,

directement ou par l’intermédiaire d’un autre professionnel, tout contrôle ou examen médical, toute recherche ou
enquête, et recueillent toutes informations qu’ils jugent utiles dans l’exercice de leur fonction.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er s’assurent et, si
nécessaire, imposent, par l’intermédiaire du professionnel de santé en charge, que la personne suspectée d’une maladie
qui met en jeu le pronostic vital à bref délai ou qui présente la symptomatologie d’une affection épidémique grave, ainsi
que la ou les personnes susceptibles de l’avoir contaminée ou d’avoir été contaminées par elle, subissent les examens
nécessaires et, le cas échéant, suivent un traitement médical approprié, préventif ou curatif, sans préjudice du droit du
patient de refuser, après information complète sur sa situation de santé, ce traitement préventif ou curatif lorsque
d’autres mesures visées au présent article permettent de garantir une absence totale de contagion.

Le cas échéant, les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er

interdisent aux personnes atteintes d’une maladie infectieuse, d’exercer des activités professionnelles et de fréquenter
toute collectivité pendant une période qui ne dépasse pas celle de la contagiosité.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ordonnent si nécessaire
l’isolement des personnes contaminées ou susceptibles d’avoir été contaminées, pour une période qui ne dépasse pas
celle de leur contagiosité. Cet isolement s’effectue, selon les circonstances :

a) au sein d’un service hospitalier pertinent au vu de la situation sanitaire donnée et identifié par la décision
d’isolement adoptée par le médecin de l’Agence en charge de la surveillance des maladies infectieuses à la suite d’une
concertation avec l’hôpital concerné;

b) à domicile;
c) dans un autre lieu approprié à cet effet.
Le Gouvernement adopte toutes les mesures nécessaires ou utiles à la mise en œuvre du présent paragraphe.
§ 1er/3. Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ont le droit de

s’introduire en tout lieu ayant été fréquenté par la ou les personnes atteintes d’une maladie infectieuse ou par les
animaux contaminés ou suspectés de l’être, en vue de la constatation de la source de contamination et de la prise de
mesures prophylactiques. Lorsque ce lieu est un domicile, le droit de s’y introduire ne peut être exercé, conformément
à l’article 15 de la Constitution, que, soit avec l’accord de la personne concernée, soit avec l’autorisation d’un juge, soit
en cas de péril grave et imminent.

Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ordonnent si
nécessaire :

1° la désinfection des objets et locaux susceptibles d’être contaminés;
2° l’isolement, le traitement et, si nécessaire, la mise à mort et l’incinération d’animaux contaminés ou suspects de

l’être, en s’associant avec l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.
Les inspecteurs d’hygiène régionaux, les médecins ou les infirmiers visés au paragraphe 1er ordonnent, lorsque les

risques de contamination l’exigent, la fermeture totale ou partielle d’un lieu, d’un espace ou d’une installation. Un
rapport justifiant la fermeture d’un lieu, d’un espace ou d’une installation est transmis au bourgmestre de la commune
concernée. Il est mis fin à la décision de fermeture si les circonstances qui l’ont justifiée ne sont plus réunies. Le
bourgmestre est chargé de l’exécution des décisions de fermeture en vertu de ses pouvoirs de police administrative.

Le Gouvernement adopte toutes les mesures nécessaires ou utiles à la mise en œuvre du présent paragraphe.
§ 1er/4. Les mesures visées aux paragraphes 1er/1, 1er/2 et 1er/3 sont, compte tenu des connaissances scientifiques

relatives à la maladie infectieuse concernée, nécessaires, adéquates et proportionnelles à l’objectif d’empêcher toute
nouvelle contamination. ’ ».
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B.6.2.2. Laut der Begründung ändern die durch diesen Artikel an Artikel 47/15 des Wallonischen Gesetzbuches für
Soziale Aktion und Gesundheit zur besseren Verständlichkeit vorgenommene Überarbeitung und seine Unterteilung in
mehrere neue Paragraphen die Aufgaben und Befugnisse der Ärzte und Krankenpfleger, die für die Überwachung von
Infektionskrankheiten zuständig sind, nicht ab (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2020-2021, Nr. 796/1, S. 11).

B.7.1. Mit ihrem zweiten Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7829 im
Wesentlichen, dass diese Bestimmungen erstens Einschränkungen der Freiheit der Person, des Rechts auf individuelle
und kulturelle Entfaltung und des Versammlungsrechts in der Öffentlichkeit oder im privaten Bereich wegen einer
gesundheitlichen Notsituation erlaubten, obgleich die Kriterien zur Beurteilung dieser Situation nicht präzise und
bestimmt seien, dass sie zweitens vorsähen, dass diese Einschränkungen während eines zu langen Zeitraums auferlegt
werden könnten und auf unbestimmte Weise verlängert werden könnten, und dass sie drittens keine Risikoanalyse vor
der Annahme der geplanten Maßnahmen vorsähen.

B.7.2. Mit ihrem ersten Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848 im
Wesentlichen, dass diese Bestimmungen erstens die Ausrufung der gesundheitlichen Notsituation automatisch mit der
Ausrufung der epidemischen Notsituation durch den König verbänden, obgleich der letztgenannte Begriff vage und
unvorhersehbar sei, und dass zweitens die Maßnahmen, die die Grundrechte beeinträchtigten und die von der
Regierung ergriffen werden könnten, nicht präzisiert würden.

B.7.3. Die klagenden Parteien führen insbesondere einen Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 12, 15, 16, 19, 22, 23 Nr. 5,
26, 27 und 187 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 11, 14 und 15 Absatz 1 der Europäischen
Menschenrechtskonvention, mit Artikel 2 des Protokolls Nr. 4 zu dieser Konvention, mit den Artikeln 12, 20 und 21 der
Charta der Grundrechte der Europäischen Union, mit den Artikeln 3 und 4 Absatz 1 des Internationalen Paktes über
bürgerliche und politische Rechte und mit Artikel 9 des Vertrags über die Europäische Union an. Alle diese
Bestimmungen gewährleisten Grundrechte.

Artikel 187 der Verfassung verbietet, die Verfassung ganz oder teilweise auszusetzen. Da die klagenden Parteien
nicht genauer angeben, inwiefern die von ihnen angefochtenen Bestimmungen die Folge hätten, dass die Verfassung
ausgesetzt würde, ist der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848 unzulässig, insoweit er aus einem Verstoß gegen
diese Bestimmung abgeleitet ist.

B.8.1. Artikel 47/15/1 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit, eingefügt durch
Artikel 19 des Dekrets vom 3. Februar 2022, sieht vor, dass die Wallonische Regierung die gesundheitliche Notsituation
im Fall einer vom König auf der Grundlage von Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom 14. August 2021 ausgerufenen
epidemischen Notsituation per Erlass beschließt. Das Inkrafttreten des Erlasses, mit dem die gesundheitliche
Notsituation beschlossen wird, ermöglicht es der Regierung, die notwendigen Maßnahmen anzunehmen, um eine
Epidemie, deren Existenz vom König anerkannt ist, zu managen, zu überwachen und einzudämmen. Mit diesen
Maßnahmen können bestimmte Grundrechte und -freiheiten beschränkt werden.

B.8.2. Das Dekret vom 3. Februar 2022 hat jedoch nicht unmittelbar zur Folge, dass die Grundrechte beschränkt
werden. Es beschränkt sich darauf, die Wallonische Regierung zu ermächtigen, die darin vorgesehenen Maßnahmen zu
ergreifen, die an die Erfordernisse der zu diesem Zeitpunkt vom König ausgerufenen epidemischen Notsituation
angepasst und für die Notwendigkeit, jede Neuansteckung zu verhindern und die Ausbreitung der Epidemie
einzudämmen, geeignet sein müssen.

B.8.3. Da keines der Grundrechte und keine der Grundfreiheiten, die von den klagenden Parteien geltend gemacht
werden, absolut ist, können die verschiedenen Maßnahmen, die von der Regierung ergriffen werden können, diese
beschränken. Diese Beschränkungen sind zulässig, sofern bestimmte Voraussetzungen erfüllt sind.

In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich:
« En temps normal, les mesures de lutte contre les maladies infectieuses sont confiées aux inspecteurs d’hygiène

régionaux, médecins et infirmiers de l’Agence spécialement désignés à cette fin (voir l’article 47/15 du Code wallon de
l’action sociale et de la santé). Ce mécanisme n’est pas tenable en cas d’état d’urgence sanitaire, le nombre de personnes
infectées ou susceptibles de l’être étant tel qu’il serait impossible pour les inspecteurs d’hygiène régionaux, médecins
et infirmiers de l’Agence de traiter et décider pour tous les cas.

C’est pourquoi, en cas d’état d’urgence sanitaire, il est prévu que le Gouvernement peut prendre de manière
générale pour tout ou partie du territoire de la région de langue française, les mêmes mesures que celles que peuvent
ordonner les médecins et infirmiers de l’Agence. Le Gouvernement peut également adopter d’autres mesures,
impossibles à prévoir à l’avance, qui seraient rendues nécessaires par la situation épidémiologique.

Il est incontestable que certaines des mesures destinées à lutter contre l’épidémie sont de nature à porter atteinte
à certains droits fondamentaux, dont la liberté de se déplacer, le droit à une vie privée et familiale, le droit au travail,
la liberté d’entreprendre, etc. Il importe donc d’établir une balance entre la nécessaire protection de la vie et de la santé
publique d’une part, les droits et libertés d’autre part. C’est pourquoi il est précisé que les mesures envisagées doivent
être nécessaires, adéquates et proportionnelles au but poursuivi. En d’autres termes, une analyse de l’impact de ces
mesures doit être effectuée avant toute prise de décision. Cette analyse doit tenir compte bien évidemment de l’état des
connaissances scientifiques existant au moment où la décision doit être prise » (ebenda, S. 13).

B.9.1. Weder das Dekret vom 3. Februar 2022 noch der Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausrufung oder
Aufrechterhaltung der gesundheitlichen Notsituation führen unmittelbar zu Maßnahmen, mit denen die Rechte und
Freiheiten eingeschränkt werden, da Artikel 47/15/1 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und
Gesundheit, eingefügt durch Artikel 19 des Dekrets vom 3. Februar 2022, sich darauf beschränkt, der Regierung die
Befugnis zu übertragen, solche Maßnahmen zu ergreifen. Es obliegt der Regierung, die Verhältnismäßigkeit der
Maßnahmen, die sie auf der Grundlage der angefochtenen Bestimmungen ergreift, in concreto zu beurteilen. Dem
Dekretgeber kann nicht vorgeworfen werden, dass er diese Maßnahmen nicht abschließend aufgezählt hat, da sie an
die Art der Übertragung und an die Eigenschaften der Krankheit, die gegebenenfalls heute unbekannt ist und zu dem
zu bekämpfenden epidemischen Risiko führt, angepasst werden müssen und ihre Beschaffenheit folglich mit dem
verfügbaren wissenschaftlichen Kenntnisstand zu dem Zeitpunkt, zu dem sie angenommen werden sollen,
zusammenhängt.

B.9.2. Der Umstand, dass diese konkrete Beurteilung nicht zur Zuständigkeit des Gerichtshofs gehört, da es nicht
Sache des Gerichtshofs ist, der Ausführung der im Dekret vom 3. Februar 2022 enthaltenen Ermächtigung vorzugreifen,
nimmt der angefochtenen Bestimmung nicht ihre Verhältnismäßigkeit. Wenn der Dekretgeber eine Ermächtigung
gewährt, ist davon auszugehen, dass er den Ermächtigten ermächtigen will, diese Befugnis nur in einer Art und Weise
anzuwenden, die mit den Bestimmungen der Verfassung, deren Einhaltung der Gerichtshof gewährleistet, vereinbar
ist.

Es ist Sache des zuständigen Richters, das heißt der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrats oder des
ordentlichen Richters, gegebenenfalls zu prüfen, ob und inwiefern die Regierung die Grenzen der ihr erteilten
Ermächtigung überschritten hat. In diesem Zusammenhang hat der Dekretgeber eine Reihe von Garantien vorgesehen,
deren Einhaltung vom zuständigen Richter geprüft werden muss. So müssen die Maßnahmen erforderlich und
geeignet sein und im Verhältnis zu der Zielsetzung stehen, jede Neuansteckung zu verhindern und die Ausbreitung der
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Epidemie einzudämmen. Ihre Anwendung ist Gegenstand einer monatlichen Bewertung und darf nicht über den
Zeitraum der gesundheitlichen Notsituation hinaus verlängert werden. Schließlich ergibt sich aus der vorerwähnten
Begründung, dass der Dekretgeber der Ansicht ist, dass die Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen insbesondere anhand
einer Analyse ihrer Auswirkungen geprüft werden muss, die vor ihrer Annahme stattfinden muss.

B.10.1. Außerdem ermöglicht die angefochtene Bestimmung entgegen den Ausführungen der klagenden Parteien
nicht die Annahme von Maßnahmen, die die Grundrechte und -freiheiten für eine übermäßige oder sogar unbestimmte
Dauer einschränken. Nach Artikel 47/15/1 § 2 Absatz 4 dürfen die Maßnahmen nur für einen Zeitraum von einem
Monat auferlegt werden und ihre Erneuerung darf nur mittels einer Bewertung durch die Regierung angeordnet
werden. Sie dürfen nicht über den Zeitraum der gesundheitlichen Notsituation hinaus wirksam sein und dieser
Zeitraum wiederum darf drei Monate nicht übersteigen. Die Erneuerung des Zeitraums der gesundheitlichen
Notsituation setzt die Annahme eines neuen Erlasses voraus, der vom Parlament bestätigt werden muss und gegen den
gegebenenfalls eine gerichtliche Beschwerde erhoben werden kann. Der Dekretgeber hat daher ausreichende
Prüfungen vor der Verlängerung der Maßnahmen, mit denen die Grundrechte und -freiheiten eingeschränkt werden,
vorgesehen, sodass die Befürchtung der klagenden Parteien, dass diese Maßnahmen dauerhaft gelten, unbegründet ist.

B.10.2. Schließlich ist die von den klagenden Parteien geäußerte Kritik an dem Begriff der epidemischen
Notsituation gegen das Gesetz vom 14. August 2021 und nicht gegen das angefochtene Dekret gerichtet. In seinem
Entscheid Nr. 33/2023 vom 2. März 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.033) hat der Gerichtshof mehrere Nichtigkeitsklagen
gegen das Gesetz vom 14. August 2021 zurückgewiesen.

Er hat insbesondere geurteilt:
« Das Pandemiegesetz regelt auch auf ausreichende Weise, unter welchem Umständen diese verwaltungspolizeilichen

Maßnahmen ergriffen werden können, nämlich im Falle einer epidemischen Notsituation, deren Vorliegen vom
Gesetzgeber bestätigt werden muss. Die Definition der ‘ epidemischen Notsituation ’ dient zur Beschränkung des
Anwendungsbereichs des Pandemiegesetzes auf die gesundheitlichen Notsituationen, die durch eine Infektionskrankheit
verursacht werden » (B.60.3, partim).

B.10.3. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7829 und der erste Klagegrund in der Rechtssache
Nr. 7848 sind unbegründet.

B.11.1. Mit ihrem zweiten Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848, dass
Artikel 47/15/1 § 1 vorsehe, dass der Erlass der Regierung, mit dem die gesundheitliche Notsituation beschlossen
werde, vom Parlament bestätigt werden müsse, sodass er der Rechtsprechungsbefugnis des Staatsrates und der
ordentlichen Gerichtshöfe und Gerichte auf der Grundlage von Artikel 159 der Verfassung entzogen sei. Sie sind der
Auffassung, dass der Dekretgeber auf diese Weise gegen das Recht auf ein faires Verfahren und auf eine wirksame
Beschwerde verstößt. Der Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in
Verbindung mit den Artikeln 144, 145, 160 und 161 der Verfassung, mit den Artikeln 6, 13 und 14 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit den Artikeln 20, 21, 47 und 48 der Charta der Grundrechte der Europäischen
Union. Der Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit
den Artikeln 144, 145, 160 und 161 der Verfassung, mit den Artikeln 6, 13 und 14 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit den Artikeln 20, 21, 47 und 48 der Charta der Grundrechte der Europäischen
Union.

B.11.2. Das Bestätigungsdekret und der bestätigte Erlass der Regierung können dem Verfassungsgerichtshof zur
Kontrolle unterbreitet werden. Diese Kontrolle gewährleistet den Schutz der Grundrechte, da der Gerichtshof befugt
ist, die Einhaltung von Titel II der Verfassung zu prüfen.

Wie in B.9.1 und B.9.2 erwähnt, enthält der Erlass, mit dem die gesundheitliche Notsituation beschlossen wird, an
sich keinerlei konkrete Maßnahme zur Einschränkung der Freiheit. Die Erlasse der Regierung, die die konkreten, zur
Bekämpfung der Ausbreitung des Krankheitserregers verhängten Maßnahmen enthalten, können der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und den Rechtsprechungsorganen des gerichtlichen Standes auf der
Grundlage von Artikel 159 der Verfassung zur gerichtlichen Kontrolle unterbreitet werden.

Schließlich kann der Erlass, mit dem die gesundheitliche Notsituation beschlossen wird, von der Wallonischen
Regierung nur angenommen werden, wenn der König einen königlichen Erlass hat ergehen lassen, mit dem die
epidemische Notsituation ausgerufen wurde. Mit seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 33/2023 hat der Gerichtshof
geurteilt, dass dieser königliche Erlass selbst vor oder nach seiner Bestätigung durch den föderalen Gesetzgeber
Gegenstand einer Klage vor einem unabhängigen und unparteiischen Richter sein kann, sodass nicht gegen das Recht
auf ein faires Verfahren und auf eine wirksame Beschwerde verstoßen wird (B.27.3 und B.27.4).

B.11.3. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848 ist unbegründet.
In Bezug auf die strafrechtlichen Unterstrafestellungen
B.12.1. Durch Artikel 21 des Dekrets vom 3. Februar 2022 wird in das Wallonische Gesetzbuch für Soziale Aktion

und Gesundheit ein Artikel 47/16/1 eingefügt, der folgendermaßen lautet:
« Sans préjudice de l’application des sanctions fixées par le Code pénal, sont punis d’un emprisonnement de huit

jours à six mois et d’une amende de 1 à 500 euros, ou de l’une de ces peines seulement, les personnes :
1° qui ne respectent pas les décisions adoptées par le Gouvernement sur base de l’article 47/15/1, paragraphe 2;
2° qui entravent volontairement la mise en œuvre ou l’exécution des décisions adoptées par le Gouvernement sur

base de l’article 47/15/1, paragraphe 2.
Le tribunal de police connaît des infractions établies par le présent article ».
B.12.2. In der Begründung heißt es zu dieser Bestimmung:
« Afin de permettre au Gouvernement d’imposer les mesures qu’exige cette situation, il importe d’établir des

sanctions pénales pour ceux qui ne respecteraient pas ou entraveraient la mise en œuvre et l’exécution des mesures
décidées par le Gouvernement.

En raison du principe constitutionnel de légalité des peines, [...], les sanctions pénales destinées à garantir
l’effectivité des décisions prises par le Gouvernement en cas d’état d’urgence sanitaire doivent être prévues par le projet
de décret » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2020-2021, Nr. 796/1, S. 14).

B.13.1. Mit ihrem dritten Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848, dass diese
Bestimmung strafrechtliche Verstöße und Strafen festlege, obgleich es unmöglich sei, dieser Bestimmung und
Artikel 47/15/1 § 2, auf den sie verweist, zu entnehmen, welche Verhaltensweisen verboten seien und bestraft würden,
sodass gegen das Legalitätsprinzip in Strafsachen verstoßen werde.

B.13.2. Der Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11, 12 und 14 der Verfassung in
Verbindung mit den Artikeln 6, 7, 13 und 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 15 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte und mit den Artikeln 20, 21, 47 und 48 der Charta der
Grundrechte der Europäischen Union, die den Grundsatz der Gesetzmäßigkeit der Unterstrafestellungen und Strafen,
das Recht auf ein faires Verfahren und das Recht auf eine wirksame Beschwerde gewährleisten.
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B.13.3. Da darin nicht dargelegt wird, inwiefern gegen das Recht auf eine wirksame Beschwerde verstoßen wird,
ist der Klagegrund unzulässig, insoweit er aus einem Verstoß gegen Artikel 13 der Europäischen
Menschenrechtskonvention abgeleitet ist.

Da die Strafen in einer Gesetzesbestimmung festgelegt sind, nämlich in Artikel 47/16/1 des Wallonischen
Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit, eingefügt durch Artikel 21 des Dekrets vom 3. Februar 2022, wird
nicht gegen Artikel 14 der Verfassung, in dem der Grundsatz der Gesetzmäßigkeit der Strafen verankert ist, verstoßen.

B.13.4. Sofern Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 15 Absatz 1 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte verlangen, dass jede Straftat auf einer ausreichend
deutlichen, vorhersehbaren und zugänglichen Norm beruhen muss, haben sie eine Tragweite, die derjenigen von
Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung entspricht. Die durch diese Bestimmungen gebotenen Garantien, die den
inhaltlichen Aspekt des Grundsatzes der Gesetzmäßigkeit der Unterstrafestellungen betreffen, bilden in diesem
Umfang somit eine untrennbare Einheit.

B.14.1. Indem er der gesetzgebenden Gewalt die Befugnis verleiht, die Fälle zu bestimmen, in denen eine
Strafverfolgung möglich ist, gewährleistet Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung jedem Rechtsunterworfenen, dass kein
Verhalten strafbar ist, außer aufgrund von Regeln, die durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung
angenommen wurden.

Außerdem beruht das Legalitätsprinzip in Strafsachen, das sich aus den vorerwähnten Verfassungs- und
Vertragsbestimmungen ergibt, auf der Überlegung, dass das Strafgesetz so formuliert sein muss, dass jeder zu dem
Augenblick, wo er ein Verhalten annimmt, wissen kann, ob dieses Verhalten strafbar ist oder nicht. Es erfordert es, dass
der Gesetzgeber in einer ausreichend präzisen, klaren und Rechtssicherheit bietenden Formulierung angibt, welche
Handlungen unter Strafe gestellt werden, sodass einerseits derjenige, der ein Verhalten annimmt, vorher auf
hinlängliche Weise beurteilen kann, welche strafrechtlichen Folgen dieses Verhalten haben wird, und andererseits dem
Richter keine allzu große Ermessensbefugnis überlassen wird.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen verhindert jedoch nicht, dass das Gesetz dem Richter eine Ermessensbefugnis
gewährt. Man muss nämlich der allgemeinen Beschaffenheit der Gesetze, der Verschiedenartigkeit der Situationen, auf
die sie Anwendung finden, und der Entwicklung der durch sie geahndeten Verhaltensweisen Rechnung tragen.

Die Bedingung, dass eine Straftat durch das Gesetz klar definiert sein muss, ist erfüllt, wenn der Rechtsunterworfene
anhand der Formulierung der relevanten Bestimmung und gegebenenfalls mit Hilfe ihrer Auslegung durch die
Rechtsprechungsorgane wissen kann, durch welche Handlungen und Unterlassungen er strafrechtlich haftbar wird.

Erst durch die Prüfung einer spezifischen Strafbestimmung ist es möglich, unter Berücksichtigung der jeweiligen
Elemente der dadurch zu ahndenden Straftaten festzustellen, ob die vom Gesetzgeber verwendete allgemeine
Formulierung derart ungenau ist, dass sie das Legalitätsprinzip in Strafsachen missachten würde.

B.14.2. Zudem geht das Legalitätsprinzip in Strafsachen nicht so weit, dass es den Gesetzgeber verpflichtet, jeden
Aspekt der Unterstrafestellung selbst zu regeln. Eine Ermächtigung einer anderen Behörde steht nicht im Widerspruch
zu diesem Prinzip, sofern die Ermächtigung ausreichend präzise umschrieben ist und sich auf die Ausführung von
Maßnahmen bezieht, deren wesentliche Elemente vorher durch den Gesetzgeber festgelegt worden sind.

B.15.1. Die in Artikel 47/16/1 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit enthaltene
Unterstrafestellung ist ausreichend präzise definiert, da in demselben Gesetzbuch das angestrebte Ziel und die Art der
Maßnahmen, die von der Regierung ergriffen werden können und deren Nichteinhaltung zu einer strafrechtlichen
Sanktion führt, bestimmt sind. So beschreibt Artikel 47/16/1 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und
Gesundheit die Handlungen, die einen Verstoß darstellen, nämlich die Nichteinhaltung oder vorsätzliche Behinderung
der Umsetzung der von der Regierung auf der Grundlage von Artikel 47/15/1 § 2 des Wallonischen Gesetzbuches für
Soziale Aktion und Gesundheit gefassten Beschlüsse.

Der in B.6.1.1 zitierte Artikel 47/15/1 § 2 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit
ermächtigt die Regierung, während des Zeitraums der gesundheitlichen Notsituation die notwendigen Maßnahmen zu
ergreifen, um der Ausbreitung des für die epidemische Situation verantwortlichen Krankheitserregers vorzubeugen, sie
zu verlangsamen oder zu stoppen. In derselben Bestimmung ist in nicht abschließender Weise die Art der Maßnahmen,
die angenommen werden können, aufgeführt: Screening, Isolation, Quarantäne, das Tragen einer persönlichen
Schutzausrüstung oder die Sensibilisierung in den Regeln der Körperhygiene.

B.15.2. Unter Berücksichtigung des Kontextes der gesundheitlichen Notsituation, die eine ständige Entwicklung
der Umstände, Unsicherheiten bezüglich der Situation und eine gewisse technische Komplexität der zu ergreifenden
Maßnahmen bedingt, wird in den angefochtenen Bestimmungen das Handeln der ausführenden Gewalt ausreichend
eingegrenzt. Die Verbindung dieser Bestimmungen mit den Erlassen der Regierung und den ministeriellen Erlassen zur
Ausführung von Artikel 47/15/1 § 2 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit erlaubt es
festzustellen, dass ein bestimmtes Verhalten in der beschriebenen Situation unter Strafe gestellt ist und ein anderes
nicht, insoweit die Ausführungserlasse ausreichend deutlich und präzise abgefasst sind. Diesbezüglich fällt die zweite
von den klagenden Parteien geäußerte Kritik, die sich auf die Frage bezieht, ob die von der Regierung in einer
gesundheitlichen Notsituation ergriffenen Maßnahmen ausreichend präzise, deutlich und zugänglich formuliert sind,
nicht in die Zuständigkeit des Gerichtshofs.

Da der Dekretgeber das Ziel der angefochtenen Ermächtigung, die Grenzen, innerhalb derer sie verleiht wurde,
sowie das strafbare Verhalten selbst präzisiert hat, wurden die wesentlichen Elemente der Unterstrafestellung durch
Dekret festgelegt, sodass das in Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung vorgesehene Legalitätsprinzip beachtet wurde.

B.16. Der dritte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848 ist unbegründet.
In Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten
B.17.1.1. Durch Artikel 16 des Dekrets vom 3. Februar 2022 wurden die folgenden Abänderungen an Artikel 47/13

des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit, eingefügt durch das Dekret vom 2. Mai 2019,
vorgenommen:

« 1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots ‘ , ou leurs délégués, ’ sont insérés entre les mots ‘ pharmacien
biologiste ’ et les mots ‘ exerçant dans la région ’, les mots ‘ , indépendamment de sa fonction ’ et ‘ Les cas suspects sont
à déclarer dès lors qu’ils mettent en jeu le pronostic vital à bref délai ou présentent un caractère fortement épidémique ’
sont abrogés;

2° au même paragraphe, il est inséré entre les alinéas 2 et 3 un nouvel alinéa rédigé comme suit :
‘ Les cas confirmés ou suspects de maladies infectieuses ne figurant pas dans la liste visée à l’alinéa 1er sont à

déclarer dès lors qu’ils mettent en jeu le pronostic vital à bref délai ou présentent un caractère fortement épidémique.
Cette obligation de déclaration incombe aux personnes visées à l’alinéa 2. ’ ».

B.17.1.2. In der Begründung zu dieser Bestimmung heißt es, dass sie vor dem Hintergrund des Zieles, das
Ausbrechen von Epidemien zu verhindern, zu sehen ist und dass der Dekretgeber, um die Lehren aus der Erfahrung
mit der COVID-19-Epidemie zu ziehen, der Auffassung ist, dass auf eine neue Krankheit schnell reagiert werden
können muss, ohne die Bestätigung der epidemischen Situation abzuwarten, um in Anwendung des Vorsorgeprinzips
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Präventionsmaßnahmen zu ergreifen (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2020-2021, Nr. 796/1, S. 9). Aus diesem
Grund sieht diese Bestimmung eine neue Meldepflicht für Infektionskrankheiten vor, die nicht in der von der
Regierung oder ihrem Beauftragten erstellten Liste aufgeführt sind, wenn der Zustand des Patienten lebensbedrohlich
ist oder die Krankheit ein hohes epidemisches Risiko aufweist.

B.17.2.1. Durch Artikel 17 des Dekrets vom 3. Februar 2022 wurden die folgenden Abänderungen an Artikel 47/14
§ 1 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit, eingefügt durch das Dekret vom 2. Mai 2019,
vorgenommen:

« 1° à l’alinéa 1er, le mot ‘ contagieuse ’ est remplacé par les mots ‘ visée à l’article 47/13, § 1er, ’, les mots ‘ les
inspecteurs d’hygiène régionaux, ’ sont insérés entre les mots ‘ sont collectées par ’ et les mots ‘ les médecins ’, et les
mots ‘ en charge de la surveillance des maladies infectieuses ’ sont remplacés par les mots ‘ visés à l’article 47/15, § 1er,
ou, si besoin, par les prestataires externes spécifiquement désignés à cette fin par l’Agence ’;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
‘ Les données personnelles récoltées dans le cadre des déclarations visées à l’article 47/13 sont les suivantes :
1° numéro d’identification du registre national (NISS);
2° nom et prénoms;
3° lieu et date de naissance;
4° sexe;
5° nationalité;
6° adresse de résidence effective;
7° coordonnées de contact du cas ou du représentant légal telles que mail, numéro de téléphone;
8° profession;
9° activités réalisées durant la période d’incubation et de contagiosité;
10° fréquentation d’une collectivité telle qu’une école, un lieu de travail, un établissement d’hébergement, une

prison, un centre d’accueil, un club sportif, un club folklorique, un hôtel;
11° pathologie avec les données complémentaires telles que les symptômes, l’examen clinique, le diagnostic, les

examens complémentaires médicaux et paramédicaux réalisés, les traitements, etc.;
12° histoire clinique telle que les antécédents, les traitements et parcours de soins, les vaccinations, les facteurs

favorisants et les facteurs de risques;
13° identification de l’agent pathogène;
14° type de confirmation tel que laboratoire ou autre;
15° nom et coordonnées du médecin traitant ou autres praticiens impliqués;
16° existence de personnes à risque dans l’entourage et données de celles- ci reprises aux 1° à 8°;
17° source de contamination si elle est connue;
18° en cas de pathologies présentant un risque agro-alimentaire ou un risque accru auprès de groupes à risques

spécifiques, la profession, le type de contact et les activités réalisées de l’entourage ’;
3° à l’alinéa 3, la phrase liminaire est remplacée par ce qui suit :
‘ Les finalités du traitement des données personnelles visées à l’alinéa 2 sont : ’;
4° à l’alinéa 3, premier tiret, les mots ‘ visées à l’article 47/15 ’ sont insérés entre les mots ‘ mesures sanitaires

adéquates ’ et les mots ‘ en fonction ’, et le tiret est complété par les mots ‘ , y compris un éventuel foyer de
contamination ’;

5° à l’alinéa 3, deuxième tiret les mots ‘ médecines préventives. ’ sont remplacés par les mots ‘ médecine préventive
ou de prophylaxie, si possible après anonymisation des données. ’;

6° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 est complété par : ‘ Le Gouvernement est autorisé à déroger au délai de deux
ans lorsque la situation sanitaire l’exige. ’;

7° à l’alinéa 5, les mots ‘ de la cellule de ’ sont remplacés par les mots ‘ spécifiquement désignés par l’Agence, et
si besoin, les prestataires externes spécifiquement désignés par l’Agence, pour la ’;

8° il est inséré entre les alinéas 5 et 6 un alinéa rédigé comme suit :
‘ Les personnes visées à l’alinéa 5 sont tenues de garantir la confidentialité et la sécurité de toutes les données à

caractère personnel dont elles ont connaissance, dans le respect de la législation en matière de protection des données. ’;
9° à l’alinéa 7, le mot ‘ fax, ’ est abrogé ».
B.17.2.2. In dieser Bestimmung sind die im Rahmen der verpflichtenden Meldung von Infektionskrankheiten

erhobenen personenbezogenen Daten aufgezählt, die « unerlässlich für die Rückverfolgung der betreffenden Krankheit
und die Ermittlung von etwaigen anderen angesteckten Personen sind, wie es die Erfahrung mit der
COVID-19-Gesundheitskrise gezeigt hat » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2020-2021, Nr. 796/1, S. 10). Die
Begründung präzisiert, dass die Zwecke für alle erhobenen Daten dieselben sind (ebenda), und zwar einerseits « die
Ergreifung von angemessenen in Artikel 47/15 erwähnten Hygienemaßnahmen in Abhängigkeit vom Fall, der
Erkrankung und seiner Umgebung, einschließlich eines etwaigen Infektionsherdes » und andererseits « die Analyse
epidemiologischer Daten, um die Inzidenz und die Prävalenz der Krankheiten zu messen und die präventivmedizinischen
und prophylaktischen Maßnahmen dementsprechend zu steuern, soweit möglich nach Anonymisierung der Daten »
(Artikel 47/1 § 1 Absatz 3 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit).

B.18.1. Mit ihrem ersten Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7829, dass diese
Bestimmungen einerseits die Ärzte, die es mit Krankheiten zu tun hätten, die verpflichtend gemeldet werden müssten,
verpflichteten, gegen ihr Arztgeheimnis zu verstoßen, und andererseits die erkrankten oder infizierten Personen
verpflichteten, Informationen zu ihrer Gesundheit, die zu ihrem Privatleben gehörten, gegenüber Personen
offenzulegen, die nicht dazu befugt seien, diese Art von Daten zu verarbeiten, nämlich gegenüber von der Wallonischen
Regierung benannten natürlichen oder juristischen Personen, während das Dekret keine Bestimmung enthalte, die die
Verarbeitung dieser Daten genau eingrenze, was weder die Rechtmäßigkeit der Verarbeitung noch ihre Erforderlichkeit
noch ihre Verhältnismäßigkeit gewährleiste.

B.18.2. Mit ihrem vierten Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848, dass in
diesen Bestimmungen der Begriff « Infektionskrankheiten » nicht definiert sei, sodass die potenzielle Einmischung in
das Privatleben der Bürger nicht von einer ausreichend präzisen Gesetzesbestimmung vorgesehen sei, und dass darin
nicht präzisiert sei, dass diese Krankheiten « ansteckend » sein müssten, um meldepflichtig zu sein, sodass die
potenzielle Einmischung in das Privatleben der Bürger nicht mit dem Ziel des Schutzes der Volksgesundheit im
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Verhältnis stehe. Sie bemängeln zudem, dass Artikel 47/15 § 1/2 Absatz 1, eingefügt durch Artikel 18 des Dekrets vom
3. Februar 2022, der in B.6.2.1 zitiert wurde, vorsehe, dass die regionalen Hygiene-Inspektoren, die Ärzte und die
Krankenpfleger alle Informationen einholten, die sie bei der Ausübung ihres Amtes für nützlich erachteten, was
ebenfalls zu einem Risiko einer unverhältnismäßigen Einmischung in das Recht der Bürger auf Achtung ihres
Privatlebens führe.

B.19.1. Die Klagegründe sind aus einem Verstoß gegen das Recht auf Achtung des Privatlebens, das in Artikel 22
der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit den Artikeln 7 und 8 der
Charta der Grundrechte der Europäischen Union, mit Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte und mit der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
27. April 2016 « zum Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien
Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (Datenschutz-Grundverordnung) » (nachstehend: DSGVO)
gewährleistet ist, abgeleitet.

B.19.2. Das Recht auf Achtung des Privatlebens hat eine weitreichende Tragweite und umfasst unter anderem den
Schutz der personenbezogenen Daten und der persönlichen Information bezüglich der Gesundheit (EuGHMR,
25. Februar 1997, Z. gegen Finnland, ECLI:CE:ECHR:1997:0225JUD002200993, § 95; 10. Oktober 2006, L.L. gegen
Frankreich, ECLI:CE:ECHR:2006:1010JUD000750802, § 32; 27. Februar 2018, Mockuté gegen Litauen,
ECLI:CE:ECHR:2018:0227JUD006649009, § 93; 13. Oktober 2020, Frâncu gegen Rumänien ,
ECLI:CE:ECHR:2020:1013JUD006935613, § 51). Der Schutz personenbezogener Daten bezüglich der Gesundheit ist
nicht nur von grundlegender Bedeutung für das Recht auf Achtung des Privatlebens der Person, sondern auch für ihr
Vertrauen in den Gesundheitsdienst (EuGHMR, 25. Februar 1997, Z. gegen Finnland ,
ECLI:CE:ECHR:1997:0225JUD002200993, § 95). Ohne diesen Schutz könnten Personen darauf verzichten, sensible und
persönliche Informationen mit Pflegeerbringern oder mit Gesundheitsdiensten zu teilen, womit sie nicht nur ihre
eigene Gesundheit, sondern im Falle von Infektionskrankheiten auch die Gesellschaft gefährden können (ebenda, § 95).

B.19.3. Die durch Artikel 22 der Verfassung und durch Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention
gewährleisteten Rechte sind jedoch nicht absolut. Sie schließen eine behördliche Einmischung in das Recht auf Achtung
des Privatlebens nicht aus, verlangen jedoch, dass diese durch eine ausreichend präzise Gesetzesbestimmung erlaubt
wird, einem zwingenden gesellschaftlichen Bedürfnis in einer demokratischen Gesellschaft entspricht und im
Verhältnis zu der damit verfolgten gesetzmäßigen Zielsetzung steht (EuGH, Große Kammer, 16. Juli 2020, C-311/18,
Data Protection Commissioner, ECLI:EU:C:2020:559, Randnr. 172).

Nach Artikel 52 Absatz 1 Satz 1 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union müssen Einschränkungen der
Ausübung der darin garantierten Rechte und Freiheiten, einschließlich insbesondere des durch Artikel 7 gewährleisteten
Rechts auf Achtung des Privatlebens und des in Artikel 8 verankerten Rechts auf Schutz personenbezogener Daten,
gesetzlich vorgesehen sein, den Wesensgehalt dieser Rechte achten und unter Wahrung des Grundsatzes der
Verhältnismäßigkeit erforderlich sein sowie einer dem Gemeinwohl dienenden Zielsetzung oder den Erfordernissen
des Schutzes der Rechte und Freiheiten anderer tatsächlich entsprechen (EuGH, Große Kammer, 6. Oktober 2020,
C-623/17, Privacy International, ECLI:EU:C:2020:790, Randnr. 64). Im selben Sinne müssen nach Artikel 23 der DSGVO
Beschränkungen der darin genannten Verpflichtungen der Verantwortlichen und der Rechte der betroffenen Personen
gesetzlich vorgesehen sein, den Wesensgehalt der Grundrechte und Grundfreiheiten achten und in einer demokratischen
Gesellschaft eine notwendige und verhältnismäßige Maßnahme zur Verwirklichung des verfolgten Ziels darstellen,
sowie die in Absatz 2 formulierten spezifischen Anforderungen erfüllen (EuGH, Große Kammer, 6. Oktober 2020,
C-511/18, C-512/18 und C-520/18, La Quadrature du Net, ECLI:EU:C:2020:791, Randnrn. 209-210; 10. Dezember 2020,
C-620/19, Land Nordrhein-Westfalen, ECLI:EU:C:2020:1011, Randnr. 46).

B.19.4. Artikel 22 der Verfassung behält dem zuständigen Gesetzgeber die Befugnis vor, festzulegen, in welchen
Fällen und unter welchen Bedingungen das Recht auf Achtung des Privatlebens beeinträchtigt werden kann. Somit
garantiert er jedem Bürger, dass eine Einmischung in die Ausübung dieses Rechts nur aufgrund von Regeln erfolgen
darf, die durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung angenommen wurden. Eine Ermächtigung einer
anderen Gewalt steht jedoch nicht im Widerspruch zum Legalitätsprinzip, sofern die Ermächtigung ausreichend
präzise beschrieben ist und sich auf die Ausführung von Maßnahmen bezieht, deren wesentliche Elemente vorher
durch den Gesetzgeber festgelegt wurden. Folglich müssen die wesentlichen Elemente der Verarbeitung
personenbezogener Daten im Gesetz, im Dekret oder in der Ordonnanz selbst festgelegt sein. Diesbezüglich sind die
wesentlichen Elemente unabhängig von dem betroffenen Bereich grundsätzlich die folgenden Elemente: (1) die
Kategorie der verarbeiteten Daten, (2) die betroffene Personenkategorie, (3) der mit der Verarbeitung verfolgte Zweck,
(4) die Kategorie der Personen, die Zugriff auf die verarbeiteten Daten haben, und (5) die maximale Dauer der
Aufbewahrung der Daten (Gutachten der Generalversammlung der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates
Nr. 68.936/AG vom 7. April 2021 zu einem Vorentwurf des Gesetzes « über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in
einer epidemischen Notsituation », Parl. Dok., Kammer, 2020-2021, DOC 55-1951/001, S. 119).

B.19.5. Neben dem formalen Erfordernis der Legalität wird durch Artikel 22 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit den Artikeln 7, 8 und 52 der Charta der Grundrechte
der Europäischen Union ebenfalls die Verpflichtung auferlegt, dass die Einmischung in das Recht auf Achtung des
Privatlebens und das Recht auf den Schutz personenbezogener Daten deutlich und ausreichend präzise formuliert
wird, damit es möglich ist, die Fälle vorherzusehen, in denen der Gesetzgeber eine solche Einmischung in das Recht
auf Achtung des Privatlebens erlaubt. Auf dem Gebiet des Schutzes personenbezogener Daten bedeutet dieses
Erfordernis der Vorhersehbarkeit, dass ausreichend präzise vorgesehen werden muss, unter welchen Umständen
Verarbeitungen von personenbezogenen Daten erlaubt sind (EuGHMR, Große Kammer, 4. Mai 2000, Rotaru gegen
Rumänien, ECLI:CE:ECHR:2000:0504JUD002834195, § 57; Große Kammer, 4. Dezember 2008, S. und Marper gegen
Vereinigtes Königreich, ECLI:CE:ECHR:2008:1204JUD003056204, § 99). Das Erfordernis, dass die Einschränkung
gesetzlich vorgesehen sein muss, bedeutet insbesondere, dass die gesetzliche Grundlage für den Eingriff in diese Rechte
den Umfang, in dem die Ausübung des betreffenden Rechts eingeschränkt wird, selbst festlegen muss (EuGH,
6. Oktober 2020, C-623/17, Privacy International, ECLI:EU:C:2020:790, Randnr. 65).

Deshalb muss es jeder Person möglich sein, sich ein ausreichend klares Bild von den verarbeiteten Daten, den an
einer bestimmten Datenverarbeitung beteiligten Personen sowie den Bedingungen und den Zwecken der Verarbeitung
zu machen.

B.20.1. Vor dem Hintergrund der Bekämpfung und Verhinderung der weiteren Ausbreitung einer Infektionskrankheit
durfte der Dekretgeber es für notwendig halten, ein System der Kontaktermittlung und der Begleitung von Personen
einzuführen, bei dem einige Stellen und Personen Zugang zu bestimmten medizinischen Daten von Personen haben.

B.20.2. In den angefochtenen Bestimmungen sind die Daten, die erhoben werden müssen, die von der
Datenerhebung betroffenen Personen, die Personen, die Zugang zu ihnen haben, die Zwecke der Verarbeitung dieser
Daten und die Aufbewahrungsfrist ausdrücklich vorgesehen. Entgegen den Ausführungen der klagenden Parteien in
der Rechtssache Nr. 7829 enthalten die angefochtenen Bestimmungen und die Bestimmungen, die durch sie abgeändert
werden, daher Garantien bezüglich des Schutzes personenbezogener Daten. Außerdem erlegt Artikel 47/14 § 1
Absatz 6 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit den Bediensteten und den externen
Dienstleistern, die von der AViQ mit der Überwachung von Infektionskrankheiten beauftragt sind, die Zugang zu
personenbezogenen Daten haben und die befugt sind, sie zu verarbeiten, ausdrücklich die Verpflichtung auf, « die
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Vertraulichkeit und Sicherheit aller personenbezogenen Daten, von denen sie Kenntnis haben, unter Einhaltung der
Rechtsvorschriften im Bereich Datenschutz zu gewährleisten », und Artikel 47/15/1 § 4 Absatz 2 des Wallonischen
Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit weist auf diese Verpflichtung hin, wenn die Verarbeitung derselben
Daten in einem Zeitraum der gesundheitlichen Notsituation stattfindet. In der Begründung ist diesbezüglich präzisiert,
dass die Verpflichtung zur absoluten Vertraulichkeit bereits aufgrund der bestehenden Rechtsvorschriften zum
Datenschutz existiert, dass es aber ratsam sei zu präzisieren, dass « die wallonischen Rechtsvorschriften auf dem Gebiet
der Bekämpfung von Infektionskrankheiten keinesfalls als eine auch nur geringfügige Abweichung von diesen
Rechtsvorschriften zum Datenschutz ausgelegt werden dürfen » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2020-2021,
Nr. 796/1, S. 11). Außerdem wird auch präzisiert, dass sich Artikel 458 des Strafgesetzbuches, mit dem Verletzungen
des Berufsgeheimnisses sanktioniert werden, und die strafrechtlichen Bestimmungen, die in den Artikeln 222 bis 230
des Gesetzes vom 30. Juli 2018 « über den Schutz natürlicher Personen hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener
Daten » vorgesehen sind, auf die Personen, die mit der Sammlung und Verarbeitung personenbezogener Daten in
Anwendung der angefochtenen Bestimmungen beauftragt sind, beziehen.

B.20.3. Das Fehlen einer Definition des Begriffs « Infektionskrankheit » im Text des Dekrets selbst ist nicht geeignet,
die Kategorie der von der Datenerhebung betroffenen Personen ungenau oder unvorhersehbar zu machen. Wie der
Dekretgeber in der Begründung erläutert, ist der Begriff « Infektionskrankheit » « ein wissenschaftlicher Begriff, der sich
in Abhängigkeit vom wissenschaftlichen Kenntnisstand ändern kann » (ebenda, S. 9), sodass das Festlegen einer
Definition im Gesetzestext zu Problemen beim Ausbrechen einer neuen, bislang unbekannten Krankheit führen könnte.
Der Dekretgeber konnte sich somit auf die allgemeine Bedeutung dieses Begriffs, der nicht Gegenstand einer Definition
durch das Dekret sein muss, um ausreichend vorhersehbar zu sein, beziehen. Dies gilt umso mehr, als sich die
Bekämpfung von Infektionskrankheiten, wie in der Begründung angegeben, aus internationalen Verpflichtungen
ergibt, die insbesondere von der Weltgesundheitsorganisation erlassen werden (ebenda).

B.20.4. Das Gleiche gilt in Bezug auf das Fehlen eines Hinweises auf das Ansteckungspotenzial der Krankheit im
Text des Dekrets. Aufgrund des Vorsorgeprinzips konnte der Dekretgeber den Standpunkt vertreten, dass beim
Ausbrechen einer neuen Krankheit sofort reagiert werden muss, ohne abzuwarten, bis wissenschaftlich festgestellt ist,
dass sie ein bestimmtes Ansteckungspotenzial aufweist oder zu einer erwiesenen Epidemie führt. Durch die Definition
der von der Erhebung und Verarbeitung personenbezogener Daten betroffenen Personenkategorie in den Artikeln 47/13
§ 1 und 47/14 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit als die Personen, die an einer
Infektionskrankheit erkrankt sind, die entweder in der von der Regierung festgelegten Liste aufgeführt ist oder die
kurzfristig lebensbedrohlich ist oder einen starken epidemischen Charakter aufweist, umschreibt der Dekretgeber die
von der Datenverarbeitung betroffene Personenkategorie ausreichend präzise und vorhersehbar. Es ist nicht erkennbar,
dass die Definition dieser Personenkategorie angesichts der in B.17.2.2 angegebenen Ziele der Datenverarbeitung eine
unverhältnismäßige Einmischung in das Recht auf Achtung des Privatlebens zur Folge hat.

B.20.5. Schließlich erlaubt es der Dekretgeber dadurch, dass er es mit Artikel 47/15 § 1/2 des Wallonischen
Gesetzbuches für Soziale Aktion und Gesundheit den regionalen Hygiene-Inspektoren, den Ärzten und den
Krankenpflegern ermöglicht, « alle Informationen, die sie bei der Ausübung ihres Amtes für nützlich erachten »
einzuholen, ihnen nicht, personenbezogene Informationen außerhalb des in Artikel 47/14 desselben Gesetzbuches
festgelegten Rahmens, von dem nicht abgewichen wird, zu erheben und zu verarbeiten. Das Amt der regionalen
Hygiene-Inspektoren, wie es in Artikel 47/15 des genannten Gesetzbuches beschrieben ist, beschränkt sich nämlich
nicht auf die Erhebung der personenbezogenen Daten der an einer Infektionskrankheit erkrankten Personen, es
umfasst ebenfalls unter anderem die Überwachung der Anwendung der präventiven und prophylaktischen
Maßnahmen, die von der Regierung im Rahmen des Schutzes der Volksgesundheit festgelegt werden, Ermittlungen
und Untersuchungen und Entscheidungen, bestimmte prophylaktische Maßnahmen zu ergreifen. Im Gegensatz zu
dem, was die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848 anführen, betrifft die Möglichkeit, « alle nützlichen
Informationen » einzuholen, nicht die Erhebung der von Artikel 47/14 des Gesetzbuches nicht erlaubten
personenbezogenen Daten, sondern vielmehr Informationen anderer Art, die die regionalen Hygiene-Inspektoren für
die Ausführung ihres Auftrags womöglich zu erheben haben.

B.21. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7829 und der vierte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848 sind
unbegründet.

In Bezug auf die Auferlegung einer medizinischen Behandlung
B.22.1. Artikel 47/15 § 1/2, eingefügt in das Wallonische Gesetzbuch für Soziale Aktion und Gesundheit durch

Artikel 18 des Dekrets vom 3. Februar 2022, der in B.6.2.1 zitiert wurde, sieht in Absatz 2 vor, dass die regionalen
Hygiene-Inspektoren, die Ärzte und die Krankenpfleger, die für die Überwachung von Infektionskrankheiten
zuständig sind, es über eine Berufsfachkraft im Gesundheitswesen auferlegen, dass die Person, bei der der Verdacht
einer Krankheit besteht, die kurzfristig lebensbedrohlich sein kann, sich einer geeigneten Heil- oder Präventivbehandlung
unterzieht, unbeschadet ihres Rechts, diese Behandlung abzulehnen, wenn durch andere Maßnahmen, die im selben
Artikel erwähnt sind, jede Ansteckungsgefahr vollständig ausgeschlossen werden kann.

B.22.2. In der Begründung heißt es diesbezüglich:
« Il s’agit là de l’application d’un principe de précaution, qui consiste à agir avant le passage en phase épidémique.

L’objectif de la disposition n’est pas de porter atteinte au droit individuel de la personne de refuser un traitement,
l’objectif reste bien la protection de la santé publique » (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2020-2021, Nr. 796/1, S. 12).

B.23.1. Mit ihrem fünften Klagegrund beanstanden die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7848, dass diese
Bestimmung gegen das Recht verstoße, das jeder habe, eine medizinische Behandlung abzulehnen, indem sie es
ermögliche, dass eine Behandlung auferlegt werde, bevor der stark epidemische Charakter der Infektionskrankheit
erwiesen sei. Der Klagegrund ist aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 22 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte und mit den Artikeln 7 und 8 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union abgeleitet.

Dieser Klagegrund betrifft nicht die Erhebung und Verarbeitung personenbezogener Daten. Er ist folglich
unzulässig, insoweit er aus einem Verstoß gegen Artikel 8 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union
abgeleitet ist.

B.23.2. Wie in B.19.3 erwähnt, sind die von den im Klagegrund geltend gemachten Bestimmungen gewährleisteten
Rechte nicht absolut. Einmischungen in die Ausübung des Rechts auf Achtung des Privatlebens, das das Recht umfasst,
eine medizinische Behandlung abzulehnen, sind unter der Voraussetzung erlaubt, dass sie von einer ausreichend
präzisen Gesetzesbestimmung vorgesehen sind, dass sie einem zwingenden gesellschaftlichen Bedürfnis in einer
demokratischen Gesellschaft entsprechen und dass sie im Verhältnis zu dem damit angestrebten rechtmäßigen Ziel
stehen.

B.24.1. Die angefochtene Bestimmung ist Bestandteil der Maßnahmen, mit denen die Ausbreitung von
Infektionskrankheiten bekämpft werden soll, um dem Ausbrechen von für die Volksgesundheit gefährlichen
Epidemien vorzubeugen. Das ist ein Ziel, das einem zwingenden gesellschaftlichen Bedürfnis in jeder Gesellschaft
entspricht.
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B.24.2. Da die Heil- oder Präventivbehandlung dem Patienten, dessen Leben kurzfristig bedroht ist, nur auferlegt
werden kann, wenn es keine andere Maßnahme gibt, durch die jede Ansteckungsgefahr vollständig ausgeschlossen
werden kann, und da - wie in B.22.2 erwähnt - es nicht die Absicht des Dekretgebers war, das individuelle Recht, eine
Behandlung abzulehnen, zu beeinträchtigen, hat die fragliche Maßnahme keine unverhältnismäßige Einmischung in
das Recht des Patienten auf Achtung seines Privatlebens zur Folge.

B.25. Der fünfte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7848 ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klagen zurück.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 21. September 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
N. Dupont P. Nihoul

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/000104]

Extrait de l’arrêt n° 176/2023 du 21 décembre 2023

Numéro du rôle : 7878
En cause : le recours en annulation des articles 94 et 146 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du

17 mars 2022 « modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région
de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région de
Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité et portant modification de
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale et
l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires en vue de la transposition de la directive 2018/2001
et de la directive 2019/944 », introduit par la SA « APK Infra West » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin et M. Plovie, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par
le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 19 octobre 2022 et parvenue au greffe le

21 octobre 2022, un recours en annulation des articles 94 et 146 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 mars 2022 « modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région
de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région de
Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité et portant modification de
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale et
l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires en vue de la transposition de la directive 2018/2001
et de la directive 2019/944 » (publiée au Moniteur belge du 20 avril 2022) a été introduit par la SA « APK Infra West »,
la SA « BESIX Unitec », la SA « RENOTEC », la SA « Société pour le développement des réseaux d’assainissement et
d’eau potable » (SODRAEP) (actuellement : la SA « ARGEA »), la SA « Verbraeken Infra » et la SA « Visser & Smit
Hanab », assistées et représentées par Me E. Lemmens, avocat au barreau de Liège-Huy.

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Les parties requérantes demandent l’annulation des articles 94 et 146 de l’ordonnance de la Région de

Bruxelles-Capitale du 17 mars 2022 « modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz
en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité et portant
modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale et l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires en vue de la transposition de la
directive 2018/2001 et de la directive 2019/944 » (ci-après : l’ordonnance du 17 mars 2022).

B.2.1. Il ressort de la requête que les griefs des parties requérantes sont exclusivement dirigés contre les articles 94,
1°, et 146, 1°, de l’ordonnance du 17 mars 2022.

La Cour limite son examen à ces dispositions.
B.2.2. L’article 94, 1°, de l’ordonnance du 17 mars 2022 insère, à l’article 31 de l’ordonnance de la Région de

Bruxelles-Capitale du 19 juillet 2001 « relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale »
(ci-après : l’ordonnance du 19 juillet 2001), un paragraphe 1erbis, qui dispose :

« Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de 500 à 5.000 euros ou, si le
contrevenant est une personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires annuel, ou d’une de ces
peines seulement, celui qui, par défaut de précaution, a involontairement détruit ou dégradé des infrastructures de
production, de transport régional, de distribution et d’utilisation de l’électricité, empêché ou entravé la transmission de
l’électricité sur les réseaux ».

B.2.3. L’article 146, 1°, de l’ordonnance du 17 mars 2022 insère, à l’article 23 de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 1er avril 2004 « relative à l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité et portant modification de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale » (ci-après :
l’ordonnance du 1er avril 2004), un paragraphe 1erbis, qui dispose :

« Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de 500 à 5.000 euros ou, si le
contrevenant est une personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires annuel, ou d’une de ces
peines seulement, celui qui, par défaut de précaution, a involontairement détruit ou dégradé des infrastructures de
production, de distribution et d’utilisation de gaz, empêché ou entravé la transmission de gaz sur les réseaux ».
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Quant au fond
En ce qui concerne le premier moyen
B.3. Le premier moyen est pris de la violation de l’article 6, § 1er, VII, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes

institutionnelles (ci-après : la loi spéciale du 8 août 1980) et du principe de proportionnalité en matière de répartition
des compétences.

Les parties requérantes font valoir que les dispositions attaquées portent sur l’atteinte à des infrastructures qui
relèvent de la compétence de l’autorité fédérale. En outre, elles estiment que, dès lors que les infrastructures régionales
et fédérales sont interconnectées, les compétences de l’autorité fédérale et des régions sont à ce point imbriquées que
la Région de Bruxelles-Capitale aurait dû coopérer avec l’autorité fédérale et avec les autres régions pour mettre en
place le dispositif attaqué.

B.4.1. En vertu de l’article 6, § 1er, VII, de la loi spéciale du 8 août 1980, les régions sont compétentes pour les
aspects régionaux de l’énergie, et en tout cas :

« a) La distribution et le transport local d’électricité au moyen de réseaux dont la tension nominale est inférieure
ou égale à 70 000 volts, y compris les tarifs des réseaux de distribution d’électricité, à l’exception des tarifs des réseaux
ayant une fonction de transport et qui sont opérés par le même gestionnaire que le réseau de transport;

b) La distribution publique du gaz, y compris les tarifs des réseaux de distribution publique du gaz, à l’exception
des tarifs des réseaux qui remplissent aussi une fonction de transport du gaz naturel et qui sont opérés par le même
gestionnaire que le réseau de transport du gaz naturel;

[...]
f) Les sources nouvelles d’énergie à l’exception de celles liées à l’énergie nucléaire;
[...] ».
Cette disposition réserve toutefois à l’autorité fédérale les compétences relatives aux matières « dont l’indivisibilité

technique et économique requiert une mise en œuvre homogène sur le plan national, à savoir : [...] les grandes
infrastructures de stockage; le transport et la production de l’énergie ».

L’article 6, § 3, 2° et 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980 impose aux gouvernements régionaux et à l’autorité
fédérale de se concerter au sujet de toute mesure relative à la politique de l’énergie, en dehors des compétences
énumérées à l’article 6, § 1er, VII, de la même loi spéciale, et au sujet des grands axes de la politique énergétique
nationale.

B.4.2. Conformément à l’article 11 de la loi spéciale du 8 août 1980, les régions peuvent également sanctionner dans
les limites de leurs compétences le non-respect des dispositions de leurs décrets et fixer ces sanctions.

B.4.3. Les dispositions précitées ont été rendues applicables à la Région de Bruxelles-Capitale par l’article 4 de la
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises.

B.5.1. En transférant aux régions la compétence relative aux aspects régionaux de l’énergie, le Constituant et le
législateur spécial ont attribué à celles-ci toute la compétence d’édicter les règles propres à cette matière, et ce, sans
préjudice de leur recours, au besoin, à l’article 10 de la loi spéciale du 8 août 1980.

B.5.2. Concernant l’articulation entre les compétences attribuées aux régions et celles qui sont réservées à l’autorité
fédérale, les travaux préparatoires de la loi spéciale du 8 août 1988 modifiant la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles exposent :

« Concernant la politique de l’énergie, les Régions sont compétentes pour les aspects régionaux de la politique de
l’énergie et, en tout cas, pour les matières énumérées au premier alinéa de l’article 6, § 1er, VII, à la seule exception des
matières dont l’indivisibilité technique et économique requi[ert] une mise en œuvre homogène sur le plan national,
matières limitativement et exhaustivement énumérées après les mots ‘ à savoir :’. L’autorité nationale est compétente
pour les exceptions précitées, ainsi que pour les aspects non régionaux de la politique de l’énergie » (Doc. parl., Sénat,
S.E. 1988, n° 405/2, p. 111).

B.5.3. Le législateur spécial a donc conçu la politique de l’énergie comme une compétence exclusive partagée, dans
le cadre de laquelle la distribution du gaz et la distribution et le transport local d’électricité (au moyen de réseaux dont
la tension nominale est inférieure ou égale à 70 000 volts) sont confiés aux régions, tandis que le transport (non local)
de l’énergie continue à relever de la compétence du législateur fédéral.

Par ailleurs, les régions sont notamment compétentes pour adopter l’ensemble des règles propres aux sources
nouvelles d’énergie, à l’exception de celles liées à l’énergie nucléaire. Elles sont donc compétentes pour la production
d’énergie à partir des sources nouvelles d’énergie. L’autorité fédérale, quant à elle, est restée compétente pour les autres
formes de production d’énergie.

B.6. Les parties requérantes allèguent que les dispositions attaquées portent sur l’ensemble des infrastructures de
production d’énergie, sur l’ensemble des réseaux de transport d’électricité et sur les réseaux de transport de gaz, de
sorte qu’elles empiètent sur la compétence de l’autorité fédérale.

B.7. Ainsi que le soutient le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, les dispositions attaquées doivent
être interprétées en ce sens que seules les infrastructures de production d’électricité et de production de gaz à partir des
sources nouvelles d’énergie sont visées par ces dispositions. De même, l’interdiction, prévue par ces dispositions,
d’empêcher ou d’entraver la transmission d’électricité ou de gaz sur « les réseaux » doit être interprétée en ce sens que
cette interdiction ne concerne que la transmission sur les réseaux qui sont visés par les ordonnances du 19 juillet 2001
et du 1er avril 2004, à savoir, d’une part, le réseau de distribution et de transport local d’électricité et, d’autre part, le
réseau de distribution du gaz.

Dans cette interprétation, les dispositions attaquées sont conformes aux règles répartitrices de compétences
prévues à l’article 6, § 1er, VII, de la loi spéciale du 8 août 1980.

B.8.1. Les parties requérantes allèguent également que l’article 146 de l’ordonnance du 17 mars 2022, qui concerne
le marché du gaz, sanctionnerait la destruction ou la dégradation involontaire des infrastructures de « transport
régional ». Elles font valoir qu’étant donné que cette expression n’est pas définie par la législation applicable, elle peut
viser le réseau de transport de gaz, qui relève de la compétence de l’autorité fédérale.

B.8.2. L’article 146 de l’ordonnance du 17 mars 2022 n’a toutefois pas la portée que lui prêtent les parties
requérantes.

En effet, cette disposition ne contient pas la notion de « transport régional ». Comme le relève le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, dans le domaine du gaz, le transport relève intégralement de la compétence de
l’autorité fédérale.

B.9. Les parties requérantes et le Conseil des ministres dénoncent également le fait que les dispositions attaquées
ont été prises sans qu’ait été organisée une concertation préalable associant les régions et l’autorité fédérale. Ils estiment
qu’il en résulte une violation du principe de proportionnalité.
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B.10.1. Avant de vérifier si le principe de proportionnalité imposait à la Région de Bruxelles-Capitale d’associer
l’autorité fédérale et les autres régions à l’élaboration des dispositions attaquées, la Cour examine si les obligations de
concertation énoncées à l’article 6, § 3, 2° et 3°, précité, de la loi spéciale du 8 août 1980 sont applicables. Si tel est le
cas et s’il s’avère que cette obligation n’a pas été respectée, les dispositions attaquées sont entachées d’un excès de
compétence et il n’y a plus lieu de vérifier si le législateur ordonnanciel a violé le principe de proportionnalité propre
à l’exercice de toute compétence.

B.10.2. Dans l’interprétation mentionnée en B.7, les dispositions attaquées portent sur la distribution et le transport
local d’électricité au moyen de réseaux dont la tension nominale est inférieure ou égale à 70 000 volts, ainsi que sur la
distribution publique du gaz et la production d’énergie à partir des sources nouvelles d’énergie. Le législateur
ordonnanciel puise dès lors sa compétence dans l’article 6, § 1er, VII, alinéa 1er, a), b) et f), précité, de la loi spéciale du
8 août 1980. Partant, l’obligation de concertation prévue à l’article 6, § 3, 2°, de cette loi spéciale ne s’applique pas en
l’espèce. En outre, les dispositions attaquées ne ressortissent pas davantage aux « grands axes de la politique
énergétique nationale » visés à l’article 6, § 3, 3°, de la même loi spéciale.

B.11. Il faut encore examiner si, par les dispositions attaquées, le législateur ordonnanciel a violé le principe de
proportionnalité, qui est inhérent à tout exercice de compétence. Ce principe interdit à toute autorité de mener la
politique qui lui a été confiée d’une manière telle qu’il devient impossible ou exagérément difficile pour une autre
autorité de mener efficacement la politique qui lui a été confiée.

B.12. Les dispositions attaquées pénalisent toute personne qui, par défaut de précaution, a porté involontairement
atteinte aux infrastructures d’énergie relevant des compétences de la Région de Bruxelles-Capitale ou qui a empêché
ou entravé la transmission d’énergie par ces infrastructures. Dès lors que les infrastructures d’énergie sont
interconnectées, les dispositions attaquées contribuent à protéger la transmission efficace de l’énergie par les réseaux
qui ne relèvent pas de la compétence de la Région de Bruxelles-Capitale. Il n’apparaît dès lors pas que l’option politique
du législateur ordonnanciel bruxellois contrarie celle de l’autorité fédérale et celle des autres régions. En outre, le choix
du législateur ordonnanciel bruxellois n’empêche pas l’autorité fédérale et les autres régions de poursuivre leur
politique en matière d’énergie, et en particulier en matière de répression des atteintes aux infrastructures d’énergie ou
des entraves à la transmission d’énergie.

B.13. Il s’ensuit que les dispositions attaquées ne rendent pas impossible ou exagérément difficile l’exercice par
l’autorité fédérale de ses compétences, et que la Région de Bruxelles-Capitale n’était pas tenue d’organiser une
concertation associant l’autorité fédérale et les autres régions avant d’adopter ces dispositions.

B.14. Sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.7, le premier moyen n’est pas fondé.
En ce qui concerne le deuxième moyen
B.15. Le deuxième moyen est pris de la violation de l’article 14 de la Constitution, lu en combinaison avec

l’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme.
Les dispositions attaquées violeraient le principe de légalité en matière pénale, en ce qu’elles ne respecteraient pas

les exigences de précision, de clarté et de prévisibilité de l’incrimination. Dès lors qu’il n’existe aucune définition de la
notion de « chiffre d’affaires annuel », les personnes morales ne peuvent pas évaluer de manière suffisante l’amende
maximale qu’elles encourent, et donc les conséquences pénales de leur comportement.

B.16 L’article 14 de la Constitution dispose :
« Nulle peine ne peut être établie ni appliquée qu’en vertu de la loi ».
L’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Nul ne peut être condamné pour une action ou une omission qui, au moment où elle a été commise, ne constituait

pas une infraction d’après le droit national ou international. De même il n’est infligé aucune peine plus forte que celle
qui était applicable au moment où l’infraction a été commise ».

B.17 En ce qu’il garantit le principe de légalité en matière pénale, l’article 7, paragraphe 1, de la Convention
européenne des droits de l’homme a une portée analogue à celle des articles 12, alinéa 2, et 14 de la Constitution.

B.18. En attribuant au pouvoir législatif la compétence, d’une part, de déterminer dans quels cas des poursuites
pénales sont possibles et, d’autre part, d’adopter la loi en vertu de laquelle une peine peut être établie et appliquée, les
articles 12, alinéa 2, et 14 de la Constitution garantissent à tout citoyen qu’aucun comportement ne sera punissable et
qu’aucune peine ne sera infligée qu’en vertu de règles adoptées par une assemblée délibérante, démocratiquement élue.

En outre, le principe de légalité en matière pénale qui découle des dispositions constitutionnelles et
conventionnelle précitées procède de l’idée que la loi pénale doit être formulée en des termes qui permettent à chacun
de savoir, au moment où il adopte un comportement, si celui-ci est punissable ou non, ainsi que la peine éventuellement
encourue. Il exige que le législateur indique, en des termes suffisamment précis, clairs et offrant la sécurité juridique,
quels faits sont sanctionnés, afin, d’une part, que celui qui adopte un comportement puisse évaluer préalablement, de
manière satisfaisante, quelle sera la conséquence pénale de ce comportement et afin, d’autre part, que ne soit pas laissé
au juge un trop grand pouvoir d’appréciation.

Toutefois, le principe de légalité en matière pénale n’empêche pas que la loi attribue un pouvoir d’appréciation au
juge. Il faut en effet tenir compte du caractère de généralité des lois, de la diversité des situations auxquelles elles
s’appliquent et de l’évolution des comportements qu’elles répriment.

La condition qu’une infraction doit être clairement définie par la loi se trouve remplie lorsque le justiciable peut
savoir, à partir du libellé de la disposition pertinente et, au besoin, à l’aide de son interprétation par les juridictions,
quels actes et omissions engagent sa responsabilité pénale.

Ce n’est qu’en examinant une disposition pénale spécifique qu’il est possible de déterminer, en tenant compte des
éléments propres aux infractions qu’elle entend réprimer, si les termes généraux utilisés par le législateur sont à ce point
vagues qu’ils méconnaîtraient le principe de légalité en matière pénale.

B.19.1. Bien que la notion de « chiffre d’affaires annuel » n’ait pas été définie explicitement dans les dispositions
attaquées, il ne peut être soutenu que celle-ci ne satisferait pas à la condition de prévisibilité de la loi pénale.

B.19.2. En vertu de l’article 3:1, § 1er, du Code des sociétés et des associations, l’organe d’administration d’une
société dotée de la personnalité juridique est en effet tenu d’établir chaque année des comptes annuels dont la forme
et le contenu sont déterminés par le Roi. Ces comptes annuels comprennent le bilan, le compte de résultat ainsi que
l’annexe.

L’article 3:90 de l’arrêté royal du 29 avril 2019 « portant exécution du Code des sociétés et des associations » définit
le contenu de la rubrique « chiffre d’affaires » du compte de résultat comme « le montant des ventes de biens et des
prestations de services à des tiers, relevant de l’activité habituelle de la société, déduction faite des réductions
commerciales sur ventes (remises, ristournes et rabais); ce montant ne comprend pas la taxe sur la valeur ajoutée et les
autres impôts liés directement au chiffre d’affaires ».

Le chiffre d’affaires annuel peut donc être déterminé sur la base des comptes annuels les plus récents établis par
l’organe d’administration (voy., dans ce sens aussi, l’article 36, § 2, alinéa 3, de la loi du 2 août 2002 « relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers »).
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B.19.3. La notion de « chiffre d’affaires annuel » n’est donc pas à ce point vague qu’elle ne permettrait pas à toute
personne morale de connaître la peine maximale qu’elle encourt éventuellement en vertu des dispositions attaquées.

B.20. Le deuxième moyen n’est pas fondé.
En ce qui concerne le troisième moyen
B.21. Le troisième moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison ou non

avec le principe de la liberté d’entreprendre et avec l’article 6, § 1er, VI, alinéa 3, de la loi spéciale du 8 août 1980.
B.22. Les parties requérantes font valoir que les dispositions attaquées font naître plusieurs différences de

traitement qui sont contraires au principe d’égalité et de non-discrimination.
B.23. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre

des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.
L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée

ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.24. Premièrement, les parties requérantes allèguent que les dispositions attaquées font naître une différence de
traitement entre les personnes morales actives dans le secteur de la construction et les autres personnes morales
(troisième branche du troisième moyen).

B.25. Contrairement à ce que les parties requérantes supposent, les dispositions attaquées n’opèrent aucune
distinction selon le secteur dans lequel la personne morale est active. Dans cette mesure, le moyen repose dès lors sur
une prémisse erronée.

B.26.1 Deuxièmement, les parties requérantes allèguent que les dispositions attaquées font naître une différence
de traitement entre les personnes morales qui portent involontairement atteinte aux infrastructures énergétiques et
celles qui le font volontairement (quatrième branche du troisième moyen).

B.26.2. Il convient d’observer que toute atteinte aux infrastructures énergétiques n’entraîne pas nécessairement la
responsabilité pénale des intéressés. Les dispositions en cause n’incriminent pas la simple atteinte involontaire aux
infrastructures énergétiques. Une incrimination fondée sur les dispositions attaquées n’est possible que s’il s’agit d’un
défaut de précaution, ce qui, en l’espèce, constitue l’élément moral de l’infraction. La Cour doit dès lors examiner la
différence de traitement entre les personnes morales qui portent atteinte aux infrastructures énergétiques parce qu’elles
n’ont pas pris les mesures de précaution nécessaires et les personnes morales qui le font volontairement.

B.27.1. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale fait valoir qu’eu égard à l’élément moral de
l’infraction, les catégories de personnes morales mentionnées en B.26.2 ne sont pas comparables.

B.27.2. Il ne faut pas confondre différence et non-comparabilité. S’il est vrai que la différence entre les catégories
de personnes morales précitées, en ce qui concerne l’élément moral de l’infraction, peut constituer un élément dans
l’appréciation du caractère raisonnable et proportionné de la différence de traitement critiquée, elle ne saurait suffire
pour conclure à la non-comparabilité de ces personnes morales, au risque de vider de sa substance le contrôle exercé
au regard du principe d’égalité et de non-discrimination.

B.28. L’ordonnance du 17 mars 2022 ne prévoit pas de sanctions pénales en ce qui concerne les atteintes volontaires
à ces infrastructures ni en ce qui concerne le fait d’empêcher ou d’entraver volontairement cette transmission.

B.29. Avant l’entrée en vigueur de l’ordonnance du 17 mars 2022, l’article 27, alinéa 2, de la loi du 10 mars 1925
« sur les distributions d’énergie électrique » (ci-après : la loi du 10 mars 1925) disposait :

« Ceux qui, par défaut de précaution, auront involontairement détruit ou dégradé des machines ou installations
pour la production, la transformation, la distribution et l’utilisation de l’énergie électrique, empêché ou entravé le
transport de celle-ci sur les lignes et réseaux régulièrement autorisés, seront punis des peines indiquées à l’article 563
du Code pénal ».

Cette disposition a été abrogée, en ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale, par l’article 155 de l’ordonnance
du 17 mars 2022.

B.30.1. L’ordonnance du 17 mars 2022 a toutefois maintenu le premier alinéa de l’article 27 de la loi du 10 mars
1925, lequel dispose :

« Les dispositions des articles 523, 524 et 525 du Code pénal sont respectivement applicables aux faits de
destruction partielle ou totale de machines ou d’installations pour la production, la transformation, le transport, la
distribution et l’utilisation de l’énergie électrique et aux faits d’empêchement ou d’atteinte volontaire au transport de
l’énergie électrique sur les lignes et réseaux régulièrement autorisés ».

B.30.2. L’article 523 du Code pénal prévoit une peine d’emprisonnement de quinze jours à trois ans et une amende
de 50 euros à 500 euros pour toute personne qui « aura détruit une machine appartenant à autrui, destinée à produire,
transformer ou distribuer l’énergie motrice ou à en consommer à des fins autres que purement domestiques ».
L’article 524 du Code pénal a été abrogé. L’article 525 du même Code décrit les circonstances aggravantes qui peuvent
entraîner une peine plus lourde. Le premier alinéa de cette disposition prévoit une réclusion de cinq ans à dix ans
lorsque les faits décrits à l’article 523 ont été « commis en réunion ou en bande et à l’aide de violences, de voies de fait
ou de menaces ». Le second alinéa prévoit une réclusion de dix ans à quinze ans et une amende de 500 euros à
5 000 euros pour « les chefs et les provocateurs ».

B.30.3. Lorsque l’auteur de l’infraction est une personne morale, ces peines doivent être converties conformément
à l’article 41bis du Code pénal, qui dispose :

« Les amendes applicables aux infractions commises par les personnes morales sont :
en matière criminelle et correctionnelle :
[...]
- lorsque la loi prévoit pour le fait une peine privative de liberté et une amende, ou l’une de ces peines seulement :

une amende minimale de cinq cents euros multipliés par le nombre de mois correspondant au minimum de la peine
privative de liberté, et sans pouvoir être inférieure au minimum de l’amende prévue pour le fait; le maximum s’élève
à deux mille euros multipliés par le nombre de mois correspondant au maximum de la peine privative de liberté, et sans
pouvoir être inférieure au double du maximum de l’amende prévue pour le fait;

[...] ».
B.30.4. Il en ressort qu’en l’absence de circonstances aggravantes, les peines minimales et maximales qui peuvent

être infligées à une personne morale conformément à l’article 523 du Code pénal sont respectivement de 500 euros et
de 72 000 euros. En cas de circonstances aggravantes, la peine peut de surcroît aller jusqu’à 240 000 euros (article 525,
alinéa 1er, du Code pénal) ou jusqu’à 360 000 euros (article 525, alinéa 2, du même Code). Ces montants doivent encore
être majorés des décimes additionnels, conformément à l’article 1er de la loi du 5 mars 1992 « relative aux décimes
additionnels sur les amendes pénales ».
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B.31. Par ailleurs, les atteintes aux infrastructures qui ne sont pas punies par les articles 523 et 525 du Code pénal,
notamment les atteintes volontaires aux infrastructures de gaz, peuvent être qualifiées de dégradation de la propriété
d’autrui au sens de l’article 534ter du même Code, lequel prévoit que l’auteur de l’infraction sera puni d’un
emprisonnement d’un mois à six mois et d’une amende de 26 euros à 200 euros ou d’une de ces peines seulement.

Par application de l’article 41bis du Code pénal, les peines minimales et maximales prévues pour les personnes
morales s’élèvent ainsi respectivement à 500 euros et à 12 000 euros. Ces montants aussi doivent être majorés des
décimes additionnels.

B.32. Par ailleurs, il n’est pas exclu qu’une atteinte volontaire aux infrastructures énergétiques constitue aussi,
outre une des infractions visées aux articles 523, 525 ou 534ter du Code pénal, une autre infraction, comme une
infraction terroriste au sens de l’article 137 du Code pénal. Dans ce cas, conformément à l’article 65 du Code pénal, la
peine la plus forte sera seule prononcée.

B.33. La critique des parties requérantes porte en substance sur le fait que l’amende qui peut être imposée en vertu
des dispositions attaquées à une personne morale pour une atteinte aux infrastructures énergétiques résultant
simplement d’un défaut de précaution pourrait, dans certains cas, être supérieure à l’amende susceptible d’être
imposée à cette même personne morale pour une atteinte volontaire aux infrastructures énergétiques. Tel est en
particulier le cas lorsque le chiffre d’affaires annuel de la personne morale concernée s’élève à plus du décuple des
amendes maximales mentionnées en B.30 et B.31, majorées des décimes additionnels. En effet, lorsque le contrevenant
est une personne morale, les dispositions attaquées prévoient une peine maximale de 10 % du chiffre d’affaires annuel.

La Cour limite son examen à cette situation.
B.34. L’appréciation de la gravité d’une infraction et de la sévérité avec laquelle l’infraction peut être punie relève

du pouvoir d’appréciation du législateur compétent.
C’est dès lors au législateur compétent qu’il appartient de fixer les limites et les montants à l’intérieur desquels le

pouvoir d’appréciation du juge doit s’exercer. La Cour ne pourrait censurer un tel système que s’il était déraisonnable.
La Cour empiéterait sur le domaine réservé au législateur si, en s’interrogeant sur la justification des différences

qui existent entre les nombreux textes législatifs portant des sanctions, elle émettait chaque fois une appréciation sur
la base d’un jugement de valeur concernant le caractère répréhensible des faits en cause par rapport à d’autres faits
punissables. S’agissant de l’échelle des peines, l’appréciation de la Cour doit se limiter aux cas dans lesquels le choix
du législateur contient une incohérence telle qu’elle aboutit à traiter de manière déraisonnable des infractions
comparables.

B.35.1. Les travaux préparatoires de l’ordonnance du 17 mars 2022 mentionnent :

« Il est inséré des sanctions pénales à l’article 31 de l’ordonnance électricité en cas de dégradation ou destruction
des infrastructures de production, de transport régional et de distribution par défaut de précaution.

Il est essentiel de garantir la sécurité d’alimentation en énergie. Par leur nature, ces installations sont de nature à
générer des accidents si les mesures de précaution ne sont pas respectées lors des travaux effectués à proximité. Des
exemples récents poussent à réaffirmer l’importance du respect de l’intégrité des réseaux d’énergie » (Doc. parl.,
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2021-2022, A-516/1, pp. 59-60).

Les travaux préparatoires ne précisent pas expressément la raison pour laquelle le législateur ordonnanciel n’a pas
aussi puni d’une peine maximale liée au chiffre d’affaires les atteintes volontaires portées aux infrastructures
énergétiques par des personnes morales. La Cour ne saurait toutefois conclure à la violation du principe d’égalité et de
non-discrimination au seul motif que la justification raisonnable d’une différence de traitement ne ressort pas des
travaux préparatoires. Le constat qu’une telle justification n’est pas mentionnée dans les travaux préparatoires n’exclut
pas qu’une mesure ait pour fondement un objectif légitime pouvant raisonnablement justifier la différence de
traitement qui en découle.

Il ressort du mémoire du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale que les dispositions attaquées ont été
dictées par le constat selon lequel les entrepreneurs qui réalisent des travaux sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale omettent régulièrement de s’informer au préalable de la présence éventuelle d’infrastructures
énergétiques, de sorte que ces infrastructures font souvent l’objet de dégradations involontaires par défaut de
précaution. C’est la raison pour laquelle, alors qu’il était confronté à des frais de réparation élevés, le gestionnaire
bruxellois du réseau de distribution a expressément requis des mesures supplémentaires pour inciter les entrepreneurs
à faire preuve de davantage de prudence.

B.35.2. Il ne saurait être reproché au législateur ordonnanciel, lorsqu’il prévoit comme en l’espèce une
incrimination spécifique dans le cadre de ses compétences en matière de politique énergétique, de limiter la portée de
cette incrimination à ce qui est nécessaire pour répondre à la problématique précitée et pour inciter les acteurs
concernés à prendre les mesures de précaution qui s’imposent. Il n’est dès lors pas déraisonnable que les dispositions
attaquées ne règlent que les situations dans lesquelles l’atteinte aux infrastructures énergétiques ou l’empêchement ou
l’entrave de la transmission d’énergie ont eu lieu par défaut de précaution.

Les parties requérantes font valoir que les atteintes volontaires aux infrastructures d’électricité et de gaz ainsi que
le fait d’empêcher ou d’entraver volontairement la transmission d’électricité et de gaz pourraient dans certains cas être
punis moins sévèrement que la commission involontaire de tels actes. Toutefois, ce constat ne permet pas de conclure
que les dispositions attaquées sont contraires au principe d’égalité et de non-discrimination. Il appartient au législateur
ordonnanciel, lorsqu’il entend lutter contre un fléau que d’autres mesures préventives n’ont pu suffisamment endiguer
jusqu’ici, en l’espèce le nombre élevé de cas dans lesquels les infrastructures énergétiques subissent des dégradations
en raison d’un manque de précaution lors de travaux d’entreprises, de décider s’il convient de punir plus sévèrement
certaines formes de délinquance.

En prévoyant une peine maximale proportionnée au chiffre d’affaires annuel, les dispositions attaquées permettent
d’inciter les personnes morales, petites et grandes, à prendre structurellement les mesures de précaution nécessaires
lorsqu’elles réalisent des travaux qui risquent de dégrader des infrastructures énergétiques. Le chiffre d’affaires donne
en effet des indications sur la taille d’une entreprise. Eu égard à la finalité spécifique des incriminations attaquées et au
fait que les atteintes volontaires aux infrastructures énergétiques continuent de relever des dispositions pénales
mentionnées en B.30.1, le choix opéré par le législateur ordonnanciel n’est pas incohérent au point que la Cour pourrait
le censurer.

B.35.3. Enfin, les dispositions attaquées ne produisent pas des effets disproportionnés pour les entreprises-personnes
morales. Ces dispositions prévoient en effet « une peine d’emprisonnement de huit jours à six mois et [...] une amende
de 500 à 5.000 euros ou, si le contrevenant est une personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires
annuel, ou [...] une de ces peines seulement ». Les dispositions attaquées permettent ainsi de choisir une sanction parmi
de larges fourchettes de peines, la peine minimale s’élevant, tant pour les personnes physiques que pour les personnes
morales, à une amende de 500 euros. Les parties requérantes soutiennent certes qu’elles s’exposent à une amende de
« plusieurs millions d’euros » en vertu de la disposition attaquée, mais compte tenu de la nature proportionnée de cette
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dernière, une telle amende ne peut être infligée qu’aux entreprises qui réalisent un chiffre d’affaires annuel de plusieurs
dizaines de millions d’euros. Le juge dispose dès lors d’une fourchette de peines qui lui permet de fixer une peine sur
mesure, à la lumière des éléments pertinents de l’affaire. En outre, il ne s’avère pas qu’une amende maximale de 10 %
du chiffre d’affaires annuel soit à ce point élevée qu’elle mettrait nécessairement en péril la survie de l’entreprise.

Du reste, comme il est dit en B.26.2, il y a en tout état de cause lieu de démontrer l’existence d’un défaut de
précaution pour que les peines précitées puissent être infligées. Il en résulte qu’une atteinte involontaire à des
infrastructures énergétiques dans le cadre de laquelle l’entreprise concernée peut prouver qu’elle avait pris les mesures
de précaution nécessaires ne saurait donner lieu à une incrimination conformément aux dispositions attaquées.

B.36. Troisièmement, les parties requérantes allèguent que les dispositions attaquées font naître une différence de
traitement entre les entreprises, selon l’importance de leur chiffre d’affaires annuel (cinquième branche du troisième
moyen).

B.37. Ainsi qu’il est dit en B.34.2, en prévoyant une peine maximale proportionnée au chiffre d’affaires annuel, les
dispositions attaquées permettent d’inciter les personnes morales, petites et grandes, à prendre structurellement les
mesures de précaution nécessaires lorsqu’elles réalisent des travaux qui risquent de dégrader des infrastructures
énergétiques. Partant, la différence de traitement mentionnée en B.36 est raisonnablement justifiée.

B.38. Quatrièmement, les parties requérantes font valoir que les dispositions attaquées font naître une différence
de traitement entre les personnes physiques et les personnes morales (deuxième branche du troisième moyen). La
possibilité d’infliger une peine maximale consistant en une amende égale à 10 % du chiffre d’affaires annuel ne vaut
en effet qu’à l’égard des personnes morales.

B.39. Contrairement à une personne physique, une personne morale dispose d’un patrimoine distinct. Par ailleurs,
l’organe d’administration d’une société dotée de la personnalité juridique est en principe tenu d’établir chaque année
des comptes annuels, qui, comme il est dit en B.19.2, donnent également le chiffre d’affaires de l’entreprise. Les
personnes physiques ne sont pas soumises à une telle obligation.

À cet égard, il convient de tenir compte également du fait que les peines d’emprisonnement fixées par les
dispositions attaquées font en tout état de cause peser une menace réelle sur les personnes physiques, quelle que soit
la taille de leur entreprise. Les personnes physiques sont donc en tout état de cause incitées à prendre structurellement
les mesures de précaution qui s’imposent pour éviter de causer des dégâts aux infrastructures énergétiques. Pour ce qui
est des personnes morales, l’application du mécanisme de conversion prévu à l’article 41bis du Code pénal aux peines
d’emprisonnement fixées par les dispositions attaquées donnerait toutefois lieu à une amende maximale de
12 000 euros. Il peut être admis que, pour certaines grandes entreprises, la menace d’une telle amende ne suffit pas à
inciter efficacement les personnes morales concernées à prendre structurellement les mesures de précaution nécessaires.

Compte tenu du large pouvoir d’appréciation dont le législateur ordonnanciel dispose en l’espèce, ces
circonstances peuvent justifier que les dispositions attaquées ne prévoient des peines dont le maximum dépend du
chiffre d’affaires annuel qu’à l’égard des personnes morales.

B.40. Dans le troisième moyen, les parties requérantes allèguent également que les dispositions attaquées portent
une atteinte disproportionnée à la liberté d’entreprendre (première branche du troisième moyen).

B.41.1. La liberté d’entreprendre, visée à l’article II.3 du Code de droit économique, doit s’exercer « dans le respect
des traités internationaux en vigueur en Belgique, du cadre normatif général de l’union économique et de l’unité
monétaire tel qu’établi par ou en vertu des traités internationaux et de la loi » (article II.4 du même Code). La liberté
d’entreprendre doit par conséquent être lue en combinaison avec les dispositions de droit de l’Union européenne
applicables, ainsi qu’avec l’article 6, § 1er, VI, alinéa 3, de la loi spéciale du 8 août 1980, au regard duquel la Cour peut
effectuer directement un contrôle, dès lors qu’il s’agit d’une règle répartitrice de compétences. Enfin, la liberté
d’entreprendre est également garantie par l’article 16 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne.

Par conséquent, la Cour est compétente pour contrôler les dispositions attaquées au regard des articles 10 et 11 de
la Constitution, lus en combinaison avec la liberté d’entreprendre.

B.41.2. La liberté d’entreprendre ne peut être conçue comme une liberté absolue. Elle ne fait pas obstacle à ce que
le législateur compétent règle l’activité économique des personnes et des entreprises. Celui-ci n’interviendrait de
manière déraisonnable que s’il limitait la liberté d’entreprendre sans aucune nécessité ou si cette limitation était
disproportionnée au but poursuivi.

B.42. Il découle également de ce qui est dit en B.34 à B.37 que les dispositions attaquées ne portent pas une atteinte
disproportionnée à la liberté d’entreprendre.

B.43. Le troisième moyen n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour,
sous réserve de l’interprétation mentionnée en B.7, rejette le recours.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 21 décembre 2023.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/000104]
Uittreksel uit arrest nr. 176/2023 van 21 december 2023

Rolnummer 7878
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 94 en 146 van de ordonnantie van het Brusselse

Hoofdstedelijke Gewest van 17 maart 2022 « tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies
inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordonnantie van 12 december 1991 houdende
oprichting van begrotingsfondsen met het oog op de omzetting van richtlijn 2018/2001 en richtlijn 2019/944 »,
ingesteld door de nv « APK Infra West » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, J. Moerman, M. Pâques,

Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin en M. Plovie, bijgestaan door de
griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,

48532 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 19 oktober 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 21 oktober 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 94 en 146 van de ordonnantie
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 17 maart 2022 « tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van 1 april
2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies
inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordonnantie van 12 december 1991 houdende
oprichting van begrotingsfondsen met het oog op de omzetting van richtlijn 2018/2001 en richtlijn 2019/944 »
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 20 april 2022) door de nv « APK Infra West », de nv « BESIX Unitec »,
de nv « RENOTEC », de nv « Société pour le développement des réseaux d’assainissement et d’eau potable »
(SODRAEP) (thans : de nv « ARGEA »), de nv « Verbraeken Infra » en de nv « Visser & Smit Hanab », bijgestaan en
vertegenwoordigd door Mr. E. Lemmens, advocaat bij de balie Luik-Hoei.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van de artikelen 94 en 146 van de ordonnantie van het

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 17 maart 2022 « tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies
inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordonnantie van 12 december 1991 houdende
oprichting van begrotingsfondsen met het oog op de omzetting van richtlijn 2018/2001 en richtlijn 2019/944 » (hierna :
de ordonnantie van 17 maart 2022).

B.2.1. Uit het verzoekschrift blijkt dat de grieven van de verzoekende partijen uitsluitend zijn gericht tegen de
artikelen 94, 1°, en 146, 1°, van de ordonnantie van 17 maart 2022.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die bepalingen.
B.2.2. Artikel 94, 1°, van de ordonnantie van 17 maart 2022 voegt, in artikel 31 van de ordonnantie van het

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 19 juli 2001 « betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest » (hierna : de ordonnantie van 19 juli 2001), een paragraaf 1bis in, die bepaalt :

« Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en een boete van 500 tot 5.000 euro of,
als de overtreder een rechtspersoon is, van maximaal tien percent van zijn jaaromzet of met één van deze straffen : al
wie, door gebrek aan voorzorg, infrastructuren voor productie, plaatselijk vervoer, distributie en gebruik van
elektriciteit onopzettelijk heeft vernietigd of beschadigd, of de transmissie van elektriciteit op de netten belet of
belemmerd heeft ».

B.2.3. Artikel 146, 1°, van de ordonnantie van 17 maart 2022 voegt, in artikel 23 van de ordonnantie van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 1 april 2004 « betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest » (hierna : de ordonnantie van 1 april 2004), een paragraaf 1bis in, die bepaalt :

« Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en een boete van 500 tot 5.000 euro of,
als de overtreder een rechtspersoon is, van maximaal tien percent van zijn jaaromzet of met één van deze straffen : al
wie, bij gebrek aan voorzorg, infrastructuren voor productie, distributie en gebruik van gas onopzettelijk heeft
vernietigd of beschadigd, of de transmissie van gas op de netten belet of belemmerd heeft ».

Ten gronde
Wat betreft het eerste middel
B.3. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van artikel 6, § 1, VII, van de bijzondere wet van 8 augustus

1980 tot hervorming der instellingen (hierna : de bijzondere wet van 8 augustus 1980) en van het evenredigheidsbeginsel
inzake bevoegdheidsverdeling.

De verzoekende partijen doen gelden dat de bestreden bepalingen betrekking hebben op de aantasting van
infrastructuren die onder de bevoegdheid van de federale overheid vallen. Bovendien zijn zij van mening dat,
aangezien de gewestelijke en federale infrastructuren gekoppeld zijn, de bevoegdheden van de federale overheid en
van de gewesten zodanig met elkaar verweven zijn dat het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest met de federale overheid
en met de andere gewesten had moeten samenwerken om de bestreden regeling in te voeren.

B.4.1. Krachtens artikel 6, § 1, VII, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, zijn de gewesten bevoegd voor de
gewestelijke aspecten van de energie, en in ieder geval :

« a) De distributie en het plaatselijke vervoer van elektriciteit door middel van netten waarvan de nominale
spanning lager is dan of gelijk is aan 70 000 volt, met inbegrip van de distributienettarieven voor elektriciteit, met
uitzondering van de tarieven van de netten die een transmissiefunctie hebben en die uitgebaat worden door dezelfde
beheerder als het transmissienet;

b) De openbare gasdistributie, met inbegrip van de nettarieven voor de openbare distributie van gas, met
uitzondering van de tarieven van de netwerken die ook een aardgasvervoersfunctie hebben en die worden uitgebaat
door dezelfde beheerder als het aardgasvervoersnet;

[...]
f) De nieuwe energiebronnen met uitzondering van deze die verband houden met de kernenergie;
[...] ».
Die bepaling behoudt evenwel aan de federale overheid de bevoegdheden voor met betrekking tot de

aangelegenheden « die wegens hun technische en economische ondeelbaarheid een gelijke behandeling op nationaal
vlak behoeven, te weten : [...] de grote infrastructuren voor de stockering; het vervoer en de productie van energie ».

Artikel 6, § 3, 2° en 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 legt aan de gewestregeringen en aan de federale
overheid op om overleg te plegen voor iedere maatregel op het gebied van het energiebeleid, buiten de bevoegdheden
opgesomd in artikel 6, § 1, VII, van dezelfde bijzondere wet, en over de grote lijnen van het nationale energiebeleid.

B.4.2. Krachtens artikel 11 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 kunnen de gewesten binnen de grenzen van
hun bevoegdheden ook de niet-naleving van de bepalingen van hun decreten strafbaar stellen en die straffen bepalen.

B.4.3. De voormelde bepalingen zijn van toepassing gemaakt op het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest bij artikel 4
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen.
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B.5.1. Door aan de gewesten de bevoegdheid inzake de gewestelijke aspecten van energie over te dragen, hebben
de Grondwetgever en de bijzondere wetgever aan de gewesten de volledige bevoegdheid toegekend om de regels uit
te vaardigen die aan die aangelegenheid eigen zijn, en zulks onverminderd hun beroep, in voorkomend geval, op
artikel 10 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

B.5.2. Wat betreft de samenhang tussen de aan de gewesten toegekende bevoegdheden en die welke aan de
federale overheid zijn voorbehouden, wordt in de parlementaire voorbereiding van de bijzondere wet van 8 augustus
1988 tot wijziging van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen uiteengezet :

« Wat het energiebeleid betreft zijn de Gewesten bevoegd voor de gewestelijke aspecten van het energiebeleid en
in ieder geval voor de opgesomde aangelegenheden van het eerste lid van artikel 6, § 1, VII, behalve voor de
aangelegenheden waarvan de technische en economische ondeelbaarheid een gelijke behandeling op nationaal vlak
behoeven en die limitatief en volledig worden opgesomd na de woorden : ‘ te weten ’. De nationale overheid is bevoegd
voor de voormelde uitzonderingen evenals voor de niet-gewestelijke aspecten van het energiebeleid » (Parl. St., Senaat,
B.Z., 1988, nr. 405/2, p. 111).

B.5.3. Aldus heeft de bijzondere wetgever het energiebeleid opgevat als een gedeelde exclusieve bevoegdheid,
waarbij de gasdistributie en de distributie en het plaatselijk vervoer van elektriciteit (door middel van netten waarvan
de nominale spanning lager is dan of gelijk is aan 70 000 volt) aan de gewesten zijn toevertrouwd, terwijl het
(niet-plaatselijk) vervoer van energie tot de bevoegdheid van de federale wetgever is blijven behoren.

Daarnaast zijn de gewesten onder meer bevoegd om het geheel aan regels aan te nemen die eigen zijn aan nieuwe
energiebronnen, met uitzondering van die welke verband houden met kernenergie. De gewesten zijn dus bevoegd voor
de productie van energie uit nieuwe energiebronnen. De federale overheid is van haar kant bevoegd gebleven voor de
overige vormen van energieproductie.

B.6. De verzoekende partijen voeren aan dat de bestreden bepalingen betrekking hebben op het geheel van
infrastructuren voor de productie van energie, op het geheel van elektriciteitstransmissienetten en op de
gastransmissienetten, zodat zij inbreuk maken op de bevoegdheid van de federale overheid.

B.7. Zoals de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aanvoert, dienen de bestreden bepalingen zo te worden
geïnterpreteerd dat enkel de infrastructuren voor de productie van elektriciteit en de productie van gas uit nieuwe
energiebronnen door die bepalingen worden beoogd. Evenzo dient het bij die bepalingen voorziene verbod om de
transmissie van elektriciteit of gas op de « netten » te beletten of te belemmeren zo te worden geïnterpreteerd dat dat
verbod slechts de transmissie betreft op de netten die door de ordonnanties van 19 juli 2001 en 1 april 2004 worden
beoogd, namelijk, enerzijds, het net voor de distributie en het plaatselijk vervoer van elektriciteit en, anderzijds, het
gasdistributienet.

In die interpretatie zijn de bestreden bepalingen in overeenstemming met de in artikel 6, § 1, VII, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 opgenomen bevoegdheidverdelende regels.

B.8.1. De verzoekende partijen voeren ook aan dat artikel 146 van de ordonnantie van 17 maart 2022, dat de
gasmarkt betreft, de onopzettelijke vernietiging of beschadiging van de infrastructuren voor « plaatselijk vervoer » zou
bestraffen. Zij doen gelden dat, aangezien die uitdrukking niet in de van toepassing zijnde wetgeving wordt
gedefinieerd, zij het gastransmissienet kan beogen, dat onder de bevoegdheid van de federale overheid valt.

B.8.2. Artikel 146 van de ordonnantie van 17 maart 2022 heeft evenwel niet de draagwijdte die de verzoekende
partijen eraan geven.

Die bepaling bevat immers niet het begrip « plaatselijk vervoer ». Zoals de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
opmerkt, valt het vervoer, op het gebied van gas, integraal onder de bevoegdheid van de federale overheid.

B.9. De verzoekende partijen en de Ministerraad klagen ook aan dat de bestreden bepalingen zijn aangenomen
zonder voorafgaand overleg tussen de gewesten en de federale overheid. Zij zijn van mening dat daaruit een schending
van het evenredigheidsbeginsel voortvloeit.

B.10.1. Alvorens na te gaan of het evenredigheidsbeginsel het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest ertoe verplichtte
de federale overheid en de andere gewesten te betrekken bij de totstandkoming van de bestreden bepalingen,
onderzoekt het Hof of de in het voormelde artikel 6, § 3, 2° en 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 vermelde
overlegverplichtingen van toepassing zijn. Mocht dat het geval zijn en indien zou blijken dat die verplichting niet werd
nageleefd, dan zijn de bestreden bepalingen aangetast door bevoegdheidsoverschrijding en moet niet meer worden
onderzocht of de ordonnantiegever het evenredigheidsbeginsel heeft geschonden dat inherent is aan de uitoefening
van elke bevoegdheid.

B.10.2. In de in B.7 vermelde interpretatie hebben de bestreden bepalingen betrekking op de distributie en het
plaatselijke vervoer van elektriciteit door middel van netten waarvan de nominale spanning lager is dan of gelijk is aan
70 000 volt, alsook op de openbare gasdistributie en de productie van energie uit nieuwe energiebronnen. De
ordonnantiegever ontleent zijn bevoegdheid dus aan het voormelde artikel 6, § 1, VII, eerste lid, a), b) en f), van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980. Om die reden is de bij artikel 6, § 3, 2°, van die bijzondere wet voorgeschreven
overlegverplichting te dezen niet van toepassing. Bovendien ressorteren de bestreden bepalingen evenmin onder de in
artikel 6, § 3, 3°, van dezelfde bijzondere wet beoogde « grote lijnen van het nationaal energiebeleid ».

B.11. Er dient nog te worden onderzocht of de ordonnantiegever het evenredigheidsbeginsel, dat inherent is aan
elke bevoegdheidsuitoefening, heeft geschonden met de bestreden bepalingen. Dat beginsel verbiedt elke overheid om
het aan haar toevertrouwde beleid op dermate wijze te voeren dat het voor een andere overheid onmogelijk of
overdreven moeilijk wordt om het beleid dat haar is toevertrouwd doelmatig te voeren.

B.12. De bestreden bepalingen bestraffen eenieder die, door een gebrek aan voorzorg, de energie-infrastructuren
die onder de bevoegdheid van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest vallen, onopzettelijk heeft aangetast of de
transmissie van energie via die infrastructuren heeft belet of belemmerd. Aangezien de energie-infrastructuren
gekoppeld zijn, dragen de bestreden bepalingen bij tot de bescherming van de efficiënte transmissie van energie via de
netten die niet onder de bevoegdheid van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest vallen. Het blijkt derhalve niet dat de
beleidskeuze van de Brusselse ordonnantiegever die van de federale overheid en die van de andere gewesten
doorkruist. Bovendien belet de keuze van de Brusselse ordonnantiegever de federale overheid en de andere gewesten
niet om hun beleid inzake energie, en in het bijzonder inzake de bestraffing van de aantastingen van de
energie-infrastructuren of van het belemmeren van de transmissie van energie, verder te zetten.

B.13. Daaruit volgt dat de bestreden bepalingen het de federale overheid niet onmogelijk of overdreven moeilijk
maken om haar bevoegdheden uit te oefenen, en dat het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest niet ertoe gehouden was
overleg te plegen met de federale overheid en de andere gewesten alvorens die bepalingen aan te nemen.

B.14. Onder voorbehoud van de interpretatie vermeld in B.7 is het eerste middel niet gegrond.
Wat betreft het tweede middel
B.15. Het tweede middel is afgeleid uit de schending van artikel 14 van de Grondwet, in samenhang gelezen met

artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.
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De bestreden bepalingen zouden het wettigheidsbeginsel in strafzaken schenden, doordat zij niet zouden
beantwoorden aan de vereisten inzake nauwkeurigheid, duidelijkheid en voorzienbaarheid van de strafbaarstelling. Bij
ontstentenis van een definitie van het begrip « jaaromzet » kunnen rechtspersonen niet op afdoende wijze inschatten
welke maximale geldboete zij riskeren en dus wat het strafrechtelijke gevolg van hun gedrag zal zijn.

B.16. Artikel 14 van de Grondwet bepaalt :
« Geen straf kan worden ingevoerd of toegepast dan krachtens de wet ».
Artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Niemand kan worden veroordeeld wegens een handelen of nalaten, dat geen strafbaar feit naar nationaal of

internationaal recht uitmaakte ten tijde dat het handelen of nalaten geschiedde. Evenmin zal een zwaardere straf
worden opgelegd dan die welke ten tijde van het begaan van het strafbare feit van toepassing was ».

B.17. In zoverre artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens het wettigheidsbeginsel
in strafzaken waarborgt, heeft het een draagwijdte die analoog is aan die van de artikelen 12, tweede lid, en 14 van de
Grondwet.

B.18. Door aan de wetgevende macht de bevoegdheid te verlenen om, enerzijds, te bepalen in welke gevallen
strafvervolging mogelijk is en, anderzijds, de wet aan te nemen krachtens welke een straf kan worden vastgesteld en
toegepast, waarborgen de artikelen 12, tweede lid, en 14 van de Grondwet aan elke burger dat geen enkele gedraging
strafbaar zal worden gesteld en geen straf zal worden opgelegd dan krachtens regels aangenomen door een
democratisch verkozen beraadslagende vergadering.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken dat uit de voormelde grondwets- en verdragsbepalingen voortvloeit, gaat
bovendien uit van de idee dat de strafwet moet worden geformuleerd in bewoordingen op grond waarvan eenieder,
op het ogenblik waarop hij een gedrag aanneemt, kan uitmaken of dat gedrag al dan niet strafbaar is en de
mogelijkerwijs op te lopen straf kan kennen. Het eist dat de wetgever in voldoende nauwkeurige, duidelijke en
rechtszekerheid biedende bewoordingen bepaalt welke feiten strafbaar worden gesteld, zodat, enerzijds, diegene die
een gedrag aanneemt, vooraf op afdoende wijze kan inschatten wat het strafrechtelijke gevolg van dat gedrag zal zijn
en, anderzijds, aan de rechter geen al te grote beoordelingsbevoegdheid wordt gelaten.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken staat evenwel niet eraan in de weg dat de wet aan de rechter een
beoordelingsbevoegdheid toekent. Er dient immers rekening te worden gehouden met het algemene karakter van de
wetten, de uiteenlopende situaties waarop zij van toepassing zijn en de evolutie van de gedragingen die zij bestraffen.

Aan het vereiste dat een misdrijf duidelijk moet worden omschreven in de wet is voldaan wanneer de
rechtzoekende, op basis van de bewoordingen van de relevante bepaling en, indien nodig, met behulp van de
interpretatie daarvan door de rechtscolleges, kan weten welke handelingen en welke verzuimen zijn strafrechtelijke
aansprakelijkheid meebrengen.

Enkel bij het onderzoek van een specifieke strafbepaling is het mogelijk om, rekening houdend met de elementen
eigen aan de misdrijven die zij wil bestraffen, te bepalen of de door de wetgever gehanteerde algemene bewoordingen
zo vaag zijn dat ze het strafrechtelijk wettigheidsbeginsel zouden schenden.

B.19.1. Hoewel het begrip « jaaromzet » niet expliciet is gedefinieerd in de bestreden bepalingen, kan niet staande
worden gehouden dat het niet zou voldoen aan de voorwaarde van voorzienbaarheid van de strafwet.

B.19.2. Krachtens artikel 3:1, § 1, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen is het bestuursorgaan van
een vennootschap met rechtspersoonlijkheid immers verplicht elk jaar een jaarrekening op te maken in de vorm en met
de inhoud bepaald door de Koning. Die jaarrekening bestaat uit de balans, de resultatenrekening en de toelichting.

Artikel 3:90 van het koninklijk besluit van 29 april 2019 « tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen » definieert de inhoud van de rubriek « omzet » van de resultatenrekening als « het bedrag van de
verkoop van goederen en de levering van diensten aan derden, in het kader van de gewone bedrijfsuitoefening van de
vennootschap, onder aftrek van de op de verkoopprijs in de handel toegestane kortingen (afslag, ristorno, rabat); dit
bedrag omvat niet de belasting over de toegevoegde waarde, noch enige andere rechtstreeks met de omzet verbonden
belasting ».

De jaaromzet kan dus worden bepaald op grond van de meest recente door het bestuursorgaan opgestelde
jaarrekening (zie in die zin ook artikel 36, § 2, derde lid, van de wet van 2 augustus 2002 « betreffende het toezicht op
de financiële sector en de financiële diensten »).

B.19.3. Het begrip « jaaromzet » is bijgevolg niet dermate vaag dat het niet elke rechtspersoon zou toelaten de
mogelijkerwijs krachtens de bestreden bepalingen op te lopen maximumstraf te kennen.

B.20. Het tweede middel is niet gegrond.

Wat betreft het derde middel

B.21. Het derde middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in
samenhang gelezen met het beginsel van de vrijheid van ondernemen en met artikel 6, § 1, VI, derde lid, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980.

B.22. De verzoekende partijen voeren aan dat de bestreden bepalingen meerdere verschillen in behandeling in het
leven roepen die in strijd zijn met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.23. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.24. Ten eerste voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepalingen een verschil in behandeling in
het leven roepen tussen de rechtspersonen die actief zijn in de bouwsector en de andere rechtspersonen (derde
onderdeel van het derde middel).

B.25. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen veronderstellen, maken de bestreden bepalingen geen enkel
onderscheid naargelang de sector waarin de rechtspersoon actief is. In die mate is het uitgangspunt van het middel
bijgevolg onjuist.

B.26.1. Ten tweede voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepalingen een verschil in behandeling
in het leven roepen tussen de rechtspersonen die onopzettelijk de energie-infrastructuren aantasten en de
rechtspersonen die dat opzettelijk doen (vierde onderdeel van het derde middel).
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B.26.2. Er dient te worden opgemerkt dat niet elke aantasting van energie-infrastructuren de strafrechtelijke
aansprakelijkheid van de betrokkenen met zich meebrengt. De bestreden bepalingen stellen niet het louter onopzettelijk
aantasten van energie-infrastructuren strafbaar. Een strafbaarstelling op grond van de bestreden bepalingen is pas
mogelijk indien er sprake is van een gebrek aan voorzorg, hetgeen te dezen het moreel element van het misdrijf vormt.
Het Hof dient bijgevolg het verschil in behandeling te onderzoeken tussen de rechtspersonen die energie-infrastructuren
aantasten als gevolg van het feit dat zij niet de nodige voorzorgsmaatregelen hebben genomen, en de rechtspersonen
die dat opzettelijk doen.

B.27.1. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering doet gelden dat, gelet op het morele element van het misdrijf, de
in B.26.2 vermelde categorieën van rechtspersonen niet vergelijkbaar zijn.

B.27.2. Verschil en niet-vergelijkbaarheid mogen niet worden verward. Het verschil tussen de voormelde
categorieën van rechtspersonen, wat het moreel element van het misdrijf betreft, kan weliswaar een element zijn in de
beoordeling van het redelijke en evenredige karakter van het bekritiseerde verschil in behandeling, maar het kan niet
volstaan om tot de niet-vergelijkbaarheid van die rechtspersonen te besluiten, anders zou de toetsing aan het beginsel
van gelijkheid en niet-discriminatie van elke inhoud kunnen worden ontdaan.

B.28. De ordonnantie van 17 maart 2022 voorziet niet in strafsancties voor de opzettelijke aantastingen van die
infrastructuren, noch voor het opzettelijk beletten of belemmeren van die transmissie.

B.29. Vóór de inwerkingtreding van de ordonnantie van 17 maart 2022 bepaalde artikel 27, tweede lid, van de wet
van 10 maart 1925 « op de electriciteitsvoorziening » (hierna : de wet van 10 maart 1925) :

« Zij die, bij gebrek aan voorzorg, zonder opzet machines of inrichtingen voor de voortbrengst, de omzetting, de
bezorging en de benuttiging van electrische energie vernielen of beschadigen of die het vervoer daarvan op de wettelijk
toegelaten lijnen en netten verhinderen of stremmen, worden gestraft met de bij artikel 563 van het Strafwetboek
bepaalde straffen ».

Die bepaling werd, wat het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreft, opgeheven bij artikel 155 van de ordonnantie
van 17 maart 2022.

B.30.1. De ordonnantie van 17 maart 2022 heeft evenwel het eerste lid van artikel 27 van de wet van 10 maart 1925
behouden, dat bepaalt :

« De bepalingen der artikelen 523, 524 en 525 van het Strafwetboek zijn onderscheidenlijk van toepassing op feiten
van gedeeltelijke of geheele vernieling van machines of inrichtingen voor de voortbrengst, de omzetting, het vervoer,
de bezorging en de benuttiging van electrische energie en op feiten van verhindering van of opzettelijken aanslag op
het vervoer van electrische energie op de wettelijk toegelaten lijnen en netten ».

B.30.2. Artikel 523 van het Strafwetboek voorziet in een gevangenisstraf van vijftien dagen tot drie jaar en een
geldboete van 50 euro tot 500 euro voor de persoon « die een machine vernielt, die aan een ander toebehoort en bestemd
is voor voortbrenging, omzetting of verdeling van drijfkracht of voor het verbruik ervan voor andere dan louter
huishoudelijke doeleinden ». Artikel 524 van het Strafwetboek werd opgeheven. In artikel 525 van hetzelfde Wetboek
worden de verzwarende omstandigheden beschreven die tot een zwaardere straf kunnen leiden. Het eerste lid van die
bepaling voorziet in een bestraffing met opsluiting van vijf jaar tot tien jaar wanneer de feiten omschreven in artikel 523
« gepleegd worden in vereniging of in bende en met behulp van gewelddaden, feitelijkheden of bedreigingen ». Het
tweede lid van die bepaling voorziet in een bestraffing met opsluiting van tien jaar tot vijftien jaar en met een geldboete
van 500 tot 5 000 euro voor « de hoofden en de aanstokers ».

B.30.3. Wanneer de dader van het misdrijf een rechtspersoon is, moeten die straffen worden omgezet
overeenkomstig artikel 41bis van het Strafwetboek, dat bepaalt :

« De geldboeten toepasselijk op misdrijven gepleegd door rechtspersonen, zijn :
in criminele en correctionele zaken :
[...]
- wanneer de wet op het feit vrijheidsstraf en geldboete stelt, of een van de straffen alleen : geldboete van

minimum vijfhonderd euro vermenigvuldigd met het getal van de maanden van de minimumvrijheidsstraf, doch niet
lager dan de minimumgeldboete op het feit gesteld; met als maximum tweeduizend euro vermenigvuldigd met het
getal van de maanden van de maximumvrijheidsstraf, doch niet lager dan het dubbele van de maximumgeldboete op
het feit gesteld;

[...] ».
B.30.4. Daaruit blijkt dat de minimum- en maximumstraffen die overeenkomstig artikel 523 van het Strafwetboek

aan een rechtspersoon kunnen worden opgelegd, bij ontstentenis van verzwarende omstandigheden, respectievelijk
500 euro en 72 000 euro bedragen. In geval van verzwarende omstandigheden kan de straf bovendien oplopen tot
240 000 euro (artikel 525, eerste lid, van het Strafwetboek) of 360 000 euro (artikel 525, tweede lid, van het Strafwetboek).
Die bedragen dienen nog te worden verhoogd met de opdeciemen, overeenkomstig artikel 1 van de wet van 5 maart
1952 « betreffende de opdécimes op de strafrechtelijke geldboeten ».

B.31. Daarnaast kunnen de aantastingen van de infrastructuren die niet door de artikelen 523 en 525 van het
Strafwetboek worden bestraft, met name de opzettelijke aantastingen van de gasinfrastructuren, worden gekwalificeerd
als beschadiging van andermans eigendom in de zin van artikel 534ter van hetzelfde Wetboek, dat erin voorziet dat de
dader van het misdrijf wordt gestraft met een gevangenisstraf van een maand tot zes maanden en met een geldboete
van 26 euro tot 200 euro of met een van die straffen alleen.

Met toepassing van artikel 41bis van het Strafwetboek, bedragen de minimum- en maximumstraffen waarin voor
de rechtspersonen is voorzien aldus respectievelijk 500 euro en 12 000 euro. Ook die bedragen dienen nog te worden
verhoogd met de opdeciemen.

B.32. Overigens is het niet uitgesloten dat een opzettelijke aantasting van energie-infrastructuren, naast een van
de misdrijven bedoeld in de artikelen 523, 525 of 534ter van het Strafwetboek, ook nog een ander misdrijf vormt, zoals
een terroristisch misdrijf in de zin van artikel 137 van het Strafwetboek. In dat geval wordt, overeenkomstig artikel 65
van het Strafwetboek, alleen de zwaarste straf uitgesproken.

B.33. De kritiek van de verzoekende partijen komt in essentie erop neer dat de geldboete die op grond van de
bestreden bepalingen kan worden opgelegd aan een rechtspersoon voor een aantasting van energie-infrastructuren die
louter het gevolg is van een gebrek aan voorzorg, in bepaalde situaties hoger zou kunnen liggen dan de geldboete die
aan diezelfde rechtspersoon kan worden opgelegd voor een opzettelijke aantasting van energie-infrastructuren. Dat is
meer bepaald het geval wanneer de jaaromzet van de betrokken rechtspersoon meer dan het tienvoud bedraagt van de
in B.30 en B.31 vermelde maximale geldboetes, verhoogd met de opdeciemen. De bestreden bepalingen voorzien
immers, als de overtreder een rechtspersoon is, in een maximale straf van 10 % van de jaaromzet.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die situatie.
B.34. De beoordeling van de ernst van een misdrijf en van de strengheid waarmee het misdrijf kan worden bestraft,

behoort tot de beoordelingsbevoegdheid van de bevoegde wetgever.
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Derhalve komt het de bevoegde wetgever toe de grenzen en de bedragen vast te leggen waarbinnen de
beoordelingsbevoegdheid van de rechter moet worden uitgeoefend. Het Hof zou een dergelijk systeem slechts kunnen
afkeuren indien het onredelijk zou zijn.

Het Hof zou zich op het aan de wetgever voorbehouden domein begeven indien het bij de vraag naar de
verantwoording van de verschillen in de talrijke wetteksten houdende sancties telkens een afweging zou maken op
grond van een waardeoordeel over de laakbaarheid van de betrokken feiten ten opzichte van andere strafbaar gestelde
feiten. Wat de strafmaat betreft, moet de beoordeling van het Hof beperkt blijven tot die gevallen waar de keuze van
de wetgever dermate onsamenhangend is dat ze ertoe leidt vergelijkbare misdrijven onredelijk te behandelen.

B.35.1. De parlementaire voorbereiding van de ordonnantie van 17 maart 2022 vermeldt :
« In artikel 31 van de elektriciteitsordonnantie worden strafrechtelijke sancties opgenomen in geval van schade aan

of vernieling van productie-, gewestelijke transmissie- en distributie-infrastructuur door gebrek aan voorzorg.
Het is essentieel om de veiligheid van de stroomvoorziening te garanderen. Door hun aard kunnen deze

installaties ongelukken veroorzaken als de voorzorgsmaatregelen niet in acht worden genomen bij werkzaamheden in
hun omgeving. In het licht van recente voorbeelden dient het belang van het respecteren van de integriteit van
energienetten opnieuw te worden bevestigd » (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2021-2022, A-516/1,
pp. 59-60).

De parlementaire voorbereiding preciseert niet uitdrukkelijk de reden waarom de ordonnantiegever niet ook de
opzettelijke aantastingen van energie-infrastructuren door rechtspersonen heeft bestraft met een maximumstraf die
afhankelijk is van het omzetcijfer. Het Hof zou evenwel niet tot de schending van het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie kunnen besluiten om de enkele reden dat uit de parlementaire voorbereiding niet de redelijke
verantwoording van een verschil in behandeling blijkt. De vaststelling dat een dergelijke verantwoording niet in de
parlementaire voorbereiding is vermeld, sluit niet uit dat aan een maatregel een legitieme doelstelling ten grondslag ligt
die het eruit voortvloeiende verschil in behandeling in redelijkheid kan verantwoorden.

Blijkens de memorie van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering zijn de bestreden bepalingen ingegeven door de
vaststelling dat aannemers die werkzaamheden uitvoeren op het grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest geregeld nalaten zich vooraf te informeren over de eventuele aanwezigheid van energie-infrastructuren,
waardoor er vaak onopzettelijke beschadigingen door gebrek aan voorzorg worden aangericht aan zulke infrastructuren.
De Brusselse distributienetbeheerder, die werd geconfronteerd met hoge herstellingskosten, heeft daarom uitdrukkelijk
verzocht om bijkomende maatregelen teneinde aannemers aan te manen tot meer voorzichtigheid.

B.35.2. Er kan de ordonnantiegever niet worden verweten dat hij, wanneer hij zoals te dezen in het kader van zijn
bevoegdheden inzake energiebeleid voorziet in een specifieke strafbaarstelling, de draagwijdte van die strafbaarstelling
beperkt tot hetgeen noodzakelijk is om aan de voormelde problematiek tegemoet te komen en de betrokkenen ertoe aan
te zetten de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen. Het is bijgevolg niet onredelijk dat de bestreden bepalingen
uitsluitend de situaties regelen waarin het aantasten van de energie-infrastructuren, dan wel het beletten of
belemmeren van de transmissie van energie heeft plaatsgevonden door een gebrek aan voorzorg.

De verzoekende partijen voeren aan dat het opzettelijk aantasten van elektriciteits- en gasinfrastructuren en het
opzettelijk beletten of belemmeren van de transmissie van elektriciteit en gas, in bepaalde gevallen minder streng
zouden kunnen worden bestraft dan het onopzettelijk plegen van zulke daden. Die vaststelling leidt evenwel niet tot
de conclusie dat de bestreden bepalingen in strijd zijn met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie. Het staat
aan de ordonnantiegever om, wanneer hij een plaag wil bestrijden die andere preventieve maatregelen tot nog toe
onvoldoende hebben kunnen indijken, te dezen het grote aantal gevallen waarin door een gebrek aan voorzorg
energie-infrastructuren worden beschadigd bij aannemingswerken, te beslissen of sommige vormen van delinquentie
strenger moeten worden bestraft.

Door te voorzien in een maximumstraf die proportioneel is met de jaaromzet, maken de bestreden bepalingen het
mogelijk om zowel kleine als grote rechtspersonen ertoe aan te zetten op structurele wijze de nodige voorzorgsmaatregelen
te nemen wanneer zij werkzaamheden uitvoeren met een risico op beschadiging van energie-infrastructuren. Het
omzetcijfer geeft immers een indicatie van de omvang van een onderneming. Gelet op de specifieke finaliteit van de
bestreden strafbaarstellingen en op het feit dat opzettelijke aantastingen van energie-infrastructuren onderworpen
blijven aan de strafbepalingen vermeld in B.30.1, is de door de ordonnantiegever gemaakte keuze niet dermate
onsamenhangend dat het Hof die keuze zou kunnen afkeuren.

B.35.3. De bestreden bepalingen hebben ten slotte geen onevenredige gevolgen voor de ondernemingen-rechtspersonen.
Die bepalingen voorzien immers in een bestraffing « met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en een boete
van 500 tot 5 000 euro of, als de overtreder een rechtspersoon is, van maximaal tien percent van zijn jaaromzet of met één
van deze straffen ». Aldus laten de bestreden bepalingen toe om een sanctie te kiezen binnen ruime marges van straffen,
waarbij de minimale straf, ten aanzien van zowel natuurlijke als rechtspersonen, bestaat in een geldboete van 500 euro.
De verzoekende partijen betogen weliswaar dat zij krachtens de bestreden bepaling een geldboete van « meerdere
miljoenen euro » riskeren, maar gelet op de proportionele aard ervan kan een dergelijke geldboete slechts worden
opgelegd aan een onderneming die een jaaromzet van meerdere tientallen miljoenen euro realiseert. De rechter beschikt
bijgevolg over een strafvork die hem toelaat een straf op maat vast te stellen in het licht van de relevante elementen van
de zaak. Daarenboven blijkt een maximale geldboete van 10 % van de jaaromzet niet dermate hoog te zijn dat zij
noodzakelijkerwijs het voortbestaan van de onderneming in het gedrang zou brengen.

Voorts dient, zoals is vermeld in B.26.2, in elk geval het bestaan van een gebrek aan voorzorg te worden
aangetoond opdat de voormelde straffen kunnen worden opgelegd. Een onopzettelijke aantasting van
energie-infrastructuren waarbij de betrokken onderneming kan bewijzen dat zij de nodige voorzorgsmaatregelen had
genomen, kan bijgevolg geen aanleiding geven tot een strafbaarstelling overeenkomstig de bestreden bepalingen.

B.36. Ten derde voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepalingen een verschil in behandeling in
het leven roepen onder ondernemingen, naargelang de omvang van hun jaaromzet (vijfde onderdeel van het derde
middel).

B.37. Zoals is vermeld in B.34.2, maken de bestreden bepalingen, door te voorzien in een maximumstraf die
proportioneel is met de jaaromzet, het mogelijk om zowel kleine als grote rechtspersonen ertoe aan te zetten op
structurele wijze de nodige voorzorgsmaatregelen te nemen wanneer zij werkzaamheden uitvoeren met een risico op
beschadiging van energie-infrastructuren. Het in B.36 vermelde verschil in behandeling is bijgevolg redelijk
verantwoord.

B.38. Ten vierde voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepalingen een verschil in behandeling in
het leven roepen tussen natuurlijke personen en rechtspersonen (tweede onderdeel van het derde middel). De
mogelijkheid om een maximumstraf op te leggen die bestaat in een geldboete van 10 % van de jaaromzet geldt immers
uitsluitend ten aanzien van rechtspersonen.

B.39. Een rechtspersoon beschikt, in tegenstelling tot een natuurlijke persoon, over een afgescheiden vermogen.
Daarnaast is het bestuursorgaan van een vennootschap met rechtspersoonlijkheid in beginsel verplicht elk jaar een
jaarrekening op te maken, waaruit ook de omzet van de onderneming blijkt, zoals is vermeld in B.19.2. Natuurlijke
personen zijn niet onderworpen aan een dergelijke verplichting.
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Daarbij dient eveneens rekening ermee te worden gehouden dat er ten aanzien van natuurlijke personen steeds,
ongeacht de omvang van hun onderneming, een reële dreiging uitgaat van de bij de bestreden bepalingen vastgestelde
gevangenisstraffen. Aldus worden natuurlijke personen hoe dan ook ertoe aangezet op structurele wijze de nodige
voorzorgsmaatregelen te nemen om schade aan energie-infrastructuren te voorkomen. Ten aanzien van rechtspersonen
zou de toepassing van het conversiemechanisme van artikel 41bis van het Strafwetboek op de bij de bestreden
bepalingen vastgestelde gevangenisstraffen evenwel aanleiding geven tot een maximale geldboete van 12 000 euro. Er
kan worden aangenomen dat de dreiging van een dergelijke geldboete, wat sommige grote ondernemingen betreft, niet
volstaat om de betrokken rechtspersoon effectief op structurele wijze ertoe aan te zetten de nodige voorzorgsmaatregelen
te nemen.

Gelet op de ruime beoordelingsbevoegdheid waarover de ordonnantiegever te dezen beschikt, kunnen die
omstandigheden verantwoorden dat de bestreden bepalingen enkel ten aanzien van rechtspersonen voorzien in
straffen waarvan het maximum afhankelijk is van de jaaromzet.

B.40. De verzoekende partijen voeren in het derde middel eveneens aan dat de bestreden bepalingen op
onevenredige wijze afbreuk doen aan de vrijheid van ondernemen (eerste onderdeel van het derde middel).

B.41.1. De vrijheid van ondernemen, bedoeld in artikel II.3 van het Wetboek van economisch recht, moet worden
uitgeoefend « met inachtneming van de in België van kracht zijnde internationale verdragen, van het algemeen
normatief kader van de economische unie en de monetaire eenheid zoals vastgesteld door of krachtens de
internationale verdragen en de wet » (artikel II.4 van hetzelfde Wetboek). De vrijheid van ondernemen dient derhalve
in samenhang te worden gelezen met de toepasselijke bepalingen van het Unierecht, alsook met artikel 6, § 1, VI, derde
lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, waaraan het Hof rechtstreeks vermag te toetsen daar het een
bevoegdheidverdelende regel betreft. Ten slotte wordt de vrijheid van ondernemen eveneens gewaarborgd door
artikel 16 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie.

Het Hof is derhalve bevoegd om de bestreden bepalingen te toetsen aan de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
in samenhang gelezen met de vrijheid van ondernemen.

B.41.2. De vrijheid van ondernemen kan niet als een absolute vrijheid worden opgevat. Zij belet niet dat de
bevoegde wetgever de economische bedrijvigheid van personen en ondernemingen regelt. Deze zou pas onredelijk
optreden indien hij de vrijheid van ondernemen zou beperken zonder dat daartoe enige noodzaak bestaat of indien die
beperking onevenredig zou zijn met het nagestreefde doel.

B.42. Uit hetgeen is vermeld in B.34 tot B.37, volgt eveneens dat de bestreden bepalingen niet op onevenredige
wijze afbreuk doen aan de vrijheid van ondernemen.

B.43. Het derde middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof,
onder voorbehoud van de in B.7 vermelde interpretatie, verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 21 december 2023.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut P. Nihoul

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/000104]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 176/2023 vom 21. Dezember 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7878
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 94 und 146 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom

17. März 2022 « zur Abänderung der Ordonnanz vom 19. Juli 2001 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in
der Region Brüssel-Hauptstadt, der Ordonnanz vom 1. April 2004 über die Organisation des Gasmarktes in der Region
Brüssel-Hauptstadt, über die Straßen- und Wegebaugebühren in Bezug auf Gas und Elektrizität und zur Abänderung
der Ordonnanz vom 19. Juli 2001 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt und
der Ordonnanz vom 12. Dezember 1991 zur Schaffung von Haushaltsfonds zwecks Umsetzung der Richtlinie 2018/2001
und der Richtlinie 2019/944 », erhoben von der « APK Infra West » AG und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin und M. Plovie, unter Assistenz des
Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 19. Oktober 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 21. Oktober 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 94 und 146 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 17. März 2022 « zur Abänderung der
Ordonnanz vom 19. Juli 2001 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt, der
Ordonnanz vom 1. April 2004 über die Organisation des Gasmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt, über die
Straßen- und Wegebaugebühren in Bezug auf Gas und Elektrizität und zur Abänderung der Ordonnanz vom 19. Juli
2001 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt und der Ordonnanz vom
12. Dezember 1991 zur Schaffung von Haushaltsfonds zwecks Umsetzung der Richtlinie 2018/2001 und der Richtlinie
2019/944 » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 20. April 2022): die « APK Infra West » AG, die « BESIX
Unitec » AG, die « RENOTEC » AG, die « Société pour le développement des réseaux d’assainissement et d’eau
potable » AG (SODRAEP) (nunmehr die « ARGEA ») AG, die « Verbraeken Infra » AG und die « Visser & Smit
Hanab » AG, unterstützt und vertreten durch RA E. Lemmens, in Lüttich-Huy zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 94 und 146 der Ordonnanz der Region

Brüssel-Hauptstadt vom 17. März 2022 « zur Abänderung der Ordonnanz vom 19. Juli 2001 über die Organisation des
Elektrizitätsmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt, der Ordonnanz vom 1. April 2004 über die Organisation des
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Gasmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt, über die Straßen- und Wegebaugebühren in Bezug auf Gas und
Elektrizität und zur Abänderung der Ordonnanz vom 19. Juli 2001 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in
der Region Brüssel-Hauptstadt und der Ordonnanz vom 12. Dezember 1991 zur Schaffung von Haushaltsfonds zwecks
Umsetzung der Richtlinie 2018/2001 und der Richtlinie 2019/944 » (nachstehend: Ordonnanz vom 17. März 2022).

B.2.1. Aus der Klageschrift geht hervor, dass die Beschwerdegründe der klagenden Parteien ausschließlich gegen
die Artikel 94 Nr. 1 und 146 Nr. 1 der Ordonnanz vom 17. März 2022 gerichtet sind.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf diese Bestimmungen.
B.2.2. Artikel 94 Nr. 1 der Ordonnanz vom 17. März 2022 fügt in Artikel 31 der Ordonnanz der Region

Brüssel-Hauptstadt vom 19. Juli 2001 « über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt »
(nachstehend: Ordonnanz vom 19. Juli 2001) einen Paragraphen 1bis ein, der bestimmt:

« Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de 500 à 5.000 euros ou, si le
contrevenant est une personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires annuel, ou d’une de ces
peines seulement, celui qui, par défaut de précaution, a involontairement détruit ou dégradé des infrastructures de
production, de transport régional, de distribution et d’utilisation de l’électricité, empêché ou entravé la transmission de
l’électricité sur les réseaux ».

B.2.3. Artikel 146 Nr. 1 der Ordonnanz vom 17. März 2022 fügt in Artikel 23 der Ordonnanz der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 1. April 2004 « über die Organisation des Gasmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt, über
die Straßen- und Wegebaugebühren in Bezug auf Gas und Elektrizität und zur Abänderung der Ordonnanz vom
19. Juli 2001 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes in der Region Brüssel-Hauptstadt » (nachstehend:
Ordonnanz vom 1. April 2004) einen Paragraphen 1bis ein, der bestimmt:

« Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de 500 à 5.000 euros ou, si le
contrevenant est une personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires annuel, ou d’une de ces
peines seulement, celui qui, par défaut de précaution, a involontairement détruit ou dégradé des infrastructures de
production, de distribution et d’utilisation de gaz, empêché ou entravé la transmission de gaz sur les réseaux ».

Zur Hauptsache
In Bezug auf den ersten Klagegrund
B.3. Der erste Klagegrund ist aus einem Verstoß gegen Artikel 6 § 1 VII des Sondergesetzes vom 8. August 1980

zur Reform der Institutionen (nachstehend: Sondergesetz vom 8. August 1980) und den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit
im Bereich der Zuständigkeitsverteilung abgeleitet.

Die klagenden Parteien machen geltend, dass sich die angefochtenen Bestimmungen auf die Beschädigung von
Infrastruktur beziehen, die in die Zuständigkeit der Föderalbehörde fällt. Außerdem sind sie der Ansicht, dass die
Zuständigkeiten der Föderalbehörde und der Regionen aufgrund der Vernetzung der regionalen und föderalen
Infrastruktur derart eng miteinander verbunden sind, dass die Region Brüssel-Hauptstadt zur Einführung der
angefochtenen Regelung mit der Föderalbehörde und den anderen Regionen hätte zusammenarbeiten müssen.

B.4.1. Aufgrund von Artikel 6 § 1 VII des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen sind
die Regionen für die regionalen Aspekte der Energie zuständig, und auf jeden Fall für

« a) die Elektrizitätsversorgung und die lokale Beförderung von Elektrizität durch Netze mit einer Nennspannung
von bis zu 70.000 Volt, einschließlich der Tarife der Elektrizitätsversorgungsnetze, mit Ausnahme der Tarife der Netze
mit Übertragungsfunktion, die vom gleichen Betreiber wie dem des Übertragungsnetzes betrieben werden,

b) die öffentliche Gasversorgung, einschließlich der Tarife der öffentlichen Gasversorgungsnetze, mit Ausnahme
der Tarife der Netze, die auch eine Erdgasfernleitungsfunktion haben und vom gleichen Betreiber wie dem des
Erdgasfernleitungsnetzes betrieben werden,

[...]
f) die neuen Energiequellen mit Ausnahme derjenigen, die mit der Kernenergie verbunden sind,
[...] ».
Diese Bestimmung behält jedoch der Föderalbehörde die Zuständigkeit für Angelegenheiten vor, « die aufgrund

der technischen und wirtschaftlichen Unteilbarkeit eine homogene Anwendung auf nationaler Ebene erforderlich
machen, und zwar für [...] die großen Lagereinrichtungen, den Energietransport und die Energieerzeugung ».

Artikel 6 § 3 Nrn. 2 und 3 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 erlegt es den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde auf, Absprachen über jegliche Maßnahmen im Bereich Energiepolitik, außer für die in Artikel 6 § 1 VII
desselben Sondergesetzes aufgeführten Zuständigkeiten, und über die Leitlinien der nationalen Energiepolitik zu
treffen.

B.4.2. Gemäß Artikel 11 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 können die Regionen innerhalb der Grenzen ihrer
Befugnisse auch die Nichteinhaltung der Bestimmungen ihrer Dekrete unter Strafe stellen und die betreffenden
Sanktionen festlegen.

B.4.3. Die vorerwähnten Bestimmungen wurden auf die Region Brüssel-Hauptstadt anwendbar gemacht durch
Artikel 4 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen.

B.5.1. Durch die Übertragung der Zuständigkeit für die regionalen Aspekte der Energie haben der Verfassungsgeber
und der Sondergesetzgeber diesen die uneingeschränkte Zuständigkeit zum Erlassen von Rechtsvorschriften, die
diesen Angelegenheiten eigen sind, erteilt, unbeschadet der Möglichkeit, gegebenenfalls Artikel 10 des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 in Anspruch zu nehmen.

B.5.2. Bezüglich der Aufteilung der Zuständigkeiten, die den Regionen zugewiesen sind, und denjenigen, die der
Föderalbehörde vorbehalten sind, wird in den Vorarbeiten zum Sondergesetz vom 8. August 1988 zur Abänderung des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen dargelegt:

« Concernant la politique de l’énergie, les Régions sont compétentes pour les aspects régionaux de la politique de
l’énergie et, en tout cas, pour les matières énumérées au premier alinéa de l’article 6, § 1er, VII, à la seule exception des
matières dont l’indivisibilité technique et économique requi[ert] une mise en œuvre homogène sur le plan national,
matières limitativement et exhaustivement énumérées après les mots ‘ à savoir :’. L’autorité nationale est compétente
pour les exceptions précitées, ainsi que pour les aspects non régionaux de la politique de l’énergie » (Parl. Dok., Senat,
Sonderzittungsperiode. 1988, Nr. 405/2, S. 111).

B.5.3. Folglich hat der Sondergesetzgeber die Energiepolitik als eine geteilte ausschließliche Zuständigkeit
konzipiert, wobei die Gasversorgung sowie die Elektrizitätsversorgung und die lokale Beförderung von Elektrizität
(durch Netze mit einer Nennspannung von bis zu 70 000 Volt) den Regionen anvertraut wurden, während der föderale
Gesetzgeber weiterhin für den (nichtlokalen) Transport von Energie zuständig ist.

Außerdem sind die Regionen insbesondere zuständig, um sämtliche Regeln anzunehmen, die den neuen
Energiequellen eigen sind mit Ausnahme derjenigen, die mit der Kernenergie verbunden sind. Sie sind somit zuständig
für die Energieerzeugung aus neuen Energiequellen. Die Föderalbehörde bleibt wiederum zuständig für die anderen
Formen der Energieerzeugung.
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B.6. Die klagenden Parteien führen an, dass sich die angefochtenen Bestimmungen auf sämtliche Infrastruktur zur
Energieerzeugung, auf sämtliche Netze zur Beförderung von Elektrizität und auf die Netze zur Beförderung von Gas
bezögen, sodass sie in die Zuständigkeit der Föderalbehörde eingriffen.

B.7. Wie die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt anführt, sind die angefochtenen Bestimmungen dahin
auszulegen, dass nur die Infrastruktur zur Erzeugung von Elektrizität und zur Erzeugung von Gas aus neuen
Energiequellen von diesen Bestimmungen betroffen sind. Ebenso ist das von diesen Bestimmungen vorgesehene
Verbot, die Übertragung von Elektrizität oder von Gas in « den Netzen » zu verhindern oder zu behindern, dahin
auszulegen, dass dieses Verbot nur die Übertragung in den Netzen betrifft, die in den Ordonnanzen vom 19. Juli 2001
und vom 1. April 2004 erwähnt sind, das heißt einerseits das Verteilernetz und lokale Übertragungsnetz für Elektrizität
und andererseits das Gasverteilernetz.

In dieser Auslegung stehen die angefochtenen Bestimmungen im Einklang mit den Regeln der
Zuständigkeitsverteilung, die in Artikel 6 § 1 VII des Sondergesetzes vom 8. August 1980 vorgesehen sind.

B.8.1. Die klagenden Parteien führen ebenfalls an, dass Artikel 146 der Ordonnanz vom 17. Mai 2022, der den
Gasmarkt betrifft, die unbeabsichtigte Zerstörung oder Beschädigung von Infrastruktur zur « regionalen Übertragung »
ahnden würde. Sie machen geltend, dass sich dieser Ausdruck, da er in den geltenden Rechtsvorschriften nicht
definiert sei, auf das Gasübertragungsnetz beziehen könne, das in die Zuständigkeit der Föderalbehörde falle.

B.8.2. Artikel 146 der Ordonnanz vom 17. März 2022 hat jedoch nicht die Tragweite, die ihm die klagenden
Parteien zuschreiben.

Diese Bestimmung enthält nämlich nicht den Betriff « regionale Übertragung ». Wie die Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt feststellt, fällt die Übertragung im Bereich Gas vollständig in die Zuständigkeit der Föderalbehörde.

B.9. Die klagenden Parteien und der Ministerrat bemängeln ebenfalls, dass die angefochtenen Bestimmungen
erlassen worden seien, ohne dass eine vorherige Konzertierung mit den Regionen und der Föderalbehörde organisiert
worden sei. Sie sind der Auffassung, dass sich daraus ein Verstoß gegen den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit ergibt.

B.10.1. Vor der Überprüfung, ob es der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit von der Region Brüssel-Hauptstadt
verlangt, die Föderalbehörde und die anderen Regionen an der Ausarbeitung der angefochtenen Bestimmungen zu
beteiligen, prüft der Gerichtshof, ob die in dem vorerwähnten Artikel 6 § 3 Nrn. 2 und 3 des Sondergesetzes vom
8. August 1980 enthaltenen Verpflichtungen zur Konzertierung anwendbar sind. Wenn dies der Fall ist und sich zeigen
sollte, dass diese Verpflichtung nicht eingehalten wurde, wären die angefochtenen Bestimmungen mit einer
Befugnisüberschreitung behaftet und es wäre nicht mehr zu prüfen, ob der Ordonnanzgeber gegen den Grundsatz der
Verhältnismäßigkeit, der der Ausübung jeder Zuständigkeit eigen ist, verstoßen hat.

B.10.2. In der in B.7 erwähnten Auslegung beziehen sich die angefochtenen Bestimmungen auf die
Elektrizitätsverteilung und die lokale Elektrizitätsübertragung über Netze mit einer Nennspannung von bis zu
70.000 Volt sowie auf die öffentliche Gasversorgung und die Energieerzeugung aus neuen Energiequellen. Der
Ordonnanzgeber leitet daher seine Zuständigkeit aus dem vorerwähnten Artikel 6 § 1 VII Absatz 1 Buchstaben a), b)
und f) des Sondergesetzes vom 8. August 1980 ab. Somit findet die von Artikel 6 § 3 Nr. 2 dieses Sondergesetzes
vorgeschriebene Verpflichtung zur Konzertierung im vorliegenden Fall keine Anwendung. Zudem gehören die
angefochtenen Bestimmungen auch nicht zu den in Artikel 6 § 3 Nr. 3 desselben Sondergesetzes erwähnten « Leitlinien
der nationalen Energiepolitik ».

B.11. Es ist noch zu prüfen, ob der Ordonnanzgeber durch die angefochtenen Bestimmungen gegen den Grundsatz
der Verhältnismäßigkeit, der mit jeder Zuständigkeitsausübung verbunden ist, verstoßen hat. Gemäß diesem
Grundsatz darf keine Behörde bei der Durchführung der ihr anvertrauten Politik so weitreichende Maßnahmen
ergreifen, dass es einer anderen Behörde unmöglich gemacht oder übermäßig erschwert wird, die ihr anvertraute
Politik wirksam durchzuführen.

B.12. Durch die angefochtenen Bestimmungen wird jeder bestraft, der aus mangelnder Vorsicht unbeabsichtigt die
Energieinfrastruktur, die in die Zuständigkeiten der Region Brüssel-Hauptstadt fällt, beschädigt hat oder der die
Übertragung von Energie durch diese Infrastruktur verhindert oder behindert hat. Da die Energieinfrastruktur vernetzt
ist, tragen die angefochtenen Bestimmungen dazu bei, die effiziente Energieübertragung über die Netze, die nicht in die
Zuständigkeit der Region Brüssel-Hauptstadt fallen, zu schützen. Deshalb ist nicht ersichtlich, dass die politische
Entscheidung des Brüsseler Ordonnanzgebers diejenige der Föderalbehörde oder diejenige der anderen Regionen
durchkreuzen würde. Außerdem hindert die Entscheidung des Brüsseler Ordonnanzgebers die Föderalbehörde und
die anderen Regionen nicht daran, ihre Politik im Bereich Energie und insbesondere im Bereich der Ahndung von
Beschädigungen der Energieinfrastruktur oder von Behinderungen der Energieübertragung zu verfolgen.

B.13. Daraus folgt, dass die angefochtenen Bestimmungen der Föderalbehörde die Ausübung ihrer Befugnisse
nicht unmöglich machen oder sie übermäßig erschweren und dass die Region Brüssel-Hauptstadt nicht verpflichtet
war, vor der Annahme dieser Bestimmungen eine Konzertierung mit der Föderalbehörde und den anderen Regionen
zu organisieren.

B.14. Vorbehaltlich der in B.7 erwähnten Auslegung ist der erste Klagegrund unbegründet.
In Bezug auf den zweiten Klagegrund
B.15. Der zweite Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen Artikel 14 der Verfassung in Verbindung mit

Artikel 7 Absatz 1 des Europäischen Menschenrechtskonvention.
Die angefochtenen Bestimmungen würden gegen das Legalitätsprinzip in Strafsachen verstoßen, indem sie nicht

die Erfordernisse in Bezug auf Genauigkeit, Deutlichkeit und Vorhersehbarkeit der Unterstrafestellung erfüllen
würden. Infolge des Fehlens einer Definition des Begriffs « Jahresumsatz » könnten juristische Personen die maximale
Geldbuße, die sie verwirken, und folglich die strafrechtlichen Folgen ihres Verhaltens nicht ausreichend einschätzen.

B.16. Artikel 14 der Verfassung bestimmt:
« Eine Strafe darf nur aufgrund des Gesetzes eingeführt oder angewandt werden ».
Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« Niemand darf wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer Begehung nach

innerstaatlichem oder internationalem Recht nicht strafbar war. Es darf auch keine schwerere als die zur Zeit der
Begehung angedrohte Strafe verhängt werden ».

B.17. Insofern er das Legalitätsprinzip in Strafsachen gewährleistet, hat Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen
Menschenrechtskonvention eine ähnliche Tragweite wie die Artikel 12 Absatz 2 und 14 der Verfassung.

B.18. Indem sie der gesetzgebenden Gewalt die Befugnis verleihen, einerseits die Fälle zu bestimmen, in denen
eine Strafverfolgung möglich ist, und andererseits das Gesetz anzunehmen, aufgrund dessen eine Strafe eingeführt
oder angewandt werden kann, gewährleisten die Artikel 12 Absatz 2 und 14 der Verfassung jedem Bürger, dass ein
Verhalten nur aufgrund von Regeln, die durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung angenommen
wurden, unter Strafe gestellt wird und eine Strafe nur aufgrund solcher Regeln auferlegt wird.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen, das sich aus den vorerwähnten Verfassungs- und Vertragsbestimmungen
ergibt, geht außerdem aus dem Gedanken hervor, dass das Strafrecht so formuliert sein muss, dass jeder zu dem
Zeitpunkt, wo er ein Verhalten annimmt, wissen kann, ob dieses strafbar ist oder nicht, und gegebenenfalls die zu
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verwirkende Strafe kennen kann. Es verlangt, dass der Gesetzgeber durch hinreichend genaue, deutliche und
Rechtssicherheit bietende Worte festlegt, welche Handlungen unter Strafe gestellt werden, damit einerseits derjenige,
der ein Verhalten annimmt, vorher auf hinreichende Weise beurteilen kann, welche strafrechtlichen Folgen dieses
Verhaltens haben wird, und andererseits dem Richter kein allzu großer Beurteilungsspielraum überlassen wird.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen verhindert jedoch nicht, dass das Gesetz dem Richter eine Ermessensbefugnis
gewährt. Man muss nämlich der allgemeinen Beschaffenheit der Gesetze, der Verschiedenartigkeit der Situationen, auf
die sie Anwendung finden, und der Entwicklung der durch sie geahndeten Verhaltensweisen Rechnung tragen.

Die Bedingung, dass eine Straftat durch das Gesetz klar definiert sein muss, ist erfüllt, wenn der Rechtsunterworfene
anhand der Formulierung der relevanten Bestimmung und gegebenenfalls mit Hilfe ihrer Auslegung durch die
Rechtsprechungsorgane wissen kann, durch welche Handlungen und Unterlassungen er strafrechtlich haftbar wird.

Erst durch die Prüfung einer spezifischen Strafbestimmung ist es möglich, unter Berücksichtigung der jeweiligen
Elemente der dadurch zu ahndenden Straftaten festzustellen, ob die vom Gesetzgeber verwendete allgemeine
Formulierung derart ungenau ist, dass sie das Legalitätsprinzip in Strafsachen missachten würde.

B.19.1. Auch wenn der Begriff « Jahresumsatz » in den angefochtenen Bestimmungen nicht ausdrücklich definiert
worden ist, kann nicht behauptet werden, dass dieser nicht die Bedingung der Vorhersehbarkeit des Strafgesetzes
erfüllen würde.

B.19.2. Nach Artikel 3:1 § 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen ist das Verwaltungsorgan
einer Gesellschaft mit Rechtspersönlichkeit nämlich verpflichtet, jährlich einen Jahresabschluss in der Form und mit
dem Inhalt, die vom König festgelegt werden, zu erstellen. Dieser Jahresabschluss besteht aus Bilanz, Ergebnisrechnung
sowie Anhang.

Artikel 3:90 des königlichen Erlasses vom 29. April 2019 « zur Ausführung des Gesetzbuches der Gesellschaften
und Vereinigungen » definiert den Inhalt der Rubrik « Umsatz » der Ergebnisrechnung als « den Betrag der Verkäufe
von Waren und der erbrachten Dienstleistungen für Dritte, die zur gewöhnlichen Tätigkeit der Gesellschaft gehören,
nach Abzug von kommerziellen Ermäßigungen (Preisnachlässen, Abschlägen und Rabatten); dieser Betrag umfasst
nicht die Mehrwertsteuer und die anderen direkt mit dem Umsatz verbundenen Steuern ».

Der Jahresumsatz kann also auf der Grundlage des aktuellsten, vom Verwaltungsorgan erstellten Jahresabschlusses
bestimmt werden (siehe in diesem Sinne auch Artikel 36 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 2. August 2002 « über die
Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen »).

B.19.3. Der Begriff « Jahresumsatz » ist folglich nicht dermaßen vage, dass er es nicht jeder juristischen Person
ermöglichen würde, die Höchststrafe, die sie eventuell aufgrund der angefochtenen Bestimmungen verwirkt, zu
kennen.

B.20. Der zweite Klagegrund ist unbegründet.
In Bezug auf den dritten Klagegrund
B.21. Der dritte Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich

oder in Verbindung mit dem Grundsatz der Unternehmensfreiheit und mit Artikel 6 § 1 VI Absatz 3 des Sondergesetzes
vom 8. August 1980.

B.22. Die klagenden Parteien machen geltend, dass die angefochtenen Bestimmungen zu mehreren
Behandlungsunterschieden führten, die zum Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung im Widerspruch
ständen.

B.23. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.24. Die klagenden Parteien führen erstens an, dass die angefochtenen Bestimmungen zu einem
Behandlungsunterschied zwischen juristischen Personen, die im Bausektor tätig seien, und anderen juristischen
Personen führten (dritter Teil des dritten Klagegrunds).

B.25. Im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien annehmen, wird in den angefochtenen Bestimmungen
nicht nach dem Sektor unterschieden, in dem die juristische Person tätig ist. In diesem Maße beruht der Klagegrund
daher auf einer falschen Annahme.

B.26.1. Die klagenden Parteien führen zweitens an, dass die angefochtenen Bestimmungen zu einem
Behandlungsunterschied zwischen juristischen Personen, die unbeabsichtigt die Energieinfrastruktur beschädigten,
und juristischen Personen, die dies vorsätzlich täten, führten (vierter Teil des dritten Klagegrunds).

B.26.2. Es ist anzumerken, dass nicht jede Beschädigung der Energieinfrastruktur eine strafrechtliche
Verantwortlichkeit der Betreffenden nach sich zieht. Die fraglichen Bestimmungen sehen keine Strafbarkeit einer bloßen
unbeabsichtigten Beschädigung der Energieinfrastruktur vor. Eine Unterstrafestellung auf der Grundlage der
angefochtenen Bestimmungen ist nur möglich, wenn es sich um mangelnde Vorsicht handelt, was im vorliegenden Fall
das moralische Element der Straftat darstellt. Der Gerichtshof hat daher den Behandlungsunterschied zwischen
juristischen Personen, die Energieinfrastruktur beschädigen, weil sie nicht die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen
ergriffen haben, und juristischen Personen, die dies vorsätzlich tun, zu prüfen.

B.27.1. Die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt macht geltend, dass die in B.26.2 erwähnten Kategorien von
juristischen Personen in Anbetracht des moralischen Elements der Straftat nicht vergleichbar seien.

B.27.2. Unterschied und Nichtvergleichbarkeit dürfen nicht miteinander verwechselt werden. Zwar kann der
Unterschied zwischen den vorerwähnten Kategorien von juristischen Personen in Bezug auf das moralische Element
der Straftat ein Element bei der Beurteilung der vernünftigen und verhältnismäßigen Beschaffenheit des beanstandeten
Behandlungsunterschiedes darstellen, aber er kann nicht zur Begründung der Nichtvergleichbarkeit dieser juristischen
Personen herangezogen werden, sonst würde der Prüfung anhand des Grundsatzes der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung jeglicher Inhalt entzogen.

B.28. Die Ordonnanz vom 17. März 2022 sieht weder strafrechtliche Sanktionen für vorsätzliche Beschädigungen
dieser Infrastruktur noch für die vorsätzliche Verhinderung oder Behinderung dieser Übertragung vor.

B.29. Vor dem Inkrafttreten der Ordonnanz vom 17. März 2022 bestimmte Artikel 27 Absatz 2 des Gesetzes vom
10. März 1925 « über die Elektrizitätsversorgung » (nachstehend: Gesetz vom 10. März 1925):

« Ceux qui, par défaut de précaution, auront involontairement détruit ou dégradé des machines ou installations
pour la production, la transformation, la distribution et l’utilisation de l’énergie électrique, empêché ou entravé le
transport de celle-ci sur les lignes et réseaux régulièrement autorisés, seront punis des peines indiquées à l’article 563
du Code pénal ».
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Diese Bestimmung wurde von der Region Brüssel-Hauptstadt durch Artikel 155 der Ordonnanz vom 17. März
2022 aufgehoben.

B.30.1. In der Ordonnanz vom 17. März 2022 wurde jedoch der erste Absatz von Artikel 27 des Gesetzes vom
10. März 1925 beibehalten, der bestimmt:

« Les dispositions des articles 523, 524 et 525 du Code pénal sont respectivement applicables aux faits de
destruction partielle ou totale de machines ou d’installations pour la production, la transformation, le transport, la
distribution et l’utilisation de l’énergie électrique et aux faits d’empêchement ou d’atteinte volontaire au transport de
l’énergie électrique sur les lignes et réseaux régulièrement autorisés ».

B.30.2. Artikel 523 des Strafgesetzbuches sieht eine Gefängnisstrafe von fünfzehn Tagen bis zu drei Jahren und eine
Geldbuße von 50 bis zu 500 EUR für denjenigen vor, der « eine Maschine zerstört, die einem anderen gehört und zur
Erzeugung, Umwandlung oder Verteilung von Antriebsenergie oder zum Verbrauch dieser Energie zu anderen als rein
häuslichen Zwecken bestimmt ist ». Artikel 524 des Strafgesetzbuches wurde aufgehoben. Artikel 525 desselben
Gesetzbuches beschreibt die erschwerenden Umstände, die eine höhere Strafe zur Folge haben können. Der erste
Absatz dieser Bestimmung sieht eine Zuchthausstrafe von fünf bis zu zehn Jahren vor, wenn die in Artikel 523
beschriebenen Taten « von mehreren gemeinsam oder bandenmäßig unter Anwendung von Gewalt, durch
Tätlichkeiten oder Drohungen begangen » werden. Der zweite Absatz sieht eine Zuchthausstrafe von zehn bis zu
fünfzehn Jahren und eine Geldbuße von 500 bis zu 5 000 EUR für « die Anführer und Anstifter » vor.

B.30.3. Wenn der Täter eine juristische Person ist, müssen diese Strafen gemäß Artikel 41bis des Strafgesetzbuches
umgewandelt werden, der bestimmt:

« Auf Straftaten, die von juristischen Personen begangen werden, sind folgende Geldbußen anwendbar:
In Kriminal- und Korrektionalsachen:
[...]
- wenn das Gesetz für die Tat eine Freiheitsstrafe und eine Geldbuße oder nur eine dieser Strafen vorsieht: eine

Mindestgeldbuße von 500 EUR multipliziert mit der Anzahl Monate der Mindestfreiheitsstrafe, ohne dass sie die für
die Tat vorgesehene Mindestgeldbuße unterschreiten darf; die Höchstgeldbuße beträgt 2.000 EUR multipliziert mit der
Anzahl Monate der Höchstfreiheitsstrafe, ohne dass sie das Doppelte der für die Tat vorgesehenen Höchstgeldbuße
unterschreiten darf,

[...] ».
B.30.4. Daraus geht hervor, dass die Mindest- und Höchststrafen, die gemäß Artikel 523 des Strafgesetzbuches

gegen eine juristische Person verhängt werden können, ohne erschwerende Umstände jeweils 500 EUR und 72 000 EUR
betragen. Bei erschwerenden Umständen kann die Strafe überdies bis zu 240 000 EUR (Artikel 525 Absatz 1 des
Strafgesetzbuches) oder bis zu 360 000 EUR (Artikel 525 Absatz 2 desselben Gesetzbuches) betragen. Diese Beträge
müssen gemäß Artikel 1 des Gesetzes vom 5. März 1992 « über die Zuschlagzehntel auf strafrechtliche Geldbußen »
noch um die Zuschlagzehntel erhöht werden.

B.31. Außerdem können Beschädigungen der Infrastruktur, die nicht durch die Artikel 523 und 525 des
Strafgesetzbuches geahndet werden, insbesondere vorsätzliche Beschädigungen der Gasinfrastruktur, als Beschädigung
fremden Eigentums im Sinne von Artikel 534ter desselben Gesetzbuches, der vorsieht, dass der Täter mit einer
Gefängnisstrafe von einem bis zu sechs Monaten und mit einer Geldbuße von 26 bis zu 200 EUR oder mit nur einer
dieser Strafen bestraft wird, qualifiziert werden.

Durch Anwendung von Artikel 41bis des Strafgesetzbuches betragen die Mindest- und Höchststrafen für
juristische Personen somit jeweils 500 EUR und 12 000 EUR. Diese Beträge müssen auch um die Zuschlagzehntel erhöht
werden.

B.32. Im Übrigen ist es nicht ausgeschlossen, dass eine vorsätzliche Beschädigung der Energieinfrastruktur neben
einer der in den Artikeln 523, 525 oder 534ter des Strafgesetzbuches erwähnten Straftaten auch eine weitere Straftat wie
eine terroristische Straftat im Sinne von Artikel 137 des Strafgesetzbuches darstellt. In diesem Fall wird gemäß
Artikel 65 des Strafgesetzbuches alleine die schwerste Strafe ausgesprochen.

B.33. Die Kritik der klagenden Parteien bezieht sich im Wesentlichen auf den Umstand, dass die Geldbuße, die
nach den angefochtenen Bestimmungen einer juristischen Person wegen Beschädigung der Energieinfrastruktur
auferlegt werden kann, die nur das Ergebnis mangelnder Vorsicht ist, in gewissen Fällen höher sein könnte als die
Geldbuße, die derselben juristischen Person wegen vorsätzlicher Beschädigung der Energieinfrastruktur auferlegt
werden kann. Dies ist insbesondere dann der Fall, wenn sich der Jahresumsatz der betroffenen juristischen Person auf
mehr als das Zehnfache der in B.30 und B.31 erwähnten maximalen Geldbußen, zuzüglich der Zuschlagzehntel, beläuft.
Wenn der Zuwiderhandelnde eine juristische Person ist, sehen die angefochtenen Bestimmungen nämlich eine
Höchststrafe von zehn Prozent des Jahresumsatzes vor.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf diese Situation.
B.34. Die Beurteilung der Schwere einer Straftat und der Strenge, mit der die Straftat geahndet werden kann,

gehört zur Ermessensbefugnis des zuständigen Gesetzgebers.
Daher obliegt es dem zuständigen Gesetzgeber, die Grenzen und Beträge festzulegen, innerhalb deren die

Ermessensbefugnis des Richters auszuüben ist. Der Gerichtshof könnte ein solches System nur missbilligen, wenn es
unvernünftig wäre.

Der Gerichtshof würde sich auf den dem Gesetzgeber vorbehaltenen Sachbereich begeben, wenn er bei der Frage
nach der Rechtfertigung von Unterschieden in den zahlreichen Gesetzestexten über Sanktionen jedes Mal auf der
Grundlage eines Werturteils über die tadelnswerte Beschaffenheit der betreffenden Taten im Vergleich zu anderen unter
Strafe gestellten Taten abwägen würde. Was das Strafmaß betrifft, muss die Beurteilung durch den Gerichtshof auf die
Fälle begrenzt bleiben, in denen die Entscheidung des Gesetzgebers derart inkohärent ist, dass sie zu einer
offensichtlich unvernünftigen Behandlung vergleichbarer Straftaten führt.

B.35.1. In den Vorarbeiten zur Ordonnanz vom 17. März 2022 heißt es:
« Il est inséré des sanctions pénales à l’article 31 de l’ordonnance électricité en cas de dégradation ou destruction

des infrastructures de production, de transport régional et de distribution par défaut de précaution.
Il est essentiel de garantir la sécurité d’alimentation en énergie. Par leur nature, ces installations sont de nature à

générer des accidents si les mesures de précaution ne sont pas respectées lors des travaux effectués à proximité. Des
exemples récents poussent à réaffirmer l’importance du respect de l’intégrité des réseaux d’énergie » (Parl. Dok.,
Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2021-2022, A-516/1, SS. 59-60).

In den Vorarbeiten ist der Grund, aus dem der Ordonnanzgeber nicht auch vorsätzliche Beschädigungen der
Energieinfrastruktur durch juristische Personen mit einer an den Umsatz gebundenen Höchststrafe unter Strafe gestellt
hat, nicht ausdrücklich angegeben. Der Gerichtshof kann jedoch nicht aus dem bloßen Grund, dass aus den Vorarbeiten
keine vernünftige Rechtfertigung eines Behandlungsunterschiedes hervorgeht, zu der Schlussfolgerung gelangen, dass
ein Verstoß gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung vorliegt. Die Feststellung, dass eine solche
Rechtfertigung nicht in den Vorarbeiten angeführt wurde, schließt nicht aus, dass einer Maßnahme eine rechtmäßige
Zielsetzung zugrunde liegt, die den sich daraus ergebenden Behandlungsunterschied vernünftig rechtfertigen kann.
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Aus dem Schriftsatz der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt geht hervor, dass die angefochtenen
Bestimmungen aufgrund der Feststellung notwendig wurden, dass Unternehmer, die Arbeiten im Gebiet der Region
Brüssel-Hauptstadt ausführen, es regelmäßig versäumen, sich vorher über das eventuelle Vorhandensein von
Energieinfrastruktur zu informieren, sodass diese Infrastruktur oft Gegenstand unbeabsichtigter Beschädigungen
durch mangelnde Vorsichtsmaßnahmen ist. Aus diesem Grund hat der Brüsseler Betreiber des Verteilernetzes, der hohe
Reparaturkosten aufbringen musste, ausdrücklich zusätzliche Maßnahmen verlangt, um die Unternehmer dazu zu
bewegen, mehr Vorsorge zu treffen.

B.35.2. Es kann dem Ordonnanzgeber, wenn er wie im vorliegenden Fall eine besondere Unterstrafestellung im
Rahmen seiner Zuständigkeiten im Bereich der Energiepolitik vorsieht, nicht vorgeworfen werden, dass er die
Tragweite dieser Unterstrafestellung auf das beschränkt, was notwendig ist, um der vorerwähnten Problematik gerecht
zu werden und die betreffenden Akteure dazu zu bewegen, die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu ergreifen.
Daher ist es nicht unverhältnismäßig, dass in den angefochtenen Bestimmungen nur Situationen geregelt sind, in denen
die Beschädigung der Energieinfrastruktur oder die Verhinderung oder Behinderung der Energieübertragung durch
mangelnde Vorsicht eingetreten ist.

Die klagenden Parteien machen geltend, dass die vorsätzlichen Beschädigungen von Elektrizitäts- und
Gasinfrastruktur sowie die vorsätzliche Verhinderung oder Behinderung der Übertragung von Elektrizität und Gas in
gewissen Fällen weniger streng geahndet werden könnten als die unbeabsichtigte Begehung solcher Handlungen. Aus
dieser Feststellung kann jedoch nicht geschlossen werden, dass die angefochtenen Bestimmungen zum Grundsatz der
Gleichheit und Nichtdiskriminierung im Widerspruch stehen. Es obliegt dem Ordonnanzgeber, wenn er eine Plage
bekämpfen möchte, die bisher durch andere Vorbeugungsmaßnahmen nicht ausreichend eingedämmt werden konnte –
im vorliegenden Fall die hohe Anzahl von Fällen, in denen die Infrastruktur wegen mangelnder Vorsicht bei Arbeiten
von Unternehmen beschädigt wird –, darüber zu entscheiden, ob bestimmte Formen von Kriminalität strenger bestraft
werden müssen.

Indem sie eine nach dem Jahresumsatz bemessene Höchststrafe vorsehen, ermöglichen es die angefochtenen
Bestimmungen, kleinen wie großen juristischen Personen Anreize zu bieten, damit sie strukturell die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen ergreifen, wenn sie Arbeiten ausführen, bei denen möglicherweise Energieinfrastruktur
beschädigt werden kann. Der Umsatz ist nämlich ein Kriterium, das die Größe eines Unternehmens anzeigt. Angesichts
des spezifischen Zwecks der angefochtenen Unterstrafestellungen und angesichts dessen, dass vorsätzliche
Beschädigungen der Energieinfrastruktur weiterhin unter die in B.30.1 erwähnten strafrechtlichen Bestimmungen
fallen, ist die Entscheidung des Ordonnanzgebers nicht dermaßen inkohärent, dass der Gerichtshof diese Entscheidung
missbilligen könnte.

B.35.3. Schließlich haben die angefochtenen Bestimmungen keine unverhältnismäßigen Folgen für die
Unternehmen bzw. juristischen Personen. Diese Bestimmungen sehen nämlich « eine Gefängnisstrafe von acht Tagen
bis zu sechs Monaten und [...] eine Geldbuße von 500 bis zu 5 000 EUR oder, wenn der Zuwiderhandelnde eine
juristische Person ist, höchstens zehn Prozent ihres Jahresumsatzes oder [...] nur eine dieser Strafen » vor. Die
angefochtenen Bestimmungen ermöglichen es so, eine Sanktion aus einem großen Strafrahmen zu wählen, wobei die
Mindeststrafe sowohl für natürliche Personen als auch für juristische Personen eine Geldbuße von 500 EUR ist. Die
klagenden Parteien führen zwar an, dass gegen sie nach der fraglichen Bestimmung eine Geldbuße von « mehreren
Millionen Euro » verhängt werden könne, aber in Anbetracht von deren proportionaler Beschaffenheit kann eine solche
Geldbuße nur gegen Unternehmen verhängt werden, die einen Jahresumsatz von mehreren zehn Millionen Euro
erzielen. Der Richter verfügt somit über einen Strafrahmen, der es ihm ermöglicht, eine auf die relevanten Elemente der
Rechtssache zugeschnittene Strafe festzusetzen. Zudem ist eine maximale Geldbuße von zehn Prozent des
Jahresumsatzes nicht so hoch, dass sie zwangsläufig den Fortbestand des Unternehmens gefährdet.

Damit die vorerwähnten Strafen verhängt werden können, muss außerdem - wie in B.26.2 erwähnt - in jedem Fall
mangelnde Vorsicht nachgewiesen werden. Daraus ergibt sich, dass eine unbeabsichtigte Beschädigung der
Energieinfrastruktur, bei der das betroffene Unternehmen beweisen kann, dass es die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen
ergriffen hat, nicht zu einer Unterstrafestellung gemäß den angefochtenen Bestimmungen führen kann.

B.36. Die klagenden Parteien führen drittens an, dass die angefochtenen Bestimmungen zu einem
Behandlungsunterschied zwischen Unternehmen je nach Höhe ihres Jahresumsatzes führten (fünfter Teil des dritten
Klagegrunds).

B.37. Wie in B.34.2 erwähnt, ermöglichen es die angefochtenen Bestimmungen, indem sie eine nach dem
Jahresumsatz bemessene Höchststrafe vorsehen, sowohl kleinen als auch großen juristischen Personen Anreize zu
bieten, damit sie strukturell die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen ergreifen, wenn sie Arbeiten ausführen, bei denen
möglicherweise Energieinfrastruktur beschädigt werden kann. Somit ist der in B.36 genannte Behandlungsunterschied
vernünftig gerechtfertigt.

B.38. Die klagenden Parteien machen viertens geltend, dass die angefochtenen Bestimmungen zu einem
Behandlungsunterschied zwischen natürlichen Personen und juristischen Personen führten (zweiter Teil des dritten
Klagegrunds). Tatsächlich kann die maximale Geldbuße von zehn Prozent des Jahresumsatzes nur juristischen
Personen auferlegt werden.

B.39. Anders als eine natürliche Person besitzt eine juristische Person ein Sondervermögen. Zum anderen ist das
Verwaltungsorgan einer Gesellschaft mit Rechtspersönlichkeit grundsätzlich verpflichtet, jedes Jahr einen Jahresabschluss
zu erstellen, der, wie in B.19.2 erwähnt, auch den Umsatz des Unternehmens ergibt. Eine solche Verpflichtung findet
auf natürliche Personen keine Anwendung.

Diesbezüglich ist ebenfalls der Umstand zu berücksichtigen, dass die durch die angefochtenen Bestimmungen
festgelegten Gefängnisstrafen für die natürlichen Personen, unabhängig von der Größe ihres Unternehmens, auf jeden
Fall eine echte Bedrohung bedeuten. Die natürlichen Personen werden folglich auf jeden Fall dazu angehalten,
strukturell die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um Schäden an der Energieinfrastruktur zu vermeiden, zu
ergreifen. Was juristische Personen anbelangt, würde die Anwendung des in Artikel 41bis des Strafgesetzbuches
vorgesehenen Umwandlungsmechanismus auf die von den angefochtenen Bestimmungen festgelegten Gefängnisstrafen
zu einer maximalen Geldbuße von 12 000 EUR führen. Es kann angenommen werden, dass die Androhung einer
solchen Geldbuße für bestimmte große Unternehmen nicht ausreicht, um die betroffenen juristischen Personen dazu zu
bewegen, strukturell die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu ergreifen.

Unter Berücksichtigung des breiten Ermessensspielraums, den der Ordonnanzgeber im vorliegenden Fall besitzt,
können es diese Umstände rechtfertigen, dass die angefochtenen Bestimmungen Strafen vorsehen, deren Höchstmaß
nur gegenüber juristischen Personen vom Jahresumsatz abhängt.

B.40. Im dritten Klagegrund führen die klagenden Parteien ebenfalls an, dass die angefochtenen Bestimmungen
die Unternehmensfreiheit in unverhältnismäßiger Weise beeinträchtigten (erster Teil des dritten Klagegrunds).

B.41.1. Die Unternehmensfreiheit im Sinne von Artikel II.3 des Wirtschaftsgesetzbuches ist « unter Achtung der
in Belgien geltenden internationalen Verträge, des allgemeinen rechtlichen Rahmens der Wirtschaftsunion und der
Währungseinheit, so wie er durch oder aufgrund der internationalen Verträge und des Gesetzes festgelegt ist »
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(Artikel II.4 desselben Gesetzbuches) auszuüben. Die Unternehmensfreiheit ist also in Verbindung mit den
anwendbaren Bestimmungen des Rechts der Europäischen Union zu betrachten, sowie mit Artikel 6 § 1 VI Absatz 3 des
Sondergesetzes vom 8. August 1980, anhand dessen der Gerichtshof - als Regel der Zuständigkeitsverteilung - eine
direkte Prüfung vornehmen darf. Schließlich wird die Unternehmensfreiheit ebenfalls durch Artikel 16 der Charta der
Grundrechte der Europäischen Union gewährleistet.

Folglich ist der Gerichtshof befugt, die angefochtenen Bestimmungen anhand der Artikel 10 und 11 der Verfassung
in Verbindung mit der Unternehmensfreiheit zu prüfen.

B.41.2. Die Unternehmensfreiheit kann nicht als eine absolute Freiheit angesehen werden. Sie verhindert nicht,
dass der zuständige Gesetzgeber die Wirtschaftstätigkeit von Personen und Unternehmen regelt. Dieser würde nur in
unangemessener Weise auftreten, wenn er die Unternehmensfreiheit einschränken würde, ohne dass dies in
irgendeiner Weise notwendig wäre oder wenn diese Einschränkung dem angestrebten Ziel gegenüber unverhältnismäßig
wäre.

B.42. Aus dem in B.34 bis B.37 Erwähnten ergibt sich auch, dass die angefochtenen Bestimmungen die
Unternehmensfreiheit nicht in unverhältnismäßiger Weise beeinträchtigen.

B.43. Der dritte Klagegrund ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage vorbehaltlich der in B.7 erwähnten Auslegung zurück.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 21. Dezember 2023.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut P. Nihoul

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/003657]

14 APRIL 2024. — Wet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 7 februari 2024 tot wijziging van het samenwer-
kingsakkoord van 19 maart 2020 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige
Gemeenschap met betrekking tot de bevoegdheden van de gemeen-
schappen en van de Federale Staat inzake het Tax Shelter stelsel
voor audiovisuele werken en podiumwerken en tot informatie-
uitwisseling, gedaan te Brussel op 7 februari 2024 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord van 7 februari 2024 tot wijziging
van het samenwerkingsakkoord van 19 maart 2020 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de
Duitstalige Gemeenschap met betrekking tot de bevoegdheden van de
gemeenschappen en van de Federale Staat inzake het taxshelterstelsel
voor audiovisuele werken en podiumwerken en tot informatie-
uitwisseling, gedaan te Brussel op 7 februari 2024, zal volkomen gevolg
hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 14 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-3826
Integraal verslag: 4 april 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/003657]

14 AVRIL 2024. — Loi portant assentiment à l’accord de coopération
du 7 février 2024 portant modification de l’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française et la Communauté germanophone relatif
aux compétences des communautés et de l’État fédéral en matière
du régime Tax Shelter pour les oeuvres audiovisuelles et les
oeuvres scéniques et à l’échange d’informations, fait à Bruxelles le
7 février 2024 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’accord de coopération du 7 février 2024 portant modifica-
tion de l’accord de coopération du 19 mars 2020 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française et la Communauté
germanophone relatif aux compétences des communautés et de l’État
fédéral en matière du régime tax shelter pour les œuvres audiovisuelles
et les œuvres scéniques et à l’échange d’informations, fait à Bruxelles le
7 février 2024, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K55-3826
Compte rendu intégral : 4 avril 2024.
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Bijlage bij de wet van 14 april 2024.

Samenwerkingsakkoord van 7 februari 2024
tot wijziging van het samenwerkingsak-
koord van 19 maart 2020 tussen de federale
staat, de Vlaamse gemeenschap, de Franse
gemeenschap en de Duitstalige gemeen-
schap met betrekking tot de bevoegdheden
van de gemeenschappen en van de federale
staat inzake het tax shelter-stelsel voor audio-
visuele werken en podiumwerken en tot
informatie-uitwisseling

Gelet op artikel 92bis, § 1 van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet-
ten van 8 augustus 1988, 16 juli 1993 en
6 januari 2014;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitsta-
lige Gemeenschap;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van
19 maart 2020 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap en de Duitstalige Gemeenschap met
betrekking tot de bevoegdheden van de
gemeenschappen en de Federale Staat inzake
het Tax Shelter stelsel voor audiovisuele wer-
ken en podiumwerken en tot informatie-
uitwisseling

Gelet op de wet van 22 juni 2020 houdende
instemming met het samenwerkingsakkoord
tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeen-
schap, de Franse Gemeenschap en de Duitsta-
lige Gemeenschap met betrekking tot de
bevoegdheden van de gemeenschappen en de
Federale Staat inzake het Tax Shelter stelsel
voor audiovisuele werken en podiumwerken
en tot informatie-uitwisseling, gedaan te Brus-
sel op 19 maart 2020

Gelet op het decreet van 10 juli 2020 betref-
fende instemming met het samenwerkingsak-
koord van 19 maart 2020 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap
met betrekking tot de bevoegdheden van de
gemeenschappen en van de federale staat
inzake het taxshelterstelsel voor audiovisuele
werken en podiumwerken en tot informatie-
uitwisseling

Gelet op het decreet van 28 mei 2020 hou-
dende instemming met het samenwerkingsak-
koord van 19 maart 2020 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de bevoegdheden van de Gemeen-
schappen en de Federale Staat op vlak van het
Tax Shelter-stelsel voor audiovisuele werken
en podiumwerken en tot informatie-
uitwisseling

Gelet op het decreet van 12 okto-
ber 2020 houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 19 maart 2020 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de bevoegdheden
van de Gemeenschappen en de Federale Staat
op vlak van het Tax Shelter-stelsel voor audio-
visuele werken en podiumwerken en tot
informatie-uitwisseling

Gelet op artikel 194ter van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij
de wet van 12 mei 2014, en laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 5 juli 2022, artikel 194ter/1
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, ingevoegd bij de wet van 25 decem-
ber 2016 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
5 juli 2022, artikel 194ter/2 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd
bij de wet van 25 december 2016 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, en
artikel 194ter/3 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de

Annexe à la loi du 14 avril 2024.

Accord de coopération du 7 février 2024
modifiant l’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’état fédéral, la commu-
nauté flamande, la communauté française et
la communauté germanophone relatif aux
compétences des communautés et de l’état
fédéral en matière du régime tax shelter pour
les œuvres audiovisuelles et les œuvres scé-
niques et à l’échange d’informations

Vu l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles,
modifiée par les lois spéciales des 8 août 1988,
16 juillet 1993 et 6 janvier 2014 ;

Vu la loi de réformes institutionnelles pour
la Communauté germanophone du 31 décem-
bre 1983 ;

Vu l ’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’Etat fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française et
la Communauté germanophone relatif aux
compétences des communautés et de l’Etat
fédéral en matière du régime Tax Shelter pour
les œuvres audiovisuelles et les œuvres scéni-
ques et à l’échange d’informations

Vu la loi du 22 juin 2020 portant assentiment
à l’accord de coopération entre l’Etat fédéral,
la Communauté flamande, la Communauté
française et la Communauté germanophone
relatif aux compétences des communautés et
de l’Etat fédéral en matière du régime Tax
Shelter pour les œuvres audiovisuelles et les
œuvres scéniques et à l’échange d’informa-
tions, fait à Bruxelles le 19 mars 2020

Vu le décret du 10 juillet 2020 portant
assentiment à l’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’Etat fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française et
la Communauté germanophone relatif aux
compétences des communautés et de l’Etat
fédéral en matière du régime Tax Shelter pour
les œuvres audiovisuelles et les œuvres scéni-
ques et à l’échange d’informations

Vu le décret du 28 mai 2020 portant assen-
timent à l’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’Etat fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française et
la Communauté germanophone relatif aux
compétences des communautés et de l’Etat
fédéral en matière du régime Tax Shelter pour
les œuvres audiovisuelles et les œuvres scéni-
ques et à l’échange d’informations

Vu le décret du 12 octobre 2020 portant
assentiment à l’accord de coopération du
19 mars 2020 entre l’Etat fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté française et
la Communauté germanophone relatif aux
compétences des communautés et de l’Etat
fédéral en matière du régime Tax Shelter pour
les œuvres audiovisuelles et les œuvres scéni-
ques et à l’échange d’informations

Vu l’article 194ter du Code des impôts sur
les revenus 1992, remplacé par la loi du
12 mai 2014, et modifié en dernier lieu par la
loi du 5 juillet 2022, l’article 194ter/1 du Code
des impôts sur les revenus 1992, inséré par la
loi du 25 décembre 2016 et modifié en dernier
lieu par la loi du 5 juillet 2022, l’arti-
cle 194ter/2 du Code des impôts sur les
revenus 1992, inséré par la loi du 25 décem-
bre 2016 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 juin 2021 et l’article 194ter/3 du Code des
impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi
du 29 mars 2019 et modifié en dernier lieu par

Anhang zum Gesetz von 14 april 2024.

Zusammenarbeitsabkommen vom 7 feb-
ruar 2024 zur änderung zusammenarbeitsab-
kommens vom 19 märz 2020 zwischen dem
Föderalstaat, der flämischen Gemeinschaft,
der französischen Gemeinschaft und der
deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Kompetenzen der Gemeinschaften und des
Föderalstaates in Sachen tax-shelter-
regelung für audiovisuelle werke und Büh-
nenwerke und über den Informationsaus-
tausch

Aufgrund von Artikel 92bis § 1 des Sonder-
gesetzes vom 8. August 1980 über institutio-
nelle Reformen, abgeändert durch die Sonder-
gesetze vom 8. August 1988, 16. Juli 1993 und
6. Januar 2014;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezem-
ber 1983 über institutionelle Reformen für die
Deutschsprachige Gemeinschaft;

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkom-
mens vom 19. März 2020 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft,
der Französischen Gemeinschaft und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Kompetenzen der Gemeinschaften und des
Föderalstaates in Sachen Tax-Shelter-Regelung
für audiovisuelle Werke und Bühnenwerke
und über den Informationsaustausch

Aufgrund des Gesetzes vom
22. Juni 2020 über die Zustimmung zu dem
Zusammenarbeitsabkommens zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft,
der Französischen Gemeinschaft und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Kompetenzen der Gemeinschaften und des
Föderalstaates in Sachen Tax-Shelter-Regelung
für audiovisuelle Werke und Bühnenwerke
und über den Informationsaustausch, unter-
zeichnet in Brüssel am 19. März 2020

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2020 zur
Billigung des Zusammenarbeitsabkommens
vom 19. März 2020 zwischen dem Föderal-
staat, der Flämischen Gemeinschaft, der Fran-
zösischen Gemeinschaft und der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft über die Kompetenzen
der Gemeinschaften und des Föderalstaates in
Sachen Tax-Shelter-Regelung für audiovisu-
elle Werke und Bühnenwerke und über den
Informationsaustausch

Aufgrund des Dekrets vom 28. Mai 2020 zur
Billigung des Zusammenarbeitsabkommens
vom 19. März 2019 zwischen dem Föderal-
staat, der Flämischen Gemeinschaft, der Fran-
zösischen Gemeinschaft und der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft über die Kompetenzen
der Gemeinschaften und des Föderalstaates in
Sachen Tax-Shelter-Regelung für audiovisu-
elle Werke und Bühnenwerke und über den
Informationsaustausch

Aufgrund des Dekrets vom 12. Okto-
ber 2020 zur Billigung des Zusammenarbeits-
abkommens vom 19. März 2019 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft,
der Französischen Gemeinschaft und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft über die
Kompetenzen der Gemeinschaften und des
Föderalstaates in Sachen Tax-Shelter-Regelung
für audiovisuelle Werke und Bühnenwerke
und über den Informationsaustausch

Aufgrund von Artikel 194ter des Einkom-
mensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch
das Gesetze vom 12. Mai 2014, und zuletzt
abgeändert durch die Gesetze vom 5. Juli 2022,
Artikel 194ter/1 des Einkommensteuergesetz-
buches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom
25. Dezember 2016 und zuletzt abgeändert
durch die Gesetze vom 5. Juli 2022, Arti-
kel 194ter/2 des Einkommensteuergesetzbu-
ches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom
25. Dezember 2016 und zuletzt abgeändert
durch die Gesetze vom 27. Juni 2021, und
Artikel 194ter/3 des Einkommensteuer-
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wet van 29 maart 2019 en laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 5 juli 2022;

Gelet op het advies nr. 74.320/VR, van de
Raad van State gegeven op 13 oktober 2023 en
het advies nr. 74.566/3 van de Raad van State,
gegeven op 20 oktober 2023, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het advies nr. 65/2023 van
24 maart 2023 van de Gegevensbeschermings-
autoriteit;

Overwegende dat op grond van de artike-
len 194ter/2 en 194ter/3, § 2, 1°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 een
videospel, om in aanmerking te kunnen komen
voor het Tax Shelter-stelsel, erkend moet zijn
door de bevoegde diensten van de desbetref-
fende Gemeenschap of van de Federale Staat
als Europees videospel;

Overwegende dat overeenkomstig arti-
kel 194ter, § 7, 3°, van hetzelfde Wetboek de
bevoegde diensten van de desbetreffende
Gemeenschap of de Federale Staat twee aparte
attesten voorleggen volgens dewelke:

- het werk voldoet aan de definitie van een
in aanmerking komend werk zoals bedoeld in
artikel 194ter/3, § 2, 1°, van hetzelfde Wet-
boek;

- het werk is voltooid zoals bedoeld in
artikel 194ter/3, § 6, van hetzelfde Wetboek, en
de globale financiering van het werk de voor-
waarden en de grens naleeft zoals bedoeld in
artikel 194ter, § 4, 3°, van hetzelfde Wetboek,
dit wil zeggen dat het totaal van de daadwer-
kelijk gestorte bedragen ter uitvoering van de
raamovereenkomst met vrijstelling van winst
conform artikel 194ter, § 2, van hetzelfde
Wetboek, door alle in aanmerking komende
investeerders niet meer dan 50 pct. van de
totale begroting van de uitgaven van het in
aanmerking komende werk bedraagt en daad-
werkelijk werd toegekend aan de uitvoering
van deze begroting;

Overwegende dat gezien de artikelen 35, 38
en 39 van de Grondwet, het niet aan de
Federale Staat is om bevoegdheden toe te
kennen aan de Gemeenschappen en Gewesten
bij een gewone wet; dat gelet op het beginsel
van de autonomie, de federale autoriteit ener-
zijds, geen verplichtingen kan opleggen aan
de Gemeenschappen en Gewesten en ander-
zijds, de uitoefening van haar eigen bevoegd-
heden niet afhankelijk kan stellen van de
samenwerking van de Gemeenschappen en
Gewesten;

Overwegende dat het derhalve betaamt een
rechtsgrondslag te geven aan de gezamenlijke
uitoefening van de eigen bevoegdheden van
de Gemeenschappen en van de Federale Staat
inzake het Tax Shelter-stelsel en dat het meest
geschikte middel bestaat uit het sluiten van
een samenwerkingsakkoord in de zin van
artikel 92bis, § 1, van de bijzondere wet tot
hervorming der instellingen van 8 augus-
tus 1980;

Overwegende dat het bovendien essentieel
is dat de interpretatie van bepaalde termen
van de wetgeving dezelfde is in de verschil-
lende Gemeenschappen, en bij de Federale
Staat;

Overwegende dat tijdens de analyse van de
dossiers met het oog op de uitoefening van
haar bevoegdheid, een deelgebied (een van de
drie Gemeenschappen of de Federale Staat)
kennis kan nemen van informatie die nuttig
zou kunnen zijn voor de andere deelgebieden;
dat het derhalve wenselijk is om een plaats te
creëren voor de uitwisseling van informatie

la loi du 5 juillet 2022 ;

Vu l’avis n° 74.320/VR du Conseil d’Etat,
donné le 13 octobre 2023 et l’avis n° 74.566/3
du Conseil d’Etat, donné le 20 octobre 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973 ;

Vu l’avis n° 65/2023 du 24 mars 2023 de
l’Autorité de protection des données ;

Considérant que conformément aux arti-
cles 194ter/2 et 194ter/3, § 2, 1°, du Code des
impôts sur les revenus 1992, pour pouvoir
bénéficier du régime Tax Shelter, un jeu vidéo
doit être agréé par les services compétents de
la Communauté concernée ou de l’Etat fédéral
comme jeu vidéo européen ;

Considérant que conformément à l’arti-
cle 194ter, § 7, 3°, du même Code, les services
compétents de la Communauté concernée ou
de l’Etat fédéral délivrent deux attestations
distinctes selon lesquelles :

- l’œuvre répond à la définition d’une
œuvre éligible visée à l’article 194ter/3, § 2, 1°,
du même Code ;

- la réalisation de l’œuvre est achevée
comme visée à l’article 194ter/3, § 6, du même
Code, et le financement global de l’œuvre
effectué respecte les conditions et le plafond
visés à l’article 194ter, § 4, 3°, du même Code,
c’est-à-dire que le total des sommes effective-
ment versées en exécution de la convention-
cadre en exonération des bénéfices conformé-
ment à l’article 194ter, § 2, du même Code par
l’ensemble des investisseurs éligibles n’excède
pas 50 p.c. du budget global des dépenses de
l’œuvre éligible et a été effectivement affecté à
l’exécution de ce budget ;

Considérant qu’eu égard aux articles 35, 38
et 39 de la Constitution, il n’appartient pas au
législateur fédéral d’attribuer des compéten-
ces aux Communautés et Régions par une loi
ordinaire ; qu’eu égard au principe d’autono-
mie, l’autorité fédérale ne peut pas, d’une
part, imposer d’obligations aux Communau-
tés et Régions et, d’autre part, subordonner
l’exercice de ses propres compétences à la
coopération des Communautés et des Régions ;

Considérant qu’il appartient par conséquent
de donner une base juridique à l’exercice
commun des compétences propres des Com-
munautés et de l’Etat fédéral en matière du
régime Tax Shelter et que le moyen le plus
adéquat consiste en la conclusion d’un accord
de coopération au sens de l’article 92bis, § 1er,
de la loi spéciale de réformes institutionnelles
du 8 août 1980 ;

Considérant qu’il est en outre primordial
que l’interprétation qui est faite de certains
termes de la législation soit identique dans les
différentes Communautés et au sein de l’Etat
fédéral ;

Considérant que lors de l’analyse des dos-
siers en vue de l’exercice de sa compétence,
une partie (une des trois Communautés ou
l’Etat fédéral) peut prendre connaissance
d’informations qui pourraient être utiles aux
autres entités ; qu’il convient par conséquent
de créer un lieu d’échange d’informations
entre l’État fédéral et les Communautés afin

gesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz
vom 29. März 2019 und zuletzt abgeändert
durch die Gesetze vom 5. Juli 2022;

Aufgrund des Gutachtens n° 74.320/VR des
Staatsrates vom 20 Oktober 2023 und Gutach-
tens n° 74.566/3 des Staatsrates vom 20 Okto-
ber 2023 unter Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nr. 2 der Staatsratsgesetze, koordi-
niert am 12. Januar 1973;

Aufgrund des Gutachtens n° 65/2023 vom
24 März 2023 der Datenschutzbehörde;

In Erwägung, dass gemäß Artikel 194ter/2
und 194ter/3 § 2 Nr. 1 des Einkommensteuer-
gesetzbuches 1992 ein Videospiel von den
zuständigen Diensten der betreffenden Gemein-
schaft oder des Föderalstaates als europäi-
sches Videospiel zugelassen sein muss, um in
den Genuss der Tax-Shelter-Regelung zu gelan-
gen;

In Erwägung, dass gemäß Artikel 194ter § 7
Nr. 3 desselben Gesetzbuches die zuständigen
Dienste der betreffenden Gemeinschaft oder
des Föderalstaates zwei getrennte Bescheini-
gungen ausstellen, gemäß denen:

- das Werk der Definition eines in Arti-
kel 194ter/3, § 2, Nr. 1, desselben Gesetzbu-
ches erwähnten in Betracht kommenden Werks
entspricht;

- die Realisierung dieses Werks, wie in
Artikel 194ter/3 § 6 desselben Gesetzbuches
vorgesehen, abgeschlossen ist und dass bei
der getätigten globalen Finanzierung des Werks
die in Artikel 194ter § 4 Nr. 3 desselben
Gesetzbuches bezeichneten Bedingungen und
Höchstgrenze eingehalten werden, das heißt,
dass der Gesamtbetrag der Summen, die von
sämtlichen in Betracht kommenden Anlegern
in Ausführung des Rahmenübereinkommens
unter Befreiung der Gewinne von der Steuer
gemäß Artikel 194ter § 2 desselben Gesetzbu-
ches tatsächlich gezahlt wurden, 50 Prozent
des Budgets der Gesamtausgaben für das in
Betracht kommende Werk nicht übersteigt
und dieser Betrag tatsächlich zur Durchfüh-
rung dieses Budgets verwendet wurde;

In Erwägung, dass es dem föderalen Gesetz-
geber laut Artikel 35, 38 und 39 nicht zusteht,
Gemeinschaften und Regionen Zuständigkei-
ten durch ein ordentliches Gesetz zuzuerken-
nen; dass angesichts des Autonomiegrundsat-
zes die Föderalbehörde den Gemeinschaften
und Regionen einerseits keine Verpflichtun-
gen aufzwingen kann und andererseits die
Ausübung seiner eigenen Befugnisse nicht der
Zusammenarbeit der Gemeinschaften und
Regionen unterordnen darf;

In Erwägung, dass es demzufolge ange-
bracht ist, eine Rechtsgrundlage für die gemein-
same Ausübung der eigenen Befugnisse der
Gemeinschaften und des Föderalstaates in
Sachen Tax-Shelter-Regelung zu schaffen, und
dass das geeignetste Mittel der Abschluss
eines Zusammenarbeitsabkommens im Sinne
von Artikel 92bis § 1 des Sondergesetztes über
die inst i tutionel len Reformen vom
8. August 1980 ist;

In Erwägung, dass ferner wichtig ist, dass
die Auslegung bestimmter Begriffe der Rechts-
vorschriften in den verschiedenen Gemein-
schaften und innerhalb des Föderalstaates
identisch ist;

In Erwägung, dass ein Teilgebiet (eine der
drei Gemeinschaften oder der Föderalstaat)
bei der Analyse der Akten für die Ausübung
seiner Befugnisse Kenntnisse erhalten kann,
die den anderen Teilgebieten nützlich sein
können; dass es demzufolge angebracht ist,
einen Ort des Informationsaustauschs zwi-
schen Föderalstaat und Gemeinschaften zu
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tussen de Federale Staat en de Gemeenschap-
pen om het gegevensbeheer te verbeteren en te
harmoniseren in het kader van de analyse van
de dossiers en zo een optimale uitoefening van
haar bevoegdheden te garanderen voor elk
van de entiteiten,

de Federale Staat, vertegenwoordigd door
de Federale Regering in de persoon van de
minister van Financiën, de minister belast met
de Federale Culturele Instellingen en de staats-
secretaris belast met Wetenschapsbeleid;

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door de Vlaamse Regering in de persoon
van de minister-president en minister van
Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair
Management;

de Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd
door de Franse Gemeenschapsregering in de
persoon van de minister-president en de
viceminister-president en minister van Kind,
Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrech-
ten;

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap in de persoon van de minister
van Cultuur en Sport, Werkgelegenheid en
Media;

zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1. In het opschrift van het samen-
werkingsakkoord van 19 maart 2020 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige
Gemeenschap met betrekking tot de bevoegd-
heden van de gemeenschappen en de Federale
Staat inzake het Tax Shelter stelsel voor audio-
visuele werken en podiumwerken en tot
informatie-uitwisseling worden de woorden
″en podiumwerken″ vervangen door de woor-
den ″, podiumwerken en videospellen″.

Art. 2. In artikel 1, § 1, van hetzelfde samen-
werkingsakkoord, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de
woorden ″of podiumwerk″ vervangen door de
woorden ″, podiumwerk of videospel″ en
worden de woorden ″of 194ter/1, § 2, 1°″
vervangen door de woorden ″194ter/1, § 2, 1°,
of 194ter/3, § 2, 1°″;

b) in de bepaling onder 2° worden de
woorden ″in voorkomend geval 194ter/1 § 6
van hetzelfde Wetboek dat het audiovisueel
werk of podiumwerk is voltooid″ vervangen
door de woorden ″in voorkomend geval
194ter/1, § 6, of 194ter/3, § 6, van hetzelfde
Wetboek, dat het audiovisueel werk, podium-
werk of videospel is voltooid″.

Art. 3. In artikel 1, § 3, van hetzelfde samen-
werkingsakkoord, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in de inleidende zin worden de woorden
″of 194ter/1, § 2, 1°″ vervangen door de
woorden ″194ter/1, § 2, 1°, of 194ter/3, § 2, 1°″;

b) in de bepaling onder 1° worden de
woorden ″of podiumwerk″ vervangen door de
woorden ″, podiumwerk of videospel″ en
worden de woorden ″of 194ter/1, § 2, 1°″
vervangen door de woorden ″194ter/1, § 2, 1°,
of 194ter/3, § 2, 1°″;

c) in de bepaling onder 2° worden de
woorden ″in voorkomend geval 194ter/1, § 6,
van hetzelfde Wetboek dat het audiovisueel
werk of podiumwerk is voltooid″ vervangen
door de woorden ″in voorkomend geval
194ter/1, § 6, of 194ter/3, § 6, van hetzelfde

d’améliorer et d’harmoniser la gestion des
données dans le cadre de l’analyse des dos-
siers et garantir ainsi un exercice optimal de
ses compétences par chacune des entités,

l’Etat fédéral, représenté par le Gouverne-
ment Fédéral en la personne du Ministre des
Finances, de la Ministre, chargé des Institu-
tions Culturelles Fédérales et du Secrétaire
d’État chargée de la Politique scientifique ;

la Communauté flamande, représentée par
le Gouvernement flamand en la personne du
Ministre-Président et Ministre de La Politique
extérieure, de la Culture, la TI et les Services
Généraux ;

la Communauté française, représentée par
le Gouvernement de la Communauté française
en la personne du Ministre-Président et de la
Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la
Santé, de la Culture, des Médias et des Droits
des Femmes ;

la Communauté germanophone, représen-
tée par le Gouvernement de la Communauté
germanophone en la personne de la Ministre
de la Culture et des Sports, de l’Emploi et des
Médias ;

ont convenu ce qui suit :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’accord de
coopération du 19 mars 2020 entre l’Etat
fédéral, la Communauté flamande, la Commu-
nauté française et la Communauté germano-
phone relatif aux compétences des communau-
tés et de l’Etat fédéral en matière du régime
Tax Shelter pour les œuvres audiovisuelles et
les œuvres scéniques et à l’échange d’informa-
tions les mots ″et les œuvres scéniques″ sont
remplacés par les mots ″, les œuvres scéniques
et les jeux vidéo″.

Art. 2. A l’article 1er, § 1er, du même accord
de coopération, les modifications suivantes
sont apportées :

a) dans le 1° les mots ″ou 194ter/1, § 2, 1°″
sont remplacés par les mots ″, 194ter/1, § 2, 1°,
ou 194ter/3, § 2, 1°″ et les mots ″ou l’œuvre
scénique″ sont remplacés par les mots ″,
l’œuvre scénique ou le jeu vidéo″ ;

b) dans le 2° les mots ″le cas échéant,
194ter/1, § 6, du même Code, que la réalisa-
tion de l’œuvre audiovisuelle ou de l’œuvre
scénique est achevée″ sont remplacés par les
mots ″le cas échéant, 194ter/1, § 6, ou 194ter/3,
§ 6, du même Code, que la réalisation de
l’œuvre audiovisuelle, de l’œuvre scénique ou
du jeu vidéo est achevée″.

Art. 3. A l’article 1er, § 3, du même accord
de coopération, les modifications suivantes
sont apportées :

a) dans la phrase liminaire les mots ″ou
194ter/1, § 2, 1°″ sont remplacés par les mots
″194ter/1, § 2, 1°, ou 194ter/3, § 2, 1°″ ;

b) dans le 1° les mots ″ou 194ter/1, § 2, 1°″
sont remplacés par les mots ″194ter/1, § 2, 1°,
ou 194ter/3, § 2, 1°,″ et les mots ″ou l’œuvre
scénique″ sont remplacés par les mots ″,
l’œuvre scénique ou le jeu vidéo″ ;

c) dans le 2° les mots ″le cas échéant,
194ter/1, § 6, du même Code, que la réalisa-
tion de l’œuvre audiovisuelle ou l’œuvre
scénique est achevée″ sont remplacés par les
mots ″le cas échéant, 194ter/1, § 6, ou 194ter/3,
§ 6, du même Code, que la réalisation de

schaffen, um die Datenverwaltung im Rahmen
der Aktenanalyse zu harmonisieren und somit
eine optimale Ausübung seiner Befugnisse
durch jedes der Teilgebiete zu gewährleisten,

der Föderalstaat, vertreten durch die Föde-
ralregierung in der Person des Ministers der
Finanzen, der Ministerin der Föderalen Kultu-
rellen Institutionen und des Staatssekretärs für
Wissenschaftspolitik;

die Flämische Gemeinschaft, vertreten durch
die Flämische Regierung in der Person des
Ministerpräsidenten und Ministers für auswär-
tige Angelegenheiten, Kultur, Informations-
und Kommunikationstechnik und Facility
Management;

die Französische Gemeinschaft, vertreten
durch die Regierung der Französischen
Gemeinschaft in der Person des Ministerprä-
sidenten und der Vize-Präsidentin und Minis-
terin für Kinder, Gesundheit, Kultur, Medien
und Frauenrechte;

die Deutschsprachige Gemeinschaft, vertre-
ten durch die Regierung der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft in der Person der Ministerin
für Kultur und Sport, Beschäftigung und
Medien;

haben Folgendes vereinbart:

Artikel 1. In der Überschrift des Zusam-
menarbeitsabkommens vom 19. März 2020 zwi-
schen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Französischen Gemein-
schaft und der Deutschsprachigen Gemein-
schaft über die Kompetenzen der Gemeinschaf-
ten und des Föderalstaates in Sachen Tax-
Shelter-Regelung für audiovisuelle Werke und
Bühnenwerke und über den Informationsaus-
tausch werden die Wörter ″und Bühnen-
werke″ durch die Wörter ″, Bühnenwerke und
Videospiele″ ersetzt.

Art. 2. In Artikel 1 § 1 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens werden folgende Ände-
rungen vorgenommen:

a) In der Bestimmung unter Nr. 1 werden
die Wörter ″oder 194ter/1 § 2 Nr. 1″ durch die
Wörter ″, 194ter/1 § 2 Nr. 1 oder 194ter/3 § 2
Nr. 1″ und die Wörter ″oder das Bühnenwerk″
durch die Wörter ″, das Bühnenwerk oder das
Videospiel″ ersetzt;

b) In der Bestimmung unter Nr. 2 werden
die Wörter ″gegebenenfalls 194ter/1 § 6 des-
selben Gesetzbuches bescheinigen, dass die
Realisierung des audiovisuellen Werks oder
des Bühnenwerks abgeschlossen ist ″ durch
die Wörter ″gegebenenfalls 194ter/1 § 6 oder
194ter/3 § 6 desselben Gesetzbuches beschei-
nigen, dass die Realisierung des audiovisuel-
len Werks, des Bühnenwerks oder des Video-
spiels abgeschlossen ist″ ersetzt.

Art. 3. In Artikel 1 § 3 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens werden folgende Ände-
rungen vorgenommen:

a) im einleitenden Satz werden die Wörter
″oder 194ter/1 § 2 Nr. 1″ durch die Wörter ″,
194ter/1 § 2 Nr. 1 oder 194ter/3 § 2 Nr. 1″
ersetzt;

b) in der Bestimmung unter Nr. 1 werden
die Wörter ″oder 194ter/1 § 2 Nr. 1″ durch die
Wörter ″, 194ter/1 § 2 Nr. 1 oder 194ter/3 § 2
Nr. 1″ und die Wörter ″oder das Bühnenwerk″
durch die Wörter ″, das Bühnenwerk oder das
Videospiel″ ersetzt;

c) in der Bestimmung unter Nr. 2 werden
die Wörter ″gegebenenfalls 194ter/1 § 6 des-
selben Gesetzbuches, dass die Herstellung des
audiovisuellen Werkes oder des Bühnenwer-
kes abgeschlossen ist″ ersetzt durch die Wör-
ter ″gegebenenfalls 194ter/1 § 6 oder 194ter/3
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Wetboek, dat het audiovisueel werk, podium-
werk of videospel is voltooid″.

Art. 4. In artikel 2, van hetzelfde samenwer-
kingsakkoord, worden de woorden ″overeen-
komstig artikel 194ter, § 1, eerste lid, 2° en 3°,″
vervangen door de woorden ″overeenkomstig
artikel 194ter, § 1, eerste lid, 2° en 3°, 194ter/1,
§ 1 of 194ter/3, § 1″.

Art. 5. In artikel 3, § 2, van hetzelfde samen-
werkingsakkoord, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de
woorden ″en de sector van de podiumkun-
sten″ vervangen door de woorden ″, de sector
van de podiumkunsten of de sector van de
videospellen″;

b) in de bepaling onder 2° worden de
woorden ″audiovisuele en podiumwerken″
vervangen door de woorden ″audiovisuele
werken, podiumwerken en videospellen″.

Art. 6. In artikel 3, § 3, van hetzelfde samen-
werkingsakkoord, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden ″en
podiumwerken″ vervangen door de woorden
″, podiumwerken en videospellen″;

b) in het tweede lid worden de woorden ″of
194ter/2″ vervangen door de woorden ″,
194ter/2 of 194ter/3″;

c) in het derde lid worden de woorden ″of
podiumproductie″ vervangen door de woor-
den ″, podiumproductie of videospel″ en de
woorden ″of podiumwerken″ vervangen door
de woorden ″, podiumwerken of videospel-
len″.

Art. 7. In artikel 3, § 5, van hetzelfde samen-
werkingsakkoord, worden de woorden ″en
artikel 194ter/2″ vervangen door de woorden
″, artikel 194ter/2 en artikel 194ter/3″.

Art. 8. In artikel 4, van hetzelfde samenwer-
kingsakkoord, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) in het tweede lid worden de woorden ″en
194ter/2″ vervangen door de woorden ″,
194ter/2 en 194ter/3″;

b) in het derde lid worden de woorden ″en
194ter/2van″ vervangen door de woorden ″,
194ter/2 en 194ter/3 van″.

Art. 9. Dit samenwerkingsakkoord treedt
in werking op de eerste dag van de maand die
volgt op de maand waarin de laatste akte van
instemming met het onderhavige samenwer-
kingsakkoord in voege zal zijn getreden.

Opgemaakt te Brussel, op 7 februari 2024. in
vier exemplaren, in het Nederlands, het Frans
en het Duits, waarbij de verschillende versies
gelijkelijk authentiek zijn.

Voor de Federale Staat :

De Eerste Minister
A. DE CROO

De Minister van Buitenlandse Zaken, Euro-
pese Zaken en Buitenlandse Handel en de
Federale Culturele Instellingen

H. LAHBIB

De Minister van Financiën
V. VAN PETEGHEM

De Staatssecretaris voor Relance en Strategi-
sche Investeringen, belast met Wetenschaps-
beleid

Th. DERMINE

l’œuvre audiovisuelle, de l’œuvre scénique ou
du jeu vidéo est achevée″.

Art. 4. A l’article 2, du même accord de
coopération, les mots ″conformément à l’arti-
cle 194ter, § 1, alinéa 1er, 2° et 3°″ sont
remplacés par les mots ″conformément à l’arti-
cle 194ter, § 1, alinéa 1er, 2° et 3, 194ter/1, § 1
ou 194ter/3, § 1″.

Art. 5. A l’article 3, § 2, du même accord de
coopération, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le 1° les mots ″ou pour le secteur des
arts de la scène″ sont remplacés par les mots ″,
pour le secteur des arts de la scène ou pour le
secteur des jeux vidéo″ ;

b) dans le 2° les mots ″œuvres audiovisuel-
les et scéniques″ sont remplacés par les mots
″œuvres audiovisuelles, des œuvres scéniques
et des jeux vidéo″.

Art. 6. A l’article 3, § 3, du même accord de
coopération, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le 1er alinéa les mots ″et scéniques″
sont remplacés par les mots ″, œuvres scéni-
ques et jeux vidéo″ ;

b) dans l’alinéa 2, les mots ″ou 194ter/2″
sont remplacés par les mots ″, 194ter/2 ou
194ter/3″ ;

c) dans l’alinéa 3, les mots ″ou scénique″
sont remplacés par les mots ″, de production
scénique ou de jeu vidéo″ et les mots ″ou
scéniques″ sont remplacés par les mots ″, des
œuvres scéniques ou des jeux vidéo″.

Art. 7. Dans l’article 3, § 5, du même accord
de coopération, les mots ″et article 194ter/2″
sont remplacés par les mots ″, article 194ter/2
en article 194ter/3″.

Art. 8. A l’article 4, du même accord de
coopération, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans l’alinéa 2, les mots ″et 194ter/2″ sont
remplacés par les mots ″, 194ter/2 et 194ter/3″ ;

b) dans l’alinéa 3, les mots ″et 194ter/2″ sont
remplacés par les mots ″, 194ter/2 et 194ter/3″.

Art. 9. Le présent accord de coopération
entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel le dernier acte
d’assentiment du présent accord de coopéra-
tion sera entré en vigueur.

Fait à Bruxelles, le 7 février 2024. en quatre
exemplaires, en néerlandais, en français et en
allemand, les différentes versions faisant éga-
lement foi.

Pour l’État Fédéral :

Le Premier Ministre
A. DE CROO

La Ministre des Affaires étrangères, des Affai-
res européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales

H. LAHBIB

Le Ministre des Finances
V. VAN PETEGHEM

Le Secrétaire d’État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique

Th. DERMINE

§ 6 desselben Gesetzbuches, dass die Herstel-
lung des audiovisuellen Werkes, des Bühnen-
werkes oder des Videospiels abgeschlossen
ist″.

Art. 4. In Artikel 2 desselben Zusammenar-
beitsabkommens werden die Wörter ″gemäß
Artikel 194ter § 1 Absatz 1 Nr. 2 und 3″ ersetzt
durch die Wörter ″gemäß Artikel 194ter § 1
Absatz 1 Nr. 2 und 3, 194ter/1 § 1 oder
194ter/3 § 1″.

Art. 5. In Artikel 3 § 2 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens werden folgende Ände-
rungen vorgenommen:

a) in der Bestimmung unter Nr. 1 werden
die Wörter ″und für den Bereich Bühnen-
kunst″ durch die Wörter ″, für den Bereich
Bühnenkunst und für den Bereich Video-
spiele″ ersetzt;

b) in der Bestimmung unter Nr. 2 werden
die Wörter ″audiovisuellen Werke und Büh-
nenwerke″ durch die Wörter ″audiovisuellen
Werke, Bühnenwerke und Videospiele″ ersetzt.

Art. 6. In Artikel 3 § 3 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens werden folgende Ände-
rungen vorgenommen:

a) in Absatz 1 werden die Wörter ″und
Bühnenwerke″ durch die Wörter ″, Bühnen-
werke und Videospiele″ ersetzt;

b) in Absatz 2 werden die Wörter ″oder
194ter/2″ durch die Wörter ″, 194ter/2 oder
194ter/3″ ersetzt;

c) in Absatz 3 werden die Wörter ″ oder der
Bühnenproduktion″ durch die Wörter ″, der
Bühnenproduktion oder des Videospiels″
ersetzt und die Wörter ″oder Bühnenwerken″
durch die Wörter ″, Bühnenwerken oder Video-
spielen″ ersetzt.

Art. 7. In Artikel 3 § 5 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens werden die Wörter
″und Artikel 194ter/2″ ersetzt durch die Wör-
ter ″, Artikel 194ter/2 und Artikel 194ter/3″.

Art. 8. In Artikel 4 desselben Zusammenar-
beitsabkommens werden folgende Änderun-
gen vorgenommen:

a) In Absatz 2 werden die Wörter ″und
194ter/2″ durch die Wörter ″, 194ter/2 und
194ter/3″ ersetzt;

b) In Absatz 3 werden die Wörter ″und
194ter/2″ durch die Wörter ″, 194ter/2 und
194ter/3″ ersetzt.

Art. 9. Dieser Zusammenarbeitsabkom-
men tritt am ersten Tag des Monats nach dem
Monat in Kraft, in dem der letzte Zustim-
mungsakt zu diesem Zusammenarbeitsabkom-
men in Kraft getreten ist.

Geschehen zu Brüssel, am 7 Februar 2024. in
vier Urschriften, in Niederländisch, in Franzö-
sisch und in Deutsch, wobei die verschiede-
nen Fassungen gleichermaßen authentisch sind.

Für den Föderalstaat:

Der Premierminister
A. DE CROO

Die Ministerin der Auswärtigen Angelegenhei-
ten, der Europäischen Angelegenheiten und
des Außenhandels und der Föderalen Kul-
turellen Institutionen

H. LAHBIB

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

Der Staatssekretär für Wirtschaftsbelebung und
Strategische Investitionen, beauftragt mit
der Wissenschaftspolitik

Th. DERMINE
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Voor de Vlaamse Gemeenschap :

De Minister-President en minister van Buiten-
landse Zaken, Cultuur, Digitalisering en
Facilitair Management

J. JAMBON

De Minister van Brussel, Jeugd, Media en
Armoedebestrijding

B. DALLE

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President
P.-Y. JEHOLET

De Viceminister-president en Minister van
Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrou-
wenrechten

B. LINARD

Voor de Duitstalige Gemeenchap :

De Minister-President en Minister
van Plaatselijk Bestuur en Financiën

O. PAASCH

De Minister van Cultuur en Sport,
Werkgelegenheid en Media

I. WEYKMANS

Gezien om te worden gevoegd bij Onze wet
van 14 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën
V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/003986]

14 APRIL 2024. — Wet betreffende de instelling
van een mechanisme voor koolstofgrenscorrectie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Inleidende bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Voorwerp, toepassingsgebied, definities

Artikel 1. Onderwerp waarop de wet betrekking heeft

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van de
Grondwet.

Art. 2. Voorwerp

§ 1. Deze wet geeft uitvoering aan en stelt de toepassingsmodalitei-
ten vast van de Verordening zoals gedefinieerd in artikel 4, paragraaf 2,
punt 3 van deze wet, evenals van de uitvoeringsverordeningen en
gedelegeerde handelingen ervan.

§ 2. De Verordening stelt een mechanisme voor koolstofgrenscorrec-
tie in aan de grens om broeikasgasemissies aan te pakken die zijn
ingebed in bijlage I vermelde goederen, op het moment van de invoer
van die goederen in het douanegebied van de Unie.

Art. 3. Toepassingsgebied

§ 1. Deze wet is van toepassing op de in bijlage I van de Verordening
genoemde goederen die van oorsprong zijn uit een derde land wanneer
deze goederen, of de daarmee vervaardigde veredelingsproducten in
het kader van de regeling actieve veredeling als bedoeld in artikel 256
van Verordening (EU) 952/2013 van het Europees Parlement en van de
Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de
Unie, in het douanegebied van de Unie worden ingevoerd.

Pour la Communauté flamande :

Le Ministre-Président et Ministre de La Politi-
que extérieure, de la Culture, de la Numé-
risation et de la Gestion facilitaire

J. JAMBON

Le Ministre des Affaires bruxelloises, de la
Jeunesse, des Médias, et Lutte contre la
pauvreté

B. DALLE

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président
P.-Y. JEHOLET

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de
la Santé, de la Culture, des Médias et des
Droits des Femmes

B. LINARD

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président et Ministre
des Pouvoirs locaux et des Finances

O. PAASCH

La Ministre de la Culture et des Sports,
de l’Emploi et des Médias

I. WEYKMANS

Vu pour être annexé à Notre loi du
14 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/003986]

14 APRIL 2024. — Loi relative à l’établissement
d’un mécanisme d’ajustement carbone aux frontières (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — Dispositions introductives

CHAPITRE 1er. — Objet, champ d’application, définitions

Article 1er. Matière visée par la loi

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la Constitu-
tion.

Art. 2. Objet

§ 1er. La présente loi met en œuvre et établit les modalités
d’application du Règlement défini à l’article 4, paragraphe 2, point 3 de
la présente loi ainsi que ses règlements d’exécution et ses actes
délégués.

§ 2. Le Règlement établit un mécanisme d’ajustement carbone aux
frontières pour lutter contre les émissions intrinsèques de gaz à effet de
serre des marchandises énumérées à l’annexe I dudit règlement lors de
leur importation sur le territoire douanier de l’Union.

Art. 3. Champ d’application

§ 1. La présente loi s’applique aux marchandises énumérées à
l’annexe I du Règlement qui sont originaires d’un pays tiers lorsque ces
marchandises, ou les produits transformés qui en sont issus dans le
cadre du régime du perfectionnement actif visé à l’article 256 du
règlement (UE) n° 952/2013 du Parlement européen et du Conseil du
9 octobre 2013 établissant le code des douanes de l’Union, sont
importés sur le territoire douanier de l’Union.

Für die Flämische Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident und Minister für Außen-
politik, Kultur, Digitalisierung und Facility-
management

J. JAMBON

Der Minister für Brüsseler Angelegenheiten,
Jugend, Medien und Armutsbekämpfung

B. DALLE

Für die Französische Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
P.-Y. JEHOLET

Die Vize-Ministerpräsidentin und Ministerin
für Kinder, Gesundheit, Kultur, Medien und
Frauenrechte

B. LINARD

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident und Minister für
lokale Behörden und Finanzen

O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Sport,
Beschäftigung und Medien

I. WEYKMANS

Gesehen, um beigefügt zu werden Unserem
Gesetz vom 14 april 2024.

PHILIPPE

Von Königs wegen:
Der Minister der Finanzen

V. VAN PETEGHEM
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§ 2. Deze wet is ook van toepassing op de in bijlage I bij de
Verordening vermelde goederen van oorsprong uit een derde land,
wanneer die goederen, of uit die goederen voortkomende verdelings-
producten in het kader van de in artikel 256 van Verordening (EU)
952/2013 bedoelde regeling actieve veredeling, naar een kunstmatig
eiland, een vast of drijvende structuur of iedere andere structuur op het
continentaal plat of in de exclusieve economische zone van een lidstaat
in de onmiddellijke nabijheid van het douanegebied van de Unie
worden gebracht.

§ 3. In afwijking van § 1 en § 2 is deze wet niet van toepassing op:

a) in bijlage I bij de verordening vermelde goederen die in het
douanegebied van de Unie worden ingevoerd, mits de intrinsieke
waarde van die goederen, per zending, niet hoger is dan de waarde
vastgesteld als bedoeld in artikel 23 van Verordening (EG) 1186/2009 van
de Raad van 16 november 2009 betreffende de instelling van een
communautaire regeling inzake douanevrijstellingen;

b) goederen die deel uitmaken van de persoonlijke bagage van
reizigers komende uit een derde land, mits de intrinsieke waarde van
die goederen niet hoger is dan de waarde die is vastgesteld voor
goederen met een te verwaarlozen waarde als bedoeld in artikel 23 van
Verordening (EG) 1186/2009;

c) goederen die in het kader van militaire activiteiten worden
vervoerd of gebruikt overeenkomstig artikel 1, punt 49, van de
Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie van
28 juli 2015 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 952/2013 van het
Europees Parlement en de Raad met nadere regels betreffende een
aantal bepalingen van het douanewetboek van de Unie.

§ 4. In afwijking van de paragrafen 1 en 2 is deze wet niet van
toepassing op goederen van oorsprong uit de in punt 1 van bijlage III
opgenomen derde landen en gebieden bij de Verordening.

§ 5. De invoer van elektriciteit is vrijgesteld van de toepassing van
het CBAM wanneer de elektriciteit afkomstig is uit een derde land of
gebied met een elektriciteitsmarkt die door marktkoppeling met de
interne elektriciteitsmarkt van de Unie is geïntegreerd, en er geen
technische oplossing is voor de toepassing van het CBAM op deze
invoer.

De lijst van derde landen of gebieden is opgenomen in punt 2 van
bijlage III bij de Verordening.

Art. 4. Definities

§ 1. De definities in de Verordening (EU) en de definities in de
bijbehorende uitvoeringsverordeningen en gedelegeerde handelingen
zijn van toepassing.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1) “CBAM”: mechanisme voor koolstofgrenscorrectie;

2) “Verordening”: Verordening (EU) 2023/956 van het Europees
Parlement en de Raad van 10 mei 2023 betreffende de instelling van een
mechanisme voor koolstofgrenscorrectie;

3) “Uitvoeringsverordening”: de uitvoeringsverordening (EU)
2023/1773 van de Commissie van 17 augustus 2023 tot vaststelling van
de uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 2023/956 van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft rapportageverplichtingen
voor de toepassing van het mechanisme voor koolstofgrenscorrectie
tijdens de overgangsperiode;

4) “BELAC”: de Belgische accreditatie-instelling, onder de verant-
woordelijkheid van de Federale Overheidsdienst Economie, kmo,
Middenstand en Energie;

5) “Register”: het CBAM-register dat door de Europese Commissie
wordt gecreëerd en beheerd als onderdeel van de tenuitvoerlegging
van Verordening;

6) “Toelatingsaanvraag”: de aanvraag voor de status van CBAM-
aangever voorafgaand aan de invoer van goederen in het douanegebied
van de Unie door een in België gevestigde importeur;

7) “Overgangsperiode”: de overgangsperiode die begint op 1 oktober
2023 en eindigt op 31 december 2025;

8) “Definitieve Periode”: de periode die volgt op de overgangspe-
riode en begint op 1 januari 2026.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen

Art. 5. Bevoegde autoriteit

De Koning wijst, bij besluit genomen in de Ministerraad, de autoriteit
aan om de bepalingen van deze wet uit te voeren, overeenkomstig
artikel 11 van de Verordening.

§ 2. La présente loi s’applique également aux marchandises énumé-
rées à l’annexe I du Règlement qui sont originaires d’un pays tiers,
lorsque ces marchandises, ou les produits transformés qui en sont issus
dans le cadre du régime du perfectionnement actif visé à l’article 256 du
règlement (UE) n° 952/2013, sont introduits sur une île artificielle, une
structure fixe ou flottante ou toute autre structure se trouvant sur le
plateau continental ou dans la zone économique exclusive d’un État
membre qui est adjacente au territoire douanier de l’Union.

§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2, la présente loi ne
s’applique pas:

a) aux marchandises énumérées à l’annexe I du Règlement qui sont
importées sur le territoire douanier de l’Union, pour autant que la
valeur intrinsèque de ces marchandises n’excède pas, par envoi, la
valeur définie pour les marchandises d’une valeur négligeable telles
qu’elles sont visées à l’article 23 du règlement (CE) n° 1186/2009 du
16 novembre 2009 du Conseil relatif à l’établissement du régime
communautaire des franchises douanières;

b) aux marchandises contenues dans les bagages personnels des
voyageurs en provenance d’un pays tiers, pour autant que la valeur
intrinsèque de ces marchandises n’excède pas la valeur définie pour les
marchandises d’une valeur négligeable telles qu’elles sont visées à
l’article 23 du règlement (CE) n° 1186/2009;

c) aux marchandises destinées à circuler ou à être utilisées dans le
cadre d’activités militaires en vertu de l’article 1er, point 49), du
règlement délégué (UE) n°2015/2446 du 28 juillet 2015 de la Commis-
sion complétant le règlement (UE) n°952/2013 du Parlement européen
et du Conseil au sujet des modalités de certaines dispositions du code
des douanes de l’Union.

§ 4. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2, la présente loi ne
s’applique pas aux marchandises originaires des pays et territoires tiers
inscrits sur la liste figurant au point 1 de l’annexe III du Règlement.

§ 5. L’importation d’électricité est exemptée de l’application du
système CBAM lorsque l’électricité provient d’un pays ou d’un
territoire tiers qui dispose d’un marché de l’électricité intégré au
marché intérieur de l’électricité de l’Union et qu’il n’existe pas de
solution technique pour appliquer le CBAM à cette importation.

La liste des pays ou territoires tiers est inscrite au point 2 de
l’annexe III du Règlement.

Art. 4. Définitions

§ 1. Les définitions données par le règlement ainsi que les définitions
de ses règlements d’exécution et de ses actes délégués sont d’applica-
tion.

§ 2. Aux fins de la présente loi, on entend par:

1) “CBAM”: mécanisme d’ajustement carbone aux frontières;

2) “Règlement”: le règlement (UE) n° 2023/956 du Parle-
ment européen et du Conseil du 10 mai 2023 relatif à l’établissement
d’un mécanisme d’ajustement carbone aux frontières;

3) “Règlement d’exécution”: le règlement d’exécution (UE)
2023/1773 de la commission du 17 août 2023 portant modalités
d’application du règlement (UE) 2023/956 du Parlement européen et
du Conseil en ce qui concerne les obligations de déclaration aux fins du
mécanisme d’ajustement carbone aux frontières pendant la période
transitoire;

4) “BELAC”: organisme d’accréditation belge, placée sous la respon-
sabilité du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie.

5) “Registre”: le registre CBAM créé et géré par la Commis-
sion européenne dans le cadre de la mise en application du règlement;

6) “Demande d’Autorisation”: la demande du statut de déclarant
CBAM autorisé avant l’importation de marchandises sur le territoire
douanier de l’Union par un importateur établi en Belgique;

7) “Période Transitoire”: la période de transition qui débute le
1er octobre 2023 et finit le 31 décembre 2025;

8) “Période Définitive”: la période qui succède à la période transitoire
et débute le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 2. — Dispositions générales

Art. 5. Autorité compétente

Le Roi désigne par arrêté délibéré en Conseil des Ministres l’autorité
compétente pour mettre en œuvre les dispositions de la présente loi,
conformément à l’article 11 du Règlement.
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Art. 6. Toezicht op toepassing

De door de Koning aangestelde ambtenaren en personeelsleden zien
toe op de toepassing van de bepalingen van deze wet.

Art. 7. Beroepsgeheim

§ 1. Alle door de bevoegde autoriteit verkregen vertrouwelijke
informatie valt onder het beroepsgeheim. De bevoegde autoriteit maakt
de verkregen informatie niet bekend zonder de uitdrukkelijke vooraf-
gaande toestemming van de persoon of de autoriteit die ze heeft
verstrekt, tenzij de bevoegde autoriteit hiertoe gemachtigd is overeen-
komstig het Unierecht of het nationaal recht.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de bevoegde autoriteit die
informatie delen met de Commissie, de douaneautoriteiten, de bevoegde
autoriteiten belast met het opleggen van bestuurlijke of strafrechtelijke
sancties en het Europees Openbaar Ministerie, om ervoor te zorgen dat
personen hun verplichtingen uit hoofde van deze wet nakomen en de
douanewetgeving wordt toegepast. Deze gedeelde informatie valt
onder het beroepsgeheim en wordt aan geen enkele andere persoon of
autoriteit bekendgemaakt, behoudens in overeenstemming met het
Unierecht of nationaal recht.

TITEL 2. — Verplichtingen van importeurs

HOOFDSTUK 1. — Aanvraag en machtiging
voor de status van CBAM-aangever

Art. 8. Invoer van goederen

Enkel een toegelaten CBAM-aangever mag de in bijlage I bij de
Verordening bedoelde goederen in het douanegebied van de Unie
invoeren.

Art. 9. Toelatingsaanvraag

§ 1. Alvorens goederen in het douanegebied van de Unie in te
voeren, moet elke in België gevestigde importeur een toelatingsaan-
vraag indienen om de status van toegelaten CBAM-aangever te
verkrijgen. Deze toelatingsaanvraag kan echter worden ingediend door
een indirecte douanevertegenwoordiger indien deze door de importeur
is aangewezen overeenkomstig artikel 18 van Verordening (EU)
952/2013.

Deze toelatingsaanvraag kan vanaf 31 december 2024 gebeuren.

§ 2. Indien een importeur niet in België gevestigd is, dient de
indirecte douanevertegenwoordiger de toelatingsaanvraag in.

§ 3. De toelatingsaanvraag moet worden ingediend via het Register.

§ 4. De toelatingsaanvraag moet de volgende informatie bevatten
over de aanvrager:

a) naam, adres en contactgegevens;

b) EORI-nummer;

c) belangrijkste economische activiteit in de Unie;

d) bevestiging van de bevoegde autoriteit aangeduid door de Koning
indien de aanvrager gevestigd is in België of de bevoegde autoriteit van
de lidstaat waar de aanvrager gevestigd is, dat er tegen de aanvrager
geen invorderingsopdracht wegens onbetaalde nationale belastingschul-
den loopt of voor belastingen bedoeld in artikel 3 van de bijzondere wet
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschap-
pen en Gewesten;

e) verklaring op erewoord dat de aanvrager in de vijf jaar vooraf-
gaand aan het jaar van de aanvraag niet betrokken was bij ernstige of
herhaalde overtredingen van de douanewetgeving, belastingvoorschrif-
ten of regels inzake marktmisbruik daaronder begrepen dat de
aanvrager geen strafblad met zware begrijpen in verband met zijn
economische activiteit heeft;

f) informatie waarmee de financiële draagkracht en de operationele
capaciteit van de aanvrager om zijn verplichtingen in hoofde van deze
wet na te komen wordt aangetoond en, indien de bevoegde autoriteit
daartoe beslist op basis van een risicobeoordeling, bewijsstukken ter
bevestiging van die informatie, zoals de jaarrekening en de balans van
maximaal de laatste drie boekjaren;

g) de geraamde monetaire waarde en omvang van de invoer van
goederen in het douanegebied van de Unie volgens soort goederen,
voor het kalenderjaar waarin de aanvraag wordt ingediend en voor het
daaropvolgende kalenderjaar;

h) naam en contactgegevens van de personen voor wier rekening de
aanvrager in voorkomend geval optreedt.

Art. 6. Contrôle d’application

Les fonctionnaires et agents désignés par le Roi contrôlent l’applica-
tion des dispositions de la présente loi.

Art. 7. Secret professionnel

§ 1er. Toute information confidentielle obtenue par l’autorité compé-
tente est couverte par le secret professionnel. L’autorité compétente ne
divulgue pas les informations obtenues sans l’autorisation expresse
préalable de la personne ou de l’autorité qui les a fournies, sauf si
l’autorité compétente y est autorisé en vertu du droit de l’Union ou du
droit national.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, l’autorité compétente peut
partager ces informations avec la Commission ainsi qu’avec les
autorités douanières, les autorités compétentes chargées des sanctions
administratives ou pénales et le Parquet européen, aux fins d’assurer le
respect par les personnes des obligations qui leur incombent au titre de
la présente loi et l’application de la législation douanière. Ces
informations partagées sont couvertes par le secret professionnel et ne
sont divulguées à aucune autre personne ou autorité, sauf en vertu du
droit de l’Union ou du droit national.

TITRE 2. — Obligations des importateurs

CHAPITRE 1er. — Demande et autorisation de statut déclarant CBAM

Art. 8. Importation de marchandises

Seul un déclarant CBAM autorisé peut importer les marchandises
visées à l’annexe I du Règlement sur le territoire douanier de l’Union.

Art. 9. Demande d’Autorisation

§ 1er. Avant l’importation de marchandises sur le territoire douanier
de l’Union, tout importateur établi en Belgique fait la Demande
d’Autorisation afin d’obtenir le statut de déclarant CBAM autorisé.
Cette Demande d’Autorisation peut toutefois être présentée par un
représentant en douane indirect s’il est désigné par l’importateur
conformément à l’article 18 du règlement (UE) n° 952/2013.

Cette demande d’autorisation peut se faire à partir du 31 décem-
bre 2024.

§ 2. Lorsqu’un importateur n’est pas établi en Belgique, le représen-
tant en douane indirect présente la Demande d’Autorisation.

§ 3. La Demande d’Autorisation doit être présentée par l’intermé-
diaire du Registre.

§ 4. La Demande d’Autorisation reprend les informations suivantes
à propos du demandeur:

a) nom, adresse et autres coordonnées;

b) numéro EORI;

c) activité économique principale exercée dans l’Union;

d) certification, par l’autorité compétente désignée à cet effet par le
Roi si le demandeur est établi en Belgique ou l’autorité compétente de
l’État membre où le demandeur est établi, que le demandeur ne fait pas
l’objet d’un ordre de recouvrement non exécuté pour des dettes fiscales
nationales ni pour des taxes visées à l’article 3 de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des
Régions;

e) déclaration sur l’honneur dans laquelle le demandeur atteste qu’il
n’a pas été impliqué dans des infractions graves ou répétées à la
législation douanière, à la réglementation fiscale ou aux règles relatives
aux abus de marché au cours des cinq années précédant l’année de la
demande, y compris le fait qu’il n’a pas commis d’infractions pénales
graves liées à son activité économique;

f) informations nécessaires pour démontrer la capacité financière et
opérationnelle du demandeur à remplir les obligations lui incombant
au titre de la présente loi et, si l’autorité compétente le décide sur la
base d’une analyse du risque, les pièces justificatives confirmant ces
informations, telles que le compte de gestion et, lorsque ces informa-
tions sont disponibles, le bilan des trois derniers exercices clos au
maximum;

g) valeur monétaire et le volume estimés des importations de
marchandises sur le territoire douanier de l’Union, par type de
marchandises, pour l’année civile au cours de laquelle la demande est
introduite et pour l’année civile suivante;

h) noms et coordonnées des personnes pour le compte desquelles le
demandeur agit, le cas échéant;
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Elke importeur of indirecte douanevertegenwoordiger moet, in
overeenstemming met paragraaf 1 van dit artikel, een professioneel
e-mailadres opgeven waarnaar de bevoegde autoriteit geldig alle
individuele of collectieve mededelingen kan richten die ze uitvoert in
het kader van deze wet of elke andere wettelijke of reglementaire
bepaling waarop hij toezicht houdt.

§ 5. De aanvrager kan zijn aanvraag te allen tijde intrekken.

§ 6. De toegelaten CBAM-aangever stelt de bevoegde autoriteit via
het Register onverwijld in kennis van alle wijzigingen in de uit hoofde
van paragraaf 4 van dit artikel verstrekte informatie die zich voordoen
nadat het besluit van verlening van de status van toegelaten CBAM-
aangever op grond van dit artikel is vastgesteld, en die van invloed
kunnen zijn op dat besluit of op de inhoud van de uit hoofde daarvan
verleende toelating.

§ 7. In afwijking van paragraaf 1 wordt, wanneer de transmissieca-
paciteit voor de invoer van elektriciteit wordt toegewezen via een
expliciete capaciteitstoewijzing, de persoon aan wie de capaciteit met
het oog op invoer is toegewezen en die die capaciteit voor invoer
nomineert, voor de toepassing van deze wet aangemerkt als toegelaten
CBAM-aangever in de lidstaat waar de persoon die de invoer van
elektriciteit in de douaneaangifte heeft aangegeven. De invoer moet per
grens worden gemeten gedurende tijdvakken van niet meer dan één
uur en er is geen aftrek van uitvoer of doorvoer van hetzelfde uur
mogelijk.

De bevoegde autoriteit, of elke andere officieel aangewezen autoriteit
door de bevoegde autoriteit registreert de persoon van wie de
douaneaangifte werd neergelegd in het Register.

Art. 10. Toelating

§ 1. Indien een toelatingsaanvraag wordt ingediend overeenkomst
artikel 9, kent de bevoegde autoriteit de status van toegelaten
CBAM-aangever toe, indien aan de volgende criteria is voldaan:

a) de aanvrager is in de vijf jaar voorafgaand aan zijn aanvraag niet
betrokken geweest bij ernstige of herhaalde overtredingen van doua-
newetgeving, belastingvoorschriften, regels inzake marktmisbruik of
deze wet en gedelegeerde uitvoeringshandelingen die uit hoofde van
de Verordening zijn vastgesteld, en de aanvrager heeft met name geen
strafblad met zware vergrijpen in verband met zijn economische
activiteit;

b) de aanvrager toont aan over de financiële draagkracht en
operationele capaciteit te beschikken om zijn verplichtingen uit hoofde
van deze wet na te komen;

c) de aanvrager is in België gevestigd; en

d) aan de aanvrager is een EORI-nummer toegekend overeenkomstig
artikel 9 van Verordening (EU) 952/2013.

De status van toegelaten CBAM-aangever wordt in alle lidstaten
erkend.

De bevoegde autoriteit voert een raadplegingsprocedure uit over de
toelatingsaanvraag via het CBAM-register alvorens de status van
toegelaten CBAM-aangever te verlenen. De raadplegingsprocedure
duurt maximaal 15 werkdagen.

§ 2. De toekenning van de status van toegelaten CBAM-aangever
wordt geweigerd indien de bevoegde autoriteit van oordeel is dat de in
paragraaf 1 vermelde criteria niet vervuld zijn, of indien de aanvrager
de in artikel 9, § 4 van deze wet genoemde informatie niet heeft
verstrekt.

§ 3. Het besluit tot weigering van de status van toegelaten
CBAM-aangever bevat de weigeringsgronden en informatie over de
beroepsprocedure.

Art. 11. Instellen van een zekerheid

§ 1. Om de financiële draagkracht en operationele capaciteit aan te
tonen, vereist de bevoegde autoriteit dat de aanvrager een zekerheid
stelt als de aanvrager nog niet gevestigd was gedurende twee boekjaren
voorafgaand aan het jaar waarin de aanvraag overeenkomstig artikel 9,
§ 1 van deze wet werd ingediend.

§ 2. De bevoegde autoriteit stelt het bedrag van die zekerheid vast op
het bedrag dat wordt berekend als de geaggregeerde waarde van het
aantal CBAM-certificaten die de toegelaten CBAM-aangever overeen-
komstig artikel 19 van deze wet zou moeten inleveren voor de invoer
van overeenkomstig artikel 9, paragraaf 4, g) van deze wet aangegeven
goederen.

Tout importateur ou le représentant en douane indirect, conformé-
ment au paragraphe 1, du présent article doit communiquer une
adresse de courrier électronique professionnelle à laquelle l’autorité
compétente a la faculté d’adresser valablement toutes les communica-
tions, individuelles ou collectives, qu’elle opère en exécution de la
présente loi ou de toute autre disposition légale ou réglementaire dont
elle assure le contrôle.

§ 5. Le demandeur peut retirer sa demande à tout moment.

§ 6. Le déclarant CBAM autorisé informe sans retard l’autorité
compétente, par l’intermédiaire du Registre, de toute modification
apportée aux informations fournies et prévues dans le cadre du
paragraphe 4 du présent article, intervenue après que la décision
accordant le statut de déclarant CBAM autorisé a été adoptée confor-
mément au présent article et susceptible d’influencer cette décision ou
le contenu de l’autorisation accordé à ce titre.

§ 7. Par dérogation au paragraphe 1, lorsque la capacité de transport
pour l’importation d’électricité est allouée au moyen d’une allocation
explicite de la capacité, la personne à laquelle la capacité a été allouée
pour l’importation et qui procède à la nomination de cette capacité pour
l’importation est considérée, aux fins de la présente loi, comme un
déclarant CBAM autorisé dans l’État membre dans lequel la personne
a déclaré cette importation d’électricité dans la déclaration en douane.
Les importations doivent être mesurées par frontière pour des périodes
ne dépassant pas une heure et aucune déduction des opérations
d’exportation ou de transit effectuées au cours de la même heure n’est
possible.

L’autorité compétente, ou toute autre autorité officiellement désignée
par l’autorité compétente, enregistre la personne dont la déclaration en
douane a été déposée dans le Registre.

Art. 10. Octroi de l’autorisation

§ 1. Lorsqu’une Demande d’Autorisation est présentée conformé-
ment à l’article 9, l’autorité compétente accorde le statut de déclarant
CBAM autorisé, à condition que les critères suivants soient remplis:

a) le demandeur n’a pas été impliqué dans une infraction grave ou
répétée à la législation douanière, à la réglementation fiscale, aux règles
relatives aux abus de marché ou à la présente loi et aux actes délégués
et actes d’exécution adoptés au titre du Règlement, et en particulier, le
demandeur n’a pas commis d’infractions pénales graves liées à son
activité économique au cours des cinq années précédant la Demande
d’Autorisation;

b) le demandeur démontre sa capacité financière et opérationnelle à
remplir les obligations qui lui incombent au titre de la présente loi;

c) le demandeur est établi en Belgique; et

d) un numéro EORI a été attribué au demandeur conformément à
l’article 9 du règlement (UE) n° 952/2013.

Le statut de déclarant CBAM autorisé est reconnu dans tous les États
membres.

L’autorité compétente mène une procédure de consultation sur la
Demande d’Autorisation via le Registre avant d’accorder le statut de
déclarant CBAM autorisé. La procédure de consultation ne dépasse pas
quinze jours ouvrables.

§ 2. L’octroi du statut de déclarant CBAM autorisé est refusé, lorsque
l’autorité compétente constate que les critères énoncés au paragraphe 1
ne sont pas remplis, ou lorsque le demandeur n’a pas fourni les
informations énumérées à l’article 9, § 4 de la loi.

§ 3. La décision de refus d’octroyer le statut de déclarant CBAM
autorisé expose les motifs du refus et contient les voies de recours.

Art. 11. Constitution d’une garantie

§ 1er. Afin de démontrer sa capacité financière et opérationnelle,
l’autorité compétente exige la constitution d’une garantie si le deman-
deur n’était pas établi au cours des deux exercices précédant l’année au
cours de laquelle la demande visée à l’article 9, § 1 de la présente loi a
été introduite.

§ 2. L’autorité compétente fixe le montant de cette garantie au
montant calculé comme étant la valeur agrégée du nombre de certificats
CBAM que le déclarant CBAM autorisé devrait restituer conformément
à l’article 19 de la présente loi en ce qui concerne les importations de
marchandises déclarées conformément à l’article 9 paragraphe 4, point
g) de la loi.
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§ 3. De zekerheid wordt gesteld middels een bankgarantie, betaal-
baar op eerste verzoek, door een financiële instelling die in de Unie
actief is, of in een andere vorm van garantie die een gelijkwaardige
zekerheid biedt.

§ 4. Indien de bevoegde autoriteit vaststelt dat de gestelde zekerheid
de financiële draagkracht en operationele capaciteit van de toegelaten
CBAM-aangever om te voldoen aan zijn verplichtingen uit hoofde van
deze wet niet garandeert of niet meer volstaat om deze te garanderen,
eist de bevoegde autoriteit van de toegelaten CBAM-aangever dat deze,
naar eigen keuze, overeenkomstig paragraaf 5 een aanvullende zeker-
heid stelt of de oorspronkelijke zekerheid door een nieuwe vervangt.

§ 5. De bevoegde autoriteit geeft de zekerheid onmiddellijk vrij na
31 mei van het tweede jaar waarin de toegelaten CBAM-aangever
CBAM-certificaten overeenkomstig artikel 19 van deze wet heeft
ingeleverd.

Art. 12. Intrekking van de status toegelaten CBAM-aangever

§ 1. De bevoegde autoriteit trekt de status van toegelaten CBAM-
aangever in indien:

a) de toegelaten CBAM-aangever om intrekking verzoekt, of

b) de toegelaten CBAM-aangever niet meer aan de in artikel 9,
paragraaf 4 of artikel 10, paragraaf 1 van deze wet bepaalde criteria
voldoet, of indien de CBAM-aangever betrokken is geweest bij ernstige
of herhaalde overtredingen van de verplichting om CBAM-certificaten
overeenkomstig artikel 19, paragraaf 1 van deze wet in te leveren of van
de verplichting om aan het eind van elk in artikel 19, paragraaf 2 van
deze wet bedoeld kwartaal een voldoende aantal CBAM-certificaten op
zijn rekening in het CBAM-register aan te houden.

§ 2. Alvorens de status van toegelaten CBAM-aangever in te trekken,
stelt de bevoegde autoriteit de toegelaten CBAM-aangever in de
gelegenheid te worden gehoord en voert zij een raadplegingsprocedure
uit over de eventuele intrekking van die status. De raadplegingsproce-
dure duurt maximaal 15 werkdagen.

§ 3. Een besluit tot intrekking bevat de redenen voor het besluit en de
informatie over het recht om beroep in te stellen.

§ 4. Na de intrekking van de status, bewaart de bevoegde autoriteit
de gegevens van de voormalige toegelaten CBAM-aangever gedurende
een periode maximaal vijf jaar.

HOOFDSTUK 2. — Aangifteplicht

Art. 13. Aangiftesysteem

§ 1. Uiterlijk op 31 mei van elk jaar, en voor het eerst op 31 mei
2027 voor het jaar 2026, gebruikt elke toegelaten CBAM-aangever het
CBAM-register om een CBAM-aangifte voor het voorgaande kalender-
jaar in te dienen.

§ 2. De CBAM-aangifte moet de volgende gegevens bevatten:

a) de totale hoeveelheid van iedere soort ingevoerde goederen in het
voorgaande kalenderjaar, uitgedrukt in megawattuur voor elektriciteit
en in ton voor andere goederen;

b) de totale ingebedde emissies van de in punt a) van deze paragraaf
bedoelde goederen, uitgedrukt in ton CO2-equivalent per megawattuur
in het geval van elektriciteit of in ton CO2-equivalent emissies per ton
van iedere soort goederen in het geval van andere goederen;

c) het totale aantal in te leveren CBAM-certificaten dat overeenkomt
met de totale ingebedde emissies als bedoeld in punt b) van deze
paragraaf, na de aftrek die verschuldigd is vanwege de in een land van
oorsprong betaalde koolstofprijs overeenkomstig artikel 17 van deze
wet en de noodzakelijke correctie voor de mate waarin EU-ETS-
emissierechten gratis worden toegewezen overeenkomstig artikel 31
van de Verordening;

d) kopieën van de verificatieverslagen van de geaccrediteerde
verificateurs.

§ 3. Wanneer veredelingsproducten die voortkomen uit een in
artikel 256 van Verordening (EU) 952/2013 bedoelde regeling actieve
veredeling worden ingevoerd, vermeldt de toegelaten CBAM-aangever
in de CBAM-aangifte de ingebedde emissies in de onder de regeling
actieve veredeling geplaatste goederen die tot de ingevoerde verede-
lingsproducten hebben geleid, ook als de veredelingsproducten geen in
bijlage I bij de Verordening opgenomen goederen zijn. Deze paragraaf
is ook van toepassing wanneer de veredelingsproducten die voortko-
men uit de regeling actieve veredeling terugkerende goederen zijn als
bedoeld in artikel 205 van Verordening (EU) 952/2013.

§ 3. La garantie fournie est une garantie bancaire, payable à première
demande, par un établissement financier opérant dans l’Union ou une
autre forme de garantie fournissant une assurance équivalente.

§ 4. Lorsque l’autorité compétente constate que la garantie fournie
n’assure pas ou n’est plus suffisante pour assurer la capacité financière
et opérationnelle du déclarant CBAM autorisé à respecter les obliga-
tions qui lui incombent au titre de la présente loi, l’autorité compétente
exige du déclarant CBAM autorisé de choisir entre la fourniture d’une
garantie complémentaire ou le remplacement de la garantie initiale par
une nouvelle garantie conformément au paragraphe 1.

§ 5. L’autorité compétente libère la garantie immédiatement après le
31 mai de la deuxième année au cours de laquelle le déclarant CBAM
autorisé a restitué les certificats CBAM conformément à l’article 19 de
la présente loi.

Art. 12. Révocation du statut CBAM

§ 1er. L’autorité compétente révoque le statut de déclarant CBAM
autorisé lorsque:

a) le déclarant CBAM autorisé demande une révocation; ou

b) le déclarant CBAM autorisé ne remplit plus les critères énoncés à
l’article 9, paragraphe 4 ou l’article 10, paragraphe 1 de la présente loi,
ou lorsqu’il a été impliqué dans une infraction grave ou répétée à
l’obligation de restitution des certificats CBAM visée à l’article 19,
paragraphe 1 de la présente loi, ou à l’obligation de veiller à ce qu’un
nombre suffisant de certificats CBAM soit disponible sur son compte
dans le Registre à la fin de chaque trimestre comme le prévoit
l’article 19 paragraphe 2 de la présente loi.

§ 2. Avant de révoquer le statut de déclarant CBAM autorisé,
l’autorité compétente donne au déclarant CBAM autorisé la possibilité
d’être entendu et mène une procédure de consultation sur la révocation
éventuelle de ce statut. La procédure de consultation n’excède pas
quinze jours ouvrables.

§ 3. Toute décision de révocation expose les motifs de la décision et
contient des informations sur les voies de recours.

§ 4. Suite à la révocation du statut, l’autorité compétente conserve les
données de l’ancien déclarant CBAM autorisé durant une période qui
n’excède pas cinq années.

CHAPITRE 2. — Obligation de déclaration

Art. 13. Système de déclaration

§ 1er. Au plus tard le 31 mai de chaque année, et pour la première fois
le 31 mai 2027 pour l’année 2026, chaque déclarant CBAM autorisé
utilise le Registre pour présenter une déclaration CBAM pour l’année
civile précédente.

§ 2. La déclaration CBAM doit contenir les informations suivantes:

a) la quantité totale de chaque type de marchandises importées au
cours de l’année civile précédente, exprimée en mégawattheures pour
l’électricité et en tonnes pour les autres marchandises;

b) les émissions intrinsèques totales des marchandises visées au point
a) du présent paragraphe, exprimées en tonnes équivalent CO2 émises
par mégawattheure d’électricité ou, pour les autres marchandises, en
tonnes équivalent CO2 émises par tonne de chaque type de marchan-
dises;

c) le nombre total de certificats CBAM à restituer, correspondant aux
émissions intrinsèques totales visées au point b) du présent paragraphe
après la réduction due au prix du carbone payé dans un pays d’origine
conformément à l’article 17 de la loi et l’ajustement nécessaire
correspondant à la mesure dans laquelle les quotas du SEQE de l’UE
sont alloués à titre gratuit conformément à l’article 31 du Règlement;

d) des copies des rapports de vérification établis par les vérificateurs
accrédités.

§ 3. Lorsque des produits transformés obtenus dans le cadre du
régime du perfectionnement actif visé à l’article 256 du règlement (UE)
n° 952/2013 sont importés, le déclarant CBAM autorisé indique dans la
déclaration CBAM les émissions intrinsèques des marchandises qui ont
été placées sous le régime du perfectionnement actif et ont permis
d’obtenir les produits transformés importés, même lorsque les produits
transformés ne sont pas des marchandises figurant à l’annexe I du
Règlement. Le présent paragraphe s’applique également lorsque les
produits transformés obtenus dans le cadre du régime du perfection-
nement actif sont des marchandises en retour visées à l’article 205 du
règlement (UE) n° 952/2013.

48553BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



§ 4. Wanneer de in bijlage I bij de Verordening vermelde ingevoerde
goederen veredelingsproducten zijn die voortkomen uit een in arti-
kel 259 van Verordening (EU) 952/2013 bedoelde regeling passieve
veredeling, vermeldt de toegelaten CBAM-aangever in de CBAM-
aangifte alleen de emissies van de veredeling buiten het douanegebied
van de Unie.

§ 5. Wanneer de ingevoerde goederen terugkerende goederen zijn als
bedoeld in artikel 203 van Verordening (EU) 952/2013, neemt de
toegelaten CBAM-aangever in zijn CBAM-aangifte een afzonderlijke
vermelding van “nul” op de voor de totale ingebedde emissies die
overeenstemmen met die goederen.

Art. 14. Berekening van de ingebedde emissies

§ 1. Bijlage IV van de Verordening beschrijft de berekeningsmetho-
des voor de ingebedde emissies van de goederen. Voor de in bijlage II
opgenomen goederen worden alleen directe emissies berekend en in
aanmerking genomen.

§ 2. De toegelaten CBAM-aangever houdt een administratie bij van
de informatie die nodig is om de ingebedde emissies te berekenen
overeenkomstig de voorschriften van bijlage V van de Verordening.

§ 3. De toegelaten CBAM-aangever bewaart de in voorgaande
paragraaf bedoelde administratie, met inbegrip van het verslag van de
verificateur, tot het einde van het vierde jaar na het jaar waarin de
CBAM-aangifte is of had moeten worden ingediend.

Art. 15. Verificatie van ingebedde emissies

§ 1. De toegelaten CBAM-aangever draagt er zorg voor dat de totale
ingebedde emissies die in op grond van artikel 13 ingediende
CBAM-aangifte zijn aangegeven worden geverifieerd door een geac-
crediteerde verificateur. De verificatiebeginselen worden beschreven in
bijlage VI van de Verordening.

§ 2. Voor ingebedde emissies in goederen die in een overeenkomstig
artikel 10 van de Verordening geregistreerde installatie in een derde
land zijn geproduceerd, kan de toegelaten CBAM-aangever ervoor
kiezen gebruik te maken van overeenkomstig artikel 10 lid 7 van de
Verordening aan hem verstrekte geverifieerde informatie om aan zijn in
paragraaf 1 van dit artikel bedoelde verplichtingen te voldoen.

Art. 16. Accreditatie van verificateurs

§ 1. Iedere persoon die overeenkomstig de Uitvoeringsverordening
(EU) 2018/2067 van de Commissie van 19 december 2018 inzake de
verificatie van gegevens en de accreditatie van verificateurs krachtens
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad voor een
toepasselijke activiteitengroep geaccrediteerd is, wordt aangemerkt als
een geaccrediteerde verificateur voor de toepassing van deze wet.

§ 2. BELAC kan, op verzoek, een persoon als verificateur voor de
toepassing van deze wet accrediteren, indien zij op basis van de bij haar
ingediende documenten van oordeel is dat die persoon bekwaam is om
de in bijlage VI van de Verordening bedoelde verificatiebeginselen toe
te passen bij de vervulling van de taken van verificatie van de
ingebedde emissies op grond van artikel 15 van deze wet.

HOOFDSTUK 3. — Derde landen

Art. 17. In een derde land betaalde koolstofprijs

§ 1. Een toegelaten CBAM-aangever kan in de CBAM-aangifte een
vermindering van het aantal in te leveren CBAM-certificaten vragen om
rekening te houden met de in het land van oorsprong betaalde
koolstofprijs voor de aangegeven ingebedde emissies. De vermindering
kan alleen worden gevraagd als de koolstofprijs daadwerkelijk is
betaald in het land van oorsprong. In dat geval wordt rekening
gehouden met elke teruggave of andere vormen van compensatie die in
dat land beschikbaar zijn en die tot een verlaging van de koolstofprijs
zouden hebben geleid.

§ 2. De toegelaten CBAM-aangever houdt de documenten bij die
nodig zijn om aan te tonen dat op de aangegeven ingebedde emissies in
het land voor oorsprong van de goederen een koolstofprijs van
toepassing was die daadwerkelijk is betaald als bedoeld in paragraaf 1.
De toegelaten CBAM-aangever bewaart met name bewijsstukken met
betrekking tot beschikbare teruggaven of andere vormen van compen-
satie, met name de verwijzingen naar de desbetreffende wetgeving van
dat land. De informatie in die documenten wordt gecertificeerd door
een persoon die onafhankelijk is van zowel de toegelaten CBAM-
aangever als de autoriteiten van het land van oorsprong. De naam en de
contactgegevens van die onafhankelijke persoon worden in de docu-
menten vermeld. De toegelaten CBAM-aangever bewaart tevens het
bewijs van de daadwerkelijke betaling van de koolstofprijs.

§ 3. De toegelaten CBAM-aangever bewaart de in paragraaf 2
bedoelde documenten tot het einde van het vierde jaar na het jaar
waarin de CBAM-aangifte is of had moeten worden ingediend.

§ 4. Lorsque les marchandises importées énumérées à l’annexe I du
Règlement sont des produits transformés obtenus dans le cadre du
régime du perfectionnement passif visé à l’article 259 du règlement
(UE) n° 952/2013, le déclarant CBAM autorisé indique dans la
déclaration CBAM uniquement les émissions de l’opération de trans-
formation effectuée en dehors du territoire douanier de l’Union.

§ 5. Lorsque les marchandises importées sont des marchandises en
retour visées à l’article 203 du règlement (UE) n° 952/2013, le déclarant
CBAM autorisé indique séparément, dans la déclaration CBAM, la
mention “zéro” pour les émissions intrinsèques totales correspondant à
ces marchandises.

Art. 14. Calcul des émissions intrinsèques

§ 1er. L’annexe IV du Règlement décrit les méthodes de calcul des
émissions intrinsèques des marchandises. Pour les marchandises
énumérées à l’annexe II du Règlement, seules les émissions directes
sont calculées et prises en compte.

§ 2. Le déclarant CBAM autorisé conserve les informations nécessai-
res au calcul des émissions intrinsèques conformément aux exigences
énoncées à l’annexe V du Règlement.

§ 3. Le déclarant CBAM autorisé conserve les informations visées au
paragraphe précédent, y compris le rapport du vérificateur, jusqu’à la
fin de la quatrième année suivant l’année au cours de laquelle la
déclaration CBAM a été ou aurait dû être soumise.

Art. 15. Vérification des émissions intrinsèques

§ 1er. Le déclarant CBAM autorisé veille à ce que les émissions
intrinsèques totales déclarées dans la déclaration CBAM soumise
conformément à l’article 13 soient vérifiées par un vérificateur accré-
dité. Les principes de vérification sont fixés à l’annexe VI du Règlement.

§ 2. Pour les émissions intrinsèques des marchandises produites
dans des installations enregistrées dans un pays tiers conformément à
l’article 10 du Règlement, le déclarant CBAM autorisé peut choisir
d’utiliser les informations vérifiées qui lui ont été communiquées
conformément à l’article 10, paragraphe 7 du Règlement, pour satisfaire
à l’obligation visée au paragraphe 1 du présent article.

Art. 16. Vérificateur accrédité

§ 1er. Toute personne accréditée conformément au règlement d’exé-
cution (UE) n° 2018/2067 du 19 décembre 2018 de la Commission
concernant la vérification des données et l’accréditation des vérifica-
teurs conformément à la directive 2003/87/CE du Parlement européen
et du Conseil pour un groupe d’activités pertinent est considérée
comme un vérificateur accrédité aux fins de la présente loi.

§ 2. Le BELAC peut, sur demande, accréditer une personne en tant
que vérificateur aux fins de la présente loi lorsqu’il estime, sur la base
de la documentation qui lui a été fournie, que cette personne est en
mesure d’appliquer les principes de vérification visés à l’annexe VI du
Règlement pour s’acquitter des tâches de vérification des émissions
intrinsèques conformément à l’article 15 de la présente loi.

CHAPITRE 3. — Pays tiers

Art. 17. Prix du carbone payé dans un pays tiers

§ 1er. Un déclarant CBAM autorisé peut demander, dans la
déclaration CBAM, une réduction du nombre de certificats CBAM à
restituer afin de tenir compte du prix du carbone payé dans le pays
d’origine pour les émissions intrinsèques déclarées. La réduction ne
peut être demandée que si le prix du carbone a été effectivement payé
dans le pays d’origine. Dans un tel cas, tout rabais ou toute autre forme
de compensation disponible dans ce pays qui aurait entraîné une
réduction de ce prix du carbone est pris en compte.

§ 2. Le déclarant CBAM autorisé conserve les documents nécessaires
pour démontrer que les émissions intrinsèques déclarées étaient
soumises à un prix du carbone dans le pays d’origine des marchandises
qui a été effectivement payé conformément au paragraphe 1. Le
déclarant CBAM autorisé conserve notamment les preuves relatives à
tout rabais ou à toute autre forme de compensation disponible, en
particulier les références à la législation pertinente de ce pays. Les
informations figurant dans ces documents sont certifiées par une
personne qui est indépendante du déclarant CBAM autorisé et des
autorités du pays d’origine. Le nom et les coordonnées de cette
personne indépendante doivent figurer sur les documents. Le déclarant
CBAM autorisé conserve également la preuve du paiement effectif du
prix du carbone.

§ 3. Le déclarant CBAM autorisé conserve les documents visés au
paragraphe 2 jusqu’à la fin de la quatrième année suivant l’année au
cours de laquelle la déclaration CBAM a été ou aurait dû être soumise.
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HOOFDSTUK 4. — CBAM-certificaten

Art. 18. Verkoop van CBAM-certificaten

§ 1. België verkoopt CBAM-certificaten op een gemeenschappelijk
centraal platform aan toegelaten CBAM-aangevers gevestigd in België.

§ 2. De verkoopprijs van CBAM-certificaten wordt door de Commis-
sie berekend overeenkomstig artikel 21 van de Verordening.

Art. 19. Inlevering van CBAM-certificaten

§ 1. Uiterlijk op 31 mei van elk jaar en voor het eerst in 2027 voor het
jaar 2026, levert de toegelaten CBAM-aangever via het Register een
aantal CBAM-certificaten in dat overeenstemt met overeenkomstig
artikel 13, § 2, c) en overeenkomstig artikel 15 van deze wet
geverifieerde ingebedde emissies, voor het kalenderjaar voorafgaand
aan de inlevering.

De toegelaten CBAM-aangever ziet erop toe dat het vereiste aantal
CBAM-certificaten beschikbaar is op zijn rekening in het Register.

§ 2. Aan het einde van elk kwartaal, ziet de toegelaten CBAM-
aangever erop toe dat het aantal CBAM-certificaten op zijn rekening in
het Register overeenstemt met ten minste 80 % van de ingebedde
emissies, bepaald aan de hand van standaardwaarden volgens de in
bijlage IV bij de Verordening bepaalde methoden, in alle goederen die
de CBAM-aangever heeft ingevoerd sinds het begin van het kalender-
jaar.

§ 3. Overeenkomstig artikel 22 van de Verordening, stelt de
Commissie de bevoegde autoriteit in kennis indien zij constateert dat
het aantal CBAM-certificaten op rekening van een toegelaten CBAM-
aangever niet voldoet aan de verplichtingen op grond van paragraaf 2.

Binnen een maand na kennisgeving, stelt de bevoegde autoriteit de
toegelaten CBAM-aangever in kennis van de noodzaak om te zorgen
voor een voldoende aantal CBAM-certificaten op zijn rekening.

De bevoegde autoriteit registreert de kennisgeving aan, en het
antwoord van, de toegelaten CBAM-aangever in het Register.

Art. 20. Terugkoop van CBAM-certificaten

§ 1. Wat de door de bevoegde autoriteit toegelaten CBAM-aangevers
betreft, betaalt de bevoegde autoriteit, na inlevering van de CBAM-
certificaten overeenkomstig artikel 19 van deze wet en op verzoek van
een toegelaten CBAM-aangever het overschot aan CBAM-certificaten
terug dat nog op de rekening van de aangever in het CBAM-register
staat, indien de toegelaten CBAM-aangever in België gevestigd is.

§ 2. Het terugkoopverzoek wordt door de toegelaten CBAM-
aangever uiterlijk op 30 juni ingediend van elk jaar waarin CBAM-
certificaten werden ingeleverd.

§ 3. Slechts een derde van het totale aantal CBAM-certificaten dat de
toegelaten CBAM-aangever in het voorgaande kalenderjaar heeft
aangekocht, kan worden teruggekocht.

§ 4. De terugkoopprijs van elk CBAM-certificaat is de prijs die de
toegelaten CBAM-aangever voor dat certificaat op het moment van
aankoop heeft betaald.

Art. 21. Annulering van CBAM-certificaten

Overeenkomstig artikel 24 van de Verordening schort de Commissie
de annulering van de CBAM-certificaten op a rato van het betwiste
bedrag indien er een lopend geschil is in België inzake het aantal in te
leveren CBAM-certificaten. De bevoegde autoriteit deelt de Commissie
onverwijld alle relevante informatie mee.

Art. 22. Niet-inlevering van CBAM-certificaten

§ 1. Elke toegelaten CBAM-aangever die niet uiterlijk op 31 mei van
elk jaar het aantal CBAM-certificaten inlevert dat overeenstemt met de
ingebedde emissies in de in het voorafgaande kalenderjaar ingevoerde
goederen, wordt een boete opgelegd.

De boete is gelijk aan de boete wegens overmatige emissie, namelijk
100 euro voor elke ton koolstofdioxide-equivalent, en is van toepassing
op het jaar van invoer van de goederen.

Het bedrag van de in de vorige alinea bedoelde geldboete wijzigt bij
elke wijziging van artikel 16, lid 3 van Richtlijn 2003/87/EG.

De boete geldt voor elk CBAM-certificaat dat de gemachtigde
CBAM-aangever niet heeft ingeleverd.

De boete stijgt overeenkomstig de veranderingen in de Europese
consumentenprijsindex sinds 1 januari 2013.

CHAPITRE 4. — Certificats CBAM

Art. 18. Vente des certificats

§ 1er. La Belgique met en vente des certificats CBAM sur une
plateforme centrale commune à l’attention des déclarants CBAM agrées
établis en Belgique.

§ 2. Le prix de vente des certificats CBAM est calculé par la
Commission conformément à l’article 21 du Règlement.

Art. 19. Restitution des certificats CBAM

§ 1er. Au plus tard le 31 mai de chaque année, et pour la première fois
en 2027 pour l’année 2026, le déclarant CBAM autorisé restitue, par
l’intermédiaire du Registre, le nombre de certificats CBAM correspon-
dant aux émissions intrinsèques déclarées conformément à l’article 13,
§ 2, c) de la présente loi, et vérifiées conformément à l’article 15 pour
l’année civile précédant la restitution.

Le déclarant CBAM autorisé veille à ce que le nombre requis de
certificats CBAM soit disponible sur son compte dans le Registre.

§ 2. À la fin de chaque trimestre, le déclarant CBAM autorisé veille
à posséder un nombre de certificats sur son compte dans le Registre
correspondant à au moins 80 % des émissions intrinsèques, détermi-
nées par référence à des valeurs par défaut conformément aux
méthodes établies à l’annexe IV du Règlement, de toutes les marchan-
dises qu’il a importées depuis le début de l’année civile.

§ 3. Conformément à l’article 22 du Règlement, la Commission
notifie l’autorité compétente lorsque le nombre de certificats CBAM
figurant sur le compte du déclarant CBAM autorisé n’est pas conforme
aux obligations prévues au paragraphe 2 du présent article.

Dans un délai d’un mois à compter de la notification, l’autorité
compétente informe le déclarant CBAM autorisé de la nécessité de
garantir un nombre suffisant de certificats CBAM sur son compte.

L’autorité compétente enregistre la notification au déclarant CBAM
autorisé et la réponse du déclarant CBAM autorisé dans le Registre.

Art. 20. Rachat des certificats CBAM

§ 1er. Relativement aux déclarants CBAM autorisés par l’autorité
compétente, après restitution des certificats CBAM conformément à
l’article 19 de la présente loi et à la demande du déclarant CBAM
autorisé, l’autorité compétente procède au rachat de l’excédent de
certificats CBAM restant sur le compte du déclarant dans le Registre
uniquement lorsque celui-ci est établi en Belgique.

§ 2. La demande de rachat est présentée par le déclarant CBAM
autorisé au plus tard le 30 juin de chaque année au cours de laquelle les
certificats CBAM ont été restitués.

§ 3. Seul un tiers du nombre total de certificats CBAM achetés par le
déclarant CBAM autorisé au cours de l’année civile précédente peut
faire l’objet d’un rachat.

§ 4. Le prix de rachat d’un certificat CBAM correspond au prix payé
par le déclarant CBAM autorisé au moment de l’achat.

Art. 21. Annulation des certificats CBAM

Conformément à l’article 24 du Règlement, la Commission suspend
l’annulation des certificats CBAM à hauteur du montant contesté
lorsqu’un litige est en cours en Belgique concernant le nombre de
certificats à restituer. L’autorité compétentecommunique à la Commis-
sion sans retard toute information pertinente à ce sujet.

Art. 22. Non-restitution des certificats CBAM

§ 1er. Tout déclarant CBAM autorisé qui ne restitue pas, au plus tard
le 31 mai de chaque année, le nombre de certificats CBAM correspon-
dant aux émissions intrinsèques des marchandises importées au cours
de l’année civile précédente est redevable du paiement d’une amende.

Cette amende est identique à l’amende sur les émissions excédentai-
res, c’est-à-dire 100 euros pour chaque tonne d’équivalent-dioxyde de
carbone, et est applicable au cours de l’année d’importation des
marchandises.

Le montant de l’amende visé à l’alinéa précédent suit toute
modification appliquée à l’article 16, paragraphe 3, de la directive
2003/87/CE.

L’amende s’applique pour chaque certificat CBAM que le déclarant
CBAM autorisé n’a pas restitué.

L’amende augmente conformément à l’évolution, depuis le 1er jan-
vier 2013, de l’indice européen des prix à la consommation.
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§ 2. De betaling van de boete ontheft de toegelaten CBAM-aangever
niet van zijn verplichting om het aantal ontbrekende CBAM-certificaten
in een bepaald jaar in te leveren.

§ 3. Indien de bevoegde autoriteit, mede in het licht van de
voorlopige berekeningen die de Commissie overeenkomstig artikel 19
van de Verordening heeft gedaan, oordeelt dat een toegelaten CBAM-
aangever heeft verzuimd te voldoen aan de in paragraaf 1 van dit
artikel bepaalde verplichting om CBAM-certificaten in te leveren, legt
de bevoegde autoriteit de boete op grond van lid 1 van dit artikel op al
naargelang het geval.

§ 4. De bevoegde autoriteit stelt een proces-verbaal op, dat
bewijswaarde heeft tot het tegendeel is bewezen over de niet-naleving
van de verplichting tot inlevering overeenkomstig paragraaf 3. Een
kopie van het proces-verbaal wordt binnen een termijn van dertig
dagen na deze vaststelling per aangetekende zending of langs elektro-
nische weg naar de toegelaten CBAM-aangever opgestuurd.

De toegelaten CBAM-aangever beschikt over een termijn van dertig
dagen vanaf de dag volgend op de kennisgeving van het proces-verbaal
om de CBAM-certificaten in te leveren, en in voorkomend geval, zijn
schriftelijke verdediging per aangetekende zending of langs elektroni-
sche weg bij de bevoegde autoriteit in te dienen.

§ 5. Indien de bevoegde autoriteit een onvolledig of laattijdig
antwoord ontvangt van de in het proces-verbaal vermelde toegelaten
CBAM-aangever, legt hij binnen een termijn van dertig dagen te
rekenen vanaf de dag volgend op de ontvangst van het antwoord, de
geldboete op overeenkomstig paragraaf 1. Bij gebreke aan antwoord
van de toegelaten CBAM-aangever, legt de bevoegde autoriteit de boete
op binnen een termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de dag van de
kennisgeving van het proces-verbaal.

De bevoegde autoriteit legt de boete op in overeenstemming met
artikel 26, lid 4 van de Verordening en vermeldt de beroepsprocedures
en -termijnen.

Art. 23. Invoer zonder toelating

§ 1. Indien iemand anders dan een toegelaten CBAM-aangever
goederen op het Belgisch grondgebied binnenbrengt zonder aan de
verplichtingen uit hoofde van deze wet te voldoen, wordt die persoon
een boete opgelegd.

Het bedrag van de boete wordt vastgesteld door de bevoegde
autoriteit en is doeltreffend, evenredig en afschrikkend, in het bijzonder
rekening houdend met de duur, de ernst, omvang, opzet en herhaling
van de niet-naleving en de mate van medewerking van die persoon met
bevoegde autoriteit.

Er wordt een boete opgelegd voor elke invoer die in strijd is met de
regels van deze wet door een andere persoon dan een CBAM-aangever.
Deze boete is gelijk aan 300 euro tot 500 euro voor elke ton
koolstofdioxide-equivalent met betrekking tot de intrinsieke emissies
van goederen die worden ingevoerd.

§ 2. Indien de bevoegde autoriteit, mede in het licht van de
voorlopige berekeningen die de Commissie overeenkomstig artikel 19
van de Verordening heeft gedaan en de controles die de douaneauto-
riteiten hebben uitgevoerd, vaststelt dat een persoon goederen heeft
binnengebracht op het Belgische grondgebied zonder de verplichtingen
uit hoofde van deze wet zoals bepaald in paragraaf 1 van dit artikel, na
te komen, legt de bevoegde autoriteit de boete op grond van
paragraaf 1 van dit artikel op.

§ 3. De bevoegde autoriteit stelt een proces-verbaal op, dat
bewijswaarde heeft tot het tegendeel bewezen, over de invoer zonder
toelating overeenkomstig paragraaf 1. Een kopie van het proces-verbaal
wordt binnen een termijn van dertig werkdagen na de vaststelling
opgestuurd per aangetekende zending of langs elektronische weg naar
de importeur als bedoeld in paragraaf 1.

De importeur beschikt over een termijn van dertig dagen vanaf de
dag volgend op de kennisgeving van het proces-verbaal om zijn
schriftelijke verdediging per aangetekende zending of langs elektroni-
sche weg bij de bevoegde autoriteit in te dienen.

§ 4. Indien de bevoegde autoriteit een onvolledig of laattijdig
antwoord ontvangt van de in het proces-verbaal vermelde importeur,
legt hij binnen een termijn van dertig dagen vanaf de dag volgend op
de ontvangst van het antwoord de geldboete op overeenkomstig
paragraaf 1 van dit artikel. Bij gebreke aan antwoord van de importeur,
legt de bevoegde autoriteit de boete op binnen een termijn van zestig
dagen te rekenen vanaf de dag van de kennisgeving van het proces-
verbaal.

De bevoegde autoriteit legt de boete op in overeenstemming met
artikel 26, lid 4 van de Verordening en vermeldt de beroepsprocedures
en -termijnen.

§ 2. Le paiement de l’amende ne dispense pas le déclarant CBAM
autorisé de l’obligation de restituer le nombre dû de certificats CBAM
au cours d’une année donnée.

§ 3. Si l’autorité compétente constate, notamment à la lumière des
calculs préliminaires effectués par la Commission conformément à
l’article 19 du Règlement, qu’un déclarant CBAM autorisé n’a pas
respecté l’obligation de restitution des certificats CBAM ainsi que le
prévoit le paragraphe 1 du présent article, l’autorité compétente inflige
l’amende prévue au paragraphe 1 du présent article, selon le cas.

§ 4. L’autorité compétente constate par procès-verbal ayant valeur de
preuve jusqu’à preuve du contraire la violation de l’obligation de
restitution prévue au paragraphe 3. Une copie du procès-verbal est
notifiée au déclarant CBAM autorisé dans les trente jours suivant cette
constatation par lettre recommandée à la poste ou par voie électroni-
que.

Le déclarant CBAM autorisé dispose d’un délai de trente jours
prenant cours à partir du lendemain de la notification du procès-verbal
pour restituer les certificats CBAM et le cas échéant, soumettre à
l’autorité compétente sa défense écrite par lettre recommandée à la
poste ou par voie électronique.

§ 5. Si l’autorité compétente reçoit, de la part du déclarant CBAM
autorisé visé par le procès-verbal, une réponse insatisfaisante ou hors
délai, il inflige l’amende visée au paragraphe 1 du présent article dans
les trente jours prenant cours à partir du lendemain de la réception de
la réponse. En cas de défaut de réponse du déclarant CBAM autorisé,
l’autorité compétente inflige ladite amende dans les soixante jours à
compter de la date de notification du procès-verbal.

L’autorité compétente inflige l’amende conformément à l’article 26
paragraphe 4 du Règlement et indique les voies et délais de recours.

Art. 23. Importation sans autorisation

§ 1er. Lorsqu’une personne autre qu’un déclarant CBAM autorisé
introduit des marchandises sur le territoire belge sans respecter les
obligations prévues par la présente loi, elle est redevable du paiement
d’une amende.

L’autorité compétente fixe le montant de l’amende en tenant compte
des critères d’effectivité, de proportionnalité et de dissuasion, en tenant
notamment compte de la durée, de la gravité, de la portée, du caractère
intentionnel et de la répétition de ce non-respect et du niveau de
coopération de la personne concernée avec l’autorité compétente.

Une amende est infligée pour toute importation faite en violation des
règles de la présente loi, par une personne autre qu’un déclarant
CBAM. Cette amende est égale à un montant entre 300 euros et
500 euros par tonne d’équivalent-dioxyde de carbone correspondant
aux émissions intrinsèques des marchandises importées.

§ 2. Si l’autorité compétente constate, notamment à la lumière des
calculs préliminaires effectués par la Commission conformément à
l’article 19 du Règlement et aux contrôles effectués par les autorités
douanières, qu’une personne a introduit des marchandises sur le
territoire belge sans respecter les obligations prévues par la présente loi
ainsi que le prévoit le paragraphe 1 du présent article, l’autorité
compétente inflige l’amende prévue au paragraphe 1 du présent article.

§ 3. L’autorité compétente constate par procès-verbal ayant valeur de
preuve jusqu’à preuve du contraire l’importation sans autorisation
décrite au paragraphe 1. Une copie du procès-verbal est notifiée à
l’importateur visé au paragraphe 1 dans les trente jours ouvrables
suivant cette constatation par lettre recommandée à la poste ou par voie
électronique.

Ledit importateur dispose d’un délai de trente jours prenant cours à
partir du lendemain de la notification du procès-verbal pour soumettre
à l’autorité compétente sa défense écrite par lettre recommandée à la
poste ou par voie électronique.

§ 4. Si l’autorité compétente reçoit, de la part de l’importateur visé
par le procès-verbal, une réponse insatisfaisante ou hors délai, ladite
autorité inflige l’amende visée au paragraphe 1 du présent article dans
les trente jours prenant cours à partir du lendemain de la réception de
la réponse. En cas de défaut de réponse de l’importateur, l’autorité
compétente inflige ladite amende dans les soixante jours à compter de
la date de notification du procès-verbal.

L’autorité compétente inflige l’amende conformément à l’article 26
paragraphe 4 du Règlement et indique notamment les voies et délais de
recours.
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HOOFDSTUK 5. — De douaneautoriteiten

Art. 24. Bevoegdheid

De bevoegde douaneautoriteiten worden aangeduid door de Koning
overeenkomstig artikel 3, 14° van de Verordening.

TITEL 3. — Overgangsbepalingen

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied

Art. 25. Toepassingsgebied van de overgangsperiode

Tijdens de overgangsperiode worden de verplichtingen van de
importeur beperkt tot verplichtingen uit deze titel.

De bevoegde autoriteit, of elke andere door de bevoegde autoriteit-
officieel aangewezen autoriteit registreert de in België gevestigde
importeur in het voorlopige CBAM-register.

Art. 26. De aangever

§ 1. Indien de importeur in België gevestigd is, kan hij zijn aangiften
in eigen naam en voor eigen rekening indienen.

De importeur kan ervoor kiezen om een persoon aan te wijzen, de
indirecte douanevertegenwoordiger, die een vergunning heeft om een
douaneaangifte in te dienen overeenkomstig artikel 18 van Verordening
(EU) 952/2013, en wanneer die persoon hiermee instemt, rusten de
aangifteverplichtingen op die persoon.

§ 2. Indien de importeur niet in België is gevestigd, vallen de
aangifteverplichtingen onder de verantwoordelijkheid van de indirecte
douanevertegenwoordiger die door de importeur is aangesteld over-
eenkomstig artikel 18 van Verordening (EU) 952/2013.

HOOFDSTUK 2. — Rapportageverplichting

Art. 27. Invoer van goederen

De Douaneautoriteiten stellen de importeur, zijn indirecte douane-
vertegenwoordiger of, indien de importeur niet in België gevestigd is,
de indirecte douanevertegenwoordiger, uiterlijk bij het in het vrije
verkeer brengen van de goederen in kennis van de in artikel 29 van
deze wet bedoelde rapportageverplichting.

Art. 28. Rapportageverplichting voor bepaalde douaneregelingen

§ 1. Wanneer veredelingsproducten die voortkomen uit de in
artikel 256 van Verordening (EU) 952/2013 bedoelde regeling actieve
veredeling worden ingevoerd, omvat de in artikel 29 van deze wet
bedoelde rapportageverplichting de informatie over de goederen die
onder de regeling actieve veredeling zijn geplaatst en waaruit de
ingevoerde veredelingsproducten zijn voortgekomen, ook als de vere-
delingsproducten niet in bijlage I bij de Verordening zijn opgenomen.
Deze paragraaf is ook van toepassing wanneer de veredelingsproduc-
ten die voortkomen uit de regeling actieve veredeling terugkerende
goederen zijn als bedoeld in artikel 205 van Verordening (EU) 952/2013.

§ 2. De in artikel 29 van deze wet bedoelde rapportageverplichting
geldt niet voor de invoer van:

a) veredelingsproducten die voortkomen uit de in artikel 259 van de
Verordening (EU) 952/2013 bedoelde regeling passieve veredeling;

b) goederen die overeenkomstig artikel 203 van Verordening (EU)
952/2013 worden aangemerkt als terugkerende goederen.

Art. 29. Rapportageverplichting

§ 1. Elke importeur of indirecte douanevertegenwoordiger die
gedurende een bepaald kwartaal van een kalenderjaar goederen heeft
ingevoerd, dient bij de Commissie uiterlijk één maand na afloop van
dat kwartaal een rapport (“CBAM-rapport”) in met informatie over de
in dat kwartaal ingevoerde goederen.

§ 2. Het CBAM-verslag bevat de volgende informatie:

a) de totale hoeveelheid van iedere soort goederen, uitgedrukt in
megawattuur voor elektriciteit en in ton voor andere goederen,
gespecificeerd per installatie waar de goederen in het land van
oorsprong zijn geproduceerd;

b) de werkelijke totale ingebedde emissies, uitgedrukt in ton
CO2-equivalentemissies per megawattuur in het geval van elektriciteit
of in het geval van andere goederen in ton CO2-equivalent emissies per
ton van iedere soort goederen, berekend overeenkomstig de in bijlage
IV van de Verordening bepaalde methode;

c) de totale indirecte emissies, berekend overeenkomstig de in
artikel 35, lid 7 van de Verordening bedoelde uitvoeringshandeling;

CHAPITRE 5. — Les autorités douanières

Art. 24. Compétence

Le Roi désigne les autorités douanières compétentes conformément à
l’article 3, 14° du Règlement.

TITRE 3. — Dispositions Transitoires

CHAPITRE 1er. — Champ d’application

Art. 25. Champ d’application

Lors de la Période Transitoire, les obligations de l’importateur se
limitent aux obligations du présent Titre.

L’autorité compétente ou toute autre autorité officiellement désignée
par l’autorité compétente, enregistre l’importateur établi en Belgique
dans le Registre transitoire.

Art. 26. Le déclarant

§ 1. Lorsque l’importateur est établi en Belgique, il peut déposer ses
déclarations en son nom et pour son propre compte.

L’importateur peut également faire le choix de désigner une personne
appelée représentant en douane indirect, titulaire d’une autorisation de
déposer une déclaration en douane conformément à l’article 18 du
règlement (UE) n° 952/2013 et lorsque cette personne y consent, les
obligations de déclaration incombent à cette personne.

§ 2. Lorsque l’importateur n’est pas établi en Belgique, les obliga-
tions de déclaration incombent au représentant en douane indirect
désigné par l’importateur conformément à l’article 18 du règlement
(UE) n° 952/2013.

CHAPITRE 2. — Obligation de rapportage

Art. 27. Importation de marchandises

Les autorités douanières informent l’importateur, son représentant en
douane indirect ou le représentant en douane indirecte lorsque
l’importateur n’est pas établi en Belgique de l’obligation de rapportage
prévue à l’article 29 de la présente loi, au plus tard au moment de la
mise en pratique des marchandises.

Art. 28. Obligation de rapportage pour certains régimes douaniers

§ 1er. Lorsque des produits transformés obtenus dans le cadre du
régime du perfectionnement actif visé à l’article 256 du règlement (UE)
n° 952/2013 sont importés, l’obligation de déclaration visée à l’article 29
de la présente loi comprend notamment les informations sur les
marchandises qui ont été placées sous le régime du perfectionnement
actif et ont permis d’obtenir les produits transformés importés, même si
les produits transformés ne sont pas mentionnés dans la liste figurant
à l’annexe I du Règlement. Le présent paragraphe s’applique également
lorsque les produits transformés obtenus dans le cadre du régime du
perfectionnement actif sont des marchandises en retour visées à
l’article 205 du règlement (UE) n° 952/2013.

§ 2. L’obligation de rapportage visée à l’article 29 de la présente loi
ne s’applique pas aux importations de:

a) produits transformés obtenus dans le cadre du régime du
perfectionnement passif visé à l’article 259 du règlement (UE)
n° 952/2013;

b) marchandises pouvant être considérées comme des marchandises
en retour conformément à l’article 203 du règlement (UE) n° 952/2013.

Art. 29. Obligation de rapportage

§ 1er. Chaque importateur ou le représentant en douane indirect,
ayant importé des marchandises au cours d’un trimestre donné d’une
année civile présente à la Commission, pour ledit trimestre, un rapport
(ci-après dénommé “rapport CBAM”) contenant des informations sur
les marchandises importées au cours dudit trimestre, au plus tard un
mois après la fin dudit trimestre.

§ 2. Le rapport CBAM contient les informations suivantes:

a) la quantité totale de chaque type de marchandises, exprimée en
mégawattheures pour l’électricité et en tonnes pour les autres marchan-
dises, précisée pour chaque installation produisant les marchandises
dans le pays d’origine;

b) les émissions intrinsèques réelles totales, exprimées en tonnes
équivalent CO2 émises par mégawattheure d’électricité ou, pour les
autres marchandises, en tonnes équivalent CO2 émises par tonne de
chaque type de marchandises, calculées conformément à la méthode
décrite à l’annexe IV du Règlement;

c) les émissions indirectes totales, calculées conformément à l’acte
d’exécution visé à l’article 35, paragraphe 7, du Règlement;
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d) de koolstofprijs die voor de ingebedde emissies in de ingevoerde
goederen verschuldigd is in een land van oorsprong, rekening houdend
met eventuele beschikbare teruggave of andere vorm van compensatie.

§ 3. De bevoegde autoriteit leidt de correctieprocedure in en stelt de
importeur of, indien de importeur niet in gevestigd is in België, de
indirecte douanevertegenwoordiger, in kennis van de aanvullende
informatie die nodig is om dat verslag te corrigeren. In voorkomend
geval dient de importeur of de indirecte douanevertegenwoordiger een
gecorrigeerd verslag in bij de bevoegde autoriteit en bij de Commissie.

Art. 30. Inhoud van het CBAM-rapport

§ 1. Elke rapporterende aangever rapporteert op basis van de
beschikbare gegevens overeenkomstig bijlage III bij de Uitvoeringsver-
ordening, de volgende informatie over goederen die in bijlage I bij de
Verordening zijn vermeld en die voor het kwartaal waarop het
CBAM-rapport betrekking heeft, zijn ingevoerd:

a) de hoeveelheid ingevoerde goederen, uitgedrukt in megawattuur
voor elektriciteit en in ton voor andere goederen;

b) het soort goederen, aangeduid met hun gecombineerde nomencla-
tuurcode (GN-code).

§ 2. Elke rapporterende aangever verstrekt in de CBAM-rapporten
de volgende informatie over de ingebedde emissies van de goederen
die zijn opgenomen in bijlage I bij de Verordening, zoals vermeld bij de
Uitvoeringsverordening;

a) het land van oorsprong van ingevoerde goederen;

b) de installatie waar de goederen zijn geproduceerd, met de
vermelding van de volgende gegevens:

i. de toepasselijke code voor handels- en vervoerslocaties van de
Verenigde Naties (UN/LOCODE) van de locatie;

ii. de bedrijfsnaam van de installatie, het adres van de installatie en
de transcriptie daarvan in het Engels;

iii. de geografische coördinaten van de belangrijkste emissiebron van
de installatie.

c) de gebruikte productieroutes, zoals gedefinieerd in afdeling 3 van
bijlage II van de Uitvoeringsverordening, waarin de voor de productie
van de goederen toegepaste technologie tot uiting moet komen,
alsmede informatie over specifieke parameters waarmee de aangege-
ven gekozen productieroutes zoals gedefinieerd in afdeling 2 van
bijlage IV van de Uitvoeringsverordening worden gekwalificeerd,
teneinde de ingebedde directe emissies te kunnen bepalen.

d) de specifieke ingebedde directe emissies van de goederen, die
worden bepaald door de toegekende directe emissies van de produc-
tieprocessen om te rekenen in specifieke emissies van de goederen,
uitgedrukt in CO2 per ton overeenkomstig de afdelingen F en G van
bijlage III van de Uitvoeringsverordening;

e) de rapportageverplichtingen die van invloed zijn op de ingebedde
emissies van goederen als bedoeld in afdeling 2 van bijlage IV van de
Uitvoeringsverordening;

f) voor elektriciteit als ingevoerde goederen vermeldt de rapporte-
rende aangever de volgende informatie:

i. de voor elektriciteit gebruikte emissiefactor uitgedrukt in ton CO2e
per MWh (megawattuur), zoals bepaald overeenkomstig punt D van
bijlage III bij de Uitvoeringsverordening;

ii. de gegevensbron of -methode die is gebruikt voor de bepaling van
de emissiefactor van elektriciteit, zoals bepaald overeenkomstig afde-
ling D van bijlage III bij de uitvoeringsverordening.

g) voor goederen van staal: het identificatienummer van de specifieke
staalfabriek waar een bepaalde partij grondstoffen werd geproduceerd,
indien bekend.

§ 3. Voor specifieke ingebedde indirecte emissies neemt elke
rapporterende aangever in de CBAM-rapporten de volgende informa-
tie op, zoals omschreven in bijlage I bij de Uitvoeringsverordening:

a) het in megawattuur uitgedrukte elektriciteitsverbruik van het
productieproces per ton geproduceerde goederen;

b) een vermelding of de aangever werkelijke emissies opgeeft dan
wel standaardwaarden die door de Commissie voor de overgangspe-
riode beschikbaar zijn gesteld en zijn gepubliceerd overeenkomstig
afdeling D van bijlage III bij de Uitvoeringsverordening;

d) le prix du carbone dû dans un pays d’origine pour les émissions
intrinsèques des marchandises importées, compte tenu de tout rabais
ou de toute autre forme de compensation disponible.

§ 3. L’autorité compétente engage la procédure de rectification et
communique à l’importateur ou lorsque celui-ci n’est pas établi en
Belgique au représentant en douane indirect, les informations complé-
mentaires nécessaires pour corriger ce rapport. Le cas échéant,
l’importateur ou le représentant en douane indirect présente un rapport
corrigé à l’autorité compétente concernée et à la Commission.

Art. 30. Contenu du rapport CBAM

§ 1er. Chaque déclarant fournit, sur base des données disponibles,
conformément à l’annexe III du Règlement d’exécution, les informa-
tions suivantes concernant les marchandises énumérées à l’annexe I du
Règlement importées au cours du trimestre auquel la déclaration
CBAM se rapporte:

a) la quantité de marchandises importées, exprimée en mégawattheu-
res pour l’électricité et en tonnes pour les autres marchandises;

b) le type de marchandises tel qu’identifié par leur code de la
nomenclature combinée (code NC).

§ 2. Chaque déclarant fournit les informations suivantes concernant
les émissions intrinsèques des marchandises énumérées à l’annexe I du
Règlement, telles qu’elles sont énumérées à l’annexe I du règlement
d’exécution, dans les rapports CBAM:

a) le pays d’origine des biens importés;

b) l’installation où les marchandises ont été produites, identifiée par
les données suivantes:

i. le code des Nations unies pour les lieux de commerce et de
transport (UN/LOCODE) applicable à l’installation;

ii. la raison sociale de l’installation, l’adresse de l’installation et sa
transcription en anglais;

iii. les coordonnées géographiques de la principale source d’émission
de l’installation.

c) les itinéraires de production utilisés, tels que définis à l’annexe II,
section 3, du règlement d’exécution, qui reflètent la technologie utilisée
pour la production des biens, et des informations sur les paramètres
spécifiques qualifiant l’itinéraire de production choisi, tel que défini à
l’annexe IV, section 2 du Règlement d’exécution, pour la détermination
des émissions directes intrinsèques;

d) les émissions directes spécifiques intrinsèques des biens, qui sont
déterminées en convertissant les émissions directes attribuées des
processus de production en émissions spécifiques des biens exprimées
en équivalent CO2 par tonne conformément à l’annexe III, sections F et
G, du Règlement d’exécution;

e) les exigences en matière de déclaration qui ont un effet sur les
émissions intrinsèques des biens visées à l’annexe IV, section 2, du
Règlement d’exécution;

f) pour l’électricité en tant que marchandise importée, le déclarant
communique les informations suivantes:

i. le facteur d’émission utilisé pour l’électricité, exprimé en tonnes
d’équivalent CO2 par MWh (mégawattheure), déterminé conformé-
ment à l’annexe III, section D, du Règlement d’exécution;

ii. la source de données ou la méthode utilisée pour déterminer le
facteur d’émission de l’électricité conformément à l’annexe III, section
D, du Règlement d’exécution.

g) pour les produits sidérurgiques, le numéro d’identification de
l’aciérie spécifique d’où provient un lot particulier de matières
premières, lorsqu’il est connu.

§ 3. Pour les émissions indirectes spécifiques intrinsèques, chaque
déclarant déclare les informations suivantes, énumérées à l’annexe I du
Règlement d’exécution, dans les rapports CBAM:

a) la consommation d’électricité, exprimée en mégawattheures, du
processus de production par tonne de marchandises produites;

b) l’indication selon laquelle le déclarant déclare les émissions réelles
ou les valeurs par défaut mises à disposition et publiées par la
Commission pour la période transitoire conformément à l’annexe III,
section D, du Règlement d’exécution;
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c) de bijhorende emissiefactor van de verbruikte elektriciteit;

d) de hoeveelheid specifieke ingebedde indirecte emissies, die wordt
bepaald door de toegekende ingebedde indirecte emissies van de
productieprocessen om te rekenen in specifieke indirecte emissies van
de goederen, uitgedrukt in CO2e per ton overeenkomstig de afdelingen
F en G van de Uitvoeringsverordening.

Art. 31. Vergaring en rapportage van gegevens met betrekking tot
actieve veredeling

§ 1. Voor goederen die onder de regeling actieve veredeling zijn
geplaatst en vervolgens als dezelfde goederen of als veredelingspro-
ducten in het vrije verkeer worden gebracht, neemt de rapporterende
aangever in de CBAM-rapporten voor het kwartaal volgend op dat
waarin de douaneregeling is gezuiverd overeenkomstig artikel 257 van
de Verordening (EU) 952/2013, de volgende informatie op::

a) de hoeveelheden van de in bijlage I bij de Verordening vermelde
goederen gedurende die periode na actieve veredeling in het vrije
verkeer zijn gebracht;

b) ingebedde emissies van deze hoeveelheden in punt a) bedoelde
goederen die gedurende die periode na actieve veredeling in het vrije
verkeer zijn gebracht;

c) het land van oorsprong van de onder a) bedoelde goederen, indien
bekend;

d) de installaties waar de in a) bedoelde goederen zijn geproduceerd,
indien bekend;

e) de hoeveelheden van de in bijlage I bij Verordening vermelde
goederen die onder de regeling actieve veredeling zijn geplaatst en
waarvan veredelingsproducten zijn vervaardigd die gedurende die
periode in het vrije verkeer zijn gebracht;

f) de ingebedde emissies van de goederen die zijn gebruikt om de in
punt e) bedoelde hoeveelheden veredelingsproducten te produceren;

g) indien de douane overeenkomstig artikel 175 van Gedelegeerde
Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie ontheffing verleent van
de verplichting om de aanzuiveringsafrekening voor te leggen, dient de
rapporterende aangever de ontheffing in.

§ 2. De rapportage en de berekening van de in paragraaf 1, punten
b) en f), bedoelde ingebedde emissies vinden plaats overeenkomstig de
artikelen 3, 4 en 5 van de Uitvoeringsverordening.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, wanneer veredelingsproducten of
onder de regeling actieve veredeling geplaatste goederen overeenkom-
stig artikel 170, lid 1, van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 in
het vrije verkeer worden gebracht, worden in afwijking van paragraaf
1, punten b) en f), bedoelde ingebedde emissies berekend op basis van
de gewogen gemiddelde ingebedde emissies van alle goederen van
dezelfde CBAM-goederencategorie zoals gedefinieerd in bijlage II bij de
Uitvoeringsverordening die vanaf 1 oktober 2023 onder de regeling
actieve veredeling zijn geplaatst.

De in de eerste alinea bedoelde ingebedde emissies worden als volgt
berekend:

a) onder de ingebedde emissies van paragraaf 1, punt b), worden de
totale ingebedde emissies verstaan van de ingevoerde goederen die
onder de regeling actieve veredeling zijn geplaatst, en

b) onder de ingebedde emissies van paragraaf 1, punt f), worden de
totale ingebedde emissies verstaan van de onder de regeling actieve
veredelingen geplaatste goederen die bij een of meer veredeling zijn
gebruikt, vermenigvuldigd met het percentage hoeveelheden van de
daaruit verkregen veredelingsproducten die zijn ingevoerd.

Art. 32. Rapportage van informatie over de verschuldigde koolstof-
prijs

§ 1. In voorkomend geval neemt de rapporterende aangever in de
CBAM-rapporten de volgende informatie op over de koolstofprijs die
in een land van oorsprong verschuldigd is voor de ingebedde emissies:

a) het soort product, aangeduid met zijn GN-code;

b) het soort koolstofprijs;

c) het land waar een koolstofprijs verschuldigd is;

c) le facteur d’émission correspondant de l’électricité consommée;

d) la quantité d’émissions indirectes spécifiques incorporées, qui est
déterminée en convertissant les émissions indirectes incorporées attri-
buées des processus de production en émissions indirectes spécifiques
des biens exprimées en équivalent CO2 par tonne conformément à
l’annexe III, sections F et G, du Règlement d’exécution.

Art. 31. Collecte et communication des données relatives au perfec-
tionnement actif

§ 1er. Pour les marchandises placées sous le régime du perfection-
nement actif et ensuite mises en libre pratique soit en tant que
marchandises identiques, soit en tant que produits transformés, le
déclarant soumet dans les rapports CBAM, pour le trimestre qui suit
celui au cours duquel le régime douanier a été apuré conformément à
l’article 257 du règlement (UE) n° 952/2013, les informations suivantes:

a) les quantités de marchandises énumérées à l’annexe I du
Règlement qui ont été mises en libre pratique à la suite d’un
perfectionnement actif au cours de cette période;

b) les émissions intrinsèques correspondant aux quantités de mar-
chandises visées au point a) qui ont été mises en libre pratique à la suite
d’un perfectionnement actif au cours de cette période;

c) le pays d’origine des marchandises visées au point a), lorsqu’il est
connu;

d) les installations où les marchandises visées au point a) ont été
produites, lorsqu’elles sont connues;

e) les quantités de marchandises énumérées à l’annexe I du Règle-
ment placées sous le régime du perfectionnement actif et ayant donné
lieu à des produits transformés qui ont été mis en libre pratique au
cours de cette période;

f) les émissions intrinsèques correspondant aux marchandises utili-
sées pour produire les quantités de produits transformés visées au
point e);

g) en cas de dérogation au décompte d’apurement accordée par les
douanes conformément à l’article 175 du règlement délégué (UE)
n° 2015/2446, le déclarant soumet la dérogation.

§ 2. La déclaration et le calcul des émissions incorporées visées au
paragraphe 1, points b) et f), sont effectués conformément aux articles 3,
4 et 5 du Règlement d’exécution.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, lorsque des produits transfor-
més ou des marchandises placées sous le régime du perfectionnement
actif sont mis en libre pratique conformément à l’article 170, paragra-
phe 1, du règlement délégué (UE) n° 2015/2446, les émissions
intrinsèques visées au paragraphe 1, points b) et f), sont calculées sur la
base de la moyenne pondérée des émissions intrinsèques de la totalité
des marchandises de la même catégorie de marchandises CBAM, telle
que définie à l’annexe II du Règlement d’exécution, placées sous le
régime du perfectionnement actif à partir du 1er octobre 2023.

Les émissions intrinsèques visées au premier alinéa sont calculées
comme suit:

a) les émissions intrinsèques visées au paragraphe 1, point b), sont les
émissions intrinsèques totales des marchandises placées sous le régime
du perfectionnement actif qui sont importées, et

b) les émissions intrinsèques visées au paragraphe 1, point f),
correspondent au total des émissions intrinsèques des marchandises
placées sous le régime du perfectionnement actif qui ont été utilisées
dans une ou plusieurs opérations de transformation, multiplié par les
quantités en pourcentage des produits transformés obtenus à partir de
ces marchandises qui sont importées.

Art. 32. Communication des informations relatives au prix du
carbone dû

§ 1er. Le cas échéant, le déclarant fournit dans les rapports CBAM les
informations suivantes concernant le prix du carbone dû dans un pays
d’origine pour les émissions incorporées:

a) le type de produit indiqué par le code NC;

b) la forme du prix du carbone;

c) le pays où le prix du carbone est dû;
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d) de vorm van teruggave of andere vormen van compensatie die in
dat land beschikbaar zijn en tot een verlaging van die koolstofprijs
zouden hebben geleid;

e) het bedrag van de verschuldigde koolstofprijs, een beschrijving
van het koolstofbeprijzingsinstrument en eventuele compensatierege-
lingen;

f) een vermelding van de bepaling uit de rechtshandeling die
voorziet in de koolstofprijs, teruggave of andere vormen van relevante
compensatie, vergezeld van een kopie van die rechtshandeling;

g) de desbetreffende ingebedde directe of indirecte emissies;

h) de hoeveelheid ingebedde emissies die onder een teruggave of
andere vorm van compensatie vallen, met inbegrip van, in voorkomend
geval, kosteloze toewijzingen.

§ 2. De in paragraaf 1, punt e), bedoelde bedragen worden in euro
omgerekend op basis van de gemiddelde wisselkoers in het jaar
voorafgaand aan het jaar waarin het rapport moet worden ingediend.
De gemiddelde wisselkoersen in een jaar worden gebaseerd op door de
Europese Centrale Bank gepubliceerde noteringen. Voor valuta waar-
voor door de Europese Centrale Bank geen notering wordt gepubli-
ceerd, worden de gemiddelde wisselkoersen in een jaar berekend op
basis van openbaar beschikbare informatie over de werkelijke wissel-
koersen. De gemiddelde wisselkoersen in een jaar worden door de
Europese Commissie opgegeven in het voorlopige CBAM-register.

Art. 33. Indiening van CBAM-rapporten

§ 1. Voor elk kwartaal in de periode van 1 oktober 2023 tot en met
31 december 2025 dient de rapporterende aangever de CBAM-
rapporten uiterlijk een maand na afloop van dat kwartaal bij het
voorlopige CBAM-register in.

§ 2. In het voorlopige CBAM-register verstrekt de rapporterende
aangever informatie en wordt aangegeven of:

a) het CBAM-rapport in eigen naam en voor eigen rekening wordt
ingediend door de importeur;

b) het CBAM-rapport namens een importeur wordt ingediend door
een indirecte douanevertegenwoordiger.

§ 3. Indien een indirecte douanevertegenwoordiger de rapportage-
verplichtingen van de importeur uit hoofde van deze wet niet wenst uit
te voeren, stelt de indirecte douanevertegenwoordiger de importeur in
kennis van de verplichting om aan deze wet te voldoen. In deze
kennisgeving wordt de in artikel 33, lid 1, van de Verordening bedoelde
informatie opgenomen.

§ 4. In de CBAM-rapporten wordt de in bijlage I bij de Uitvoerings-
verordening omschreven informatie opgenomen.

§ 5. Na indiening in het voorlopige CBAM-register wordt aan het
CBAM-rapport een uniek identificatienummer toegekend.

Art. 34. Wijziging en verbetering van CBAM-rapporten

§ 1. Een rapporterende aangever kan een ingediend CBAM-rapport
tot twee maanden na afloop van het desbetreffende verslagkwartaal
wijzigen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan een rapporterende aangever de
CBAM-rapporten voor de eerste twee verslagperioden wijzigen tot aan
de indieningstermijn voor het derde CBAM-rapport.

§ 3. De bevoegde autoriteit staat het de rapporterende aangever,
nadat deze een daartoe strekkend gemotiveerd verzoek heeft ingediend
en nadat die autoriteit dat verzoek heeft beoordeeld, in voorkomend
geval toe om een CBAM-rapport opnieuw in te dienen of te corrigeren
na de in de paragrafen 1 en 2 genoemde termijn en binnen een jaar na
het einde van het desbetreffende verslagkwartaal. Een gecorrigeerd
CBAM-rapport of, naargelang van het geval, de correctie, wordt
uiterlijk een maand na goedkeuring opnieuw ingediend door de
bevoegde autoriteit.

§ 4. In geval van weigering deelt de bevoegde autoriteit binnen
dertig dagen na ontvangst van de wijzigingsaanvraag zijn gemoti-
veerde beslissing mee aan de rapporterende aangever en informeert hij
de rapporterende aangever over de beschikbare beroepsprocedures en
termijnen.

§ 5. Een betwist CBAM-rapport mag niet worden gewijzigd. Het
CBAM-rapport kan worden vervangen om de uitkomst van dat geschil
erin te verwerken.

d) la forme de rabais ou toute autre forme de compensation
disponible dans ce pays qui aurait permis de réduire ce prix du
carbone;

e) le montant du prix du carbone dû, une description de l’instrument
de tarification du carbone et des mécanismes de compensation
possibles;

f) l’indication de la disposition de l’acte juridique prévoyant le prix
du carbone, le rabais ou d’autres formes de compensation pertinentes,
y compris une copie de l’acte juridique;

g) la quantité d’émissions directes ou indirectes incorporées couver-
tes;

h) la quantité d’émissions incorporées couverte par tout rabais ou
autre forme de compensation, y compris les allocations gratuites, le cas
échéant.

§ 2. Les montants monétaires visés au paragraphe 1, point e), seront
convertis en euros sur la base des taux de change moyens de l’année
précédant celle où le rapport doit être présenté. Les taux de change
moyens annuels sont basés sur les cotations publiées par la Banque
centrale européenne. Pour les monnaies pour lesquelles la Banque
centrale européenne ne publie pas de cotation, les taux de change
moyens annuels sont basés sur des informations accessibles au public
concernant les taux de change effectifs. Les taux de change moyens
annuels sont fournis par la Commission dans le registre transitoire
CBAM.

Art. 33. Présentation des rapports CBAM

§ 1er. Pour chaque trimestre, du 1er octobre 2023 au 31 décembre
2025, le déclarant soumet les rapports CBAM au registre transitoire
CBAM au plus tard un mois après la fin de ce trimestre.

§ 2. Dans le registre transitoire CBAM, le déclarant indique et fournit
des informations sur le point de savoir si:

a) le rapport CBAM est soumis par un importateur en son nom
propre et pour son propre compte;

b) le rapport CBAM est présenté par un représentant en douane
indirect pour le compte d’un importateur.

§ 3. Lorsqu’un représentant en douane indirect n’accepte pas de
s’acquitter des obligations de déclaration incombant à l’importateur en
vertu de la présente loi, il notifie à l’importateur l’obligation de se
conformer à la présente loi. La notification comprend les informations
visées à l’article 33, paragraphe 1, du règlement (UE) n° 2023/956.

§ 4. Les rapports CBAM contiennent les informations visées à
l’annexe I du Règlement d’exécution.

§ 5. Une fois soumis dans le registre transitoire CBAM, le rapport
CBAM se voit attribuer un identifiant de rapport unique.

Art. 34. Modification et correction des rapports CBAM

§ 1er. Un déclarant peut modifier un rapport CBAM soumis jusqu’à
deux mois après la fin du trimestre de déclaration concerné.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1, un déclarant peut modifier les
rapports CBAM pour les deux premières périodes de déclaration
jusqu’à la date limite de soumission du troisième rapport CBAM.

§ 3. Sur demande justifiée du déclarant, l’autorité compétente évalue
cette demande et, le cas échéant, autorise le déclarant à soumettre à
nouveau un rapport CBAM ou à le corriger après le délai visé aux
paragraphes 1 et 2 et dans un délai d’un an à compter de la fin du
trimestre de déclaration concerné. La nouvelle présentation de la
déclaration CBAM corrigée ou la correction, selon le cas, est effectuée
au plus tard un mois après l’approbation par l’autorité compétente.

§ 4. En cas de refus, l’autorité compétente notifie au déclarant par
décision motivée dans un délai de trente jours à compter du lendemain
de la réception de la demande de modification et l’informe des voies et
délais de recours dont il dispose.

§ 5. Un rapport CBAM faisant l’objet d’un litige ne peut être
modifiée. Le rapport CBAM peut être remplacé pour tenir compte de
l’issue de ce litige.
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Art. 35. Onvolledige of onjuiste CBAM-rapporten

§ 1. Een CBAM-rapport wordt als onvolledig beschouwd indien de
rapporterende aangever niet heeft gerapporteerd overeenkomstig bij-
lage I bij de uitvoeringsverordening.

§ 2. Een CBAM-rapport wordt in een van de volgende gevallen als
onjuist beschouwd:

a) de informatie of gegevens in het ingediende rapport voldoen niet
aan de vereisten van de artikelen 3 tot en met 7 en bijlage III bij de
Uitvoeringsverordening;

b) de rapporterende aangever heeft foutieve gegevens en informatie
ingediend;

c) de rapporterende aangever geeft geen passende motivering voor
het gebruik van andere rapportagevoorschriften dan de in bijlage III bij
de Uitvoeringsverordening genoemde.

Art. 36. Sancties

§ 1. De bevoegde autoriteit legt een boete op aan de importeur of,
indien de importeur niet in België gevestigd is, aan de indirecte
douanevertegenwoordiger, in de volgende gevallen:

a) indien de rapporterende aangever heeft verzuimd het nodige te
doen om te voldoen aan de verplichting om een CBAM-rapport in te
dienen, of

b) indien het CBAM-rapport onjuist of onvolledig is in de zin van
artikel 13 van de uitvoeringsverordening en de rapporterende aangever
heeft verzuimd het nodige te doen om het CBAM-rapport te corrigeren
wanneer de bevoegde autoriteit de correctieprocedure overeenkomstig
artikel 14, lid 4 van de Uitvoeringsverordening, heeft opgestart.

§ 2. De boete bedraagt tussen 10 euro en 50 euro per ton niet-
gerapporteerde emissies. De boete wordt overeenkomstig het Europees
indexcijfer van de consumptieprijzen verhoogd.

§ 3. Bij de bepaling van het daadwerkelijke bedrag van een boete
wegens het niet-rapporteren van emissies die zijn berekend op basis
van de door de Commissie beschikbaar gestelde en gepubliceerde
standaardwaarden voor de overgangsperiode, houdt de bevoegde
autoriteit rekening met de volgende factoren:

a)de omvang van niet-gerapporteerde informatie;

b) de niet-gerapporteerde hoeveelheden ingevoerde goederen en de
niet-gerapporteerde emissies in verband met die goederen;

c) de bereidheid van de rapporterende aangever om te voldoen aan
verzoeken om informatie of om de het CBAM-rapport te corrigeren;

d) het opzettelijke of nalatige gedrag van de rapporterende aangever;

e) het gedrag van de rapporterende aangever in het verleden met
betrekking tot de naleving van de rapportageverplichtingen;

f) de mate waarin de rapporterende aangever meewerkt om de
inbreuk te beëindigen;

g) of de rapporterende aangever vrijwillig maatregelen heeft geno-
men om te voorkomen dat soortgelijke inbreuken in de toekomst
worden gepleegd.

§ 4. Er worden hogere boeten opgelegd wanneer successievelijk
meer dan twee onvolledige of onjuiste rapporten in de zin van
artikel 13 van de Uitvoeringsverordening zijn ingediend of wanneer het
verzuim langer dan zes maanden voortduurt.

TITEL 4. — Slotbepalingen

Art. 37. Toepassingsperiode

§ 1. Titel 3 [Overgangsbepalingen] van deze wet is van toepassing
tijdens de overgangsperiode.

§ 2. Hoofdstuk 1 van Titel 2 is toepasbaar vanaf 31 december 2024.

§ 3. Behoudens paragraaf 1 en 2 van dit artikel is deze wet van
toepassing tijdens de Definitieve Periode.

Art. 38. Tenuitvoerlegging van de wet

§ 1. De Koning kan de maatregelen nemen die nodig zijn voor de
omzetting van de dwingende bepalingen die voortvloeien uit Europese
Verordeningen en de maatregelen ter uitvoering van de bepalingen van
deze wet.

§ 2. Binnen de grenzen van de eerste paragraaf kunnen de krachtens
dit artikel uitgevaardigde besluiten de geldende wettelijke bepalingen
wijzigen, aanvullen, vervangen of opheffen na bekrachtiging van de
wetgever.

Art. 35. Rapports CBAM incomplets ou incorrects

§ 1er. Un rapport CBAM est considéré comme incomplet lorsque le
déclarant n’a pas effectué la déclaration prévue à l’annexe I du
Règlement d’exécution.

§ 2. Un rapport CBAM est considéré comme incorrect dans l’un des
cas suivants:

a) les données ou informations figurant dans le rapport soumis ne
sont pas conformes aux exigences énoncées aux articles 3 à 7 du
Règlement d’exécution et à l’annexe III du Règlement d’exécution;

b) le déclarant a soumis des données et des informations erronées;

c) lorsque le déclarant ne fournit pas de justification adéquate pour
l’utilisation de règles de déclaration autres que celles énumérées à
l’annexe III du Règlement d’exécution.

Art. 36. Sanctions

§ 1er. L’autorité compétente inflige une amende à l’importateur ou
lorsque celui-ci n’est pas établi en Belgique au représentant en douane
indirect, dans les cas suivants:

a) le déclarant n’a pas pris les mesures nécessaires pour se conformer
à l’obligation de présenter un rapport CBAM, ou

b) le rapport est incorrect ou incomplet conformément à l’article 13
du règlement d’exécution et le déclarant n’a pas pris les mesures
nécessaires pour corriger le rapport CBAM lorsque l’autorité compé-
tente a engagé la procédure de correction conformément à l’article 14,
paragraphe 4 du Règlement d’exécution.

§ 2. Le montant de la pénalité est compris entre 10 et 50 euros par
tonne d’émissions non déclarées. La pénalité augmente en fonction de
l’indice européen des prix à la consommation.

§ 3. Lorsqu’elles déterminent le montant effectif de l’amende pour les
émissions non déclarées calculées sur la base des valeurs par défaut
mises à disposition et publiées par la Commission pour la période
transitoire, l’autorité compétente tient compte des facteurs suivants:

a) l’étendue des informations non déclarées;

b) les quantités non déclarées de marchandises importées et les
émissions non déclarées liées à ces marchandises;

c) la volonté du déclarant de se conformer aux demandes d’informa-
tions ou de corriger la déclaration CBAM;

d) le comportement intentionnel ou négligent du déclarant;

e) le comportement antérieur du déclarant en ce qui concerne le
respect des obligations de déclaration;

f) le niveau de coopération du déclarant pour mettre fin à l’infraction;

g) si le déclarant a volontairement pris des mesures pour éviter que
des infractions similaires ne soient commises à l’avenir.

§ 4. Des sanctions plus lourdes sont appliquées lorsque plus de deux
rapports incomplets ou inexacts au sens de l’article 13 du Règlement
d’exécution ont été présentés d’affilée ou que la durée de l’absence de
déclaration dépasse six mois.

TITRE 4. — Dispositions finales

Art. 37. Périodes d’application

§ 1er. Le Titre 3 [Dispositions transitoires] de la présente loi est
d’application durant la Période Transitoire.

§ 2. Le Chapitre 1er du Titre 2 est applicable à dater du 31 décembre
2024.

§ 3. Sous réserve du paragraphe 1er et 2 du présent article, la présente
loi est d’application durant la Période Définitive.

Art. 38. Exécution de la loi

§ 1er. Le Roi peut prendre les mesures nécessaires pour assurer la
transposition des dispositions obligatoires résultant de règle-
ments européens ainsi que les mesures d’exécution des dispositions de
la présente loi.

§ 2. Dans les limites du paragraphe 1er, les arrêtés pris en vertu du
présent article peuvent modifier, compléter, remplacer ou abroger les
dispositions légales en vigueur après la ratification du législateur.
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Art. 39. Inwerkingtreding

Deze wet treedt in werking op de dag van haar bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 14 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame ontwikkeling en Green deal,

Z. KHATTABI

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigen
(www.dekamer.be)
Stukken :55k3888/002
Integraal verslag : 26 maart 2024

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/002702]

16 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende diverse maatregelen
over personen met een handicap en redelijke aanpassingen bij
selecties

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

HOOFSTUK 1. — Doel van het besluit

Ten eerste beoogt dit besluit de aanwerving van personen met een
handicap te stimuleren. Ten twee beoogt het de monitoring van
personen met een handicap binnen het personeelsbestand van de
federale overheid scherp te stellen. Vervolgens heeft dit besluit tot doel
het kader omtrent het onderzoek naar redelijke aanpassingen bij
selecties te verduidelijken. Daarnaast voorziet dit ontwerp in een
wijziging van de regels van de monitoring. Ten slotte creëert het een
voordeligere woon-werkverkeerregeling voor personen met een handi-
cap.

De hervorming stemt overeen met de geest van het Verdrag inzake de
rechten van personen met een handicap. Dit verdrag beoogt het
volledige genot van alle personen met een handicap van alle mensen-
rechten en fundamentele vrijheden op voet van gelijkheid te bevorde-
ren alsook de eerbiediging van hun inherente waardigheid.

HOOFDSTUK 2. — Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1.

Dit artikel actualiseert artikel 25, § 2, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel.

Artikel 2.

Deze bepaling actualiseert artikel 50 van het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen.

Artikel 3.

Dit artikel actualiseert het gebruik van de nieuwe naam van het
besluit van 6 oktober 2005 in artikel 2 van het koninklijk besluit van
25 april 2005 tot vaststelling van de voorwaarden voor de indienstne-
ming bij arbeidsovereenkomst in sommige overheidsdiensten.

Art. 39. Entrée en vigueur

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur
belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

La Ministre du Climat, de l’Environnement,
du Développement durable et du Green deal,

Z. KHATTABI

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents :55k3888/002
Compte-rendu intégral : 26 mars 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/002702]

16 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant diverses mesures relatives aux
personnes handicapées et des aménagements raisonnables lors de
sélections

RAPPORT AU ROI

Sire,

CHAPITRE 1er. — But de l’arrêté

Premièrement cet arrêté vise à encourager le recrutement de
personnes handicapées. Deuxièmement il vise à affiner le monitoring
des personnes handicapées au sein de l’effectif de l’administration
fédérale. Ensuite, cet arrêté a pour but de clarifier le cadre relatif à
l’examen des aménagements raisonnables lors de sélections. En outre,
ce projet prévoit une modification des règles de monitoring. Enfin il
crée un régime de déplacements domicile-lieu de travail plus avanta-
geux pour les personnes handicapées.

La réforme est conforme à l’esprit de la Convention relative aux
droits des personnes handicapées. Cette convention vise à promouvoir
la pleine et égale jouissance de tous les droits de l’homme et de toutes
les libertés fondamentales par toutes les personnes handicapées et
également le respect de leur dignité intrinsèque.

CHAPITRE 2. — Discussion des articles

Article 1er.

Cet article actualise l’article 25, § 2, de l’arrêté royal du 2 octo-
bre 1937 portant le statut des agents de l’Etat.

Article 2.

Cette disposition actualise l’article 50 de l’arrêté royal du 19 novem-
bre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l’Etat.

Article 3.

Cet article actualise l’utilisation du nouveau nom de l’arrêté du
6 octobre 2005 dans l’article 2 de l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les
conditions d’engagement par contrat de travail dans certains services
publics.
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Artikel 4.
Dit artikel hernoemt het koninklijk besluit van 6 okto-

ber 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage, hierna het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005, naar “koninklijk besluit hou-
dende de inclusie van personen met een handicap en redelijke
aanpassingen tijdens selecties.”

Artikel 5.
Dit artikel hernoemt Hoofdstuk 1 van hetzelfde koninklijk besluit

naar: “Personen met een handicap en redelijke aanpassingen.”

Artikel 6.
Dit artikel actualiseert de bepaling onder 1° en verruimt de definitie

van een persoon met een handicap in artikel 1 van het koninklijk besluit
van 6 oktober 2005.

De VADB maakt sinds 2023 geen nieuwe VOP attesten meer. De
attesten “advies Individueel Maatwerk” (afgekort: IMW) vervangen de
oude VOP attesten. De nieuwe formulering laat toe om zowel de
uitdovende VOP attesten als de nieuwe IMW attesten te erkennen.

Voor de definitie van een persoon met een handicap blijven de
huidige erkenningsmechanismen van kracht en worden ze aangevuld
met de hieronder beschreven categorieën.

- Personen die beschikken over een parkeerkaart voor personen met
een handicap overhandigd door de Federale overheidsdienst Sociale
Zekerheid. Momenteel is het de directie-generaal Personen met een
Handicap van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid die deze
kaart overhandigt.

- Personen die beschikken over een ″European disability card″. In
België wordt deze momenteel overhandigd door de volgende instellin-
gen: de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid (momenteel door
de directie-generaal Personen met een Handicap), het Vlaams Agent-
schap voor Personen met een Handicap, het “Agence pour une Vie de
Qualité”, de “Service public francophone bruxellois” en de “Dienststel-
le für Selbstbestimmtes Leben”. De kaart kan vandaag in België worden
gebruikt en in de zeven andere deelnemende EU-landen, namelijk:
Cyprus, Estland, Finland, Italië, Malta, Roemenië en Slovenië. Deze
kaart is strikt persoonlijk en de voordelen zijn uitsluitend bedoeld voor
persoonlijk gebruik.

Artikel 7.
Dit artikel brengt de Nederlandstalige versie van de tekst in

overeenstemming met de Franstalige.

Artikel 8.
Dit artikel verduidelijkt dat bepaalde categorieën van personen

tijdens hun deelname aan selecties redelijke aanpassingen kunnen
aanvragen. Een definitie van het begrip redelijke aanpassingen staat in
het protocol van 19 juli 2007 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscom-
missie ten gunste van personen met een handicap. Het gaat om
concrete maatregelen die de beperkende invloed van een onaangepaste
omgeving op de participatie van een persoon kunnen neutraliseren.
Een redelijke aanpassing verandert iets aan de omgeving. Het maakt
deze toegankelijker en laat toe dat de persoon op evenwaardige wijze
met andere personen kan werken. Op die manier beogen zij een
schadelijke weerslag ten gevolge van bepaalde omgevingsfactoren te
voorkomen. Dit betekent dat zij altijd afgestemd zijn op de specifieke en
individuele ondersteuningsbehoeften van een individu. Bijgevolg kun-
nen zij uiteenlopende vormen aannemen. Enkele voorbeelden: een
groter lettertype, extra tijd, aangepaste software, begeleiding of onder-
steuning, ...

Redelijke aanpassingen zijn dus gelinkt aan een concrete situatie. Een
persoon kan immers worden geboren met een handicap of er later
wegens ziekte, ongeval of ouderdom door worden getroffen. Boven-
dien heeft iedere persoon wiens deelname aan het maatschappelijke of
professionele leven wordt beperkt of belemmerd, recht om redelijke
aanpassingen te vragen. Bijgevolg geldt deze redenering niet alleen
voor personen die de regelgeving erkent als personen met een handicap

Het artikel viseert meerdere categorieën van personen.
- Personen met een handicap bedoeld in artikel 1 van het koninklijk

besluit van 6 oktober 2005.

Article 4.
Cet article renomme l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses

mesures en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage, ci-après l’arrêté royal du 6 octobre 2005, en « arrêté
royal portant l’inclusion des personnes handicapées et des aménage-
ments raisonnables lors de sélections ».

Article 5.
Cet article renomme le Chapitre 1er du même arrêté royal en :

« Personnes handicapées et aménagements raisonnables ».

Article 6.
Cet article actualise la disposition sous 1° et élargit la définition d’une

personne handicapée dans l’article 1er de l’arrêté royal du 6 octo-
bre 2005.

Depuis 2023, le VDAB ne délivre plus de nouvelles attestations
« VOP ». Les attestations « advies Individueel Maatwerk » (travail
adapté individuel, IMW en abrégé) remplacent les anciennes attesta-
tions VOP. La nouvelle formulation permet de reconnaître tant les
attestations VOP en voie d’extinction que les nouvelles attestations
IMW.

En ce qui concerne la définition d’une personne handicapée, les
mécanismes de reconnaissance actuels restent en vigueur et sont
complétés par les catégories décrites ci-dessous.

- Les personnes qui disposent d’une carte de stationnement pour
personnes handicapées délivrée par le Service public fédéral Sécurité
sociale. Actuellement, c’est la direction générale Personnes handicapées
du Service public fédéral Sécurité sociale qui remet cette carte.

- Les personnes qui disposent d’une « European disability card ». Elle
est actuellement délivrée en Belgique par les institutions suivantes : le
Service public fédéral Sécurité sociale (actuellement par la direction
générale Personnes handicapées), la « Vlaams Agentschap voor Perso-
nen met een Handicap », l’Agence pour une Vie de Qualité, le Service
public francophone bruxellois et la « Dienststelle für Selbstbestimmtes
Leben ». La carte peut être utilisée en Belgique et dans les sept autres
pays de l’UE participants à ce jour : Chypre, Estonie, Finlande, Italie,
Malte, Roumanie et Slovénie. Cette carte est strictement personnelle et
les avantages sont uniquement destinés à un usage personnel.

Article 7.
Cet article aligne la version néerlandaise du texte sur la version

francophone.

Article 8.
Cet article précise que certaines catégories de personnes peuvent

demander des aménagements raisonnables pendant leur participation à
des sélections. Une définition du concept d’aménagements raisonnables
se trouve dans le protocole du 19 juillet 2007 entre l’Etat fédéral, la
Commmunauté flamande, la Communauté française,la Communauté
germanophone, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la
Commission communautaire commune, la Commission communau-
taire française en faveur des personnes en situation de handicap. Il
s’agit de mesures concrètes pouvant neutraliser l’impact limitatif d’un
environnement non adapté sur la participation d’une personne. Un
aménagement raisonnable modifie l’environnement. Il le rend plus
accessible et permet à la personne de travailler sur un pied d’égalité
avec les autres. Les aménagements raisonnables visent ainsi à prévenir
un résultat dommageable dû à certains facteurs environnementaux.
Cela signifie qu’ils sont toujours adaptés aux besoins individuels et
spécifiques d’un individu. Par conséquent, ils peuvent prendre diffé-
rentes formes. Quelques exemples : une police de caractères plus
grande, du temps supplémentaire, un logiciel adapté, un accompagne-
ment ou un soutien, etc.

Les aménagements raisonnables sont donc liés à une situation
concrète. Une personne peut en effet naître avec un handicap ou en être
affectée plus tard à la suite d’une maladie, d’un accident ou de la
vieillesse. En outre, toute personne dont la participation à la vie sociale
ou professionnelle est restreinte ou entravée, a le droit de demander des
aménagements raisonnables. Donc cette raisonnement ne s’applique
pas seulement aux personnes reconnues par la réglementation comme
étant des personnes handicapées.

L’article vise plusieurs catégories de personnes.
- Les personnes handicapées visées à l’article 1er de l’arrêté royal du

6 octobre 2005.

48563BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



- Slachtoffers van een arbeidsongeval of beroepsziekte zonder dat
hun ongeschiktheid zesenzestig procent bedraagt zoals vereist in
artikel 1, 4°, van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005.

- Slachtoffers van een ongeval van gemeen recht zonder dat hun
ongeschiktheid zesenzestig procent bedraagt zoals vereist in artikel 1,
5°, van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005.

- Personen die louter een getuigschrift of diploma behaald hebben in
het buitengewoon onderwijs.

- Personen met een attest of verslag van een arts specialist, een
huisarts of Medex, het CLB, het centre PMS of Kaleido dat een
leerstoornis of een situatie die overeenstemt met een handicap in de zin
van het Verdrag inzake de Rechten van Personen met een Handicap
vaststelt. Deze specialisten staan in de beste positie om te beoordelen of
de specifieke situatie van de persoon overeenkomt met een handicap.
Het begrip handicap is namelijk aan verandering onderhevig. Het
vloeit voort uit de wisselwerking tussen personen met functiebeperkin-
gen en sociale en fysieke drempels die hen belet ten volle, daadwerke-
lijk en op voet van gelijkheid met anderen te participeren in de
samenleving.

- Personen met een attest afkomstig van een onderwijsinstelling dat
hen redelijke aanpassingen toekent zoals bijvoorbeeld: langer mogen
werken, een andere examenvorm krijgen, ...

- Personen die niet onder één van de categorieën uit artikel 1 van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 vallen, maar waarvoor de
directeur-generaal Rekrutering en Ontwikkeling van de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning het opportuun acht om hen
bij een selectie redelijke aanpassingen toe te kennen. Deze toevoeging
heeft tot doel het onderzoek naar redelijke aanpassingen te vergemak-
kelijken voor personen die geen persoon met een handicap zijn in de
zin van dit besluit, maar die zich in een situatie bevinden zoals
omschreven in artikel 1 van het verdrag van de Verenigde Naties inzake
de rechten van personen met een handicap en dit kunnen aantonen aan
de hand van een attest of verslag erkend door de directeur-generaal
Rekrutering en Ontwikkeling. Bijvoorbeeld: een document uit een
EER-land (Europese Economische Ruimte) dat een handicap erkent.

Deze opsomming heeft tot doel bepaalde situaties mee te geven die
als hulpmiddel of indicator kunnen worden gebruikt tijdens het
onderzoek naar redelijke aanpassingen. De mogelijkheid voor de
persoon met een handicap een redelijke aanpassing bij selecties te
krijgen, is conform de wettelijke bepalingen inzake non-discriminatie
niet gekoppeld aan een administratieve erkenning. Iedere persoon die
zichzelf beschouwt als persoon met een handicap, ongeacht of de
handicap al dan niet erkend is door een administratieve overheid,
beschikt over de mogelijkheid een redelijke aanpassing te vragen. Het
directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling zal het redelijke
karakter van de gevraagde aanpassingen steeds moeten beoordelen. Ze
beschikken bijgevolg niet automatisch over een recht op een redelijke
aanpassing. De opsomming in dit artikel niet exhaustief.

Dit besluit regelt alleen de voorziening van redelijke aanpassingen bij
selecties, wat niet wegneemt dat ook tijdens de loopbaan redelijke
aanpassingen moeten worden onderzocht.

Het begrip selecties wordt ruim geïnterpreteerd. Het kan gaan om
statutaire aanwervingen (vergelijkende en doorlopende selecties),
contractuele aanwervingen, taalproeven, bevorderingsprocedures,...

Daarnaast verduidelijkt dit artikel in paragraaf 2 dat er zowel bij
vergelijkende als doorlopende selecties een bijzondere lijst van laurea-
ten met een handicap wordt opgesteld.

De personen die een redelijke aanpassing zijn bekomen tijdens een
selectie worden niet opgenomen in de monitoring wanneer zij in dienst
treden, behoudens wanneer zij onder het toepassingsgebied van het
gewijzigd artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005.

Artikel 9.

Dit artikel verduidelijkt ten eerste dat het tewerkstellingspercentage
van drie procent van personen met een handicap een minimumver-
plichting is voor elke overheidsdienst in de zin van dit besluit.

- Les victimes d’un accident du travail ou d’une maladie profession-
nelle sans que leur incapacité de travail ne doive satisfaire au
pourcentage de 66 % requis dans l’article 1er, 4°, de l’arrêté royal du
6 octobre 2005.

- Les victimes d’un accident de droit commun sans que leur
incapacité de travail ne doive satisfaire au pourcentage de soixante-six
pour cent requis dans l’article 1er, 5°, de l’arrêté royal du 6 octobre 2005.

- Les personnes qui ont obtenu uniquement un certificat ou un
diplôme de l’enseignement spécialisé.

- Les personnes en possession d’une attestation ou d’un rapport
délivré(e) par un médecin spécialiste, un médecin généraliste ou
Medex, le CLB (centrum voor leerlingenbegeleiding), le centre PMS ou
Kaleido qui établit un trouble de l’apprentissage ou une situation
correspondant à un handicap au sens de la Convention relative aux
droits des personnes handicapées. Ces spécialistes sont les mieux placés
pour évaluer si la situation spécifique de la personne correspond à un
handicap. En effet, la notion de handicap évolue. Il résulte de
l’interaction entre des personnes présentant des incapacités et les
barrières comportementales et environnementales qui font obstacle à
leur pleine et effective participation à la société sur la base de l’égalité
avec les autres.

- Les personnes avec une attestation d’un établissement d’enseigne-
ment leur accordant des aménagements raisonnables, par exemple
pouvoir travailler plus longtemps, passer une autre forme d’examen,
etc.

- Les personnes qui n’entrent dans une aucune des catégories de
l’article 1er de l’arrêté royal du 6 octobre 2005, mais pour lesquelles le
directeur général Recrutement et Développement du Service public
fédéral Stratégie et Appui juge opportun de leur accorder des
aménagements raisonnables lors d’une sélection. Cet ajout a pour but
de faciliter l’examen des aménagements raisonnables pour les person-
nes qui ne sont pas des personnes handicapées au sens de cet arrêté,
mais qui se trouvent dans une situation telle que décrite dans
l’article 1er de la Convention des Nations Unies relative aux droits des
personnes handicapées et qui peuvent le prouver au moyen d’une
attestation ou d’un rapport reconnu par le directeur général Recrute-
ment et Développement. Par exemple : un document d’un pays de
l’EEE (Espace Economique Européen) qui reconnait un handicap.

Cette énumération a pour but de présenter certaines situations qui
peuvent être utilisées comme outil ou indicateur lors de l’examen de
aménagements raisonnables. La possibilité pour la personne handica-
pée d’obtenir un aménagement raisonnable lors de sélections, confor-
mément aux dispositions légales en matière de non-discrimination,
n’est pas liée à une reconnaissance administrative. Toute personne qui
se considère comme handicapée, que son handicap ait été reconnu ou
non par une autorité administrative, a la possibilité de demander un
aménagement raisonnable. La Direction générale Recrutement et
Développement devra toujours évaluer le caractère raisonnable des
ajustements demandés. Par conséquent, elles n’ont pas droit automati-
quement à un aménagement raisonnable. L’énumération faite dans cet
article n’est pas exhaustive.

Cet arrêté règle uniquement la fourniture d’aménagements raison-
nables lors de sélections, ce qui n’empêche pas que des aménagements
raisonnables doivent également être examinés au cours de la carrière.

Le concept de sélections est interprété au sens large. Il peut s’agir de
recrutements statutaires (sélections comparatives et continues), de
recrutements contractuels, de tests linguistiques, de procédures de
promotion, etc.

En outre, cet article précise au paragraphe 2 qu’une liste spécifique de
lauréats handicapés sera établie tant lors de sélections comparatives
que continues.

Les personnes ayant obtenu un aménagement raisonnable lors d’une
sélection ne sont pas incluses dans le monitoring lors de leur entrée en
service, sauf si elles relèvent du champ d’application de l’article 1er

modifié de l’arrêté royal du 6 octobre 2005.

Article 9.

Premièrement, cet article précise que le taux d’emploi de trois pour
cent de personnes handicapées est une obligation minimale pour
chaque service public au sens de cet arrêté.
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De verplichting tot monitoring van personen met een handicap volgt
uit artikel 3, eerste lid, van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005.
Het gaat hier om een rechtmatige verwerking van persoonsgegevens in
de zin van artikel 6 van de verordening (EU) 2016/679 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG aangezien de betrokkene
tijdens het selectieproces reeds zijn toestemming heeft gegeven voor de
verwerking, de verwerking noodzakelijk is om te voldoen aan een
wettelijke verplichting en noodzakelijk is voor de vervulling van een
taak van algemeen belang.

Daarnaast wordt het mogelijk personen met een handicap, die in het
kader van een beroepsopleiding bij een overheidsdienst werken, mee
op te nemen in de monitoring op voorwaarde dat zij beschikken over
een arbeidscontract.

Verder verduidelijkt dit artikel dat bepaalde personeelsleden auto-
matisch meetellen voor de monitoring. Het gaat om de volgende
personeelsleden: zij die in dienst zijn getreden ofwel na voorrang te
hebben gekregen doordat zij op een bijzondere laureatenlijst stonden,
ofwel na voorrang te hebben gekregen in het kader van een contrac-
tuele selectie omdat zij zich kenbaar hebben gemaakt als zijnde een
persoon met een handicap, ofwel via een soepele contractuele selectie
georganiseerd voor personen met een handicap, ofwel via het kennis-
makingstraject.

Ten slotte bepaalt dit artikel dat elke overheidsdienst jaarlijks het
aandeel van uitbesteed werk aan bedrijven die zorgen voor aangepaste
tewerkstelling van personen met een handicap moet vaststellen.
Bijkomend moet elke dienst deze gegevens bezorgen aan de federale
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning. De berekening van het
uitbestede werk zal voortaan gebeuren via een referentiebedrag
vastgesteld door de minister van Ambtenarenzaken. Deze wijziging
beoogt het berekeningsproces te vereenvoudigen en de voorspelbaar-
heid van de invloed van een uitbesteding bij maatwerkbedrijven op het
quotum te verhogen.

Binnen de Vlaamse gemeenschap dragen bedrijven die zorgen voor
aangepaste tewerkstelling van personen met een handicap de naam
“maatwerkbedrijven”. De memorie van toelichting van de wet van
3 september 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 6 okto-
ber 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage het oog op
de optimalisering van het quotum inzake tewerkstelling van personen
met een handicap bij de federale overheidsdiensten, verduidelijkt dit.
In Brussel en Wallonië dragen deze bedrijven de naam van “entreprises
de travail adapté”. Dit betekent dat enkel de bedrijven vermeld in de
gewestelijke lijsten kunnen worden meegeteld voor de berekening van
de één procent bedoeld in artikel 9, § 1, vijfde lid, van het ontwerp.

Artikel 10.
Dit artikel hernoemt de Begeleidingscommissie voor de Inclusie van

Personen met een Handicap en bepaalt de nieuwe samenstelling. De
samenstelling wordt verkleind met het oog op een efficiëntere werking
zonder de afbreuk te doen aan de nodige expertise binnen de
begeleidingscommissie.

Een vertegenwoordiger van de Minister of Staatssecretaris bevoegd
voor Gelijke Kansen wordt toegevoegd aan de samenstelling. Dit om
rekening te houden met de huidige en eventueel toekomstige samen-
stelling van de regering.

De vertegenwoordiging van directoraat-generaal Rekrutering en
Ontwikkeling van de Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning wordt teruggebracht van drie leden naar één lid. Op deze manier
wordt rekening gehouden met de nieuwe structuur en de missies van
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.

De twee experts van verschillende taalrollen worden uit de samen-
stelling gehaald.

De vertegenwoordiging van de representatieve vakbondsorganisa-
ties wordt teruggebracht van drie leden naar één lid per organisatie. Op
deze manier blijven alle representatieve organisaties structureel en
proportioneel vertegenwoordigd.

Artikel 11.
Dit artikel bepaalt dat de verplaatsingskosten van het personeelslid

met een handicap wat betreft het woon-werkverkeer zullen worden
vergoed ofwel ten waarde van een eersteklasticket ofwel ten belope van
een vergoeding die gelijk is aan de kilometervergoeding, op voor-
waarde dat zij dit aanvragen bij hun federale dienst. Het gaat hier om
een keuzerecht in hoofde van het personeelslid. Een cumulatie van
beiden is niet mogelijk overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk
besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen

L’obligation de monitoring des personnes handicapées découle de
l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 6 octobre 2005. Il s’agit ici d’un
traitement licite de données à caractère personnel au sens de l’article 6
du Règlement (UE) 2016/79 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE étant donné que
l’intéressé a déjà donné son consentement au traitement lors de la
procédure de sélection et que le traitement est nécessaire pour répondre
à une obligation légale et à l’exécution d’une mission d’intérêt public.

De plus, il est possible d’inclure dans le monitoring les personnes
handicapées travaillant auprès d’un service public dans le cadre d’une
formation professionnelle, à condition qu’elles aient un contrat de
travail.

En outre, cet article précise que certaines membres du personnel sont
automatiquement inclus dans le monitoring. Il s’agît des membres du
personnel suivantes : ceux qui sont entrés en service soit de manière
prioritaire parce qu’ils figuraient sur une liste spécifique de lauréats,
soit de manière prioritaire dans le cadre d’une sélection contractuelle
parce qu’ils se sont fait connaître comme personnes handicapées, soit
par le biais d’une sélection contractuelle souple organisée pour les
personnes handicapées, soit par le biais du trajet d’accueil.

Enfin, cet article stipule que chaque service public doit déterminer
chaque année la part du travail sous-traité à des entreprises qui offrent
un emploi adapté aux personnes handicapées. En plus chaque service
doit fournir ces données au service public fédéral Stratégie et Appui. Le
calcul du travail sous-traité s’effectuera désormais par le biais d’un
montant de référence établi par le ministre de la Fonction publique.
Cette modification vise à simplifier le processus de calcul et à accroître
la prévisibilité de l’impact d’une sous-traitance à des entreprises de
travail adapté sur le quota.

Au sein de la Communauté flamande, les entreprises qui fournissent
un emploi adapté aux personnes handicapées sont appelées « maatwe-
rkbedrijven ». Ceci est précise dans l’exposé des motifs de la loi du
3 septembre 2017 modifiant l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant
diverses mesures en matière de sélection comparative de recrutement et
en matière de stage en vue d’optimiser le quota en matière d’emploi de
personnes handicapées dans les services publics fédéraux. À Bruxelles
et en Wallonie, ces entreprises sont appelées « entreprises de travail
adapté ». Cela signifie que seules les entreprises figurant sur les listes
régionales peuvent être prises en compte pour le calcul d’un pour cent
visé dans l’article 9, § 1er, alinéa 5, de ce projet.

Article 10.
Cet article renomme la Commission d’accompagnement pour l’Inclu-

sion des Personnes handicapées, et en définit la nouvelle composition.
La composition est réduite afin de rendre son fonctionnement plus
efficace sans compromettre l’expertise nécessaire au sein de la Commis-
sion d’accompagnement.

Un représentant du Ministre ou Secrétaire d’État chargé de l’Égalité
des chances est ajouté à la composition. Et ce afin de tenir compte de la
composition actuelle et éventuellement future du gouvernement.

La représentation de la direction générale Recrutement et Dévelop-
pement du Service public fédéral Stratégie et Appui passe de trois à un
membre. De cette manière, on tient compte de la nouvelle structure et
des missions du Service public fédéral Stratégie et Appui.

Les deux experts de différents rôles linguistiques sont retirés de la
composition.

La représentation des organisations syndicales représentatives passe
de trois à un membre par organisation. De cette manière, toutes les
organisations représentatives restent structurellement et proportionnel-
lement représentées.

Article 11.
Premièrement cet article stipule que les frais de déplacement du

membre du personnel handicapé concernant le trajet résidence-lieu de
travail seront indemnisés soit à concurrence du prix d’un ticket de
première classe soit à concurrence de l’indemnité kilométrique, à
condition qu’elles en fassent la demande à leur service fédéral. Il s’agit
d’un choix du membre du personnel. Un cumul des deux n’est pas
possible conformément à l’article 10 de l’arrêté royal de
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des membres du
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van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt. Dit betekent
dat hij op voorhand dient aan te geven of hij voor zijn woon-
werkverkeer het openbaar vervoer of een eigen voertuig wenst te
gebruiken.

Artikel 12.
Dit artikel actualiseert artikel 73 van het koninklijk besluit van

13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt wat betreft de
doorwerking van de definitie van persoon met een handicap.

Artikelen 13, 14 en 15.
Deze artikelen behoeven geen commentaar.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

Raad van State,
Afdeling Wetgeving

Advies 75.061/4 van 7 februari 2024 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende diverse maatregelen met het oog op de inclusie
van personen met een handicap en redelijke aanpassingen tijdens
selecties’
Op 8 december 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Vice—eersteminister en Minister van Ambtenarenzaken, Overheids-
bedrijven, Telecommunicatie en Post verzocht binnen een termijn van
dertig dagen verlengd met dertig dagen* een advies te verstrekken over
een ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende diverse maatregelen met
het oog op de inclusie van personen met een handicap en redelijke
aanpassingen tijdens selecties’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 7 februari 2024
. De kamer was samengesteld uit Bernard Blero, kamervoorzitter,
Géraldine Rosoux en Dimitri Yernault, staatsraden, en Charles-
Henri Van Hove, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Ambre Vassart, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Bernard Blero .
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 7 februari 2024

.

*
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Dispositief

Hoofdstuk 2
Bovenop wat bepaald wordt in artikel 2 moet de steller van het

ontwerp in dat ontwerp een nieuwe bepaling invoegen tot wijziging
van artikel 1, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 ‘betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen’ waarin eveneens melding gemaakt
wordt van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 ‘houdende diverse
maatregelen met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie
en met betrekking tot de stage’.

Artikel 5
In de inleidende zin moet vermeld worden dat de wijziging

betrekking heeft op hoofdstuk I “van hetzelfde besluit”.

personnel de la fonction publique fédérale. Cela signifie qu’il doit
indiquer à l’avance s’il souhaite utiliser les transports publics ou son
véhicule personnel pour ses déplacements entre la résidence et le lieu
de travail.

Article 12.
Cet article actualise l’article 73 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant

les allocations et indemnités des membres du personnel de la fonction
publique fédérale en ce qui concerne l’incidence de la définition de
personne handicapée.

Articles 13, 14 et 15.
Ces articles ne nécessitent aucun commentaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

Conseil d’État,
section de législation

Avis 75.061/4 du 7 février 2024 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
diverses mesures en vue de l’inclusion des personnes handicapées et
des aménagements raisonnables lors de sélections’

Le 8 décembre 2023 , le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par la Vice-Première Ministre et Ministre de la Fonction publique,
des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste à
communiquer un avis dans un délai de trente jours prorogé de
trente jours *, sur un projet d’arrêté royal ‘portant diverses mesures en
vue de l’inclusion des personnes handicapées et des aménagements
raisonnables lors de sélections’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 7 février 2024 .
La chambre était composée de Bernard Blero, président de chambre,
Géraldine Rosoux et Dimitri Yernault, conseillers d’État, et Charles-
Henri Van Hove, greffier.

Le rapport a été présenté par Ambre Vassart, auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Bernard Blero.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 février 2024 .

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet , à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Examen du projet

Dispositif

Chapitre 2
Complémentairement à ce que prévoit l’article 2, l’auteur du projet

insérera dans celui-ci une disposition nouvelle en vue de modifier
l’article 1er, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 ‘relatif
aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l’État’, dans lequel il est également fait mention de
l’arrêté royal du 6 octobre 2005 ‘portant diverses mesures en matière de
sélection comparative de recrutement et en matière de stage’.

Article 5
La phrase liminaire précisera que la modification porte sur le

chapitre Ier « du même arrêté ».
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Artikel 6
1. De bepalingen onder a) en b), waarin dezelfde wijziging geformu-

leerd wordt, overlappen elkaar. De bepaling onder a) moet vervangen
worden door de wijziging vervat in de bepaling onder b).

2. Gelet op de wijziging die vervat is in de bepaling onder d) (die de
bepaling onder c) wordt), moet de aanhef aangevuld worden met een
verwijzing naar de rechtsgrond waarbij de Koning ertoe gemachtigd
wordt te bepalen dat het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 van
toepassing is op de federale politie en op de instellingen van openbaar
nut vermeld in artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993 ‘houdende
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken’.

Artikel 8
In de inleidende zin moet vermeld worden dat de bepaling in kwestie

is “vervangen bij het koninklijk besluit van 5 maart 2007 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 6 december 2012”.

Artikel 9
1. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat de

ontworpen paragraaf 1, tweede lid, 3°, een verkeerde verwijzing bevat.
Die vergissing moet rechtgezet worden.

2. In de ontworpen paragraaf 1, zesde lid, moet in de Franse tekst het
woord “publique” geschrapt worden na de woorden “dans ses
attributions”.

3. Wat hetzelfde lid betreft, bestaat er geen grond om de beslissing
van de minister afhankelijk te maken van een voorstel van een lid van
het bestuur, aangezien dat lid onder het hiërarchisch gezag staat van de
minister onder wie zijn bestuur ressorteert.

Artikel 13
In voorliggend artikel wordt niet bepaald op welke datum het

ontwerp in werking treedt. Als de steller van het ontwerp wil afwijken
van de algemene regel naar luid waarvan het besluit in werking treedt
de tiende dag na die van de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad, moet hij die afwijking kunnen verantwoorden.

De griffier, De voorzitter,
Charles-Henri Van Hove Bernard Blero

Nota
* Bij e-mail van 11 december 2023.

16 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende diverse maatregelen
met het oog op de inclusie van personen met een handicap en
redelijke aanpassingen tijdens selecties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd bij de wet van
24 december 2002;

Gelet op de wet van 22 maart 1999 houdende diverse maatregelen
inzake ambtenarenzaken, artikel 25, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de
verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de
rijksbesturen;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling van
de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst in
sommige overheidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse
maatregelen met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie
en met betrekking tot de stage wat betreft de aanwerving van personen
met een handicap;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de
toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën van 13 maart 2023;
Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën voor

de federale politie van 5 december 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-

ting, gegeven op 25 mei 2023;
Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van

Sociale Zekerheid, gegeven op 28 februari 2023;

Article 6
1. Les a) et b) formulent la même modification et font double emploi.

Le a) sera remplacé par la modification prévue au b).

2. Compte tenu de la modification prévue au d) (devenant c)), le
préambule sera complété par le visa du fondement juridique habilitant
le Roi à prévoir que l’arrêté royal du 6 octobre 2005 est applicable à la
police fédérale ainsi qu’aux organismes d’intérêt public mentionnés à
l’article 1er, 3°, de la loi du 22 juillet 1993 ‘portant certaines mesures en
matière de fonction publique’.

Article 8
Dans la phrase liminaire, il sera précisé que la disposition a été

« remplacée par l’arrêté royal du 5 mars 2007 et modifiée par l’arrêté
royal du 6 décembre 2012 ».

Article 9
1. De l’accord du délégué de la Ministre, le paragraphe 1er, alinéa 2,

3°, en projet contient une erreur de renvoi. Elle sera corrigée.

2. Dans la version française du paragraphe 1er, alinéa 6, en projet, il
y a lieu de supprimer le mot « publique » après les mots « dans ses
attributions ».

3. Au même alinéa, il n’y a pas lieu de subordonner la décision du
ministre à une proposition d’un membre de l’administration dès lors
que celui-ci est soumis au pouvoir hiérarchique du ministre dont son
administration relève.

Article 13
L’article à l’examen ne précise pas la date d’entrée en vigueur du

projet. Si l’auteur du projet entend déroger à la règle générale de
l’entrée en vigueur le dixième jour après celui de la publication de
l’arrêté au Moniteur belge, il devra être en mesure de justifier cette
dérogation.

Le greffier, Le président,
Charles-Henri Van Hove Bernard Blero

Note

* Par courriel du 11 décembre 2023.

16 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant diverses mesures en vue de
l’inclusion des personnes handicapées et des aménagements rai-
sonnables lors de sélections

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2 ;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes

d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993 et modifié par la loi du 24 décembre 2002 ;

Vu la loi du 22 mars 1999 portant diverses mesures en matière de
fonction publique, l’article 25, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’État ;

Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux
absences accordés aux membres du personnel des administrations de
l’Etat ;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions d’engagement
par contrat de travail dans certains services publics ;

Vu l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures en
matière de sélection comparative de recrutement et en matière de stage
en ce qui concerne le recrutement de personnes handicapées ;

Vu l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités
des membres du personnel de la fonction publique fédérale ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances du 13 mars 2023 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances pour la police fédérale

du 5 décembre 2023 ;
Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 25 mai 2023 ;

Vu l’avis du Collège des Institutions publiques de Sécurité sociale,
donné le 28 février 2023 ;
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Gelet op het advies nr. 55/2023 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit van 9 maart 2023;

Gelet op het protocol nr. 831 van 26 oktober 2023 van het Comité voor
de federale, gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op het protocol nr. 585/1 van 25 oktober 2023 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten;

Gelet op advies nr. 75.061/4 van de Raad van State, gegeven op
7 februari 2024, met toepassing van artikel 84. § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op basis van artikel 8,
§ 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging;

Overwegende het Verdrag inzake de rechten van personen met een
handicap van de Verenigde Naties aangenomen op 13 decem-
ber 2006 en geratificeerd op 2 juli 2009, in het bijzonder artikels 2, 5
en 27;

Overwegende het artikel 22ter van de Grondwet dat het recht aan
personen met een handicap erkent op volledige inclusie, met inbegrip
van het recht op redelijke aanpassingen;

Overwegende de Wet ter bestrijding van bepaalde vormen van
discriminatie van 10 mei 2007, in het bijzonder artikels 4, 12° en 14;

Overwegende het advies nr. 2023/02 van de Nationale Hoge Raad
Personen met een Handicap uitgebracht na raadpleging van de leden
tussen 27 januari 2023 en 3 februari 2023;

Overwegende het advies van de Begeleidingscommissie voor de
aanwerving van personen met een handicap in het federaal openbaar
ambt van 14 februari 2023;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken, de
Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van Justitie en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel

Artikel 1. In artikel 25, § 2, derde lid, van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937, hersteld bij het koninklijk besluit van 12 mei 2022,
worden de woorden “diverse maatregelen met betrekking tot de
vergelijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage, die
laureaat zijn, voorrang binnen hun groep bij de toekenning van de
vacante betrekking” vervangen door de woorden “de inclusie van
personen met een handicap en redelijke aanpassingen tijdens selecties
die laureaat zijn, voorrang binnen hun groep bij de toekenning van de
vacante betrekking voor zover de aanwervende federale dienst het
quotum bedoeld in artikel 3, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 6 oktober 2005 houdende de inclusie van personen met een
handicap en redelijke aanpassingen tijdens selecties niet bereikt”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen

Art. 2. In artikel 50, eerste lid, 3°, van het koninklijk besluit van 19
november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 augustus 2022, worden de woorden “van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen
met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie en met
betrekking tot de stage” vervangen door de woorden “van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende de inclusie van
personen met een handicap en redelijke aanpassingen tijdens selecties”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van
25 april 2005 tot vaststelling van de voorwaarden voor de indienstneming
bij arbeidsovereenkomst in sommige overheidsdiensten

Art. 3. In artikel 2, vierde lid, van het koninklijk besluit van
25 april 2005 tot vaststelling van de voorwaarden voor de indienstne-
ming bij arbeidsovereenkomst in sommige overheidsdiensten, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 23 oktober 2022, worden de woorden
“van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse
maatregelen met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie
en met betrekking tot de stage” vervangen door de woorden “van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende de inclusie van
personen met een handicap en redelijke aanpassingen tijdens selecties”.

Vu l’avis n° 55/2023 de l’Autorité de protection des données du
9 mars 2023 ;

Vu le protocole n° 831 du 26 octobre 2023 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux ;

Vu le protocole n° 585/1 du 25 octobre 2023 du comité de négociation
pour les services de police ;

Vu l’avis n° 75.061/4 du Conseil d’État, donné le 7 février 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1 er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de l’article 8, § 1er, 4°,
de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative ;

Considérant la Convention relative aux droits des personnes handi-
capées adoptée le 13 décembre 2006 par l’Organisation des Nations
Unies et ratifiée le 2 juillet 2009, en particulier les articles 2, 5 et 27 ;

Considérant l’article 22ter de la Constitution qui confère aux
personnes en situation de handicap le droit à une pleine inclusion, y
compris le droit à des aménagements raisonnables ;

Considérant la Loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines
formes de discrimination, en particulier les articles 4, 12° et 14 ;

Considérant l’avis n° 2023/02 du Conseil Supérieur National des
Personnes Handicapées rendu après consultation des membres entre le
27 janvier 2023 et le 3 février 2023 ;

Considérant l’avis de la Commission d’accompagnement pour le
recrutement de personnes avec un handicap dans la fonction publique
fédérale donné le 14 février 2023 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Fonction publique, la Ministre
de l’Intérieur et le Ministre de la Justice de l’avis des Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat

Article 1er. Dans l’article 25, § 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, rétabli par l’arrêté
royal du 12 octobre 2022, les mots « diverses mesures en matière de
sélection comparative de recrutement et en matière de stage, et qui sont
lauréats, sont prioritaires dans leur groupe en ce qui concerne
l’attribution du poste vacant » sont remplacés par les mots « l’inclusion
des personnes handicapées et des aménagements raisonnables lors de
sélections, et qui sont lauréats, sont prioritaires dans leur groupe en ce
qui concerne l’attribution de l’emploi vacant dans la mesure où le
service public recruteur n’atteint pas le quota visé à l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant l’inclusion des
personnes handicapées et des aménagements raisonnables lors de
sélections ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif
aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l’Etat

Art. 2. Dans l’article 50, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté royal du 19
novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l’Etat, inséré par l’arrêté
royal du 21 août 2022, les mots « de l’arrêté royal du 6 octo-
bre 2005 portant diverses mesures en matière de sélection comparative
de recrutement et en matière de stage » sont remplacés par les mots « de
l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant l’inclusion des personnes
handicapées et des aménagements raisonnables lors de sélections ».

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant
les conditions d’engagement par contrat de travail dans certains services
publics

Art. 3. Dans l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant
les conditions d’engagement par contrat de travail dans certains
services publics, remplacé par l’arrêté royal du 23 octobre 2022, les mots
« de l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures en
matière de sélection comparative de recrutement et en matière de
stage » sont remplacés par les mots « de l’arrêté royal du 6 octo-
bre 2005 portant l’inclusion des personnes handicapées et des aména-
gements raisonnables lors de sélections ».
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HOOFDSTUK 4. — wijzigingen van het koninklijk besluit van 6 okto-
ber 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de vergelijkende
aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage wat betreft de aanwer-
ving van personen met een handicap

Art. 4. In het opschrift van het koninklijk besluit van 6 okto-
ber 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage worden de
woorden “diverse maatregelen met betrekking tot de vergelijkende
aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage” vervangen door de
woorden “de inclusie van personen met een handicap en redelijke
aanpassingen tijdens selecties”.

Art. 5. Het opschrift van hoofdstuk I van hetzelfde besluit wordt
vervangen als volgt:

“Personen met een handicap en redelijke aanpassingen”.

Art. 6. In artikel 1 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 september 2018, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) de woorden « of die geniet van een Vlaamse Ondersteuningspre-
mie toegekend door de VDAB (VOP vanaf 2008), bij de “Service
bruxellois francophone des Personnes handicapées” of » worden
vervangen door de woorden « bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding, « Service public francophone bruxel-
lois″ » ;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 7° en 8°,
luidende:

“7° de persoon in het bezit van een parkeerkaart voor personen met
een handicap afgeleverd door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid;

8° de persoon in het bezit van een “European disability card”
afgeleverd door een bevoegde instelling.”

Art. 7. In de Nederlandstalige versie van artikel 1 van hetzelfde
besluit, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 6 septem-
ber 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden “hoofdstuk, wordt onder persoon met een handicap
verstaan” worden vervangen door de woorden “hoofdstuk wordt
verstaan onder persoon met een handicap”;

b) in de bepaling onder 6° wordt het woord “blijvende” opgeheven.

Art. 8. In artikel 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 5 maart 2007 en het koninklijk besluit van 6 december 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De volgende personen kunnen tijdens hun deelname aan
selecties vragen redelijke aanpassingen te bekomen:

1° de persoon met een handicap in de zin van artikel 1, 1° tot en met
3° en 6° tot en met 8°;

2° het slachtoffer van een arbeidsongeval of van een beroepsziekte
die het bewijs kan voorleggen van een arbeidsongeschiktheid afgele-
verd door Fedris of de bevoegde geneeskundige dienst in het kader van
de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de schadever-
goeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en
van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector of in een
gelijkwaardig stelsel;

3° het slachtoffer van een ongeval van gemeen recht dat het bewijs
kan voorleggen van een ongeschiktheid naar aanleiding van een
gerechtelijke beslissing;

4° de persoon die gewezen leerling is van het buitengewoon
onderwijs en die hoogstens een getuigschrift of diploma behaald
hebben in het buitengewoon onderwijs;

5° de persoon in het bezit van een attest of verslag afgeleverd door
een arts specialist, een huisarts, Medex, één van de centra voor
leerlingenbegeleiding, Centres psycho-médico-sociaux of Kaleido dat
een leerstoornis of een langdurige fysieke, mentale, verstandelijke of
zintuigelijke beperking die een persoon in wisselwerking met diverse
drempels kan beletten volledig, daadwerkelijk en op voet van gelijk-
heid met anderen te participeren op de arbeidsmarkt, vaststelt;

6° de persoon in het bezit van een attest afgeleverd door een
onderwijsinstelling dat redelijke aanpassingen toekent tijdens de
examens of tijdens het volgen van het onderwijs;

7° de persoon in het bezit van een attest of verslag, dat een
leerstoornis of een langdurige fysieke, mentale, verstandelijke of
zintuigelijke beperking die een persoon in wisselwerking met diverse

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant
diverses mesures en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage en ce qui concerne le recrutement de personnes handicapées

Art. 4. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant
diverses mesures en matière de sélection comparative de recrutement et
en matière de stage, les mots « diverses mesures en matière de sélection
comparative de recrutement et en matière de stage » sont remplacés par
les mots « l’inclusion des personnes handicapées et des aménagements
raisonnables lors de sélections ».

Art. 5. L’intitulé du chapitre Ier du même arrêté est remplacé comme
suit :

« Personnes handicapées et aménagements raisonnables ».

Art. 6. Dans l’article 1er du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 6 septembre 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

a) les mots « ou bénéficiant d’une Vlaamse Ondersteuningspremie
octroyée par le VDAB (VOP depuis 2008), au Service bruxellois
francophone des Personnes handicapées » sont remplacés par les mots
« au ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″,
au Service public francophone bruxellois » ;

b) l’article est complété par les 7° et 8°, rédigés comme suit :

« 7° la personne en possession d’une carte de stationnement pour
personnes handicapées délivrée par le Service public fédéral Sécurité
sociale ;

8° la personne en possession d’une « European disability card »
délivrée par un service compétent. »

Art. 7. Dans la version néerlandaise de l’article 1er du même arrêté,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 6 septembre 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « hoofdstuk, wordt onder persoon met een handicap
verstaan » sont remplacés par les mots « hoofdstuk wordt verstaan
onder persoon met een handicap » ;

b) dans la disposition au point 6°, le mot « blijvende » est supprimé.

Art. 8. À l’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
5 mars 2007 et modifié par l’arrêté royal du 6 décembre 2012, les
modifications suivantes sont apportées :

a) Le paragraphe 1er est remplacé comme suit :

« § 1er. Les personnes suivantes peuvent demander des aménage-
ments raisonnables lors de leur participation à des sélections :

1° la personne handicapée au sens de l’article 1er, 1° à 3° et 6° à 8° ;

2° la victime d’un accident du travail ou d’une maladie profession-
nelle pouvant certifier d’une incapacité de travail par une attestation de
Fedris ou du service médical compétent dans le cadre de la loi du
3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du
travail et des maladies professionnelles dans le secteur public ou un
régime équivalent ;

3° la victime d’un accident de droit commun qui peut certifier d’une
incapacité à la suite d’une décision judiciaire ;

4° la personne qui est d’ancien élève de l’enseignement spécialisé et
qui ont obtenu au maximum un certificat ou un diplôme de l’enseigne-
ment spécialisé ;

5° la personne en possession d’une attestation ou d’un rapport
délivré par un médecin spécialiste, un médecin généraliste, Medex, un
des « centra voor leerlingenbegeleiding », centres psycho-médico-
sociaux ou Kaleido qui établit un trouble de l’apprentissage ou une
incapacité physique, mentale, intellectuelle ou sensorielle durable dont
l’interaction avec diverses barrières peut faire obstacle à la pleine et
effective participation au marché du travail sur la base de l’égalité avec
les autres ;

6° la personne en possession d’une attestation délivrée par un
établissement d’enseignement accordant des aménagements raisonna-
bles pendant les examens ou pendant la scolarité ;

7° la personne en possession d’une attestation ou d’un rapport qui
établit un trouble de l’apprentissage ou une incapacité physique,
mentale, intellectuelle ou sensorielle durable dont l’interaction avec
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drempels kan beletten volledig, daadwerkelijk en op voet van gelijk-
heid met anderen te participeren op de arbeidsmarkt, vaststelt en niet
onder het toepassingsgebied van artikel 1 valt, voor wie de directeur-
generaal van het directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling van
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning het pertinent
acht redelijke aanpassingen te onderzoeken.”;

b) in paragraaf 2, eerste lid, eerste zin, worden de woorden
“vergelijkende aanwervingsselectie” vervangen door de woorden
“vergelijkende of doorlopende selectie”.

Art. 9. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 6 september 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid, eerste zin, wordt vervangen als volgt:

“Elke overheidsdienst is verplicht personen met een handicap
bedoeld in artikel 1 tewerk te stellen ten belope van minimum drie
procent van zijn personeelsbestand.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Wordt ambtshalve meegerekend in het percentage bedoeld in het
eerste lid, het personeelslid dat:

1° in dienst is getreden na voorrang te hebben gekregen op basis van
de bijzondere lijsten bedoeld in artikel 2, § 2;

2° in dienst is getreden na voorrang te hebben gekregen op basis van
artikel 3, § 2, derde lid, tweede zin;

3° in dienst is getreden na een selectie georganiseerd overeenkomstig
artikel 2, vierde lid, van het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeids-
overeenkomst in sommige overheidsdiensten;

4° zich bevindt in het kennismakingstraject bedoeld in het koninklijk
besluit van 24 maart 2024 houdende het kennismakingstraject;

5° is benoemd na het kennismakingstraject bedoeld in het koninklijk
besluit van 24 maart 2024 houdende het kennismakingstraject.”;

3° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het personeelsbestand bedoeld in het eerste lid omvat het aantal
voltijdse equivalenten die zijn opgenomen in de inventaris van het
personeelsplan van de overheidsdienst en personen met een handicap
bedoeld in artikel 1 die een Gewestelijke beroepsopleiding volgen
onder een arbeidsovereenkomst bij een overheidsdienst.″;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het derde lid worden de operationele functies van
de politiediensten, penitentiaire diensten of hulpdiensten niet in
aanmerking genomen om het personeelsbestand vast te leggen.”;

5° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Overheidsdiensten kunnen de tewerkstelling bedoeld in het eerste
lid voor maximaal een derde invullen door taken uit te besteden aan
bedrijven die zorgen voor aangepaste tewerkstelling van personen met
een handicap. Elke overheidsdienst stelt jaarlijks het aandeel van
uitbesteed werk vast en bezorgt deze gegevens aan de Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.”;

6° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“De minister die ambtenarenzaken binnen zijn bevoegdheden heeft,
legt het referentiebedrag van het aandeel van uitbesteed werk bedoeld
in het vijfde lid vast op basis van een omrekening van de financiële
waarde van alle contracten naar een aantal voltijdse equivalenten.”;

7° het zevende lid wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 september 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Bij de minister die bevoegd is voor ambtenarenzaken wordt een
Commissie voor de Inclusie van Personen met een Handicap, hierna te
noemen “de Commissie”, opgericht die als volgt is samengesteld:

1° een vertegenwoordiger van de Minister die ambtenarenzaken
binnen zijn bevoegdheden heeft;

2° een vertegenwoordiger van de Minister die de Gelijke kansen
binnen zijn bevoegdheden heeft;

3° een vertegenwoordiger van de Minister die personen met een
handicap binnen zijn bevoegdheden heeft;

4° een vertegenwoordiger van het Interfederaal Centrum voor
Gelijke Kansen;

diverses barrières peut faire obstacle à la pleine et effective participation
au marché du travail sur la base de l’égalité avec les autres relevant pas
du champ d’application de l’article 1er, pour qui le directeur général de
la direction générale Recrutement et Développement du Service public
fédéral Stratégie et Appui estime qu’il est pertinent d’examiner des
aménagements raisonnables. » ;

b) au paragraphe 2, alinéa 1er, première phrase, les mots « sélection
comparative de recrutement » sont remplacés par les mots « sélection
comparative ou continue ».

Art. 9. Dans l’article 3, § 1er, du même arrêté, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 6 septembre 2018, les modifications suivantes sont
apportées:

« § 1er. l’alinéa 1er, première phrase, est remplacé par ce qui suit :

« Chaque service public est tenu d’employer des personnes handi-
capées visées à l’article 1er à hauteur de minimum trois pour cent de son
effectif. »;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Est automatiquement comptabilisé dans le pourcentage visé à
l’alinéa 1er le membre du personnel qui :

1° est entré en service de manière prioritaire sur la base des listes
spécifiques visées à l’article 2, § 2 ;

2° est entré en service de manière prioritaire sur la base de l’article 3,
§ 2, troisième alinéa, deuxième phrase ;

3° est entré en service après une sélection organisée conformément à
l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics ;

4° participe au trajet d’accueil visé à l’arrêté royal du 24 mars 2024
portant le trajet d’accueil ;

5° est nommé après le traject d’accueil visé à l’arrêté royal du 24 mars
2024 portant le trajet d’accueil. »;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« L’effectif visé à l’alinéa 1er comprend le nombre d’équivalents
temps plein figurant dans l’inventaire du plan de personnel du service
public et les personnes handicapées visées à l’article 1er qui suivent une
formation professionnelle régionale dans le cadre d’un contrat de
travail auprès d’un service public. »;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 3, les fonctions opérationnelles des
services de police, des services pénitentiaires ou des services de secours
ne sont pas prises en compte pour établir l’effectif. »;

5° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Les services publics peuvent pourvoir maximum un tiers de
l’emploi visé à l’alinéa 1er en sous-traitant des tâches à des entreprises
qui offrent un emploi adapté aux personnes handicapées. Chaque
service public détermine chaque année la part du travail sous-traité et
fournit ces données au Service public fédéral Stratégie et Appui. »;

6° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

« Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions fixe le
montant de référence de la part de travail sous-traité visée à l’alinéa 5
est établie par une conversion de la valeur financière des contrats en
équivalents temps plein sur la base d’un montant. »;

7° l ’alinéa 7 est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 30 septembre 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

« Il est créé, auprès du ministre qui a la Fonction publique dans ses
attributions, une Commission pour l’Inclusion des Personnes handica-
pées, ci-après dénommée « la Commission », composée comme suit :

1° un représentant du Ministre qui a la Fonction publique dans ses
attributions ;

2° un représentant du Ministre qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions ;

3° un représentant du Ministre qui a les Personnes handicapées dans
ses attributions ;

4° un représentant du Centre interfédéral pour l’égalité des chances ;
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5° een vertegenwoordiger van het directoraat-generaal Rekrutering
en Ontwikkeling van de Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning;

6° een vertegenwoordiger van het directoraat-generaal Begroting en
Beleidsevaluatie van de Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning;

7° een vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid;

8° twee vertegenwoordigers van de Nationale Hoge Raad voor
Personen met een handicap;

9° één vertegenwoordiger per representatieve vakbondsorganisatie
in de zin van artikel 7 van de wet van 19 december 1974 tot regeling van
de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel.”;

b) in het tweede lid, eerste zin, worden de woorden “De begelei-
dingscommissie” vervangen door de woorden “De Commissie”;

c) in het derde lid wordt het woord “commissie” vervangen door het
woord “Commissie”;

d) in het vijfde lid, wordt het woord “commissie” vervangen door het
woord “Commissie”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt

Art. 11. In het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van
de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt wordt een artikel 64/1 ingevoegd, luidende:

“In afwijking van artikel 63, tweede lid, worden de verplaatsings-
kosten van het woon-werkverkeer van het personeelslid dat een
persoon met een handicap is bedoeld in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 6 oktober 2005 houdende de inclusie van personen met een
handicap en redelijke aanpassingen tijdens selecties op diens vraag
terugbetaald aan de prijs van een reis in eerste klas wanneer hij gebruik
maakt van het gemeenschappelijk openbaar vervoer en het vervoer-
middel meerdere klassen heeft.

Hij geniet het bedrag van de kilometervergoeding berekend overeen-
komstig artikel 74 wanneer hij voor het woon-werkverkeer gebruik
maakt van een persoonlijk voertuig.”

Art. 12. In artikel 72, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden “artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 okto-
ber 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage” vervangen
door de woorden “artikel 1 van het koninklijk besluit van 6 okto-
ber 2005 houdende de inclusie van personen met een handicap en
redelijke aanpassingen tijdens selecties”.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 13. De bevorderings- en selectieprocedures, die op de datum
van inwerkingtreding van dit besluit lopende zijn, blijven geregeld
door de bepalingen die vóór die datum van kracht waren.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 15. De minister bevoegd voor Ambtenarenzaken, de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minister bevoegd voor Justitie
zijn, ieder wat hem betreft, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

5° un représentant de la direction générale Recrutement et Dévelop-
pement du Service public fédéral Stratégie et Appui ;

6° un représentant de la direction générale Budget et Évaluation de la
Politique du Service public fédéral Stratégie et Appui ;

7° un représentant du Service public fédéral Sécurité sociale ;

8° deux représentants du Conseil Supérieur National des Personnes
Handicapées ;

9° un représentant par organisation syndicale représentative au sens
de l’article 7 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre
les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités. » ;

b) à l’alinéa 2, première phrase, les mots « La commission d’accom-
pagnement » sont remplacés par les mots « La Commission » ;

c) à l’alinéa 3, le mot « commission » est remplacé par le mot
« Commission » ;

c) à l’alinéa 5, le mot « commission » est remplacé par le mot
« Commission ».

CHAPITRE 5. — Modifications de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la fonction publique
fédérale

Art. 11. Dans l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et
indemnités des membres du personnel de la fonction publique fédérale,
un article 64/1, rédigé comme suit, est inséré :

« Par dérogation à l’article 63, alinéa 2, les frais de déplacement liés
au déplacement entre la résidence et le lieu de travail du membre du
personnel porteur d’un handicap visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
6 octobre 2005 portant l’inclusion des personnes handicapées et des
aménagements raisonnables lors de sélections sont remboursés à la
demande du membre du personnel à concurrence du prix d’un voyage
en train en première classe s’il utilise un transport en commun public et
le moyen de transport comporte plusieurs classes.

Il bénéfice du montant de l’indemnité kilométrique calculée confor-
mément à l’article 74 s’il utilise un véhicule personnel pour le
déplacement entre sa résidence et son lieu de travail. »

Art. 12. Dans l’article 72, alinéa 2, du même arrêté royal, les mots
« article 1er de l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures
en matière de sélection comparative de recrutement et en matière de
stage » sont remplacés par les mots « article 1er de l’arrêté royal du
6 octobre 2005 portant l’inclusion des personnes handicapées et des
aménagements raisonnables lors de sélections ».

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 13. Les procédures de promotion et sélections en cours à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté restent régies par les dispositions
en vigueur avant cette date.

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 15. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions,
le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le ministre qui a la
Justice dans ses attributions, chacun en ce qui le concerne, sont chargés
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2024/003353]

10 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de niet-
gouvernementele samenwerking

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit koninklijk besluit wijzigt het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016 betreffende de niet-gouvernementele samenwerking, hierna
het koninklijk besluit genoemd, zoals gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2021. Net als zijn voorganger beoogt dit besluit
duidelijkheid te verschaffen in de toepassing ervan, maar ook om
bepaalde elementen te herzien om ze te vereenvoudigen of te
verbeteren door lessen te trekken uit de programmeringscycli 2017-
2021 en 2022-2026. De meeste hoofdstukken bevatten wijzigingen, maar
ze stellen de principes en doelstellingen van het oorspronkelijke besluit
niet ter discussie: werken met erkende organisaties op basis van
aangetoonde capaciteiten, in gecontroleerde contexten en het imple-
menteren van kwaliteitsprogramma’s.

Bespreking van de artikelen

Artikel 1 – tot wijziging van meerdere artikelen
De correcties die worden aangebracht in meerdere artikelen (23, 31,

32, 35, 37 en in bijlagen 2 en 4) worden alleen aangebracht in de Franse
versie van dit besluit. Deze taalkundige correcties worden aangebracht
door ervan uit te gaan dat ″subvention″ de term is die de door een
overheidsinstantie toegekende bedragen aanduidt, terwijl de term
″subside″ ook verwijst naar de bedragen die door private actoren
worden toegekend.

Artikel 2 – tot wijziging van artikel 1
De wijzigingen van artikel 1 hebben betrekking op de herziening van

een bestaande definitie, de schrapping van een andere definitie en de
toevoeging van twee nieuwe definities.

— De vervanging van de definitie van ″lokale partner″ door die van
″partner″ heeft tot doel zowel het universaliteitsbeginsel, dat hand in
hand gaat met de Agenda 2030, beter weer te geven, als te bevestigen
dat het begrip partner niet exclusief is voor interventies die plaatsvin-
den in zogenaamde ″ontwikkelingslanden″. Dit concept en het principe
van partnerschap zijn inderdaad even belangrijk bij interventies met
betrekking tot bijvoorbeeld wereldburgerschapseducatie in België,
beurzen, onderzoek, etc. Bovendien wordt de verwijzing naar een
″gedecentraliseerde autoriteit″ vervangen door een ″publieke autori-
teit″, aangezien het bij een interventie betrokken autoriteitsniveau kan
variëren naargelang van de ambitie van de interventie (lokaal versus
nationaal), afhankelijk van de sector of het thema van de interventie
(ondersteuning op het niveau van de justitiële sector omvat bijvoor-
beeld in het algemeen het mobiliseren van de centrale autoriteiten op
dit gebied) of volgens het type erkende organisatie in kwestie (de
institutionele actoren hebben vaker overheidsinstanties als gespreks-
partner, terwijl organisaties van de civiele maatschappij vaker, maar
niet uitsluitend, andere CMO’s aanspreken).

— De aanvankelijk gebruikte definitie van het begrip ″onafhankelijke
evaluatie″ in artikel 1, 18° kwam niet overeen met de internationale
norm: onafhankelijkheid beantwoordt meer aan een norm die verwijst
naar alle maatregelen die genomen worden om te vermijden dat er
enige vorm van druk of ongepaste beïnvloeding wordt uitgeoefend op
de bevindingen van de evaluatie. Enerzijds impliceert dit dat een
externe evaluatie geen garantie is voor onafhankelijkheid bij gebreke
van deze bepalingen. Aan de andere kant betekent het dat externe
evaluatie niet de enige manier is om een onafhankelijke evaluatie te
verkrijgen: deze kan worden uitgevoerd door elk individu, afdeling of
organisatie die geen deel uitmaakt van de totstandkoming en de
uitvoering van het programma. Op basis hiervan lijkt de definitie van
″onafhankelijke evaluatie″ ongepast en wordt deze dus geschrapt.

— De term ″financiële controle″ wordt gebruikt in artikel 49, § 3,
zonder dat de definitie ervan voldoende duidelijk is, terwijl de ervaring
heeft geleerd dat er verwarring bestaat over de aard van de controle die
wordt uitgevoerd in het kader van artikel 49, § 1. De toevoeging van
een definitie moet er dus voor zorgen dat alle partijen deze term op
eenzelfde manier begrijpen.

— De toevoeging van de definitie van samenwerking moet de
soorten relaties verduidelijken die tussen organisaties kunnen bestaan
bij de implementatie van programma’s. Samenwerkingen zijn het

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2024/003353]

10 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 septem-
bre 2016 concernant la coopération non gouvernementale

RAPPORT AU ROI

Sire,

Cet arrêté royal modifie l’arrêté royal du 11 septem-
bre 2016 concernant la coopération non gouvernementale, ci-après
l’arrêté royal, tel que modifié par l’arrêté royal du 7 octobre 2021.
Comme son prédécesseur, cet arrêté vise à apporter de la clarté dans
son application, mais aussi à revoir certains éléments constitutifs afin
de les simplifier ou de les améliorer en tirant les leçons des cycles de
programmation 2017-2021 et 2022-2026. La plupart des chapitres
comprennent des modifications, mais qui ne remettent pas en cause les
principes et les objectifs poursuivis par l’arrêté initial : travailler avec
des organisations accréditées sur base de capacités démontrées, dans
des contextes maîtrisés et mettant en œuvre des programmes de
qualité.

Discussion des articles

Article 1er – modifiant plusieurs articles
Les corrections apportées à ces multiples articles (23, 31, 32, 35, 37

ainsi qu’aux annexes 2 et 4) sont apportées uniquement à la version
francophone de l’arrêté. Ces corrections d’ordre linguistique sont
réalisées en considérant que « subvention » est le terme qui désigne les
sommes octroyées par un pouvoir public, alors que le terme « subside »
désignera également les sommes octroyées par des acteurs privés.

Article 2 – modifiant l’article 1er

Les modifications opérées à l’article 1er concernent la révision d’une
définition existante, la suppression d’une autre, et l’ajout de deux
nouvelles définitions.

— Le remplacement de la définition de « partenaire local » par celle
de « partenaire » vise à la fois à mieux refléter le principe d’universalité,
qui va de pair avec l’agenda 2030, et à confirmer que le concept de
partenaire n’est pas exclusif aux interventions prenant place dans les
pays dits « en développement ». En effet, ce concept et le principe même
du partenariat sont tout aussi importants dans les interventions liées
par exemple à l’éducation à la citoyenneté mondiale en Belgique, aux
bourses, à la recherche, etc. De plus, la référence à une « autorité
décentralisée » est remplacée par une « autorité publique » en
considérant que le niveau d’autorité impliqué dans une intervention
pourra varier selon l’ambition de l’intervention (local vs national),
selon le secteur ou la thématique de l’intervention (par exemple, les
appuis au niveau du secteur de la justice impliquent généralement de
mobiliser les autorités centrales en la matière) ou encore selon le type
d’organisation accréditée concerné (les acteurs institutionnels ont plus
fréquemment comme interlocuteurs des autorités publiques, là où les
organisations de la société civile s’adressent plutôt, mais pas unique-
ment, aux autres OSC).

— La définition du terme « évaluation indépendante » reprise
initialement à l’article 1er, 18° ne concordait pas avec le standard
international : l’indépendance répond davantage à une norme qui fait
référence à toutes les dispositions qui sont prises pour éviter que toute
forme de pression ou d’influence indue ne soit exercée sur les constats
de l’évaluation. D’une part, cela implique qu’une évaluation externe
n’est pas une garantie d’indépendance en l’absence de ces dispositions.
D’autre part, cela signifie que l’évaluation externe n’est pas la seule
manière de procéder pour obtenir une évaluation indépendante : elle
peut être conduite par tout individu, service ou organisation qui n’est
pas partie de la conception et de la mise en œuvre du programme. Sur
cette base, la définition de « évaluation indépendante » apparait
inopportune et est alors supprimée.

— Le terme « contrôle financier » est utilisé à l’article 49, § 3 sans que
sa définition ne soit suffisamment claire, alors que l’expérience a permis
d’observer des confusions sur la nature du contrôle effectué à
l’article 49, § 1er. L’ajout d’une définition doit alors permettre de
s’assurer que toutes les parties disposeront d’une compréhension
univoque.

— L’ajout de la définition de collaboration doit permettre de clarifier
les types de relations possibles entre organisations dans le cadre de la
mise en œuvre de programmes. Les collaborations sont le second type
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tweede type potentiële relatie, na partnerschappen. De samenwerkin-
gen zijn vooral gericht op het behalen van een gemeenschappelijke
doelstelling van de twee verbonden organisaties, die op hun beurt
bijdragen aan het behalen van één of meerdere outcomes van het
programma van de erkende organisatie. Samenwerkingen verschillen
dus van partnerschappen doordat er geen sprake is van ″structurele″
onderlinge versterkingen tussen de verbonden organisaties.

Artikel 3 – tot wijziging van artikel 2
De wijzigingen in artikel 2 weerspiegelen de wens om de toetsing

van het systeem van organisatiebeheersing die de erkenning wensen te
verkrijgen, te vereenvoudigen. De ervaringen van eerdere cycli hebben
immers aangetoond dat dit een proces is dat een zeer aanzienlijke
investering van de betrokken organisaties en de administratie met zich
meebrengt. Het doel is om domeinen te verwijderen die geen echte
toegevoegde waarde bieden (bijvoorbeeld omdat ze niet voldoende
bepalend zijn in relatie tot de investering die nodig is om aan te tonen
dat aan de verwachtingen wordt voldaan) of om domeinen te
heroriënteren die niet de adequate elementen hebben onderzocht om de
beheerscapaciteiten van organisaties effectief aan te tonen.

Deze wijzigingen omvatten het verwijderen van twee beheersdomei-
nen, het toevoegen van een nieuw domein en het herdefiniëren van
twee bestaande domeinen:

— Verwijdering van het domein van procesbeheer: De verwijdering
van dit domein is gekoppeld aan de evolutie van internationale normen
die de toetsing van het systeem van organisatiebeheersing inspireerden
voorafgaand aan het verkrijgen van erkenning (bijv. EFQM- of ISO-
9001-kwaliteitsmodellen). Deze internationale normen bevorderen nu
de wendbaarheid, d.w.z. het vermogen om snel te reageren op
ontwikkelingen in een volatiele, onzekere, complexe en dubbelzinnige
context (VUCA), wat een afgemeten aandacht voor de standaardisatie
en formalisering van processen impliceert om ze geen belemmering te
maken voor het bereiken van de missie van de organisatie. Procesbe-
heer is een middel dat gemobiliseerd wordt in de verschillende
domeinen van beheer, maar geen doel op zich.

— Schrapping van het domein van personeelsbeheer: De schrapping
van het domein van personeelsbeheer volgt op de constatering dat dit
domein niet zo relevant is. Aan de ene kant moet elke organisatie, om
te kunnen functioneren, in feite een beleid op dit domein hebben,
waarvan de effecten tot uiting komen in alle andere beheersdomeinen.
Aan de andere kant is er geen absolute benchmark voor personeelsbe-
heer en is er een breed scala aan mogelijkheden. Het handhaven van dit
domein kan leiden tot een norm die in feite niet adequaat is, en de
toetsing ervan was daarom complex. Het verwijderen van dit domein
helpt om de toetsing die voorafgaat aan de erkenning te stroomlijnen en
zich te concentreren op de meest relevante domeinen.

— Toevoeging van het domein Integriteit: De toevoeging van
integriteit als volwaardig beheersdomein heeft tot doel het koninklijk
besluit van 11 september 2016 in overeenstemming te brengen met de
nieuwe bepalingen vervat in de wet van 19 maart 2013 zoals gewijzigd
door de wet van 20 juli 2020. Dit omvat de aanpassing van artikel 2,
waarin de beheersdomeinen worden aangewezen, alsmede de wijzi-
ging van bijlage 1, waarin deze domeinen en de daarmee verband
houdende criteria worden beschreven, alsmede de wijziging van
bijlage 3, waarin de informatiebronnen voor de herziening van het
beheerssysteem van de organisatie worden vastgesteld. Er wordt meer
uitleg gegeven bij de bespreking van de betreffende artikelen.

— Herdefiniëring van het partnerschapsbeleid: De herziening van dit
domein beantwoordt aan de doelstelling om het meer in overeenstem-
ming te brengen met de evoluerende visie voor partnerschappen in de
sector, alsook op internationaal niveau, en met een grotere nadruk op
universaliteit, wat hand in hand gaat met de Agenda 2030. Het gaat
erom evenwichtige relaties tot stand te brengen, met wederzijdse
bijdragen, die de uitvoering van een gemeenschappelijke agenda
mogelijk maken, en daarom lijkt de vermelding van ″strategie voor
capaciteitsopbouw van partners″ niet langer gepast, omdat deze een
verouderde en te unilaterale aanpak weerspiegelt. De keuze om het
beleid te observeren en niet langer alleen het beheer is bedoeld om te
voorkomen dat relaties tussen specifieke organisaties in twijfel worden
getrokken. De doelstelling is om de aandacht te verleggen naar de
algemene aanpak van de organisatie die een erkenning aanvraagt, meer
bepaald de elementen waarmee ze rekening houdt bij het aanknopen
van relaties met andere organisaties.

— Herdefiniëring van het domein van transparantie: De verandering
van het beheersdomein met betrekking tot transparantie beantwoordt
aan de wens om dit domein meer te richten op transparantie zelf, en
minder op de algemene communicatiemechanismen van de organisa-
tie. Het gaat om de herziening van de definitie van het domein en de

de relations potentielles, après les partenariats. Les collaborations
visent principalement à atteindre un objectif commun aux deux
organisations associées, qui lui-même concourt à l’atteinte d’un ou
plusieurs outcomes du programme de l’organisation accréditée. Les
collaborations se distinguent donc des partenariats dans la mesure où
elles n’impliquent pas de renforcements mutuels « structurels » entre
les organisations associées.

Article 3 – modifiant l’article 2
Les modifications apportées à l’article 2 traduisent la volonté de

simplifier l’examen du système de maîtrise des organisations qui
souhaitent obtenir l’accréditation. En effet, les expériences des cycles
précédents ont mis en évidence qu’il s’agit d’un processus mobilisant
un investissement très important des organisations concernées et de
l’administration. L’objectif est de retirer les domaines qui n’apportent
pas une réelle plus-value (par exemple parce qu’ils ne sont pas assez
déterminants au regard de l’investissement requis pour démontrer la
réponse aux attentes qui y sont associées) ou de réorienter les domaines
qui n’observaient pas les éléments adéquats pour démontrer effective-
ment les capacités de gestion des organisations.

Ces modifications impliquent la suppression de deux domaines de
gestion, l’ajout d’un nouveau domaine et la redéfinition de deux
domaines existants :

— Suppression du domaine de la Gestion des Processus : La
suppression de ce domaine est liée à l’évolution des standards
internationaux qui ont inspirés l’examen du système de maîtrise de
l’organisation préalable à l’obtention de l’Accréditation (par exemple
les modèles de qualité EFQM ou ISO-9001). Ces standards internatio-
naux privilégient désormais l’agilité, c’est-à-dire la capacité à répondre
rapidement aux évolutions dans un contexte volatil, incertain, com-
plexe et ambigu (VUCA), qui implique une attention mesurée à la
normalisation et à la formalisation des processus pour ne pas en faire
un frein à la réalisation de la mission de l’organisation. La gestion des
processus est un moyen mobilisé dans les divers domaines de gestion,
mais pas une fin en soi.

— Suppression du domaine de la Gestion du Personnel : La
suppression du domaine de la Gestion du Personnel fait suite au
constat que ce domaine n’est pas si pertinent. D’une part, pour
fonctionner toute organisation doit de fait disposer d’une politique en
la matière, dont les effets transparaissent sur la totalité des autres
domaines de gestion. D’autre part, il n’existe pas une référence absolue
en matière de gestion du personnel, et il y a une grande diversité de
possibilités. Le maintien de ce domaine peut mener à ériger une norme
qui n’est en fait pas adéquate, et son examen s’avérait dès lors
complexe. La suppression de ce domaine contribue à alléger l’examen
préalable à l’obtention de l’accréditation, pour le concentrer sur les
domaines les plus pertinents.

— Ajout du domaine de l’Intégrité : L’ajout de l’intégrité comme
domaine de gestion à part entière vise à mettre l’arrêté royal du
11 septembre 2016 en conformité avec les nouvelles dispositions
reprises dans la loi du 19 mars 2013 telle que modifiée par la loi du
20 juillet 2020. Cela implique l’adaptation de l’article 2 qui identifie les
domaines de gestion, ainsi que la modification de l’annexe 1requi décrit
ces domaines et les critères y relatifs, de même que la modification de
l’annexe 3 qui détermine les sources d’information pour l’examen du
système de gestion de l’organisation. Plus d’explications sont fournies
en vis-à-vis des articles concernés.

— Redéfinition du domaine de la Politique des partenariats : La
révision de ce domaine répond à l’objectif de le rendre plus cohérent
avec l’évolution de la vision relative aux partenariats dans le Secteur,
ainsi qu’au niveau international, et qui met davantage l’accent sur
l’universalité, qui va de pair avec l’agenda 2030. Il s’agit de mettre en
place de relations équilibrées, avec des apports mutuels et permettant
l’implémentation d’un agenda commun, c’est pourquoi la mention de
« stratégie de renforcement des capacités des partenaires » n’apparaît
plus opportun car reflétant une approche dépassée et trop unilatérale.
Le choix d’observer la politique et plus seulement la gestion vise à
éviter de questionner les relations entre organisations spécifiques.
L’objectif est de reporter l’attention sur l’approche globale de l’organi-
sation qui sollicite une accréditation, c’est-à-dire sur les éléments qui la
guident dans l’établissement de relations avec d’autres organisations.

— Redéfinition du domaine de la Transparence : La modification du
domaine de gestion relatif à la transparence répond à la volonté d’axer
davantage ce domaine sur la transparence proprement dite, et moins
sur les dispositifs de communication généraux de l’organisation. Elle
implique la révision de la définition du domaine et de ses critères
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criteria ervan (artikel 2 en bijlage 1) en de wijziging van bijlage 3,
waarin de informatiebronnen worden bepaald. Er wordt meer uitleg
gegeven bij de bespreking van de betreffende artikelen.

Daarnaast behelzen de wijzigingen van artikel 2 ook een verduide-
lijking van de wijze waarop kan worden bepaald of de beheerscapaci-
teiten van een organisatie toereikend zijn in verhouding tot de mate van
complexiteit. Ze zijn gebaseerd op de methodologie die werd toegepast
in de eerste erkenningscyclus van 2015-2016 en hebben tot doel de
aanpak te verbeteren en te verduidelijken, zonder tot radicale veran-
dering te leiden.

Het raamwerk specificeert dat er een lineaire relatie is tussen
complexiteit en beheerscapaciteit, wat weerspiegelt dat een complexere
organisatie een grotere mate van beheerscapaciteit moet kunnen
aantonen.

Er wordt ook gespecificeerd dat de toereikendheid wordt gemeten
aan de hand van de koppeling van een complexiteitsscore, berekend op
basis van de in bijlage 2 vermelde parameters, aan een beheersscore,
berekend op basis van de criteria van bijlage 3. Deze relatie zal bepaald
moeten worden op basis van een ijking volgens de methodologie die
dan zal toegepast worden.

De invoering van dit nieuwe artikel moet de validiteit van de
beoordeling van de prestaties van het systeem van organisatiebeheer-
sing versterken en passende conclusies trekken uit de gedane bevin-
dingen. Erkennend dat liquiditeits- en solvabiliteitsratio’s altijd tot de
elementen hebben behoord die in voorgaande jaren zijn onderzocht, is
deze wijziging, die minimumdrempels invoert die in acht moeten
worden genomen om de toetsing te valideren, bedoeld om ze een
passende waarde te geven. Op deze manier zal het niet mogelijk zijn
om een negatief resultaat bij de toetsing van deze kritieke aspecten van
de capaciteiten op het domein van financieel beheer te compenseren
door aan te tonen dat men op de andere onderzochte domeinen over
voldoende beheerscapaciteiten beschikt. Het gaat dus om een aanvul-
lende maatregel die bijdraagt tot de beperking van het risico dat een
toegekende subsidie niet zal worden gebruikt voor de doeleinden
waarvoor zij wordt toegekend, overeenkomstig artikel 121 van de wet
van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat.

— De liquiditeitsratio is bedoeld om aan te tonen dat een organisatie
in staat is om haar kortlopende schulden terug te betalen.

— De solvabiliteitsratio is bedoeld om de mate van financiële
autonomie van een organisatie aan te tonen, door het verband te leggen
tussen haar eigen vermogen en de totale passiva van de organisatie.
Het moet het vermogen van een organisatie aantonen om de bedrijfs-
continuïteit te waarborgen en zich aan te passen aan veranderingen in
de algehele financiële situatie.

Deze drempels zijn vastgesteld op basis van de vereisten van ECHO,
de afdeling Europese civiele bescherming en humanitaire hulp van de
Europese Commissie, voor het verkrijgen van certificaten waarmee
organisaties subsidies bij hen kunnen aanvragen.

— Een liquiditeitsratio van 1 of hoger illustreert een vermogen om
kortlopende schulden terug te betalen. De keuze voor een drempel van
0,85 betekent dus dat een lichte zwakte van organisaties wordt
getolereerd.

— Een solvabiliteitsratio gelijk aan of lager dan 0 betekent dat een
organisatie in theorie niet meer de middelen zou hebben om zelfstandig
te opereren, wat niet toelaatbaar is. De organisaties die onderdeel zijn
van andere instellingen, die dus geen eigen inkomsten in hun
boekhouding hebben aangetoond, maar die niettemin kunnen rekenen
op de middelen en garanties die door deze organen worden geboden,
zullen dit kunnen aantonen door uit te leggen hoe deze situatie
beantwoordt aan een weloverwogen en gecontroleerde strategie.

De invoering van deze drempels zal het landschap van erkende
actoren van de niet-gouvernementele samenwerking waarschijnlijk niet
verstoren, aangezien deze drempels in voorgaande jaren al door de
overgrote meerderheid van de organisaties werden bereikt. Gezien de
internationale context en herhaalde crises zullen organisaties echter nog
steeds de mogelijkheid krijgen om aan te tonen dat, wanneer een
drempel niet wordt bereikt, deze gebaseerd is op een weloverwogen en
gecontroleerde strategie van de organisatie. Dit omvat het aantonen dat
het een cyclische situatie zou kunnen zijn waarvoor de organisatie een
herstelplan op korte termijn heeft opgesteld, dat gelinkt is met het
indicatief financieel plan dat de organisatie moet verstrekken in
overeenstemming met artikel 5, 1°, e) van dezelfde orde, of het
aantonen van het bestaan van voldoende garanties om het geïdentifi-
ceerde risico te beperken. Bovendien worden deze ratio’s bekeken op
basis van de 5 meest recente boekjaren op het moment van de toetsing,
in overeenstemming met de verwachtingen van artikel 5, 2°, maar ook

(article 2 et annexe 1) ainsi que la modification de l’annexe 3 qui
détermine les sources d’informations. Plus d’explications sont fournies
en vis-à-vis des articles concernés.

Par ailleurs, les modifications apportées à l’article 2 impliquent
également d’apporter des précisions relatives à la manière de détermi-
ner l’adéquation des capacités de gestion d’une organisation par
rapport à son niveau de complexité. Elles reposent sur la méthode
appliquée lors du premier cycle d’accréditation de 2015-2016 et visent
à améliorer et clarifier l’approche, sans conduire à un changement
radical.

Dans ce cadre, il est spécifié qu’il existe une relation linéaire entre
complexité et capacité de gestion, qui traduit le fait qu’une organisation
plus complexe doit être en mesure de démontrer un plus grand degré
de capacité de gestion.

Il est également spécifié que l’adéquation est mesurée sur la mise en
relation d’un score de complexité, calculé sur base des paramètres
repris à l’annexe 2, avec un score de gestion, calculé sur base des
critères repris à l’annexe 3. Cette relation devra faire l’objet d’un
étalonnage en fonction de la méthodologie qui sera appliquée.

L’introduction de ce nouvel article doit permettre de renforcer la
validité de l’examen de la performance du système de maîtrise de
l’organisation, en tirant les conclusions adéquates des constats qui sont
effectués. Sachant que les ratios de liquidité et de solvabilité ont
toujours fait partie des éléments examinés au cours des exercices
précédents, la présente modification qui instaure des seuils minimums
à respecter pour valider l’examen, vise à leur donner une valeur
appropriée. De cette manière, il ne sera pas possible de compenser un
résultat négatif à l’examen de ces aspects critiques des capacités de
gestion financière, par la démonstration de capacités de gestion
adéquates dans les autres domaines examinés. Il s’agit donc d’une
mesure complémentaire qui contribue à limiter le risque qu’une
subvention accordée ne soit pas utilisée aux fins pour lesquelles elle est
accordée, conformément à l’article 121 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral.

— Le ratio de liquidité vise à démontrer la capacité d’une organisa-
tion à rembourser ses dettes à court terme.

— Le ratio de solvabilité vise à démontrer le degré d’autonomie
financière d’une organisation, en faisant le rapport entre ses capitaux
propres et le total du passif de l’organisation. Il doit illustrer la capacité
d’une organisation à assurer la continuité de ses activités et à s’adapter
à l’évolution de la situation financière en général.

Ces seuils ont été identifiés en s’inspirant des exigences d’ECHO, le
service de la Commission européenne à la Protection Civile et
Operations d’Aide Humanitaire Européennes, pour l’obtention des
certificats permettant aux organisations de prétendre à des subventions
de leur part.

— Un ratio liquidité de 1 ou supérieur illustre une capacité à
rembourser ses dettes à court terme. Le choix d’un seuil de 0,85 signifie
qu’une légère faiblesse de la part des organisations est tolérée.

— Un ratio de solvabilité inférieur ou égal à 0 signifie qu’une
organisation n’aurait, en théorie, plus les moyens de fonctionner par
elle-même, ce qui n’est pas tolérable. Les organisations qui sont
l’émanation d’autres organismes, qui n’ont dès lors pas de revenus
propres attestés dans leurs comptes mais qui peuvent compter sur les
moyens et garanties fournis par ces organismes, pourront en faire la
démonstration en expliquant en quoi cette situation répond à une
stratégie délibérée et maîtrisée.

L’introduction de ces seuils n’est pas de nature à bouleverser le
paysage des acteurs accrédités de la coopération non gouvernementale,
en considérant que ces seuils étaient déjà atteints par la grande majorité
des organisations, au cours des exercices précédents. Toutefois, en
considérant le contexte international et les crises à répétition, il sera tout
de même offert l’opportunité aux organisations de démontrer que,
lorsqu’un seuil n’est pas atteint, cela répond à une stratégie délibérée et
maîtrisée de l’organisation. Cela inclut la démonstration qu’il pourrait
s’agir d’une situation conjoncturelle à laquelle l’organisation a adressé
un plan de remédiation à court terme et en lien avec le plan financier
indicatif que l’organisation doit fournir conformément à l’article 5, 1°, e)
du même arrêté, ou encore la démonstration de l’existence de garanties
suffisantes par atténuer le risque constaté. Par ailleurs, ces ratios sont
observés sur base des 5 exercices les plus récents au moment de la
réalisation de l’examen, par cohérence avec les attentes de l’article 5, 2°,
mais également pour pouvoir observer l’évolution de l’organisation en
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om de evolutie van de organisatie te kunnen observeren, rekening
houdend met de crises van de afgelopen jaren (COVID-19, inflatie, enz.)
en hun impact op de financiële situatie van de indienende organisaties.
De keuze van een rekenkundig gemiddelde voor de berekening van
deze ratio’s gaat in dezelfde richting, zodat recente crises en hun impact
op de rekeningen van organisaties niet overgewaardeerd worden.

Artikel 4 – tot wijziging van artikel 3

In het algemeen heeft de vervanging van paragraaf 3 verschillende
doelstellingen: Enerzijds gaat het erom een aantal indicatoren inhou-
delijk te herzien en nieuwe toe te voegen, en anderzijds gaat het er ook
om de tijdelijkheid van elk van deze indicatoren te specificeren.

Het aantal potentiële indicatoren waarop een organisatie zich kan
beroepen om haar maatschappelijk draagvlak aan te tonen, wordt
verhoogd (van 5 naar 8), om nieuwe relevante indicatoren op te nemen.
Ook worden verschillende bestaande indicatoren geherformuleerd om
beter rekening te kunnen houden met de betrokkenheid van de
organisatie, of de diversiteit van vorm die de steun van de Belgische
bevolking voor deze organisatie kan aannemen. Aan de andere kant
neemt ook het minimumaantal te bereiken indicatoren toe. Dit stijgt
van twee op de vijf (40%) naar vijf op de acht (62,5%). Dit weerspiegelt
een toename van het vereiste niveau die consistent is met nieuwe of
geherformuleerde indicatoren, die toegankelijker zijn dan de oorspron-
kelijke indicatoren.

— Indicator met betrekking tot samenwerkingsovereenkomsten: De
herformulering maakt het doel van deze indicator expliciet, namelijk
aantonen dat de organisatie effectief samenwerkt met andere instellin-
gen om haar doelstellingen te bereiken die zijn beschreven in haar
strategisch plan. De vermelding van ″internationale en ontwikkelings-
vraagstukken″ moet een breed begrip mogelijk maken van de integratie
van ″gerelateerde″ thema’s aan ontwikkelingssamenwerking, zoals
bijvoorbeeld jeugdhulp of de strijd tegen racisme. Ten slotte, de
vermelding van het feit dat deze verdragen binnen drie jaar vooraf-
gaand aan de aanvraag tot erkenning ten uitvoer moeten zijn gelegd,
moet het mogelijk maken om te voorkomen dat rekening wordt
gehouden met overeenkomsten die te lang geen effect hebben gehad,
zonder lange termijn overeenkomsten uit te sluiten die al lang geleden
zijn ondertekend.

— Indicator met betrekking tot het lidmaatschap van nationale
netwerken: De verwijzing naar internationale netwerken is geschrapt
om de indicator meer in overeenstemming te brengen met de demon-
stratie van een maatschappelijk draagvlak in België in het bijzonder.
Het doel van de indicator is om aan te tonen dat de organisatie haar
ervaringen en/of expertise deelt met andere organisaties, en openstaat
voor de ervaringen van anderen, maar ook voor debatten in de sector.
De verwijzing naar ″actieve″ deelname gedurende ten minste drie jaar
impliceert dat de organisatie moet uitleggen hoe haar expertise is
doorgedrongen tot het werk van het netwerk waartoe zij behoort. Net
zoals de vorige indicator, beoogt de herformulering rekening te houden
met thema’s die verband houden met ontwikkelingssamenwerking.
Onder de potentiële nationale netwerken, en op een niet-uitputtende
manier, kunnen worden vernoemd: ″Coalitie tegen de honger″, ″Be-
cause health″, ″Educaid″, ″Klimaatcoalitie″, ″ Platform Kinderrechten in
Ontwikkelings-samenwerking″, ″BE-Gender Platform″, ″Adviesraad
Gender en Ontwikkeling″, ″Belgisch Netwerk Natuurlijke Rijkdom-
men″, enz.

— Indicator met betrekking tot de deelname aan de beslissingsorga-
nen van de organisatie: Deze indicator, die tot doel heeft het streven
naar transparantie en samenwerking tussen organisaties, met name
verbonden organisaties in het kader van gemeenschappelijke
programma’s, aan te tonen, is inhoudelijk niet wezenlijk gewijzigd,
maar de verwachtingen zijn duidelijker gemaakt. Er wordt gespecifi-
ceerd dat de deelname van andere erkende CMO’s moet worden
aangetoond op het moment van aanvraag, aangezien rekening moet
worden gehouden met de vernieuwing van beslissingsorganen. Er
wordt ook expliciet gemaakt dat dit minstens twee CMO’s zijn,
wetende dat deze deelname variabel kan plaatsvinden op het niveau
van de Raad van Bestuur en/of de Algemene Vergadering. Deze
indicator wordt ook aangevuld om rekening te houden met de inclusie
in de Belgische civiele maatschappij door de deelname van andere
organisaties die formeel erkend zijn zoals de representatieve werkne-
mersorganisaties die erkend zijn door de wet van 29 mei 1952 betref-
fende de Nationale Arbeidsraad en door de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités.

— Indicatoren met betrekking tot ″personen die vrijwillig hun tijd
besteden″ en ″de bijdrage en ondersteuning van personen″: Deze twee
indicatoren zijn afgeleid van de splitsing van de initiële indicator met

tenant compte des crises de ces dernières années (COVID-19, inflation,
etc.) et de leur impact sur la situation financière des organisations
soumissionnaires. Le choix d’une moyenne arithmétique pour le calcul
de ces ratios va dans le même sens, afin que les crises récentes et leur
impact sur les comptes des organisations ne soient pas survalorisées.

Article 4 – modifiant l’article 3

De manière générale, le remplacement du paragraphe 3 répond à
plusieurs objectifs : d’une part, il s’agit de réviser plusieurs indicateurs
sur le fond et d’en ajouter de nouveaux, d’autre part, il s’agit également
de spécifier la temporalité de chacun de ces indicateurs.

Le nombre d’indicateurs potentiels auxquels peut répondre une
organisation afin de démontrer son assise sociétale est augmenté
(passant de 5 à 8), afin d’intégrer de nouveaux indicateurs pertinents.
Également, plusieurs indicateurs existants sont reformulés afin de
permettre une meilleure prise en compte de l’implication de l’organi-
sation, ou de la diversité de forme que peut prendre le soutien de la
population belge à cette organisation. En contrepartie, le nombre
minimum d’indicateurs à atteindre augmente également. Celui-ci passe
de deux sur cinq (40%) à cinq sur huit (62,5%). Cela traduit une hausse
du niveau d’exigence qui est cohérente avec des indicateurs nouveaux
ou reformulés, plus accessibles que les indicateurs initiaux.

— Indicateur relatif aux conventions de collaborations : La reformu-
lation rend explicite l’objectif de cet indicateur qui est de démontrer que
l’organisation collabore effectivement avec d’autres institutions, en vue
de réaliser ses objectifs, qui sont décrits dans son plan stratégique. La
mention des « enjeux internationaux et du développement » doit
permettre une compréhension large intégrant des thématiques « conne-
xes » à la coopération au développement telles que par exemple l’aide
à la jeunesse ou la lutte contre le racisme. Enfin, spécifier le fait que ces
conventions doivent avoir été mises en œuvre dans les trois ans
précédant la demande d’accréditation doit permettre d’éviter la prise
en compte de conventions qui n’auraient plus d’effet depuis une
période trop prolongée, sans exclure les conventions de longue durée
qui auraient été signées de longue date.

— Indicateur relatif à l’appartenance à des réseaux nationaux : La
mention des réseaux internationaux a été supprimée, afin de rendre
l’indicateur plus cohérent avec la démonstration d’une assise sociétale
en Belgique spécifiquement. L’objectif de l’indicateur est de démontrer
que l’organisation partage ses expériences et/ou expertises avec
d’autres organisations, et est ouverte aux expériences des autres, ainsi
qu’aux débats dans le Secteur. La mention d’une participation « active »
depuis au moins trois ans implique que l’organisation doit expliquer
comment son expertise a alimenté le travail du réseau auquel elle
appartient. Comme pour l’indicateur précédent, la reformulation vise à
permettre de tenir compte de thématiques connexes à la coopération au
développement. Parmi les réseaux nationaux potentiels, et de manière
non exhaustive, il peut être cité : « Coalition contre la faim », « Be-cause
health », « Educaid », « Coalition Climat », « Plateforme Droits de
l’Enfant dans la coopération au développement », « Plateforme
BE-Gender », « Conseil consultatif Genre et Développement », « Réseau
Belge Ressources Naturelles », etc.

— Indicateur relatif à la participation aux organes de décision de
l’organisation : Cet indicateur, qui vise à démontrer la recherche de la
transparence et de collaborations entre organisations, notamment
associées dans le cadre de programmes communs, ne fait pas l’objet de
modifications significatives sur son fond mais les attentes sont rendues
plus claires. Il est spécifié que la participation d’autres OSC accréditées
doit être avérée au moment de la demande car il faut tenir compte du
renouvellement des organes de décision. Il est également rendu
explicite qu’il s’agit d’au moins deux OSC, en sachant que cette
participation peut avoir lieu au niveau du Conseil d’Administration
et/ou de l’Assemblée Générale, de manière variable. Cet indicateur est
également complété afin de tenir compte de l’inclusion dans la société
civile belge à travers la participation d’autres organisations formelle-
ment reconnues, que sont les organisations représentatives des tra-
vailleurs qui sont reconnues par la loi du 29 mai 1952 relative au
Conseil national du Travail ainsi que par la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires.

— Indicateurs relatifs « aux personnes qui donnent bénévolement de
leur temps » et « au concours et au soutien de personnes » : Ces deux
indicateurs sont issus de la scission de l’indicateur initial portant sur le

48575BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



betrekking tot het aantal leden, deelnemers, sympathisanten of vrijwil-
ligers. De wijziging beoogt een onderscheid te maken naar de aard van
de deelname, terwijl de verwijzing naar soorten deelnemers die niet
voldoende eenduidig waren, wordt geschrapt. Enerzijds illustreert de
betrokkenheid van vrijwilligers (in overeenstemming met de wet van
3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers en andere wettelijke
bepalingen inzake vrijwilligerswerk, zoals gewijzigd door de wet van
1 maart 2019) de steun van mensen die hun tijd geven aan de
organisatie en het uitvoeren van haar activiteiten, in het belang van de
organisatie, zodat ze haar missie kan uitvoeren. Deze vrijwilligers
onderscheiden zich van het betaalde personeel van de organisatie,
evenals van de leden van de Raad van Bestuur of de Algemene
Vergadering, wetende dat elke organisatie wettelijk verplicht is om een
RvB en een AV te hebben. Aan de andere kant illustreert de bijdrage en
ondersteuning van personen de participatie van mensen, vanuit hun
eigen interesse voor de aard en inhoud van de activiteiten van de
organisatie. Deze mensen organiseren de activiteiten niet, maar wonen
ze bij en/of ondersteunen de organisatie, met name door haar
activiteiten door te geven via sociale netwerken. In beide gevallen
worden deze indicatoren niet langer gekwantificeerd, omdat het aantal
dat kan worden verwacht in verhouding moet zijn met de grootte van
de organisatie en in functie moet zijn van de doelgroepen van de missie
en activiteiten van de organisatie, wat een kwalitatieve in plaats van
kwantitatieve beoordeling zal impliceren. Ook in beide gevallen zal dit
aantal over een periode van vijf jaar worden bekeken, om de evolutie
ervan in de loop van de tijd te observeren.

— Indicator met betrekking tot fondsenwerving in België: Deze
indicator is niet onderhevig aan inhoudelijke wijzigingen, aangezien hij
zijn doelstelling in zijn huidige vorm bereikt. Hij toont de steun die een
organisatie ontvangt van de Belgische samenleving, geïllustreerd door
de giften, bijdragen, schenkingen en legaten ten voordele van de
organisatie. De drempel van 14.000 euro per jaar wordt als voldoende
beschouwd om een organisatie in staat te stellen te beweren dat zij over
voldoende significante en representatieve steun beschikt. Er wordt
expliciet gemaakt dat het bedrag wordt berekend op basis van het
gemiddelde van de vijf jaar, om de effecten van fluctuaties gerelateerd
aan bijvoorbeeld een crisiscontext te verzachten.

— Indicator met betrekking tot de ondertekening van de ethische
code van de Ethische Fondsenwerving vzw: Deze nieuwe indicator is
bedoeld om organisaties aan te moedigen zich aan te sluiten bij de
ethische code van de Ethische Fondsenwerving vzw en deze te
respecteren. Het moet aantonen dat de organisatie erover waakt het
werk op het vlak van wereldburgerschapseducatie in België of de
deconstructie van stereotypen niet te ondermijnen. De code onderteke-
nen toont de naleving van deze principes aan.

— Indicator met betrekking tot de minimale uitgaven voor bewust-
wording en gedragsverandering: Het doel van deze indicator is om aan
te tonen dat organisaties bijdragen tot het bewustzijn van de Belgische
bevolking over internationale en ontwikkelingsvraagstukken. De vast-
stelling van een specifiek minimumbedrag moet als illustratie dienen
voor deze bijdrage. Het verwachte minimumpercentage komt uit het
UNDP Human Development Report van 1993, pagina 8, waarin werd
aanbevolen dat ″Perhaps as much as 3% of aid funds could be
earmarked for spending within donor nations to prepare public
opinion for these (...) realities and to increase public awareness of the
interdependence of the North and the South″. De bijdrage wordt
berekend als een vijfjarig gemiddelde.

Vervolgens wordt gespecificeerd dat in het geval dat een organisatie
die erkenning wil verkrijgen tot ″een grotere institutionele organisatie″
naar Belgisch recht behoort, het aantonen van het maatschappelijke
draagvlak kan worden gedaan op het niveau van deze laatste. Deze
verwijzing is bedoeld om een zaak te verduidelijken die niet nieuw is
en die van toepassing is op organisaties die onderdeel van anderen zijn,
en die zich specifiek richten op ontwikkelingssamenwerking. Bijvoor-
beeld vzw’s die banden hebben met de representatieve werknemersor-
ganisaties, maar die geen rechtspersoonlijkheid hebben, of organisaties
met meerdere missies en waar ontwikkelingssamenwerking slechts één
van de vele is, zoals de verenigingen van steden en gemeenten. Het feit
dat een organisatie tot ″een grotere institutionele organisatie″ behoort,
betekent dat de eerste in staat zal zijn om de kwaliteiten, mits ze zijn
vastgesteld, van de laatste te erven in termen van het aantonen van de
maatschappelijke basis.

Tot slot, de wijziging in paragraaf 4 is een taalkundige correctie
gezien “lid zijn van” correcter het formele lidmaatschap vat.

Artikel 5 – tot wijziging van artikel 5
In artikel 5 worden drie wijzigingen aangebracht.
De eerste wijziging beoogt de inhoud van het strategisch plan in

nombre de membres, participants, sympathisants ou volontaires. La
modification vise à faire une distinction selon la nature de la
participation, tout en supprimant la référence à des types de partici-
pants qui n’étaient pas suffisamment univoques. D’une part, l’implica-
tion bénévole (en conformité avec la loi du 3 juillet 2005 relative aux
droits des volontaires et d’autres dispositions légales en matière de
volontariat, telle que modifiée par la loi du 1er mars 2019) illustre
l’appui de personnes qui donnent de leur temps à l’organisation et à la
tenue de ses activités, dans l’intérêt de l’organisation, pour que celle-ci
puisse mener à bien sa mission. Ces personnes bénévoles se distinguent
du personnel rémunéré de l’organisation, ainsi que des membres du
Conseil d’Administration ou de l’Assemblée Générale sachant que
toute organisation est tenue par la loi d’avoir un CA et une AG. D’autre
part, le concours et le soutien de personnes illustre la participation de
personnes, par intérêt propre pour la nature et le contenu des activités
de l’organisation. Ces personnes n’organisent pas les activités, mais
elles y assistent, et/ou soutiennent l’organisation, notamment en
relayant ses activités via les réseaux sociaux. Dans les deux cas, ces
indicateurs ne sont plus quantifiés, car le nombre qui pourrait être
attendu doit être en lien avec la taille de l’organisation et être fonction
des publics visés par la mission et les activités de l’organisation, ce qui
impliquera une appréciation plus qualitative que quantitative. Dans les
deux cas également, ce nombre sera considéré sur cinq ans, afin
d’observer son évolution dans le temps.

— Indicateur relatif à la récolte de fonds en Belgique : Cet indicateur
ne fait pas l’objet de modifications de fond, considérant qu’il atteint son
objectif en l’état. Il permet de démontrer le soutien dont bénéficie une
organisation de la part de la société belge, illustré par les dons,
cotisations, dotations et legs en sa faveur. Le seuil de 14.000 euros par
an est jugé satisfaisant pour permettre à une organisation d’affirmer
qu’elle dispose d’un soutien suffisamment significatif et représentatif. Il
est rendu explicite que le montant est calculé sur base de la moyenne
des cinq années, afin d’atténuer les effets des fluctuations liées à un
contexte de crise, par exemple.

— Indicateur relatif à la signature du Code éthique de l’asbl Récolte
de fonds Ethique : Ce nouvel indicateur vise à inciter les organisations
à adhérer au Code éthique de l’asbl Récolte de fonds Ethique et à le
respecter. Il doit permettre de démontrer que l’organisation veille à ne
pas porter atteinte au travail effectué en matière d’éducation à la
citoyenneté mondiale en Belgique ou de déconstruction des stéréoty-
pes. Être signataire illustre l’adhésion à ces principes.

— Indicateur relatif au minimum de dépenses dédiées à la conscien-
tisation et au changement des comportements : L’objectif de cet
indicateur est de démontrer que les organisations contribuent à la
conscientisation de la population belge sur les enjeux internationaux et
du développement. L’identification d’un montant minimum dédié doit
servir d’illustration à cette contribution. La proportion minimale
attendue est issue du UNDP Human Development Report de 1993,
page 8, qui recommandait de « consacrer jusqu’à 3% des dépenses
engagées au titre de l’aide accordée par les pays donateurs pour
sensibiliser leur opinion publique aux réalités (...) de l’interdépendance
Nord – Sud ». La contribution sera observée sous la forme d’une
moyenne sur cinq ans.

Ensuite, il est spécifié que dans le cas où une organisation qui
souhaite obtenir l’accréditation appartient à « une organisation institu-
tionnelle plus grande » de droit belge, la démonstration de l’assise
sociétale peut être opérée au niveau de cette dernière. Cette mention
vise à clarifier un cas de figure qui n’est pas nouveau et qui s’applique
aux organisations qui sont l’émanation d’autres en étant dédiée
spécifiquement à la coopération au développement. Par exemple, les
asbl liées aux organisations représentatives des termes, en sachant que
ceux-ci n’ont pas de personnalité juridique, ou encore aux organisations
qui disposent de multiples missions et où la coopération au dévelop-
pement n’est qu’une parmi d’autres comme les unions des villes et
communes. L’appartenance d’une organisation à « une organisation
institutionnelle plus grande » fait que la première pourra hériter des
qualités, sous réserve qu’elles soient établies, de la seconde pour ce qui
concerne la démonstration de l’assise sociétale.

Enfin, la modification apportée au paragraphe 4 est une correction
linguistique, étant donné que l’expression ″être membre de″ saisit
mieux l’appartenance formelle.

Article 5 – modifiant l’article 5
Trois modifications sont opérées à l’article 5.
La première modification vise à rendre cohérent le contenu du plan
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overeenstemming te brengen met één van de wijzigingen die in
artikel 2 zijn aangebracht, namelijk het schrappen van het beheersdo-
mein personeelsbeheer. Dit beleid moet daarom niet langer in het
strategisch plan worden voorgelegd, maar het blijft relevant voor de
organisatie om een overzicht te geven van hoe haar menselijke
middelen zullen worden gemobiliseerd bij de uitvoering van het
strategisch plan.

De tweede wijziging gaat hand in hand met de wijzigingen in de
artikelen 3 en 8, die beogen rekening te houden met het geval waarin
een organisatie die een erkenning wenst te verkrijgen, behoort tot een
″grotere institutionele organisatie″ naar Belgisch recht. Wetende dat dit
lidmaatschap ertoe leidt dat bepaalde elementen van het strategisch
plan worden bepaald op het niveau van deze ″grotere institutionele
organisatie″, is het dus noodzakelijk om toe te laten dat de vereiste aan
te tonen elementen van deze laatste komen. Alleen punt a) bevat deze
verwijzing echter, met dien verstande dat de elementen b) tot en met h)
rechtstreeks op het niveau van de organisatie die een erkenning
aanvraagt, moeten worden bepaald.

Ten slotte is de derde wijziging, die hand in hand gaat met de
vervanging van bijlage 3, bedoeld om een organisatie die een erkenning
aanvraagt, in staat te stellen alle informatie te verstrekken die zij
relevant acht als informatiebron om haar beheerscapaciteiten aan te
tonen. De lijst van verplichte documenten is namelijk herzien om te
voorkomen dat een organisatie deze kunstmatig moet opstellen
wanneer zij geen elementen heeft die overeenkomen met een specifieke
benaming. Ook hebben de ervaringen van eerdere erkenningscycli
aangetoond dat niet alle noodzakelijke en relevante documenten van
tevoren kunnen worden geïdentificeerd wanneer ze niet een standaard-
norm moeten respecteren.

Artikel 6 – tot wijziging van artikel 8
De wijziging is een voortzetting van de wijzigingen in artikelen 3 en

5, waarin staat dat het lidmaatschap van een organisatie bij een ″grotere
institutionele organisatie″ naar Belgisch recht de organisatie die een
erkenning aanvraagt, in staat stelt de kwaliteiten van de eerste te erven,
op voorwaarde dat deze zijn vastgesteld. Dit aantonen impliceert
inderdaad dat men in staat is om de documenten en informatiebronnen
die op het niveau van deze ″grotere institutionele organisatie″ worden
geproduceerd, te verstrekken en er rekening mee te houden.

Artikel 7 – tot wijziging van artikel 9
De wijziging van artikel 9 betreft een inhoudelijke aanpassing en de

toevoeging van vier nieuwe paragrafen.
In paragraaf 3 is de vervanging van de verwijzing ″op basis van een

externe expertise″ door ″met de steun van een externe expertise″
bedoeld om meer flexibiliteit te bieden bij het bepalen van de aanpak
die zal worden gevolgd om de in artikel 2 bedoelde toetsing van de
performantie van het systeem van organisatiebeheersing uit te voeren.
Dit zou met name een taakverdeling bij de toetsing van de domeinen
mogelijk kunnen maken, waarbij beter rekening wordt gehouden met
de eigen expertise van de administratie en die het mogelijk zou maken
om aan een externe accountant alleen die domeinen te delegeren die
een nauwkeuriger beheersing vereisen dan die welke intern beschik-
baar zijn. Zo worden de domeinen van Resultaatgericht beheer en
Partnerschap goed beheerst door de administratie, terwijl het relevan-
ter blijft om een beroep te doen op externe expertise op het domein van
Financieel beheer of Risicobeheer (op organisatieniveau).

De toevoeging van een nieuwe paragraaf 3/1 heeft tot doel de
voorwaarden vast te stellen voor de eventuele overweging van
certificaten of kwaliteitslabels waarbij een toetsing heeft plaatsgevon-
den die vergelijkbaar is met die van de erkenning. Aangezien dit type
toetsing een aanzienlijke investering vergt van de kant van de
organisatie die het betrokken label of certificaat wil behalen, zou het in
aanmerking nemen ervan overbodige inspanningen vermijden.

De geïdentificeerde potentiële certificaten of labels zijn die welke
door ECHO (ACP-partnerschap of programmatisch partnerschap)
worden toegekend op een vereist niveau dat zeer dicht bij dat van de
toetsing van de performantie van het systeem van organisatiebeheer-
sing als bedoeld in artikel 2 ligt, maar ook de ISO 9000/ISO
9001-certificaten en ″Recognised by EFQM″ 3 sterren of meer. Aange-
zien deze certificaten niet dezelfde aandacht of dezelfde domeinen met
zich meebrengen, impliceert het in aanmerking nemen ervan het
aantonen van gelijkwaardigheid. Bovendien zal deze gelijkwaardigheid
per domein worden bekeken en zal de organisatie niet worden
vrijgesteld van de toetsing van andere beheersdomeinen die geen
equivalenten zouden hebben, teneinde een eerlijke behandeling van
alle inschrijvers te waarborgen.

Eerlijke behandeling betekent ook rekening houden met de geldig-
heidsduur van certificaten en labels, die verschilt van die van de
erkenning. In dit verband zal één van de voorwaarden zijn dat wanneer

stratégique avec l’un des changements apportés à l’article 2, à savoir la
suppression du domaine de gestion du personnel. Cette politique ne
doit dès lors plus être présentée dans le plan stratégique, mais il reste
pertinent que l’organisation donne une vue sur la manière dont ses
ressources humaines seront mobilisées dans le cadre de la mise en
œuvre de celui-ci.

La seconde modification va de pair avec des modifications réalisées
aux articles 3 et 8, qui visent à tenir compte du cas où une organisation
qui souhaite obtenir l’accréditation appartient à une « organisation
institutionnelle plus grande » de droit belge. En sachant que cette
appartenance conduit à ce que certains éléments du plan stratégique
soient déterminés au niveau de cette « organisation institutionnelle plus
grande », il est alors nécessaire de permettre que les éléments de
démonstration requis puissent être issus de cette dernière. Toutefois,
seul le point a) comprend cette mention en considérant que les éléments
b) à h) doivent être déterminés directement au niveau de l’organisation
qui demande une accréditation.

Enfin, la troisième modification, qui va de pair avec le remplacement
de l’annexe 3, doit permettre à une organisation qui demande une
accréditation de fournir tout élément d’information qu’elle juge
pertinent comme source d’information pour démontrer ses capacités de
gestion. En effet, la liste des documents à fournir obligatoirement a été
révisée afin d’éviter qu’une organisation ne doive en produire artifi-
ciellement lorsqu’elle ne dispose pas d’éléments correspondant à une
appellation spécifique. Également, les expériences des cycles d’accrédi-
tation précédents ont relevé que les documents nécessaires et pertinents
ne sont pas tous identifiés à l’avance, quand ils ne doivent pas respecter
un standard reconnu.

Article 6 – modifiant l’article 8
La modification se situe dans le prolongement de celles opérées aux

articles 3 et 5, qui fait que l’appartenance d’une organisation à « une
organisation institutionnelle plus grande » de droit belge permet à
l’organisation qui sollicite une accréditation d’hériter des qualités de la
première, sous réserve qu’elles soient établies. En effet, cette démons-
tration implique de pouvoir fournir et prendre en compte les docu-
ments et sources d’informations produites au niveau de cette « organi-
sation institutionnelle plus grande ».

Article 7 – modifiant l’article 9
La modification de l’article 9 porte sur une adaptation de fond et

l’ajout de quatre nouveaux paragraphes.
Dans le paragraphe 3, le remplacement de la mention « sur base

d’une expertise externe. » par « avec l’appui d’une expertise externe. »
a pour objectif de donner une plus grande flexibilité pour déterminer
l’approche qui sera retenue pour réaliser l’examen de la performance
du système de maîtrise de l’organisation visé à l’article 2. Cela pourrait
notamment permettre une répartition des tâches dans l’examen des
domaines, qui tiendrait mieux compte de l’expertise propre de
l’administration, et qui permettrait de ne déléguer à un auditeur
externe que les domaines nécessitant une maîtrise plus pointue que
celle disponible en interne. A titre d’exemples, les domaines de la
Gestion Axée Résultats et des Partenariats sont bien maîtrisés par
l’administration, là où il reste plus pertinent de faire appel à une
expertise externe pour les domaines de la gestion Financière ou de la
gestion des Risques (au niveau organisationnel).

L’ajout d’un nouveau paragraphe 3/1 a pour objectif de poser les
conditions permettant la potentielle prise en compte de certificats ou
labels de qualité ayant impliqué un examen comparable à celui mis en
œuvre dans le cadre de l’accréditation. Ce type d’examen impliquant
un investissement significatif de la part de l’organisation qui souhaite
obtenir le label ou le certificat concerné, leur prise en compte
permettrait de rationaliser les efforts investis.

Les certificats ou labels potentiels identifiés sont ceux remis par
ECHO (Partenariat ACP ou Partenariat programmatique) au niveau
d’exigence très proche de celui de l’examen de la performance du
système de maîtrise de l’organisation visé à l’article 2, mais aussi les
certificats ISO 9000/ISO 9001, et « Recognised by EFQM » 3 étoiles ou
plus. Comme ces certificats n’impliquent pas une attention identique ni
tous les mêmes domaines, leur prise en compte impliquera la
démonstration d’une équivalence. De plus, cette équivalence sera ciblée
par domaine, et ne dispensera pas de l’examen des autres domaines de
gestion qui n’auraient pas d’équivalents, afin d’assurer l’équité de
traitement entre tous les soumissionnaires.

L’équité de traitement implique également de tenir compte de la
durée de validité des certificats et labels, qui est différente de celle de
l’accréditation. Dans ce cadre, l’une des conditions de prise en compte
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een certificaat of label een geldigheidsduur heeft van minder dan of
gelijk aan 3 jaar (EFQM, ISO), het minder dan twee jaar geleden moet
zijn verkregen op het moment van de aanvraag voor erkenning.
Tegelijkertijd zal de organisatie die een certificaat of een kwaliteitslabel
geniet, de verlenging ervan aan het einde ervan moeten verkrijgen,
anders zal ze zich moeten onderwerpen aan een nieuwe toetsing, zoals
bepaald in artikel 10, § 1.

Gespecificeerd wordt dat de minister de timing en de procedures
voor het motiveren en verkrijgen van vrijstellingen vaststelt op basis
van een voorstel van het NGSOC. Dit moet het mogelijk maken om in
te spelen op de zuiver praktische en organisatorische aspecten, zodat
organisaties die de toekenning van kwaliteitslabels willen inzetten,
adequaat worden geïnformeerd en zich kunnen organiseren om de
toetsing in de juiste vorm af te leggen in het geval dat deze labels niet
kunnen worden erkend.

Aangezien de toetsing op het beheersdomein van financieel beheer
tot doel heeft een zeer actueel beeld te geven van de financiële situatie
van de betrokken organisatie, is het gerechtvaardigd te bepalen dat dit
systematisch wordt getoetst voor alle indienende organisaties, onge-
acht de toekenning van andere certificaten of kwaliteitslabels voor een
gelijkwaardig domein.

Aangezien de methoden en verwachtingen voor het verkrijgen van
deze certificaten en kwaliteitslabels niet altijd openbaar zijn, is het ten
slotte aan de indienende organisaties om gelijkwaardigheid aan te
tonen, indien zij één of meer vrijstellingen willen verkrijgen.

De toevoeging van een nieuwe paragraaf 3/2 is ook bedoeld om
vereenvoudiging te bieden in het kader van de toetsing van de
performantie van het systeem van organisatiebeheersing, door reke-
ning te houden met het ECB-certificaat (Evaluation Capacity Building)
die is afgegeven door de dienst Bijzondere Evaluatie tijdens de toetsing
van het domein van resultaatgericht beheer (RGB). Dit zou de vorm
aannemen van een vrijstelling, onder voorwaarden. Deze wijziging is
gebaseerd op de vaststelling dat het RGB-domein en de ECB-
certificering vrijwel dezelfde strategische doelstellingen hebben op het
domein van resultaatgericht beheer, monitoring en evaluatie. En vooral,
dat ze dezelfde aspecten in twijfel trekken, hoewel de benamingen
tussen de ene en de andere kunnen verschillen. De ECB-certificering
gaat echter nog een stap verder door zich te richten op het verbeteren
van het monitoring- en evaluatiesysteem (MEAL) en het opbouwen van
capaciteit op dit gebied, door het ontwikkelen van een verbeterplan,
waarbij de toetsing van het RGB-domein deze capaciteiten op een
bepaald moment fotografeert. In dit kader zal het nu mogelijk zijn om
uit te gaan van de conclusies van de certificering, en vooral van de
observatie van de follow-up van het resulterende verbeteringsplan, om
te bepalen of de RGB-beheerscapaciteit aan de verwachtingen voldoet
en zo de toetsing van het RGB-domein te vervangen. Deze wijziging
wordt ook gerechtvaardigd door de overweging dat deze twee
oefeningen aanzienlijke middelen van alle partijen vergen en dat het
noodzakelijk is om de beschikbare producten (zoals het verbeterplan) te
benutten en tegelijkertijd potentiële nodeloze herhalingen te beperken.
Organisaties die geen ECB-certificering hebben, worden getoetst op het
RGB-domein zelf. De verwijzing naar ″binnen de 8 jaar voorafgaand
aan de erkenningsaanvraag″ vloeit voort uit het feit dat de eerste
toetsingen die tot de toekenning van de certificering hebben geleid, in
2017 werden uitgevoerd.

Het toezicht op de opvolging van de conclusies van de certificering
en de uitvoering van het daaruit voortvloeiende verbeteringsplan kan
plaatsvinden tijdens een institutionele dialoog, zoals bepaald in
artikel 11. In de praktijk zal de institutionele dialoog die dit punt zal
behandelen, moeten worden georganiseerd vanaf 2024, tot uiterlijk het
einde van de eerste helft van 2025, zodat de conclusies beschikbaar zijn
op het moment van de organisatie van de toetsing van het systeem van
organisatiebeheersing.

Ten slotte wordt verwacht dat de minister de criteria en modaliteiten
van deze oefening zal bepalen, op basis van een voorstel van de
NGSOC, om een uniforme en methodische aanpak te hebben die de
eerlijke behandeling garandeert van alle organisaties die hun certifice-
ring willen valoriseren.

Het doel van de toevoeging van de paragrafen 6 en 7 is de nodige
duidelijkheid te verschaffen over gevallen van fusies waarbij organisa-
ties van de civiele maatschappij betrokken zijn, en de gevolgen die
dergelijke fusies kunnen hebben voor de erkenning enerzijds en voor
de overname van rechten en verplichtingen in verband met de
programma’s die door de fuserende organisaties zijn uitgevoerd
anderzijds, Deze verduidelijkingen zijn des te belangrijker omdat fusies
van organisaties met gemeenschappelijke punten worden aangemoe-
digd door de Belgische Ontwikkelingssamenwerking. Zij moeten niet
alleen de doeltreffendheid en het bereiken van resultaten op het terrein

sera que lorsqu’un certificat ou label dispose d’une durée de validité
inférieure ou égale à 3 ans (EFQM, ISO), celui-ci doit avoir été obtenu
depuis moins de deux ans au moment de la demande d’accréditation.
Parallèlement, l’organisation qui bénéficie d’un certificat ou d’un label
de qualité devra obtenir son renouvellement à son terme, sous peine de
devoir se soumettre à un réexamen tel que prévu à l’article 10, § 1er.

Il est précisé que le Ministre détermine le calendrier et les modalités
de motivation et d’obtention des dispenses, sur base d’une proposition
formulée par le CCCNG. Cela doit permettre de répondre aux aspects
purement pratiques et organisationnels afin que les organisations qui
souhaitent valoriser l’obtention de labels de qualité soient informés
adéquatement et puissent s’organiser pour passer l’examen en bonne et
due forme dans le cas où ces labels ne pourraient pas être reconnus.

L’examen du domaine de la gestion financière ayant pour fonction de
donner une vue très actualisée de la situation financière de l’organisa-
tion concernée, il est justifié de prévoir que celui-ci soit systématique-
ment examiné pour toutes les organisations soumissionnaires, indépen-
damment de l’obtention d’autres certificats ou labels de qualité qui
couvriraient un domaine équivalent.

Enfin, considérant que les méthodologies et attentes pour l’obtention
de ces certificats et labels de qualité ne sont pas toujours publiques, ce
sera donc aux organisations soumissionnaires de démontrer l’équiva-
lence, si elles veulent obtenir une ou plusieurs dispenses.

L’ajout d’un nouveau paragraphe 3/2 a également pour objectif
d’apporter une simplification dans le cadre de la réalisation de
l’examen de la performance du système de maîtrise de l’organisation,
par la prise en compte du certificat ECB (Evaluation Capacity Building)
remise par le Service d’Evaluation spéciale lors de l’examen du
domaine de gestion axée résultats (GAR). Cette prise en compte
prendrait la forme d’une dispense, sous condition. Cette modification
part du constat qu’en matière de gestion axée résultat, suivi et
évaluation, l’examen du domaine GAR et la certification ECB ont
pratiquement les mêmes finalités stratégiques. Et surtout, qu’ils
questionnent les mêmes aspects, bien que les dénominations puissent
varier de l’un à l’autre. La certification ECB va cependant un pas plus
loin, en mettant un accent sur l’amélioration du système de suivi-
évaluation (MEAL) et sur le renforcement des capacités en la matière, à
travers l’élaboration d’un plan d’amélioration, là où l’examen du
domaine GAR fait la photographie de ces capacités à un moment
donné. Dans ce cadre, il sera désormais possible de partir des
conclusions de la certification, et surtout de l’observation des suites
données au plan d’amélioration qui en est issu, pour déterminer si la
capacité de gestion en matière GAR répond aux attentes et ainsi
remplacer l’examen du domaine GAR. Cette modification est égale-
ment justifiée en considérant que ces deux exercices mobilisent des
ressources importantes de toutes les parties, et qu’il y a lieu de valoriser
les produits disponibles (comme le plan d’amélioration) tout en
limitant les potentielles redondances. Les organisations qui ne dispo-
seraient pas de la certification ECB seront quant à elles examinées sur
le domaine GAR proprement dit. La mention « dans les 8 ans précédant
la demande d’accréditation » tire son origine du fait que les premiers
examens menant à l’octroi de la certification ont été réalisés en 2017.

L’observation du suivi des conclusions de la certification et de la mise
en œuvre du plan d’amélioration qui en est issu, pourra être réalisée à
l’occasion d’un dialogue institutionnel, tel que prévu à l’article 11. En
pratique, le dialogue institutionnel qui abordera ce point devra être
organisé à partir de 2024, jusqu’au plus tard la fin du premier semestre
2025, afin que les conclusions soient disponibles au moment de
l’organisation de l’examen du système de maîtrise de l’organisation.

Enfin, il est prévu que le Ministre détermine les critères et les
modalités de cet exercice, sur base d’une proposition du CCCNG, afin
de disposer d’une approche uniforme et méthodique garantissant
l’équité de traitement de toutes les organisations souhaitant valoriser
leur certification.

L’ajout des paragraphes 6 et 7 a pour objectif de donner toute la clarté
nécessaire pour les cas de fusions impliquant des organisations de la
société civile, et les conséquences que ces fusions peuvent avoir sur
l’accréditation, d’une part, et sur la reprise des droits et obligations liés
aux programmes qui étaient mis en œuvre par les organisations qui
fusionnent, d’autre part. Ces précisions sont d’autant plus importantes
que les fusions d’organisations qui ont des points communs sont
encouragées par la Coopération belge au Développement. Elles doivent
permettre autant de renforcer l’efficacité et l’atteinte des résultats sur le
terrain, en considérant qu’il s’agit de l’aboutissement ultime des
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vergroten, aangezien zij worden beschouwd als het uiteindelijke
resultaat van synergiën en gezamenlijk opgezette programma’s, maar
zij moeten het ook mogelijk maken schaalvoordelen te behalen en zo de
efficiëntie te verhogen. De verduidelijking moet het daarom zo
gemakkelijk mogelijk maken om deze fusies uit te voeren.

In dit verband worden twee scenario’s duidelijk gemaakt:

— Wanneer de fuserende organisaties allemaal erkend zijn als
organisaties van de civiele maatschappij, erft de gefuseerde organisatie
automatisch dezelfde erkenning.

— Wanneer één of meer van de fuserende organisaties niet erkend
zijn als organisaties van de civiele maatschappij, kan het zijn dat de
gefuseerde organisatie de toetsing opnieuw moet afleggen om erken-
ning te verkrijgen overeenkomstig artikel 10, § 1. Dit is een mogelijk-
heid, geen automatisme: als de organisatie aantoont dat haar beheers-
capaciteiten in lijn blijven met de evolutie van haar complexiteit, dan
zou ze de erkenning kunnen erven zonder de toetsing opnieuw te
hoeven afleggen. Dit is bedoeld om een evenwicht te vinden tussen de
noodzaak om de toetsing te reorganiseren en de vermindering van de
kosten/ investeringen die nodig zijn wanneer het duidelijk is dat de
fusie geen belangrijke wijzigingen in de organisatie veroorzaakt.

Deze twee verduidelijkingen moeten voorkomen dat organisaties die
een groepering overwegen, worden ontmoedigd omdat ze vrezen dat
het bekomen van een erkenning een extra last met zich zou meebren-
gen.

Bovendien wordt duidelijk gemaakt dat de uit de fusie ontstane
organisatie de rechten en plichten van de gefuseerde organisaties erft
overeenkomstig artikel 13:1, § 2 Wetboek van vennootschappen en
verenigingen. Dit omvat de verplichtingen met betrekking tot de
uitvoering van een programma en de overdracht van de verantwoor-
delijkheid voor het verkrijgen en rechtvaardigen van de toegekende
subsidies. Er wordt expliciet gesteld dat de uitvoering van deze
overdracht een wijziging van de subsidiebesluit(en) met zich mee-
brengt, zodat de verwijzingen naar de uit de fusie ontstane organisatie
worden opgenomen, in plaats van die van de gefuseerde organisaties.

Ten slotte wordt een afwijking toegevoegd om ervoor te zorgen dat
de uit de fusie ontstane organisatie, in voorkomend geval, meer dan
één programma voor de huidige programmeringscyclus kan hebben. In
het geval dat meerdere erkende organisaties elk hun eigen programma
hebben, zou het niet wenselijk zijn om die programma’s in de loop van
de uitvoering samen te voegen vanwege de aanzienlijke administra-
tieve lasten die dit voor alle partijen met zich mee zou brengen. De uit
de fusie ontstane organisatie zou daarom het beheer en de uitvoering
van verschillende programma’s kunnen behouden totdat ze zijn
voltooid, en zou dan één enkel programma voor de volgende cyclus
moeten indienen.

Artikel 8 – tot wijziging van artikel 13

Artikel 13 wordt gewijzigd om de Gemeenschappelijke Strategische
Kaders strategischer te maken en elementen te schrappen die als te
operationeel worden beschouwd, en die dus eerder thuishoren op
programmaniveau.

Deze heroriëntatie moet het mogelijk maken de meest relevante
elementen te behouden:

— Een contextanalyse, gekoppeld aan een risicoanalyse;

— Op basis van deze analyses: het identificeren van strategische
doelen;

— Op basis van de vastgestelde strategische doelstellingen: de
vaststelling van strategische benaderingen, alsmede van de synergieën
en complementariteiten;

— De prioritaire vragen voor collectief leren tussen de actoren, indien
mogelijk en relevant.

Het zoeken naar synergieën en complementariteiten blijft centraal
staan en betrekt expliciet de partners die eraan deelnemen, of die er het
onderwerp van zijn. Daarnaast blijft de aandacht voor de gouverne-
mentele samenwerking, wanneer een GSK plaatsvindt in een partner-
land in de zin van artikel 2, 3°/1 van de wet van 19 maart 2013 betref-
fende de Belgische Ontwikkelingssamenwerking, behouden, maar is
deze gericht op aspecten die verband houden met synergieën en
complementariteiten. Deze aandacht wordt ook uitgebreid naar de
Belgische humanitaire hulp, met het oog op de implementatie van de
nexus-aanpak tussen humanitaire hulp en ontwikkelingssamenwer-
king, waar relevant en passend.

Ten slotte wordt gepreciseerd dat de minister de modaliteiten voor de
voorbereiding van de GSK’s goedkeurt, op basis van een voorstel van
het NGSOC. Deze aanpak is in overeenstemming met artikel 52, § 3.

synergies et des programmes établis en commun, mais aussi elles
doivent permettre de faire des économies d’échelle et ainsi renforcer
l’efficience. La clarification doit dès lors permettre de faciliter autant
que possible la réalisation de ces fusions.

Dans ce cadre, il est rendu clair deux cas de figure :

— Lorsque les organisations qui fusionnent sont toutes accréditées en
tant qu’organisation de la société civile, l’organisation qui est issue de
la fusion hérite automatiquement de la même accréditation.

— Lorsqu’une ou plusieurs des organisations qui fusionnent ne
disposent pas de l’accréditation en tant qu’organisation de la société
civile, l’organisation qui est issue de la fusion est susceptible de devoir
repasser l’examen pour obtenir l’accréditation conformément à l’arti-
cle 10, § 1er. Il s’agit d’une possibilité et non d’un automatisme : si
l’organisation établit que ses capacités de gestion restent en adéquation
avec l’évolution de sa complexité, alors elle pourrait hériter de
l’accréditation sans devoir repasser l’examen. Cela vise à avoir un
équilibre entre la nécessité de réorganiser l’examen et la réduction des
coûts/de l’investissement requis lorsqu’il est évident que la fusion
n’induit pas de bouleversement sur l’organisation.

Ces deux clarifications doivent permettre d’éviter de décourager les
organisations qui voudraient se lancer dans un processus de rappro-
chement, et qui craindraient que la question de l’accréditation induise
une charge supplémentaire disproportionnée.

Par ailleurs, il est rendu clair que l’organisation issue de la fusion
hérite des droits et obligations des organisations fusionnées conformé-
ment à l’article 13:1, § 2 Code des sociétés et des associations. Cela
inclut les obligations relatives à la mise en œuvre d’un programme, et
le transfert de responsabilité dans l’obtention et la justification des
subventions octroyées. Il est rendu explicite que la concrétisation de ce
transfert impliquera de modifier le ou les arrêtés de subvention afin que
soient repris les références à l’organisation issue de la fusion, en lieu et
place de celles des organisations fusionnées.

Enfin, une dérogation est ajoutée pour assurer que l’organisation
issue de la fusion puisse, le cas échéant, disposer de plus d’un
programme pour le cycle de programmation en cours. En effet, dans le
cas où plusieurs organisations accréditées disposeraient chacune de
leur propre programme, il ne serait pas souhaitable de faire fusionner
ces programmes en cours de mise en œuvre dû à l’importante charge
administrative que cela impliquerait pour toutes les parties. L’organi-
sation issue de la fusion pourrait donc conserver la gestion et la mise en
œuvre de plusieurs programmes, jusqu’à leur fin, et devrait ensuite
introduire un programme unique pour le cycle suivant.

Article 8 – modifiant l’article 13

La modification de l’article 13 est opérée dans le but de rendre les
Cadres Stratégiques Communs plus stratégiques et d’en écarter les
éléments jugés trop opérationnels, qui auraient dès lors davantage leur
place au niveau des programmes.

Ce recentrage doit permettre de conserver les éléments les plus
pertinents :

— Une analyse de contexte, couplée avec une analyse de risques ;

— Sur base de ces analyses : l’identification des cibles stratégiques ;

— Sur base des cibles stratégiques identifiées : l’identification des
approches stratégiques, ainsi que des synergies et complémentarités ;

— Les questions prioritaires pour l’apprentissage collectif entre les
acteurs, si possible et si pertinent.

La recherche des synergies et des complémentarités conserve une
attention centrale, et associe explicitement les partenaires qui y
participent, ou qui en font l’objet. Par ailleurs, l’attention sur la
coopération gouvernementale, lorsqu’un CSC prend place dans un
pays partenaire au sens de l’article 2, 3°/1 de la loi du 19 mars 2013 rela-
tive à la Coopération belge au développement, est conservée mais est
concentrée sur les aspects relatifs aux synergies et aux complémentari-
tés. Cette attention est également étendue à l’aide humanitaire belge, en
vue de la mise en place de l’approche nexus entre l’aide humanitaire et
la coopération au développement, lorsque c’est pertinent et opportun.

Enfin, il est spécifié que le Ministre approuve les modalités d’élabo-
ration des CSC, sur base d’une proposition formulée par le CCCNG.
Cette approche, est conforme à l’article 52, § 36.
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Artikel 9 – tot wijziging van artikel 14
De wijzigingen maken deel uit van een reeks aanpassingen met

betrekking tot de kalender voor de invoering en beoordeling van de
Gemeenschappelijke Strategische Kaders (artikel 14) en programma’s
(artikel 22).

Overwegende dat:
— het beginpunt van het proces van voorbereiding van een nieuwe

programmeringscyclus wordt geconcretiseerd door de intentieverkla-
ring om één of meer thematische GSK’s te formuleren overeenkomstig
artikel 2, 2° van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016 betreffende het aantal Gemeenschappelijke Strategische Kaders
van de niet-gouvernementele samenwerking en hun geografische of
thematische dekking;

— het eindpunt van dit proces geconcretiseerd wordt door de
beslissing van de minister om een subsidie toe te kennen zoals voorzien
in artikel 22, § 3 van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016 betreffende de niet-gouvernementele samenwerking;

— deze begin- en eindpunten twee grenzen zijn die waarschijnlijk
niet zullen veranderen;

hebben de wijzigingen van de kalender van de verschillende fasen
binnen deze grenzen aldus tot doel om enerzijds de voorwaarden voor
de beoordeling van voorstellen van Gemeenschappelijke Strategische
Kaders en programmavoorstellen door de administratie te verbeteren,
en anderzijds de voorwaarden te scheppen voor een effectieve start van
de programma’s zo dicht mogelijk bij 1 januari van het jaar van het
begin van de programmeringscyclus.

Deze aanpassingen beogen ook een evenwichtig tijdschema vast te
stellen voor de uitvoering van de verschillende fasen tussen de
overheid en de erkende actoren van de niet-gouvernementele samen-
werking. Dit impliceert met name dat voldoende rekening wordt
gehouden met verschillende vakantieperiodes die deze langetermijn-
processen kruisen. Dit is de rechtvaardiging om de termijn voor het
organiseren van dialogen over de beoordeling van GSK’s te verlengen
van zes naar acht weken. Met een indiening op 15 december zou de
administratie eerder kunnen beginnen met de beoordeling, maar de
organisatie van de strategische dialogen zelf zou niet kunnen beginnen
tijdens de kerstvakantie. Door de termijn te wijzigen, kan de oorspron-
kelijk voor dit doel gereserveerde tijd dus worden behouden, zonder
dat de duur van het beoordelingsproces van de GSK’s zelf wordt
gewijzigd. De keerzijde is dan de verkorting van de tijd tussen de
afronding van de adviezen van de administratie en de uitspraak van de
beslissing door de minister, van zes naar vier weken.

Deze aanpassingen van de kalender en de verwezenlijking van hun
doelstellingen moeten worden beschouwd in samenhang met de
wijzigingen die zijn aangebracht in de artikelen 13 en 18, die betrekking
hebben op de inhoud van de GSK’s en de programma’s.

Opgemerkt moet worden dat, hoewel de timing niet precies kan
worden vastgesteld, de ambitie zal zijn om het erkenningsbesluit zo
snel mogelijk mee te delen, idealiter vóór het opstellen van de GSK’s,
zodat de uiteindelijk niet erkende organisaties niet bij deze processen
betrokken hoeven te raken.

Artikel 10 – tot wijziging van artikel 15
Er worden twee wijzigingen aangebracht in artikel 15.
De eerste heeft tot doel één van de belangrijkste doelstellingen van de

strategische dialogen te benadrukken, namelijk de observatie van de
evolutie van de strategische doelen en de nadruk op de toegevoegde
waarde van de erkende organisaties en van hun partners die in een
bepaalde context opereren. Het doel hiervan is een algemeen beginsel
in herinnering te brengen dat de dialoog en de verschillende agenda-
punten ervan stuurt.

De tweede wijziging, in het verlengde van één van de wijzigingen in
artikel 13, beoogt de voorwaarden te scheppen voor het leggen van
verbanden tussen de humanitaire hulp en de ontwikkelings-
samenwerking, met het oog op een nexus-benadering. Nu het zoeken
naar synergieën en complementariteiten aan artikel 13 is toegevoegd, is
het de bedoeling om van deze potentiële verbanden een punt van
discussie te maken tijdens strategische dialogen. Daartoe wordt ook
expliciet gemaakt dat erkende organisaties die optreden in het kader
van de financiering van humanitaire hulp in een land dat onder een
GSK valt, worden uitgenodigd om deel te nemen aan de strategische
dialoog.

Transversaal wordt het woord “erkende” in de woorden “bij een GSK
betrokken erkende organisaties” geschrapt. Deze schrapping illustreert
dat het mogelijk en wenselijk is om de relevante organisaties te
betrekken, ook als zij niet erkend zijn. Dit omvat het bevorderen van de
betrokkenheid van partners op het terrein, maar ook van andere
actoren zoals ENABEL.

Article 9 – modifiant l’article 14
Les modifications apportées font partie d’un ensemble de change-

ments concernant le calendrier d’introduction et d’appréciation des
Cadres Stratégiques Communs (article 14), d’une part, et des program-
mes (article 22), d’autre part.

Considérant que :
— le point de départ du processus de préparation d’un nouveau

cycle de programmation est matérialisé par la déclaration d’intention
de formuler un ou plusieurs CSC thématique(s) conformément à
l’article 2, 2° de l’AR du 11 septembre 2016 concernant le nombre des
Cadres Stratégiques Communs de la coopération non gouvernementale
et leur couverture géographique ou thématique ;

— l’aboutissement de ce processus est matérialisé par la décision du
Ministre d’octroyer une subvention tel que prévu à l’article 22, § 3 de
l’AR du 11 septembre 2016 concernant la coopération non gouverne-
mentale ;

— ces points de départ et d’arrivée constituent deux limites peu
susceptibles d’évoluer ;

alors les modifications du calendrier des différentes étapes à
l’intérieur de ces limites ont pour objectifs, d’une part, d’améliorer les
conditions pour l’appréciation des propositions de Cadres Stratégiques
Communs et des propositions de programmes par l’administration,
ainsi que, d’autre part, de mettre en place les conditions permettant le
démarrage effectif des programmes au plus proche du 1er janvier de
l’année du début du cycle de programmation.

Ces modifications visent également à déterminer un timing équilibré
pour mettre en œuvre les différentes étapes entre l’administration et les
acteurs accrédités de la coopération non gouvernementale. Cela
implique notamment la prise en compte adéquate de différentes
périodes de vacances qui croisent ces processus de long terme. C’est ce
qui justifie de passer le délai d’organisation des dialogues relatifs à
l’appréciation des CSC de six à huit semaines. Avec un dépôt au 15
décembre, l’administration serait en mesure de débuter l’examen plus
tôt, mais l’organisation des dialogues stratégiques proprement dite ne
pourrait pas débuter durant les vacances de Noël. Ainsi, la modification
du délai permet de conserver le temps initialement prévu à cette fin,
sans modifier la durée du processus d’examen des CSC proprement dit.
La contrepartie est alors la réduction du délai entre la finalisation des
avis de l’administration et la remise de la décision par le Ministre,
passant de six à quatre semaines.

Ces aménagements du calendrier et l’atteinte de leurs objectifs sont à
considérer en parallèle avec les modifications opérées aux articles 13 et
18, qui portent sur le contenu des CSC et des programmes.

A noter que, bien que le timing ne puisse être fixé précisément,
l’ambition sera de remettre la décision d’accréditation dans les
meilleurs délais, idéalement avant la rédaction des CSC, pour que les
organisations finalement non accréditées n’aient pas à s’impliquer dans
ces processus.

Article 10 – modifiant l’article 15
Deux modifications sont opérées à l’article 15.
La première vise à souligner l’une des finalités principales des

dialogues stratégiques, à savoir l’observation de l’évolution des cibles
stratégiques et la mise en évidence de la plus-value des organisations
accréditées et de leurs partenaires qui interviennent dans un contexte
donné. Il s’agit ici de rappeler un principe général qui guide le dialogue
et ses différents points d’agenda.

La seconde modification, dans le prolongement d’une des modifica-
tions de l’article 13, vise à mettre en place les conditions permettant de
créer les liens entre l’aide humanitaire et la coopération au développe-
ment, en vue d’une approche nexus. Après avoir ajouté la recherche de
synergies et de complémentarités à l’article 13, il s’agit ici de faire de ces
liens potentiels un point de discussion lors des dialogues stratégiques.
A cette fin, il est également rendu explicite que les organisations
accréditées, qui interviennent dans le cadre d’un financement de l’aide
humanitaire dans un pays couvert par un CSC, sont bien invitées à
participer au dialogue stratégique.

Transversalement le mot « accréditées » dans les mentions « organi-
sations accréditées concernées par un CSC » est supprimé. Cette
suppression illustre qu’il est possible et souhaité d’associer les organi-
sations pertinentes, même si elles ne sont pas accréditées. Il s’agit là
notamment de favoriser l’implication des partenaires sur le terrain,
mais aussi d’autres acteurs tels ENABEL.
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Artikel 11 – tot wijziging van artikel 18
Er worden twee wijzigingen aangebracht in artikel 18.

Artikel 18, paragraaf 4, wordt zodanig aangevuld dat de andere
kwaliteitscriteria waarop de adviezen van de administratie als bedoeld
in artikel 22, § 2, zijn gebaseerd, explicieter worden gemaakt. Deze
criteria zijn echter niet nieuw, aangezien het al lang bestaande
aandachtspunten zijn voor de niet-gouvernementele samenwerking. Ze
zijn ook duidelijk vermeld in het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016, en de vermelding ervan in artikel 18 is enkel bedoeld om
ervoor te zorgen dat ze dezelfde waarde hebben als de criteria die door
de OESO/DAC zijn gedefinieerd.

De term ″doelmatig″ is uit artikel 18 geschrapt, zodat doelmatigheid
niet langer een criterium is bij het opstellen van de adviezen van de
administratie. Deze schrapping uit de criteria voor advies is ingegeven
door het feit dat het een criterium was met een twijfelachtige relevantie
ten opzichte van de volledige aanpak die door dit koninklijk besluit
werd ingevoerd: programma’s van 5 jaar, met geglobaliseerde midde-
len en dus een lager detailniveau dan in het verleden, maar ook
flexibiliteit toegekend aan gesubsidieerde organisaties om het pro-
gramma en de middelen ervan gaandeweg te kunnen aanpassen, om
snel te kunnen reageren op veranderingen in de context. In dit verband
bleek het beoordelen van de doelmatigheid van een ex-antevoorstel een
gevaarlijke en twijfelachtige oefening. Doelmatigheid blijft echter een
algemeen beginsel van goed programmabeheer, zoals vastgelegd in
artikel 33. De gesubsidieerde organisaties blijven derhalve verplicht om
alles in het werk te stellen om er tijdens de uitvoering van de
programma’s aan te voldoen.

Het doel van de wijziging van paragraaf 5 is om het evaluatieplan dat
is ingevoegd bij de wijziging van artikel 44, in te voeren als integraal
onderdeel van een programma wanneer het wordt ingediend en als
elementen die bijdragen aan de resultaatgerichte aanpak ervan.

Artikel 12 – tot wijziging van artikel 20
Er worden drie wijzigingen aangebracht in artikel 20.
De wijziging van paragraaf 4 heeft tot doel de verwachtingen op het

niveau van de inhoud van de programma’s beter af te stemmen op de
elementen die reeds zijn onderzocht op het niveau van de beheersca-
paciteiten van de organisatie, voor het domein van het partnerschaps-
beleid voorzien in artikel 2, 5°. Door de verwijzing naar de partner-
schapsstrategie te schrappen, wordt beoogd het in paragraaf 1, derde
lid, van hetzelfde artikel genoemde beginsel ‘Only once’ beter toe te
passen. Ten slotte wordt de verwijzing naar ″lokale partners″ vervan-
gen door die van ″partners″ overeenkomstig de invoering van een
nieuwe definitie in artikel 1, 3°.

De wijziging van paragraaf 5 is bedoeld om te zorgen voor
consistentie na de verruiming van het begrip ″partners″ in plaats van
″lokale partners″. Daarnaast wordt expliciet gemaakt dat relaties met
organisaties die geen partner zijn, worden beschouwd als samenwer-
kingen in de zin van artikel 1, 25°.

Ten slotte zijn in deze twee paragrafen verwijzingen naar ″uitvoe-
ring″ van het programma geschrapt om een benadering weer te geven
waarbij andere geassocieerde organisaties niet louter als uitvoerders of
onderaannemers worden beschouwd. Bovendien impliceert deze betrok-
kenheid niet noodzakelijkerwijs dat een deel van de budget van het
programma ter beschikking wordt gesteld.

Artikel 13 – tot wijziging van artikel 22
De wijzigingen in artikel 22 maken deel uit van een reeks wijzigingen

met betrekking tot de kalender voor de invoering en beoordeling van
de Gemeenschappelijke Strategische Kaders (artikel 14) en de
programma’s (artikel 22). Voor de gedetailleerde toelichting wordt
verwezen naar de bespreking van artikel 9 van dit wijzigingsbesluit.

De wijziging van artikel 22 impliceert ook een wijziging van de
aanpak van het advies van de administratie over het programma. Tot
dan toe werd het definitieve advies pas naar de organisatie gestuurd
nadat het besluit van de minister was meegedeeld. Dit betekende dat,
in het geval dat zij geen volledige goedkeuring van haar voorstel en het
bijbehorende budget zou krijgen, een organisatie niet kon beginnen na
te denken over het aanpassen van haar programmavoorstel aan het
besluit en het beschikbare budget. Hoe eerder deze denkoefening
echter begint, des te groter is de kans dat de programma’s zo dicht
mogelijk bij 1 januari van het eerste jaar van de programmeringscyclus
van start kunnen gaan. Het uitbrengen van het eindadvies, los van het
besluit van de minister en vergezeld van een budget ″onder voorbe-
houd″, is bedoeld om zo snel mogelijk met deze denkoefening te
kunnen beginnen.

Het budget blijft ″onder voorbehoud″ tot de bekendmaking van het
besluit van de minister, dat met name afhangt van de stemming over de

Article 11 – modifiant l’article 18
Deux modifications sont opérées à l’article 18.

Le paragraphe 4 de l’article 18 est complété de manière à rendre plus
explicites les autres critères de qualité sur lesquels sont fondés les avis
de l’administration prévus à l’article 22, § 2. Ces critères ne sont
cependant pas nouveaux, car il s’agit de points d’attention de longue
date de la coopération non gouvernementale. Ils transparaissent
d’ailleurs tout au long de l’arrêté royal du 11 septembre 2016, et leur
mention à l’article 18 vise seulement à leur assurer la même valeur que
les critères définis par le CAD de l’OCDE.

Le terme « efficient » est supprimé de l’article 18, de sorte que
l’efficience ne soit plus un critère lors de l’élaboration des avis de
l’administration. Son retrait des critères d’avis est motivé par le fait
qu’il s’agissait d’un critère à la pertinence incertaine au regard de toute
l’approche mise en place par cet arrêté royal : des programmes d’une
durée de 5 ans, avec des moyens globalisés impliquant un niveau de
détail moindre que par le passé, mais aussi des flexibilités accordées
aux organisations subventionnées pour pouvoir adapter le programme
et ses moyens en cours de route, de manière à répondre rapidement aux
changements de contexte. Dans ce cadre, juger de l’Efficience d’une
proposition ex-ante s’avérait être un exercice périlleux et discutable.
L’Efficience reste toutefois un principe général de bonne gestion des
programmes, comme repris à l’article 33. Les organisations subvention-
nées restent donc tenues de mettre tout en œuvre pour le respecter au
cours de l’exécution des programmes.

La modification au paragraphe 5 vise à introduire le plan d’évalua-
tion inséré par la modification de l’article 44, comme partie intégrante
d’un programme lors de son introduction et comme éléments concou-
rant à son approche orientée résultats.

Article 12 – modifiant l’article 20
Trois modifications sont opérées à l’article 20.
La modification du paragraphe 4 vise à mieux accorder les attentes

au niveau contenu des programmes par rapport aux éléments déjà
examinés au niveau des capacités de gestion de l’organisation, pour le
domaine de politique des partenariats prévu à l’article 2, 5°. En
supprimant la mention de la stratégie de partenariat, on vise à une
meilleure application du principe ‘Only once’ mentionné au paragra-
phe 1er, alinéa 3 du même article. Enfin, la mention des « partenaires
locaux » est remplacée par celle des « partenaires » conformément à
l’introduction d’une nouvelle définition à l’article 1er, 3°.

La modification du paragraphe 5 vise à assurer la cohérence suite à
l’élargissement de la notion de « partenaires » au lieu de « partenaires
locaux ». Par ailleurs, il est rendu explicite que les relations avec des
organisations qui ne sont pas des partenaires sont considérées comme
des collaborations au sens de l’article 1er, 25°.

Enfin, dans ces deux paragraphes, les références à « l’exécution » ou
à la « mise en œuvre » du programme ont été supprimées pour refléter
une approche où les autres organisations associées ne sont pas
considérées comme de simples exécutants ou des sous-traitants. Par
ailleurs, cette implication n’implique pas obligatoirement la mise à
disposition d’une partie du budget du programme.

Article 13 – modifiant l’article 22
Les modifications apportées à l’article 22 font partie d’un ensemble

de changements concernant le calendrier d’introduction et d’apprécia-
tion des Cadres Stratégiques Communs (article 14), d’une part, et des
programmes (article 22), d’autre part. Pour une explication détaillée, il
faut se référer à l’explication de l’article 9 de cet arrêté modificatif.

La modification de l’article 22 implique également un changement
d’approche concernant la remise de l’avis de l’administration sur le
programme. Jusqu’alors, l’avis définitif n’était transmis à l’organisation
qu’au moment de la communication de la décision du Ministre. Cela
signifiait que, dans le cas où elle n’obtenait pas l’approbation complète
de sa proposition et le budget assorti, une organisation ne pouvait pas
entamer de réflexion en vue d’adapter sa proposition de programme à
la décision et au budget disponible. Or, plus cette réflexion débute tôt,
plus les programmes sont susceptibles de pouvoir démarrer au plus
proche du 1er janvier de la première année du cycle de programmation.
La remise de l’avis définitif dissocié de la décision du Ministre et assorti
d’un budget « sous réserve » a vocation à permettre le démarrage de
cette réflexion au plus tôt.

Le budget restera « sous réserve » jusqu’à la remise de la décision du
Ministre, qui dépend notamment du vote de la loi budgétaire à la fin de

48581BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



begrotingswet aan het einde van het jaar voorafgaand aan de start van
het programma. De mededeling van een budget ″onder voorbehoud″
en het definitieve advies voorafgaand aan het besluit van de minister
houdt dus in:

— voorafgaand overleg met de financiële en politieke autoriteiten
(administratie, inspecteur van financiën en beleidscel van de minister),
met respect voor de verschillende stadia van het opstellen van de
begrotingswet, teneinde de beste inschatting van het beschikbare
budget in aanmerking te nemen;

— In het geval dat de beschikbare kredieten lager zijn dan nodig, de
voorafgaande ontwikkeling van een methodologie voor de toekenning
van subsidies op basis van de kwaliteit van de voorstellen en hun
bijdrage aan de doelstellingen van de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking zoals bepaald in het gewijzigde artikel 18, § 3.

Opgemerkt moet worden dat deze aanpak is geïnspireerd op de
aanpak die werd toegepast op de programma’s van de niet-
gouvernementele organisaties vóór de inwerkingtreding van het konink-
lijk besluit van 11 september 2016. Een echte nieuwigheid is het dus
niet. Ook in deze context, en hoewel het niet gepast is om hun exacte
kalender in dit besluit vast te leggen, is het eveneens de ambitie om
momenten van dialoog tussen de erkende organisaties en de admini-
stratie voorafgaand aan de invoering van de programma’s toe te staan
om de hoofdlijnen en trends ervan te presenteren.

Daarnaast wordt paragraaf 3 aangevuld om de grondslag voor het
besluit van de minister explicieter te maken. Er wordt benadrukt dat dit
gebaseerd is op het advies van de administratie over de kwaliteit van
het voorstel en de bijdrage ervan aan de doelstellingen van de Belgische
Ontwikkelingssamenwerking, maar niet alleen hierop. Dit advies kan
immers alle relevante informatie bevatten die van invloed kan zijn op
de uitvoering van het programma of het gebruik van de subsidies. Deze
informatie kan afkomstig zijn van het toezicht op eerdere programma’s
of programma’s die werden gesubsidieerd op andere manieren, maar
ook van de institutionele dialogen als bedoeld in artikel 11 of van
andere uitwisselingsmodaliteiten met de organisatie. Het doel is om de
minister de middelen te geven om rekening te houden met elementen
die de intrekking van de erkenning niet zouden rechtvaardigen, maar
die toch een impact zouden kunnen hebben op de uitvoering van het
programma of op het juiste gebruik van de subsidie. Voorbeelden
hiervan zijn het vermogen van een organisatie van de civiele maat-
schappij om haar eigen bijdrage te leveren of de evolutie naar een
ongunstige algemene financiële situatie die een aanzienlijk risico op
misbruik van subsidies met zich meebrengt.

De doelstellingen van de Belgische Ontwikkelings-samenwerking
worden hier begrepen in de zin van de artikelen van hoofdstuk 2 van
de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische Ontwikkelingssa-
menwerking, maar ook in de zin van de prioriteiten bepaald in de
Algemene Beleidsnota van de Minister die ontwikkelingssamenwer-
king in zijn bevoegdheden heeft.

Artikel 14 – tot wijziging van artikel 28

De toevoeging van een nieuwe paragraaf 4 aan artikel 28 heeft tot
doel bij te dragen tot een vorm van gelijke behandeling tussen erkende
organisaties van de civiele maatschappij, in een context waarin de
beschikbare budgetten meestal en aanzienlijk lager zijn dan de vraag.
Bij de verdeling van de beschikbare budgetten is immers altijd op de
één of andere manier rekening gehouden met de geschiedenis van de
financiering die aan een erkende organisatie is toegekend, naast de
beoordeling van de kwaliteit van haar programmavoorstel, met als doel
zowel een redelijke groei als een rechtvaardige verdeling tussen alle
erkende organisaties mogelijk te maken. Daarom lijkt het noodzakelijk
om een duidelijk kader vast te stellen voor een voor het eerst erkende
organisatie van de civiele maatschappij, die niet over een dergelijke
staat van dienst beschikt en die haar uitvoeringscapaciteiten nog niet
heeft kunnen aantonen, noch dat zij in staat is om de vereiste eigen
inbreng effectief te mobiliseren.

Het bedrag van gemiddeld maximaal 1 miljoen euro per jaar is
vastgesteld op basis van het gemiddelde budget dat in het verleden is
aangevraagd door erkende middelgrote organisaties van de civiele
maatschappij. Het wordt voldoende geacht om een nieuw erkende
organisatie de kans te geven zich te bewijzen, zonder de verdeling van
de beschikbare budgetten uit balans te brengen, wetende dat het
werkelijke bedrag van de subsidie die zou worden aangevraagd altijd
zal worden gecorreleerd met de capaciteit van deze organisatie van de
civiele maatschappij (CMO) om haar eigen bijdrage te samen te stellen.

De maatregel is alleen gericht op CMO‘s wetende dat dit de categorie
actoren is waarvan het aantal in de loop van de tijd het meest
waarschijnlijk zal veranderen.

l’année qui précède le début du programme. La communication d’un
budget « sous réserve » et de l’avis définitif avant la décision du
Ministre impliquera alors :

— une concertation en amont avec les autorités financières et
politiques (administration, inspecteur des finances et cellule politique
du ministre), respectant les différentes étapes du processus d’élabora-
tion de la loi budgétaire, afin de prendre en compte la meilleure
estimation du budget disponible ;

— dans le cas où les crédits disponibles seraient inférieurs aux
besoins, l’élaboration en amont d’une méthodologie d’allocation des
subventions reposant sur la qualité des propositions et leur contribu-
tion aux objectifs de la Coopération belge au Développement tel que
prévu à l’article 18, § 3 modifié.

A noter que cette approche s’inspire de celle qui était appliquée aux
programmes des organisations non gouvernementales avant l’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 11 septembre 2016. Elle ne constitue donc
pas une réelle nouveauté. Dans ce cadre également, et bien qu’il ne soit
pas opportun de fixer leur calendrier exact dans le présent arrêté,
l’ambition est aussi de permettre la tenue de moments de dialogue
entre les organisations accréditées et l’administration en amont de
l’introduction des programmes pour en présenter les grandes lignes et
tendances.

Par ailleurs, le paragraphe 3 est complété de manière à rendre plus
explicite les bases de la décision du Ministre. Il est mis en évidence que
celle-ci repose sur l’avis de l’administration, portant sur la qualité de la
proposition et sur sa contribution aux objectifs de la Coopération belge
au Développement, mais pas uniquement. En effet, cet avis peut
intégrer tout élément d’information pertinent pouvant influencer la
réalisation du programme ou l’utilisation des subventions. Ces infor-
mations peuvent provenir du suivi des programmes antérieurs ou
subventionnés selon d’autres modalités, mais aussi des dialogues
institutionnels prévus à l’article 11 ou encore des autres modalités
d’échange avec l’organisation. L’objectif est de donner les moyens au
Ministre de prendre en compte les éléments qui ne justifieraient pas le
retrait d’une accréditation, mais qui seraient tout de même susceptibles
d’avoir un impact sur la réalisation du programme ou sur la bonne
utilisation de la subvention. A titre d’exemples, il peut être cité la
capacité d’une Organisation de la Société Civile à constituer son
apport-propre ou l’évolution vers une situation financière générale
défavorable impliquant un risque significatif de mauvaise utilisation
des subventions.

Les objectifs de la Coopération belge au Développement sont ici
entendus au sens des articles du Chapitre 2 de la Loi du 19 mars 2013 rela-
tive à la Coopération belge au Développement, mais également au sens
des priorités définies dans la Note de politique générale du Ministre qui
a la Coopération au développement dans ses attributions.

Article 14 – modifiant l’article 28

L’ajout d’un nouveau paragraphe 4 à l’article 28 a pour objectif de
contribuer à une forme d’équité de traitement entre les organisations de
la société civile accréditées, dans un contexte où les budgets disponibles
sont le plus souvent, et de manière significative, inférieurs à la
demande. En effet, la répartition des budgets disponibles a toujours
tenu compte d’une manière ou d’une autre de l’historique des
financements accordés à une organisation accréditée, parallèlement à
l’examen de la qualité de sa proposition de programme, dans le but de
permettre à la fois une croissance raisonnable et un partage équitable
entre toutes les organisations accréditées. Dès lors, il parait nécessaire
de placer un cadre clair pour une organisation de la société civile
accréditée pour la première fois, qui ne dispose pas d’un tel historique
et qui n’a pas encore pu démontrer ses capacités d’exécution ni ses
capacités à effectivement mobiliser l’apport-propre requis.

Le montant de maximum 1 million d’euros en moyenne par an a été
identifié sur base du budget moyen sollicité par le passé par les
organisations de la société civile accréditées de taille moyenne. Il est
estimé suffisant pour donner l’occasion à une organisation nouvelle-
ment accréditée de faire ses preuves, sans déséquilibrer la répartition
des budgets disponibles, tout en sachant que le montant réel de la
subvention qui serait demandé sera toujours corrélé à la capacité de
cette organisation de la société civile (OSC) à constituer son apport-
propre.

La mesure ne s’adresse qu’aux OSC en sachant qu’il s’agit de la
catégorie d’acteurs dont le nombre est le plus susceptible d’évoluer
dans le temps.
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Er zij op gewezen dat door toepassing van artikel 27, § 2, 7° van de
wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking en artikel 18, § 1 van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016 betreffende de niet-gouvernementele samenwerking, deze
maatregel zal impliceren dat voor het eerst erkende organisaties van de
civiele maatschappij systematisch deel zullen uitmaken van de gegroe-
peerde aanvraag, tenzij ze deel uitmaken van een gemeenschappelijk
programma. Ten slotte wordt gespecificeerd dat deze maatregel niet
bedoeld is voor organisaties die zouden voortvloeien uit de fusie of
groepering van verschillende eerder erkende organisaties, wetende dat
deze laatste de noodzakelijke voorgeschiedenis hebben.

Artikel 15 – tot wijziging van artikel 29
De wijziging van artikel 29, paragraaf 4, beoogt ervoor te zorgen dat

organisaties die besluiten deel te nemen aan een gemeenschappelijk
programma over voldoende middelen beschikken om de coördinatie
van het programma te waarborgen. Uit de ervaring van de cyclus
2017-2021 is gebleken dat het bedrag dat voortvloeit uit de toepassing
van het coördinatiepercentage niet altijd een consistente stimulans was.
Wanneer de organisaties die hun krachten bundelden samen geen
toereikend totaalbudget bereikten, bleek het bedrag dat werd verkre-
gen door toepassing van de formule minder te zijn dan de werkelijke
behoeften om de coördinatie van het gemeenschappelijke programma
te verzekeren. Onder deze omstandigheden gaven organisaties er de
voorkeur aan om programma’s apart in te voeren, in plaats van hun
krachten te bundelen.

Aangezien het de bedoeling is om niet-gouvernementele actoren aan
te moedigen hun krachten te bundelen, is de vaststelling van een
minimumbedrag bedoeld om deze situatie te corrigeren en de stimu-
lans zijn volledige waarde te geven. Het bedrag van 110.000 EUR per
jaar wordt afgeleid van de geraamde kosten voor een voltijds
equivalent, berekend door toepassing van de berekeningsmethode van
artikel 39, op basis van de gezondheidsindex van juli 2022. Dit is een
absolute referentie en de wijziging van paragraaf 4 voorziet niet in een
jaarlijkse indexering van dit bedrag.

De toevoeging van een nieuw lid betreffende de mogelijkheid voor
nieuw erkende organisaties die het resultaat zijn van de fusie of
groepering van verschillende erkende organisaties dient hetzelfde doel
als de vorige wijziging. Het gaat erom een stimulans op te zetten
overwegende dat fusies of groeperingen van organisaties het mogelijk
maken om inspanningen te bundelen en programma’s te concentreren,
wetende dat de eerste jaren van deze fusies of groeperingen over het
algemeen extra kosten met zich meebrengen die afschrikkend kunnen
zijn. De nieuwe maatregel moedigt organisaties aan om zich institutio-
neel te groeperen door het mogelijk maken dat een deel van de kosten
in verband met de afstemming van hun samengevoegde programma’s
gedekt worden. Deze maatregel is een soort van investering, gezien het
feit dat organisaties die niet zouden zijn gefuseerd, maar die een
gemeenschappelijk programma zouden hebben ingediend, rechtmatig
coördinatiekosten zouden hebben kunnen aanvragen, en gezien het feit
dat de fusie of groepering op lange termijn schaalvoordelen op het
niveau van beheer en operationalisering van het programma mogelijk
zal maken.

Artikel 16 – tot wijziging van artikel 30
De toevoeging van een nieuwe paragraaf 2 aan artikel 30 beoogt het

principe expliciet te maken dat de organisatie moet zorgen voor
transparantie over de herkomst van de eigen bijdrage (ten opzichte van
de administratie) enerzijds, en het gebruik ervan in het kader van haar
programma medegefinancierd door de Belgische niet-gouvernementele
samenwerking (ten opzichte van andere publieke donoren) anderzijds.
In deze context, en na de aanpassing van artikel 47, zal de organisatie
nu verplicht zijn om de samenstelling van haar bijdrage specifiek voor
elke verantwoording te communiceren en, indien nodig, aan te tonen
dat alle publieke donoren die bijdragen aan de vorming van de eigen
bijdrage voor het niet-gouvernementele samenwerkingsprogramma
hiervan goed geïnformeerd zijn. Deze aanpassingen maken transparan-
tie tot één van de belangrijkste maatregelen om het risico van dubbele
financiering te helpen verminderen.

Artikel 17 – tot wijziging van artikel 32
De wijziging van artikel 32 heeft alleen betrekking op de schrapping

van het woord ″lokale″ in de uitdrukking ″lokale partners″ om rekening
te houden met de vervanging van de definitie van ″partner″ in artikel 1.

Artikel 18 – tot wijziging van artikel 34
De toevoeging van een nieuwe paragraaf 5 aan artikel 34 moet

verduidelijken welke behandeling moet worden gegeven aan uitgaven
die niet correct tussen de algemene budgetrubrieken worden geboekt.
Deze vraag is gerezen naar aanleiding van het feit dat de artikelen 35 en
37 de cumulatieve voorwaarden vaststellen voor de uitgaven die ten

A noter que par application de l’article 27, § 2, 7° de la loi du
19 mars 2013 concernant la Coopération belge au Développement et de
l’article 18, § 1er de l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la
coopération non gouvernementale, cette mesure impliquera que les
organisations de la société civile accréditées pour la première fois feront
systématiquement partie de la demande groupée, à moins qu’elles ne
fassent partie d’un programme commun. Enfin, il est spécifié que cette
mesure ne s’adresse pas aux organisations qui seraient issues de la
fusion ou du regroupement de différentes organisations préalablement
accréditées, en sachant que ces dernières disposent de tout l’historique
nécessaire.

Article 15 – modifiant l’article 29
La modification apportée au paragraphe 4 de l’article 29 vise à

assurer que les organisations qui décident de s’impliquer dans un
programme commun disposent des moyens suffisants pour assurer la
coordination du programme. De l’expérience du cycle 2017-2021, il est
ressorti que le montant issu de l’application du taux de coordination
n’était pas toujours un incitatif consistant. En effet, lorsque les
organisations qui s’associaient n’atteignaient pas ensemble un budget
total suffisant, le montant obtenu par application de la formule s’avérait
inférieur aux besoins réels pour assurer la coordination du programme
commun. Dans ces conditions, des organisations ont alors préféré
introduire des programmes séparément, plutôt que de s’associer.

La volonté étant d’encourager les acteurs non gouvernementaux à
s’associer, l’identification d’un montant minimal vise à corriger cette
situation et à donner à l’incitatif toute sa valeur. Le montant de
110.000 euros par an est issu de l’estimation du coût pour un équivalent
temps plein calculé par application de la méthode de calcul prévue à
l’article 39, sur base de l’indice santé de juillet 2022. Il s’agit d’une
référence absolue, et la modification du paragraphe 4 ne prévoit pas
que ce montant soit indexé annuellement.

L’ajout d’un nouvel alinéa concernant la possibilité pour les organi-
sations nouvellement accréditées et issues du la fusion ou du regrou-
pement de plusieurs organisations accréditées, poursuit le même
objectif que la modification précédente. Il s’agit de mettre en place un
incitant en considérant que les fusions ou regroupements d’organisa-
tions permettent de mutualiser les efforts et de concentrer les program-
mes, tout en sachant que les premières années de ces fusions ou
rapprochements entrainent généralement des coûts supplémentaires
qui peuvent être dissuasifs. La nouvelle mesure permet d’encourager
les organisations à se rapprocher institutionnellement en permettant la
prise en charge d’une partie des coûts liés au rapprochement de leurs
programmes fusionnés. Cette mesure est une sorte d’investissement en
considérant que des organisations qui n’auraient pas fusionné mais qui
auraient introduit un programme commun, auraient pu demander
légitimement des coûts de coordination, et en considérant que la fusion
ou le regroupement permettront, à terme, des économies d’échelle au
niveau de la gestion et de l’opérationnalisation du programme.

Article 16 – modifiant l’article 30
L’ajout d’un nouveau paragraphe 2 à l’article 30 vise à rendre

explicite le principe selon lequel l’organisation doit assurer la transpa-
rence sur l’origine de l’apport propre (auprès de l’administration),
d’une part, et son utilisation dans le cadre de son programme cofinancé
par la coopération non gouvernementale belge (auprès des autres
bailleurs publics), d’autre part. Dans ce cadre, et suite à l’adaptation de
l’article 47, l’organisation sera désormais amenée à communiquer la
constitution de son apport propre à chaque justification et, le cas
échéant, à démontrer que les éventuels bailleurs publics qui contribuent
à la constitution de l’apport propre pour le programme de la
coopération non gouvernementale en soient bien informés. Ces adap-
tations font de la transparence l’une des mesures principales permet-
tant de contribuer à réduire le risque de double financement.

Article 17 – modifiant l’article 32
La modification réalisée à l’article 32 concerne uniquement la

suppression du terme « locaux » dans l’expression « partenaires
locaux » afin de tenir compte du remplacement de la définition de
« partenaire » à l’article 1er.

Article 18 – modifiant l’article 34
L’ajout d’un nouveau paragraphe 5 à l’article 34 doit permettre de

clarifier le traitement qui sera donné aux dépenses qui ne seraient pas
correctement imputées entre rubriques budgétaires générales. Cette
question se posait en considérant que les articles 35 et 37 définissent les
conditions cumulatives pour qu’une dépense puisse être mise à charge
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laste van de subsidie komen, met inbegrip van het feit dat deze
uitgaven moeten worden gedaan overeenkomstig het goedgekeurde
budget, en gelet op het feit dat de artikelen 20 en 34 samen het
goedgekeurde budget bepalen. Het was niet voldoende expliciet hoe
uitgaven die verkeerd over de algemene budgetrubrieken werden
geboekt, in aanmerking zouden worden genomen, gezien de werkelijke
impact van deze fout in het geval van een correctie, terwijl artikel 34
organisaties enige flexibiliteit laat om hun budget aan te passen zonder
voorafgaande goedkeuring van de administratie. De toevoeging van
deze paragraaf moet het derhalve mogelijk maken de passende
gevolgen van deze fout te bepalen door de gevolgen in acht te nemen
die de correctie ervan zou hebben. De betrokken uitgaven kunnen dus
geheel of gedeeltelijk aanvaardbaar blijven, mits zij niet in strijd zijn
met de beginselen van artikel 34, paragrafen 3 en 4.

In het geval dat de correctie van een rekenkundige fout zou leiden tot
overschrijding van de in paragrafen 3 en 4 vastgestelde limieten, kan
een deel van de uitgave nog steeds ten laste van de subsidie worden
gebracht, beperkt tot deze limieten. Dit betekent dat als deze worden
overschreden, niet noodzakelijkerwijs de volledige uitgave zou worden
afgewezen, maar enkel het gedeelte dat de limieten overschrijdt.

Van de betrokken organisatie wordt ook verwacht dat zij aantoont
welke stappen zijn ondernomen om ervoor te zorgen dat deze fout zich
niet opnieuw voordoet. Het doel is om de verbetering van het interne
controlesysteem van de organisatie, dat een belangrijke plaats inneemt
in de gehele keten van controle, te stimuleren. Elk jaar zullen bestaande
fouten worden geïdentificeerd tijdens financiële audits. Pas aan het
einde van het programma wordt de telling gemaakt. Een correctie op
een rubriek impliceert immers dat men de totale uitgaven kent die voor
die rubriek in rekening worden gebracht, teneinde deze uitgaven te
kunnen vergelijken met de werkelijke manoeuvreerruimte waarover de
organisatie beschikt en waarboven de voorafgaande toestemming van
de administratie vereist was.

Aangezien het financiële verantwoordingsrapport met de fout door
een Commissaris van de rekeningen overeenkomstig artikel 47 is
gevalideerd, zou het echter niet formeel worden gecorrigeerd, noch de
latere verslagen die tot dezelfde programmeringscyclus behoren.

Artikel 19 – toevoeging van artikel 34/1

De toevoeging van artikel 34/1 betreft aanpassingen van de inter-
ventiestrategie die, in tegenstelling tot budgetaanpassingen, tot dan toe
geen specifieke definitie hadden. Deze aanpassingen, die vaak tegelijk
met budgetaanpassingen worden doorgevoerd, kunnen echter onafhan-
kelijk van elkaar plaatsvinden wanneer zij geen financiële gevolgen
hebben. Het is dan ook de bedoeling de nodige duidelijkheid te
verschaffen door vast te stellen welke aanpassingen vooraf moeten
worden goedgekeurd door de administratie, vertegenwoordigd door
de directeur van de directie die binnen de administratie bevoegd is
voor de niet-gouvernementele samenwerking, en hoe.

De lijst van aanpassingen waarvoor voorafgaande goedkeuring
vereist is, is bedoeld om de administratie enkel te betrekken bij de
wijzigingen die het belangrijkst voor de wijzigingen die het belangrijkst
worden geacht omdat ze de strategie van de interventie en dus het
bereiken van de outcome kunnen beïnvloeden. Om duidelijkheid voor
alle partijen te garanderen, wordt uitdrukkelijk vermeld dat wijzigin-
gen die niet op de lijst staan, geen voorafgaande goedkeuring van de
administratie vereisen, of het nu de bevoegde directeur of een andere
vertegenwoordiger is.

Bijzonder is het geval van partners of organisaties waarmee samen-
werkingsverbanden zijn aangegaan en aan wie op basis van een
samenwerkingsovereenkomst een deel van het budget ter beschikking
worden gesteld. Wijzigingen die van invloed zijn op hen, kunnen al dan
niet administratieve goedkeuring vereisen, afhankelijk van het effect
dat deze wijzigingen zullen hebben op de strategie en de veranderings-
theorie. Dit onderscheid is bedoeld om duidelijk te maken dat het niet
gaat om de relatie tussen organisaties waarover de administratie moet
beslissen, maar om de effecten ervan op programma’s. Erkende
organisaties, en organisaties van de civiele maatschappij in het
bijzonder, zijn vrij om autonoom te bepalen wie hun partners zullen
zijn, en zij nemen hiervoor de verantwoordelijkheid op. Het is dus niet
aan de administratie om de relevantie ervan in twijfel te trekken. Wat in
twijfel kan worden getrokken, is de betrokkenheid van partnerorgani-
saties bij het programma. Als deze betrokkenheid dus niet fundamen-
teel verandert, is het niet nodig om vooraf toestemming van de
overheid te vragen. Aan de andere kant wordt de informatieplicht
benadrukt om ervoor te zorgen dat de administratie op de hoogte is van
deze veranderingen.

de la subvention, parmi lesquelles figure le fait que cette dépense doit
être engagée conformément au budget approuvé, et considérant que les
articles 20 et 34 définissent ensemble le budget approuvé. Il n’était en
effet pas suffisamment explicite de quelle manière serait considérée une
dépense mal imputée entre rubriques budgétaires générales, au regard
de l’impact réel de cette erreur en cas de correction, alors que l’article 34
laisse une certaine marge de manœuvre aux organisations pour ajuster
leur budget sans approbation préalable de l’administration. L’ajout de
ce paragraphe doit donc permettre de déterminer les conséquences
adéquates de cette erreur, en observant les effets qu’auraient sa
correction. Ainsi, la dépense concernée pourrait demeurer acceptable,
en tout ou en partie, sous réserve de ne pas contrevenir aux principes
fixés aux paragraphes 3 et 4 de l’article 34.

Dans le cas où la correction d’une erreur d’imputation impliquerait le
dépassement des limites fixées aux paragraphes 3 et 4, une partie de la
dépense pourrait tout de même être mise à charge de la subvention,
jusqu’à concurrence de ces limites. Cela signifie qu’en cas de dépasse-
ment, ce n’est pas forcément l’intégralité de la dépense qui serait
rejetée, mais bien l’excédent par rapport aux limites.

Il serait également attendu que l’organisation concernée démontre
quelles mesures ont été prises pour que cette erreur ne se reproduise
plus. Il s’agit par-là d’inciter à l’amélioration du système de contrôle
interne des organisations, qui dispose d’une place importante dans
l’ensemble de la chaine de contrôle. Chaque année, les erreurs
existantes seront relevées lors des contrôles financiers. Ce n’est qu’à la
fin du programme que le décompte sera effectué. En effet, procéder à
une correction sur une rubrique implique de connaitre les dépenses
totales imputées pour cette rubrique, afin de pouvoir comparer ces
dépenses avec la marge de manœuvre effective dont disposait l’orga-
nisation et au-delà de laquelle l’accord préalable de l’administration
était nécessaire.

Considérant que le rapport de justification financière contenant
l’erreur a été validé par un Commissaire aux comptes conformément à
l’article 47, celui-ci ne serait cependant pas formellement corrigé, ni les
rapports ultérieurs appartenant au même cycle de programmation.

Article 19 – ajout de l’article 34/1

L’ajout de l’article 34/1 concerne les ajustements apportés à la
stratégie de l’intervention qui, contrairement aux ajustements budgé-
taires, ne disposaient pas d’une définition spécifique jusqu’alors. Ces
ajustements, souvent réalisés en même temps que des ajustements
budgétaires, peuvent toutefois se présenter de manière indépendante
lorsqu’ils n’ont aucune incidence financière. L’objectif est donc de
donner la clarté nécessaire en identifiant quels ajustements requièrent
l’approbation préalable de l’administration, représentée par le directeur
de la direction compétente pour la coopération non gouvernementale,
et selon quelles modalités.

La liste des ajustements nécessitant une approbation préalable a pour
but de prévoir l’implication de l’administration uniquement pour les
modifications jugées les plus significatives car susceptibles d’influencer
la stratégie de l’intervention, et donc l’atteinte de l’outcome. Afin
d’assurer la clarté pour toutes les parties, il est précisé explicitement
que les modifications qui ne sont pas listées ne nécessitent pas
l’approbation préalable de l’administration, qu’il s’agisse du directeur
compétent ou de tout autre représentant.

Le cas des partenaires ou des organisations avec lesquelles des
collaborations ont été mises en place, et qui sont associées à la
réalisation du programme et qui se voient mettre à disposition une
partie du budget sur base d’une convention de collaboration, est
particulier. Les modifications qui les concernent nécessiteront ou non
l’approbation de l’administration, selon l’effet que ces modifications
auront sur la stratégie et la théorie du changement. Cette distinction
veut rendre clair que ce n’est pas sur la relation entre organisations que
l’administration est appelée à se prononcer, mais bien sur ses effets sur
les programmes. Les organisations accréditées, et les organisations de la
société civile en particulier, sont libres de déterminer en toute
autonomie quels seront leurs partenaires, et elles en assument la
responsabilité. Il ne revient donc pas à l’administration d’en question-
ner la pertinence. Ce qui peut être questionné, c’est l’implication des
organisations partenaires dans le programme. Ainsi, si cette implication
ne change pas fondamentalement, il n’y a pas lieu de demander
l’approbation préalable de l’administration. Par contre, le devoir
d’information est mis en évidence afin d’assurer que l’administration
ait bien connaissance de ces changements.
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Artikel 20 – tot wijziging van artikel 35
Er worden twee wijzigingen aangebracht in artikel 35.
De toevoeging van de term ″gedigitaliseerd″ is de eerste verandering.

Het beoogt de verwachtingen te verduidelijken met betrekking tot het
formaat van de bewijsstukken waartoe de administratie, of een derde
daartoe gemachtigd, toegang zou kunnen vragen overeenkomstig
artikel 49, § 1. De digitalisering van de bewijsstukken voor de uitgaven
ten laste van de subsidie ligt in het verlengde van de evolutie van de
administratieve, archiverings- en controlepraktijken. De invoering van
deze verwachting betekent geen radicale verandering voor erkende
organisaties, omdat velen van hen dit al deden, geheel of gedeeltelijk.
Een aanzienlijk deel van de uitgaven wordt immers niet in België, maar
in het buitenland gedaan door de lokale vertegenwoordigingen van de
erkende organisaties of door derden die een deel van de subsidie ter
beschikking krijgen op basis van een overeenkomst overeenkomstig
artikel 35, 5°. In dit verband vormt het beheer van documenten en de
overdracht van kopieën van bewijsstukken aan België, aangezien de
originelen meestal moeten blijven in het land waar de uitgaven zijn
gedaan in overeenstemming met de wettelijke bepalingen die specifiek
zijn voor elk land, een aanzienlijke logistieke last. Om dit proces te
stroomlijnen, kozen sommige organisaties ervoor om over te stappen
op een volledig digitale aanpak. De aanpassing van artikel 35, 1°, heeft
dus vooral tot gevolg dat de praktijk systematisch wordt.

Deze verandering lost ook de vragen op niveau van de administratie
op, waarvoor nu duidelijk is dat digitalisering een praktijk is die niet
alleen wordt getolereerd, wat in het verleden niet eenduidig was, maar
ook noodzakelijk is. Bovendien moet deze aanpassing de integratie van
nieuwe digitale instrumenten en nieuwe methoden in de door de
overheid toegepaste controleaanpak mogelijk maken.

Deze wijziging gaat hand in hand met de toevoeging van een
afwijking door artikel 53, § 3, die een gesubsidieerde organisatie
toestaat om op gemotiveerde basis geen gedigitaliseerd bewijsstuk te
verstrekken. Deze afwijking heeft tot doel:

— enerzijds om gesubsidieerde organisaties waarvan dit nog niet de
reguliere praktijk was, in staat te stellen de overgang naar digitalisering
te waarborgen, met behoud van deze praktijk als de te bereiken norm;

— anderzijds om de digitalisering van bewijsstukken geen belemme-
ring te maken voor het aangaan van partnerschappen met organisaties
met minder gedigitaliseerde praktijken. De gesubsidieerde organisaties
zullen dan in hun partnerschappen een component kunnen opnemen
die gericht is op het versterken van hun partners op dit aspect, met dien
verstande dat digitalisering een doelstelling blijft die in de toekomst
moet worden bereikt.

De tweede wijziging, die de aanvulling is op artikel 35, lid 1, 2°,
beoogt de toepassing van het beginsel van de annualiteit van de
uitgaven in het kader van de verantwoording van subsidies voor de
niet-gouvernementele samenwerking expliciet te maken. Om de uitga-
ven ten laste van de subsidie te brengen, moet er in de meeste gevallen
een overeenstemming zijn tussen het gerechtvaardigde jaar waarin een
uitgave wordt geheven en het jaar waarop de uitgaven daadwerkelijk
betrekking hebben. Op deze manier wordt duidelijk gemaakt dat
uitgaven in jaar X-1 of X+1 niet ten laste van de subsidie van jaar X
kunnen worden gebracht. Voor bepaalde soorten uitgaven, zoals de
aankoop van diensten (gas, water, elektriciteit, internet, enz.) of de
herziening van de btw, zal de periode van verbruik en gebruik van de
dienst echter als referentie dienen. In deze gevallen doet het annuali-
teitsbeginsel dus geen afbreuk aan de toerekening van uitgaven van
jaar X die aan het einde van jaar X zijn gedaan en aan jaar X ten laste
zijn gebracht op basis van facturen die dateren van het begin van jaar
X + 1, omdat de uitvoering, het verbruik of het gebruik ervan
plaatsvinden in jaar X.

Artikel 21 – toevoeging van artikel 35/1
De toevoeging van een nieuw artikel 35/1 moet het mogelijk maken

de gevolgen te verduidelijken van vaststellingen die zijn gedaan tijdens
de analyse van het door een organisatie ingediende financieel rapport
of tijdens de financiële controle van de subsidie zelf.

In de eerste paragraaf is bepaald dat het niet-bestede saldo van een
schijf van de subsidie kan worden gemobiliseerd tot het einde van de
uitvoering van het programma. Op deze manier is het duidelijk dat een
organisatie die een vertraging in de uitgaven zou ondervinden, de
mogelijkheid heeft om deze achterstand in te halen tot de einddatum
van het programma. Deze bepaling is in overeenstemming met de geest
van artikel 32 en de daarin opgenomen uitgavenstaat, maar maakt dit
beginsel explicieter. Er wordt echter gepreciseerd dat de toepassing van
dit beginsel geen afbreuk doet aan artikel 32, § 3, 2°. Dit betekent dat

Article 20 – modifiant l’article 35
A l’article 35, deux modifications sont effectuées.
L’ajout du terme « numérisée » est la première modification. Elle vise

à clarifier les attentes quant au format des pièces justificatives
auxquelles l’administration, ou un tiers mandaté à cet effet, pourrait
demander accès conformément à l’article 49, § 1er. La numérisation des
pièces justificatives des dépenses mises à charge de la subvention se
situe dans le prolongement naturel de l’évolution des pratiques
administrative, d’archivage et de contrôle. L’introduction de cette
attente ne constitue pas un changement radical pour les organisations
accréditées, dans la mesure où nombre d’entre elles procédaient déjà de
cette manière, en tout ou en partie. En effet, une part significative des
dépenses n’est pas réalisée en Belgique, mais à l’étranger, par les
représentations locales des organisations accréditées ou par les tiers qui
se voient mettre à disposition une partie de la subvention sur base
d’une convention conformément à l’article 35, 5°. Dans ce cadre, la
gestion documentaire et le transfert des copies des pièces justificatives
vers la Belgique, en considérant que les originaux doivent le plus
souvent demeurer dans le pays où les dépenses ont été effectuées
conformément aux dispositions légales propres à chaque pays, repré-
sente une charge logistique importante. Pour alléger ce processus,
certaines organisations avaient alors fait le choix de passer à une
approche entièrement numérique. L’adaptation de l’article 35, 1° a donc
surtout pour effet de rendre la pratique systématique.

Cette modification résout également les questionnements au niveau
de l’administration, pour laquelle il est désormais clair que la
numérisation est une pratique non seulement tolérée, ce qui n’était pas
univoque par le passé, mais aussi nécessaire. Par ailleurs, cette
adaptation doit permettre l’intégration de nouveaux outils numériques
et de nouvelles méthodes dans l’approche de contrôle qui est mise en
œuvre par l’administration.

Cette modification va de pair avec l’ajout d’une dérogation par
l’article 53, § 3 qui permet à une organisation subventionnée, sur base
motivée, de ne pas fournir une pièce justificative numérisée. Cette
dérogation vise :

— d’une part, à permettre aux organisations subventionnées dont ce
n’était pas encore la pratique régulière d’assurer la transition vers la
numérisation, tout en maintenant cette pratique au rang de norme à
atteindre ;

— d’autre part, à ne pas faire de la numérisation des pièces
justificatives un obstacle à la mise en place de partenariats avec des
organisations aux pratiques moins digitalisées. Les organisations
subventionnées pourront alors inclure dans leurs partenariats un volet
visant au renforcement de leurs partenaires sur cet aspect, étant
entendu que la numérisation reste un objectif à atteindre ultérieure-
ment.

La seconde modification qu’est le complément de l’article 35,
alinéa 1er, 2°, vise à rendre explicite l’application du principe de
l’annualité des dépenses dans le cadre de la justification des subven-
tions de la coopération non gouvernementale. Pour qu’une dépense
puisse être mise à charge de la subvention, il doit y avoir, dans la
majorité des cas, concordance entre l’année justifiée sur laquelle une
dépense est mise à charge, et l’année à laquelle la dépense se rapporte
effectivement. De cette manière, il est rendu clair que des dépenses
réalisées en année X-1 ou X+1 ne pourront pas être mises à charge de la
subvention de l’année X. Cependant, pour certains types de dépenses,
comme l’achat de services (gaz, eau, électricité, internet, etc.) ou encore
la régularisation de la T.V.A., la période de consommation et d’utilisa-
tion du service servira de référence. Ainsi, dans ces cas de figure, le
principe d’annualité ne remet pas en question l’imputation de dépenses
de l’année X effectuées à la fin de l’année X et imputées sur cette année
X sur base de factures datées du début de l’année X+1 car son
exécution, sa consommation, ou son utilisation s’effectuent durant
l’année X.

Article 21 – ajout de l’article 35/1
L’ajout d’un nouvel article 35/1 doit permettre de clarifier les

conséquences de constatations opérées lors de l’examen du rapport
financier introduit par une organisation, ou lors du contrôle financier
de la subvention proprement dit.

Le premier paragraphe stipule que le solde non dépensé d’une
tranche de la subvention peut être mobilisé jusqu’à la fin de l’exécution
du programme. De cette manière, il est clair qu’une organisation qui
connaîtrait un retard de dépense a l’opportunité de rattraper ce retard
jusqu’à la date de fin du programme. Cette disposition est conforme à
l’esprit de l’article 32 et de l’état de dépenses qui y est prévu, mais rend
ce principe plus explicite. Il est cependant précisé que l’application de
ce principe est sans préjudice de l’article 32, § 3, 2°. Cela signifie qu’un
solde qui dépasserait les seuils prévus par l’article 32 et qui ne ferait pas
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een saldo dat de in artikel 32 vastgestelde drempels overschrijdt en
onvoldoende wordt ingehaald, kan leiden tot een permanente en
onherroepelijke verlaging van het budget van het programma en het
bedrag van de subsidie.

De tweede paragraaf houdt in dat wanneer het bedrag van de
uitgaven die voor een bepaald jaar ten laste van de subsidie worden
gebracht, hoger is dan het voor dat jaar betaalde bedrag van de
subsidie, het overschot nog steeds wordt meegeteld voor het gerecht-
vaardigde bedrag (verminderd met eventuele verworpen uitgaven).
Het teveel aan uitgaven zal moeten worden gecompenseerd door de
volgende schijven van de subsidie, tot het totale bedrag dat op basis
van het ministerieel besluit is toegekend. Als het totale bedrag van de
uitgaven voor het gehele programma hoger is dan het totale bedrag van
de toegekende subsidie, wordt het overschot automatisch ten laste van
het eigen vermogen van de organisatie gebracht. Het in rekening
brengen van uitgaven aan de subsidie waardoor het bedrag van de
subsidie dat voor dat jaar is betaald, overschreden wordt, betekent ook
dat het de organisatie is die verantwoordelijk is voor de voorfinancie-
ring van het overschot, op basis van haar eigen middelen. In het geval
dat een organisatie ervoor kiest om uitgaven voor te financieren op
basis van een lening, impliceert DNS nr. 3 van bijlage 4 met betrekking
tot niet-subsidieerbare kosten dat eventuele debet interesten niet ten
laste van de subsidie kunnen worden gebracht. Het in aanmerking
nemen van te compenseren bedragen (teveel aan uitgaven of zoge-
naamd ″negatief″ saldo) maakt deel uit van de vijfjarenprogrammalo-
gica en weerspiegelt de aanpak die leidt tot de overdracht van het
ongebruikte saldo van één jaar (vertraging van uitgaven of zogenaamd
″positief″ saldo) om het in de volgende jaren te kunnen mobiliseren
(binnen de grenzen opgelegd door artikel 32 van het koninklijk besluit
van 11 september 2016).

Paragraaf 3 is bedoeld om de gevolgen van uitgaven die niet voldoen
aan de cumulatieve voorwaarden van artikel 35 expliciet te maken. Het
ingevoerde mechanisme houdt in dat het niet-bestede saldo van de
subsidie dat kan worden gemobiliseerd voor de jaren na de verant-
woording, ten gevolge van afgewezen uitgaven, wordt verhoogd met
het bedrag van de afgewezen uitgaven. In de praktijk betekent dit dat
wanneer uitgaven na een financiële controle worden afgewezen, dit
niet automatisch of onmiddellijk betekent dat het bedrag van die
uitgaven wordt teruggevorderd. De gesubsidieerde organisatie heeft
derhalve de mogelijkheid om dit bedrag te mobiliseren voor uitgaven
die in de daaropvolgende jaren ten laste van de subsidie komen, tot de
afsluiting van het programma, mits deze uitgaven voldoen aan de
cumulatieve voorwaarden van artikel 35. Indien de uitgaven daarente-
gen tijdens de financiële controle van het laatste jaar worden afgewezen
en/of indien er aan het einde van de uitvoering van het programma een
niet-besteed saldo van de subsidie overblijft, dan kan dit bedrag
volgens de geldende procedure worden teruggevorderd.

Artikel 22 – tot wijziging van artikel 36

Het doel van de wijziging van het artikel is de verwachte inhoud van
partnerschaps-overeenkomsten of memorandums van overeenstem-
ming als bedoeld in artikel 35 te specificeren. Rekening houdend met
het feit dat alles wat met partnerschappen te maken heeft voortaan
alleen nog op het niveau van de erkenning in acht zal worden
genomen, was het noodzakelijk deze verwachtingen, die eerder waren
opgenomen in het voorstellingsschema van de niet-gouvernementele
samenwerkingsprogramma’s, te specificeren. Ook wordt verduidelijkt
dat wanneer deze verwachtingen niet toepasselijk zijn op de overeen-
komsten van een organisatie die de erkenning aanvraagt, de organisatie
tijdens de toetsing hierover toelichting moet geven. Het doel is om een
automatische toepassing van deze verwachtingen te vermijden wan-
neer er redenen bestaan waardoor ze niet toepasselijk zijn, afhankelijk
van het type partnerschap, de betrokken organisaties, het al dan niet
bestaan van financiële relaties, enz. Deze lijst is dus meer een lijst met
richtlijnen voor het opstellen van partnerschapsovereenkomsten, dan
een bindende lijst waarvan organisaties niet kunnen afwijken.

Artikel 23 – tot wijziging van artikel 37

De wijzigingen zijn identiek aan die in artikel 35, omdat ze dezelfde
logica volgen. Voor de gedetailleerde toelichting wordt verwezen naar
de bespreking van artikel 20 van dit wijzigingsbesluit

De schrapping van de term ″boekhoudkundig″ in artikel 37, 1°
beoogt te verduidelijken dat er geen verschil is in de aard van de in de
artikelen 35 en 37 van dit besluit aangehaalde bewijsstukken.

Artikel 24 – toevoeging van artikel 37/1

De motivatie voor de toevoeging van artikel 37/1 is identiek aan die
voor de toevoeging van artikel 35/1, omdat deze dezelfde logica volgt.
Voor de gedetailleerde toelichting wordt verwezen naar de bespreking
van artikel 21 van dit wijzigingsbesluit

l’objet d’un rattrapage suffisant pourrait mener à une réduction
définitive et irrévocable du budget du programme et du montant de la
subvention.

Le second paragraphe signifie que, lorsque le montant des dépenses
imputées à la subvention pour une année donnée dépasse le montant
de la subvention versé pour cette même année, l’excédent sera tout de
même comptabilisé dans le montant justifié (moins les éventuelles
dépenses rejetées). L’excédent de dépenses devra être compensé par les
tranches suivantes de la subvention, jusqu’à concurrence du montant
total octroyé sur base de l’arrêté ministériel. Si le montant total des
dépenses pour l’entièreté du programme dépasse le montant total de la
subvention octroyée, alors l’excédent sera automatiquement à charge
des fonds propres de l’organisation. Imputer des dépenses à la
subvention jusqu’à dépasser le montant de la subvention versé pour
cette année signifie également que c’est l’organisation qui sera respon-
sable du préfinancement de l’excédent, sur base de ses fonds propres.
Dans le cas où une organisation ferait le choix de préfinancer des
dépenses sur base d’un emprunt, la DNS n°3 de l’annexe 4 relative aux
coûts non-subventionnables implique que les intérêts débiteurs éven-
tuels ne pourront pas être mis à charge de la subvention. La prise en
compte de montants à compenser (excès de dépense ou solde dit «
négatif ») s’intègre dans la logique de programme quinquennal et est le
miroir de l’approche conduisant à reporter le solde non utilisé d’une
année (retard de dépense ou solde dit « positif ») pour permettre de le
mobiliser les années suivantes (dans les limites imposées par l’article 32
de l’AR du 11 septembre 2016).

Le paragraphe 3 vise à rendre explicite les conséquences qu’auraient
une dépense qui ne répondrait pas aux conditions cumulatives prévues
à l’article 35. Le traitement prévu implique que le solde non dépensé de
la subvention mobilisable pour les années ultérieures à la justification,
dont est issue la dépense rejetée, sera augmenté à hauteur du montant
de la dépense rejetée. Cela signifie concrètement que lorsqu’une
dépense est rejetée à l’issue d’un contrôle financier, cela n’implique pas
automatiquement ni immédiatement la récupération du montant de
cette dépense. L’organisation subventionnée a donc l’opportunité de
mobiliser ce montant pour réaliser des dépenses mises à charge de la
subvention les années suivantes, jusqu’à la clôture du programme, pour
autant que ces dépenses répondent aux conditions cumulatives prévues
à l’article 35. Par contre, si la dépense est rejetée lors du contrôle
financier de la dernière année et/ou si à l’issue de la mise en œuvre du
programme il reste un solde non dépensé de la subvention, alors ce
montant pourra faire l’objet d’une récupération selon la procédure en
vigueur.

Article 22 – modifiant l’article 36

La modification de l’article vise à spécifier le contenu attendu pour
les conventions de partenariat ou les memorandums of understanding
visés à l’article 35. En sachant que tout ce qui concerne les partenariats
sera désormais uniquement observé au niveau de l’accréditation, il
s’agissait de spécifier ces attentes, autrefois reprises dans le schéma de
présentation des programmes de la coopération non gouvernementale.
Il est également précisé que lorsque ces attentes ne sont pas applicables
aux conventions d’une organisation qui demande l’accréditation celle-ci
doit fournir une explication à ce sujet lors de l’examen. L’objectif est
d’éviter une application mécanique de ces attentes alors qu’il existe des
motifs les rendant non applicables, selon le type de partenariat, les
organisations impliquées, l’existence ou l’absence de relations financiè-
res, etc. Cette liste est donc davantage une liste de guidances pour
l’établissement de conventions de partenariat, plutôt qu’une liste
contraignante dont les organisations ne peuvent pas s’écarter.

Article 23 – modifiant l’article 37

Les modifications apportées sont identiques à celles de l’article 35,
car elles suivent la même logique. Pour une explication détaillée, il faut
se référer à l’explication de l’article 20 de cet arrêté modificatif.

La suppression du terme « comptable » au 1° de l’article 37 vise à
clarifier le fait qu’il n’y a pas de différence dans la nature des pièces
justificatives citées aux articles 35 et 37 du présent arrêté.

Article 24 – ajout de l’article 37/1

La motivation de l’ajout de l’article 37/1 est identique à celle de
l’ajout de l’article 35,/1 car elle suit la même logique. Pour une
explication détaillée, il faut se référer à l’explication de l’article 21 de cet
arrêté modificatif.
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Artikel 25 – tot wijziging van artikel 44
Belangrijke wijzigingen worden aangebracht in artikel 44, dat het

begrip ″evaluatieplan″ introduceert.
De oorspronkelijke formulering van artikel 44 was gebaseerd op

aanbevelingen uit de ″Meta-evaluatie van programma’s van de niet-
gouvernementele actoren″ die in 2013 door de dienst Bijzondere
Evaluatie werd uitgevoerd. De ervaring met de programmacyclus
2017-2021 heeft echter geleerd dat de aanpak op basis van differentiatie
tussen tussentijdse en eindevaluaties niet optimaal is en niet voldoende
flexibel is. Deze creëerde met name een aanzienlijke spanning tussen de
doelstellingen van verantwoording afleggen en leren, maar beperkte
ook de mogelijke benaderingen om deze evaluaties uit te voeren, die
onvoldoende rekening hielden met de andere bestaande monitoringe-
lementen.

De wijziging heeft dus tot doel meer verantwoordelijkheid te geven
aan de gesubsidieerde organisaties om hun evaluatieaanpak op een
minder mechanische manier te bepalen, terwijl ze beter rekening
houden met hun eigen systeem van monitoring, evaluatie, verantwoor-
ding en leren (MEAL-systeem in het Engels – Monitoring, Evaluation,
Accountability, Learning). Het gaat erom hen tot een echte reflectie en
planning te brengen die, wat de evaluatieaspecten betreft, de vorm zal
aannemen van een ″evaluatieplan″. In dit verband wordt het evalua-
tieplan nu aangehaald in artikel 18, § 5, als een integraal onderdeel van
het programma en resultaatgericht beheer.

De verwijzing naar ″onafhankelijke evaluatie″ wordt volledig ver-
vangen door ″evaluatie″, aangezien de aanvankelijk in artikel 1, 18°
weergegeven definitie niet overeenkwam met een internationale norm:
onafhankelijkheid komt meer overeen met een norm die verwijst naar
alle maatregelen die worden genomen om te voorkomen dat enige
vorm van druk of ongepaste invloed wordt uitgeoefend op de
bevindingen van de evaluatie. Enerzijds impliceert dit dat een externe
evaluatie geen garantie is voor onafhankelijkheid bij gebreke van deze
bepalingen. Aan de andere kant betekent het dat een externe evaluatie
niet de enige mogelijke manier is om een onafhankelijke evaluatie te
verkrijgen: deze kan worden uitgevoerd door elk individu, afdeling of
organisatie die geen deel uitmaakt van de totstandkoming en de
uitvoering van het programma. Deze aanpassing van de tekst is
belangrijk omdat het, afhankelijk van de gemaakte keuzes, impliceert
dat er meerdere benaderingen mogelijk zijn met interne, externe of
gemengde evaluaties.

Deze wijziging beoogt een flexibelere aanpak bij de organisatie van
evaluaties mogelijk te maken: Zowel om voldoende verantwoordelijk-
heid te geven aan de gesubsidieerde organisatie, maar ook om rekening
te houden met het monitoringsysteem van de organisatie, de realiteit op
het terrein en de beschikbaarheid van kwaliteitsvolle evaluatoren.

Er wordt gespecificeerd dat in het evaluatieplan moet worden
beschreven hoe de evaluaties een aanvulling vormen op het monito-
ringsysteem van de gesubsidieerde organisatie. Deze verwachting moet
het mogelijk maken te compenseren voor het feit dat de evaluatie van
het bereiken van alle outcomes niet langer een automatische verplich-
ting zal zijn. Complementariteit met het monitoringsysteem van de
organisatie heeft tot doel:

— Aan te tonen dat de via andere monitoringinstrumenten verkregen
informatie van voldoende hoge kwaliteit is om het gebrek aan evaluatie
te compenseren.

— Aan te tonen hoe de gesubsidieerde organisatie, via haar
MEAL-systeem, kan leren en voldoende verantwoording kan afleggen
voor niet-geëvalueerde outcomes.

Er worden verschillende elementen geïdentificeerd die de minimum-
inhoud van een evaluatieplan moeten vormen.

— De ″scope″ van de evaluatie, die verschilt van de keuze van
thema’s/sectoren/landen omdat het kan gaan om meer specifieke
targeting binnen een outcome. Bijvoorbeeld: in het geval dat de
geografische dekking van een outcome niet volledig is, of in het geval
van het richten op een specifiek resultaat binnen een outcome.

— De gekozen doelstelling(en) en aanpak moeten worden vastge-
steld, rekening houdend met het feit dat verschillende benaderingen
mogelijk zijn, afhankelijk van het feit of men streeft naar verantwoor-
ding, leren of heroriëntatie. Afhankelijk hiervan kan gekozen worden
voor een interne, externe of gezamenlijke evaluatie.

— Selectie uit de OESO/DAC-evaluatiecriteria houdt in dat de
gesubsidieerde organisatie de onderzochte criteria moet kiezen in
functie van welke het meest relevant zijn voor de doelstellingen en het
tijdstip van de evaluatie. Deze specificatie is bedoeld om een mechani-
sche toepassing van deze criteria te voorkomen.

Article 25 – modifiant l’article 44
D’importantes modifications sont opérées à l’article 44, qui introduit

le concept de « plan d’évaluation ».
La formulation initiale de l’article 44 était basée sur les recomman-

dations issues de la « Méta-évaluation des programmes des acteurs non
gouvernementaux » réalisée par le Service de l’Evaluation spéciale en
2013. L’expérience tirée du cycle de programmation 2017-2021 a
cependant montré que l’approche basée sur la différenciation entre
évaluations intermédiaires et finales n’était pas optimale et manquait
de souplesse. Notamment, cela créait une importante mise en tension
des objectifs de redevabilité et d’apprentissage, mais cela mettait aussi
des limites aux approches possibles pour réaliser ces évaluations, qui
ne tenaient pas suffisamment compte des autres éléments de monito-
ring existant.

Le changement apporté vise alors à confier davantage de responsa-
bilités aux organisations subventionnées pour déterminer leur appro-
che d’évaluation de manière moins mécanique, tout en tenant mieux
compte de leur propre système de suivi, d’évaluation, de redevabilité
de d’apprentissage (système MEAL en anglais – Monitoring, Evalua-
tion, Accountability, Learning). Il s’agit de les amener à une véritable
réflexion et une véritable planification qui, sur les aspects d’évaluation,
prendra la forme d’un « Plan d’évaluation ». Dans ce cadre, le Plan
d’évaluation est désormais cité à l’article 18 § 5 comme partie intégrante
du programme et de la gestion axée résultat.

La mention d’« évaluation indépendante » est remplacée par
« évaluation » tout court, en considérant que la définition reprise
initialement à l’article 1er, 18° ne concordait pas avec un standard
international : l’indépendance répond davantage à une norme qui fait
référence à toutes les dispositions qui sont prises pour éviter que toute
forme de pression ou d’influence indue ne soit exercée sur les constats
de l’évaluation. D’une part, cela implique qu’une évaluation externe
n’est pas une garantie d’indépendance en l’absence de ces dispositions.
D’autre part, cela signifie que l’évaluation externe n’est pas la seule
manière possible de procéder pour obtenir une évaluation indépen-
dante : elle peut être conduite par tout individu, service ou organisation
qui n’est pas partie de la conception et de la mise en œuvre du
programme. Cette adaptation du texte est importante car, selon les
choix effectués, cela implique que de multiples approches sont
possibles avec des évaluations internes, externes ou mixtes.

Cette modification a vocation à permettre une approche plus flexible
dans l’organisation des évaluations : A la fois pour accorder une
responsabilité adéquate à l’organisation subventionnée, mais aussi
pour tenir compte du système de monitoring de l’organisation, de la
réalité du terrain et de la disponibilité d’évaluateurs de qualité.

Il est spécifié que le plan d’évaluation devra décrire la manière dont
les évaluations sont complémentaires au système de suivi de l’organi-
sation subventionnée. Cette attente doit permettre de compenser le fait
que l’évaluation de l’atteinte de tous les outcomes ne sera plus une
obligation automatique. La complémentarité avec le système de suivi
de l’organisation vise à :

— Démontrer que les informations obtenues via les autres instru-
ments de suivi sont d’une qualité suffisamment élevée pour combler
l’absence d’évaluation.

— Démontrer comment l’organisation subventionnée peut, par le
biais de son système MEAL, apprendre et être suffisamment redevable
sur les outcomes non évalués.

Il est identifié plusieurs éléments qui devront former le contenu
minimum d’un plan d’évaluation.

— La « portée » (Scope en anglais) de l’évaluation, qui se distingue
du choix des thèmes/secteurs/pays parce qu’elle peut impliquer un
ciblage plus spécifique à l’intérieur d’un outcome. Par exemple : dans le
cas où la couverture géographique d’un outcome ne serait pas
complète, ou encore dans le cas du ciblage d’un résultat spécifique à
l’intérieur d’un outcome.

— Il devra être identifié le(s) objectif(s) et l’approche retenue en
sachant que des approches variables sont possibles selon qu’on vise la
redevabilité, l’apprentissage ou la réorientation. En fonction, il pourrait
être choisi d’organiser une évaluation interne, externe ou mixte.

— La sélection parmi les critères d’évaluation du CAD de l’OCDE
implique que l’organisation subventionnée doit choisir les critères
examinés en fonction de ceux qui sont les plus pertinents au regard des
objectifs et du timing de l’évaluation. Cette spécification vise à éviter
une application mécanique de ces critères.
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De motivatie zal één van de cruciale elementen van het evaluatieplan
zijn, omdat deze moet aantonen en verduidelijken hoe de keuzes van
de gesubsidieerde organisatie geschikt zijn en geen afbreuk doen aan
de monitoring, het leren en de verantwoording van het programma. Dit
impliceert met name dat bijzondere aandacht moet worden besteed aan
het motiveren van de mogelijke keuze om een outcome niet te
evalueren. Bovendien sluit de implementatie van de logica van het
evaluatieplan niet uit dat een organisatie ervoor kan kiezen om een
evaluatiebenadering te handhaven die vergelijkbaar is met vorige cycli,
met een eindevaluatie die het bereiken van alle outcomes aan het einde
van de interventie zou evalueren, en de realisatie van tussentijdse
evaluaties.

Er wordt gespecificeerd dat de minister de modaliteiten van de
voorbereiding, evaluatie en uitvoering van evaluatieplannen goedkeurt
op basis van een voorstel van de NGSOC. Deze aanpak, in overeen-
stemming met artikel 52, § 3, beoogt de nodige flexibiliteit te bieden om
rekening te kunnen houden met de aanbevelingen die voortvloeien uit
de reflectieprocessen op nationaal of internationaal niveau met betrek-
king tot de kwestie van evaluatie. Hierdoor kan er voldoende rekening
mee worden gehouden bij het vaststellen van de modaliteiten voor de
voorbereiding, evaluatie en uitvoering van evaluatieplannen.

Het voor het evaluatieplan en auditkosten uit te trekken budget
bedraagt ten minste 1% van de directe kosten. Hoewel de wijzigingen
in feite de kosten die door dit budget kunnen worden gedragen,
verruimen, aangezien ze niet langer alleen externe evaluaties omvatten,
wordt het niet nodig geacht dit percentage te verhogen, aangezien dit
slechts een minimum is en de erkende organisaties nu voldoende zijn
toegerust om zelf het juiste budget te bepalen. De cyclus 2017-2021 en
de certificering hebben ertoe geleid dat alle erkende organisaties een
beter begrip hebben van de uitdagingen van evaluatie, vergeleken met
vorige cycli en reglementering. Een absoluut referentiepunt is nu
minder cruciaal dan bij de opmaak van het oorspronkelijke besluit,
zonder dat het echter gewenst is om het in te trekken.

Ten slotte wordt een paragraaf 4 toegevoegd om de modaliteiten voor
de indiening van de evaluatierapporten en management responses te
specificeren. Dit punt is overgenomen uit artikel 45 over morele
verantwoording, maar het is verplaatst op basis van het feit dat de
timing van evaluaties en rapporten niet in overeenstemming was: de
morele verantwoording wordt binnen een vaste termijn ingediend,
terwijl evaluatierapporten en management responses geleidelijk wor-
den verzonden tijdens de uitvoering van het programma. Daarnaast
wordt expliciet gemaakt dat voor evaluaties die na het laatste jaar van
het programma worden uitgevoerd, de rapport(en) en de management
response(s) uiterlijk op 30 juni van het jaar na het einde van het
programma aan de administratie moeten toegezonden worden. Dit
houdt in dat de tijd na de goedkeuring van de management response of
de tijd na ontvangst van de definitieve versie van het evaluatierapport
wordt verkort. Zo moeten, voor een evaluatie van een programma
22-26 die wordt uitgevoerd in april 2027 overeenkomstig de afwijking
van artikel 35, lid 2, het rapport en de management response uiterlijk
op 30 juni 2027 aan de administratie toegezonden worden.

Artikel 26 – tot wijziging van artikel 45

In artikel 45 worden verschillende wijzigingen aangebracht.

De eerste wijziging beoogt het tijdschema aan te passen voor de
invoering van de elementen die verband houden met de voortgang van
het programma, teneinde het in overeenstemming te brengen met het
tijdschema voor de invoering van de elementen van de in artikel 47
bedoelde financiële verantwoording. Het standaardiseren van rappor-
tagedeadlines is een vorm van administratieve vereenvoudiging voor
de verschillende partijen.

De vervanging van lid 1, 3° beantwoordt aan de verschuiving naar
het niveau van artikel 44, om verwarring te vermijden tussen het
tijdstip van de invoering van evaluatierapporten en de management
response, met de timing van de morele verantwoording, gezien deze
niet identiek zijn.

Wat betreft de verandering met betrekking tot de geleerde lessen,
deze heeft tot doel om ze dezelfde wettelijke basis te geven als de
performantiescores of de IATI-rapportage. Het leerproces is een
fundamenteel element dat zowel individueel als collectief in het
koninklijk besluit tot uiting komt, zoals met name blijkt uit de
artikelen 15, § 3, en 45, § 2, 1°, van dat besluit. De bronnen van dit leren
waren echter niet duidelijk genoeg in de oorspronkelijke tekst. Het
opnemen van deze geleerde lessen als een integraal onderdeel van de
jaarlijkse verantwoording voor de voortgang van het programma
corrigeert daarom deze situatie.

La motivation sera l’un des éléments cruciaux du Plan d’évaluation
car elle devra démontrer et permettre de comprendre en quoi les choix
effectués par l’organisation subventionnée sont opportuns et ne portent
pas préjudice au suivi, à l’apprentissage et à la redevabilité du
programme. Cela implique notamment qu’une attention particulière
devra être fournie à motiver l’éventuel choix de ne pas évaluer un
outcome. Par ailleurs, la mise en place de la logique de Plan
d’évaluation n’exclut pas qu’une organisation puisse faire le choix de
maintenir une approche d’évaluation comparable aux cycles précé-
dents, avec une évaluation finale qui apprécierait l’atteinte de tous les
outcomes à la fin de l’intervention, et la réalisation d’évaluations
intermédiaires.

Il est spécifié que le Ministre approuve les modalités d’élaboration,
d’évaluation et de mise en œuvre des plans d’évaluation sur base d’une
proposition formulée par le CCCNG. Cette approche, conforme à
l’article 52, § 3 vise à donner la marge de manœuvre nécessaire pour
pouvoir prendre en compte les recommandations issues des processus
de réflexion au niveau national ou international concernant la question
de l’Evaluation. Il pourra ainsi en être tenu compte de manière
adéquate lors de l’identification des modalités d’élaboration, d’évalua-
tion et de mise en œuvre des plans d’évaluation.

Le budget à prévoir pour le plan d’évaluation et les coûts d’audit
correspond à minimum 1% des coûts directs. Bien que les modifications
élargissent de fait les coûts qui peuvent être supportés par ce budget,
car ne reprenant plus uniquement les évaluations externes, il n’est pas
jugé nécessaire d’augmenter cette proportion en considérant qu’il ne
s’agit que d’un minimum et que les organisations accréditées sont
désormais suffisamment outillées pour déterminer elles-mêmes le
budget approprié. Le cycle 2017-2021 et la certification ont conduit
l’ensemble des organisations accréditées à une meilleure compréhen-
sion des enjeux de l’évaluation, par rapport aux cycles et règlementa-
tions antérieures. Une référence absolue s’avère désormais moins
cruciale que lors de l’élaboration de l’arrêté initial, sans qu’il soit
souhaité de l’abroger pour autant.

Enfin, un paragraphe 4 est ajouté pour spécifier les modalités de
transmission des rapports d’évaluation et des réponses managériales.
Ce point est hérité de l’article 45 relatif à la justification morale, mais il
a été déplacé en considérant que le timing de réalisation des évalua-
tions et de transmission des rapports ne concordait pas : la justification
morale est transmise à échéance fixe, alors que les rapports d’évalua-
tion et les réponses managériales sont transmises progressivement au
cours de la mise en œuvre du programme. Par ailleurs, il est rendu
explicite que les évaluations qui sont réalisées après la dernière année
du programme voient leur(s) rapport(s) et leur(s) réponse(s) managé-
riale(s) transmis à l’administration au plus tard le 30 juin de l’année
suivant la fin du programme. Cela implique la réduction du délai après
l’approbation de la réponse managériale ou du délai après la réception
de la version finale du rapport d’évaluation. A titre d’exemple, une
évaluation d’un programme 2022-2026 réalisée en avril 2027 conformé-
ment à la dérogation octroyée par l’article 35 alinéa 2, devra voir son
rapport et sa réponse managériale transmis à l’administration au plus
tard le 30 juin 2027.

Article 26 – modifiant l’article 45

A l’article 45, plusieurs modifications sont effectuées.

La première modification apportée vise à adapter le timing d’intro-
duction des éléments portant sur l’état d’avancement du programme,
afin de le rendre cohérent avec le timing pour l’introduction des
éléments de la justification financière prévue à l’article 47. L’uniformi-
sation des délais de rapportage est une forme de simplification
administrative pour les différentes parties.

Le remplacement de l’alinéa 1er, 3° répond à son déplacement au
niveau de l’article 44, afin d’éviter de créer des confusions entre le
timing d’introduction des rapports d’évaluation et des réponses
managériales, avec le timing de la justification morale, vu qu’ils ne sont
pas identiques.

À propos du changement relatif aux leçons apprises, celui-ci vise à
accorder à ces dernières la même base juridique que les scores de
performance ou le rapportage IATI. En effet, l’apprentissage est un
élément fondamental transparaissant dans l’ensemble de l’arrêté royal,
tant au niveau individuel que collectif, comme l’illustrent particulière-
ment les articles 15, § 3 et 45, § 2, 1° du même arrêté. Pour autant, les
sources de cet apprentissage n’étaient pas suffisamment claires dans le
texte initial. La mention de ces leçons apprises comme élément à part
entière de la justification annuelle sur l’avancement du programme
corrige donc cette situation.
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De vervanging van paragraaf 2 – meer bepaald het niet langer
behouden van het oorspronkelijke 3° - wordt gerechtvaardigd door het
achterhaalde karakter ervan:

— Het formulier performantiescores dat door de administratie is
gedefinieerd in overeenstemming met artikel 45, § 1, 2° omvat een
ruimte gewijd aan de uitleg die door een erkende organisatie moet
worden verstrekt om de uitvoering van haar programma uit te leggen,
ongeacht of deze uitvoering volgens plan verloopt of problemen
ondervindt. Het is daarom niet nodig om over een specifiek rapport te
beschikken om de administratie in staat te stellen de oorsprong van de
problemen te analyseren en de genomen corrigerende maatregelen te
beoordelen, indien deze elementen al in de performantiescores zijn
toegelicht.

— Wanneer een probleem wordt geïdentificeerd in een evaluatierap-
port, wordt verwacht dat de corrigerende maatregelen worden beschre-
ven in de management response voor die evaluatie. Nogmaals, het is
dus niet nodig om een specifiek rapport te hebben.

Bovendien is de wijziging van paragraaf 2 bedoeld om de aard van
het moreel eindrapport te verduidelijken. De oorspronkelijke versie van
deze paragraaf zou kunnen suggereren dat het een rapport was met een
heel andere inhoud dan de rapporten die tijdens de uitvoering van het
programma werden ingediend. Het is nu duidelijk dat de inhoud
hetzelfde is, met als enige nuance dat het moreel eindrapport de hele
duur van het programma zal bestrijken, en niet alleen het jaar dat moet
worden verantwoord. De synthese van de ontwikkelingsresultaten is
immers beschikbaar via de IATI-publicatie (§ 1, 1°), de belangrijkste
lessen komen voort uit de geleerde lessen (§ 1, 3°) en de analyse van de
bijdragen aan de GSK’s is opgenomen op het niveau van de perfor-
mantiescores (§ 1, 2°).

Ten slotte zal het moreel eindrapport het bewijs bevatten door de
gesubsidieerde organisatie van de naleving van de transparantiever-
plichting naar het grote publiek, zoals vastgelegd in artikel 44, § 3. Het
bewijs is bedoeld om de publicatie op de openbare delen van een
website te bevestigen en te voorkomen dat de evaluatierapporten en de
management responses alleen worden gepubliceerd op pagina’s met
beperkte toegankelijkheid.

Artikel 27 – tot wijziging van artikel 47
De wijzigingen in artikel 47 zijn bedoeld als aanvulling op de

financiële verantwoording om de controleaanpak beter te onderbou-
wen. Dit moet het met name mogelijk maken rekening te houden met
de conclusies en opmerkingen van reeds uitgevoerde controles en
audits. In dit verband gaat het erom de relevante documenten te
identificeren die moeten worden verstrekt, voor zover deze bestaan, en
aanvullende verwachtingen te specificeren met betrekking tot de door
de bedrijfsrevisoren uitgevoerde opdrachten.

Onder de aangebrachte wijzigingen is de bedrijfsrevisor nu specifiek
verplicht om de meest risicovolle uitgaven op te nemen in de
steekproeven van bewijsstukken die worden gecontroleerd (en, indien
van toepassing, uitgaven in ontwikkelingslanden). De bedrijfsrevisor
moet in zijn rapport tot het verrichten van overeengekomen specifieke
werkzaamheden norm ISRS 4400 opdrachten zijn risicoanalyse en de
lijst van op basis daarvan gecontroleerde uitgaven overleggen.

Andere wijzigingen van artikel 47 beogen de integratie in de
specifieke opdrachten van dit besluit van opdrachten die tot nu toe als
facultatief werden beschouwd. Deze opdrachten zijn in overeenstem-
ming met de opdrachten die reeds door de bedrijfsrevisoren worden
uitgevoerd en maken het mogelijk ze op nuttige wijze aan te vullen om
de controleaanpak te ondersteunen die neigt naar de single audit.
Voortaan:

— zal de verificatie dat de bedragen ten laste van de subsidie
overeenstemmen met verifieerbare bewijsstukken, aangevuld worden
met de bevestiging dat deze bedragen geen niet-subsidiëerbare kosten
omvatten. Opgemerkt moet worden dat als een bedrijfsrevisor zich niet
in staat acht om bepaalde niet-subsidiëerbare kosten te verifiëren, hij in
zijn verslag zal moeten aangeven welke. Deze verificatie van niet-
subsidiërende kosten is op zich geen nieuw werk, omdat de bedrijfs-
revisoren moesten controleren of de uitgaven subsidieerbaar waren en
dus geen niet-subsidieerbare kosten bevatten. Deze toevoeging maakt
dit verificatiewerk explicieter, maar zou dus niet mogen leiden tot extra
werk voor de bedrijfsrevisor;

— zal de identificatie van het totale bedrag van de bijkomende
opbrengsten vergezeld gaan van een bevestiging van de adequate
behandeling ervan overeenkomstig artikel 31;

— zal de bevestiging dat de uitgaven en ontvangsten voor de eigen
inbreng overeenkomen met verifieerbare bewijsstukken, worden aan-
gevuld met een bevestiging dat de regels inzake de oorsprong en de
samenstelling van de eigen inbreng overeenkomstig artikel 30 in acht
zijn genomen.

Le remplacement du paragraphe 2 – plus précisément la non
conservation du 3° initial est justifiée par son caractère obsolète :

— Le formulaire des scores de performance défini par l’administra-
tion conformément à l’article 45, § 1er, 2° inclut un espace dédié aux
explications à fournir par une organisation accréditée pour expliquer
l’exécution de son programme, que cette exécution soit conforme aux
prévisions ou qu’elle rencontre des problèmes. Il n’est donc pas
nécessaire de disposer d’un rapport spécifique pour permettre à
l’administration d’analyser l’origine des problèmes et d’apprécier les
mesures correctrices prises, si ces éléments sont déjà expliqués dans les
scores de performance.

— Lorsqu’un problème est identifié dans un rapport d’évaluation, il
est attendu que les mesures correctrices soient décrites dans la réponse
managériale pour cette évaluation. A nouveau, il n’est donc pas
nécessaire de disposer d’un rapport spécifique.

Par ailleurs, la modification du paragraphe 2 vise à clarifier la nature
du rapport moral final. La version initiale de ce paragraphe pouvait
laisser penser qu’il s’agissait d’un rapport au contenu bien différent des
rapports transmis pendant l’exécution du programme. Il est désormais
clair que le contenu est le même, avec pour seule nuance que le rapport
moral final portera sur toute la durée programme, et non la seule année
faisant l’objet de la justification. En effet, la synthèse des résultats de
développement est disponible via la publication IATI (§ 1er, 1°), les
leçons majeures ressortent des leçons apprises (§ 1er, 3°) et l’analyse des
contributions aux CSC est reprise au niveau des Scores de performance
(§ 1er, 2°).

Enfin, le rapport moral final comprendra la démonstration par
l’organisation subventionnée du bon respect de l’obligation de trans-
parence envers le grand public, telle qu’établie à l’article 44, § 3. La
démonstration vise à confirmer la publication sur les parties tout public
d’un site web, et éviter que les rapports d’évaluation et les réponses
managériales ne soient publiés que sur des pages à accessibilité limitée.

Article 27 – modifiant l’article 47
Les modifications réalisées à l’article 47 visent à compléter la

justification financière pour mieux alimenter l’approche de contrôle.
Cela doit notamment permettre de tenir compte des conclusions et
observations des contrôles et audits ayant déjà eu lieu. Dans ce cadre,
il s’agit d’identifier les documents pertinents à fournir, lorsqu’ils
existent, ainsi que de préciser des attentes complémentaires quant aux
missions effectuées par les réviseurs d’entreprise.

Parmi les modifications apportées, il est désormais spécifiquement
demandé au réviseur d’entreprise d’intégrer les dépenses les plus à
risques dans les échantillons de pièces justificatives qui sont contrôlées
(et le cas échéant, les dépenses dans les pays en développement). Le
réviseur d’entreprises sera amené à présenter dans son rapport de
missions de procédures convenues norme ISRS 4400 son analyse des
risques et la liste des dépenses contrôlées sur cette base.

D’autres modifications apportées à l’article 47 visent à intégrer aux
missions spécifiques ordonnées par le présent arrêté, des missions qui
étaient jusque-là considérées comme facultatives. Il s’agit de missions
cohérentes avec celles déjà prestées par les réviseurs d’entreprise, et qui
permettent de les compléter utilement pour alimenter l’approche de
contrôle tendant vers le single audit. Désormais :

— la vérification que les montants à charge de la subvention
correspondent à des pièces justificatives vérifiables sera complétée par
la confirmation que ces montants ne comprennent pas de coûts
non-subventionnables. A noter que si un réviseur ne s’estime pas en
mesure de vérifier certains coûts non-subventionnables, il sera amené à
indiquer lesquels dans son rapport. Cette vérification des coûts non
subventionnables n’est pas en soi un travail nouveau car les réviseurs
étaient amenés à vérifier si les dépenses étaient éligibles et ainsi,
qu’elles ne contenaient pas de coûts non subventionnables. Cet ajout
rend ce travail de vérification plus explicite, mais il ne devrait donc pas
entraîner un travail supplémentaire pour le réviseur d’entreprise ;

— l’identification du montant total des revenus complémentaires
sera accompagnée par la confirmation de leur traitement adéquat
conformément à l’article 31 ;

— la confirmation que les dépenses et recettes pour l’apport propre
correspondent à des pièces justificatives vérifiables sera complétée par
la confirmation du respect des règles relatives à l’origine et à la
constitution de l’apport propre, conformément à l’article 30.
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Als onderdeel van de vaststelling van beheers-maatregelen met
betrekking tot het risico van dubbele of meervoudige financiering, zoals
met name aanbevolen tijdens de FIA-audit van 2018, is transparantie
vastgesteld als één van de belangrijkste maatregelen, door de wijziging
van artikel 30. Als vervolg op dit amendement wordt artikel 47 ook
gewijzigd om bij de indiening van het jaarlijks financieel rapport de
elementen te verschaffen die het mogelijk maken om het bereiken van
deze transparantie te observeren. Daarom wordt nu gevraagd: de lijst
van bronnen die de eigen inbreng van de organisatie uitmaken voor het
te rechtvaardigen jaar, evenals elk element om aan te tonen dat de
organisatie transparantie heeft gewaarborgd met andere publieke
donoren (indien van toepassing), over het doel van hun fondsen die als
medefinanciering zouden worden gemobiliseerd. Dit principe is niet
nieuw, want het was al opgenomen in een ministeriële omzendbrief
over financiële verantwoording en controle uit 2017. De opname ervan
in het huidige besluit maakt het mogelijk om het belang ervan te
bevestigen en maakt het ook mogelijk om de goede kennisname ervan
te verzekeren.

De vervanging van de naam ″Commissaris van de rekeningen″ door
″bedrijfsrevisor onder de leden van het Instituut van de Bedrijfsreviso-
ren″ moet het mogelijk maken de realiteit van de taakverdeling tussen
deze twee rollen beter weer te geven. Er moet immers worden
opgemerkt dat ″bedrijfsrevisor″ een beroep is en ″Commissaris van de
rekeningen″ een mandaat dat beperkt is in de tijd. Hoewel een
Commissaris van de rekeningen noodzakelijkerwijs een bedrijfsrevisor
is, is het omgekeerde niet altijd waar. In de context van deze twee rollen
kan het om dezelfde persoon gaan, maar dit is niet automatisch het
geval. In het kader van het mandaat van de commissaris worden een
aantal activiteiten uitgevoerd en documenten geproduceerd, en in het
kader van het beroep van bedrijfsrevisor worden andere activiteiten
uitgevoerd en documenten geproduceerd. De aangebrachte aanpassin-
gen maken dus een correct onderscheid tussen deze twee rollen
mogelijk.

Bovendien zijn de andere in paragraaf 1 aangebrachte wijzigingen
bedoeld om de verwachtingen te verduidelijken of de elementen aan te
vullen die in het kader van de financiële verantwoording worden
verwacht, teneinde de administratie beter in staat te stellen haar
controletaak uit te voeren. In het bijzonder moeten de gesubsidieerde
organisaties als bijlage bij hun financiële verantwoording de verschil-
lende brieven en rapporten verstrekken van de bedrijfsrevisoren of
Commissaris van de rekeningen (dewelke elementen zijn die onafhan-
kelijk van het subsidiekader bestaan), zodat systematisch rekening kan
worden gehouden met hun oriëntaties, opmerkingen en conclusies bij
het bepalen van de oriëntatie van de door de administratie georgani-
seerde financiële controle.

Bovendien wordt 7° aangevuld om bepaalde basisverwachtingen met
betrekking tot een uitgavenlijst te specificeren, om het gemakkelijker te
maken om de koppeling met het voorlopige budget en de uitvoering
van het budget te vergemakkelijken. Deze verduidelijking zal waar-
schijnlijk het controlewerk van de administratie vereenvoudigen zon-
der de manier te verstoren waarop een gesubsidieerde organisatie haar
rekeningen organiseert.

De toevoeging van 8° en 9° betreffende de toezending van de
opdrachtbrieven van de Commissaris van de rekeningen en de
bedrijfsrevisoren heeft tot doel een reeds doeltreffende praktijk te
kaderen en systematisch te maken. Net als de andere elementen die in
artikel 47 zijn gedefinieerd, worden deze opdrachtbrieven meegeno-
men in de controleaanpak die door de administratie wordt geïmple-
menteerd door haar in staat te stellen kennis te nemen van reeds
uitgevoerde audits. Een goede kennis van de aan de Commissaris van
de rekeningen en aan de bedrijfsrevisor toegewezen taken zal de
oriëntatie van de controle door de administratie verbeteren. Punt 10°
houdt in dat het rapport van de bedrijfsrevisor dat wordt opgesteld in
het kader van de in punt 9° omschreven opdracht, vervolgens wordt
doorgegeven aan de administratie, zodat deze er kennis van kan
nemen.

De toevoeging van 11° en 12° is ook bedoeld om de controleaanpak
van de administratie te ondersteunen, door haar in staat te stellen meer
rekening te houden met waarnemingen in het kader van andere
controleniveaus. De bevestigingsbrief maakt het dus mogelijk om
kennis te nemen van de uitleg over de situatie van de organisatie,
verstrekt aan de bedrijfsrevisor. Bovendien zou de schriftelijke mede-
deling van de Commissaris van de rekeningen aan de bestuursorganen
van de gesubsidieerde organisatie, voor zover deze bestaat, het
mogelijk maken kennis te nemen van eventuele bevindingen, aanbeve-
lingen of opmerkingen die tijdens de controle zijn gemaakt, maar die de
Commissaris niet in zijn auditrapport heeft opgenomen, of de identi-
ficatie van tekortkomingen in de interne controle van de gesubsidieerde
organisatie. Alle vertrouwelijke informatie zal door de administratie

Dans le cadre de l’identification de mesures de gestion concernant le
risque de double ou de multi-financement, tel que recommandé
notamment lors de l’audit FIA de 2018, la transparence a été érigée
comme l’une des mesures principales, au travers de la modification de
l’article 30. Dans le prolongement de cette modification, l’article 47 est
également adapté afin que soient fournis, lors de la remise du rapport
financier annuel, les éléments qui permettent d’observer la concrétisa-
tion de cette transparence. Ainsi, sont désormais demandés : la liste des
sources constituant l’apport propre de l’organisation pour l’année
justifiée, ainsi que tout élément permettant de démontrer que l’organi-
sation a assuré la transparence auprès des autres bailleurs publics (le
cas échéant), sur la finalité de leurs fonds qui seraient mobilisés à titre
de cofinancement. Ce principe n’est pas une nouveauté, car il était déjà
repris dans une circulaire ministérielle relative à la justification
financière et au contrôle datant de 2017. Son inscription dans le présent
arrêté permet cependant d’affirmer toute son importance et permet
également d’assurer sa bonne prise de connaissance.

Le remplacement de la dénomination « Commissaire aux comptes »
par « Réviseur d’entreprise membre de l’Institut des Réviseurs
d’Entreprises », doit permettre de davantage correspondre à la réalité
de la répartition des missions entre ces deux rôles. En effet, il doit être
noté que « réviseur d’entreprises » est un métier et « commissaire aux
comptes » un mandat limité dans le temps. Si un commissaire aux
comptes est nécessairement un réviseur d’entreprises, l’inverse n’est
pas toujours vrai. Dans le cadre de ces deux rôles, il peut s’agir de la
même personne, mais ce n’est pas automatiquement le cas. Dans le
cadre du mandat de commissaire, un certain nombre d’activités et de
documents sont réalisés et dans le cadre du métier de réviseur
d’entreprises, d’autres activités et documents sont réalisés. Les adapta-
tions apportées permettent dès lors une distinction correcte entre ces
deux rôles.

De plus, les autres modifications apportées au paragraphe 1er visent
à préciser les attentes ou à compléter les éléments attendus dans le
cadre de la justification financière, de manière à améliorer la capacité de
l’administration à effectuer sa mission de contrôle. En particulier, il
s’agit pour les organisations subventionnées de fournir en annexe de
leur justification financière les différentes lettres et différents rapports
des réviseurs d’entreprise ou de Commissaire aux comptes (qui sont
des éléments qui existent indépendamment du cadre d’octroi de
subvention) afin de permettre la prise en compte systématique de leurs
orientations, observations et conclusions lors de la définition de
l’orientation du contrôle financier organisé par l’administration.

Par ailleurs, le 7° est complété de manière à préciser certaines attentes
de bases relatives à un listing de dépenses, pour permettre de faire plus
aisément le lien avec le budget prévisionnel et l’exécution budgétaire.
Cette précision est de nature à simplifier le travail de contrôle de
l’administration sans bouleverser la manière dont une organisation
subventionnée organise sa comptabilité.

L’ajout des 8° et 9° concernant la transmission des lettres de mission
du Commissaire aux comptes et du réviseur d’entreprise vise à
encadrer et rendre systématique une pratique déjà effective. Comme les
autres éléments définis à l’article 47, ces lettres de mission permettent
d’alimenter l’approche de contrôle qui est mise en œuvre par l’admi-
nistration en lui permettant de s’informer des audits déjà réalisés. La
bonne connaissance des missions dévolues au Commissaire et au
réviseur permettra d’améliorer l’orientation du contrôle de l’adminis-
tration. Le point 10° implique que le rapport du réviseur produit dans
le cadre de sa mission définie au point 9° soit ensuite transmis à
l’administration, pour qu’il puisse en être pris connaissance.

L’ajout des 11° et 12° vise également à alimenter l’approche de
contrôle mise en œuvre par l’administration, en lui permettant de
davantage tenir compte des observations réalisées dans le cadre
d’autres niveaux de contrôle. La lettre d’affirmation permet ainsi de
prendre connaissance d’explications sur la situation de l’organisation,
fournies au Réviseur d’entreprises. Par ailleurs, la communication
écrite du Commissaire aux comptes qui est adressée aux instances
dirigeantes de l’organisation subventionnée, lorsqu’elle existe, permet-
trait de prendre connaissance d’éventuels constats, recommandations
ou observations relevés lors de l’audit mais que le Commissaire n’a pas
repris dans son rapport d’audit, ou encore l’identification de faiblesses
du contrôle interne de l’organisation subventionnée. Les éventuelles
informations confidentielles seront traitées par l’administration
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worden verwerkt in overeenstemming met de Algemene Verordening
Gegevensbescherming, wat inhoudt dat de toegang ertoe beperkt zal
zijn tot wat strikt noodzakelijk is, en dat deze gegevens niet langer
bewaard zullen worden dan de duur van de financiële controle.

De toevoeging van een nieuwe paragraaf 4 is bedoeld om expliciet te
maken dat een erkende organisatie de gegevens in een aan de
administratie voorgelegde financiële verantwoording niet kan corrige-
ren, in het bijzonder wanneer de betrokken verantwoording reeds is
gecontroleerd overeenkomstig artikel 49, § 1 en aangezien de financiële
verantwoording ook door de bedrijfsrevisor is gevalideerd voordat
deze aan de administratie wordt doorgegeven. Aangezien elke finan-
ciële verantwoording gegevens voor het jaar geconsolideerd met
gegevens van voorgaande jaren bevat, is deze beperking bedoeld om de
risico’s van wijzigingen te kaderen, die gevolgen kunnen hebben voor
de financiële controle van subsidies, of zelfs voor de hele controleketen.

Er is echter één uitzondering op deze regel: het geval dat een
organisatie de verdeling van de totale jaarlijkse uitgaven tussen de
subsidie en de eigen bijdrage wil wijzigen. Dit scenario kan zich
bijvoorbeeld voordoen wanneer een organisatie constateert dat zij een
capaciteit had om een eigen bijdrage te leveren die groter was dan die
welke in het verslag van een jaar X werd gemobiliseerd en verant-
woord, terwijl haar capaciteit om in jaar X + 1 een eigen bijdrage te
leveren lager is dan haar prognoses. De mogelijkheid om de verdeling
van de totale uitgaven tussen subsidie en eigen bijdrage te herzien, zou
het dan mogelijk maken om de rekeningen opnieuw in evenwicht te
brengen, om ervoor te zorgen dat wordt voldaan aan de verplichting
om 20% van de eigen bijdrage over het gehele programma te
verstrekken, en om te reageren op wijzigingen in de context die
afwijken van de planning. Dergelijke correcties zijn echter alleen
mogelijk op voorwaarde van voorafgaande toestemming van de
administratie. Dit moet zorgen voor voldoende transparantie over deze
wijzigingen en de redenen daarvoor, maar moet de administratie ook in
staat stellen om eventuele nodige maatregelen te nemen om ervoor te
zorgen dat deze wijzigingen de financiële controles niet verstoren.

Artikel 28 – tot wijziging van artikel 49
De vervanging van paragraaf 1 omvat drie wijzigingen.
De eerste is een correctie van de gebruikte terminologie, zodat

duidelijk is dat de uitgevoerde ″audit″ een ″financiële controle″ is in de
zin van artikel 1, 24° en die gericht is op de financiële aspecten, meer
specifiek dan wat wordt verwacht door de artikelen 121 en 122 van de
wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, die een ruimere werkingssfeer
hebben. De term ″audit van het financiële rapport″ was niet voldoende
expliciet over wat dit omvatte of wat het uitsloot.

De tweede wijziging betreft de initiële periode van ″24 maanden na
de indiening van dit rapport″ voor de uitvoering van de financiële
controle, die wordt geschrapt. De ervaring heeft geleerd dat het
tijdschema voor de ″audit van het financiële rapport″ een bron van
verwarring is, die zelfs zo ver gaat dat de toezichthoudende taken van
de administratie kunnen worden beperkt, wetende dat 24 maanden
onvoldoende was om de administratie in staat te stellen haar opdracht
onder redelijke voorwaarden uit te voeren. Volgens de interpretatie van
de ″audit van het financiële rapport″ werd een dergelijke timing
bovendien beschouwd als in strijd met het oorspronkelijke artikel 50
van het koninklijk besluit van 11 september 2016, dat bepaalde dat om
aan de behoeften van de controle te voldoen de bewijsstukken van de
uitgaven ten laste van de subsidie ″ter beschikking van de administratie
werden gehouden gedurende vier jaar na het beëindigen van het
programma″.. De wijziging van paragraaf 1 maakt het dus mogelijk om
opnieuw duidelijkheid te scheppen over de aard van de controle.
Hoewel de timing van de controle niet meer gespecificeerd is, is het
duidelijk dat het in het belang is van alle partijen, en in het bijzonder
van de administratie, om deze controle zo snel mogelijk uit te voeren.
Veel van de voorziene wijzigingen in de financiële controle zijn bedoeld
om te leiden tot een controleaanpak die het mogelijk maakt beter
rekening te houden met bestaande elementen of de ontwikkeling van
nieuwe instrumenten, teneinde de financiële controle te vereenvoudi-
gen, te verbeteren en te versnellen, en deze doeltreffender en relevanter
te maken.

De vervanging van paragraaf 2 is bedoeld om de flexibiliteit van de
administratie te verduidelijken om externe evaluaties te laten uitvoe-
ren, maar ook audits in het kader van het gebruik van subsidies voor de
niet-gouvernementele samenwerking. In het bijzonder moet zij de
administratie de nodige middelen verschaffen om passende maatrege-
len te nemen in geval van vermoeden van fraude of schending van het
integriteitscharter bedoeld in artikel 15/1 van de wet van
19 maart 2013 betreffende de Belgische Ontwikkelings-samenwerking,

conformément au Règlement général sur la protection des données, ce
qui implique que l’accès à celles-ci sera circonscrit au strict nécessaire,
et que leur conservation n’excèdera pas la durée de la réalisation du
contrôle financier.

L’ajout d’un nouveau paragraphe 4 veut rendre explicite le fait
qu’une organisation accréditée ne peut pas corriger les données
reprises dans une justification financière remise à l’administration, en
particulier lorsque la justification concernée a déjà fait l’objet d’un
contrôle conformément à l’article 49, § 1er et en considérant que la
justification financière a également fait l’objet d’une validation par le
réviseur d’entreprise préalablement à sa transmission à l’administra-
tion. Sachant que chaque justification financière inclut les données pour
l’année consolidées avec les données des années précédentes, cette
limitation a pour objectif de cadrer les risques d’altération, qui
pourraient avoir des conséquences sur le contrôle financier des
subventions, voire sur l’ensemble de la chaîne de contrôle.

Il y a cependant une exception à cette règle : le cas où une
organisation souhaiterait modifier la répartition des dépenses totales
annuelles entre la subvention et l’apport propre. A titre d’exemple, ce
cas de figure pourrait se présenter lorsqu’une organisation constate
qu’elle disposait d’une capacité à fournir un apport propre supérieur à
celui mobilisé et justifié dans le rapport d’une année X, alors que sa
capacité à fournir un apport propre en année X+1 est inférieur à ses
prévisions. Pouvoir revoir l’imputation du total des dépenses entre
subvention et apport propre permettrait alors de rééquilibrer les
comptes, d’assurer le respect de l’obligation de fournir 20% d’apport
propre sur la totalité du programme, et de répondre aux fluctuations du
contexte qui s’écartent des planifications. Toutefois, de telles corrections
ne seraient possibles qu’à la condition de disposer de l’accord préalable
de l’administration. Cela doit permettre d’assurer suffisamment de
transparence sur ces changements et leurs motifs, mais aussi cela doit
permettre à l’administration de prendre les éventuelles mesures
nécessaires pour que ces changements n’interfèrent pas avec les
contrôles financiers.

Article 28 – modifiant l’article 49
Le remplacement du paragraphe 1er comprend trois modifications.
La première est une correction de la terminologie utilisée, afin qu’il

soit clair que le « contrôle » opéré est un « contrôle financier » au sens
de l’article 1er, 24° et qui cible les aspects financiers, plus spécifique-
ment que ce qui est attendu par les articles 121 et 122 de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’Etat fédéral qui ont une portée plus large. Le terme « contrôle du
rapport financier » n’était pas suffisamment explicite sur ce qu’il
recouvrait ou sur ce qu’il excluait.

La seconde modification concerne le délai initial de « 24 mois du
dépôt de ce rapport » pour procéder au contrôle financier, qui est
supprimé. L’expérience a démontré que le délai présenté pour le
« contrôle du rapport financier » était source de confusion, allant
jusqu’à potentiellement restreindre les devoirs de contrôle de l’admi-
nistration, sachant qu’un délai de 24 mois était insuffisant pour
permettre à cette dernière d’effectuer sa mission dans des conditions
raisonnables. Selon la compréhension du « contrôle du rapport
financier », un tel timing était d’ailleurs jugé contradictoire avec
l’article 50 initial de l’arrêté royal du 11 septembre 2016, qui stipulait
que pour répondre aux besoins du contrôle, les pièces justificatives des
dépenses à charge de la subvention étaient « tenues à la disposition de
l’administration pendant quatre ans après la fin du programme ». La
modification du paragraphe 1er permet donc de rétablir la clarté sur la
nature du contrôle. Bien que le timing du contrôle ne soit plus spécifié,
il est évident qu’il est de l’intérêt de toutes les parties, et particulière-
ment de l’administration, de réaliser ce contrôle dans les meilleurs
délais. Une grande partie des modifications envisagées au niveau du
contrôle financier vise à alimenter une approche de contrôle qui
permette de mieux tenir compte des éléments existants ou du
développement de nouveaux outils, afin de simplifier, d’améliorer et
d’accélérer le contrôle financier, de le rendre plus efficace et plus
pertinent.

Le remplacement du paragraphe 2 vise à clarifier la marge de
manœuvre dont dispose l’administration pour commanditer des éva-
luations externes, mais également des audits dans le cadre de
l’utilisation des subventions de la coopération non gouvernementale.
Elle doit notamment permettre à l’administration de disposer des
moyens nécessaires pour donner les suites adéquates en cas de
suspicion de fraude ou de violation de la charte d’intégrité visée à
l’article 15/1 de la Loi du 19 mars 2013 relative à la coopération belge
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zoals gewijzigd door de wet van 20 juli 2020. In deze context worden de
tijdelijkheid (op elk moment), het vermogen tot initiatief en de locatie
(op het hoofdkantoor of in het veld) nu expliciet gemaakt. De
schrapping van de vermelding ″interne″ moet ook duidelijk maken dat
audits en evaluaties zowel betrekking kunnen hebben op de gesubsi-
dieerde organisatie als op haar partners op het terrein die uitgaven
doen die aan de subsidie worden aangerekend overeenkomstig arti-
kel 35, 5° . Dit laatste punt zal het mogelijk maken om een oude
bepaling te kaderen die in de overeenkomsten werd verwacht en die
bepaalde dat de Belgische administratie of haar vertegenwoordiger op
elk moment een financiële controle op de toegekende subsidie kon
uitvoeren.

In paragraaf 3 wordt de verwijzing naar het tijdstip van de
mededeling van de beslissing geschrapt omdat deze niet overeen-
stemde met de realiteit van het administratieve proces dat bestaat uit de
controle en goedkeuring van de bevindingen ervan door de verschil-
lende bevoegde diensten van de administratie. Met name voor vijfjarige
programma’s die aan verschillende controles op het gebruik van de
subsidie kunnen worden onderworpen, valt de afronding van een
controle tijdens het programma niet samen met de mededeling van een
beslissing. Dit zal pas gebeuren met de afsluiting van het monitoring-
en controleproces na afloop van het programma, en zal dan rekening
houden met de conclusies van alle relevante controles van het
programma. Bovendien kan de beslissing ertoe leiden dat melding
wordt gemaakt van het bestaan van een door de gesubsidieerde
organisatie terug te stortenbedrag, wat pas na de uitvoering van het
programma kan worden gedaan. De beslissing is dus het resultaat van
een langdurig proces dat niet aan zo’n precieze termijn kan worden
gekoppeld. Bovendien is de schrapping van de verwijzing naar ″finale″
in paragraaf 3 bedoeld om te verduidelijken dat de beslissing van de
directeur van de directie die binnen de administratie bevoegd is voor
de niet-gouvernementele samenwerking niet het eindpunt van het
proces vormt. Deze beslissing moet immers nog bevestigd worden door
de interne controlediensten van de FOD Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Ontwikkelings-samenwerking, en pas dan zal deze
beslissing echt definitief zijn.

Artikel 29 – tot wijziging van artikel 50

De wijziging van artikel 50 herziet de verwachtingen met betrekking
tot de bewaring en beschikbaarheid van bewijsstukken in het kader van
de niet-gouvernementele samenwerking, teneinde deze in overeenstem-
ming te brengen met de vereisten van artikel III.86 van het Wetboek van
economisch recht van 28 februari 2013. Het oorspronkelijke voornemen
in het koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de
niet-gouvernementele samenwerking was om uitdrukkelijk te voorzien
in een verlenging van twee jaar wat betreft de wettelijke verplichtingen
van vzw’s, om tegemoet te komen aan de behoeften van de controle. In
de praktijk bleek echter dat dit verschil in timing een bron van
complexiteit en verwarring was voor de gesubsidieerde organisaties,
met name voor het beheer van bewijsstukken voor de eerste jaren van
een programma. De herziening van de in artikel 50 bedoelde termijn
brengt derhalve vereenvoudiging door middel van één enkel referen-
tiepunt dat in overeenstemming gebracht is met de andere geldende
normen. De ambitie is ook om een verdere vereenvoudiging tot stand
te brengen door de aard en vorm te verduidelijken van de bewijsstuk-
ken die door de organisaties moeten worden bewaard. Daartoe wordt
aan de minister de verantwoordelijkheid gedelegeerd om ze te bepalen,
op basis van een voorstel van de NGSOC overeenkomstig artikel 52,
§ 3.

Artikel 30 – tot wijziging van artikel 52

De correctie van de nummering van de tweede paragraaf 3 in
paragraaf 4 moet elke verwarring vermijden wanneer in het kader van
de wijzigingen van de artikelen 13, 36 en 44 wordt verwezen naar
artikel 52, § 3.

Artikel 31 – tot wijziging van artikel 53

Zoals aangegeven in de toelichting over de wijziging van artikel 35,
is de toevoeging van een vrijstelling voor de digitalisering van
bewijsstukken bedoeld om de gesubsidieerde organisaties in staat te
stellen de overgang te maken na de publicatie van dit besluit, en om
ervoor te zorgen dat deze verwachting geen belemmering vormt voor
het aangaan van nieuwe partnerschappen met organisaties met minder
gedigitaliseerde praktijken. Het zal het mogelijk maken om rekening te
houden met gevallen waarin de digitalisering van bewijsstukken niet
opportuun is. In haar motivatie zal de gesubsidieerde organisatie dus in
staat zijn om de redenen voor een gebrek aan digitalisering van
bewijsstukken te presenteren en, indien nodig, haar plan om op lange
termijn te reageren op deze situatie.

au développement, telle que modifiée par la loi du 20 juillet 2020. Dans
ce cadre, la temporalité (à tout moment), la capacité d’initiative et la
localisation (au siège ou sur le terrain) sont désormais rendues
explicites. La suppression de la mention « internes » doit également
permettre de clarifier que les audits et évaluations pourront porter tant
sur l’organisation subventionnée que sur ses partenaires sur le terrain
qui réalisent des dépenses imputées à la subvention conformément à
l’article 35, 5° . Ce dernier point permettra d’encadrer une disposition
ancienne attendue dans les conventions et qui prévoyait que l’admi-
nistration belge ou son représentant pouvait à tout moment procéder à
un contrôle financier de la subvention octroyée.

Au paragraphe 3, la mention relative au timing de la communication
de la décision est supprimée car celle-ci ne correspondait pas à la réalité
du processus administratif que représente un contrôle et l’entérinement
de ses conclusions par les différents départements compétents de
l’administration. En particulier, pour des programmes quinquennaux
qui pourraient faire l’objet de plusieurs contrôles de l’utilisation de la
subvention, la finalisation d’un contrôle au cours du programme ne
coïncide pas avec la remise d’une décision. Celle-ci n’aura lieu qu’avec
la clôture du processus de suivi et de contrôle après la fin du
programme, et elle tiendra alors compte des conclusions de tous les
contrôles portés sur le programme concerné. En outre, la décision
pourra potentiellement amener à notifier l’existence d’un montant à
rembourser par l’organisation subventionnée, ce qui ne peut être réalisé
qu’à l’issue de la mise en œuvre du programme. La décision est donc le
fruit d’un processus de longue haleine qui ne peut pas être lié à un délai
aussi précis. En outre, la suppression de la mention « finale » dans ce
paragraphe 3 vise à clarifier le fait que la décision du directeur de la
direction compétente au sein de l’administration pour la coopération
non gouvernementale ne représente pas le point final du processus. En
effet, cette décision doit encore être confirmée par les services de
contrôle interne du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieure et
Coopération au Développement, et ce n’est qu’à ce moment que cette
décision sera réellement finale.

Article 29 – modifiant l’article 50

La modification de l’article 50 révise les attentes en matière de
conservation et de mise à disposition des pièces justificatives dans le
cadre de la coopération non gouvernementale, afin de les harmoniser
avec les exigences reprises à l’article III.86 du Code de droit économi-
que du 28 février 2013. La volonté initiale dans l’arrêté royal du
11 septembre 2016 concernant la coopération non gouvernementale
était explicitement de prévoir un allongement de deux ans par rapport
aux obligations légales des ASBL, en vue de répondre aux besoins du
contrôle. En pratique, il est cependant apparu que cette différence de
timing était source de complexité et de confusion pour les organisations
subventionnées, en particulier pour la gestion des pièces justificatives
des premières années d’un programme. La révision du délai indiqué à
l’article 50 apporte donc une simplification grâce à une référence
unique et harmonisée avec les autres normes en vigueur. L’ambition est
également d’apporter une autre simplification en clarifiant la nature et
la forme des pièces justificatives qui devront être conservées par les
organisations. A cette fin, il est délégué au Ministre la responsabilité de
les déterminer, sur base d’une proposition formulée par le CCCNG
conformément à l’article 52, § 3.

Article 30 – modifiant l’article 52

La correction de la numérotation du second paragraphe 3 en
paragraphe 4 doit prévenir toute confusion lorsqu’il est fait référence à
l’article 52, § 3 dans le cadre des modifications des articles 13, 36 et 44.

Article 31 – modifiant l’article 53

Comme indiqué dans l’explication de la modification de l’article 35,
l’ajout d’une dérogation à la numérisation des pièces justificatives vise
à permettre aux organisations subventionnées d’effectuer la transition à
l’issue de la publication du présent arrêté, et à assurer que cette attente
ne crée pas d’obstacle à l’établissement de nouveaux partenariats avec
des organisations aux pratiques moins digitalisées. Elle permettra
éventuellement de prendre en compte les cas de figure où la numéri-
sation des pièces justificatives n’est pas opportune. Dans sa motivation,
l’organisation subventionnée pourra donc présenter les raisons d’une
absence de numérisation de pièces justificatives et, le cas échéant, son
plan pour répondre à cette situation à terme.
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Artikel 32 – tot wijziging van bijlage 1
De in bijlage 1 aangebrachte wijzigingen zijn van verschillende aard:

— De wijzigingen die voortvloeien uit de aanpassing van artikel 2:
enerzijds het schrappen van de domeinen procesbeheer en personeels-
beheer, hetgeen het schrappen impliceert van de beschrijvingen die
hierop betrekking hebben, , en anderzijds de toevoeging van het
domein integriteit, waarvoor de invoering vereist is van een nieuwe
beschrijving en criteria die zullen worden gebruikt voor de analyse van
de beheerscapaciteit.

— Wijzigingen in bestaande domeinen, die tot doel hebben de
beschrijvingen van deze domeinen en de criteria voor hun analyse te
heroriënteren, om ze relevanter te maken. Dit is met name het geval met
het partnerschapsbeleid, dat wordt herzien om meer nadruk te leggen
op universaliteit, wat hand in hand gaat met de Agenda 2030. Het gaat
erom evenwichtige betrekkingen tot stand te brengen, met wederzijdse
bijdragen en de uitvoering van een gemeenschappelijke agenda
mogelijk te maken. Dit is ook het geval voor het domein van
transparantie, waarvan de beschrijving en criteria zodanig zijn geher-
formuleerd dat transparantie echt wordt nagestreefd door middel van
toegankelijke, actuele en betrouwbare informatie, in plaats van de
algemene communicatiestrategie van een organisatie te bekijken.

— Gerichte wijzigingen om het doel van een beheersdomein te
verduidelijken en de analyse ervan te vereenvoudigen. Dit is het geval
voor het domein van risicobeheer, waar verwijzingen naar risicobeheer
in het kader van ″realisatie van activiteiten″ of ″interventies″ worden
geschrapt. Met deze wijzigingen gaat het erom een vorm van vereen-
voudiging tot stand te brengen door te zorgen voor een goede
afstemming van de verschillende niveaus (perimeters) van risicobeheer
die deel uitmaken van de controleketen om de juiste bestemming van
subsidies te waarborgen. In dit verband zal de erkenning specifiek
gericht zijn op organisatorische en financiële risico’s, terwijl risico’s in
verband met interventies en contexten zullen worden onderzocht op
het niveau van de Gemeenschappelijke Strategische Kaders (strategi-
sche en contextuele risico’s) en de programma’s (operationele en
programma specifieke risico’s). Het belang van risicobeheer wordt dus
niet verminderd, maar wel beter verwoord in verhouding tot de
verschillende momenten van onderzoek.

Artikel 33 – tot wijziging van bijlage 2
Er worden twee wijzigingen aangebracht in bijlage 2.
De eerste is een kleine herformulering die tot doel heeft de elementen

te verduidelijken die het voorwerp uitmaken van de vergelijking,
namelijk het aandeel van de subsidies van de Belgische federale
overheid ten opzichte van het aandeel van subsidies van een andere
overheidsinstantie. Dit sluit duidelijk subsidies uit die niet uit openbare
bronnen komen en die dus niet een gelijkaardige complexiteit met zich
meebrengen als die welke voortvloeit uit het gebruik en de rechtvaar-
diging van overheidsmiddelen. Om ervoor te zorgen dat organisaties
die gedurende langere tijd geen subsidies van de Belgische
Ontwikkelings-samenwerking hebben ontvangen, in combinatie met
lage overheidssubsidies, niet onevenredig als buitensporig complex
worden beschouwd, is bovendien een kader toegevoegd. In dit geval
zullen ze worden beoordeeld met het laagste niveau van complexiteit in
termen van de spreiding van de opdrachtgevers.

De tweede is om parameters 6. a) en 6. b) samen te voegen
overwegende dat de geografische spreiding van de medewerkers niet
bepalend is voor de complexiteit van de organisatie en dat het zinvoller
is om het totale werkgelegenheidsvolume van de organisatie in
verhouding tot haar omzet te observeren.

Artikel 34 – tot wijziging van bijlage 3
De meeste wijzigingen in bijlage 3 zijn gericht op vereenvoudiging

door stroomlijning. De ervaring met eerdere erkenningscycli heeft
aangetoond dat een te nauwkeurige lijst van informatiebronnen een
aanzienlijke administratieve last met zich meebrengt voor organisaties
die erkenning aanvragen, waaronder het kunstmatig creëren van
documenten wanneer organisaties geen elementen hebben die overeen-
komen met een specifieke aanduiding. Daarnaast bleek dat niet alle
benodigde en relevante documenten vooraf identificeerbaar zijn wan-
neer ze niet voldoen aan een erkende norm. Het doel van de wijziging
is daarom om de lijst van ″gestandaardiseerde″ documenten te
stroomlijnen om alleen de meest relevante te behouden, terwijl de
mogelijkheid wordt geïntroduceerd voor een organisatie die erkenning
aanvraagt om alle informatie of documenten te verstrekken die zij
nuttig acht als bron van informatie en om haar beheerscapaciteiten aan
te tonen. De aanpassing van de lijst moet het ook mogelijk maken om
de bestaande instrumenten binnen een organisatie te duiden, die het
mogelijk maken om de beheerscapaciteit echt te illustreren in plaats van
beperkt te blijven tot een beschreven en geformaliseerd beleid. Dit is

Article 32 – modifiant l’annexe 1
Les modifications opérées au niveau de l’annexe 1resont de natures

diverses :
— Les modifications consécutives à l’adaptation de l’article 2 : d’une

part, la suppression des domaines de gestion des processus et de
gestion du personnel qui implique de supprimer les descriptions qui les
concernent, et d’autre part, l’ajout du domaine de l’Intégrité qui
nécessite d’introduire une nouvelle description ainsi que des critères
qui seront utilisés pour l’analyse de la capacité de gestion.

— Les modifications apportées à des domaines existants, qui ont
pour objectif de recentrer les descriptions de ces domaines et les critères
pour leur analyse, afin de les rendre plus pertinents. C’est notamment
le cas de la politique des partenariats qui est revue afin de mettre
davantage l’accent sur l’universalité, qui va de pair avec l’agenda 2030.
Il s’agit de mettre en place de relations équilibrées, avec des apports
mutuels et permettant l’implémentation d’agenda commun. C’est
également le cas du domaine de la Transparence, dont la description et
les critères sont reformulés de manière à véritablement cibler la
transparence à travers une information accessible, actualisée et fiable, et
non d’observer la stratégie générale de communication d’une organi-
sation.

— Les modifications ciblées visant à préciser l’objet d’un domaine de
gestion et à en simplifier l’analyse. C’est le cas du domaine de la
Gestion des Risques, pour lequel les références à la gestion des risques
dans le cadre de la « réalisation des activités » ou des « interventions »
sont supprimées. Avec ces modifications, il s’agit d’apporter une forme
de simplification en assurant la bonne articulation des différents
niveaux (périmètres) de gestion de risque qui font partie de la chaîne de
contrôle permettant d’assurer la bonne destination des subventions.
Dans ce cadre, l’accréditation ciblera spécifiquement les risques orga-
nisationnels et les risques financiers, alors que les risques liés aux
interventions et aux contextes seront examinés au niveau des Cadres
Stratégiques Communs (risques stratégiques et contextuels) et des
Programmes (risques opérationnels et spécifiques aux programmes).
L’importance de la gestion des risques n’est donc pas diminuée, mais
elle est mieux articulée par rapport aux différents moments d’examens.

Article 33 – modifiant l’annexe 2
Deux modifications sont apportées à l’annexe 2.
La première est une légère reformulation qui vise à clarifier les

éléments qui font l’objet de la comparaison, à savoir la part des
subventions des pouvoirs publics fédéraux belges face à la part des
subventions issues de toute autre autorité publique. Sont ainsi claire-
ment exclus les subsides qui ne seraient pas issus de sources publiques,
et qui ne sont donc pas d’une complexité comparable à celle venant de
l’utilisation et de la justification de deniers publics. Par ailleurs, afin
d’éviter que les organisations qui ne disposent pas de subventions de la
Coopération belge au Développement depuis une période prolongée,
combiné à des faibles subventions publiques, ne soient pas jugées
excessivement complexes de manière disproportionnée, il est ajouté un
cadre. Dans ce cas, elles se verront jugées avec le niveau de complexité
le plus bas pour ce qui concerne la dispersion des donneurs d’ordre.

La seconde revient à fusionner les paramètres 6. a) et 6. b) en
considérant que la répartition géographique des moyens humains n’est
pas déterminante dans la complexité de l’organisation et qu’il y a plus
de sens à observer le volume total de l’emploi de l’organisation par
rapport à son chiffre d’affaires.

Article 34 – modifiant l’annexe 3
La majeure partie des modifications réalisées au niveau de l’annexe 3

visent à apporter de la simplification par la rationalisation. L’expérience
des cycles d’accréditation précédents a permis de constater qu’une liste
trop précise des sources d’information était à l’origine d’une impor-
tante charge administrative pour les organisations sollicitant une
accréditation, aboutissant notamment à la création artificielle de
documents lorsque les organisations ne disposaient pas d’éléments
correspondant à une appellation spécifique. De plus, il est apparu que
les documents nécessaires et pertinents ne sont pas tous identifiables à
l’avance quand ils ne répondent pas à un standard reconnu. La
modification a donc pour objectif de rationnaliser la liste des docu-
ments « standardisés » pour ne conserver que les plus pertinents, tout
en introduisant la possibilité pour une organisation qui sollicite une
accréditation de fournir toutes indications ou tous documents qu’elle
jugerait utile comme source d’information et pour démontrer ses
capacités de gestion. L’adaptation de la liste doit également permettre
de cibler les outils existant au sein d’une organisation, qui permettent
de véritablement illustrer sa capacité de gestion plutôt que de se limiter
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met name het geval voor het domein van risicobeheer, waar de tools
meer zeggen over de capaciteiten van de organisatie die erkenning
zoekt dan enig narratief document waarin het gevolgde beleid wordt
geschetst. Ten slotte worden de verwachtingen voor informatiebronnen
verwijderd voor beheers-domeinen die zijn geschrapt, en worden de
verwachtingen voor het domein van integriteit verduidelijkt.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
C. GENNEZ

10 MAART 2024. — Koninklijk besluit van 10 maart 2024 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016 betreffende de niet-gouvernementele samenwerking

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische

Ontwikkelingssamenwerking, de artikelen 26, § 7, vierde lid en 27, § 4,
tweede lid, vervangen door de wet van 16 juni 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de
niet-gouvernementele samenwerking;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 december 2023;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris van Begroting gegeven
op 15 februari 2024;

Gelet op het adviesaanvraag, die op 15 februari 2024 bij de Raad van
State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1 eerste lid, 2° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973

Gelet op het advies nr. 75.653/4 van de Raad van State gegeven op
19 februari 2024 met toepassing van artikel 84, § 5 van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 11 september 2016 betref-
fende de niet-gouvernementele samenwerking worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de artikelen 23, § 2 en 32, § 2, eerste lid, 3° en § 3, eerste lid, 1°,
vervangen bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2021, van de
Franstalige versie, worden de woorden “le subside” vervangen door de
woorden “la subvention”;

2° in artikel 31, § 1, 1°, vervangen bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2021, en in bijlage 2 van de Franstalige versie wordt het
woord “subsides” vervangen door het woord “subventions”;

3° in de artikelen 35, lid 1, 6° en 37, 4°, vervangen bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2021, van de Franstalige versie worden de
woorden “coût non-subsidiable” vervangen door de woorden “coût
non-subventionnable”;

4° in de artikelen 35, lid 1, 6°, 37, 4°, vervangen bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2021, en in bijlage 4 van de Franstalige versie
worden de woorden “coûts non-subsidiables” vervangen door de
woorden “coûts non-subventionnables”;

5° in bijlage 2 van de Franstalige versie worden de woorden
“subsides reçus” vervangen door de woorden “subventions reçues”;

6° in bijlage 4 van de Franstalige versie wordt het woord “subsidiée”
vervangen door het woord “subventionnée”.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° “partner”: een representatieve vereniging van de civiele maat-
schappij, een instelling van openbaar nut of een publieke autoriteit, aan
een erkende organisatie gebonden door een partnerschapsovereen-
komst of een memorandum of understanding;”;

b) de bepaling onder 18° wordt geschrapt;

à une politique décrite et formalisée. C’est particulièrement le cas pour
le domaine de la Gestion des Risques pour lequel les outils sont plus
éloquents sur les capacités de l’organisation qui sollicite une accrédi-
tation, que tout document narratif exposant la politique suivie. Enfin,
les attentes relatives aux sources d’information pour les domaines de
gestion qui ont été supprimés sont retirées, et les attentes relatives au
domaine de l’Intégrité sont précisées.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de la Coopération au Développement,
C. GENNEZ

10 MARS 2024. — Arrêté royal du 10 mars 2024 modifiant l’arrêté
royal du 11 septembre 2016 concernant la coopération non gouver-
nementale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au

Développement, les articles 26, § 7, alinéa 4 et 27, § 4, alinéa 2,
remplacés par la loi du 16 juin 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la coopération non
gouvernementale ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 décembre 2023 ;

Vu l’accord de la secrétaire d’Etat au budget, donné le 15 février 2024 ;

Vu la demande d’avis adressée au Conseil d’État le 15 février 2024 en
application de l’article 84, § 1er, 2° des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis n° 75.653/4 du Conseil d’État donné le 19 février 2024 en
application de l’article 84, § 5 des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Coopération au Développe-
ment,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la
coopération non gouvernementale, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans les articles 23, § 2 et 32, § 2, alinéa 1er, 3° et § 3, alinéa 1er, 1°,
remplacé par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, de la version franco-
phone, les mots « le subside » sont chaque fois remplacés par les mots
« la subvention » ;

2° dans l’article 31, § 1, 1°, remplacé par l’arrêté royal du 7 octo-
bre 2021, et dans l’annexe 2 de la version francophone, le mot « subsides
» est chaque fois remplacé par le mot « subventions » ;

3° dans les articles 35, alinéa 1er, 6° et 37, 4°, remplacés par l’arrêté
royal du 7 octobre 2021, de la version francophone du même arrêté les
mots « coût non-subsidiable » sont chaque fois remplacés par les mots
« coût non-subventionnable » ;

4° dans les articles 35, alinéa 1er, 6, 37, 4°, remplacés par l’arrêté royal
du 7 octobre 2021, et dans l’annexe 4 de la version francophone, les
mots « coûts non-subsidiables » sont chaque fois remplacés par les mots
« coûts non-subventionnables » ;

5° dans l’annexe 2 de la version francophone, les mots « subsides
reçus » sont chaque fois remplacés par les mots « subventions reçues » ;

6° dans l’annexe 4 de la version francophone, le mot « subsidiée » est
remplacé par le mot « subventionnée ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° « partenaire » : une association représentative de la société civile,
une institution d’intérêt public ou une autorité publique, liée par une
convention de partenariat ou un memorandum of understanding à une
organisation accréditée. » ;

b) le 18° est supprimé ;
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c) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 24° tot 25°,
luidende:

“24° “financiële controle”: de controle door de administratie of een
daartoe gemachtigde derde, op de financiële aspecten van de
programma’s, met name de inhoud van de financiële verslagen en de
financiële overzichten of uitgavenlijsten. Zij ziet ook toe op de
regelmatigheid van de bewijsstukken, de juistheid en volledigheid
ervan, alsmede op de naleving van de regels inzake overheidsopdrach-
ten, binnen de grenzen die zijn vastgesteld in de wettelijke kaders voor
de toepassing ervan;

25° “samenwerking”: relatie tussen twee of meer organisaties,
ongeacht hun geografische locatie, die bijdraagt aan het bereiken van
één of meer doelstellingen binnen een programma. De organisatie die
samenwerkt met een erkende organisatie, en waaraan een deel van het
budget ter beschikking wordt gesteld in het kader van het vijfjarenpro-
gramma, is verbonden aan de erkende organisatie door een samenwer-
kingsovereenkomst of een memorandum of understanding.”.

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. § 1. Beschikt over een performant systeem van organisatie-
beheersing, zoals beoogd in artikel 26, § 1, tweede lid, 5° van de wet, de
organisatie die de overeenstemming van haar beheerscapaciteit met
haar niveau van complexiteit aantoont.

De beheerscapaciteit wordt getoetst op basis van de volgende
criteria, gegroepeerd in acht domeinen, die worden beschreven in
bijlage 1:

1° het financiële beheer: de kwaliteit van de beheersinstrumenten, de
capaciteit om haar financiële verplichtingen na te komen;

2° het strategische beheer: het proces van de ontwikkeling van de
strategie, het proces van strategische planning, de opvolging en de
sturing van de strategie;

3° integriteit: het formaliseren van een integriteitsbeleid, het uitvoe-
ren van het integriteitsbeleid;

4° het resultaatgerichte beheer: de kwaliteit van het beleid van
resultaatgericht beheer, de beheersing van het opvolgings- en evalua-
tieproces, de capaciteit van de organisatie om haar beleid van
resultaatgericht beheer uit te voeren;

5° het partnerschapsbeleid: de beschrijving van het partnerschapsbe-
leid, de formalisering van de partnerschappen;

6° het rekening houden met de transversale thema’s: de thema’s
gender en milieu;

7° het risicobeheer: de dekking van het risicobeheer van de organi-
satie, de risicobeheersing;

8° transparantie: de formalisering van een transparantiestrategie
voor toegankelijke, actuele en betrouwbare informatie.

De beheerscapaciteit wordt bepaald door een beheersscore die wordt
berekend op basis van de in bijlage 1 vermelde domeinen en criteria. De
beheersscore is het rekenkundig gemiddelde van de scores per domein
en criterium.

§ 2. Het niveau van complexiteit van de organisatie wordt bepaald op
basis van de volgende parameters, die worden beschreven in bijlage 2:

1° de grootte van de organisatie;

2° de geografische spreiding;

3° de thematische spreiding;

4° de diversiteit van de partners;

5° de spreiding van de opdrachtgevers;

6° het aantal medewerkers.

De complexiteitsscore is het rekenkundig gemiddelde van de scores
voor elke parameter. Elke parameter wordt door de administratie geijkt
op basis van de gegevens in de aanvragen tot erkenning van de
aanvragende organisaties.

§ 3. Er is een lineaire relatie tussen het complexiteitsniveau van een
organisatie en haar beheerscapaciteit.

Een organisatie toont aan dat haar beheerscapaciteit toereikend is aan
haar niveau van complexiteit op basis van een ijking die door de
Minister wordt goedgekeurd tijdens het tweede trimester van het jaar
volgend op de indiening van de erkenningsaanvraag op basis van een
voorstel geformuleerd door het NGSOC overeenkomstig artikel 52, § 3.

§ 4. Op het gebied van financieel beheer wordt het vermogen om aan
financiële verplichtingen te voldoen met name geïllustreerd door een
liquiditeitsratio groter dan of gelijk aan 0,85 en een solvabiliteitsratio
groter dan 0. Wanneer een van deze twee ratio’s niet wordt bereikt en
de organisatie niet aantoont dat deze situatie beantwoordt aan een
weloverwogen en gecontroleerde strategie, dan wordt geoordeeld dat

c) l’article est complété par les 24° et 25° rédigés comme suit :

« 24° « le contrôle financier » : le contrôle réalisé par l’administration,
ou un tiers mandaté à cet effet, portant sur les aspects financiers des
programmes, notamment le contenu des rapports financiers et des états
financiers ou des listings de dépenses. Il observe également la
régularité des pièces justificatives, leur caractère correct et complet,
ainsi que le respect des règles de marchés publics, dans les limites fixées
par les cadres légaux d’application ;

25° « collaboration » : relation entre deux organisations ou plus,
quelle que soit leur situation géographique, concourant à l’atteinte d’un
ou plusieurs objectifs au sein d’un programme. L’organisation qui
collabore avec une organisation accréditée, et à qui une partie du
budget est mis à disposition dans le cadre du programme quinquennal,
lui est associée par une convention de collaboration ou un memoran-
dum of understanding.».

Art. 3. L’article 2 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Dispose d’un système performant de maîtrise de
l’organisation visé à l’article 26, § 1er, alinéa 2, 5° de la loi, l’organisation
qui démontre l’adéquation de sa capacité de gestion à son niveau de
complexité.

La capacité de gestion est examinée à partir des critères suivants,
regroupés en huit domaines qui sont décrits dans l’annexe 1re:

1° la gestion financière : la qualité des outils de gestion, la capacité à
faire face à ses engagements financiers ;

2° la gestion stratégique : le processus d’élaboration de la stratégie, le
processus de planification stratégique, le suivi et pilotage de la
stratégie ;

3° l’intégrité : la formalisation d’une politique d’intégrité, la mise en
œuvre de la politique d’intégrité ;

4° la gestion axée résultats : la qualité de la politique de gestion axée
résultats, la maîtrise du processus de suivi-évaluation, la capacité de
l’organisation à mettre en œuvre sa politique de gestion axée résultats ;

5° la politique des partenariats : la description de la politique de
partenariat, la formalisation des partenariats ;

6° la prise en compte de thèmes transversaux : thèmes du genre et de
l’environnement ;

7° la gestion des risques : la couverture de la gestion des risques de
l’organisation, la maîtrise des risques ;

8° la transparence : la formalisation d’une stratégie de transparence
pour de l’information accessible, d’actualité et fiable.

La capacité de gestion est déterminée par un score de gestion calculé
sur base des domaines et critères repris à l’annexe 1. Le score de gestion
est la moyenne arithmétique des scores de chaque domaine et critère.

§ 2. Le niveau de complexité de l’organisation est déterminé à partir
des paramètres suivants, qui sont décrits dans l’annexe 2 :

1° la taille de l’organisation;

2° la dispersion géographique;

3° la dispersion thématique;

4° la diversité des partenaires;

5° la dispersion des donneurs d’ordre;

6° le volume des moyens humains.

Le score de complexité est la moyenne arithmétique des scores de
chaque paramètre. Chaque paramètre est étalonné par l’administration
sur base des données reprises dans les demandes d’accréditation des
organisations soumissionnaires.

§ 3. Il existe une relation linéaire entre le niveau de complexité d’une
organisation et sa capacité de gestion.

Une organisation démontre l’adéquation de sa capacité de gestion à
son niveau de complexité sur base d’un étalonnage qui est approuvé
par le Ministre dans le courant du deuxième trimestre de l’année
suivant l’introduction de la demande d’accréditation, sur base d’une
proposition formulée par le CCCNG conformément à l’article 52, § 3.

§ 4. Pour le domaine de la gestion financière, la capacité à faire face
à ses engagements financiers est notamment illustrée par un ratio de
liquidité supérieur ou égal à 0,85 et un ratio de solvabilité supérieur à 0.
Lorsque l’un de ces deux ratios n’est pas atteint, et qu’il n’est pas
démontré par l’organisation que cette situation répond à une stratégie
délibérée et maitrisée, alors il est considéré que les capacités de gestion
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de capaciteiten voor financieel beheer onvoldoende zijn en dat de
organisatie geen effectief controlesysteem van de organisatie heeft in de
zin van artikel 26, § 1, 5° van de wet.

De liquiditeitsratio wordt berekend op basis van de verhouding
tussen enerzijds vorderingen op ten hoogste één jaar, geldbeleggingen
en liquide middelen, alsmede overlopende posten aan de actiefzijde, en
anderzijds schulden op korte termijn en overlopende posten aan de
passiefzijde. De ratio wordt berekend op basis van een rekenkundig
gemiddelde van de 5 meest recente boekjaren op het moment van de
toetsing van het systeem van organisatiebeheersing.

De solvabiliteitsratio wordt berekend op basis van de verhouding
tussen het eigen vermogen van de organisatie en het totaal van de
passiva. De ratio wordt berekend op basis van een rekenkundig
gemiddelde van de 5 meest recente boekjaren op het moment van de
toetsing van het systeem van organisatiebeheersing.”.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden paragraaf 3 en 4
vervangen als volgt:

“§ 3. Beschikt over een aantoonbaar maatschappelijk draagvlak in
België zoals beoogd in artikel 26, § 2, 5° van de wet, de organisatie die
beantwoordt aan ten minste vijf van de volgende indicatoren:

1° tijdens de drie jaar voorafgaand aan de vraag tot erkenning, heeft
de organisatie samenwerkingsovereenkomsten gesloten inzake interna-
tionale en ontwikkelingsvraagstukken met ten minste vijf instellingen,
autoriteiten of verenigingen in België, ter ondersteuning van de
uitvoering van haar strategisch plan als bedoeld in artikel 5, 1°;

2° op het moment van de vraag tot erkenning en sinds ten minste drie
jaar is de organisatie actief lid van ten minste twee nationale netwerken
die gespecialiseerd zijn in thema’s die verband houden met internatio-
nale en ontwikkelingsvraagstukken;

3° op het moment van de vraag tot erkenning, omvatten haar
beslissingsorganen minstens twee erkende organisaties van de civiele
maatschappij in de zin van artikel 26, § 2 van de wet of representatieve
werknemersorganisaties die erkend zijn door de wet van
29 mei 1952 betreffende de Nationale Arbeidsraad en door de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités;

4° tijdens de vijf jaar voorafgaand aan de vraag tot erkenning, heeft
de organisatie regelmatig personen gehad die vrijwillig hun tijd hebben
besteed aan het uitvoeren van haar activiteiten en het uitvoeren van
haar missie;

5° tijdens de vijf jaar voorafgaand aan de vraag tot erkenning, heeft
de organisatie regelmatig beroep gedaan op de hulp en steun van
individuele personen voor haar activiteiten;

6° tijdens de vijf jaar voorafgaand aan de vraag tot erkenning, heeft
de organisatie jaarlijks gemiddeld ten minste 14.000 euro fondsen
verzameld in België;

7° op het moment van de vraag tot erkenning, is de organisatie
ondertekenaar van de Ethische Code van Ethische Fondsenwerving
vzw;

8° Tijdens de vijf jaar voorafgaand aan de vraag tot erkenning, heeft
de organisatie gemiddeld minstens 3% van haar totale uitgaven besteed
in België aan het versterken van kennis, aan het veranderen van
waarden en gedrag, en het sensibiliseren van burgers, openbare
instellingen en overheden en bedrijven over internationale en ontwik-
kelingsvraagstukken.

Wanneer een organisatie structureel verankerd is in een grotere
institutionele organisatie naar Belgisch recht, kan het maatschappelijke
draagvlak aangetoond worden op het niveau van deze grotere
institutionele organisatie.

§ 4. Is autonoom, zoals beoogd in artikel 26, § 2, 6° van de wet, de
organisatie waarvan geen enkel lid van de raad van bestuur of het
directieorgaan lid is van :

1° het personeel van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

2° het personeel of de raad van bestuur van Enabel

3° het personeel of de raad van bestuur van de Belgische investe-
ringsmaatschappij voor ontwikkelingslanden;

4° de beleidscel van de minister.”

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, a), worden de woorden ″haar personeels-
beleid″ vervangen door de woorden ″de beschrijving van de wijze
waarop haar menselijke middelen worden gemobiliseerd in het kader
van de uitvoering van het strategisch plan″;

financière sont insuffisantes et que l’organisation ne dispose pas d’un
système performant de maîtrise de l’organisation au sens de l’article 26,
§ 1er, 5° de la loi.

Le ratio de liquidité est calculé sur base du rapport entre, d’une part,
les créances à 1 an au plus, les placements de trésorerie et valeurs
disponibles, ainsi que la régularisation d’actifs, et, d’autre part, les
dettes à court terme ainsi que la régularisation du passif. Le ratio est
calculé sur base d’une moyenne arithmétique des 5 exercices les plus
récents au moment de la réalisation de l’examen du système de maîtrise
de l’organisation.

Le ratio de solvabilité est calculé sur base du rapport entre les
capitaux propres et le total du passif de l’organisation. Le ratio est
calculé sur base d’une moyenne arithmétique des 5 exercices les plus
récents au moment de la réalisation de l’examen du système de maîtrise
de l’organisation. ».

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté, les paragraphes 3 et 4 sont
remplacés par ce qui suit :

« § 3. Dispose de l’assise sociétale démontrable en Belgique visée à
l’article 26, § 2, 5° de la loi, l’organisation qui répond à au moins cinq
des indicateurs suivants :

1° au cours des trois ans précédant la demande d’accréditation,
l’organisation a établi des conventions de collaboration relatives à des
enjeux internationaux et du développement avec au moins cinq
institutions, autorités ou associations en Belgique, en appui à la
réalisation de son plan stratégique tel que visé à l’article 5, 1° ;

2° au moment de la demande d’accréditation et depuis au moins trois
ans, l’organisation est membre actif d’au moins deux réseaux nationaux
spécialisés dans les thématiques relatives aux enjeux internationaux et
du développement ;

3° au moment de la demande d’accréditation, ses organes de décision
comprennent au moins deux organisations de la société civile accrédi-
tées au sens de l’article 26, § 2 de la loi ou organisations représentatives
des travailleurs telles que reconnues par la loi du 29 mai 1952 relative
au Conseil national du Travail ainsi que par la loi du 5 décem-
bre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires ;

4° au cours des cinq ans précédant la demande d’accréditation,
l’organisation a disposé régulièrement de personnes qui ont donné
bénévolement de leur temps pour la mise en œuvre de ses activités et
la réalisation de sa mission ;

5° au cours des cinq ans précédant la demande d’accréditation,
l’organisation a compté régulièrement sur le concours et le soutien de
personnes pour ses activités ;

6° pendant les cinq ans précédant la demande d’accréditation,
l’organisation a récolté des fonds en Belgique à concurrence d’au moins
14.000 euros par an en moyenne ;

7° au moment de la demande d’accréditation, l’organisation est
signataire du Code éthique de l’asbl Récolte de fonds Ethique ;

8° En moyenne pendant les cinq ans précédant la demande
d’accréditation, l’organisation a consacré minimum 3% de ses dépenses
globales en Belgique, au renforcement des connaissances, aux change-
ments de valeurs et de comportements, et à la prise de conscience des
citoyens, des institutions et autorités publiques et des entreprises sur les
enjeux internationaux et du développement.

Lorsqu’une organisation est structurellement ancrée dans une orga-
nisation institutionnelle plus grande de droit belge, la démonstration de
l’assise sociétale peut être opérée au niveau de cette organisation
institutionnelle plus grande.

§ 4. Est considérée autonome comme prévu à l’article 26, § 2, 6° de la
loi, l’organisation dont aucun membre du conseil d’administration ou
de l’organe de direction est membre de :

1° du personnel du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement;

2° du personnel ou du conseil d’administration de Enabel;

3° du personnel ou du conseil d’administration de la Société belge
d’investissements pour les pays en développement;

4° de la cellule stratégique du ministre. »

Art. 5. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) au 1°, a), les mots « sa politique de ressources humaines » sont
remplacés par les mots « la description de la manière dont ses
ressources humaines sont mobilisées dans le cadre de la mise en œuvre
du plan stratégique » ;
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b) de bepaling onder 1°, a), wordt aangevuld met de volgende zin:

″Wanneer een organisatie structureel verankerd is in een grotere
institutionele organisatie naar Belgisch recht, kan verwezen worden
naar documenten of informatiebronnen van deze grotere institutionele
organisatie.″;

c) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 4°, luidende:

″4° Elk document dat nuttig is als informatiebron tijdens de toetsing
van de performantie van het systeem van organisatiebeheersing
bedoeld in artikel 26, § 1, tweede lid, 4° van de wet.″.

Art. 6. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende:

“Wanneer de organisatie die een erkenning aanvraagt een organisatie
is die structureel verankerd is in een grotere institutionele organisatie,
kunnen de in paragraaf 1 bedoelde documenten en informatiebronnen
die van deze grotere institutionele organisatie zijn.”.

Art. 7. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 3, lid 3, vervangen bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2021, worden de woorden ″op basis van een externe
expertise.″ vervangen door de woorden ″met de steun van een externe
expertise.″;

b) paragraaf 3/1 en 3/2 worden ingevoegd, luidende:

″§ 3/1. Bij de toetsing van de performantie van het systeem van
organisatiebeheersing zoals bedoeld in artikel 2, kan rekening worden
gehouden met het verkrijgen van andere certificaten of kwaliteitslabels
door de betrokken organisatie met het oog op het verlenen van een
vrijstelling van een deel van de toetsing, onder de volgende cumula-
tieve voorwaarden:

1° Voor elk domein waarvoor een vrijstelling wordt aangevraagd,
wordt aangetoond dat er een gelijkwaardigheid bestaat tussen de
verwachtingen van de toetsing van de performantie van het systeem
van organisatiebeheersing zoals bedoeld in artikel 2 en die van het
certificaat of kwaliteitslabel dat de organisatie heeft verkregen en wenst
te valoriseren;

2° Wanneer de geldigheidsduur van het certificaat of kwaliteitslabel
minder dan of gelijk is aan 3 jaar, is het minder dan twee jaar geleden
verkregen op het ogenblik van de vraag tot erkenning.

De kwaliteitscertificaten of -labels die een organisatie mogelijk kan
valoriseren bij de toetsing van de performantie van het systeem van
organisatiebeheersing bedoeld in artikel 2, behoren tot de volgende lijst:

1° ECHO-certificaat ″ACP-partnerschap″ of ″programmatisch part-
nerschap″ voor de cycli 2021-2027 en 2028-2035;

2° ISO 9000 en ISO 9001 ″Quality Management″ certificering;

3° certificaat ″Recognised by EFQM″, of gelijkwaardig, 3 sterren of
meer;

4° of een ander gelijkwaardig certificaat.

Wanneer een vrijstelling wordt verleend, heeft deze alleen betrekking
op het beheersdomein waarvoor de gelijkwaardigheid is aangetoond.

Er kan geen vrijstelling worden verkregen op het domein van het
financieel beheer, en dit moet altijd worden onderworpen aan de in
artikel 2 bedoelde toetsing.

De organisatie die is vrijgesteld van toetsing voor één of meer
beheersdomeinen verbindt zich ertoe alles in het werk te stellen om de
toekenning van het certificaat of het kwaliteitslabel dat de vrijstelling
rechtvaardigt, gedurende de gehele geldigheidsduur van de erkenning
te verlengen. In geval van niet-vernieuwing van het certificaat of
kwaliteitslabel is de organisatie onderworpen aan een toetsing van de
performantie van het systeem van organisatiebeheersing zoals bedoeld
in artikel 10, § 1.

De minister bepaalt de timing voor de indiening van de aanvragen
tot vrijstelling, alsook de procedures voor het motiveren en het
verkrijgen ervan, op basis van een voorstel van het NGSOC overeen-
komstig artikel 52, § 3.

§ 3/2. Bij de toetsing van de performantie van het systeem van
organisatiebeheersing zoals bedoeld in artikel 2, kan rekening worden
gehouden met het feit dat de betrokken organisatie een door de Dienst
Bijzondere Evaluatie afgegeven certificering verkrijgt overeenkomstig
artikel 2/1, 2° van het koninklijk besluit van 25 februari 2010 houdende
de oprichting van een dienst Bijzondere Evaluatie van de Internationale
Samenwerking binnen de 8 jaar voorafgaand aan de erkenningsaan-
vraag.

b) le 1°, a) est complété par la phrase suivante :

« Lorsqu’une organisation est structurellement ancrée dans une
organisation institutionnelle plus grande de droit belge, il peut être fait
référence à des documents ou sources d’information issus de cette
organisation institutionnelle plus grande. » ;

c) l’article est complété par le 4° rédigé comme suit :

« 4° Tout document utile comme source d’information au cours de
l’examen de la performance du système de maîtrise de l’organisation
visé à l’article 26, § 1er, alinéa 2, 4° de la loi. ».

Art. 6. L’article 8 du même arrêté est complété par un nouvel alinéa
rédigé comme suit :

« Lorsque l’organisation qui sollicite une accréditation est une
organisation qui est structurellement ancrée dans une organisation
institutionnelle plus grande, les documents et les sources d’information
visées à l’alinéa 1er peuvent être ceux de cette organisation institution-
nelle plus grande. ».

Art. 7. Dans l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) dans le paragraphe 3, alinéa 3, remplacé par l’arrêté royal du
7 octobre 2021, les mots « sur base d’une expertise externe. » sont
remplacés par les mots « avec l’appui d’une expertise externe. » ;

b) sont insérés les paragraphes 3/1 et 3/2 rédigés comme suit :

« § 3/1. Lors de l’examen de la performance du système de maîtrise
de l’organisation visé à l’article 2, il peut être tenu compte de
l’obtention par l’organisation concernée d’autres certificats ou labels de
qualité, en vue d’octroyer une dispense d’une partie de l’examen, aux
conditions cumulatives suivantes :

1° Pour chaque domaine de gestion pour lequel une dispense est
sollicitée, il est démontré l’existence d’une équivalence entre les attentes
de l’examen de la performance du système de maîtrise de l’organisation
visé à l’article 2, et celles du certificat ou label de qualité que
l’organisation a obtenu et souhaite valoriser ;

2° Lorsque la durée de validité du certificat ou label de qualité est
inférieure ou égale à 3 ans, celui-ci a été obtenu depuis moins de 2 ans
au moment de la demande d’accréditation.

Les certificats ou labels de qualité qu’une organisation peut préten-
dre valoriser dans le cadre de l’examen de la performance du système
de maîtrise de l’organisation visé à l’article 2 appartiennent à la liste
suivante :

1° certificat ECHO « partenariat ACP » ou « partenariat programma-
tique » pour les cycles 2021-2027 et 2028-2035 ;

2° certification ISO 9000 et ISO 9001 « Management de qualité » ;

3° certificat « Recognised by EFQM », ou équivalent, 3 étoiles ou
plus ;

4° ou un autre certificat équivalent.

Lorsqu’une dispense est octroyée, elle ne recouvre que le domaine de
gestion pour lequel l’équivalence a été démontrée.

Il ne peut pas être obtenu de dispense pour le domaine de la gestion
financière, et celui-ci doit toujours faire l’objet de l’examen visé à
l’article 2.

L’organisation qui bénéficie d’une dispense d’examen pour un ou
plusieurs domaines de gestion s’engage à mettre tout en œuvre pour
renouveler l’obtention du certificat ou du label de qualité justifiant la
dispense, pendant toute la durée de validité de l’accréditation. En cas
de non renouvellement du certificat ou du label de qualité, l’organisa-
tion s’expose à un réexamen de la performance du système de maîtrise
de l’organisation tel que visé à l’article 10, § 1er.

Le Ministre détermine le calendrier d’introduction des demandes de
dispense, ainsi que les modalités de leur motivation et de leur
obtention, sur base d’une proposition formulée par le CCCNG
conformément à l’article 52, § 3.

§ 3/2. Lors de l’examen de la performance du système de maîtrise de
l’organisation visé à l’article 2, il peut être tenu compte de l’obtention
par l’organisation concernée d’une certification octroyée par le service
Evaluation spéciale conformément à l’article 2/1, 2° de l’arrêté royal
25 février 2010 portant création d’un service Evaluation spéciale de la
Coopération internationale dans les 8 ans précédant la demande
d’accréditation.
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De organisatie die in het bezit is van deze certificering kan een
vrijstelling krijgen van de toetsing op het gebied van resultaatgericht
beheer, op voorwaarde dat de conclusies van de certificering worden
bijgewerkt tijdens een institutionele dialoog zoals bedoeld in artikel 11.
In voorkomend geval wordt dit discussiepunt behandeld in een
institutionele dialoog die plaatsvindt in het jaar van de indiening van
de vraag tot erkenning of uiterlijk in de eerste helft van het jaar na de
indiening van de vraag tot erkenning.

De minister bepaalt de criteria en modaliteiten om na te gaan of een
organisatie in de institutionele dialoog rekening heeft gehouden met de
conclusies van de certificering, op basis van een voorstel van het
NGSOC overeenkomstig artikel 52, § 3.”;

c) het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 6 en 7, luidende:

“§ 6. Wanneer twee of meer organisaties van de civiele maatschappij
fuseren, erft de gefuseerde organisatie automatisch de erkenning als
organisatie van de civiele maatschappij, op voorwaarde dat aan elk van
de fuserende organisaties een dergelijke erkenning overeenkomstig
artikel 9, § 5, is verleend. Indien één of meer van de fuserende
organisaties niet als organisatie van de civiele maatschappij zijn erkend,
kan de gefuseerde organisatie onderworpen worden aan een hertoet-
sing van de performantie van het systeem van organisatiebeheersing
zoals bedoeld in artikel 10, § 1;

§ 7. In het geval van een fusie van organisaties die als organisatie van
de civiele maatschappij erkend zijn, in de loop van het programma, erft
de gefuseerde organisatie de rechten en plichten van de fuserende
organisaties overeenkomstig artikel 13:1, § 2 Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen. Dit omvat de verplichtingen die voort-
vloeien uit de toekenning van een subsidie voor de uitvoering van een
programma. Indien nodig wordt het subsidiebesluit aangepast om te
verwijzen naar de organisatie die uit de fusie is ontstaan.

In afwijking van artikel 20, § 1, mag een organisatie die uit een fusie
ontstaan is, en die erkend is als organisatie van de civiele maatschappij,
meer dan één programma hebben indien deze op het tijdstip van de
fusie al worden uitgevoerd, tot het einde van de programmeringscyclus
waarop die programma’s betrekking hebben.”.

Art. 8. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 13. Elk GSK omvat de volgende elementen:

1° een gedetailleerde contextanalyse, met focus op de rol van de
partners van de erkende organisaties, een identificatie van de cruciale
risico’s, en met aandacht voor de transversale thema’s, bedoeld in
artikel 11, § 2 van de wet;

2° de voorstelling van de strategische doelen van de erkende
organisaties in het land of binnen het thema van het GSK, en de
verantwoording van hun ontwikkelingsrelevantie;

3° voor elk weerhouden strategisch doel, de identificatie en de
voorstelling van de verschillende benaderingen van de betrokken
organisaties;

4° voor elk weerhouden strategisch doel, de identificatie van de
erkende organisaties die, indien relevant, samen, in synergie en
complementariteit, alsook met hun partners, bijdragen tot de realisatie
ervan;

In de partnerlanden zoeken de deelnemende erkende organisaties
naar synergieën en complementariteiten met de gouvernementele
samenwerking.

In de landen gedekt door een GSK, en waar erkende organisaties
optreden in het kader van de Belgische financiering van humanitaire
hulp, zoeken de deelnemende geaccrediteerde organisaties naar syner-
gieën en complementariteiten met deze interventies, met het oog op een
nexus-benadering tussen humanitaire hulp en ontwikkelingssamenwer-
king.

5° het formuleren van de leervragen die het leerproces vormgeven
gedurende de gehele duur van het GSK;

6° Een beschrijving van de manier waarop het GSK is opgesteld, en
in het bijzonder de elementen die de deelname van de erkende
organisaties en hun partners aantonen.”.

De minister keurt de modaliteiten voor het opstellen van GSK’s goed
op basis van een voorstel van het NGSOC overeenkomstig artikel 52,
§ 3.”.

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “voor 1 maart van het jaar
voorafgaand aan zijn inwerkingtreding” vervangen door de woorden
“voor 15 december van het tweede jaar voorafgaand aan zijn inwer-
kingtreding”;

L’organisation qui dispose de cette certification peut obtenir une
dispense de l’examen du domaine de gestion axée résultats sous
réserve que les conclusions de la certification soient actualisées à
l’occasion d’un dialogue institutionnel tel que prévu à l’article 11. Le cas
échéant, ce point de discussion est abordé dans un dialogue institu-
tionnel prenant place dans l’année du dépôt de la demande d’accrédi-
tation ou au plus tard dans le premier semestre de l’année suivant le
dépôt de la demande d’accréditation.

Le Ministre détermine les critères et modalités permettant d’observer
si, en dialogue institutionnel, une organisation a tenu compte des
conclusions de la certification, sur base d’une proposition formulée par
le CCCNG conformément à l’article 52, § 3. » ;

c) l’article est complété par les paragraphes 6 et 7, rédigé comme suit :

« § 6. Lorsque plusieurs organisations de la société civile fusionnent,
l’organisation qui est issue de cette fusion hérite automatiquement de
l’accréditation en tant qu’organisation de la société civile, à la condition
que chacune des organisations qui fusionnent se soient vu octroyer
cette accréditation conformément à l’article 9, § 5. Lorsqu’une ou
plusieurs des organisations qui fusionnent ne disposent pas d’une
accréditation en tant qu’organisation de la société civile, l’organisation
fusionnée s’expose à un réexamen de la performance du système de
maîtrise de l’organisation tel que visé à l’article 10, § 1er. ;

§ 7. En cas de fusion d’organisations accréditées en tant qu’organi-
sation de la société civile en cours de programme, l’organisation issue
de la fusion hérite des droits et obligations des organisations fusionnées
conformément à l’article 13:1, § 2 Code des sociétés et des associations.
Cela inclut les obligations issues de l’octroi d’une subvention pour la
mise en œuvre d’un programme. Le cas échéant, l’arrêté de subvention
fera l’objet d’une modification afin de se référer à l’organisation issue
de la fusion.

Par dérogation à l’article 20, § 1er l’organisation accréditée en tant
qu’organisation de la société civile qui est issue d’une fusion peut
disposer de plus d’un programme si ceux-ci sont déjà en cours de mise
en œuvre au moment de la fusion, et ce jusqu’à la clôture du cycle de
programmation concerné par ces programmes. ».

Art. 8. L’article 13 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Chaque CSC contient les éléments suivants :

1° une analyse de contexte détaillée, focalisée sur le rôle des
partenaires des organisations accréditées, l’identification des risques
majeurs et avec une attention aux thèmes transversaux visés à
l’article 11, § 2 de la loi ;

2° la présentation des cibles stratégiques visées par les organisations
accréditées dans le pays ou dans le thème du CSC et la justification de
leur pertinence au développement ;

3° par cible stratégique retenue, l’identification et la présentation des
différentes approches des organisations concernées ;

4° par cible stratégique retenue, l’identification des organisations
accréditées qui contribuent, si pertinent, ensemble, en synergie et en
complémentarité, ainsi qu’avec leurs partenaires, à sa réalisation ;

Dans les pays partenaires, les organisations accréditées participantes
explorent les synergies et les complémentarités avec la coopération
gouvernementale.

Dans les pays couverts par des CSC où les organisations accréditées
interviennent dans le cadre d’un financement de l’aide humanitaire
belge, les organisations accréditées participantes explorent les synergies
et les complémentarités avec ces interventions, en vue d’une approche
nexus entre l’aide humanitaire et la coopération au développement.

5° la formulation des questions d’apprentissage qui donnent forme
au processus d’apprentissage sur toute la durée du CSC ;

6° une description de la manière dont le CSC a été élaboré, et en
particulier les éléments permettant de constater la participation des
organisations accréditées et de leurs partenaires.

Le Ministre approuve les modalités d’élaboration des CSC sur base
d’une proposition formulée par le CCCNG conformément à l’article 52,
§ 3. ».

Art. 9. Dans l’article 14 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1, les mots « avant le 1er mars de l’année qui
précède son entrée en vigueur » sont remplacés par les mots « avant le
15 décembre de la deuxième année qui précède son entrée en
vigueur » ;
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2° in paragraaf 2 worden de woorden “binnen zes weken” vervangen
door de woorden “binnen acht weken”;

3° in paragraaf 2, in de bepaling onder 4° wordt het woord “lokale”
geschrapt.

4° In paragraaf 2 wordt de bepaling onder 5° vervangen als volgt: ″5°
de opportuniteit van de leervragen.″.

Art. 10. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “lokale” geschrapt;

2° paragraaf 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2021,
wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De administratie organiseert een strategische dialoog met de bij
een GSK betrokken organisaties, met als doel de evolutie van de
strategische doelen te observeren en de toegevoegde waarde van de
onder dit GSK erkende organisaties door te lichten. De strategische
dialoog is ten minste gericht op de opvolging van de evolutie van het
GSK en van collectieve leerprocessen met betrekking tot de operatio-
nalisering ervan binnen de lopende programma’s, over de nexus-
benadering tussen humanitaire hulp en ontwikkelingssamenwerking,
indien van toepassing, alsook over het verbetertraject zoals voorzien in
artikel 14, § 4, derde lid indien van toepassing.

De strategische dialoog wordt minstens in 3 van de 5 jaren
georganiseerd alsook op verzoek van de referente organisatie of van de
administratie, en hoogstens 5 keer tijdens de geldigheidsduur van het
GSK.

De erkende organisatie die werkt in een land dat onder een GSK valt
in het kader van de Belgische financiering van humanitaire hulp, wordt
uitgenodigd voor de strategische dialoog.

Om deze dialoog te voeden, wisselen de administratie en de referente
organisatie, de specifieke aandachtspunten uit die ze wensen te
bespreken.

De referente organisatie legt een document voor dat alle voor dit doel
nuttige informatie samenvat.

De organisatie waarbij een GSK een deel van het programma betreft,
moet deelnemen aan de strategische dialoog die verband houdt met dit
GSK. Behoudens overmacht past dit deel van het programma van een
organisatie die niet deelneemt aan twee opeenvolgende strategische
dialogen, niet meer in het kader van het GSK en draagt zijn budget niet
meer bij aan de in artikel 27, § 2, derde lid, 8° van de wet bedoelde
concentratie.”.

Art. 11. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 4, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2021,
wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Een programma is relevant, coherent, doeltreffend, duurzaam,
en genereert impact, zoals gedefinieerd door het Comité voor Ontwik-
kelingssamenwerking van de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling. Het omvat kwalitatieve synergieën en trekt
lessen uit eerdere interventies en, indien van toepassing, collectieve
lessen.”;

2° paragraaf 5 wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende:

“6° een evaluatieplan overeenkomstig artikel 44.”.

Art. 12. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 4 en 5 worden vervangen als volgt:

“§ 4. De aanvraag bevat eveneens de rol van de partners in het
programma en de lijst van de partners per land die gekend zijn op het
ogenblik van de aanvraag.

§ 5. De aanvraag bevat ook de lijst van de organisaties, erkend of niet
erkend, gekend op het moment van de aanvraag, en waarmee een
samenwerking tot stand is gekomen in het kader van het programma.”;

2° Het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. De minister keurt de modaliteiten voor het opstellen van de
programma’s goed op basis van een voorstel van het NGSOC
overeenkomstig artikel 52, § 3.”.

Art. 13. Artikel 22 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 22. § 1. De subsidieaanvraag van een programma wordt
uiterlijk op 15 juni van het jaar voorafgaand aan het aanvangsjaar van
de programmeringscyclus, via aangetekende zending of langs elektro-
nische weg ingediend bij de administratie.

2° au paragraphe 2, les mots « endéans les six semaines » sont
remplacés par les mots « endéans les huit semaines » ;

3° au paragraphe 2, 4°, le mot « locaux » est supprimé.

4° au paragraphe 2, le 5° est remplacé par ce qui suit « 5°
l’opportunité des questions d’apprentissage. ».

Art. 10. Dans l’article 15 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le mot « locaux » est supprimé ;

2° Le paragraphe 3, modifié par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’administration organise un dialogue stratégique avec les
organisations concernées par un CSC, dont la finalité est d’observer
l’évolution des cibles stratégiques et de relever la plus-value des
organisations accréditées dans le cadre de ce CSC. Le dialogue
stratégique porte au minimum sur le suivi de l’évolution du CSC et des
apprentissages collectifs tirés de son opérationnalisation au sein des
programmes en cours, sur l’approche nexus entre l’aide humanitaire et
la coopération au développement, le cas échéant, ainsi que sur le
parcours d’amélioration tel que prévu à l’article 14, § 4, alinéa 3, le cas
échéant.

Le dialogue stratégique est organisé au moins 3 années sur 5, ainsi
qu’à la demande de l’organisation référente ou de l’administration,
avec un maximum de 5 fois pour la durée de validité du CSC.

L’organisation accréditée qui intervient dans un pays couvert par un
CSC dans le cadre d’un financement de l’aide humanitaire belge est
invitée au dialogue stratégique.

Pour alimenter ce dialogue, l’administration et l’organisation réfé-
rente échangent les points d’attention spécifiques qu’elles souhaitent
aborder.

L’organisation référente transmet un document synthétisant toutes
les informations utiles à cette fin.

L’organisation dont une partie du programme est couverte par un
CSC doit participer au dialogue stratégique lié à ce CSC. Sauf cas de
force majeure, cette partie du programme de l’organisation qui ne
participe pas à deux dialogues stratégiques consécutifs ne s’inscrit plus
dans le CSC et son budget ne contribue plus à la concentration visée à
l’article 27, § 2, alinéa 3, 8° de la loi. ».

Art. 11. Dans l’article 18 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 4, modifié par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, est
remplacé par ce qui suit :

« § 4. Un programme est pertinent, cohérent, efficace, durable et
génère un impact, tels que définis par le Comité d’Aide au Dévelop-
pement de l’Organisation de Coopération et de Développement
Economiques. Il inclut des synergies de qualité, et tire les leçons des
interventions antérieures et, le cas échéant, des apprentissages collec-
tifs. » ;

2° le paragraphe 5 est complété par le 6° rédigé comme suit :

« 6° un plan d’évaluation conforme à l’article 44. ».

Art. 12. Dans l’article 20 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit :

« § 4. La demande comprend également le rôle des partenaires dans
le programme et la liste des partenaires connus au moment de la
demande, par pays.

§ 5. La demande comprend également la liste des organisations
accréditées ou non, connues au moment de la demande, avec lesquelles
une collaboration a été mise en place dans le cadre du programme. ».

2° L’article est complété par le paragraphe 6 rédigé comme suit :

« § 6. Le Ministre approuve les modalités d’élaboration des
programmes sur base d’une proposition formulée par le CCCNG
conformément à l’article 52, § 3. ».

Art. 13. L’article 22 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 22. § 1er. La demande de subvention d’un programme est
introduite par envoi recommandé ou par voie électronique auprès de
l’administration au plus tard le 15 juin de l’année qui précède l’année
du début du cycle de programmation.
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De gegroepeerde subsidieaanvraag wordt uiterlijk op 15 septem-
ber van het jaar voorafgaand aan het aanvangsjaar van de programme-
ringscyclus, via aangetekende zending of langs elektronische weg
ingediend bij de administratie.

§ 2. De administratie deelt haar voorlopig advies, met een budget
onder voorbehoud, uiterlijk op 1 november van het jaar voorafgaand
aan het aanvangsjaar van het programma met de aanvragende
organisatie of organisaties.

Deze dienen hun opmerkingen aan de administratie in uiterlijk op
21 november van hetzelfde jaar.

Het definitief advies integreert deze opmerkingen of duidt deze aan
als punten van onenigheid. De administratie deelt haar definitief advies
over het programma, met een budget onder voorbehoud, uiterlijk mee
op 15 december van het jaar voorafgaand aan de start van het
programma aan de aanvragende organisatie(s).

§ 3. De minister neemt zijn beslissing ten laatste op 15 februari van
het aanvangsjaar van het programma op basis van een advies van de
administratie dat hem tegen 15 januari volgend op de ontvangst van de
vraag tot subsidiëring wordt overgemaakt. Dit advies is gebaseerd op
de kwaliteit van het programmavoorstel, volgens de criteria bepaald in
artikel 18, § 4, alsook op de bijdrage ervan aan de doelstellingen van de
Belgische Ontwikkelingssamenwerking. Het advies bevat ook alle
relevante informatie die van invloed kan zijn op de uitvoering van het
programma of het correcte gebruik van de subsidie.”.

Art. 14. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Voor een organisatie van de civiele maatschappij die voor het
eerst een erkenning heeft verkregen vóór de start van een nieuwe
programmeringscyclus, en indien deze niet het resultaat is van de fusie
of groepering van verschillende eerder erkende organisaties, is de
subsidie geplafonneerd op gemiddeld 1 miljoen euro per jaar voor deze
nieuwe programmeringscyclus.”.

Art. 15. In artikel 29 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 4,
vervangen bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2021, vervangen als
volgt:

“§ 4. De subsidiëring van de beheerskosten is beperkt tot een
maximum van 10% van de totale directe kosten van het goedgekeurde
budget. De beheerskosten zijn niet forfaitair en dienen gemotiveerd te
worden.

Wanneer een programma door verscheidene aanvragers wordt
ingediend, wordt dit maximum verhoogd met de kosten voor coördi-
natie van het programma. Het bedrag van de kosten voor coördinatie is
gelijk aan het hoogste bedrag van ofwel 110.000 euro per jaar ofwel het
bedrag dat voortvloeit uit de toepassing van het percentage van de
coördinatiekosten (PCK), dat niet hoger mag zijn dan 4,5%.

PCK = 3* 'AO-3

Waarin AO staat voor het aantal erkende organisaties die een
aanvraag voor een programma hebben ingediend.

Wanneer een programma wordt ingediend door een nieuwe erkende
organisatie die het resultaat is van de fusie of de groepering van
verschillende eerder erkende organisaties die in de vorige programme-
ringscyclus gescheiden waren, wordt het maximum van de beheerskos-
ten verhoogd met de coördinatiekosten van het programma zoals
berekend in lid 2, voor de duur van de programmeringscyclus na de
fusie of groepering.

Een bedrag van ten minste 1% van de directe kosten die niet zijn
inbegrepen in de berekening van het normale plafond van de
beheerskosten, is bestemd voor de kosten van de uitvoering van het
evaluatieplan en audit van de interventie.”.

Art. 16. In artikel 30 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2,
opgeheven bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2021, hersteld als
volgt:

“§ 2. De organisatie zorgt voor transparantie over de herkomst van
de eigen bijdrage aan de administratie. Wanneer de eigen bijdrage
afkomstig is van publieke bronnen, informeert de organisatie deze
publieke donoren over het doel van hun financiering als onderdeel van
de eigen bijdrage van een Belgisch niet-gouvernementeel samenwer-
kingsprogramma.”.

Art. 17. In artikel 32, § 3, tweede lid van hetzelfde besluit wordt het
woord “lokale” opgeheven.

Art. 18. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Wanneer in het kader van de in artikel 49 bedoelde financiële
controle wordt vastgesteld dat de gesubsidieerde organisatie een fout
heeft gemaakt bij het in rekening brengen van de uitgaven tussen de

La demande groupée de subvention est introduite par envoi
recommandé ou par voie électronique auprès de l’administration au
plus tard le 15 septembre de l’année qui précède l’année du début du
cycle de programmation.

§ 2. L’administration communique son avis provisoire sur le
programme, assorti d’un budget sous réserve, au plus tard le 1er novem-
bre de l’année qui précède l’année du début du programme à
l’organisation ou aux organisations demandeuses.

Ces dernières remettent à l’administration leurs remarques avant le
21 novembre de la même année au plus tard.

L’avis définitif intègre ces remarques ou les reprend comme points de
désaccord. L’administration communique son avis définitif sur le
programme, assorti d’un budget sous réserve, au plus tard le 15 décem-
bre de l’année qui précède le début du programme à l’organisation ou
aux organisations demandeuses.

§ 3. Le ministre prend sa décision au plus tard le 15 février de l’année
du début du programme sur base de l’avis de l’administration qui lui
est transmis pour le 15 janvier suivant la réception de la demande de
subvention. Cet avis est fondé sur la qualité de la proposition de
programme, selon les critères stipulés à l’article 18, § 4, ainsi que sur
base de sa contribution aux objectifs de la Coopération belge au
Développement. Cet avis reprend également tout élément d’informa-
tion pertinent susceptible d’influencer la réalisation du programme ou
la bonne utilisation de la subvention. ».

Art. 14. L’article 28 du même arrêté est complété par le paragraphe 4
rédigé comme suit :

« § 4. Pour une organisation de la société civile ayant obtenu son
accréditation pour la première fois avant le démarrage d’un nouveau
cycle de programmation, et si elle n’est pas issue de la fusion ou du
regroupement de différentes organisations préalablement accréditées,
la subvention est plafonnée à 1 million d’euros par an en moyenne pour
ce nouveau cycle de programmation. ».

Art. 15. Dans l’article 29, le paragraphe 4, modifié par l’arrêté royal
du 7 octobre 2021, est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La subvention des coûts de gestion est plafonnée au maximum
à 10% du total des coûts directs du budget approuvé. Les coûts de
gestion ne sont pas forfaitaires et doivent être motivés.

Lorsqu’un programme est introduit par plusieurs demandeurs, ce
plafond est augmenté des coûts de coordination du programme. Le
montant des coûts de coordination est équivalent au plus grand
montant entre 110.000 euros par an ou le montant issu de l’application
d’un pourcentage de taux des coûts de coordination (TCC), qui ne peut
pas dépasser 4,5%.

TCC = 3* 'NO-3

Où NO représente le nombre d’organisations accréditées qui ont
introduit la demande de programme.

Lorsqu’un programme est introduit par une nouvelle organisation
accréditée qui est issue de la fusion ou du regroupement de différentes
organisations accréditées qui étaient séparées lors du précédent cycle
de programmation, alors le plafond des coûts de gestion est augmenté
des coûts de coordination du programme tels que calculé à l’alinéa 2,
pour la durée du cycle de programmation suivant la fusion ou le
regroupement.

Un montant d’au moins 1 % des coûts directs mais non compris dans
le plafond normal des coûts de gestion est consacré à la mise en œuvre
du plan d’évaluation et aux coûts d’audit de l’intervention. ».

Art. 16. Dans l’article 30 du même arrêté, le paragraphe 2 abrogé par
l’arrêté royal du 7 octobre 2021, est rétabli dans la rédaction suivante :

« § 2. L’organisation assure la transparence sur l’origine de son
apport propre auprès de l’administration. Lorsque l’apport propre
trouve son origine dans des sources publiques, l’organisation informe
ces bailleurs publics de la finalité de leurs financements en tant que
constituant de l’apport propre d’un programme de la coopération non
gouvernementale belge. ».

Art. 17. Dans l’article 32, § 3, alinéa 2 du même arrêté, le mot «
locaux » est supprimé.

Art. 18. L’article 34 du même arrêté est complété par le paragraphe
5 rédigé comme suit :

« § 5. Dans le cadre du contrôle financier prévu à l’article 49, lorsqu’il
est constaté que l’organisation subventionnée a fait une erreur dans
l’imputation d’une dépense entre rubriques budgétaires générales, le
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algemene budgetrubrieken, kan het bedrag van de uitgaven niettemin
geheel of gedeeltelijk ten laste van de subsidie worden gebracht
overeenkomstig de artikelen 35 en 37, aan de volgende cumulatieve
voorwaarden:

1° er is aangetoond hoe de fout tot stand is gekomen;

2° er is aangetoond dat het corrigeren van de rekenkundige fout er
niet toe zou leiden dat de in paragraaf 3 vastgestelde grenswaarden
worden overschreden. Anders kan het bedrag van de uitgaven ten laste
van de subsidie worden gebracht tot de in paragraaf 3 vastgestelde
grenzen. Het bedrag boven deze limieten mag niet ten laste van de
subsidie worden gebracht;

3° er is aangetoond dat in het interne controlesysteem van de
gesubsidieerde organisatie corrigerende maatregelen zijn genomen om
herhaling van de rekenkundige fout te voorkomen.”.

Art. 19. In hoofdstuk 5, afdeling 3, onderafdeling 1 van hetzelfde
besluit, wordt een artikel 34/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 34/1. § 1. De interventie wordt uitgevoerd overeenkomstig het
goedgekeurde programma.

§ 2. Verzoeken tot aanpassing van de interventiestrategie kunnen te
allen tijde worden ingediend, tot 120 dagen voor het einde van het
programma.

§ 3. De goedkeuring van de aanpassingen van de interventiestrategie
door de directeur van de directie die binnen de administratie bevoegd
is voor de niet-gouvernementele samenwerking zijn enkel vereist
indien de voorgestelde wijzigingen betrekking hebben op:

1° wijziging aangebracht in de formulering van de outcome of in de
formulering van een indicator van de outcome, of in de formulering
van de doelwaarden op drie jaar en vijf jaar;

2° wijziging van het interventiegebied;

3° wijziging van de lijst van partners, wanneer deze wijziging
significante gevolgen heeft voor de strategie en de veranderingstheorie;

4° wijziging aangebracht in de lijst van organisaties waarmee
samenwerkingsverbanden zijn aangegaan, die betrokken zijn bij de
uitvoering van het programma en die op basis van een samenwerkings-
overeenkomst een deel van het budget ter beschikking krijgen, wanneer
deze wijziging significante gevolgen heeft voor de strategie en de
veranderingstheorie;

5° significante verandering in de veranderingstheorie;

6° opening van een lokaal kantoor van de organisatie in een land
waar het oorspronkelijk niet gepland was, of de verplaatsing van een
lokaal kantoor in een land waar er geen of geen duidelijk verband was
met de interventie.

§ 4. Elke wijziging die van invloed is op één of meer van de in
paragraaf 3 bedoelde elementen, wordt goedgekeurd door de directeur
van de directie die binnen de administratie bevoegd is voor de
niet-gouvernementele samenwerking, die binnen 60 dagen na het
verzoek een besluit neemt. Indien een antwoord binnen die termijn
uitblijft, wordt de aanpassing beschouwd als aanvaard.

§ 5. Voor wijzigingen in de interventiestrategie die van enige andere
aard zijn, is geen voorafgaande goedkeuring van de administratie
vereist.

Wijzigingen in de lijst van partners of organisaties waarmee samen-
werkingsverbanden zijn aangegaan en die op basis van een samenwer-
kingsovereenkomst een deel van het budget ter beschikking krijgen, die
geen significante gevolgen hebben voor de strategie en verandertheo-
rie, behoeven geen voorafgaande goedkeuring van de administratie.
Indien nodig moeten deze wijzigingen enkel aan de administratie
worden meegedeeld en moeten de desbetreffende overeenkomsten
worden meegedeeld overeenkomstig artikel 36.”.

Art. 20. In artikel 35 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in lid 1, in de bepaling onder 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 7 oktober 2021, wordt het woord “gedigitaliseerd” tussen de
woorden “bevestigd door een” en “bewijsstuk” ingevoegd;

b) in lid 1, de bepaling onder 2°, vervangen bij het koninklijk besluit
van 7 oktober 2021, wordt aangevuld met de volgende zin:

“De uitgaven komen ten laste van de subsidie voor een bepaald jaar
van het programma op basis van een bewijsstuk van dat jaar of van het
jaar van de periode van verbruik, uitvoering of gebruik van de
betrokken dienst.”;

c) in lid 2, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2021,
wordt het woord “externe” geschrapt.

montant de celle-ci peut tout de même être mis à charge de la
subvention, en tout ou en partie, conformément aux article 35 et 37, aux
conditions cumulatives suivantes :

1° Il est démontré comment l’erreur s’est produite ;

2° il est démontré que la correction de cette erreur d’imputation
n’entrainerait pas un dépassement des limites fixées au paragraphe 3.
Dans le cas contraire, le montant de la dépense peut être mis à charge
de la subvention jusqu’à concurrence des limites fixées au paragra-
phe 3. Le montant au-delà de ces limites ne pourra pas être imputé sur
la subvention ;

3° il est démontré que des mesures de correction du système de
contrôle interne de l’organisation subventionnée ont été prises pour
prévenir la répétition de cette erreur d’imputation. ».

Art. 19. Dans le chapitre 5, section 3, sous-section 1re du même
arrêté, il est inséré un article 34/1 rédigé comme suit :

« Art. 34/1. § 1er. L’intervention est mise en œuvre conformément au
programme approuvé.

§ 2. Des demandes d’ajustements à la stratégie de l’intervention
peuvent être introduites à tout moment, jusqu’à 120 jours avant la fin
du programme.

§ 3. L’approbation des ajustements à la stratégie de l’intervention par
le directeur de la direction compétente au sein de l’administration pour
la coopération non gouvernementale n’est exigée que lorsque les
modifications proposées portent sur les éléments suivants :

1° modification apportée à la formulation de l’outcome ou à la
formulation d’un indicateur de l’outcome, ou à la formulation de ses
valeurs cibles à trois ans et cinq ans ;

2° modification apportée à la zone d’intervention ;

3° modification apportée à la liste des partenaires, lorsque cette
modification à des effets significatifs sur la stratégie et la théorie du
changement ;

4° modification apportée à la liste des organisations avec lesquelles
des collaborations ont été mises en place, qui sont associées à la
réalisation du programme et qui se voient mettre à disposition une
partie du budget sur base d’une convention de collaboration, lorsque
cette modification à des effets significatifs sur la stratégie et la théorie
du changement ;

5° modification significative apportée à la théorie du changement ;

6° ouverture d’un bureau local de l’organisation dans un pays où cela
n’était pas prévu initialement, ou la relocalisation d’un bureau local
dans un pays où il n’y en avait pas ou sans lien évident avec
l’intervention.

§ 4. Toute modification qui porte sur un ou plusieurs des éléments
visés au paragraphe 3 doit être approuvée par le directeur de la
direction compétente au sein de l’administration pour la coopération
non gouvernementale, qui statue dans un délai de 60 jours de la
demande. En l’absence de réponse dans ce délai, l’ajustement est réputé
avoir été accepté.

§ 5. Les modifications apportées à la stratégie de l’intervention qui
sont de toute autre nature ne nécessitent pas l’approbation préalable de
l’administration.

Les modifications apportées à la liste des partenaires ou des
organisations avec lesquelles des collaborations ont été mises en place
et qui se voient mettre à disposition une partie du budget sur base
d’une convention de collaboration, qui n’ont pas d’effets significatifs
sur la stratégie et la théorie du changement, ne nécessitent pas
l’approbation préalable de l’administration. Le cas échéant, ces modi-
fications doivent seulement être notifiées à l’administration, et les
conventions qui les concernent doivent être communiquées conformé-
ment à l’article 36. ».

Art. 20. Dans l’article 35 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, au 1°, modifié par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, le
mot « numérisée » est inséré entre les mots « pièce justificative » et les
mots « et elle est identifiable » ;

b) à l’alinéa 1er, le 2°, remplacé par l‘arrêté royal du 7 octobre 2021, est
complété par la phrase suivante :

« La dépense est mise à charge de la subvention pour une année
donnée du programme sur base d’une pièce justificative datée de cette
même année ou sur base de l’année de la période de consommation,
d’exécution ou d’utilisation du service concerné. » ;

c) à l’alinéa 2, inséré par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, le mot «
externe » est supprimé.
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Art. 21. In hetzelfde besluit wordt een artikel 35/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 35/1. § 1. Wanneer uit het financieel rapport ingediend door
een organisatie overeenkomstig artikel 47 of 48 een niet-besteed saldo
van de schijf van de subsidie blijkt, kan dit saldo worden aangewend
tot het einde van de uitvoering van het programma, onverminderd
artikel 32, § 3, 2°.

§ 2. Wanneer uit het financieel rapport ingediend door een organisa-
tie overeenkomstig artikel 47 of 48 blijkt dat de uitgaven het bedrag van
de schijf van de subsidie overstijgen, kan het teveel aan uitgaven
worden gecompenseerd door middel van latere schijven van de
subsidie, zonder dat het totaalbedrag dat toegekend werd door het
subsidiebesluit, wordt overschreden.

§ 3. Wanneer in het kader van de in artikel 49 bedoelde financiële
controle wordt vastgesteld dat een uitgave niet voldoet aan de
cumulatieve voorwaarden om ten laste van de subsidie als directe
kosten gezet worden overeenkomstig artikel 35, wordt het bedrag van
die uitgave vervolgens toegevoegd aan het niet-bestede saldo van de
subsidie voor de volgende jaren van het programma, dat kan worden
gemobiliseerd tot het einde van de uitvoering van het programma.”.

Art. 22. Artikel 36 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met lid 2,
luidende:

“De partnerschapsovereenkomsten of memorandums of understan-
ding zoals beoogd in artikel 35, eerste lid, 5° moeten de volgende
elementen bevatten:

1° de beschrijving van de gemeenschappelijke doelstelling;

2° de beschrijving van de wederzijdse verantwoordelijkheden en
verbintenissen van beide partijen, inclusief:

a) de bijdrage en rol van elke partij ten opzichte van de outcome en
de resultaten;

b) de taakverdeling onder de partijen;

c) de rechten en plichten van elke partij;

d) de bijdragen van de partner voor de activiteiten van de in België
erkende organisatie;

e) een reflectie en de verbintenissen met betrekking tot stereotypen en
voorstellingen van begunstigden en partners, voor eventuele commu-
nicatie die voortkomt uit het partnerschap;

f) de gemeenschappelijke visie inzake onderlinge capaciteitsverster-
king;

3° de bedragen van de financiering en van het aandeel van de
subsidie dat is toegekend aan de partner, evenals een vermelding dat de
financiële relaties van start gaan op de datum van de goedkeuring van
het programma door de minister;

4° de modaliteiten volgens dewelke de partner de overname en de
duurzaamheid van de gezamenlijk opgestarte activiteiten plant, indien
van toepassing;

5° een bepaling om de overdracht van de eigendomsrechten van de
verworven goederen aan de partner te regelen, uiterlijk op het einde
van de financieringsperiode;

6° de doelstellingen en praktische modaliteiten voor de aanwerving
van het personeel dat wordt ingezet voor dit partnerschap, voor beide
partijen;

7° Een bepaling die vastlegt dat de Belgische administratie, of een
derde daartoe gemachtigd, te allen tijde een controle kan uitvoeren van
het gebruik van de toegekende subsidie, zowel op de zetel van de
erkende organisatie als op de zetel van de partner, krachtens de
artikelen 35, 5° en 50 van het koninklijk besluit van 11 septem-
ber 2016 betreffende de niet-gouvernementele samenwerking;

8° de identificatie van de eventueel geplande lokale audits;

9° de nodige bepalingen inzake integriteit, conform punt 5 van het
integriteitscharter, zoals bedoeld in artikel 15/1 van de wet betreffende
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking en vastgesteld als nationale
referentie bij koninklijk besluit van 28 februari 2023.

In voorkomend geval, wanneer één of meerdere van deze elementen
niet in de partnerschapsovereenkomsten of memorandums of under-
standing kunnen worden opgenomen of niet van toepassing zijn, zal de
organisatie de redenen hiervoor verstrekken in het kader van de
toetsing van het domein van het partnerschapsbeleid, zoals bepaald in
artikel 2, 5°.

Art. 23. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° wordt het woord “boekhoudkundig”
geschrapt;

Art. 21. Dans le même arrêté, il est inséré un article 35/1 rédigé
comme suit :

« Art. 35/1. § 1. Lorsque le rapport financier introduit par une
organisation conformément à l’article 47 ou 48 présente un solde non
dépensé de la tranche de la subvention, ce solde peut être mobilisé
jusqu’à la fin de l’exécution du programme, sans préjudice de
l’article 32, § 3, 2°.

§ 2. Lorsque le rapport financier introduit par une organisation
conformément à l’article 47 ou 48 présente un excédent de dépense par
rapport au montant de la tranche de la subvention, l’excédent de
dépense pourra être compensé par les tranches suivantes de la
subvention, jusqu’à concurrence du montant total octroyé sur base de
l’arrêté de subvention.

§ 3. Dans le cadre du contrôle financier prévu à l’article 49, lorsqu’il
est constaté qu’une dépense ne répond pas aux conditions cumulatives
pour être mise à charge de la subvention comme coût direct conformé-
ment à l’article 35, le montant de cette dépense est alors ajouté au solde
non dépensé de la subvention pour les années suivantes du pro-
gramme, qui peut être mobilisé jusqu’à la fin de l’exécution du
programme. ».

Art. 22. L’article 36 du même arrêté est complété par l’alinéa 2
rédigé comme suit :

« Les conventions de partenariat ou les memorandums of unders-
tanding visés à l’article 35, alinéa 1er, 5° doivent contenir les éléments
suivants :

1° la description de l’objectif commun ;

2° la description des responsabilités et des engagements mutuels des
deux parties, y inclus :

a) les apports et rôles de chaque partie par rapport à l’outcome et aux
résultats ;

b) la répartition des tâches entre chaque partie ;

c) les droits et les devoirs de chaque partie ;

d) les apports du partenaire pour les activités de l’organisation
accréditée en Belgique ;

e) une réflexion et les engagements en matière de stéréotypes et de
représentations des bénéficiaires et des partenaires, pour les communi-
cations éventuelles issues du partenariat ;

f) la vision commune en matière de renforcement mutuel des
capacités ;

3° les montants du financement et de la quote-part de la subvention
octroyée au partenaire, ainsi qu’une mention stipulant que les relations
financières commencent à date de l’approbation du programme par le
Ministre ;

4° les modalités selon lesquelles le partenaire prévoit la reprise et la
durabilité des activités initiées en commun, le cas échéant ;

5° une disposition réglant le transfert des droits de propriété des
biens acquis au partenaire, au plus tard au terme du financement ;

6° les objectifs et les modalités pratiques de l’engagement du
personnel affecté à ce partenariat, pour chacune des parties ;

7° une disposition prévoyant que l’administration belge, ou un tiers
mandaté à cet effet, peut à tout moment procéder à un contrôle de
l’utilisation de la subvention octroyée, tant au siège de l’organisation
accréditée qu’au siège du partenaire, en vertu des articles 35, 5° et 50 de
l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la coopération non
gouvernementale ;

8° l’identification des audits locaux éventuellement prévus ;

9° les dispositions nécessaires en matière d’intégrité, conformément
au point 5 de la charte d’intégrité, telle que visée à l’article 15/1 de la
loi relative à la Coopération Belge au développement et érigée en
référence nationale par l’arrêté royal du 28 février 2023.

Le cas échéant, lorsqu’un ou plusieurs de ces éléments ne peuvent
pas être contenus dans les conventions de partenariat ou les memoran-
dums of understanding, ou ne sont pas applicables, l’organisation en
fournira la motivation dans le cadre de l’examen du domaine de
politique des partenariats, tel que prévu à l’article 2, 5°.”

Art. 23. Dans l’article 37 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) au 1° le mot « comptable » est supprimé ;
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b) in de bepaling onder 1° wordt het woord “gedigitaliseerd” tussen
de woorden “bevestigd door een” en “bewijsstuk” ingevoegd;

c) de bepaling onder 2°, vervangen bij het koninklijk besluit van
7 oktober 2021, wordt aangevuld met de volgende zin:

“De uitgaven komen ten laste van de subsidie voor een bepaald jaar
van het programma op basis van een bewijsstuk van dat jaar of van het
jaar van de periode van verbruik, uitvoering of gebruik van de
betrokken dienst.”.

Art. 24. In hetzelfde besluit wordt een artikel 37/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 37/1. Wanneer in het kader van de in artikel 49 bedoelde
financiële controle wordt vastgesteld dat de uitgaven niet voldoen aan
de cumulatieve voorwaarden om ten laste van de subsidie als
administratiekosten gezet te worden overeenkomstig artikel 37, wordt
het bedrag van die uitgaven vervolgens toegevoegd aan het niet-
bestede saldo van de subsidie voor de volgende jaren van het
programma, dat kan worden gemobiliseerd tot het einde van de
uitvoering van het programma.”.

Art. 25. Artikel 44 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 44. § 1. De gesubsidieerde organisatie organiseert evaluaties om
haar interventies op te volgen, er lessen uit te trekken en er rekenschap
over af te leggen, op basis van een evaluatieplan. Dit kunnen externe,
interne of gemengde evaluaties zijn.

Het evaluatieplan beschrijft hoe de gesubsidieerde organisatie zal
leren en rekenschap zal afleggen. Het beschrijft ook hoe de voorge-
stelde evaluaties zijn gebaseerd op het systeem van monitoring,
evaluatie, verantwoording en leren van de gesubsidieerde organisatie.
Het geeft de verbanden en complementariteit aan tussen monitoring en
evaluatie, waarbij met name de keuze wordt gemotiveerd van de te
evalueren outcomes en die waarvoor monitoring relevante informatie
zal opleveren door toe te lichten wat de leer- en verantwoordingsdoel-
stellingen zijn. In voorkomend geval wordt ook gespecificeerd hoe de
evaluatie deel kan uitmaken van synergiën en complementariteit, of
kan bijdragen tot collectief leren buiten de gesubsidieerde organisatie,
in het bijzonder met andere organisaties van de Belgische Ontwikke-
lingssamenwerking.

Het bevat ten minste de volgende elementen:

1° de thema’s, sectoren, landen of outcomes die zullen worden
geëvalueerd;

2° de scope van de evaluatie;

3° de doelstellingen en de aanpak die voor elke evaluatie zijn
gekozen;

4° de timing van elke evaluatie;

5° het voor elke evaluatie uitgetrokken budget;

6° de evaluatiecriteria die zijn gekozen uit de door de OESO DAC
bepaalde criteria.

De minister keurt de procedures voor de uitwerking, beoordeling en
uitvoering van evaluatieplannen goed op basis van een voorstel van het
NGSOC overeenkomstig artikel 52, § 3.

§ 2. Verzoeken tot aanpassing van het evaluatieplan kunnen worden
ingediend tot 120 dagen voor het einde van het programma. De
goedkeuring van de aanpassingen van het evaluatieplan door de
directeur van de bevoegde directie binnen de administratie van de
niet-gouvernementele samenwerking is enkel vereist wanneer de
voorgestelde wijzigingen betrekking hebben op de elementen opge-
somd in paragraaf 1, lid 3, 1° tot en met 3°. De administratie beslist
binnen 60 dagen na het verzoek. Indien binnen deze termijn geen
antwoord is ontvangen, wordt de aanpassing geacht te zijn aanvaard.

§ 3. Het evaluatierapport van de door de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking gesubsidieerde interventie en haar management res-
ponse worden door de gesubsidieerde organisatie publiek gemaakt,
tenzij de evaluator of de raad van bestuur van de organisatie beslissen
om het geheel of delen van het rapport of van de management response
als vertrouwelijk te beschouwen. In dit geval wordt door de gesubsi-
dieerde organisatie publiek gemaakt dat het geheel of sommige delen
van het rapport of van de management response vertrouwelijk zijn en
de reden waarom dit het geval is. De publicatie gebeurt minimaal via
de website van de gesubsidieerde organisatie en binnen drie maanden
na ontvangst van het eindrapport.

De administratie kan vragen dat de lessen die uit de evaluaties
getrokken werden, geïntegreerd worden in de lopende interventies.

§ 4. De gesubsidieerde organisatie legt de evaluatierapporten voor
betreffende haar interventies, samen met hun management response,
binnen 30 dagen na de goedkeuring van deze response door de organen
van de organisatie of binnen drie maanden na ontvangst van de

b) au 1° le mot « numérisée » est inséré entre les mots « pièce
justificative » et les mots « et elle est identifiable ».

c) le 2°, remplacé par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, est complété par
la phrase suivante :

« La dépense est mise à charge de la subvention pour une année
donnée du programme sur base d’une pièce justificative datée de cette
même année ou sur base de l’année de la période de consommation,
d’exécution ou d’utilisation du service concerné. ».

Art. 24. Dans le même arrêté, il est inséré un article 37/1 rédigé
comme suit :

« Art. 37/1. Dans le cadre du contrôle financier prévu à l’article 49,
lorsqu’il est constaté qu’une dépense ne répond pas aux conditions
cumulatives pour être mise à charge de la subvention comme coût
d’administration conformément à l’article 37, le montant de cette
dépense est alors ajouté au solde non dépensé de la subvention pour les
années suivantes du programme, qui peut être mobilisé jusqu’à la fin de
l’exécution du programme. ».

Art. 25. L’article 44 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 44. § 1er. L’organisation subventionnée organise des évalua-
tions, pour suivre ses interventions, en tirer des leçons et rendre des
comptes, sur base d’un plan d’évaluation. Il peut s’agir d’évaluations
externes, internes ou mixtes.

Le plan d’évaluation décrit la manière dont l’organisation subven-
tionnée tirera des leçons et rendra des comptes. Il décrit également la
manière dont les évaluations proposées se basent sur le système de
suivi, d’évaluation, de redevabilité et d’apprentissage de l’organisation
subventionnée. Il indique les liens et complémentarités entre suivi et
évaluation, en motivant notamment le choix des outcomes à évaluer et
ceux pour lesquels le suivi permettra d’apporter des informations
pertinentes en explicitant les objectifs d’apprentissage et de redevabi-
lité. Le cas échéant, il précise aussi en quoi l’évaluation peut s’inscrire
dans des synergies et complémentarités, ou contribuer à un apprentis-
sage collectif au-delà de l’organisation subventionnée, avec notamment
d’autres organisations de la Coopération belge au Développement.

Il contient au minimum les éléments suivants :

1° les thèmes, secteurs, pays ou outcomes qui seront l’objet d’une
évaluation ;

2° la portée de l’évaluation ;

3° les objectifs et l’approche retenus pour chaque évaluation ;

4° le timing de chaque évaluation ;

5° le budget prévu pour chaque évaluation ;

6° les critères d’évaluation sélectionnés parmi les critères déterminés
par le CAD de l’OCDE.

Le Ministre approuve les modalités d’élaboration, d’appréciation et
de mise en œuvre des plans d’évaluation sur base d’une proposition
formulée par le CCCNG conformément à l’article 52, § 3.

§ 2. Des demandes d’ajustements du plan d’évaluation peuvent être
introduits jusqu’à 120 jours avant la fin du programme. L’approbation
des ajustements au plan d’évaluation par le directeur de la direction
compétente au sein de l’administration pour la coopération non
gouvernementale n’est exigée que lorsque les modifications proposées
portent sur les éléments énumérés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1° à 3°.
L’administration statue dans un délai de 60 jours de la demande. En
l’absence de réponse dans ce délai, l’ajustement est réputé avoir été
accepté.

§ 3. Le rapport d’évaluation de l’intervention subventionnée par la
coopération belge ainsi que sa réponse managériale sont rendus publics
par l’organisation subventionnée, à moins que l’évaluateur ou le conseil
d’administration de l’organisation ne décide de la confidentialité de
tout ou partie du rapport ou de sa réponse managériale. Dans ce cas, il
est rendu public par l’organisation subventionnée que tout ou certaines
parties du rapport ou de sa réponse managériale sont confidentiels et
les raisons qui justifient ce choix. La publication se fait au minimum par
le biais du site web de l’organisation subventionnée, dans un délai de
trois mois après la réception du rapport final.

L’administration peut demander d’intégrer les leçons tirées des
évaluations dans les interventions qui sont en cours.

§ 4. L’organisation subventionnée transmet à l’administration les
rapports d’évaluation qui concernent ses interventions, accompagnés
de leur réponse managériale, dans un délai de 30 jours après
l’approbation de ladite réponse par les instances de l’organisation ou
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definitieve versie van het evaluatierapport, aan de administratie.
Wanneer aan het einde van het programma een evaluatie wordt
georganiseerd overeenkomstig de in artikel 35, lid 2, toegestane
afwijking, worden de evaluatierapporten, vergezeld van hun manage-
ment response, uiterlijk op 30 juni van het jaar na de einddatum van het
programma aan de administratie toegezonden.”

Art. 26. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2° worden de woorden “30 april”
vervangen door de woorden “30 juni”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° vervangen als
volgt:

“3° door het voorleggen aan de administratie, voor 30 juni van elk
jaar, van de geleerde lessen, die per outcome op basis van de uitvoering
van het programma kunnen getrokken worden. Indien van toepassing,
zullen deze lessen worden gedeeld met de leden van het gemeenschap-
pelijke strategische kader waarbinnen de betrokken outcome plaats-
vindt.”;

c) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Een moreel eindrapport wordt uiterlijk op 30 juni van het jaar
volgend op de einddatum van het programma ingediend bij de
administratie. Het bevat de in paragraaf 1 genoemde elementen en
bestrijkt de gehele looptijd van het programma.

Het omvat de bevestiging door de gesubsidieerde organisatie dat alle
rapporten en management responses op evaluaties die in het kader van
het programma worden georganiseerd, worden gepubliceerd via de
website van de gesubsidieerde organisatie, en toont aan dat ze
daadwerkelijk toegankelijk zijn voor het publiek in overeenstemming
met artikel 44, § 3.”.

Art. 27. In artikel 47 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° aangevuld als volgt:

″Dit omvat ook verificatie en bevestiging dat de totale bedragen die
aan de subsidie in rekening worden gebracht, geen niet-subsidieerbare
kosten omvatten. Deze verificaties worden uitgevoerd op basis van een
steekproef van bewijsstukken van de uitgaven die zijn aangemerkt als
de uitgaven die het grootste risico lopen, en, in voorkomend geval, de
uitgaven in de ontwikkelingslanden;”;

b) in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

″4° het totale bedrag van de bijkomende opbrengsten voor het
boekjaar en de bevestiging van hun behandeling overeenkomstig
artikel 31;″;

c) in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 5° aangevuld met de
woorden:

″alsmede de bevestiging van de naleving van de regels inzake de
oorsprong en de samenstelling van de eigen inbreng, overeenkomstig
artikel 30;″;

d) in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 7°, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 7 oktober 2021, aangevuld als volgt:

″De lijst van uitgaven wordt geordend naar soort uitgaven, op een
wijze die in overeenstemming is met de structurering van het
voorlopige budget zoals beschreven in bijlage 5.″;

e) in paragraaf 1, worden de woorden “Commissaris van de
rekeningen” telkens vervangen door de woorden “bedrijfsrevisor die
lid is van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren.”;

f) paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 8° tot 13°,
luidende:

″8° een kopie van de opdrachtbrief van de Commissaris van de
rekeningen die door de gesubsidieerde organisatie wordt aangesteld
onder de leden van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren, overeenkom-
stig artikel 26, § 1, 4° van de wet;

9° een kopie van de opdrachtbrief tot het verrichten van overeenge-
komen specifieke werkzaamheden norm 4400 ISRS, waarin de opdrach-
ten worden omschreven die zijn overeengekomen tussen de gesubsidi-
eerde organisatie en de bedrijfsrevisor die wordt benoemd onder de
leden van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren. Ze betreffen minstens
de bijkomende opdrachten in verband met artikel 47, § 1, 2° tot 5°, de
verificatie of de uitgaven ten laste van de subsidie geen niet-
subsidieerbare uitgaven omvatten zoals gedefinieerd in bijlage 4,
alsook eventuele bijkomende opdrachten uitgevoerd op vraag van de
gesubsidieerde organisatie;

10° een kopie van het rapport tot het verrichten van overeengekomen
specifieke werkzaamheden norm ISRS 4400, na de door de Raad van
het Instituut van de Bedrijfsrevisoren gevalideerde structurering;

dans un délai de trois mois après la réception de la version finale du
rapport d’évaluation. Lorsqu’une évaluation est organisée à l’issue du
programme conformément à la dérogation octroyée à l’article 35
alinéa 2, les rapports d’évaluation accompagnés de leur réponse
managériale sont transmis à l’administration au plus tard le 30 juin de
l’année suivant la date de fin du programme. ».

Art. 26. Dans l’article 45 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2° les mots « 30 avril » sont
chaque fois remplacés par les mots « 30 juin » ;

b) au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° par la transmission à l’administration, pour le 30 juin de chaque
année, des leçons apprises, par outcome, tirées de la mise en œuvre du
programme. Le cas échéant, ces leçons apprises seront partagées avec
les membres du cadre stratégique commun dans lequel prend place
l’outcome concerné. » ;

c) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Un rapport moral final est remis à l’administration au plus tard
le 30 juin de l’année suivant la date de fin du programme. Il contient les
éléments repris au paragraphe 1er et porte sur toute la durée du
programme.

Il inclut la confirmation par l’organisation subventionnée que
l’ensemble des rapports et des réponses managériales portant sur des
évaluations organisées dans le cadre du programme sont publiées par
le biais du site web de l’organisation subventionnée, et démontre que
ceux-ci sont effectivement accessibles au public conformément à
l’article 44, § 3. ».

Art. 27. Dans l’article 47 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) au paragraphe 1er, le 2° est complété comme suit :

« Cela inclut également la vérification et la confirmation que les
montants totaux à charge de la subvention ne comprennent pas de
coûts non-subventionnables. Ces vérifications s’effectuent sur base d’un
échantillonnage de contrôle de pièces justificatives reprenant les
dépenses identifiées comme les plus à risque, et, le cas échéant, les
dépenses réalisées dans les pays en développement ; » ;

b) au paragraphe 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le montant total des revenus complémentaires pour l’exercice et
la confirmation de leur traitement conforme à l’article 31 ; » ;

c) au paragraphe 1er, le 5° est complété par les mots :

« ainsi que la confirmation du respect des règles relatives à l’origine
et à la constitution de l’apport propre, conformément à l’article 30 ; » ;

d) au paragraphe 1er, le 7°, inséré par l’arrêté royal du 7 octobre 2021,
est complété comme suit :

« Le listing des dépenses sera organisé par nature de dépenses, de
manière cohérente avec la structuration du budget prévisionnel tel que
défini à l’annexe 5. » ;

e) au paragraphe 1er, les mots « Commissaire aux comptes » sont
chaque fois remplacés par les mots « réviseur d’entreprise membre de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises. » ;

f) le paragraphe 1er est complété par les 8° à 13° rédigés comme suit :

« 8° une copie de la lettre de mission du Commissaire aux comptes
désigné par l’organisation subventionnée parmi les membres de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises, conformément à l’article 26, § 1er,
4° de la loi ;

9° une copie de la lettre de mission de procédures convenues norme
4400 ISRS, définissant les missions convenues entre l’organisation
subventionnée et le réviseur d’entreprise désigné parmi les membres de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises. Elles concernent au minimum, les
missions complémentaires liées à l’article 47, § 1er, 2° à 5°, la vérification
que les dépenses imputées sur la subvention n’intègrent pas des
dépenses non subventionnables telles que définies à l’annexe 4 ainsi
que les missions supplémentaires éventuelles réalisées à la demande de
l’organisation subventionnée ;

10° une copie du rapport de missions de procédures convenues
norme ISRS 4400, suivant la structuration validée par le Conseil de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises ;
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11° een kopie van de bevestigingsbrief die de gesubsidieerde
organisatie aan de Commissaris van de rekeningen stuurt in het kader
van zijn wettelijke opdracht om de jaarrekening van de organisatie te
controleren;

12° in voorkomend geval, een kopie van de schriftelijke mededeling
van de Commissaris van de rekeningen die deze aan de bestuursorga-
nen van de gesubsidieerde organisatie toezendt met betrekking tot de
belangrijke elementen die tijdens de controle werden geïdentificeerd,
die niet in zijn controleverklaring waren opgenomen of die betrekking
hadden op de zwakke punten van de interne controle;

13° in voorkomend geval, de lijst van bronnen die de eigen inbreng
voor het verantwoorde jaar vormen, overeenkomstig artikel 30, § 1,
alsook elk element waaruit blijkt dat de organisatie heeft gezorgd voor
transparantie over het doel van de bijdragen van eventuele publieke
donoren die aan de oorsprong ervan liggen, overeenkomstig artikel 30,
§ 2.”;

g) het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. De inhoud van het financieel verantwoordingsrapport mag niet
worden verbeterd, met uitzondering van de verdeling van de totale
jaarlijkse uitgaven tussen enerzijds de subsidie en anderzijds de eigen
bijdrage, mits vooraf toestemming van de administratie is verkregen.”.

Art. 28. In artikel 49 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, vervangen bij het koninklijk besluit van 7 okto-
ber 2021, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De administratie kan een financiële controle uitvoeren, of een
derde daartoe machtigen.

De organisatie geeft bovendien toegang tot alle bewijsstukken die
nuttig geacht worden door de entiteit die de financiële controle
uitvoert.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″§ 2. De administratie kan te allen tijde en op eigen initiatief opdracht
geven tot een audit of een externe evaluatie van het gebruik van de
subsidie. De gesubsidieerde organisatie maakt de toegang tot alle
relevante middelen voor dit doel mogelijk, hetzij in het land waar de
gesubsidieerde activiteiten plaatsvinden, hetzij op het hoofdkantoor
van de organisatie.“;

3° in paragraaf 3, worden de woorden “finale” en “binnen een
termijn van 30 dagen na haar reactie” opgeheven.”.

Art. 29. Artikel 50 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 50. De verantwoordingsstukken die de uitgaven ten laste van
de subsidie staven, worden bewaard en ter beschikking van de
administratie gehouden gedurende zeven jaar overeenkomstig arti-
kel III.86 van het Wetboek van economisch recht van 28 februari 2013.

De minister bepaalt de aard en de vorm van de te bewaren
verantwoordingsstukken zoals vermeld in artikel 47 op basis van een
voorstel van het NGSOC overeenkomstig artikel 52, § 3.”.

Art. 30. In artikel 52, § 4 van hetzelfde besluit worden de woorden
″§ 3″ vervangen door de woorden ″§ 4″.

Art. 31. Artikel 53 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2021, wordt aangevuld met een paragraaf 3,
luidende:

“§ 3. In afwijking van de artikelen 35, 1° en 37, 1°, kan een
gesubsidieerde organisatie een bewijsstuk voorleggen dat niet gedigi-
taliseerd is, op gemotiveerde basis, met instemming van de administra-
tie.”.

Art. 32. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 1 vervangen door de
bijlage 1 gevoegd bij dit besluit.

Art. 33. In bijlage 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° de spreiding van de opdrachtgevers:

Het rekenkundig gemiddelde voor de vier boekjaren voorafgaand
aan de toetsing van de performantie van het systeem van organisatie-
beheersing bedoeld in artikel 2, van de ratio tussen het totale bedrag
van de subsidies gekregen van de Belgische federale overheden en het
totale bedrag van de subsidies die van een andere overheidsinstantie
zijn ontvangen. Als de organisaties op het moment van het indienen
van hun aanvraag tot erkenning echter niet erkend zijn of geen subsidie
genieten voor een vijfjarig programma van de federale staat, en als ze
tegelijkertijd geen overheidssubsidies ontvangen van gemiddeld meer

11° une copie de la lettre d’affirmation que l’organisation subvention-
née adresse au Commissaire aux comptes dans le cadre de sa mission
légale de vérification des comptes annuels de l’organisation ;

12° le cas échéant, une copie de la communication écrite du
Commissaire aux Comptes que ce dernier adresse aux instances
dirigeantes de l’organisation subventionnée concernant les éléments
importants relevés lors de l’audit, non repris dans son rapport d’audit
ou concernant les faiblesses du contrôle interne ;

13° le cas échéant, la liste des sources constituant l’apport propre
pour l’année justifiée, conformément à l’article 30, § 1er, ainsi que tout
élément démontrant que l’organisation a assuré la transparence sur la
finalité des contributions des éventuels bailleurs publics qui en sont à
l’origine, conformément à l’article 30, § 2. » ;

g) l’article est complété par le paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. Les informations présentées dans le rapport de justification
financière ne peuvent pas faire l’objet d’une correction, à l’exception de
la répartition des dépenses totales annuelles entre la subvention et
l’apport propre, à la condition d’obtenir l’accord préalable de l’admi-
nistration. ».

Art. 28. Dans l’article 49 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, remplacé par l’arrêté royal du 7 octobre 2021, est
remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’administration peut procéder à un contrôle financier, ou
mandater un tiers à cet effet.

L’organisation donne par ailleurs accès à toutes les pièces justificati-
ves jugées utiles par l’entité chargée du contrôle financier. » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’administration peut, à tout moment et de sa propre initiative,
commanditer un audit ou une évaluation externe de l’utilisation de la
subvention. L’organisation subventionnée facilite l’accès à toutes les
ressources utiles à cet effet, soit dans le pays où se déroulent les activités
subventionnées, soit au siège de l’organisation. » ;

3° au paragraphe 3, les mots « finale » et « dans un délai de 30 jours
après sa réaction » sont supprimés. ».

Art. 29. L’article 50 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 50. Les pièces justificatives des dépenses à charge de la
subvention sont conservées et tenues à disposition de l’administration
pendant sept ans conformément à l’article III.86 du Code de droit
économique du 28 février 2013.

Le Ministre détermine la nature et la forme des pièces justificatives
mentionnées à l’article 47 à conserver sur base d’une proposition
formulée par le CCCNG conformément à l’article 52, § 3. ».

Art. 30. Dans l’article 52, § 4 du même arrêté, les mots « § 3 » sont
remplacés par les mots « § 4 ».

Art. 31. L’article 53 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
7 octobre 2021, est complété par le paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. Par dérogation aux articles 35, 1° et 37, 1°, une organisation
subventionnée peut produire une pièce justificative qui n’est pas
numérisée, sur base motivée, avec l’accord de l’administration. ».

Art. 32. Dans le même arrêté, l’annexe 1re est remplacée par
l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

Art. 33. Dans l’annexe 2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) le 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° la dispersion des donneurs d’ordre :

Moyenne arithmétique, pour les quatre exercices comptables précé-
dant l’examen de la performance du système de maîtrise de l’organi-
sation visé à l’article 2, du ratio entre le montant total des subventions
en provenance des pouvoirs publics fédéraux belges et le montant total
des subventions reçues de toute autre autorité publique. Toutefois, si
lors de l’introduction de leur demande d’accréditation, les organisa-
tions sont, soit non accréditées, soit ne bénéficient pas de subvention
pour un programme quinquennal de l’Etat fédéral, et si, en même
temps, elles ne bénéficient pas de subventions publiques supérieures à
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dan 50.000 euro per jaar over de afgelopen 4 jaar, worden ze beoordeeld
in de laagste complexiteitscategorie voor deze parameter.”;

b) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° het aantal medewerkers:

Ratio tussen de omzet bedoeld in 1° en het volume van de totale
tewerkstelling van de organisatie op 31 december van het jaar
voorafgaand aan de toetsing van de performantie van het systeem van
organisatiebeheersing bedoeld in artikel 2.

Art. 34. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 3 vervangen door de
bijlage 2 gevoegd bij dit besluit.

Art. 35. De minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
C. GENNEZ

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 10 maart 2024 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de niet-
gouvernementele samenwerking

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende
de niet-gouvernementele samenwerking

“Art. N1. Bijlage 1. - Beschrijving van de domeinen en criteria
gebruikt voor de analyse van de beheerscapaciteit van een organisatie

1° Financieel beheer
Het financieel beheer strekt ertoe de financiële gezondheid van de

organisatie te garanderen door ervoor te zorgen dat haar financiële
structuur in evenwicht is, dat ze haar verschillende financiële verplich-
tingen zal kunnen nakomen en dat ze over beheersmiddelen beschikt
die zijn aangepast aan haar noden.

Criteria:
a) Kwaliteit van de beheersinstrumenten: de organisatie produceert

een betrouwbare boekhouding;
b) Capaciteit om haar financiële verplichtingen na te komen: de

organisatie beschikt over de financiële middelen om haar verplichtin-
gen op korte en lange termijn na te komen.

2° Strategisch beheer
Het strategisch beheer van een organisatie strekt ertoe ervoor te

zorgen dat de organisatie een efficiënte strategie uitwerkt en tot stand
brengt om haar missie te vervullen.

Criteria:
a) Proces van de ontwikkeling van de strategie: de strategie is

uitgedacht om de missie van de organisatie te vervullen;
b) Proces van strategische planning: de strategie wordt uitgevoerd

om ervoor te zorgen dat de doelstellingen van de organisatie worden
bereikt;

c) Opvolging en sturing van de strategie: de strategie wordt
opgevolgd, geëvalueerd en aangepast om de doelstellingen van de
organisatie te bereiken.

3° Integriteit:
Integriteitsbeheer heeft als doel de organisatie in staat te stellen de

risico’s op integriteitsschendingen te verkleinen en zo nodig adequaat
te reageren.

Criteria:
a) Formalisering van een integriteitsbeleid: op basis van het integri-

teitscharter, zoals bedoeld in artikel 15/1 van de wet betreffende de
Belgische Ontwikkelingssamenwerking en vastgesteld als nationale
referentie bij koninklijk besluit van 28 februari 2023, heeft de organisa-
tie een integriteitsbeleid ontwikkeld dat een preventieve en een
corrigerende component omvat en dat rekening houdt met zowel
morele als financiële integriteitsrisico’s;

b) Implementatie van het integriteitsbeleid: de organisatie beschikt
over de codes, procedures en middelen (menselijk en financieel) die
nodig zijn om het geformuleerde integriteitsbeleid te operationaliseren.

4° Resultaatgericht beheer:
Het resultaatgericht beheer heeft als doel de strategie te beheren en

tot stand te brengen door zich toe te spitsen op de gewenste resultaten
(outcome), om ervoor te zorgen dat ze worden gerealiseerd.

50.000 euros en moyenne par an sur les 4 dernières années, elles seront
évaluées dans la catégorie de complexité la plus basse pour ce
paramètre. » ;

b) le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° le volume des moyens humains :

Le ratio entre le chiffre d’affaires visé en 1° et le volume de l’emploi
total de l’organisation, au 31 décembre de l’année précédant l’examen
de la performance du système de maîtrise de l’organisation visé à
l’article 2. ».

Art. 34. Dans le même arrêté, l’annexe 3 est remplacée par l’annexe 2
jointe au présent arrêté.

Art. 35. Le ministre qui a la Coopération au Développement dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Coopération au Développement,
C. GENNEZ

Annexe 1re à l’arrêté royal du 10 mars 2024 modifiant l’arrêté royal
du 11 septembre 2016 concernant la coopération non gouvernemen-
tale

Annexe 1re à l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la
coopération non gouvernementale

« Art. N1. Annexe 1re- Description des domaines et critères utilisés
pour l’analyse de la capacité de gestion d’une organisation

1° Gestion financière
La gestion financière vise à garantir la santé financière de l’organi-

sation en s’assurant que sa structure financière est équilibrée, qu’elle
pourra faire face à ses différents engagements financiers et qu’elle
dispose d’outils de gestion adaptés à ses besoins.

Critères :
a) Qualité des outils de gestion : l’organisation produit une compta-

bilité fiable ;
b) Capacité de faire face à ses engagements financiers : l’organisation

dispose des moyens financiers pour faire face à ses engagements à court
et long terme ;

2° Gestion stratégique
La gestion stratégique d’une organisation vise à s’assurer que

l’organisation élabore et met en œuvre une stratégie efficace pour
accomplir sa mission.

Critères :
a) Processus d’élaboration de la stratégie : la stratégie est conçue de

manière à accomplir la mission de l’organisation ;
b) Processus de planification stratégique : la stratégie est mise en

œuvre de sorte à atteindre les objectifs de l’organisation ;

c) Suivi et pilotage de la stratégie : la stratégie est suivie, évaluée et
adaptée afin d’atteindre les objectifs de l’organisation.

3° Intégrité :
La gestion de l’intégrité vise à permettre à l’organisation de réduire

les risques d’atteintes à l’intégrité et, si nécessaire, d’y réagir de manière
appropriée.

Critères :
a) Formalisation d’une politique d’intégrité : sur base de la charte

d’intégrité, telle que visée à l’article 15/1 de la loi relative à la
Coopération Belge au développement et érigée en référence nationale
par l’arrêté royal du 28 février 2023, l’organisation a élaboré une
politique d’intégrité qui comprend un volet préventif et un volet
correctif et qui tient compte des risques d’intégrité tant morale que
financière ;

b) Mise en œuvre de la politique d’intégrité : l’organisation dispose
des codes, des procédures et des ressources (humaines et financières)
nécessaires pour opérationnaliser la politique d’intégrité formulée.

4° Gestion axée résultats
La gestion par les résultats vise à gérer et mettre en œuvre la stratégie

en se concentrant sur les résultats souhaités (outcome) afin de s’assurer
de leur atteinte.
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Criteria:
a) Kwaliteit van het beleid van resultaatgericht beheer: een geforma-

liseerd beleid van resultaatgericht beheer bestaat en beschrijft de
doelstellingen en de praktijken die de resultaten van de organisatie
verbeteren;

b) Beheersing van het opvolgings- en evaluatieproces: de organisatie
heeft een strategie opgezet voor de monitoring en de evaluatie van haar
acties, om de resultaten ervan te optimaliseren;

c) Capaciteit van de organisatie om haar beleid van resultaatgericht
beheer uit te voeren: de organisatie beschikt over de menselijke,
technische en financiële middelen om het beleid voor resultaatgericht
beheer tot stand te brengen.

5° Partnerschapsbeleid
Het partnerschapsbeleid heeft als doel te zorgen dat een organisatie

in staat is om relaties met partners in stand te houden op basis van
wederzijds vertrouwen en leren.

Criteria:
Partnerschapsbeleid: de opmaak, formalisering en instandhouding

van partnerschappen zijn gebaseerd op gelijkwaardigheid en leren,
alsmede op het definiëren en uitvoeren van een gemeenschappelijke
agenda;

6° Rekening houden met de transversale thema’s
Rekening houden met de transversale thema’s beoogt te garanderen

dat de organisatie over een beleid beschikt om gender en milieu op te
nemen als transversale thema’s, en dat ze over de nodige middelen en
expertise beschikt om dit beleid in de praktijk om te zetten.

Criteria:
a) Thema gender: de organisatie beschikt over een genderbeleid, en

de nodige menselijke, technische en financiële middelen om dit beleid
uit te voeren;

b) Thema milieu: de organisatie beschikt over een milieubeleid, en de
nodige menselijke, technische en financiële middelen om dit beleid uit
te voeren

7° Risicobeheer
Het risicobeheer strekt ertoe de risico’s die een organisatie loopt

binnen haar interne werking te identificeren en te evalueren, en de
nodige corrigerende maatregelen te treffen om haar doelstellingen op
een efficiënte en effectieve manier te bereiken.

Criteria:
a) Dekking van het risicobeheer: de organisatie heeft een benadering

ontwikkeld voor de identificatie en de evaluatie van de risico’s waaraan
ze blootgesteld is op het vlak van haar interne werking;

b) Risicobeheersing: de organisatie heeft een beleid en concrete
maatregelen tot stand gebracht om de voornaamste risico’s te beheer-
sen waarmee ze wordt geconfronteerd.

8° Transparantie
De toepassing van het transparantiebeginsel draagt bij aan het

scheppen van een klimaat van vertrouwen tussen de organisatie en
haar stakeholders (medewerkst.ers, partners, publieke en private
donoren). De organisatie is transparant omdat zij toegankelijke, actuele
en betrouwbare informatie publiceert over haar resultaten en financiën.

Criteria:
a) Formalisering van een transparantiestrategie: de organisatie

produceert betrouwbare informatie en communiceert deze efficiënt
naar de juiste ontvangers;

b) Toegankelijkheid en betrouwbaarheid van informatie: de organi-
satie is in staat om de toegankelijkheid, actualiteitswaarde en betrouw-
baarheid van de geproduceerde informatie voor haar verschillende
belanghebbenden aan te tonen.”.

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 10 maart 2024 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de niet-
gouvernementele samenwerking

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende
de niet-gouvernementele samenwerking

“Art. N2. Bijlage 3 - Informatiebronnen voor de toetsing van het
systeem van organisatiebeheersing

1° Voor het financieel beheer:
a) verslagen van de commissaris van de rekeningen;

Critères :
a) Qualité de la politique de gestion axée sur les résultats : une

politique formalisée de gestion par les résultats existe et décrit les
objectifs et les pratiques d’amélioration des résultats de l’organisation ;

b) Maîtrise du processus de suivi et évaluation : l’organisation a mis
en place une stratégie de suivi et d’évaluation de ses actions pour en
optimaliser les résultats ;

c) Capacité de l’organisation à mettre en œuvre sa politique de
gestion par les résultats : l’organisation dispose des moyens humains,
techniques et financiers pour mettre en œuvre sa politique de gestion
axée sur les résultats.

5° Politique des partenariats
La politique de partenariats vise à garantir la capacité d’une

organisation à entretenir des relations avec des partenaires sur base
d’une confiance et d’apprentissages mutuels.

Critères :
Politique de partenariat : l’établissement, la formalisation et le

maintien des partenariats sont basés sur l’égalité et l’apprentissages,
ainsi que sur la définition et l’implémentation d’agenda commun ;

6° Prise en compte des thèmes transversaux
La prise en compte des thèmes transversaux vise à garantir que

l’organisation dispose d’une politique visant à intégrer le genre et
l’environnement en tant que thèmes transversaux, et qu’elle dispose
des outils et de l’expertise nécessaires pour appliquer cette politique.

Critères :
a) Thème du genre : l’organisation dispose d’une politique en matière

de genre et des moyens humains, techniques et financiers nécessaires à
sa mise en œuvre ;

b) Thème de l’environnement : l’organisation dispose d’une politique
environnementale et des moyens humains, techniques et financiers
nécessaires à sa mise en œuvre.

7° Gestion des risques
La gestion des risques vise à identifier et évaluer les risques

qu’encourt une organisation dans son fonctionnement interne et à
mettre en œuvre les mesures correctrices nécessaires afin d’atteindre ses
objectifs de manière efficace et efficiente.

Critères :
a) Couverture de la gestion des risques : l’organisation a développé

une approche d’identification et d’évaluation des risques auxquels elle
est soumise au niveau de son fonctionnement interne ;

b) Maîtrise des risques : l’organisation a défini et met en œuvre une
politique de maîtrise des principaux risques auxquels elle est confron-
tée.

8° Transparence
L’application du principe de transparence contribue à créer un climat

de confiance entre l’organisation et ses parties prenantes (employé.e.s,
partenaires, donateurs publics et privés). L’organisation est transpa-
rente car elle publie de l’information accessible, actualisée et fiable sur
ses résultats et finances.

Critères :
a) Formalisation d’une stratégie de transparence : l’organisation

produit des informations fiables et les communique efficacement aux
bons destinataires ;

b) Accessibilité et fiabilité de l’information : l’organisation est en
mesure de démontrer l’accessibilité, l’actualité et la fiabilité des
informations produites pour ses différentes parties prenantes. ».

Annexe 2 à l’arrêté royal du 10 mars 2024 modifiant l’arrêté royal
du 11 septembre 2016 concernant la coopération non gouvernemen-
tale

Annexe 3 à l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la
coopération non gouvernementale

« Art. N2. Annexe 3. - Sources d’information pour l’examen du
système de gestion de l’organisation

1° Pour la gestion financière :
a) rapports du commissaire aux comptes ;
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b) jaarrekeningen en, indien van toepassing, de balans van de
volledige algemene rekeningen;

c) document waarin het systeem van interne controle van de
organisatie wordt beschreven;

2° Voor het strategisch beheer:
a) strategisch plan zoals begrepen in artikel 5, 1°;
b) document waarin het proces voor het ontwerpen en opvolgen van

de strategie wordt beschreven;
c) statuten;
3° Voor de integriteit
a) een ethische code;
b) een procedure voor het melden en behandelen van klachten,

gekoppeld aan het vertrouwelijke contactpunt;
c) document dat illustreert hoe de organisatie de verschillende

punten van het integriteitscharter implementeert;
4° Voor het resultaatgericht beheer:
a) document waarin het beleid voor resultaatgericht beheer van de

organisatie wordt uiteengezet;
b) document met de programmatie van de evaluaties (kalender,

evaluatieplanning, budget);
c) referentietermen van de evaluaties;
d) management responses op de evaluatieverslagen of document met

informatie over de kennisname van de conclusies en aanbevelingen van
de evaluaties door ten minste één bestuursinstantie;

e) bewijs van opleiding van het personeel inzake evaluatie;
f) steekproef van evaluaties;
5° Voor het partnerschapsbeleid:
a) het of de standaardmodel(-len) van partnerschapovereenkomst of

memorandum of understanding van de organisatie;
b) document met de lijst van partners;
c) document waarin het partnerschapsbeleid van de organisatie

wordt beschreven, inclusief de betrokkenheid van partners bij de
ontwikkeling van een gemeenschappelijke agenda;

6° Voor het rekening houden met de transversale thema’s:
a) gendercharter of -beleid;
b) milieucharter of -beleid;
7° Voor het risicobeheer:
a) boordtabel voor de identificatie en de opvolging van de risico’s (of

gelijkwaardig instrument);
8° Voor transparantie:
a) document waarin een crisiscommunicatieprocedure wordt gefor-

maliseerd;
b) document met een beschrijving van de transparantiestrategie van

de organisatie, inclusief enkele voorbeelden van wat er is gepubliceerd
en via welke kanalen.”.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
C. GENNEZ

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/003325]

9 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 april 1970 betreffende de aanneming van de
werkplaatsen van de diamantnijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 30 december 1950 tot regeling der diamantnij-

verheid, artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 april 1970 betreffende de
aanneming van de werkplaatsen van de diamantnijverheid, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 26 februari 1974, 7 juli 1978, 30 novem-
ber 1983, 21 mei 1987, 10 april 1991 en 30 september 1994;

Gelet op het advies van het Nationaal Paritair Comité voor de
diamantnijverheid en -handel, gegeven op 10 september 2019;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 december 2020;

b) comptes annuels et, le cas échéant, la balance des comptes
généraux complets ;

c) document décrivant le système de contrôle interne de l’organisa-
tion ;

2° Pour la gestion stratégique :
a) plan stratégique tel qu’entendu à l’article 5, 1° ;
b) document qui décrit le processus de conception et de suivi de la

stratégie ;
c) statuts ;
3° Pour l’intégrité :
a) un code éthique ;
b) une procédure de signalement et de traitement des plaintes, liée au

point de contact confidentiel ;
c) document illustrant comment l’organisation met en œuvre les

différents points de la Charte d’intégrité ;
4° Pour la gestion axée résultats :
a) document exposant la politique de gestion axée résultat de

l’organisation ;
b) document reprenant la programmation des évaluations (calendrier,

planning d’évaluation, budget) ;
c) termes de référence des évaluations ;
d) réponses managériales aux rapports d’évaluation ou document qui

renseigne de la prise de connaissance des conclusions et recommanda-
tions des évaluations par au moins une instance de gouvernance ;

e) preuves de formation du personnel en matière d’évaluation ;
f) échantillon d’évaluations ;
5° Pour la politique des partenariats :
a) le ou les modèles standard d’accord de partenariat ou de protocole

d’accord de l’organisation ;
b) document reprenant la liste des partenaires ;
c) document décrivant la politique de partenariat de l’organisation,

notamment l’implication des partenaires dans l’élaboration d’agenda
commun ;

6° Pour la prise en compte des thèmes transversaux :
a) charte ou politique en matière de genre ;
b) charte ou politique en matière d’environnement ;
7° Pour la gestion des risques :
a) tableau de bord (ou outil équivalent) d’identification et de suivi

des risques ;
8° Pour la transparence :
a) document qui formalise une procédure de communication de

crise ;
b) document avec la description de la stratégie de transparence de

l’organisation, y compris quelques exemples de ce qui a été publié et via
quels canaux. ».

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Coopération au Développement,
C. GENNEZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/003325]

9 AVRIL 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 avril 1970 concernant l’agréation des ateliers de l’industrie
diamantaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu la loi du 30 décembre 1950 organisant l’industrie diamantaire,

article 4;

Vu l’arrêté royal du 17 avril 1970 concernant l’agréation des ateliers
de l’industrie diamantaire, modifié par les arrêtés royaux des
26 février 1974, 7 juillet 1978, 30 novembre 1983, 21 mai 1987,
10 avril 1991 et 30 septembre 1994;

Vu l’avis de la Commission paritaire nationale de l’industrie et du
commerce du diamant, donné le 10 septembre 2019;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 décembre 2020;
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Gelet op advies nr. 70144/1 van de Raad van State, gegeven op
7 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
17 april 1970 betreffende de aanneming van de werkplaatsen van de
diamantnijverheid, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) 1° wordt vervangen als volgt:

«1° onder «werkplaats voor eigenlijk bewerken van diamant»: de
werkplaats waarin het bewerken van diamant door de onder 3°
bedoelde arbeiders wordt verricht. Worden inzonderheid als dusdanig
beschouwd, het kloven, het zagen, het snijden, het slijpen, het verstellen
van diamant en het schijvenschuren;»;

2) 3°, a), wordt vervangen als volgt:

«de werknemers die door een arbeidsovereenkomst gebonden zijn;»;

3) 3°, b), wordt vervangen door de volgende bepaling:

“b) de personen die, anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst,
onder het gezag van een ander persoon tewerkgesteld zijn aan de onder
1° vermelde handelingen van het bewerken van diamant;“.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1) § 1, 1°, wordt opgeheven;

2) § 1, 2°, wordt opgeheven;

3) § 1, 4°, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«4° wat de hierna vermelde werkplaatsen betreft, respectievelijk met
minimum één bruikbare machine uitgerust zijn, bedoeld voor het
eigenlijk bewerken van diamant;»;

4) § 1, 5°, wordt opgeheven;

5) § 1, 8°, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«8° voldoen aan de door de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, aan de
door de Codex over het welzijn op het werk en aan de door de overige
uitvoeringsbesluiten van de voormelde wet, vastgestelde voorwaar-
den;»;

6) § 2 wordt opgeheven.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 10 april 1991, wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«De werkplaatsen in opbouw op de datum van de inwerkingtreding
van dit besluit alsmede deze waarin op deze datum een wijziging aan
de technische uitrusting of aan de ruimte der gebouwen in uitvoering
is, moeten aan de in artikel 2 gestelde eisen voldoen.».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 26 februari 1974, wordt opgeheven.

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
woorden «de eigenaar van de werkplaats» vervangen door de woorden
«de werkgever».

Art. 7. Artikel 9, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit wordt
opgeheven.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1) in het tweede lid worden de woorden ″de eigenaar van het
gebouw of de eigenaar, de huurder of één van de huurders van de
werkplaats″ vervangen door de woorden ″de werkgever″;

2) het derde lid wordt opgeheven.

Art. 9. In artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
woorden «het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming»
vervangen door de woorden «de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, de
Codex over het welzijn op het werk en de overige uitvoeringsbesluiten
van de voormelde wet».

Vu l’avis n° 70144/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 octobre 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, premier alinéa, de l’arrêté royal du
17 avril 1970 concernant l’agréation des ateliers de l’industrie diaman-
taire, les modifications suivantes sont apportées:

1) 1° est remplacé comme suit:

«1° par «atelier pour le travail du diamant proprement dit»: l’atelier
dans lequel on effectue le travail du diamant par les ouvriers visés au
3°. Sont considérés comme tel, le clivage, le sciage, le brutage, le
polissage, le sertissage du diamant et le polissage de meules;»;

2) 3°, a), est remplacé comme suit:

«les travailleurs liés par un contrat de travail;» ;

3) 3°, b), est remplacé comme suit:

«b) les personnes qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de travail,
sont occupées sous l’autorité d’une autre personne aux opérations de
traitement mentionnés sous 1° concernant le travail du diamant
proprement dit;».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées:

1) § 1er, 1°, est abrogé;

2) § 1er, 2°, est abrogé;

3) § 1er, 4°, est remplacé par la disposition suivante:

«4° en ce qui concerne les ateliers mentionnés ci-dessous, être
respectivement équipés avec au minimum une machine utilisable,
destiné pour le travail du diamant proprement dit;»;

4) § 1er, 5°, est abrogé;

5) § 1er, 8°, est remplacé par la disposition suivante:

«8° satisfaire aux conditions fixées, par la loi du 4 août 1996 relative
au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, par le
Code du bien-être au travail et par les autres arrêtés d’exécution de la
loi précitée;» ;

6) § 2 est abrogé.

Art. 3. L’article 3 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du
10 avril 1991, est abrogé.

Art. 4. L’article 4 du même arrêté royal est remplacé par la
disposition suivante:

«Les ateliers en construction à la date de l’entrée en vigueur du
présent arrêté ainsi que ceux qui, à cette date, une modification à
l’équipement technique ou à l’espace des bâtiments est en exécution,
doivent satisfaire aux conditions fixées à l’article 2.».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du
26 février 1974, est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 6 du même arrêté royal, les mots «le proprié-
taire de l’atelier» sont remplacés par les mots « l’employeur ».

Art. 7. L’article 9, alinéa 2, du même arrêté royal est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 10 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées:

1) à l’alinéa 2, les mots «le propriétaire du bâtiment ou le propriétaire,
le locataire ou un des locataires de l’atelier» sont remplacés par les mots
«l’employeur»;

2) l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 12 du même arrêté royal, les mots «le Règle-
ment général pour la protection du travail» sont remplacés par les mots
«la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, le Code du bien-être au travail et les autres
arrêtés d’exécution de la loi précitée».
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Art. 10. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota’s
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 30 december 1950,
Belgisch Staatsblad van 31 december 1950.
Koninklijk besluit van 26 februari 1974,
Belgisch Staatsblad van 14 maart 1974.
Koninklijk besluit van 7 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 31 augustus 1978.
Koninklijk besluit van 30 november 1983,
Belgisch Staatsblad van 22 december 1983.
Koninklijk besluit van 21 mei 1987,
Belgisch Staatsblad van 19 juni 1987.
Koninklijk besluit van 10 april 1991,
Belgisch Staatsblad van 17 mei 1991.
Koninklijk besluit van 30 september 1994,
Belgisch Staatsblad van 18 oktober 1994.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201210]

26 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de wijziging en coördinatie van
de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van
een sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 10. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Notes
(1) Références au Moniteur belge:
Loi du 30 décembre 1950,
Moniteur belge du 31 décembre 1950.
Arrêté royal du 26 février 1974,
Moniteur belge du 14 mars 1974.
Arrêté royal du 7 juillet 1978,
Moniteur belge du 31 août 1978.
Arrêté royal du 30 novembre 1983,
Moniteur belge du 22 décembre 1983.
Arrêté royal du 21 mai 1987,
Moniteur belge du 19 juin 1987.
Arrêté royal du 10 avril 1991,
Moniteur belge du 17 mai 1991.
Arrêté royal du 30 septembre 1994,
Moniteur belge du 18 octobre 1994.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201210]

26 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers
, relative à la modification et à la coordination de la convention
collective de travail instituant un fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la modification et à la coordination de la convention collective
de travail instituant un fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023

Wijziging en coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomst
betreffende de instelling van een sociaal fonds (Overeenkomst
geregistreerd op 7 november 2023 onder het num-
mer 183609/CO/142.04)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

Art. 2. Het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten besluit, bij toepassing van de wet van 7 januari 1958,
betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, een fonds voor bestaans-
zekerheid op te richten, waarvan de statuten hierna zij vastgelegd.

Art. 3. Tenzij anders bepaald, treedt deze collectieve arbeidsover-
eenkomst in werking op 1 september 2023 en wordt gesloten voor een
onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd mits een opzegging van zes maand, bij een
ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten, ingaande op
de eerste dag van het burgerlijk kwartaal dat volgt op de opzegging.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst tot wijziging en coördinatie van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een sociaal
fonds van 16 december 2022, geregistreerd onder het num-
mer 177585/CO/142.04 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 18 juni 2023 (Belgisch Staatsblad van 30 juni 2023).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 26 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een sociaal fonds

GECOÖRDINEERD STATUTEN

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel doel, duur

Artikel 1. Met ingang van 1 januari 2005 wordt een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht, genaamd ″Sociaal Fonds voor de onder-
nemingen voor de terugwinning van allerlei producten″, verder het
fonds genoemd.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd in
BluePoint Brussels, gelegen te 1030 Brussel, Auguste Reyerslaan 80. Hij
kan bij beslissing van het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten (142.04), naar elke andere plaats in België worden
overgebracht.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de in
artikel 5 bedoelde werkgevers;

2. de toekenning en de uitkering van aanvullende sociale voordelen;

3. de bevordering van de tewerkstelling en de vorming van
risicogroepen.

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op :

a) de werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten;

b) de werklieden die zij tewerkstellen in de onder a) bedoelde
ondernemingen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en werksters,
tenzij anders bepaald.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 23 octobre 2023

Modification et coordination de la convention collective de travail
instituant un fonds social (Convention enregistrée le 7 novem-
bre 2023 sous le numéro 183609/CO/142.04)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers décide, en application de la loi du 7 janvier 1958 sur les
fonds de sécurité d’existence, d’instituer un fonds de sécurité d’exis-
tence, dont les statuts sont fixés ci-après.

Art. 3. Sauf stipulation contraire, la présente convention collective
de travail entre en vigueur au 1er septembre 2023 et est conclue pour
une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de six mois, adressé
par lettre recommandée à la poste au président de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de produits divers, prenant cours le
premier jour du trimestre civil qui suit la dénonciation.

Art. 4. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 16 décembre 2022 relative à la modification et
coordination de la convention collective de travail instituant un fonds
social, enregistrée sous le numéro 177585/CO/142.04 et rendue obliga-
toire par arrêté royal du 18 juin 2023 (Moniteur belge du 30 juin 2023).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe à la convention collective de travail du 23 octobre 2023, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers, relative à la modification et à la coordination de la
convention collective de travail instituant un fonds social

STATUTS COORDONNES

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Il est institué à partir du 1er janvier 2005 un fonds de
sécurité d’existence, dénommé ″Fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers″, appelé ci-après le fonds.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi au BluePoint Brussels, situé
à 1030 Bruxelles, Boulevard Auguste Reyers 80. Il peut être transféré
par décision de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers (142.04) à tout autre endroit en Belgique.

Art. 3. Le fonds a pour objet d’organiser et d’assurer :

1. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 5;

2. l’octroi et le paiement d’avantages sociaux complémentaires;

3. la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque.

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent :

a) aux employeurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la récupération de produits divers;

b) aux ouvriers occupés dans les entreprises visées sous a).

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières, à moins qu’il
n’en soit disposé autrement.
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HOOFDSTUK III
Rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en uitkering

Art. 6. § 1. Bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de schoot
van het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit, worden de
voordelen bepaald die door het sociaal fonds zullen worden toegekend.

§ 2. Bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de schoot van het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit, worden initiatie-
ven ter bevordering van de vorming en de tewerkstelling van
risicogroepen onder de werknemers genomen in uitvoering van de
wettelijke bepalingen.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 7. Het fonds wordt beheerd door een raad van bestuur, paritair
samengesteld uit vertegenwoordigers van de representatieve werkgevers-
en werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair Subco-
mité voor de terugwinning van allerlei producten.

Deze raad bestaat uit twaalf leden, hetzij zes vertegenwoordigers van
de werkgevers en zes vertegenwoordigers van de werknemers.

De leden van de raad van bestuur worden door het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten benoemd op
voordracht van de representatieve werknemers- en werkgeversorgani-
saties vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten.

Art. 8. Elk jaar duidt de raad van bestuur onder zijn leden een
voorzitter en twee ondervoorzitters aan welke samen met de secretaris
van het fonds het beperkt beheerscomité uitmaken.

Het voorzitterschap wordt verzekerd door de werkgeversorganisatie.

De beide ondervoorzitters behoren tot de werknemersorganisaties.

Art. 9. De raad van bestuur wordt door zijn voorzitter vijftien dagen
vooraf bijeengeroepen. De voorzitter is ertoe gehouden de raad ten
minste tweemaal per jaar bijeen te roepen en telkens wanneer ten
minste twee leden van de raad erom verzoeken.

De uitnodiging vermeldt de agenda.

De processen-verbaal worden de door de raad van bestuur aange-
duide secretaris opgesteld en door de voorzitter van de vergadering
ondertekend.

De uittreksels uit deze processen-verbaal worden door de voorzitter
of twee bestuurders ondertekend.

Wanneer tot stemming moet overgegaan worden, dient een gelijk
aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te nemen. Is
het aantal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het jongste lid (de
jongste leden).

De raad kan slechts geldig beslissen over de op de agenda gestelde
kwesties en in aanwezigheid van ten minste de helft van de leden die
tot de werknemersafvaardiging en ten minste de helft van de leden die
tot de werkgeversafvaardiging behoren.

De beslissingen worden met de meerderheid van stemgerechtigden
genomen.

Art. 10. De raad van bestuur heeft tot taak het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen die voor zijn goede werking zijn vereist. Hij
beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheden inzake het bestuur
en de leiding van het fonds.

De raad van bestuur treedt in rechte op in naam van het fonds, in
navolging en op verzoek van de voorzitter of van een tot dat doel
afgevaardigde bestuurder.

Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad bijzon-
dere volmachten heeft verleend, zijn de gezamenlijke handtekeningen
van twee beheerders (één van werknemerszijde en één van werkge-
verszijde) vereist.

De verantwoordelijkheid van de beheerders beperkt zich tot de
uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende hun bestuur ten opzichte van de verplich-
tingen van het fonds.

Het lid dat voor de vergadering van de Raad van bestuur belet is, kan
schriftelijk of per brief of per e-mail volmacht verlenen aan een van zijn
collega’s behorende tot dezelfde groep (werknemers- of werkgevers-
groep) om hem te vervangen. Nochtans mag geen enkel lid meer dan
één andere bestuurder vertegenwoordigen.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement

Art. 6. § 1er. Les avantages attribués par le fonds social sont
déterminés dans une convention collective de travail conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers et
rendue obligatoire par arrêté royal.

§ 2. Des initiatives en vue de la formation et de l’emploi de groupes
à risque parmi les travailleurs, en exécution des dispositions légales,
sont déterminées dans une convention collective de travail conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits
divers et rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 7. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des organisations représentatives des
employeurs et des travailleurs représentées à la Sous-commission
paritaire pour la récupération de produits divers.

Ce conseil est composé de douze membres, soit six représentants des
employeurs et six représentants des travailleurs.

Les membres du conseil d’administration sont nommés par la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers sur
proposition des organisations représentatives des travailleurs et des
employeurs représentées à la Sous-commission paritaire pour la
récupération de produits divers.

Art. 8. Chaque année, le conseil d’administration désigne parmi ses
membres un président et deux vice-présidents qui constituent avec le
secrétaire du fonds le comité de gestion restreint.

La présidence est assurée par la délégation des employeurs.

Les deux vice-présidents appartiennent au groupe des travailleurs.

Art. 9. Le conseil d’administration se réunit sur convocation de son
président avec un préavis de quinze jours. Le président est tenu de
convoquer le conseil au moins deux fois par an et chaque fois que
l’exigent deux membres au moins du conseil.

La convocation mentionne l’ordre du jour.

Les procès-verbaux sont établis par le secrétaire désigné par le conseil
d’administration et signés par le président de la séance.

Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou
deux administrateurs.

Lorsqu’il y a lieu de procéder à un vote, un nombre égal de membres
de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre est inégal,
le ou les membres les moins âgés s’abstiennent.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les questions figurant
à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs et d’au moins la moitié des
membres appartenant à la délégation des employeurs.

Les décisions sont prises à la majorité des votants.

Art. 10. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires pour son bon fonctionne-
ment. Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et la
direction du fonds.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds, à la
poursuite et à la diligence du président ou d’un administrateur délégué
à cette fin.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
des délégations spéciales, les signatures conjointes de deux administra-
teurs (un du côté des travailleurs et un du côté des employeurs) sont
exigées.

La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de leur
mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative à
leur gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

Le membre qui est dans l’impossibilité d’assister à une réunion du
conseil d’administration peut donner procuration, par lettre ou par
e-mail, à un de ses collègues appartenant au même groupe (groupe des
travailleurs ou des employeurs) pour le remplacer. Aucun membre ne
peut toutefois représenter plus d’un administrateur.
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Art. 11. De raad van bestuur stelt het secretariaat van het sociaal
fonds aan voor het dagelijks beheer van het sociaal fonds, met name :

- het ondertekenen van kwitanties en kwijtingen tegenover de
publieke administraties;

- het vertegenwoordigen van het fonds in alle handelingen en
aangelegenheden bij de Staat, de federale, gewestelijke, provinciale,
gemeentelijke en/of enig andere autoriteiten, bij de fiscale en sociaal-
rechtelijke autoriteiten, bij de Post, bij de Kruispuntbank van Onder-
nemingen, het rechtspersonenregister en het sociaal secretariaat en bij
alle andere publieke diensten (daarin begrepen, doch niet beperkt tot,
(i) het ondertekenen van alle overeenkomsten of verbintenissen met of
ten opzichte van deze autoriteiten, administraties, diensten of instellin-
gen, evenals (ii) het aanvragen van alle inschrijvingen en wijzigingen
bij deze autoriteiten, administraties, diensten of instellingen);

- het ondertekenen, dan wel in ontvangst nemen van alle briefwis-
seling, pakketten, stukken, colli’s, zendingen en andere communicaties
(daarin begrepen, doch niet beperkt tot, het tekenen van alle ontvangst-
bewijzen), al dan niet aangetekend en met of zonder aangeduide
geldwaarden;

- de uitvoering van financiële verrichtingen bij eender welke bank of
financieel organisme in België voor de rekeningen van het fonds met
het oog op de uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomsten,
andere wettelijke bepalingen, door het sociaal fonds gesloten overeen-
komsten of besluiten van de raad van bestuur van het fonds;

- het aankopen, uitgezonderd bij overeenkomst met een duur van
meer dan een kalenderjaar, van alle roerende goederen en diensten
welke nodig of nuttig zijn voor de activiteiten en werkzaamheden van
het fonds, per aankoop of overeenkomst (daarin begrepen, doch niet
beperkt tot, het ondertekenen van offertes en bestelbonnen) in overeen-
stemming met het jaarlijks door de raad van bestuur goedgekeurde
budget;

- de uitvoering van beleggingen van fondsen overeenkomstig de
door de raad van bestuur vastgestelde richtlijnen.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 12. Om de financiering van de in artikel 6 bedoelde voordelen
te verzekeren beschikt het fonds over de bijdragen welke door de bij
artikel 5, a) bedoelde werkgevers verschuldigd zijn.

Art. 13. Het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld door het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten en
bedraagt 2 pct. van de onbegrensde brutolonen voor het vierde
trimester 2005 en 0,50 pct. vanaf 1 januari 2006.

Aan dit bedrag wordt toegevoegd :

- voor de periode van 1 januari 2008 tot en met 30 september 2008 een
bijdrage gelijk aan 16,50 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf het 4de trimester 2008 een bijdrage gelijk aan 12,50 pct. van de
onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 april 2015 tot en met 31 december 2015 een bijdrage gelijk
aan 8,98 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 maart 2016 een bijdrage gelijk aan
8,36 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 april 2016 tot en met 31 december 2017 een bijdrage gelijk
aan 9,86 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2018 tot en met 31 december 2018, een bijdrage gelijk
aan 11,18 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2019 een bijdrage gelijk aan 10 pct. van de
onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 juli 2020 tot en met 31 december 2020, een bijdrage gelijk aan
11 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2021, een bijdrage gelijk aan 10,5 pct. van de
onbegrensde brutolonen;

- voor de periode van 1 juli 2022 tot en met 30 september 2022 een
bijdrage gelijk aan 13,5 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 oktober 2022 een bijdrage gelijk aan 11,5 pct. van de
onbegrensde brutolonen.

Deze bijdrage is specifiek voor de betaling van de eindejaarspremie
via het sociaal fonds bestemd.

Een buitengewone bijdrage kan door de raad van bestuur worden
vastgesteld, met bepaling van de inningsen verdelingsmodaliteiten.
Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitmaken van een
afzonderlijk collectieve arbeidsovereenkomst, bekrachtigd bij konink-
lijk besluit.

Art. 11. Le conseil d’administration désigne le secrétariat du fonds
social pour la gestion quotidienne du fonds social, notamment :

- la signature des quittances et des décharges vis-à-vis des adminis-
trations publiques;

- la représentation du fonds dans tous les actes et affaires auprès de
l’État, des autorités fédérales, régionales, provinciales, communales
et/ou autres, des autorités fiscales et de droit social, de la Poste, de la
Banque-Carrefour des Entreprises, du registre des personnes morales et
du secrétariat social ainsi qu’auprès de tous autres services publics (en
ce compris, mais sans s’y limiter, (i) la signature de tous les contrats ou
engagements avec ou à l’égard des autorités, administrations, services
ou institutions, ainsi que (ii) la demande de toutes les inscriptions et
modifications auprès des autorités, administrations, services ou insti-
tutions);

- la signature ou la réception de toutes les correspondances, paquets,
pièces, colis, envois et autres communications (en ce compris, mais sans
s’y limiter, la signature de tous les accusés de réception), recommandés
ou non et avec ou sans sommes d’argent indiquées;

- l’exécution des opérations financières auprès de toute banque ou
tout organisme financier en Belgique pour les comptes du fonds en vue
d’exécuter les conventions collectives de travail, toutes autres disposi-
tions légales, les conventions conclues par le fonds social ou les
décisions du conseil d’administration du fonds;

- l’acquisition, excepté pour tout contrat ayant une durée supérieure
à une année civile, des biens mobiliers et services nécessaires ou utiles
aux activités et travaux du fonds par acquisition ou contrat (en ce
compris, mais sans s’y limiter, la signature d’offres et de bons de
commande) conformément au budget approuvé annuellement par le
conseil d’administration du fonds;

- l’exécution de placements de fonds en conformité avec les lignes
directrices définies par le conseil d’administration.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 12. Pour assurer le financement des avantages prévus à
l’article 6, le fonds dispose des cotisations dues par les employeurs
visés à l’article 5, a).

Art. 13. Le montant de la cotisation est déterminé par la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers et s’élève
pour le quatrième trimestre 2005 à 2 p.c. des salaires bruts non
plafonnés et à partir du 1er janvier 2006 à 0,50 p.c.

A ce montant s’ajoute :

- pour la période du 1er janvier 2008 au 30 septembre 2008 inclus une
cotisation égale à 16,50 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 4ème trimestre 2008 une cotisation égale à 12,50 p.c. des
salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er avril 2015 jusqu’au 31 décembre 2015, une cotisation
égale à 8,98 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2016 jusqu’au 31 mars 2016, une cotisation
égale à 8,36 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er avril 2016 jusqu’au 31 décembre 2017, une cotisation
égale à 9,86 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2018 jusqu’au 31 décembre 2018, une
cotisation égale à 11,18 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2019, une cotisation égale à 10 p.c. des salaires
bruts non plafonnés;

- à partir du 1er juillet 2020 jusqu’au 31 décembre 2020, une cotisation
égale à 11 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2021, une cotisation égale à 10,5 p.c. des
salaires bruts non plafonnés;

- pour la période du 1er juillet 2022 au 30 septembre 2022 inclus une
cotisation égale à 13,5 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er octobre 2022 une cotisation égale à 11,5 p.c. des
salaires bruts non plafonnés.

Cette cotisation est spécifiquement destinée au paiement via le fonds
social de la prime de fin d’année.

Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil d’admi-
nistration qui en détermine les modalités de perception et de réparti-
tion. Cette cotisation exceptionnelle doit faire l’objet d’une convention
collective de travail séparée, rendue obligatoire par arrêté royal.
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Art. 14. De inning en de invordering van de bijdragen worden door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd, in toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK VI. — Begroting, rekeningen

Art. 15. Het boekjaar vangt aan op 1 januari en sluit af op
31 december. Nochtans zal het eerste boekjaar beginnen op 1 okto-
ber 2005 om te eindigen op 31 december 2006.

Art. 16. Elk jaar, uiterlijk gedurende de maand december, wordt een
budget voor het volgend jaar ter goedkeuring voorgelegd aan de raad
van bestuur.

Art. 17. De rekeningen van het verstreken jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten. De raad van bestuur, evenals de door het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten aangeduide
revisor of accountant, maken jaarlijks elk een schriftelijk verslag op
betreffende de uitvoering van hun opdracht gedurende het verstreken
jaar. De balans, samen met de hierboven bedoelde schriftelijke jaarver-
slagen, moeten elk jaar ter goedkeuring worden voorgelegd aan het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten.

Art. 18. Het fonds kan slechts bij eenparige beslissing van het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten
worden ontbonden.

Dit laatste dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen, hun
bevoegdheden en hun bezoldiging vast te stellen en de bestemming
van de activa van het fonds te bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 26 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/0003496]
29 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen, bedoeld in artikel
23, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen van die
verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de verzeke-
ringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 23, § 2, tweede lid, en artikel 37, § 1, gewijzigd bij de wetten van
25 januari 1999, 22 augustus 2002, 13 juli 2006, 23 december 2009,
10 april 2014 en 11 augustus 2017 en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van
de nomenclatuur van de revalidatieverstrekkingen bedoeld in artikel
23, § 2, tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen van die
verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de verzekerings-
tegemoetkoming in die honoraria en prijzen;

Gelet op het advies van het College van Artsen-directeurs, ingesteld
bij de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op 30 augustus 2023;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op
20 september 2023;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, gegeven op 23 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 19 december 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Art. 14. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office National de Sécurité Sociale, en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

CHAPITRE VI. — Budget, comptes

Art. 15. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture au
31 décembre. Toutefois, le premier exercice prendra cours le 1er octo-
bre 2005 pour se terminer le 31 décembre 2006.

Art. 16. Chaque année, au plus tard pendant le mois de décembre,
un budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation du conseil
d’administration.

Art. 17. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décem-
bre. Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur ou expert-
comptable, désignés par la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration de produits divers, font annuellement chacun un rapport écrit
concernant l’accomplissement de leur mission pendant l’année révolue.
Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits, visés ci-dessus,
doivent être soumis pour approbation à la Sous-commission paritaire
pour la récupération de produits divers.

Art. 18. Le fonds ne peut être dissous que par décision unanime de
la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers.

Celle-ci devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer
leurs pouvoirs et leur rémunération et définir la destination de l’actif du
fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003496]
29 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 jan-

vier 1991 établissant la nomenclature des prestations de rééduca-
tion visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
portant fixation des honoraires et prix de ces prestations et portant
fixation du montant de l’intervention de l’assurance dans ces
honoraires et prix

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 23, § 2, alinéa 2, et
l’article 37, § 1er, modifiés par les lois des 25 janvier 1999, 22 août 2002,
13 juillet 2006, 23 décembre 2009, 10 avril 2014 et 11 août 2017 et par
l’arrêté royal du 25 avril 1997 ;

Vu l’arrêté royal du 10 janvier 1991 établissant la nomenclature des
prestations de rééducation visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de ces
prestations et portant fixation du montant de l’intervention de l’assu-
rance dans ces honoraires et prix ;

Vu l’avis du Collège des médecins-directeurs, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, donné le 30 août 2023 ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 septembre 2023 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 23 octobre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er décembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 19 décem-
bre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 9 januari 2024
op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State onder het
nummer 75.308/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 9 januari 2024
om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 10 januari 1991,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 mei 1996, 28 januari 1999,
19 november 2010 en 17 december 2023, wordt het eerste lid aangevuld
met de woorden “, met uitzondering van de prestaties opgenomen in
hoofdstuk I, Abis waar de verzekeringstegemoetkoming 100 pct van het
honorarium zoals bedoeld in artikel 3 van onderhavig besluit bedraagt.”.

Art. 2. In de bijlage bij hetzelfde koninklijk besluit wordt in
hoofdstuk I, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 maart 2003 en
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26 januari 2020, de
afdeling A bis vervangen als volgt:

″ A bis. Diëtetiekverstrekkingen voor kinderen met overgewicht of
obesitas

794916 Individuele diëtistische indicatiestelling voor een kind
met overgewicht of obesitas, met een minimumduur van
60 minuten ............................................................................................R 40.74

794931 Individuele diëtistische evaluatie en/of interventie voor een
kind met overgewicht of obesitas, met een minimumduur van 30
minuten..................................................................................................R 20.37

1. Kinderen met overgewicht of obesitas, zijn kinderen met een
BMI-waarde die hoger of gelijk is aan de drempelwaarde voor hun
leeftijd en geslacht uit onderstaande tabel:

Drempelwaarde (uitgedrukt in BMI*) Valeur seuil (exprimée en IMC*)

Leeftijd kind Jongens Meisjes s̈ge de l’enfant Garçons Filles

2 jaar 18,36 18,09 2 ans 18,36 18,09

3 jaar 17,85 17,64 3 ans 17,85 17,64

4 jaar 17,52 17,35 4 ans 17,52 17,35

5 jaar 17,39 17,23 5 ans 17,39 17,23

6 jaar 17,52 17,33 6 ans 17,52 17,33

7 jaar 17,88 17,69 7 ans 17,88 17,69

8 jaar 18,41 18,28 8 ans 18,41 18,28

9 jaar 19,07 18,99 9 ans 19,07 18,99

10 jaar 19,80 19,78 10 ans 19,80 19,78

11 jaar 20,51 20,66 11 ans 20,51 20,66

12 jaar 21,20 21,59 12 ans 21,20 21,59

13 jaar 21,89 22,49 13 ans 21,89 22,49

14 jaar 22,60 23,27 14 ans 22,60 23,27

15 jaar 23,28 23,89 15 ans 23,28 23,89

16 jaar 23,89 24,34 16 ans 23,89 24,34

17 jaar 24,46 24,70 17 ans 24,46 24,70

Bron: Extended International (IOTF) Body Mass Index Cut-Offs for
Thinness, Overweight and Obesity in Children

* De Body Mass Index-waarde (afgekort BMI) is gelijk aan het
gewicht (in kg) gedeeld door het kwadraat van de lengte (in meter).

2. Een verzekeringstegemoetkoming in de verstrekking 794916 mag
verleend worden voor iedere rechthebbende die beantwoordt aan elk
van de volgende voorwaarden:

a. de rechthebbende is van 2 tot en met 17 jaar oud op de datum van
de verstrekking;

b. een diëtetiekbegeleiding is voorgeschreven door een arts. Het
voorschrift bevat de ingevulde groeicurve met de evolutie van het
gewicht en de lengte van het kind en informatie over medicatiegebruik,
comorbiditeiten, risicofactoren (onder meer van sociaal-psychologische
aard) en eerdere interventies, voor zover deze informatie verband

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 9 janvier 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.308/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 9 janvier 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5 de l’arrêté royal du 10 janvier 1991,
modifié par les arrêtés royaux des 10 mai 1996, 28 janvier 1999,
19 novembre 2010 et 17 décembre 2023, l’alinéa 1er est complété par les
mots « à l’exception des prestations reprises au chapitre I, Abis pour lesquelles
le remboursement de l’assurance s’élève à 100 pct de l’intervention de
l’assurance telle que visée à l’article 3 de cet arrêté. ».

Art. 2. Dans l’annexe au même arrêté, dans le chapitre I, inséré par
l’arrêté royal du 10 mars 2003 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 26 janvier 2020, la section A bis est remplacée comme suit :

« A bis. Prestations de diététique pour les enfants souffrant de
surpoids ou d’obésité

794916 Indication diététique individuelle pour un enfant
souffrant de surpoids ou d’obésité, d’une durée minimale de
60 minutes.............................................................................................R 40.74

794931 Évaluation et/ou intervention diététique individuelle pour
un enfant souffrant de surpoids ou d’obésité, d’une durée minimale de
30 minutes.............................................................................................R 20.37

1. Les enfants souffrant de surpoids ou d’obésité sont des enfants
dont l’IMC est supérieur ou égal à la valeur seuil pour leur âge et leur
sexe figurant dans le tableau ci-dessous :

Source : Extended International (IOTF) Body Mass Index Cut-Offs for
Thinness, Overweight and Obesity in Children

* La valeur de l’indice de masse corporelle (IMC en abrégé) est égale
au poids (en kg) divisé par le carré de la taille (en mètre).

2. Une intervention de l’assurance dans la prestation 794916 peut être
accordée pour tout bénéficiaire qui répond à chacune des conditions
suivantes :

a. le bénéficiaire est âgé de 2 à 17 ans inclus à la date de la prestation ;

b. un accompagnement diététique est prescrit par un médecin. La
prescription comprend la courbe de croissance complétée avec l’évolu-
tion du poids et de la taille de l’enfant et des informations sur la
consommation de médicaments, les comorbidités, les facteurs de risque
(y compris ceux de nature socio-psychologique) et les interventions
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houdt met het overgewicht. Volgens de gegevens uit het voorschrift is
de rechthebbende een kind met overgewicht of obesitas.

c. de diëtist die de verstrekking realiseert, rapporteert schriftelijk aan
de behandelende arts van de rechthebbende;

d. de diëtist die de verstrekking realiseert, houdt voor het kind een
voedingsdossier bij.

3. Een verzekeringstegemoetkoming in de verstrekking 794931 mag
verleend worden voor iedere rechthebbende die beantwoordt aan elk
van de volgende voorwaarden:

a. de verstrekking 794916 is gerealiseerd geweest voor de rechtheb-
bende op een eerdere datum;

b. de diëtist die de verstrekking 794916 heeft verricht, heeft
vastgesteld dat de rechthebbende een kind met overgewicht of obesitas
is op de datum van de verstrekking 794916;

c. de diëtist die de verstrekking realiseert, rapporteert schriftelijk aan
de behandelende arts van de rechthebbende;

d. de diëtist die de verstrekking realiseert, houdt voor het kind een
voedingsdossier bij.

4. Per rechthebbende kunnen de verstrekkingen 794916 en 794931 uit-
sluitend verleend worden in het kader van een begeleidingstraject voor
de behandeling van overgewicht of obesitas, dat aan elk van de
volgende voorwaarden beantwoordt:

a. het traject vangt aan met de verstrekking 794916 die éénmaal
vergoedbaar is per rechthebbende;

b. het traject vangt aan op de datum dat de verstrekking 794916 werd
verricht en duurt 2 jaar;

c. in het eerste jaar van het traject kunnen er maximum 5 verstrek-
kingen 794931 gerealiseerd worden voor de rechthebbende;

d. in het tweede jaar van het traject, dat aanvangt één jaar na de
datum waarop de verstrekking 794916 werd verricht, kunnen er
maximum 4 verstrekkingen 794931 gerealiseerd worden voor de
rechthebbende;

e. de verstrekking 794931 mag ook aangerekend worden indien de
raadpleging op afstand plaatsvindt (videoraadpleging);

f. de diëtist die de verstrekkingen realiseert, rapporteert bij herhaling
schriftelijk aan de behandelende arts van de rechthebbende: ná de
verstrekking 794916, op het einde van het eerste jaar van het traject en
op het einde van het tweede jaar van het traject. Indien het traject
vroegtijdig beëindigd wordt, rapporteert de diëtist na de laatste
verstrekking aan de behandelende arts. In de laatste verslaggeving aan
de behandelende arts wordt de reden van de stopzetting van het traject
meegedeeld. In voorkomend geval wordt in dat kader vermeld dat het
begeleidingstraject wordt stopgezet omdat het kind, volgens de diëtist,
onvoldoende gemotiveerd is voor de begeleiding.

5. Het voedingsdossier dat door de diëtist wordt bijgehouden bevat
de ingevulde groeicurve met de evolutie van het gewicht en de lengte
van het kind en met informatie over zijn huidige voedingsgewoonten,
de voorgestelde aanpassingen, de afgesproken doelen en de resultaten
van de begeleiding. Het voedingsdossier bevat ook een kopie van de
verslaggeving aan de behandelende arts van de rechthebbende.

6. De ouders of een voogd van het kind kunnen aanwezig zijn bij de
verstrekkingen. Mits instemming van het kind kan er maximum één
verstrekking 794931 gerealiseerd worden, met alleen de ouders of
voogd van het kind erbij, in afwezigheid van het kind.

7. Per kind kan er 1 keer een begeleidingstraject gerealiseerd worden,
ongeacht de arts die dit begeleidingstraject voorschrijft en de diëtist die
dit begeleidingstraject realiseert. De diëtist dient de patiënt en zijn
ouders hierover in te lichten voor aanvang van de eerste verstrekking
van het traject.

Op eenzelfde dag kan er maximum 1 verstrekking 794916 of
794931 plaatsvinden.

8. Er is geen verzekeringstegemoetkoming verschuldigd:

a. voor prestaties gedurende een hospitalisatie;

b. als de rechthebbende in een ander reglementair of conventioneel
kader reeds verstrekkingen geniet die diëtetiek omvatten.

9. Door een getuigschrift van verzorging verklaart de diëtist dat de
geattesteerde verstrekking werd voorgeschreven door een arts en
voldoet aan de voorgaande voorwaarden inzake doelgroep van de
verstrekking, duur van de verstrekking, verloop van het begeleidings-
traject, het bijhouden van een voedingsdossier en het jaarlijks schrifte-
lijk rapporteren aan de behandelende arts van de rechthebbende.

antérieures, dans la mesure où ces informations sont liées au surpoids.
D’après les données de la prescription, le bénéficiaire est un enfant
souffrant de surpoids ou d’obésité.

c. le diététicien qui réalise la prestation adresse un rapport écrit au
médecin traitant du bénéficiaire ;

d. le diététicien qui réalise la prestation tient à jour un dossier de
nutrition pour l’enfant.

3. Une intervention de l’assurance dans la prestation 794931 peut être
accordée pour tout bénéficiaire qui répond à chacune des conditions
suivantes :

a. la prestation 794916 a été réalisée pour le bénéficiaire à une date
antérieure ;

b. le diététicien qui a réalisé la prestation 794916 a constaté que le
bénéficiaire est un enfant souffrant de surpoids ou d’obésité à la date de
la prestation 794916 ;

c. le diététicien qui réalise la prestation adresse un rapport écrit au
médecin traitant du bénéficiaire ;

d. le diététicien qui réalise la prestation tient à jour un dossier de
nutrition pour l’enfant.

4. Par bénéficiaire, les prestations 794916 et 794931 peuvent unique-
ment être dispensées dans le cadre d’un trajet d’accompagnement pour
le traitement du surpoids ou de l’obésité qui répond à chacune des
conditions suivantes :

a. le trajet commence par la prestation 794916, qui est remboursable
une seule fois par bénéficiaire ;

b. le trajet commence à la date à laquelle la prestation 794916 a été
réalisée et dure 2 ans ;

c. au cours de la première année du trajet, 5 prestations 794931 au
maximum peuvent être réalisées pour le bénéficiaire ;

d. au cours de la deuxième année du trajet, qui commence un an
après la date à laquelle la prestation 794916 a été réalisée, 4 prestations
794931 au maximum peuvent être réalisées pour le bénéficiaire ;

e. la prestation 794931 peut également être facturée si la consultation
a lieu à distance (vidéo consultation) ;

f. le diététicien qui réalise les prestations adresse à plusieurs reprises
un rapport écrit au médecin traitant du bénéficiaire : après la prestation
794916, à la fin de la première année du trajet et à la fin de la deuxième
année du trajet. En cas d’interruption anticipée du trajet, le diététicien
adresse un rapport au médecin traitant après la dernière prestation.
Dans le dernier rapport au médecin traitant, le motif de l’arrêt du trajet
est communiqué. Le cas échéant, il est indiqué dans ce cadre que le
trajet d’accompagnement est arrêté parce que, selon le diététicien,
l’enfant n’est pas suffisamment motivé pour l’accompagnement.

5. Le dossier de nutrition tenu à jour par le diététicien comprend la
courbe de croissance complétée avec l’évolution du poids et de la taille
de l’enfant ainsi que des informations sur ses habitudes alimentaires
actuelles, les adaptations proposées, les buts convenus et les résultats
de l’accompagnement. Le dossier de nutrition comprend également
une copie du rapport au médecin traitant du bénéficiaire.

6. Les parents ou le tuteur de l’enfant peuvent être présents lors des
prestations. En accord avec l’enfant, au maximum une prestation
794931 peut être réalisée en l’absence de l’enfant, en présence des
parents ou du tuteur de l’enfant uniquement.

7. Par enfant, un trajet d’accompagnement peut être réalisé 1 fois quel
que soit le médecin qui prescrit ce trajet d’accompagnement et le
diététicien qui le réalise. Le diététicien doit informer le patient et ses
parents à ce sujet avant la première prestation du trajet.

Au maximum une prestation 794916 ou 794931 peut avoir lieu le
même jour.

8. Aucune intervention de l’assurance n’est due :

a. pour des prestations accomplies pendant une hospitalisation ;

b. si le bénéficiaire jouit déjà de prestations comprenant la diététique
dans un autre cadre réglementaire ou conventionnel.

9. Au moyen d’une attestation de soins, le diététicien déclare que la
prestation attestée a été prescrite par un médecin et satisfait aux
conditions qui précèdent concernant le groupe cible de la prestation, la
durée de la prestation, le déroulement du trajet d’accompagnement, la
tenue à jour d’un dossier de nutrition et les rapports écrits annuels au
médecin traitant du bénéficiaire.
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10. Deze verstrekkingen van diëtisten komen bovendien slechts voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging in aanmerking als ze gegeven worden door een
erkende diëtist die over een visum van de FOD Volksgezondheid
beschikt en die tevens als diëtist is ingeschreven bij het RIZIV. Om
ingeschreven te worden bij het RIZIV moeten de diëtisten de verbinte-
nis aangaan:

a. zich op straffe van terugbetaling te houden aan de in dit hoofdstuk
vermelde voorwaarden om diëtetiekverstrekkingen te attesteren;

b. en zich te houden aan de voorziene honoraria voor deze
verstrekkingen.”.

Art. 3. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 december 2023.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale zaken wordt met de
uitvoering van dit besluit belast.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/003497]

29 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 29 april 1996 tot vaststelling van de
vermindering van de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de honoraria en
prijzen vastgesteld in sommige overeenkomsten met de revalida-
tieinrichtingen bedoeld in artikel 22, 6°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 6, tweede lid ;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 april 1996 tot vaststelling van
de vermindering van de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de honoraria en prijzen
vastgesteld in sommige overeenkomsten met de revalidatieinrichtingen
bedoeld in artikel 22, 6°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 ;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, gegeven op
20 september 2023 ;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, gegeven op 23 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 19 december 2023;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
9 januari 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.309/2;

10. En outre, ces prestations diététiques n’entrent en ligne de compte
pour une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé que si
elles sont dispensées par un diététicien agréé qui dispose d’un visa du
S.P.F. Santé publique et qui est également enregistré en tant que
diététicien à l’INAMI. Pour être enregistrés à l’INAMI, les diététiciens
doivent s’engager :

a. sous peine de remboursement, à se conformer aux conditions
mentionnées dans ce chapitre pour attester les prestations diététiques ;

b. et à se conformer aux honoraires prévus pour ces prestations. ».

Art. 3. Le présent arrêté royal produit ses effets le 1er décembre 2023.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
et de l’Asile et la Migration,

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003497]

29 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 1er de l’arrêté royal
du 29 avril 1996 portant fixation de la réduction de l’intervention de
l’assurance soins de santé et indemnités dans les honoraires et prix
fixés dans certaines conventions avec les établissements de réédu-
cation visés à l’article 22, 6°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 6, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 29 avril 1996 portant fixation de la réduction de
l’intervention de l’assurance soins de santé et indemnités dans les
honoraires et prix fixés dans certaines conventions avec les établisse-
ments de rééducation visés à l’article 22, 6°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 septembre 2023 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 23 octobre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er décembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 19 décem-
bre 2023 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 9 janvier 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.309/2 ;
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Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 9 januari 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 april 1996 tot
vaststelling van de vermindering van de tegemoetkoming van de
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
honoraria en prijzen vastgesteld in sommige overeenkomsten met de
revalidatieinrichtingen bedoeld in artikel 22, 6°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 22 juni 2006, wordt aangevuld met de bepaling
onder j), luidende:

“j) betreffende personen jonger dan 18 jaar lijdend aan obesitas.”.

Art. 2. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 december 2023.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale zaken wordt met de
uitvoering van dit besluit belast.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/004123]

12 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende regeling inzake de
subsidiëring van de vereniging zonder winstoogmerk «Centraal
Comité van de Anglicaanse Eredienst in België» - «Comité Central
du Culte Anglican en Belgique»

Gelet op de wet van 18 januari 2024 om justitie menselijker, sneller en
straffer te maken III, artikel 88;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 121
tot 124;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
29 februari 2024;

Overwegende dat de memorie van toelichting van de wet van
18 januari 2024 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken III
het volgende voorziet:

« De anglicaanse eredienst is erkend door de wet van 4 maart 1870 op
het tijdelijke der erediensten. De ontwikkeling ervan is in de loop der
jaren versterkt, zowel wat betreft het aantal erkende lokale gemeen-
schappen, de dossiers voor erkenning ingediend bij de gewesten, als de
aalmoezeniers in de gevangenissen. Bovendien heeft een sterke immi-
gratie geleid tot een grotere behoefte aan en van de eredienst. De
representativiteit van dit orgaan is toegenomen, wat een stijging van
zijn werkingskosten met zich meebrengt.

De vereiste bedragen hiervoor worden jaarlijks op de begroting van
de FOD Justitie ingeschreven. »;

Op de voordracht van de minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de grenzen van de begroting zijn de bepalingen
van dit besluit van toepassing op de vereniging zonder winstoogmerk
- «Centraal Comité van de Anglicaanse Eredienst in België» - «Comité
Central du Culte Anglican en Belgique», hierna « de vereniging ».

Art. 2. Op voorstel van het Centraal Comité van de Anglicaanse
Eredienst in België bepaalt de minister van Justitie ieder jaar welke
uitgaven van de vereniging noodzakelijk zijn voor de werkingskosten,
overeenkomstig artikel 88 van de wet van 18 januari 2024 om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken III.

Vu la décision de la section de législation du 9 janvier 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 29 avril 1996 portant
fixation de la réduction de l’intervention de l’assurance soins de santé
et indemnités dans les honoraires et prix fixés dans certaines conven-
tions avec les établissements de rééducation visés à l’article 22, 6°, de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, est complété par le j) rédigé comme suit :

″ j) relatives aux personnes de moins de 18 ans souffrant d’obésité. ».

Art. 2. Le présent arrêté royal produit ses effets le 1er décembre 2023.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/004123]

12 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant réglementation relative à
l’octroi de subsides à l’association sans but lucratif «Comité
Central du Culte Anglican en Belgique» - «Centraal Comité van de
Anglicaanse Eredienst in België»

Vu la loi du 18 janvier 2024 visant à rendre la justice plus humaine,
plus rapide et plus ferme III, l’article 88 ;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 29 février 2024 ;

Considérant que l’exposé des motifs concernant la loi du 18 jan-
vier 2024 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus
ferme III prévoit :

« Le culte anglican est reconnu par la loi du 4 mars 1870 sur le
temporel des cultes. Son développement s’est renforcé au fil des années,
à la fois quant au nombre de communautés locales reconnues, des
dossiers de reconnaissance introduits au sein des régions, et des
aumôniers dans les prisons. De plus, une immigration importante a
généré un accroissement du besoin du culte. La représentativité de cet
organe représentatif a accru, ce qui génère une augmentation de ses
frais de fonctionnement.

Les sommes nécessaires pour le fonctionnement sont inscrites
annuellement au budget du SPF Justice. » ;

Sur la proposition du ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les limites du budget, les dispositions du présent
arrêté sont applicables à l’association sans but lucratif - «Comité Central
du Culte Anglican en Belgique» - «Centraal Comité van de Anglicaanse
Eredienst in België», ci-après dénommée « l’association ».

Art. 2. Chaque année, sur proposition du Comité Central du Culte
Anglican en Belgique, le ministre de la Justice détermine, parmi les
dépenses de l’association, celles qui sont nécessaires aux frais de
fonctionnement, conformément à l’article 88 de la loi du 18 jan-
vier 2024 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus
ferme III.
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De uitgaven vermeld in het eerste lid betreffen het geheel of een
gedeelte van de kosten in verband met de uitoefening, door het
Centraal Comité van de Anglicaanse Eredienst in België, van de functie
van representatief orgaan van de anglicaan eredienst van België.

Deze kosten behelzen, onder andere, de kosten in verband met de
opleiding en de verplaatsingkosten van de bedienaars van de angli-
caanse eredienst, de kosten voor het onderhoud en de inrichting van
lokalen, en de kosten voor de aankoop van nodige materialen.

Art. 3. De aan de vereniging toegekende subsidie wordt uitbetaald
in twee schijven: de eerste schijf ten bedrage van 90% na de beslissing
van de minister van Justitie, zoals bedoeld in artikel 2, eerste lid, en een
tweede schijf ten bedrage van 10% nadat de bewijsstukken voor de
uitgaven van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft aan de
minister van Justitie zijn voorgelegd en gecontroleerd.

Art. 4. De begroting van de vereniging wordt elektronisch overge-
maakt aan de FOD Justitie voor 20 oktober van het jaar voorafgaand
aan het jaar waarop zij betrekking heeft.

Art. 5. De rekeningen van de vereniging worden, samen met alle
bewijsstukken, elektronisch overgemaakt aan de FOD Justitie voor
10 april van het jaar volgend op het jaar waarop zij betrekking hebben.

Art. 6. De boekhouding en alle boekhoudkundige stukken van de
vereniging worden gehouden overeenkomstig het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen.

De boekhouding wordt gehouden op basis van een boekhoudkundig
plan dat een gedetailleerde analyse van de boekhoudkundige verrich-
tingen mogelijk maakt.

Dat plan wordt tegelijk met de rekeningen en de begroting aan de
FOD Justitie bezorgd.

Art. 7. Het financieel boekjaar komt overeen met het burgerlijk jaar.

Art. 8. De namen van de personen met delegatie van handtekenings-
bevoegdheid om de vereniging op financieel vlak te verbinden worden
aan de FOD Justitie bezorgd, samen met kopieën van de bewijsstukken.

Art. 9. Alle boekhoudkundige verrichtingen voor uitgaven vereisen
een bevel tot betaalbaarstelling, ondertekend door de voorzitter en
medeondertekend door de secretaris van de vereniging. Aan dit bevel
tot betaalbaarstelling worden de originele bewijsstukken gehecht, en
het wordt aan de penningmeester bezorgd die, na controle van hun
wettelijkheid, alleen en op eigen verantwoordelijkheid instaat voor de
betaling van de uitgaven.

Alle boekhoudkundige verrichtingen voor inkomsten vereisen een
invorderingsstaat die ondertekend is door de voorzitter en medeonder-
tekend door de secretaris van de vereniging. Deze invorderingsstaat,
waaraan de bewijsstukken worden gehecht, wordt aan de penning-
meester bezorgd met het oog op de inning.

Voor de volgende boekhoudkundige verrichtingen is geen invorde-
ringsstaat of bevel tot betaalbaarstelling vereist:

- verrichtingen die uitsluitend betrekking hebben op overdrachten
van liquiditeiten van een rekening naar een andere;

- verrichtingen die bij vergissing of ten onrechte werden uitgevoerd
op de rekening van de vereniging en die de penningmeester moet
terugbetalen.

De bewijsstukken van de hierboven vermelde verrichtingen worden
bij de rekeningen gevoegd.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 11. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

Les dépenses mentionnées au premier alinéa concernent tout ou
partie des frais relatifs à l’exercice de la fonction d’organe représentatif
du culte anglican en Belgique par le Comité Central du Culte Anglican
en Belgique.

Ces frais comprennent, entre autres, les frais relatifs à la formation et
les déplacements des ministres du culte anglican, les coûts d’entretien
et d’aménagement des locaux, et les coûts d’acquisition des matériels
nécessaires.

Art. 3. Le subside octroyé à l’association est mis en paiement en
deux tranches : une première tranche de 90% après la décision du
ministre de la Justice mentionnée à l’article 2, alinéa 1er, et une
deuxième tranche de 10% après communication au ministre de la
Justice des documents justificatifs relatifs aux dépenses de l’année à
laquelle le subside se rapporte et contrôle sur ces documents.

Art. 4. Le budget de l’association est transmis, avant le 20 octobre de
l’année précédant celle à laquelle il se rapporte, par voie digitale, au
SPF Justice.

Art. 5. Les comptes de l’association sont transmis avant le 10 avril de
l’année suivant celle à laquelle ils se rapportent, par voie digitale, avec
tous les documents justificatifs au SPF Justice.

Art. 6. La comptabilité ainsi que l’ensemble des documents comp-
tables de l’association sont tenus conformément au Code des sociétés et
des associations.

La comptabilité sera tenue sur base d’un plan comptable permettant
une analyse détaillée des mouvements comptables.

Ce plan sera communiqué au SPF Justice en même temps que les
comptes et budgets.

Art. 7. L’exercice financier correspond à l’année civile.

Art. 8. Les noms des personnes à qui une délégation de signature est
donnée en vue d’engager financièrement l’association seront commu-
niqués au SPF Justice avec l’envoi des copies de pièces justificatives.

Art. 9. Toutes les opérations comptables de dépenses seront appuyées
sur un ordre de mise en paiement, signé par le président et contresigné
par le secrétaire de l’association. Cet ordre de mise en paiement, auquel
seront attachées les pièces justificatives originales, sera remis au
trésorier de l’association qui, après vérification de leur légalité, est
chargé seul et sous sa responsabilité du paiement des dépenses.

Toutes les opérations comptables de recettes seront appuyées sur un
état de recouvrement signé par le président et contresigné par le
secrétaire de l’association. L’état de recouvrement, auquel seront
attachées les pièces justificatives, sera remis au trésorier de l’association
en vue de leur perception.

Aucun état de recouvrement ou ordre de mise en paiement n’est
exigé pour les opérations comptables suivantes :

- les opérations concernant uniquement les transferts de liquidités
d’un compte à l’autre ;

- les opérations effectuées par erreur ou indument sur le compte de
l’association et qui doivent faire l’objet d’un remboursement par le
trésorier.

Les pièces justificatives des opérations citées ci-dessus seront jointes
aux comptes.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 11. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/004122]
14 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende regeling inzake de

subsidiëring van de vereniging zonder winstoogmerk «Hindoe
Forum van België» - «Forum Hindou de Belgique»

Gelet op de wet van 18 januari 2024 om justitie menselijker, sneller en
straffer te maken III, artikel 86;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 121
tot 124;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
29 februari 2024;

Overwegende dat de memorie van toelichting van de wet van
18 januari 2024 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken III
het volgende voorziet:

«Op 14 maart 2013 heeft het Hindoe Forum van België een aanvraag
tot erkenning van het hindoeïsme in België ingediend op basis van
artikel 181, § 1 van de Grondwet.

(...)
De erkenningscriteria zijn vervuld. Deze zijn het organisatievermo-

gen, het aantal aanhangers of gelovigen, de historische aanwezigheid in
het land, het maatschappelijk belang en het geen gevaar vormen voor
de openbare orde of voor de veiligheid.

Dit artikel is in de eerste plaats een voorbereidende etappe. Het strekt
ertoe het Hindoe Forum van België, als toekomstig representatief
orgaan van het hindoeïsme, en zijn lidverenigingen, te structureren.
Daartoe kent dit artikel een subsidie toe aan het Hindoe Forum van
België.

In een tweede fase kan de FOD Justitie de erkenningsprocedure van
het Hindoeïsme verderzetten, met het oog op een definitieve structuur
van het hindoeïsme op ons grondgebied. Een vergelijkbaar schema als
voor de structurering van het Boeddhisme wordt gekozen: eerst
verkreeg het Boeddhisme een subsidiëring via een vzw op grond van
de wet van 24 juli 2008, waarvan het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2008 de modaliteiten van de werkings- en personeelskosten
bepaalde. Daarna zal de erkenning zelf bij wet geschieden.»

Op de voordracht van de minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de grenzen van de begroting zijn de bepalingen
van dit besluit van toepassing op de vereniging zonder winstoogmerk
- «Hindoe Forum van België» - «Forum Hindou de Belgique», hierna «
de vereniging ».

Art. 2. Op voorstel van het Hindoe Forum van België bepaalt de
minister van Justitie ieder jaar welke uitgaven van de vereniging
noodzakelijk zijn voor de werkingskosten, overeenkomstig artikel 86
van de wet van 18 januari 2024 om justitie menselijker, sneller en
straffer te maken III.

De uitgaven vermeld in het eerste lid betreffen het geheel of een
gedeelte van de kosten gemaakt door het Hindoe Forum van België in
verband met de structurering van het Hindoeïsme in België.

De uitgaven vermeld in het eerste lid betreffen uitgaven van het
secretariaat-generaal, voor het geheel of een gedeelte van de bezoldi-
ging van het personeel, de kosten voor de huur en de inrichting van
lokalen, de kosten voor de aankoop van nodige materialen, en alle
andere werkingskosten in verband met het structureren van het
Hindoeïsme in België.

Art. 3. De aan de vereniging toegekende subsidie wordt uitbetaald
in twee schijven: de eerste schijf ten bedrage van 90% na de beslissing
van de minister van Justitie, zoals bedoeld in artikel 2, eerste lid, en een
tweede schijf ten bedrage van 10% nadat de bewijsstukken voor de
uitgaven van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft aan de
minister van Justitie zijn voorgelegd en gecontroleerd.

Art. 4. De begroting van de vereniging wordt elektronisch overge-
maakt aan de FOD Justitie voor 20 oktober van het jaar voorafgaand
aan het jaar waarop zij betrekking heeft.

Art. 5. De rekeningen van de vereniging worden, samen met alle
bewijsstukken, elektronisch overgemaakt aan de FOD Justitie voor
10 april van het jaar volgend op het jaar waarop zij betrekking hebben.

Art. 6. De boekhouding en alle boekhoudkundige stukken van de
vereniging worden gehouden overeenkomstig het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen.

De boekhouding wordt gehouden op basis van een boekhoudkundig
plan, dat een gedetailleerde analyse van de boekhoudkundige verrich-
tingen mogelijk maakt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/004122]
14 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant réglementation relative à

l’octroi de subsides à l’association sans but lucratif «Forum Hindou
de Belgique» - «Hindoe Forum van België»

Vu la loi du 18 janvier 2024 visant à rendre la justice plus humaine,
plus rapide et plus ferme III, l’ article 86 ;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 29 février 2024 ;

Considérant que l’exposé des motifs concernant la loi du 18 jan-
vier 2024 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus
ferme III prévoit :

«Le 14 mars 2013, le Forum hindou de Belgique a introduit une
demande de reconnaissance de l’hindouisme en Belgique.

(...)
Les critères de reconnaissance sont remplis, à savoir : la capacité

d’organisation, le nombre d’adhérents ou de fidèles, la présence
historique dans le pays, l’utilité sociale et le fait de ne pas constituer un
danger pour l’ordre public ou pour la sécurité

Cet article est avant tout une étape préparatoire. Il tend à opérer la
structuration du Forum hindou de Belgique en tant que futur organe
représentatif de l’hindouisme, et ses associations membres, en octroyant
un subside au Forum hindou de Belgique.

Dans un deuxième temps, le SPF Justice pourra continuer la
procédure de reconnaissance, en vue de consacrer la structure définitive
de l’hindouisme sur notre territoire. Un schéma comparable à celui qui
a été suivi pour la structuration du bouddhisme sera choisi : d’abord, le
bouddhisme a eu droit à une subsidiation via une ASBL par la loi du
24 juillet 2008 dont les modalités relativement aux frais de fonctionne-
ment et de personnel ont été fixés par l’arrêté royal du 20 novem-
bre 2008. Ensuite aura lieu la reconnaissance même par une loi.»

Sur la proposition du ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les limites du budget, les dispositions du présent
arrêté sont applicables à l’association sans but lucratif - «Forum Hindou
de Belgique» - «Hindoe Forum van België», ci-après dénommée «
l’association ».

Art. 2. Chaque année, sur proposition du Forum hindou de Belgi-
que, le ministre de la Justice détermine, parmi les dépenses de
l’association, celles qui sont nécessaires aux frais de fonctionnement,
conformément à l’article 86 de la loi du 18 janvier 2024 visant à rendre
la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme III.

Les dépenses mentionnées au premier alinéa concernent tout ou
partie des frais relatifs à la structuration de l’Hindouisme en Belgique
par le Forum Hindou de Belgique.

Les dépenses mentionnées au premier alinéa concernent, pour le
secrétariat général, tout ou partie de la rémunération du personnel, du
coût de location et d’aménagement de locaux, du coût d’acquisition des
matériels nécessaires ainsi que de tous les autres frais de fonctionne-
ment se rapportant à la structuration de l’Hindouisme en Belgique.

Art. 3. Le subside octroyé à l’association est mis en paiement en
deux tranches : une première tranche de 90% après la décision du
ministre de la Justice mentionnée à l’article 2, alinéa 1er, et une
deuxième tranche de 10% après communication au ministre de la
Justice des documents justificatifs relatifs aux dépenses de l’année à
laquelle le subside se rapporte et contrôle sur ces documents.

Art. 4. Le budget de l’association est transmis, avant le 20 octobre de
l’année précédant celle à laquelle il se rapporte, par voie digitale, au
SPF Justice.

Art. 5. Les comptes de l’association sont transmis avant le 10 avril de
l’année suivant celle à laquelle ils se rapportent, par voie digitale, avec
tous les documents justificatifs au SPF Justice.

Art. 6. La comptabilité ainsi que l’ensemble des documents comp-
tables de l’association sont tenus conformément au Code des sociétés et
des associations.

La comptabilité sera tenue sur base d’un plan comptable permettant
une analyse détaillée des mouvements comptables.
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Dat plan wordt tegelijk met de rekeningen en de begroting aan de
FOD Justitie bezorgd.

Art. 7. Het financieel boekjaar komt overeen met het burgerlijk jaar.

Art. 8. De namen van de personen met delegatie van handtekenings-
bevoegdheid om de vereniging op financieel vlak te verbinden worden
aan de FOD Justitie bezorgd, samen met kopieën van de bewijsstukken.

Art. 9. Alle boekhoudkundige verrichtingen voor uitgaven vereisen
een bevel tot betaalbaarstelling, ondertekend door de voorzitter en
medeondertekend door de secretaris van de vereniging. Aan dit bevel
tot betaalbaarstelling worden de originele bewijsstukken gehecht, en
het wordt aan de penningmeester bezorgd die, na controle van hun
wettelijkheid, alleen en op eigen verantwoordelijkheid instaat voor de
betaling van de uitgaven.

Alle boekhoudkundige verrichtingen voor inkomsten vereisen een
invorderingsstaat die ondertekend is door de voorzitter en medeonder-
tekend door de secretaris van de vereniging. Deze invorderingsstaat,
waaraan de bewijsstukken worden gehecht, wordt aan de penning-
meester bezorgd met het oog op de inning.

Voor de volgende boekhoudkundige verrichtingen is geen invorde-
ringsstaat of bevel tot betaalbaarstelling vereist:

- verrichtingen die uitsluitend betrekking hebben op overdrachten
van liquiditeiten van een rekening naar een andere;

- verrichtingen die bij vergissing of ten onrechte werden uitgevoerd
op de rekening van de vereniging, en die de penningmeester moet
terugbetalen.

De bewijsstukken van de hierboven vermelde verrichtingen worden
bij de rekeningen gevoegd.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 11. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/004092]
18 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot erkenning

van een transitiehuis te Leuven

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij aan Uwe Majesteit ter ondertekening voorleggen,
strekt ertoe uitvoering te geven aan de beslissing van de ministerraad
om het aantal plaatsen in transitiehuizen te verhogen.

Deze beslissing kadert in de goedkeuring op 18 november 2016 van
de aanpassing van het Masterplan Gevangenissen en internering. Met
dit plan wil de regering de overbevolking in de gevangenissen
terugdringen en de infrastructuur vernieuwen. Ze wil ook de infra-
structuur beter aanpassen aan de re-integratie van gedetineerden en
alternatieven voor de klassieke strafuitvoering beiden.

Dit gedifferentieerd detentiebeleid voorziet ruimte voor transitiehui-
zen. Dit zijn kleinschalige projecten (van twaalf tot zeventien plaatsen)
waarbij bepaalde veroordeelden (geselecteerd op basis van een aantal
criteria) tegen het einde van hun straf de kans krijgen om het laatste
deel van de straf door te brengen in een transitiehuis. Daarbij moeten ze
intens worden bijgestaan en begeleid om erna terug en beter te kunnen
functioneren in de maatschappij.

De wet van 11 juli 2018 betreffende diverse bepalingen in strafzaken
(publicatie in het Belgisch Staatsblad van 18 juli 2018) integreert een
aantal artikelen met betrekking tot de plaatsing in een transitiehuis in
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van
personen die veroordeeld zijn tot een vrijheidsstraf en de aan het
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmo-
daliteiten.

Ce plan sera communiqué au SPF Justice en même temps que les
comptes et budgets.

Art. 7. L’exercice financier correspond à l’année civile.

Art. 8. Les noms des personnes à qui une délégation de signature est
donnée en vue d’engager financièrement l’association seront commu-
niqués au SPF Justice avec l’envoi des copies de pièces justificatives.

Art. 9. Toutes les opérations comptables de dépenses seront appuyées
sur un ordre de mise en paiement, signé par le président et contresigné
par le secrétaire de l’association. Cet ordre de mise en paiement, auquel
seront attachées les pièces justificatives originales, sera remis au
trésorier de l’association qui, après vérification de leur légalité, est
chargé seul et sous sa responsabilité du paiement des dépenses.

Toutes les opérations comptables de recettes seront appuyées sur un
état de recouvrement signé par le président et contresigné par le
secrétaire de l’association. L’état de recouvrement, auquel seront
attachées les pièces justificatives, sera remis au trésorier de l’association
en vue de leur perception.

Aucun état de recouvrement ou ordre de mise en paiement n’est
exigé pour les opérations comptables suivantes :

- les opérations concernant uniquement les transferts de liquidités
d’un compte à l’autre ;

- les opérations effectuées par erreur ou indument sur le compte de
l’association et qui doivent faire l’objet d’un remboursement par le
trésorier.

Les pièces justificatives des opérations citées ci-dessus seront jointes
aux comptes.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 11. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/004092]
18 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant l’agrément

d’une maison de transition à Louvain

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que nous soumettons à la signature de Votre Majesté
tend à faire entrer en vigueur la décision du Conseil des ministres
d’étendre le nombre de places dans les maisons de transition.

Cette décision s’inscrit dans le cadre de l’approbation, le 18 novem-
bre 2016, de l’adaptation du Masterplan Prisons et Internement. Par le
biais de ce plan, le Gouvernement entend réduire la surpopulation
carcérale et renouveler les infrastructures. Il entend également mieux
adapter les infrastructures à la réinsertion des détenus et offrir des
alternatives à l’exécution classique de la peine.

La politique de détention différenciée prévoit aussi des places pour
les maisons de transition. Il s’agit de projets de petite taille (de douze
places minimum et dix-sept places maximum) dans lesquels certains
condamnés (sélectionnés sur la base d’une série de critères) ont la
possibilité, durant la fin de leur peine, d’en purger une partie au sein
d’une maison de transition. A cet égard, il convient de les assister et de
les accompagner de près afin de leur permettre de mieux se réinsérer
dans la société par la suite.

La loi du 11 juillet 2018 portant dispositions diverses en matière
pénale (publication au Moniteur belge du 18 juillet 2018) a inséré des
articles relatifs au placement en maison de transition dans la loi du
17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes
condamnées à une peine privative de liberté et aux droits reconnus à la
victime dans le cadre des modalités d’exécution de la peine.
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De randvoorwaarden bij de exploitatie van een transitiehuis worden
bepaald in het koninklijk besluit van 22 juli 2019 tot bepaling van de
normen voor de erkenning als transitiehuis en houdende de exploita-
tievoorwaarden voor een transitiehuis.

Op 1 september 2019 en op 1 januari 2020 openden de eerste twee
transitiehuizen onder de vorm van een proefproject. Eén ervan is nu
nog operationeel.

Na grondige evaluatie besloot de Ministerraad op 11 juni 2021 om
over te gaan tot uitbreiding van het aantal plaatsen naar 100.

Op 2 september 2022 werd een oproep aan kandidaten gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad met het oog op de uitbating van bijkomende
transitiehuizen, evenwichtig gespreid over het hele land. De duurtijd
van de opdracht betreft drie jaar.

Er is geen deadline verbonden aan deze oproep. Kandidaturen
kunnen doorlopend worden overgemaakt.

Op heden kunnen we u de kandidatuur van de private stichting De
Kansenfabriek voorleggen, voor de exploitatie van een transitiehuis te
3000 Leuven, Janseniusstraat 23.

We hebben de eer het besluit dat de erkenning van het transitiehuis
van Leuven regelt, ter ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

18 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot erkenning
van een transitiehuis te Leuven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie
van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer
toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten,
artikel 9/2, § 1, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2018, artikel 70;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 juli 2019 tot bepaling van de
normen voor de erkenning als transitiehuis en houdende de exploita-
tievoorwaarden voor een transitiehuis;

Gelet op de beslissing van de ministerraad van 11 juni 2021 en
15 september 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, geaccrediteerd
bij de Minister van Justitie, gegeven op 25 juli 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 7 september 2023;

Gelet op het artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging,
is dit besluit uitgezonderd van een regelgevingsimpactanalyse;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het transitiehuis gelegen te 3000 Leuven, Janseniusstraat
23, waarvan de exploitatie wordt waargenomen door private stichting
De Kansenfabriek te erkennen als een inrichting waar veroordeelden
kunnen worden geplaatst om hun vrijheidsstraf te ondergaan.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

Les conditions préalables à l’exploitation d’une maison de transition
sont fixées dans l’arrêté royal du 22 juillet 2019 fixant les normes en vue
de l’agrément comme maison de transition et fixant les conditions
d’exploitation pour une maison de transition.

Les deux premières maisons de transition ont ouvert le 1er septembre
2019 et le 1er janvier 2020 sous la forme de projet pilote. L’un d’entre
eux est encore opérationnel aujourd’hui.

Au terme d’une évaluation approfondie, le Conseil des ministres a
décidé, le 11 juin 2021, de procéder à l’extension du nombre de places
à 100.

Le 2ième septembre 2022, un appel à candidature a été publié au
Moniteur belge en vue de l’exploitation de maisons de transition
supplémentaires, réparties de manière équilibrée à travers tout le pays.
La durée de la mission est de trois ans.

Il n’y a pas de date limite pour cet appel. Les candidatures peuvent
être introduites en continu.

Aujourd’hui, nous pouvons vous présenter la candidature de la
fondation privée De Kansenfabriek, pour l’exploitation d’une maison
de transition à 3000 Louvain, Rue Jansenius 23.

Nous avons l’honneur de soumettre à Votre Majesté pour signature l’
arrêté portant l’agrément de la maison de transition à Louvain.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

18 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant l’agrément
d’une maison de transition à Louvain

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des
personnes condamnées à une peine privative de liberté et aux droits
reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution de la
peine, notamment l’article 9/2, § 1er, inséré par la loi du 11 juillet 2018,
article 70;

Vu l’arrêté royal du 22 juillet 2019 fixant les normes d’agrément en
tant que maison de transition et établissant les conditions d’exploitation
d’une maison de transition;

Vu la décision du Conseil des ministres du 11 juin 2021 et le
15 septembre 2023;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances et accrédité auprès du Ministre
de la Justice, donné le 25 juillet 2023;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 7 septem-
bre 2023;

Vu l’article 8, § 2 , 2°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation ;

Sur la proposition du ministre de la Justice et de l’ avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. D’agréer la maison de transition située à 3000 Louvain,
Rue Jansenius 23, dont l’exploitation est assurée par la fondation privée
De Kansenfabriek en tant qu’établissement où des condamnés peuvent
être placées afin d’y subir leur peine privative de liberté.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le 1ier juin 2024.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice
P. VAN TIGCHELT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/004196]
21 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring van de

wijziging van het reglement betreffende de organisatie van en het
toezicht op de boekhouding van de notarissen goedgekeurd bij
koninklijk besluit van 3 juni 2022

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1803 op het notarisambt, artikel 91,
eerste lid, 5°, tweede streepje, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999 en
gewijzigd bij de wet van 6 juli 2017, en artikel 91, tweede lid, ingevoegd
bij de wet van 4 mei 1999 en gewijzigd en vernummerd bij de wet van
22 november 2022;

Overwegende het koninklijk besluit van 3 juni 2022 houdende
goedkeuring van het reglement betreffende de organisatie van en het
toezicht op de boekhouding van de notarissen vastgesteld door de
Nationale Kamer van notarissen ;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De volgende wijziging van het bij koninklijk besluit van
3 juni 2022 goedgekeurde reglement betreffende de organisatie van en
het toezicht op de boekhouding van de notarissen vastgesteld door de
Nationale Kamer van notarissen, die werd aangenomen op
22 juni 2023 door de Nationale Kamer van notarissen, wordt goedge-
keurd en heeft bindende kracht:

In artikel 3, 17°, worden de woorden “klasse 7 ;” vervangen door de
woorden “klasse 7, verminderd met de bijdragen aan het Notarieel
Fonds, bedoeld in artikel 117, § 5 van de wet op het notarisambt;”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2024/004064]

17 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 april 2010 tot bepaling van de materies
die in het Engels onderwezen kunnen worden binnen de Krijgs-
macht

De Minister van Defensie,

Gelet op de wet van 30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij
het leger, artikel 16, derde lid, opgeheven bij de wet van 16 juli 2005 en
hersteld bij de wet van 26 april 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 april 2010 tot bepaling van de
materies die in het Engels onderwezen kunnen worden binnen de
Krijgsmacht;

Overwegende dat de hierna bepaalde materies, wegens het profes-
sionele gebruik, de kennis en het gebruik van het Engels noodzakelijk
maken;

Besluit :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 20 april 2010 tot bepaling
van de materies die in het Engels onderwezen kunnen worden binnen
de Krijgsmacht, wordt de bijlage, vervangen bij het ministerieel besluit
van 5 juni 2023, vervangen door de bijlage gevoegd bij dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/004196]
21 AVRIL 2024. — Arrêté royal portant approbation de la modification

du règlement pour l’organisation et le contrôle de la comptabilité
notariale approuvé par l’arrêté royal du 3 juin 2022

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1803 contenant organisation du notariat,
l’article 91, alinéa 1er, 5°, deuxième tiret, inséré par la loi du
4 mai 1999 et modifié par la loi du 6 juillet 2017, et l’article 91, alinéa 2,
inséré par la loi du 4 mai 1999 et modifié et renuméroté par la loi du
22 novembre 2022 ;

Considérant l’arrêté royal du 3 juin 2022 portant approbation du
règlement pour l’organisation et le contrôle de la comptabilité notariale
établi par la Chambre nationale des notaires ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est approuvée et a force obligatoire la modification
suivante du règlement pour l’organisation et le contrôle de la compta-
bilité notariale établi par la Chambre nationale des notaires approuvé
par l’arrêté royal du 3 juin 2022, adoptée le 22 juin 2023 par la Chambre
nationale des notaires :

A l’article 3, 17°, les mots « classe 7 ; » sont remplacés par les mots
« classe 7, diminués des contributions au Fonds notarial prévues à
l’article 117, § 5 de la loi contenant organisation du notariat ; ».

Art. 2. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2024/004064]

17 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 avril 2010 fixant les matières qui peuvent être enseignées en
anglais au sein des Forces armées

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des langues à l’armée,
l’article 16, alinéa 3, abrogé par la loi du 16 juillet 2005 et rétabli par la
loi du 26 avril 2009;

Vu l’arrêté ministériel du 20 avril 2010 fixant les matières qui peuvent
être enseignées en anglais au sein des Forces armées;

Considérant que les matières fixées ci-après, par leur usage profes-
sionnel, nécessitent la connaissance et l’usage de l’anglais;

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté ministériel du 20 avril 2010 fixant les
matières qui peuvent être enseignées en anglais au sein des Forces
armées, l’annexe remplacée par l’arrêté ministériel du 5 juin 2023, est
remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.
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Art. 2. Dit besluit is toepasselijk op alle materies die onderwezen
worden vanaf 19 augustus 2024. Voor de materies waarvan et
onderricht begonnen is vóór 19 augustus 2024, blijft de bijlage van het
ministerieel besluit van 20 april 2010 tot bepaling van de materies die
in het Engels onderwezen kunnen worden binnen de Krijgsmacht, zoals
die van toepassing was de dag vóór 19 augustus 2024, van toepassing
tot het einde van het onderricht van deze materies.

Brussel,17 april 2024.

L. DEDONDER

Art. 2. Le présent arrêté est d’application à toutes les matières qui
sont enseignées à partir du 19 août 2024. Pour les matières dont
l’enseignement a débuté antérieurement au 19 août 2024, l’annexe de
l’arrêté ministériel du 20 avril 2010 fixant les matières qui peuvent être
enseignées en anglais au sein des Forces armées, telle qu’elle était
d’application la veille du 19 août 2024, reste d’application jusqu’à la fin
de l’enseignement de ces matières.

Bruxelles, le 17 avril 2024.

L. DEDONDER

48624 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



�������������	�
�����
������������
�������������������
�
���������������	�
�����
������������
�������������������
�
�������������������
������������	�
��������������������������������������������������	
����� ��!��"���#
$�����
$��������������������������%���
��"���#
$�����
$����������������������%� ��
������
�&���'���������
�#
���������$����������������������(��������$���������������	�
�����
������������
�������������������
�
�������������������
������������	�
��������������������������������������������������	
����� ��!��"���#
$�����
$����������������������%� ��
������
�&���'���������
�#
���������$����������������������(��������$���)*+,-./01.23.40-35*3,.2*3.*1.63-.71839,.:1235;3<31.=>1131.;:5231.?*1131.23.@5*+8,40A6-.)*,-3.23,.40-*B53,.C>*.D3>/31-.E-53.31,3*81F3,.31.01890*,.0>.,3*1.23,.G:5A3,.054F3,�� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.L����������"��
��
����������	��������������������"���$������M��������������	�
���	���������������	����������������������
���	������
�NOP�OQ�RMS� ���������R��%��������L��������
�
��R�
����������O���
����S�������������
TM���������	U�L����������"��
��
����������	������������������������
�����
�����M��������������	�
���	���������������	�������������������������
�������
���	������
�NOP�OQ�QQOV� R�
����������W����U�����X�����
����

L������� ��������R���
��P�N���
��R���
��Y���������R����
�P�N���
��R���
��O���
��U���������� N�%��	����	U���N�%��	�����
	���
���W������������	��������
����������	�R	����P���ZRS�[�\���������� ��������%���R���
�Z��������������O��������������(���	
����%��������(���	
����������Y�����R��%��������P�����
����R	U�����U�Y�����R��%��������P�����
����RU�	����U�]�
�������
��̂������������
�������U�%�������_���[V��
���L���\�W�����������X�����
����N�����X�����
����M����
����������������L��������
����R�
����������]�
�����
����%���������U
�������
����������
������R����������%�%���	
�P������U������R����������%�%���	
�P�������%
����%���������QLT�ML��ZRS�[Y\���������� ��������N�
��U�V����

48625BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.N�
��U�V�������%���������U
���P������N�
��U�V�������%���������U
���P����������N�
��U�V����(���	
����%��������P������N�
��U�V����(���	
����%��������P����������N�
��U�V����M����
����������������N�
��U�V����R����������%�%���	
�P������N�
��U�V����R����������%�%���	
�P����������L������� �����������
�̀��������
��%����$������
����
�̀�������������
��$�����Y������������	
��������������������	
�����	
�������
O���
��U���������� N�%��	����	U���N�%��	�����
	���
���W������������	��������
����������	��ZL���������
��U���������� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
�������iodpopgpoqrdsfodgturvwvP������Y������
�%���������� O�N������
���� O���
���������
����P�W�������
���O���
����Q
��
��U�O���
��������������
�O���
����
��	�����U������U���
��%�O�����O���
�������������R��������x�%��������X��U���������y���
�R������
����z{��(�������
����%�O���
����M����
����X�
	�����������
��������
��U����
�����y���
������
���� y���
�L�������|���
�����
����̂�����U�O���
��U�
��
��U�M����
��������
�̂�R��������y���
�Q
�%%�N�������Y�
�������y���
�L���Q
��U�L��������y���
�� ������������S�y���
�� ������y���
�
	���������y���
�������S���������
����� ���U�x��
�����(�����
����������
��
����R���
�����%�S����M����
����N�%���
����������
�������U�����O�������Q�����
�
��S����M����
�������������
���� ]�
����
���������
����[\����������������
	�����
��
���������������
�����
���}���������
�������U
���M����
�����������%���
�������������
�����������
�Z��	��������������������
�N���
������
	�
	������
�U�����Q�������Q�����
U�����x�%���� ]�
����
����������
�������������
U���������%������}���%�������������
U������U�]�
����
�������������
����Q
��
�����
�����W������
������������	�Q
��
���������U����
	����O��������
�����������	���Q
��
��������������
�R��%�����������������
�L	��������������
�Y�����N�������O��������
�

48626 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.L��������
����
��	��'���S�����	���(����
����������������
��%%��������$������~��������������������
P	��%��%%������
Q�����
U�̂�x�%���� V���������
���W�������O��������
�̂�S�����	��� W�������O��������
�S�����	���L��������
����Y�����N�������̂�O�
������O��������
� YN�O��������
�ON�O��������
�(�����������������������
�L�����������
����� x��
�����S��������������
�y���
������y���
��������
������������������
�O���
��������������
�O���������������
�x�%����
�%%��������
����M��������Q�������M��L�����
������
����S���������
���� S���������
�������
�����]��������������
�%%�� ������Q�������L���Q
��������������
���� �������������
�����L�������̂����
����������
����
����L����
����������
����Q�����
�
�����������
��������������U
���L��������
����̂���%����
����U
���(��������
��
����S���
���Q
�%%�
�����O���
���������
���� O���
��������������
�O���
����M����
���������
����
������
�%%�O���
����
	�������
	����������x�%����
�%%��������
�����%�����
������������������� ������O������������
�
�������
���� O������O�������M����
����[OMRQ\�S����%����������%���
�M����
���������� SM�L�M����
������S���(����
������������"$
�
P����������
�%�������� O������X�~�� O������X��U�[������
��U\�O�������]N� O�������]N�[������
��U\�O������S�Xx� R���
������	��|������������� �������O������O�x� O������O�x�[������
��U\�M%%�������������������������
�������(������$�������M%%����������	�
������������������������S��	
���	
�
R	����P���ZRS�[�\���������� ��������%���R���
�Z��������������O��������������(���	
����%��������(���	
����������Y�����R��%��������P�����
����R	U�����U�Y�����R��%��������P�����
����RU�	����U�

48627BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.]�
�������
��̂����������O�
�������U�%�������_���[V��
���L���\�W�����������X�����
����N�����X�����
����M����
������R���������L��������
����R�
����������]�
�����
����%���������U
�������
����������
������R����������%�%���	
�P������U������R����������%�%���	
�P�������%
����%���������QLT�ML�L�����������(�U����Z�������� R	�����P��������������R	�����P������(�U����Z��������]�
���
����y�
� R	������������(�U����Z��������y�
�[R	���]]�\�� R	���z�P����������(�U����Z��������y�
�R	�����P�]��
����M����
������Z��������y�
�R	�����P�M����
������L���������y�
�]�
���
����N�
��U� R	���z�P����������(�U����Z��������N�
��U�R	�����P�]��
����M����
������Z��������N�
��U�R	�����P�M����
������L���������N�
��U�]�
���
����O�S�� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�O�S��N���
��R���
�]�
���
����Z������
� R	���z�P����������(�U����Z��������Z������
�R	�����P�]��
����M����
������Z��������Z������
�R	�����P�M����
����������������Z������
�M%%���������������������P�������
�������(������$�������M%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�
M%%���L��Q�Q_�O�
���[�ZL}��xL}�]�����U�����U
}�O�S��O]L\�N����
����
�������|�L����O���
������NO�T�X��������������|�O���
�������������OQ�N����
����
��$���������xS|�]WZ�T�������������%��xS��������|��ZM�

W������������	��������
����������	�]�
�������
��̂����������O�
�������U�%�������_�������X�����
����W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_���������%
������U����������Z��%%���L��
���� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
��������ZLM��������Q��Z	���U��ZLM�N�
����O���Z�����̂��������	�[Q��\��ZLM�N�
������Q��[�������	�̂�����\��ZLM�_��
�O���
��U������L��
�����ZLM�_��
�O���Z�����̂��������	��ZLM�O���x��
��S�������[����\��ZLM�O���x��
��S�������[����\�����x�%����L��
���� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
�����������Q������������M����
���P�����������%��������x�%����L��
����Q���������

48628 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.����x�%����L��
�������P�����������%�����[Z	���U�̂�R���
���\�x�
������O��������
�����Q������������ZRM�R����
������

���O��������
�x�
U�����x�%����M%%�����[x�xM\���

���O��������
�(��	
���������
�����

���O��������
�O�����Q�����������

���O��������
�O�
���L��
���������

���O��������
�Q������������V��
��������x�%�����L��
����L����
�N���U�V��
����]���
�%���
����M%%������ ���
����Q�N�O�����L�������
���O�
�������U� O�
���M�����
����S�������O�
���(�����
�S�������O�
���QU
���̂��������
����S�������O�
���(�����
�S�������O�
���QU
���̂��������
����S�������O�
���(�����
�S�����z�Q�����V��
	�������%���Q�����V��
	���]�
�����
�������]�
����������� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L��������������]�
����������L����������]�
����
�N�����	�L������]�����U�����U
� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L����������]�
����
�N�����	�L��������������]�
����������L����������]�����U�����U
�L��������������]�����U�����U
�L�����O�S��O�����]�
���L�������
���[O]L\� W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L��������������]�
����������L�����]�����U�����U
��SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�O�S��O]L�O�S��N���
��R]SMZ�[NR\� ��������%���R���
�Z��������������O��������������(���	
����%��������(���	
����������Y�����R��%��������P�����R	U�����U�

48629BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.Y�����R��%��������P�����RU�	����U�]�
�������
��̂����������O�
�������U�%�������_���[V��
���L���\�W�����������X�����
����N�����X�����
����M����
������R���������L��������
����R�
����������]�
�����
����%���������U
�������
����������
������R����������%�%���	
�P������U������R����������%�%���	
�P�������%
����%���������QLT�ML�R	�����P��������������R	�����P������(�U����Z���������SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�O�S��N���
��R���
�����M����
����� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L��������������M����
����L�����]�
�������
��MOZ�_���L�����Z��	�����O�
�P��������� ����O�
�
��	����Q��������
���������
�����Q��������
����O���Z�
�����Q��������
������
��U������Q��������
����
������������P�����������Q��������
����_�~�R�������������(���������
����������
	�����O�N�Z��	�����O�
�P�O��	����� ����O�
�
��	����Q��������
���������
�����Q��������
����O���Z�
�����Q��������
������
��U������Q��������
����
������������P�����������Q��������
����_�~�R�����O��	�����(���������
����������
	�����O�N�� (��������
��
���� WQ(RQ����R��
��
����Q�����
U�� � WQ(�x������
����x�%����� � WQ(�R����� ����
�����U�(�����R��
��
����� � WQ(S�����(�����R��
��
����S�����	���� � WQ(OW����(�����R��
��
����O��������
�Z�������%%������O������������%%��������O������ ��squpg�wjw�fefjv� X�ZM�M���L����N�������O�
�]�
������%����� � ��squpg�wjw�fefjvg�g�fjfdw�g�wdsvsefg��
���
����

48630 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.M%%������R��
�M%%������x��� M%%���������������!��������������������
�����M%%�������������	
�������������������
������	�����
�ZR���~���]]��LR����O���
���������	����������L���̂�M���WOxQQ�
	���U�WOxQQ�����
����R������
����̂�Z����V�
�	����������L	��
�������L	��
�������N�����T��NR��Q���������������U�O�
�������U�L���
����������
����Q	���L��
���
����Q
�����
U���Q
�����
U���L�����Y��������]OxW�[]�
����
������O���
����x��������W���\�]�
�����
�Q	���O�����������̂�Y��������]OL�[]�
����
������O���
����L�����
���\�ONO�[O���
����N�������O��������
\�R��%������U���������������%
��������������
��
	���
	���%�
����������
�O�������(��
�����O�������L�������������(����(��	
����WOxQQ�NML�WOxQQ�WML�Q�����
U���������x�����
���Q�����
U�x�
���Q	���Q�����
U�M%%������Lx]Q�� � N���
����O�
����V��%����M((�Q����%������ RV��LLM� S��
������
�P��%�������%����
	���U���
�P������������%����
	���U���
�P��%�������%��������
���������QZZ���
�P������������%��������
���������QZZ��V�Z	���U����_��
�N�����Z	���U����_��
�Z��TO�Z�M�M���������	U�R�����
������
	�����
�P��%�������%��������
��������O((Z���
�PQ���������V��%��������
��������O((Z�OQ��L�������
���MRQ�L�������
���V��%����M((��]N��� W����������L��
������� W�L�����
�����������O((Z�V��������
�������ZU���OP%%�VL�����
�����������O((Z�RV��S~M� S��
������
�P��%�������%����
	���U���
�P�������%����
	���U�

48631BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.��
�P��%�������%��������
���������QZZ���
�P�������%��������
���������QZZ��V�Z	���U����_��
�N�����Z	���U����_��
���
�PQ��%����V��%��������
��������O((Z�S]X����T��T�����
�P����V��%��������
��������O((Z��QOx�Z	���U����_��
��QO�Z	���U����_��
��LO�Z	���U����_��
�MRQ�L�������
���OQ��L�������
���M%%������RU�	���������M����
����[RQ�MRQ\� �RML�[yLRRQ�\� ]�%��M������RUM�����
����������������ZRZL�[yLRZRZ\� RUM��ZZR������'
�]LQL�[yLR]LQ\� ]�
����������L��������
����Q�����L������LQL�[yLR�LQ\� ���������L��������
����Q�����L�����Z��L�[yLRZ��\� Z����
��������������U��L�����MRQ�L�[yLRMQ�\� M����
����Q�
��
��������������L�����O���������U
� O���������U��R�������� RUM������������������L_S���[yLLS��\� ]�
����
���L������
����� ������[L_S��\�W������(�����R���
����M����
����[yLLW(R\� W������(�����R���
�L�����
M%%������L��������O���
��U�L������
����[L]O]L\� �LL�[yLLL]O\� L]O]L����
����������������L]O]L�(���
������Q�������
P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� (���
�������������
�[N������M%%�\�(�����V�����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L������
���

Q
�%%�V�����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L�Q
�%%������
S��L����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L�S������
Y��	���L�������L����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L�L���������L�����L_S���[yLLS��\� ]�
����
���L������
����� ������[L_S��\�W������(�����R���
����M����
����[yLLW(R\� W������(�����R���
�L�����

M%%������WQ� M%%������]�%�M%%������QM(��M%%������L���M%%����������
_��
�L���������L������Q������M%%�����L�����[(MQ�T~YMV\�

M%%������]�%� L������������L������M%%������Q�������(����� R�������}�]�
���������� QMZW����������������[QxOR\�M%%������L]Q� L����R��������[RS������RS��\�L����R��������[RS������RS��\��
Z��
��}�Z��	��'�������R���������L����R�Tx�
�L]Q��

M%%�������X� L����M%%���������W$����L����M%%������W����� Q������M%%�����L�����[(MQ�P�~YMV\�P�O]S�XW�O]S�XW�L��
����L�����[LL�TLLV\�P����������O]S�XW�L��
����L�����[LL�TLLV\����Mx�

48632 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.O]S�XW�L��
����L�����[LL�TLLV\�P�L�NX�O]S�XW�L�������
���[�XWLMMNx\���NZ�[������������
�N�����Z���\��ML�O�������[� �������M��������L���������O������\��������
��L�����[LLNL\�� �������N��������
���������Q����	�]�
�������
��Q����	�L������������[�X����\�L�O��R	���[�X����\�L�NX�|�x�
������%�����
�L����M%%�������Mx�L����M%%�������Mx� M%%���Mx�[�X����\�
L����M%%�������QM�L����M%%�������QM� M%%�������QM�[�XR��z\�M%%������OQ�̂�OZ� O���M��M%%������ L�����
��U�M%%������LZ� L��
�%����L]QLM�X�
����������
��[LLX�\� L]QLM�X�
�����Q�������
���LZ�LLX��Pz�
LU���������
U������� L�����_���LU����������������Z��	�LU������������[_L������ZL�\�����U
	���������]R� L�������]R�V������Q������ L�����V������Q����[V]XQ\�Z�������%%������]QZ�N�[WQ���\�������%%��������]QZ�N�[WQ���\� �]ML�[y]����\� �����]�
����������M����
�
����L�������NL�[y]����\� �����N������
����L������M%%������]QZ�N������
�[WQ���\� L�L�[y]����\� L�����
������������U��L������ L]L�[y]z���\� L�U�]�
����������L������ ]QL�[y]����\� ]�
����������Q
�%%�L�����M%%������]�
���O������ �]ML� �����]�
����������M����
�
����L������ O]L�(���(���
� O���
����]�
����������L�����(���(���
�� O]L�(���Y�� O���
����]�
����������L�����%���Y��� �]NL� �����]�
����
�N�����	�L������ W]Q������L����� W]Q������L������ ]��]�
����������L����� ]�
���~������L�����M%%������O��%�� WQ(RQ�� R��
��
����Q�����
U�� WQ(�x�� ��
����x�%������ WQ(�R�� � ����
�����U�(�����R��
��
����� WQ(S��� S�����	������ WQ(OW�� ����(R�O��������
�Q��Pc��s�sfdgtur�svfgtogqfdpcjjf�g�������
�������(������$�����������������%%����������	�
������������������������S��	
���	
�
S�����
���Q
������P�S�����
���Z��
�����Z�
� ]��
����
	����
������������������]��
����%���	
�
���������	���S�����
���Q
��������(���	
��

�����
� Z	����
������������������]��
��������������Q������������%
�������Z	����
������������������������
���(���	
���������� ]��
����
	����
������������������R��%�������
	����
������������������(�U�����	���X��P
��
�����L����������
���XY���ZZY� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�L����������
���XY���ZZY�L����������
���XY���X(Y� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�L����������
���XY���x�����XY���X(Y� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�Q�N�x�����XY���X(Y�

48633BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.� (���	
��

�����
� L�����QSR������ � L�����L����O������� � L����Q������O�
�� � �����MOZ�_���� � ]�
�������
��MOZ�_���� � ����Z�
�O��������
�Z����Q��P�%%���������������������P�������
�������(������$�������P�Z��	����������X��P��
���
���������
����M�����%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�P�Z��	����������X��P��
���
���������
����

(����
����X��P��
���
����]����
����~�������X��P��
���
����]����
����
R���
���
�P�X����̂���̂�z�O����
���P�X����̂���̂�z�N�������%�'���P�X����̂���̂�z�_�
������P�X����̂���̂�z����U�L�����
�P�X����̂���̂�z�

Q��P�%%�������"$��
�����������������P�������
�������(������$�������P�Z��	��'�������������������%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�P�~����
���
��	�������

�������� L����
�����P�LX]�L����
�����P������L����
�����P��V�L����
�����P�(SLQ�L����
�����P�]VQ�����O�ONZZ�O����(Pz��N�
��U������P����
������N�
��U������P�XY���Z������������P������������������
�P�L����
����� �����O�����̂����
��������V������
��	����O��	����� L����
�����P��������L����
�����P��LQ�̂�%����L����
�����P�R�����������̂�SW�L����
�����P����������O�ONZZ�O����(Pz��N�
��U������P�O��
������N�
��U������P�XY���O��	�P�Z������������P�R���������P�L���L�
���̂�Q����������Q�������Q
�%%� ����O�ONZZ�O����(Pz��(P���Q(����XY��������Q��������Q	��
���
���R���
TL���TQ����Xx]�Q��P�%%�������"$��
�����������������P�������
�������(����� ����Q������������M����
��� ����Q������������ZRM�R����
����x�
��S����O��������
�������z�P�R�����������Q������������]xM�V��
����� ���

48634 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.�$�������P�M�$��
�����$��������
����
�̀����$���������������%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�P�S��	
�����
���������	
���
�����
]�
�����
�L��
������� ����x�%����L��
�������P�L����
�N���U�x�
������O��������
�S�������P��������������x�%����L��
�������P�L�������
����V��
�����O��Q������O�
��������
� W������������	�O�
�����������������	�L��������
����
��	��'���O�
���M�����
����S�������O�
���M�����
����S�������O�
���[y�����\�(�����
�S�������O�
���QU
���̂��������
����S�������O�
���[Q�����\�(�����
�S�������O�
���QU
���̂��������
����S�����������O�����R�������� ����O�����R��������P�y�
�����O�����R��������P�Z������
�����O�����R��������P�Y���TN�
��U�� L������O�����R��������L������]�����U�����U
� ���������]�����U�����U
������������]�
���������� L�����
������������U��L��������������]�
����
�N�����	�L�����(���	
�Q�����
���M����
��� (���	
�O��	�����X�����
����]�
�������
��O�
�������U�%�������_���W���������������O��������
�[(������hiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
�������R	�������U�[NZ(\�_�~�̂�(���	
�Q��������(���	
�Q���[Q(����\����������Q����������(��Q���[Q(�����P������P�(��\�����M����
���� �������������M����
���������������Z��%%���L��
���� ����L��
���P�]Q�� ����L��
���P��
��
��ZL�Z�����̂��������	� L�������������
�������
	���U�L��������
��U�
��������[~x���z�\�L��������
��U�
��������[~x���z�\�Q��P�%%�������"$��
�����������������P�������
�������(������$�������P�(�����R��
��
��������������%%����������	�
����
P��������������������������	
���	
�P�(�����R��
��
����
(�����R��
��
���� WQ(OW����(�����R��
��
����O��������
�

Q��Pc��s�sfdgtu��svfg�������������%%�������X� L������Pc��s�sfdgtu��svfgtog�$����L��������������%%������������
O]S�XW�L�������
���[�XLMMNx\���NZ�[������������
�N�����Z���\��ML�O�������[� �������M��������L��������PO������\��������
��L�����[LLNL\�� �������N��������
���������Q����	�]�
�������
��Q����	����������Q����	��MM�W�����[L�
TL��
�TL�NX\������QM� �MM������QM�[�XR��z\�

48635BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.L������P�%%�������Mx�L����������%%�������Mx� XLM��Mx������������S�����[�X����\�Q��P�%%����������
������X�S�����������%%�������X� L������P�%%����������$����L����������������%%������ � �������N��������
����
�������W����� �����Q����	�� ]�
�������
��Q����	��L����QM%%���Mx�L����MM%%���Mx� XLM��Mx���]�
�������
��S�����[�X�z��\�
L����QM%%�������QM�L����MM%%�������QM� SMM������QM�[�XRz�z\�
L����QM%%��L�NX�L����MM%%��L�NX� M����
����������	�����������������
�M����
������������������������������
�M����
��������������������������������
�M����
���������������������������
�L�NX�|�x�
������%�����
�Q��P�%%����������
������������������������
�������(������$�������S�����������%%����������	�
������������������������S��	
���	
�
S�����
���Q
������P�S�����
���Z��
�����Z�
� ]��
����
	����
������������������]��
����%���	
�
���������	���S�����
���Q
������P�(���	
��

�����
� Z	����
������������������]��
��������������Q������������%
�������Z	����
������������������������
���L����������
���XY���OZY� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�L����������
���XY���ZZY�L����������
���XY���X(Y� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�L����������
���XY���X(Y�x�����XY���X(Y� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�Q�N�x�����XY���X(Y�� (���	
��

�����
� L�����QSR������ � L�����L����O������� � L����N�������O�
�� � �����MOZ�_���� � ]�
�������
��MOZ�_���Q��P�%%����������
��������������������P�������
�������(������$�������P�M�$��
�����$��������
����
�̀����$�����S�����������%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�P�S��	
�����
���������	
���
�����

]�
���
�����$�$�����
��	��'���y������O$
$������������������
��	���	������������y������O�
���������
W������������	�O�
�����������������	�L��������
����
��	��'���

]�
���
�����$�$�����
��	��'�������x�%����L��
����T�����O�����Q�����
�[����Z��%%���L��
���}�����x�%����L��
���}�����M�}�����O�����R�������}�����]�
��}�]�
���
���(���	
�Q�����
��}�O�S��QM\����������
��	���	����������������x�%����L��
����T�����O�����Q�����
�[����Z��%%���L��
���}�����x�%����L��
���}�����M�}�����O�����R�������}�����]�
��}�]�
���
���(���	
�Q�����
��}�O�S��QM\�

W������������	��������
����������	�L��������
����Z��	��'�������x�%����L��
�����������������
����������	�]�
�������
��O�
���%�������_�������X�����
����������%
������U������

48636 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.y������O�
��������
� O�
���M�����
����S�������O�
���(�����
�S�������O�
���QU
���̂��������
����S�����������Q������������M����
��� W���������������O��������
������������������O��������
�%�������L��
�����������x�%����L��
����Q�������������Q������������M����
���P�����������%����x�
������O��������
�S�������P����������Q������������M����
���P������L����
�N���U�x�
������O��������
�S�������P����������]�
�����
����
������� ]�
�������
����������O��������
�������������������O��������
�%�������L��
�����������x�%����L��
����Q�������������x�%����L��
�������P�����������%����[Z	���U�̂�R���
���\�x�
������O��������
�S�������P����������x�%����L��
�������P������L����
�N���U�����x�%����L�������
����P�OL��x�
��S����O��������
� ]�
�������
����������O��������
������������������O��������
�%�������L��
������������x�%����L��
����Q��������������Q������������M����
���P�����������%����x�
��S����O��������
�S�����z�P�R�������O�����R�������� ]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L�����L����������O�����R��������L���������O�����R��������P�y�
�����O�����R�������P�Z������
�����O�����R��������P�Y���TN�
��U�����M����
���� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L��������������M����
����L�����]�
�������
��MOZ�_���L���������]�
���������� W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L��������������]�
����������L����������]�
����
�N�����	�L���������]�
����������P�]�����U�����U
� W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L�����

48637BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.�����MOZ�_���L����������]�
����
�N�����	�L��������������]�
����������L�����]�����U�����U
�]�����U�����U
��LMQ�]Q�[�Qz��\� �����]�
����������M����
�
����L����������N������
����L����������N������
����L�����zx������]�
����
�N�����	�L�����]�����U�����U
��LMQ�]Q�]�����U�����U��O�S��Q�����M����
��� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������]�
����������M����
�
����L���������O�����Q�����
�L����������MOZ�_���L��������������]�
����������L�����]�����U�����U
��SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�O�S��Q�����M����
���(���	
�Q�����
��������
��� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
�������R	�������U�[NZ(\�_�~�̂�(���	
�Q��������(���	
�Q���[Q(����\����������Q����������(��Q���[Q(�����P������P�(��\��������
�����]�%����
����Q������� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
������������O�
���%���������������X�����
����Z����
������
��������
��������������
����������������
�%����]Q����P������������%%����������Z����������������
����������������
�%����]Q����P������������%%��������������
����������������
����������������
�%����]Q����P������������%%�������
��
�����Z��%%���L��
���� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
������������O�
���%���������������X�����
����Z����
������
��������
��������������
����������������
�%�����
��
��ZL����P������������%%����������Z����������������
����������������
�%�����
��
��ZL����P������������%%��������������
����������������
����������������
�%�����
��
��ZL����P������������%%�����Q��P�%%����������
��������������������P�������
������� QM%%�TMM%%����������[���
����Z���\�P�WR~T(RQ� �����	�%���Z��	��Z�
W�������
��	������������

48638 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.(������$�������P�Z��	��'���������S�����������%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�P�~����
���
��	�������
��������P�L����
�����U
����� (���������
���������
�����QU
���Q�%�
U���������L�
�����Q��������
������ ������
�����U
�������������P�L����
�����U
����� W�������
��	������������(���������
���������
�����QU
���Q�%�
U���������L�
�����Q��������
������ ������
�����U
�������������P���
��U������P����
������ W�������
��	������������(���������
������
��U������P����
������S������
���
�����
��U������P����
������Q��������
������ ���
��U������P����
��������������P���
��U������P�XY��� W�������
��	������������ZU�����
������ ���
��U������P�Z	����
�����PXY���ZU�����
������ ���
��U������P�R���
�����PXY�����������P�����O� W�������
��	������������(���������
��������O�S������
���
�������O�Q��������
������ �����O���������P�
������������P����������� W�������
��	������������(���������
����
������������P�����������S������
���
���
������������P�����������Q��������
������ �
������������P�������������������P�O���� W�������
��	������������(���������
����O����S������
���
���O����Q��������
������ �O������������P�(Pz�� W�������
��	������������(���������
����(Pz��S������
���
���(Pz��Q��������
������ �(Pz����������P�ONZZ� W�������
��	������������(���������
����ONZZ�S������
���
���ONZZ�Q��������
������ �ONZZ��������
�P�L����
����� W�������
��	�����������
�(���������
���������
�����QU
���Q�%�
U���������L�
�����Q��������
�����������
������
�����Q��P�%%����������
��������������������P�������
�������(������$�������P�Z��	��'���������S�����������%%����������	�
����
P�����������������������S��	
���	
�P�~����
���
��	�������

QM%%�TMM%%��O�������[���
����Z���\�P�WR~T(RQ� �����	�%���Z��	��Z�O��	�����P�L����
�����P�L��� W�������
��	����O��	�����
�������(���������
���������
�����QU
���Q�%�
U���������L�
�����Q��������
����O���������
�����P�L���O��	�����P�����O� W�������
��	����O��	�����
������P����������(���������
��������O�S������
���
�������O�Q��������
��������O�O��	�����P�O���� W�������
��	����
������P����������(���������
����O����S������
���
���O����Q��������
����O����O����O��	�����P�
������������P����������� W�������
��	����O��	�����Y����(���������
����
������������P�����������

48639BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.S������
���
���
������������P�����������Q��������
����O����
������������P�����������O��	�����P���
��U������P����
������ W�������
��	����O��	�����Y����(���������
������
��U������P����
������S������
���
�����
��U������P����
������Q��������
����O������
��U������P����
������O��	�����P���
��U������P�XY��� ZU�����
����O������
��U������P�Z	����
�����PXY���ZU�����
����O������
��U������P�R���
�����PXY���O��	�����P�(Pz�� W�������
��	����O��	�����
�������(���������
����(Pz��QU
���Q�%�
U���������(Pz��Q��������
����O����(Pz��O��	�����P�ONZZ� (���������
����ONZZ�QU
���Q�%�
U���������ONZZ�Q��������
����O����ONZZ�QM%%�TMM%%��O�������[���
����Z���\�P�WR~T(RQ� �����	�%���Z��	��Z�O��	�����P�Q	��
��
��� (����
����L�
���(���������
���������
�����(���������
��������O�(���������
����O����(���������
����
������������P�����������(���������
������
��U������P����
������(���������
������
��U������P�XY���(���������
����(Pz��Q��������
����Q	��
��
���O��	�����R���
TL���TQ��� (����
����L�
���(���������
���������
�����(���������
��������O�(���������
����O����(���������
����
������������P�����������(���������
������
��U������P����
������(���������
������
��U������P�XY���(���������
����(Pz��Q��������
����R���
TL���TQ����O��	�����P�Q�������� (����
����L�
���(���������
���������
�����(���������
��������O�(���������
����
������������P�����������(���������
������
��U������P����
������(���������
������
��U������P�XY���(���������
����(Pz��Q��������
����Q���������������
	���U�Q��������
����Q��������L����
�����Q��������
����Q��������(Pz��Q��������
����Q������������O�Q��������
����Q���������V�xM��̂�OM�������Q�����Z���� �����	�%���Z��	��Z�Q��P�%%�������LY�M�����%%�������LY� M�$��
����T�M����
��� ����L�����Y��������P�S������L	�%��"$'�����T����
�̀�����R�����	�%�T����
������� ����L�����Y��������P�S����L��
�������
Q��P�%%����������
�����(�����R��
��
����� WQ(RQ�� R��
��
����Q�����
U�WQ(�x�� ��
����x�%����

48640 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.S�����������%%������(�����R��
��
���� WQ(�R�� � ����
�����U�(�����R��
��
����WQ(S��� (�����R��
��
����S�����	���(���	
�L����O��������L�����L����O������ Q�����
U�%���	
������ Q�����
U�
��������
Q��P�%%�������"$��
�������
$����������
��������������%%�������������

��������������
���

M%%���������������!��������������������
�����M%%�������������	
�������������������
������	�����
�ZR���~���]]��LR����O���
���������	����������L���̂�M���R������
����̂�Z����V�
�	����������L	��
�������L	��
�������N�����T��NR��Q���������������U�O�
�������U�L���
����������
����Q	���L��
���
����Q
�����
U���Q
�����
U���L�����Y��������]OxW�[]�
����
������O���
����x��������W���\�]�
�����
�Q	���O�����������̂�Y��������]OL�[]�
����
������O���
����L�����
���\�ONO�[O���
����N�������O��������
\�R��%������U���������������%
�����N��������
��
	���
	���%�
����������
�O�������(��
�����O�������L�������������(����(��	
����WOxQQ�NML�WOxQQ�WML�Q�����
U���������Q	���Q�����
U�M%%������Lx]Q�� N���
����O�
������squpg�wjw�fefjvg�gW�����������
������
���
����X�ZM�M���L����N�������O�
�� � ��squpg�wjw�fefjvg�g�fjfdw�g�wdsvsefg��
���
����� � ]�
���V��%����Q��P�%%������]�
���O������M�����%%��������
���O������ �]ML� �����]�
����������M����
�
����L������]NL� �����]�
����
�N�����	�L�����W]Q�� �����L�����L���
���L��������������O������]�
���~������L����� ]�
���~������L�����Q��P�%%������OZ_�Q�M����
���M�����%%������OZ_�Q�M����
��� �L�OW�� ����������������������
�%�������_��������Z	����
�����_�Q�L������Q��P�%%������OZ_�Q�O���
������M�����%%������OZ_�Q�O���
������R������������
��������L�
{�����Q����Q�� R������������
��������L�
{�����Q����Q��Q��P�%%������O�N(_Q�M�����%%������O�N(_Q� WQ(RQ�� R��
��
���������
U�W(Q�x�� ��
����x�%�����

48641BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.WQ(�R�� � ����
�����U�(����R��
��
����WQ(S��� S�����	�����Q��P�%%����������
�����x$
��
����S�����������%%������x�
��
��� �~M����T�~M��QV����� M����
�����������	�O�
�������UTZ�������TZ��
������ ����
�
�����%�
	������������
�[Z��\�M���������	U����������
��TZ��
������ ����
�
�����%�
	������������
�[Z��\�X��������U�TZ��
������ ����
�
�����%�
	������������
�[Z��\�x�
��
���((���VT�QV� S�MRTM�MR�����
�����������W�~Z�~~M�MxMRQ���Q]Q�OMx_S��M����
�����������	�O�
	���
���N�����
��	��'������_��
��QOT�LO�Z	���U����_��
���ZS�����
�����������W�~Z�]�
�����
��������L��
�������O�
�������UTZ��
������ ����
�
�����%�
	������������
�[Z��\�~~M�MxMRQ���V� S�ZS�����
�����������W�~Z�M����
�����������	�S]X����P��P���]�
�������
������V��%����[�V\�����
������R��
��
�%�O������[�RO\�QN�ML�[Q�����N�����������M%%������L���
��������PL	�%%�����x���U�S����	����U
��\�~~M�MxMRQ��QV� Z	���U�����
���M����
�����������	�Z	���U�M���������	U�Z	���U�Z���[Z��
������ ����
�
�����%�
	������������
\�R�����
������
	���X��������U��Z	���U�Q�����
��[Q�������������������
����O�
���
�����
����Z������������\�M�ZS�����
�����������W�~Z�M�ZS�����
�����������O((Z�Q��P�%%����������
�����O���Z���������S�����������%%������O���~������������
�~M�Z��������� M����
�����������	�N(Z�����
��������~~M�Z��������� M����
�����������	�N(Z�����
��������LLX����[L����
�������\�]�
�����
��������L��
�������[�L\�Q��P�%%����������L��
�������M�����%%����������L��
������� Y������
���L��
�������XZ� �SR�L�
�
�[M����
�����������	�
�
\�Y������
���x����
����R���
�����������O�LZ�� O�
�������UTZ��
������ ����
�
�����%�
	������������
�[Z��\�Y������
���L��
�������Z��
�����Y������
���x����
����R���
�����������O�LZ�� � O�
�������UTZ��
������ ����
�
�����%�
	������������
�[Z��\�Q��P�%%������Q�����XY���M�����%%������Q�����XY��� �M~�Q�����XY��� N�����
��	��'������_��
��QO�Z	���U����_��
��LO�Z	���U����_��
�W��������V�M����
����������
�������_��
�Q����������������������_��
�

48642 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.�V�~������������������_��
��SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�XY���X(Y�Q�����M����
��T(����
�����]N�Q�����M����
���XY���X(Y��Q��P�%%������RUM��M�����%%������RUM�� �RML�[yLRRQ�\� ]�%��M������RUM�����
����������������ZRZL�[yLRZRZ\� RUM��ZZR������'
�]LQL�[yLR]LQ\� ]�
����������L��������
����Q�����L������LQL�[yLR�LQ\� ��������L��������
����Q�����L�����Z��L�[yLRZ��\� Z����
��������������U��L�����MRQ�L�[yLRMQ�\� M����
������Q�
��
������������L�����L_S���[yLLS��\� ]�
����
���L������
����� ������[L_S��\�R�������� RUM������������������Q��P�%%������L]O]L�M�����%%������L]O]L� �LL�[yLLL]O\� L]O]L����
����������������(�����V�����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L�(������������
Q
�%%�V�����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L�Q
�%%��������
S��L����P�L����PO���
��U�L������
����L��
����%�� ���������[LLM�\� L]O]L�S������
L_S���[yLLS��\� ]�
����
���L������
����� ������[L_S��\�W������(�����R���
�����M����
����[yLLW(R\� W������(�����R���
�L�����Q��P�%%������LZ�M�����%%������LZ� L��
�%����L]QLM�X�
����������
��[LLX�\� L]QLM�X�
�����Q�������
���LZ�LLX��Pz�
����U
	���������]R� L�������]R�V������Q������ L�����V������Q����[V]XQ\�LU���������
U������� L�����_���LU����������������Z��	�LU������������[_L������ZL�\��Q��P�%%������]QZ�N�[WQ���}�WQ��N}�WQ��_\��M�����%%������]QZ�N�[WQ���}�WQ��N}�WQ��_\�
�NL�[y]����\� �����N������
����L������

Q��P�%%�������"$��
��QM(�����������%%������QM(� R�������}�]�
���������� QMZW����������������[QxOR\�Q��P�%%�������������������M�����%%������������������ �OZP�� O���
��U�����������~����
�����������������~������������������������ �OZP�� O���
��U�����������
~����
�����x$
��
����W�VT��V�~������������x�
��
���W�VT��V� �~M�����T�~M��QV����� M����
�����������	�O�
��TZ��������M���������	U����������
���X��������U��x�
��
���((���VT�QV� S�MRTM�MR�����
�����������W�~Z�~����
�����O���Z���������~������������O���~������������ �~M�Z����������~M�~������������ M����
�����������	�NZ(�����
��������~������������O�N(_Q�~����
�����O�N(_Q� WQ(RQ�� R��
��
���������
U�W(Q�x�� ��
����x�%�����WQ(�R�� � ����
�����U�(����R��
��
����WQ(yL�� yL��Z����~����
�����RUM��~������������RUM�� �RML� RUM��x��
����������������ZRZL� RUM��ZZR������'
�

48643BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.]LQL� ]�
�������������������
���������~����
�����L]O]L�~������������L]O]L� �LL� L]O]L�x��
����������������~����
�����LZ�~������������LZ� LU���������
U������� L�����_���LU����������������Z��	�LU������������[_L������ZL�\�X�
��������
���� L�����X�
��������
����[XZV�QQ\�~����
������������������������
�������(������$�������~����������������	�
������������������������S��	
���	
�
(���	
��

�����
� L�����QSR�����L�����QSR�����Z�
�QSR�����L�����L����O������L����N�������O�
������MOZ�_���]�
�������
��MOZ�_���~����
�����~������������ ��
��
�����Z��%%���L��
����T�����]�%����
����Q������� W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
��������ZL���
��
T�]Q�[X�����
�����������O�
���(�������_��\�Z����
������
��������
��������������
����������������
�%�����
��
��ZL�������������Z����������������
����������������
�%�����
��
��ZL�����������������
����������������
����������������
�%�����
��
��ZL����������
��
�����Q������������M����
��� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
�����������Q������������M����
���P�����������%���
���������O�
���%������������jvdcto�vscjgvcghksdg�f�fjpfm���
��
�����M��Q�����
� W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn�]�
�������
����������O��������
�%�������_��������O�
���%���������������X�����
�������������M��W������ �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\�W�������P����[yL�\���
��
�L�����M����
��� �SS�������[Z	���U�̂�(�U���\���
��
�L�����M����
���XY���ZZY�[yL�\���
��
��������
�����]�%����
����Q������� W���������������O��������
��abcdefdghiceecjgklimn������������������O��������
�%�������L��
������������O�
���%���������������X�����
����Z����
������
��������
��������������
����������������
�%����]Q��������Z����������������
����������������
�%����]Q�����������������
����������������
����������������
�%����]Q�������������Z��	�����O�
���
��
�Z��	�����O�
� W�������
��	����QU
����%�
U���������L����
�����

48644 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.QU
����%�
U���������O���Z�
�����QU
����%�
U���������P�N�
��U������P�Q����]XW�QU
����%�
U���������P�N�
��U������P�XY���QU
����%�
U���������P�N�
��U������P������QU
����%�
U���������Z�������P�����������M��
	������
��������� (�����R��
��
���� WQ(RQ��P�R��
��
����Q�����
U�� � WQ(�x��P���
����x�%����� � WQ(�R��P�� ����
�����U�(�����R��
��
����~����
�����Q�������(�����~������������Q�������(����� R�������}�]�
����������� QMZW����������������[QxOR\�
~����
������X�~�������������X� ~����Mx�~������Mx� ~����Mx��������������[�X����\���
��
��Mx�[�X����\�~��������QM�~����������QM� ~��������QM�[�XR��z\�

48645BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.��
���%����
����[�����$���
����\��������[���������
����\�����������
Z��
����
$�����T�$�����
$��������
��������T�������
��
��� ksd�dw�vg�f�c�jsvscjgicodpfgh�cefg�wvfdpgP�Y����c�gk�ds�wm�ksd�dw�vg�f�c�jsvscjgicodpfgh�cefg�wvfdpgP����
����wvfdpm����������������%
�N������
����L�����������%
�N������
����L�������	��������������%
�N������
����L�����Q�������
�������%
�N������
����L�����(�������M����������P��
�����U����������N�%��	���������(�������M����������P��
�����U���������������O�
���%�����������]�
�������
��O�
���%�������_������������O�
���%������������������������O��������
�%�������_���]�
�������
����������O��������
�%�������_��������������������O��������
�%�������L��
�������W���������������O��������
�abcdefdghiceecjgklimn������	�S�������������	�S�����]������	�S�����]]������	�S�����]]]������	�S�����]~�X��
����������	�M����
�����������	���NZ�[������������
�N�����Z���\�� �������N��������
����L����������Q����	�L�����]�
�������
��Q����	�L��������������Q����	�L�����(�������M�������O���
������x�Q	��
��������������������x�yZ�L��������
����������X�����W��%����(����Q�����
�[XW(Q\�XW(Q������
�%���
����XLM�M������Z��%%���L��
���T�����L��
���� �������������O��������
�%�������_���]�
�������
����������O��������
�%�������_��������������������O��������
�%�������L��
��������������������
������
�����
���
����
�����[�x]\��������	����
������������������
����[�RQ\���������
������������������
����[�LQ\�Z����
������
��������
��������������
����������������
��ZL���
��
�[MTQ\M%%��Z�������������������
����������������
��ZL���
��
�[MTQ\M%%�����������
�������������������
����������������
��ZL���
��
�[MTQ\M%%��N�
����Z�������������L��
����L�����Z�������������������
����������������
��ZLM������L��
����

48646 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



� G:540-*:1HI:54*18. J:>5,HJ>5,>,. K0-*B53HK0-35*3.���������
�������������������
����������������
��ZLM������L��
����(����
�����NQ�]~Q����������� �����]�
����������M����
�
����L�����L�U�]�
����������L�����L�����
������������U��L�����]�
����������Q
�%%�L������]L�LL]NO�L���������(�����R��
��
���������]�
����������L�����Q�O�̂���O�Q�������
�L�����(���P
�P(����L��������
����L����������Y_O]XZ�M����
���L��������W]Q�~������L��������W]Q�L���
���L��������W]Q����������L��������W]Q����������W����
�����L��������W]Q�R���
�����Q��������L�����O���
��U�Q�����
U�LNM�L����������N������
����L��������������N������
����L�����Q�������
�N������
����L�����Q(W������]O�L�����]�%����
���������
	����%�����U��L�����L��������
��U�Y_O]XZ�L�����O�����L��������
��U�Y_O]XZ�L�����O����������]�
����
�N�����	�L��������������]�
����
�N�����	�L���������]�
���%�������(�����R��
��
����L��������W]Q�������������
����L������ �

48647BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



�� (����
����O���O������������� ����������	U�����U���������������������������
����L����O��������������N�
��U�V����������������������
����L����O������P�Q����	�����N�����[Q�N\�� � �����O�������Q�����
�[�OQ\�� � �OZP��� � �OZP��� � �������[�L}�SL}�OL}�XL\�� � ZLLL��������X��U�O�������Z��	�������[XOZ\�� � �������Q����M��� � Z��	������Z��������%���O�������Q�������M%%�����[~ZM\�� � Q���������������
������Z��������[W�M\��W���������
���������������������	�
�����
������������
�������������������
�
���������������	�
�����
������������
�������������������
�
�������������������
������������	�
��������������������������������������������������	
�~�������#
������� $�!��"���#
$�����
$��������������������������%���
��"���#
$�����
$����������������������%� ��
������
�&���'���������
�#
���������$����������������������(��������$��� S{�x�xMXx�N�

48648 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003982]

29 MAART 2024. — Decreet houdende wijziging van diverse decreten over het landbouw- en visserijbeleid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van diverse decreten over het landbouw- en visserijbeleid

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de wet van 23 september 1931 op de aanwerving van het personeel der zeevisscherij

Art. 2. In artikel 3, § 4, van de wet van 23 september 1931 op de aanwerving van het personeel der zeevisscherij,
worden de woorden “Minister tot wiens bevoegdheid de landbouw behoort” vervangen door de zinsnede, “Vlaamse
minister, bevoegd voor de zeevisserij”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het privaatrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap “Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing”

Art. 3. In het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap “Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing”, gewijzigd bij het decreet van 7 december 2018, wordt
een artikel 11/1 ingevoegd dat luidt als volgt:

“Art. 11/1. VLAM kan ter uitvoering van de taken, vermeld in artikel 5, subsidies verlenen.

VLAM brengt de functioneel bevoegde minister op de hoogte van de subsidies, premies en andere financiële
tegemoetkomingen die verleend worden conform het eerste lid.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het decreet van 19 mei 2006
betreffende de inrichting en de werking van het Fonds voor Landbouw en Visserij

Art. 4. In artikel 2, 7°, van het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Fonds voor
Landbouw en Visserij worden de woorden “het Landbouwbeleid en de Zeevisserij” vervangen door de woorden “de
landbouw”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het decreet van 6 juli 2007
houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij

Art. 5. In artikel 3 van het decreet van 6 juli 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor
Landbouw en Visserij, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015 en gewijzigd bij het decreet van 7 decem-
ber 2018 worden in het eerste lid de woorden “Landbouw en Visserij” vervangen door de zinsnede “Werk, Economie,
Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie”.

Art. 6. In hoofdstuk V van hetzelfde decreet wordt een artikel 7/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 7/1. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder agentschap: het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht
bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023.”.

Art. 7. In artikel 10 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “departement Landbouw en Visserij, hierna het departement te noemen,”
vervangen door het woord “agentschap”;

2° in het tweede lid wordt het woord “departement” vervangen door het woord “agentschap”.

Art. 8. In hoofdstuk V van hetzelfde decreet wordt een artikel 11/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 11/1. De door het agentschap beheerde cijferwebsite beschrijft de toestand van de landbouw- en visserijsector
op basis van de meest recente cijfers en bestaande en nieuwe relevante indicatoren.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie
van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen

Art. 9. In artikel 3, 8°, van het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch
gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen wordt de zinsnede “Fonds voor
Landbouw en Visserij, dat tot stand is gebracht bij het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de werking
van het Fonds voor Landbouw en Visserij” vervangen door de zinsnede “Fonds toezicht en handhaving
Landbouwdecreet, vermeld in artikel 14 van het decreet van 6 juli 2018 houdende bepalingen tot begeleiding van de
aanpassing van de begroting 2018”.

Art. 10. In artikel 9 van het hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 1 maart 2013, 18 december 2015 en
27 oktober 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, worden de woorden “Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij” vervangen door de zinsnede “het Agentschap Landbouw en Zeevisserij,
opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023”;
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2° in paragraaf 2, tweede lid, 3°, worden de woorden “Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij” vervangen door de zinsnede “het Agentschap Landbouw en Zeevisserij,
opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 4°, wordt de zinsnede “beleidsdomein Economie, Wetenschap en Innovatie”
vervangen door de zinsnede “beleidsdomein Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie,
opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023,”.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid

Art. 11. In artikel 2 van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw-en visserijbeleid, gewijzigd bij het
decreet van 30 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 3°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3°/1 Fonds toezicht en handhaving Landbouwdecreet: het Fonds toezicht en handhaving Landbouwdecreet,
opgericht bij het decreet van 6 juli 2018 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de
begroting 2018;”;

2° punt 6° wordt opgeheven.

Art. 12. Aan artikel 3 van hetzelfde decreet wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. Dit decreet is van toepassing op personen die de activiteiten, vermeld in paragraaf 1, verrichten.

Als bacterievuur is vastgesteld, is dit decreet ook van toepassing op personen die niet de activiteiten, vermeld in
paragraaf 1, verrichten, als ze handelingen stellen of nalaten handelingen te stellen die een invloed hebben op de
kwaliteit van de activiteiten, vermeld in paragraaf 1, of die mogelijk een economische weerslag hebben op de
activiteiten, vermeld in paragraaf 1.”.

Art. 13. In artikel 4 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 juni 2017 en 26 april 2019, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan punt 1° wordt een punt k) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“k) vrijwillige regelingen instellen voor het klimaat, het milieu en het dierenwelzijn, waarvoor steun verstrekt
wordt;”;

2° in punt 5° worden de woorden “of het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid en het bedrag ervan bepalen”
vervangen door de zinsnede “, het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, het Europese beleid betreffende de
handel in plantaardig teeltmateriaal of het Europese plantengezondheidsbeleid, die de kwaliteit van het plantaardige
teeltmateriaal vastleggen, en het bedrag ervan bepalen”;

3° in punt 5°/1 worden de woorden “of het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid” vervangen door de
zinsnede “, het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, het Europese beleid betreffende de handel in plantaardig
teeltmateriaal of het Europese plantengezondheidsbeleid, die de kwaliteit van het plantaardige teeltmateriaal
vastleggen”;

4° er worden een punt 9° en een punt 10° toegevoegd, die luiden als volgt:

“9° alle maatregelen nemen voor de invoering en uitvoering van het Europese beleid betreffende de handel in
plantaardig teeltmateriaal of het Europese plantengezondheidsbeleid, die de kwaliteit van het plantaardig teeltmate-
riaal vastleggen en die:

a) de registraties en erkenningen van de professionele marktdeelnemers regelen;

b) de traceerbaarheid garanderen van planten, plantaardige producten en andere materialen;

c) certificeringseisen opleggen voor plantaardig teeltmateriaal en andere voor opplant bestemde planten die in de
Europese Unie in verkeer worden gebracht, die de Europese Unie binnenkomen en die uitgevoerd worden uit het
grondgebied van de Europese Unie;

d) de certificering regelen van voor plantaardig teeltmateriaal en andere voor opplant bestemde planten die in de
Europese Unie in verkeer worden gebracht, die de Europese Unie binnenkomen en die uitgevoerd worden uit het
grondgebied van de Europese Unie;

10° lokale overheden machtigen om maatregelen te nemen tegen bacterievuur en ze machtigen om die maatregelen
te handhaven.”.

Art. 14. In artikel 5, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het woord “hun” en het woord “erkenning” worden de woorden “aanwijzing of” ingevoegd;

2° de woorden “door de minister” worden opgeheven.

Art. 15. In artikel 7 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 8 juni 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “het beleidsdomein Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie, opgericht bij
besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023,”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “binnen het beleidsdomein, vermeld in het eerste lid,”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “het beleidsdomein, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “het beleidsdomein, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,”;

5° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

″3° gegevens uit de plantaardige sector in het kader van:

a) de handel in plantaardig teeltmateriaal;

b) het toezicht op de handels- en kwaliteits- en plantengezondheidsvoorschriften van professionele marktdeelne-
mers, producenten en leveranciers;

c) de plantengezondheid van teeltmateriaal;”;
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6° in paragraaf 2, tweede lid, 4°, worden tussen het woord “productie” en het woord “aan” de woorden “en in de
sectoren van plantaardig teeltmateriaal” ingevoegd;

7° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “het beleidsdomein, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,”;

8° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “het beleidsdomein, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,”;

9° in paragraaf 2 wordt tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Na instemming van de bevoegde overheid kunnen de entiteiten van het beleidsdomein, vermeld in paragraaf 1,
eerste lid, gegevens over de kwaliteit en de gezondheid van plantaardig teeltmateriaal opvragen bij de bevoegde
overheid van een ander gewest of een andere lidstaat van de Europese Unie.”;

10° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de
zinsnede “het beleidsdomein, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,”;

11° er wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 5. Voor de toepassing en uitvoering van dit decreet en meer bepaald ten aanzien van de activiteiten, vermeld
in artikel 3 en hoofdstuk 3 van dit decreet, kunnen persoonsgegevens worden verwerkt als vermeld in artikel 4, 2) van
verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming). Die persoonsgege-
vens worden verwerkt om te voldoen aan de wettelijke taken en verplichtingen die voortvloeien uit de toepassing van
dit decreet, en om taken van algemeen belang te vervullen.

De verwerkte persoonsgegevens kunnen de volgende categorieën van gegevens betreffen:

1° identificatiegegevens;

2° gegevens over financiële bijzonderheden;

3° gegevens over leefgewoonten;

4° gegevens over consumptiegewoonten;

5° afbeeldingen en beeldopnamen;

6° gegevens over opleiding, vorming, beroep, beroepsbekwaamheid, loon, professionele ervaring, academische
gegevens en betrekkingen;

7° gegevens over persoonlijke kenmerken;

8° gerechtelijke gegevens;

9° gegevens over de gezinssamenstelling;

10° gegevens over de controle door controleorganen en onderzoeken die uitgevoerd zijn door aangewezen en
erkende laboratoria.

Voor de identificatie van natuurlijke personen worden de volgende gegevens verwerkt:

1° het rijksregisternummer, als de gegevens betrekking hebben op een natuurlijke persoon die in het Rijksregister
is opgenomen;

2° het identificatienummer van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, als de gegevens betrekking hebben op
een natuurlijke persoon die niet in het Rijksregister is opgenomen.

Andere identificatienummers dan de identificatienummers, vermeld in het derde lid, worden gebruikt als bepaalde
gegevens die betrekking hebben op een natuurlijke persoon, op een andere manier aan een unieke identificator worden
gelinkt.

De gegevens van de volgende categorieën van personen worden verwerkt: 1° de actoren die activiteiten verrichten
of laten verrichten als vermeld in artikel 3;

2° de wettelijk verantwoordelijken, aangestelden of vertegenwoordigers van de actoren, vermeld in punt 1°.

De Vlaamse Regering bepaalt de verdere verwerkingen met aanduiding van de categorieën van verwerkte
gegevens en kan de categorieën vermeld in het tweede lid verder invullen, met aanduiding van de categorieën van
personen waarop de verwerking betrekking heeft, de wettelijk uit te voeren verplichtingen die de verwerking
rechtvaardigen en waaruit de doelstelling van de beoogde verwerking blijkt of een andere grondslag zoals bedoeld in
artikel 6 van verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming). De
Vlaamse Regering wijst daarbij ook de verwerkingsverantwoordelijke aan, vermeld in artikel 4, 7), van de voormelde
verordening.

Alle persoonsgegevens die worden verwerkt in uitvoering van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan, zullen
door het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023,
worden verwerkt in overeenstemming met de bepalingen van verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG
(algemene verordening gegevensbescherming). De persoonsgegevens zullen uitsluitend voor de vastgestelde
doeleinden worden verwerkt.

De persoonsgegevens die overeenkomstig dit decreet worden verwerkt, worden niet langer bewaard dan nodig is
voor de doeleinden waarvoor ze worden verwerkt. De bewaartermijn van de persoonsgegevens wordt bepaald
conform artikel III. 87 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018.”.

Art. 16. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt een artikel 7/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 7/1. § 1. Als in een identificatie-, registratie- of erkenningsplicht en een aanwijzing door de Vlaamse Regering
wordt voorzien voor de actoren die activiteiten verrichten of laten verrichten als vermeld in artikel 3, of hun wettelijke
verantwoordelijken, aangestelden of vertegenwoordigers, gebeurt dat op basis van:

1° het rijksregisternummer, als de gegevens betrekking hebben op een natuurlijke persoon die in het Rijksregister
is opgenomen;
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2° het identificatienummer van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, als de gegevens betrekking hebben op
een natuurlijke persoon die niet in het Rijksregister is opgenomen;

3° de identificatie, zoals opgenomen in de Kruispuntbank van Ondernemingen van de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie wat de inschrijvingsplichtige subjecten betreft;

4° de identificatie conform een buitenlandse gegevensbron waarin basisgegevens van ondernemingen en hun
vestigingseenheden verzameld zijn.

Voor de verplichtingen, vermeld in het eerste lid, worden identificatiegegevens en contactgegevens verwerkt. Die
gegevens worden verzameld via de authentieke gegevensbronnen, vermeld in het eerste lid, of via opvraging bij de
personen, vermeld in het eerste lid. De verwerking vindt ook plaats in het kader van verdere controleverplichtingen
en andere handelingen die noodzakelijk zijn om dit decreet uit te voeren, zoals de communicatie met de personen,
vermeld in het eerste lid.

§ 2. De Vlaamse Regering kan het gebruik van andere gegevensbronnen dan de gegevensbronnen, vermeld in
paragraaf 1, toelaten of het gebruik van een of meer van die andere gegevensbronnen opleggen met uitsluiting van
andere gegevensbronnen.”.

Art. 17. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt een artikel 7/2 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 7/2. De uitwisseling van berichten in uitvoering van dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan, het
Gemeenschappelijk Landbouwbeleid, het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, en de andere Europese en
internationale akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen gebeurt op niet-analoge wijze. Tenzij anders
bepaald door de Vlaamse Regering kiest de entiteit die door de Vlaamse Regering voor een bepaalde materie als
bevoegde entiteit werd aangewezen, de te volgen elektronische procedure en maakt deze bekend. De bevoegde entiteit
kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

De Vlaamse Regering kan bepalen wanneer analoge uitwisseling mogelijk blijft.

Voor natuurlijke personen, niet in hun hoedanigheid van ondernemer, geldt dat zij vooraf uitdrukkelijk moeten
instemmen met de elektronische uitwisseling en ze de instemming op elk moment moeten kunnen intrekken.

Het tijdstip van verzending en ontvangst van berichten die op elektronische wijze worden uitgewisseld, wordt
bepaald door artikel II. 23 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018. Tenzij anders bepaald door de Vlaamse
Regering geldt voor verzendingen uitgaande van de aangewezen bevoegde entiteit zoals vermeld in het eerste lid, de
dag na de dag van verzending als aanvangspunt van de termijnen die worden opgelegd in het kader van procedures
in uitvoering van dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan, het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid, het
Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, en de andere Europese en internationale akten die vorm geven aan het
landbouw -en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
van de instellingen. Als voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of ingediend
moeten worden bij de bevoegde entiteit, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum ontvangen zijn door de
bevoegde entiteit.”.

Art. 18. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt een artikel 8/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 8/1. De Vlaamse Regering kan de officiële vertegenwoordiging van de landbouw op lokaal niveau
organiseren.”.

Art. 19. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde decreet, wordt een punt 6° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“6° maatregelen voor de afbouw, stopzetting of heroriëntering van de activiteiten, vermeld in artikel 3, § 1.”.

Art. 20. In artikel 10 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° het bevorderen van de toepassing van landbouwactiviteiten en primaire verwerking die een positieve bijdrage
leveren aan de milieubescherming, de matiging van en de aanpassing aan klimaatveranderingen, duurzame energie,
het versterken van ecosystemen, de naleving van de hygiënische normen, de diergezondheid, het dierenwelzijn, de
kwaliteitsverbetering, de instandhouding van habitats en soorten en landschappen en de landschapsverbetering;”;

2° aan paragraaf 1, eerste lid, worden een punt 7° tot en met punt 10° toegevoegd, die luiden als volgt:

“7° steun bieden met het oog op een leefbaar landbouwinkomen en veerkracht om de voedselzekerheid te
garanderen;

8° vergroten van de marktgerichtheid en van het concurrentievermogen;

9° verbeteren van de positie van de landbouwers in de waardeketen;

10° beter inspelen op de maatschappelijke verwachtingen over voedsel en gezondheid.”;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 21. In artikel 11, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt het woord “centra” vervangen door het woord “begunstigden”;

2° er wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 dat de begunstigden erkend of geregistreerd moeten worden om voor subsidiëring in aanmerking te komen
en aan welke voorwaarden ze in voorkomend geval moeten voldoen;”.

Art. 22. In hetzelfde decreet wordt artikel 20, gewijzigd bij de decreten van 30 juni 2017 en 26 april 2019,
opgeheven.

Art. 23. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 2°, wordt het woord “centra” vervangen door het woord “begunstigden”;

2° in het tweede lid wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 dat de begunstigden erkend of geregistreerd moeten worden om voor subsidiëring in aanmerking te komen
en aan welke voorwaarden ze in voorkomend geval moeten voldoen;”;

3° in het derde lid wordt het woord “centrum” vervangen door het woord “begunstigde”.
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Art. 24. In artikel 44 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van de gerechtelijke politie en met behoud van de toepassing
van afdeling 2, houden de personeelsleden van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de
Vlaamse Regering van 15 september 2023, toezicht op dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan, het Europese
Gemeenschappelijk Landbouwbeleid, het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid en de andere Europese en
internationale akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen.”;

2° in het derde lid worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en Visserij” vervangen door de zinsnede
“het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023,”.

Art. 25. In artikel 45, derde lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden “het beleidsdomein Landbouw en
Visserij”, vervangen door de zinsnede “het Agentschap Landbouw en Zeevisserij opgericht bij besluit van de Vlaamse
Regering van 15 september 2023,”.

Art. 26. In artikel 49, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017, worden tussen
het woord “daarvoor” en het woord “erkend” de woorden “aangewezen of” ingevoegd.

Art. 27. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt een artikel 49/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 49/1. De toezichthouder heeft de volgende rechten:

1° de aard en de omvang van de goederen of van de verrichte activiteiten, met inbegrip van de productie-,
verpakkings- en verzendingssystemen en methoden controleren en verifiëren;

2° de stand van uitvoering van de gefinancierde werkzaamheden en investeringen, en het gebruik en de
bestemming van de uitgevoerde investeringen controleren en verifiëren;

3° de financiële en technische uitvoering van gesubsidieerde projecten controleren en verifiëren.

De toezichthouder is bevoegd verpakkingen te openen bij de uitoefening van de rechten, vermeld in het
eerste lid.”.

Art. 28. In artikel 53 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 juni 2017 en 26 april 2019, wordt het
vierde lid vervangen door wat volgt:

“De uitbetaling van steun kan worden opgeschort tijdens het onderzoek naar de naleving van dit decreet, de
uitvoeringsbesluiten ervan, het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid, het Europese Gemeenschappelijk
Visserijbeleid, en de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in
artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen.”.

Art. 29. In artikel 54, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “Europese landbouw- of zeevisserijbe-
leid,” vervangen door de zinsnede “Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid, het Europese Gemeenschappelijk
Visserijbeleid, en de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in
artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen,”.

Art. 30. Artikel 55, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017, wordt vervangen
door wat volgt:

“Als een inbreuk op dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan, het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid,
het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, en de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw- en
zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de
instellingen, wordt vastgesteld, kunnen het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij opgericht bij besluit
van de Vlaamse Regering van 15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden een
waarschuwing richten aan de overtreder en hem aanmanen een einde te maken aan de inbreuk.”.

Art. 31. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt een artikel 55/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 55/1. § 1. Een inbreuk kan worden bestraft met een administratieve sanctie en exclusieve bestuurlijke
geldboete conform de bepalingen van dit decreet. De administratieve sanctie en exclusieve bestuurlijke geldboete kan
worden opgelegd aan diegene die de inbreuk heeft gepleegd, er opdracht toe heeft gegeven of er zijn medewerking aan
heeft verleend.

§ 2. Een administratieve sanctie en exclusieve bestuurlijke geldboete kan worden opgelegd aan een rechtspersoon
voor de volgende inbreuken:

1° inbreuken die intrinsiek verband houden met de verwezenlijking van zijn doel of de waarneming van zijn
belangen;

2° inbreuken die, zoals blijkt uit de concrete omstandigheden, voor zijn rekening zijn gepleegd.

Het opleggen van een administratieve sanctie en exclusieve bestuurlijke geldboete aan rechtspersonen sluit niet uit
dat een administratieve sanctie en exclusieve bestuurlijke geldboete worden opgelegd aan natuurlijke personen voor
dezelfde feiten.

Met rechtspersonen als vermeld in het eerste en tweede lid, worden gelijkgesteld:

1° maatschappen;

2° rechtspersonen in oprichting.

§ 3. De rechtspersoon is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de administratieve sancties en exclusieve bestuurlijke
geldboetes die opgelegd worden aan de leden van haar organen en aan de personen voor wie ze aansprakelijk is
conform artikel 1384 van het Burgerlijk Wetboek.”.
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Art. 32. In artikel 56 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 april 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “of het Gemeenschappelijk Visserijbeleid” vervangen door de zinsnede
“, het Europese Gemeenschappelijk Visserij- beleid, en de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw-
en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de
instellingen”;

2° in paragraaf 3, 1°, worden de woorden “of het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid” vervangen door
de zinsnede “, het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid of het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, en
de andere Europese en akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen;”;

3° in paragraaf 3, 2°, worden de woorden “of het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid” vervangen door
de zinsnede “het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid of het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, en
de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen;”;

4° in paragraaf 3 worden punt 3° en 4° vervangen door wat volgt:

“3° het bewust afleggen of voorleggen van valse of onvolledige verklaringen om een vergoeding, steun, erkenning,
machtiging of een certificaat te verkrijgen of te behouden, die worden toegekend ter uitvoering van dit decreet, de
uitvoeringsbesluiten ervan, het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid of het Europese Gemeenschappelijk
Visserijbeleid, en de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in
artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen;

4° het voorwenden van een bepaalde situatie om een vergoeding, steun, erkenning, machtiging of een certificaat
te verkrijgen of te behouden, die worden toegekend ter uitvoering van dit decreet, de uitvoeringsbesluiten ervan, het
Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid of het Europese Gemeenschappelijk Visserijbeleid, en de andere
Europese akten die vorm geven aan het landbouwbeleid- en zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen;”;

5° in paragraaf 4, eerste lid, wordt tussen het woord “inbreuken” en het woord “worden” de zinsnede “, vermeld
in paragraaf 1 tot en met 3,” ingevoegd;

6° in paragraaf 5, eerste en tweede lid, worden de woorden “of het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid”
vervangen door de zinsnede “, het Europese Gemeenschappelijk Landbouwbeleid of het Europese Gemeenschappelijk
Visserijbeleid, en de andere Europese akten die vorm geven aan het landbouw- en zeevisserijbeleid, vermeld in
artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen”.

Art. 33. Artikel 57 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 30 juni 2017, wordt vervangen door wat
volgt:

“Art. 57. Het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering
van 15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden leggen de exclusieve bestuurlijke geldboete,
vermeld in artikel 56 op en vorderen deze in.”.

Art. 34. In artikel 58, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de Vlaamse Regering aan te duiden personeelsleden” vervangen
door de zinsnede “het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de Vlaamse
Regering van 15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de door de Vlaamse Regering aan te duiden personeelsleden”
vervangen door de zinsnede “het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de
Vlaamse Regering van 15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden”.

Art. 35. In artikel 58/1, ingevoegd bij het decreet van 26 april 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “Het personeelslid, vermeld in artikel 58, kan” vervangen door de zinsnede
“Het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van
15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden, kunnen”;

2° in paragraaf 1 wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° aan de overtreder geen exclusieve bestuurlijke geldboete als vermeld in artikel 56, is opgelegd voor
vergelijkbare feiten.”;

3° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “Het personeelslid, vermeld in artikel 58, verleent” vervangen door de
zinsnede “Het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van
15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden, verlenen”.

Art. 36. In artikel 61 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2018 wordt de zinsnede “Fonds
toezicht en handhaving Landbouwdecreet, opgericht bij het decreet van 6 juli 2018 houdende bepalingen tot
begeleiding van de aanpassing van de begroting 2018” vervangen door de woorden “het Fonds toezicht en handhaving
Landbouwdecreet”.

Art. 37. In artikel 64 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “internationale akten” vervangen door de zinsnede “andere Europese en
internationale akten die vorm geven aan het zeevisserijbeleid, vermeld in artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen” en worden de woorden “de personeelsleden die de Vlaamse
Regering aanwijst” vervangen door de zinsnede “het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht
bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de personeelsleden die aangewezen zijn door de Vlaamse Regering”,
vervangen door de zinsnede “het hoofd van het Agentschap Landbouw en Zeevisserij, opgericht bij besluit van de
Vlaamse Regering van 15 september 2023, en de door het hoofd aangewezen personeelsleden”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. Conform artikel 50 kan de toezichthouder vermeld in paragraaf 1, eerste lid, een vissersvaartuig naar een
Belgische haven opbrengen of laten opbrengen op kosten en risico van de eigenaar of exploitant en, als dat nodig is,
het vissersvaartuig voor rekening en risico van de eigenaar of exploitant aan de ketting leggen.”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, wordt de zinsnede “67, eerste lid” vervangen door de zinsnede “56, § 3”;
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5° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “geldboete die is opgelegd door een in kracht van gewijsde
gegane rechterlijke beslissing” vervangen door de zinsnede “exclusieve bestuurlijke geldboete, vermeld in artikel 56”.

Art. 38. In artikel 65 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “griffie van de bevoegde rechtbank” vervangen door de woorden
“rekening van het Fonds toezicht en handhaving Landbouwdecreet” en worden de woorden “het misdrijf” vervangen
door de woorden “de inbreuk”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zinsnede “67, eerste lid”, vervangen door de zinsnede “56, § 3”;

3° in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “griffie van de bevoegde rechtbank” vervangen door de woorden
“instantie die de Vlaamse Regering aanwijst”, worden de woorden “op de griffie van de rechtbank” vervangen door
de woorden “bij de instantie die de Vlaamse Regering aanwijst” en worden de woorden “het misdrijf” vervangen door
de woorden “de inbreuk”.

Art. 39. In artikel 66 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “veroordeling kan de rechtbank altijd de verbeurdverklaring” vervangen
door de zinsnede “het opleggen van een exclusieve bestuurlijke geldboete kunnen de personen, vermeld in artikel 57,
altijd de bestuurlijke verbeurdverklaring”;

2° in het tweede lid wordt tussen het woord “De” en het woord “verbeurdverklaring” het woord “bestuurlijke”
ingevoegd en wordt het woord “uitgesproken” vervangen door het woord “bevolen”;

3° in het derde lid worden de woorden “rechtbank beveelt”, vervangen door de zinsnede “personen, vermeld in
artikel 57, bevelen” en wordt het woord “veroordeelde” vervangen door het woord “overtreder”;

4° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 40. Artikel 67 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 67. Als een inbreuk betrekking heeft op een ernstige inbreuk in het kader van illegale, ongemelde of
ongereglementeerde visserij, wordt de exclusieve bestuurlijke geldboete vermeld in artikel 56, vermeerderd met een
bedrag dat overeenkomt met minimaal vijf keer tot maximaal acht keer de waarde van de visserijproducten die door
het plegen van de ernstige inbreuk zijn verkregen.

Bij herhaling van een ernstige inbreuk binnen een periode van vijf jaar, mag de bestuurlijke geldboete vermeld in
het eerste lid, niet minder bedragen dan acht keer de waarde van de visserijproducten die door het plegen van de
ernstige inbreuk zijn verkregen.”.

Art. 41. Artikel 68 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 42. In artikel 71 van hetzelfde decreet wordt punt 5° opgeheven.

Art. 43. In artikel 73 van hetzelfde decreet wordt het woord “zal” vervangen door het woord “kan”.

Art. 44. Aan hoofdstuk 3, afdeling 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017 wordt een
onderafdeling 7 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 7 Handhaving van het beleid over de productie van plantaardig teeltmateriaal”.

Art. 45. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij decreet van 8 juli 2022, wordt in onderafdeling 7, ingevoegd
bij artikel 44, een artikel 74/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 74/1. Met behoud van de toepassing van de bepalingen van afdeling 1 kan de Vlaamse Regering voor de
handhaving van het beleid over de productie van plantaardig teeltmateriaal en het beleid over de plantengezondheid:

1° inbreuken en de bijbehorende administratieve sancties vaststellen;

2° bepaalde controletaken overdragen aan een of meer controleorganen;

3° de erkenning van de controleorganen en het toezicht op die controleorganen nader regelen;

4° de opdrachten van de controleorganen vaststellen;

5° de controleorganen machtigen de administratieve sancties, vermeld in punt 1°, toe te passen.”.

Art. 46. In hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt aan het
opschrift van afdeling 3 de zinsnede “, verplichte bijdragen en retributies en alle andere niet-fiscale invorderingen en
heffingen” toegevoegd.

Art. 47. In artikel 75, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017, wordt het eerste lid
vervangen door wat volgt:

“Bij gebrek aan voldoening van de exclusieve bestuurlijke geldboeten, alle ten onrechte uitbetaalde steun en
toebehoren, de verplichte bijdragen en retributies die opgelegd zijn ter uitvoering van dit decreet, de uitvoeringsbe-
sluiten ervan en het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Fonds voor Landbouw
en Visserij en de uitvoeringsbesluiten ervan, en alle andere niet-fiscale invorderingen en heffingen kunnen de
personeelsleden die de Vlaamse Regering daarvoor aanwijst, een dwangbevel uitvaardigen.”.

Art. 48. Aan hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt een
afdeling 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4. Compensatie schulden en schuldvorderingen”.

Art. 49. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt in afdeling 4, ingevoegd bij
artikel 48, een artikel 77/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 77/1. Het Vlaams Betaalorgaan verrekent, conform de Europese bepalingen, elke vordering die nog
openstaat op een begunstigde, met welke betaling dan ook die het in de toekomst aan dezelfde begunstigde moet doen.
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In het eerste lid wordt verstaan onder Vlaams Betaalorgaan: het Vlaams betaalorgaan voor het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Landbouwgarantiefonds opgericht bij besluit van de
Vlaamse Regering van 28 maart 2003.

De Vlaamse Regering kan bijkomende instanties aanwijzen die openstaande vorderingen op een begunstigde
kunnen verrekenen met welke betaling dan ook die ze in de toekomst aan dezelfde begunstigde moeten doen.”.

Art. 50. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2022, wordt in afdeling 4, ingevoegd bij
artikel 48, een artikel 77/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 77/2. De door de Vlaamse Regering aangewezen instanties kunnen beslissen om de invordering van ten
onrechte uitbetaalde steun en andere niet-fiscale invorderingen in het kader van het landbouw- en visserijbeleid niet
voort te zetten in de volgende situaties:

1° als de in te vorderen hoofdsom, exclusief rente, niet hoger is dan 100,00 euro;

2° als de invordering onmogelijk blijkt als gevolg van een geconstateerde en erkende insolventie van de debiteur
of van de personen die juridisch aansprakelijk zijn voor de reden van terugvordering.

In behoorlijk gemotiveerde gevallen kan de door de Vlaamse Regering aangewezen instantie beslissen om de
invordering van ten onrechte uitbetaalde steun en andere niet-fiscale invorderingen in het kader van het landbouw- en
visserijbeleid niet voort te zetten als het totaal van de al gemaakte en de nog te verwachten invorderingskosten hoger
zijn dan het te innen bedrag.”.

HOOFDSTUK 8. — Bekrachtiging van de bijdragen van het Vlaams Centrum voor Agro-en Visserijmarketing

Art. 51. Het besluit van de Vlaamse Regering van 28 januari 2022 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 februari 1997 betreffende de verplichte bijdragen bestemd voor de promotie en afzetbevordering van
de Vlaamse producten van de sectoren landbouw, tuinbouw en visserij wordt bekrachtigd conform artikel 11, derde lid,
van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap
“Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing”.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van het Vlaams Pachtdecreet van 13 oktober 2023

Art. 52. In artikel 45 van het Vlaams Pachtdecreet van 13 oktober 2023 worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De pachtvernieuwing, vermeld in het eerste lid, heeft als gevolg dat een nieuwe eerste pachtperiode van negen
jaar ingaat op de verjaardag van de ingenottreding van de overdrager volgend op de kennisgeving.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De overdrager is ontslagen van alle uit de pacht voortvloeiende verplichtingen die na de kennisgeving zijn
ontstaan.”.

HOOFDSTUK 10. — Krengenfinanciering

Art. 53. De Vlaamse Regering kan binnen de perken van de daartoe op de begroting van het Vlaamse Gewest
beschikbare kredieten, een jaarlijkse subsidie toekennen aan geregistreerde inzamelaars als gedeeltelijke of volledige
tegemoetkoming voor:

1° de inzameling bij professionelen van kadavers van landbouwdieren en hertachtigen, die zijn gestorven of
gedood, met inbegrip van de doodgeboren en ongeboren dieren en de nageboorte;

2° de inzameling bij particulieren van kadavers van landbouwdieren en hertachtigen, die zijn gestorven of gedood,
met inbegrip van de doodgeboren en ongeboren dieren en de nageboorte;

3° de inzameling van gestorven dieren bij erkende opvangcentra voor wilde dieren en die bij Dierengezondheids-
zorg Vlaanderen vzw opgevangen zijn en de inzameling van landbouwdieren en hertachtigen die gestorven zijn bij
dierenasielen.

Art. 54. § 1. De Vlaamse Regering stelt een commissie Krengenfinanciering in, die minstens bestaat uit:

1° drie vertegenwoordigers van de landbouworganisaties;

2° drie vertegenwoordigers van de inzamelaars en verwerkers van kadavers van landbouwdieren;

3° twee personeelsleden van een door de Vlaamse Regering aangewezen bevoegde entiteit, die als waarnemer deel
uitmaken van de commissie Krengenfinanciering, en het secretariaat opnemen.

De Vlaamse Regering kan de samenstelling van de commissie Krengenfinanciering, vermeld in het eerste lid,
wijzigen.

§ 2. De commissie Krengenfinanciering, vermeld in paragraaf 1, beslist over de abonnementsprijzen en de
vergoedingen per prestatie die moeten worden betaald door:

1° professionele houders van landbouwdieren en hertachtigen;

2° particuliere houders van landbouwdieren en hertachtigen.

De commissie Krengenfinanciering houdt bij de vaststelling van de tarieven, vermeld in het eerste lid, minstens
rekening met de subsidie vermeld in artikel 53 van dit decreet en de conclusies van de audit, vermeld in artikel 33, § 4,
van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materialen- kringlopen en afvalstoffen,
vervangen bij het decreet van 22 december 2023.

§ 3. De Vlaamse Regering kan de werking van de commissie Krengenfinanciering, de wijze van benoeming van de
leden en van hun plaatsvervangers en hun onkostenvergoeding regelen en kan de procedure voor de vaststelling van
de abonnementsprijzen en de vergoedingen per prestatie, regelen.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepaling

Art. 55. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Artikel 20, 3°, en artikel 21, 22 en 23 hebben uitwerking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum.
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Artikel 52 heeft uitwerking met ingang van 1 april 2023.

Artikel 24 tot en met 41 hebben uitwerking met ingang van 1 april 2024.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
J. BROUNS

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1993 – Nr. 1
– Verslag : 1993 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1993 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 27 maart 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003982]
29 MARS 2024. — Décret portant modification de divers décrets sur la politique de l’agriculture et de la pêche (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification de divers décrets sur la politique de l’agriculture et de la pêche

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle des matières communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 23 septembre 1931 sur le recrutement du personnel de la pêche maritime

Art. 2. Dans l’article 3, § 4, de la loi du 23 septembre 1931 sur le recrutement du personnel de la pêche maritime,
les mots « Ministre qui a l’agriculture dans ses attributions » sont remplacés par les mots « ministre flamand qui a la
pêche maritime dans ses attributions ».

CHAPITRE 3. — Modification du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe
de droit privé « Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing » (Office flamand d’Agro-Marketing)

Art. 3. Dans le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit privé « Vlaams
Centrum voor Agro- en Visserijmarketing » (Office flamand d’Agro-Marketing), modifié par le décret du 7 décem-
bre 2018, il est inséré un article 11/1, rédigé comme suit :

« Art. 11/1. Le VLAM peut octroyer des subventions en exécution des tâches visées à l’article 5.

Le VLAM informe le ministre fonctionnellement compétent des subventions, primes et autres interventions
financières octroyées conformément à l’alinéa 1er. ».

CHAPITRE 4. — Modification du décret du 19 mai 2006
relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche

Art. 4. Dans l’article 2, 7°, du décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour
l’Agriculture et la Pêche, les mots « la Politique agricole et de la Pêche en Mer » sont remplacés par les mots
« l’agriculture ».

CHAPITRE 5. — Modifications du décret du 6 juillet 2007
portant création du Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche

Art. 5. Dans l’article 3 du décret du 6 juillet 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour
l’Agriculture et la Pêche, remplacé par le décret du 3 juillet 2015 et modifié par le décret du 7 décembre 2018, dans
l’alinéa 1er, les mots « de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par le membre de phrase « de l’Emploi, de
l’Économie, des Sciences, de l’Innovation, de l’Agriculture et de l’Économie sociale ».

Art. 6. Dans le chapitre V du même décret, il est inséré un article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Dans le présent chapitre, on entend par agence : l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2023. ».

Art. 7. À l’article 10 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « Le département de l’Agriculture et de la Pêche, ci-après dénommé le
département, est chargé » est remplacé par les mots « L’agence est chargée » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « le département » sont remplacés par les mots « l’agence ».

Art. 8. Dans le chapitre V du même décret, il est inséré un article 11/1, rédigé comme suit :

« Art. 11/1. Le site web relatif aux chiffres, géré par l’agence, décrit la situation du secteur de l’agriculture et de
la pêche sur la base des chiffres les plus récents et d’indicateurs pertinents existants et nouveaux. ».
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CHAPITRE 6. — Modifications du décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de cultures
génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques

Art. 9. Dans l’article 3, 8°, du décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de cultures
génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques, le membre de phrase « Fonds pour
l’Agriculture et la Pêche, créé par le décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour
l’Agriculture et la Pêche » est remplacé par le membre de phrase « Fonds contrôle et maintien Décret Agriculture, visé
à l’article 14 du décret du 6 juillet 2018 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 2018 ».

Art. 10. À l’article 9 du même décret, modifié par les décrets des 1er mars 2013, 18 décembre 2015 et
27 octobre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, les mots « du Département Agriculture et Pêche du Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par le membre de phrase « de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche,
créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2023 » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, 3°, les mots « le Département Agriculture et Pêche du Ministère flamand de
l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par le membre de phrase « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2023 » ;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, 4°, le membre de phrase « du Département de l’Economie, des Sciences et de
l’Innovation » est remplacé par le membre de phrase « du domaine politique de l’Emploi, de l’Économie, des Sciences,
de l’Innovation, de l’Agriculture et de l’Économie sociale, créé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 septembre 2023, ».

CHAPITRE 7. — Modifications du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche

Art. 11. À l’article 2 du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, modifié par le
décret du 30 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 3°/1, rédigé comme suit :

« 3°/1 Fonds contrôle et maintien Décret Agriculture : le Fonds contrôle et maintien Décret Agriculture (« Fonds
toezicht en handhaving Landbouwdecreet »), créé par le décret du 6 juillet 2018 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2018 ; » ;

2° le point 6° est abrogé.

Art. 12. L’article 3 du même décret est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Le présent décret s’applique aux personnes exerçant les activités visées au paragraphe 1er.

Si le feu bactérien a été constaté, le présent décret s’applique également aux personnes qui n’exercent pas les
activités visées au paragraphe 1er, si elles effectuent des actes ou omettent d’effectuer des actes qui ont un impact sur
la qualité des activités visées au paragraphe 1er, ou qui peuvent avoir une répercussion économique sur les activités
visées au paragraphe 1er. ».

Art. 13. À l’article 4 du même décret, modifié par les décrets des 30 juin 2017 et 26 avril 2019, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 1°, il est ajouté un point k), rédigé comme suit :

« k) mettent en place des programmes volontaires en faveur du climat, de l’environnement et du bien-être des
animaux, pour lesquels un soutien est fourni ; » ;

2° au point 5°, les mots « ou la politique européenne commune de la pêche et leur montant » sont remplacés par
le membre de phrase « , la politique commune européenne de la pêche, la politique européenne relative à la
commercialisation de matériel de reproduction des végétaux ou la politique européenne relative à la santé des
végétaux, qui déterminent la qualité du matériel de reproduction des végétaux, et leur montant » ;

3° au point 5°/1, les mots « ou la politique européenne commune de la pêche » sont remplacés par le membre de
phrase « , la politique commune européenne de la pêche, la politique européenne relative à la commercialisation de
matériel de reproduction des végétaux ou la politique européenne relative à la santé des végétaux, qui déterminent la
qualité du matériel de reproduction des végétaux, » ;

4° il est ajouté un point 9° et un point 10°, rédigés comme suit :

« 9° prennent toutes les mesures pour l’introduction et la mise en œuvre de la politique européenne relative à la
commercialisation de matériel de reproduction des végétaux ou de la politique européenne relative à la santé des
végétaux, qui déterminent la qualité du matériel de reproduction des végétaux et qui :

a) règlent les enregistrements et agréments des opérateurs professionnels ;

b) garantissent la traçabilité de végétaux, de produits végétaux et d’autres matériaux ;

c) imposent des exigences de certification pour des matériels de reproduction des végétaux et autres végétaux
destinés à la plantation qui sont mis en circulation dans l’Union européenne, qui sont introduits dans l’Union euro-
péenne et qui sont exportés à partir du territoire de l’Union européenne ;

d) règlent la certification pour des matériels de reproduction des végétaux et autres végétaux destinés à la
plantation qui sont mis en circulation dans l’Union européenne, qui sont introduits dans l’Union européenne et qui sont
exportés à partir du territoire de l’Union européenne ;

10° autorisent des autorités locales à prendre des mesures de lutte contre le feu bactérien, et les autorisent à faire
respecter ces mesures. ».

Art. 14. À l’article 5, § 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « désignation ou » sont insérés entre le mot « leur » et le mot « agrément » ;

2° les mots « par le ministre » sont abrogés.
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Art. 15. À l’article 7 du même décret, modifié par le décret du 8 juin 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés
par le membre de phrase « du domaine politique de l’Emploi, de l’Économie, des Sciences, de l’Innovation, de
l’Agriculture et de l’Économie sociale, créé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2023, » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés
par le membre de phrase « du domaine politique, visé à l’alinéa 1er, » ;

3° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés
par le membre de phrase « du domaine politique, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, » ;

4° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés
par le membre de phrase « du domaine politique, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, » ;

5° au paragraphe 2, alinéa 2, le point 3° est remplacé par ce qui suit : « 3° données issues du secteur végétal dans
le cadre des :

a) commerce de matériels de reproduction des végétaux ;

b) contrôle des prescriptions de commercialisation, de qualité, et de santé des végétaux d’opérateurs
professionnels, de producteurs et de fournisseurs ;

c) santé des végétaux du matériel de reproduction ; » ;

6° au paragraphe 2, alinéa 2, 4°, les mots « et dans les secteurs des matériels de reproduction des végétaux » sont
insérés après les mots « dans les secteurs de la production biologique et intégrée » ;

7° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés
par le membre de phrase « du domaine politique, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, » ;

8° au paragraphe 2, alinéa 4, les mots « du domaine politique Agriculture et Pêche » sont remplacés par le membre
de phrase « du domaine politique, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, » ;

9° au paragraphe 2, il est inséré entre les alinéas 3 et 4 un alinéa rédigé comme suit :

« Avec l’accord de l’autorité compétente, les entités du domaine politique visé au paragraphe 1er, alinéa 1er,
peuvent demander à l’autorité compétente d’une autre région ou d’un autre État membre de l’Union européenne des
données sur la qualité et la santé des matériels de reproduction des végétaux. » ;

10° au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés
par le membre de phrase « du domaine politique, visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, » ;

11° il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Pour l’application et l’exécution du présent décret et notamment à l’égard des activités visées à l’article 3 et
au chapitre 3 du présent décret, des données à caractère personnel peuvent être traitées, tel que visé à l’article 4, 2), du
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données). Ces données à caractère personnel
sont traitées afin de respecter les tâches et les obligations découlant de l’application du présent décret, et afin
d’accomplir des tâches d’intérêt public.

Les données à caractère personnel traitées peuvent concerner les catégories de données suivantes :

1° les données d’identification ;

2° les données relatives à des particularités financières ;

3° les données sur les modes de vie ;

4° les données sur les habitudes de consommation ;

5° les images et les enregistrements vidéo ;

6° les données sur l’éducation, la formation, la profession, la compétence professionnelle, le salaire, l’expérience
professionnelle, les données académiques et les emplois ;

7° les données relatives aux caractéristiques personnelles ;

8° les données judiciaires ;

9° les données relatives à la composition de ménage ;

10° les données relatives au contrôle par des organismes de contrôle et aux examens effectués par des laboratoires
désignés et agréés.

Pour l’identification de personnes physiques, les données suivantes sont traitées :

1° le numéro du registre national, si les données concernent une personne physique inscrite au registre national ;

2° le numéro d’identification de la Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale, si les données concernent une personne
physique non inscrite au Registre national.

Les numéros d’identification autres que ceux visés à l’alinéa 3, sont utilisés si certaines données relatives à une
personne physique sont liées à un identificateur unique par d’autres moyens.

Les données des catégories suivantes de personnes sont traitées :

1° les acteurs qui effectuent ou font effectuer des activités telles que visées à l’article 3 ;

2° les responsables légaux, préposés ou représentants des acteurs visés au point 1°.

Le Gouvernement flamand détermine les traitements ultérieurs, en indiquant les catégories de données traitées, et
peut compléter les catégories visées à l’alinéa 2, en indiquant les catégories de personnes concernées par le traitement,
les obligations légalement exécutoires qui justifient le traitement et montrent l’objectif du traitement envisagé ou un
autre fondement tel que visé à l’article 6 du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des
données). Le Gouvernement flamand désigne également le responsable du traitement tel que visé à l’article 4, 7), du
règlement précité.
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Toutes les données à caractère personnel qui sont traitées en exécution du présent décret et de ses arrêtés
d’exécution, seront traitées par l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 septembre 2023, conformément aux dispositions du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la
protection des données). Les données à caractère personnel seront traitées exclusivement aux fins indiquées.

Les données à caractère personnel traitées conformément au présent décret ne sont pas conservées plus longtemps
qu’il n’est nécessaire aux fins pour lesquelles elles sont traitées. La durée de conservation des données à caractère
personnel est déterminée conformément à l’article III. 87 du Décret de gouvernance du 7 décembre 2018. ».

Art. 16. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, il est inséré un article 7/1,
rédigé comme suit :

« Art. 7/1. § 1er. Si une obligation d’identification, d’enregistrement ou d’agrément et une désignation par le
Gouvernement flamand sont prévues pour les acteurs qui exercent ou font exercer des activités telles que visées à
l’article 3, ou pour leurs responsables légaux, préposés ou représentants, cela se fait sur la base des éléments suivants :

1° le numéro du registre national, si les données concernent une personne physique inscrite au registre national ;

2° le numéro d’identification de la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale lorsque les données ont trait à une
personne physique qui n’est pas reprise dans le Registre national ;

3° l’identification, telle que reprise dans la Banque-Carrefour des Entreprises du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie en ce qui concerne les sujets tenus de s’inscrire ;

4° l’identification conformément à une source de données étrangère dans laquelle les données de base des
entreprises et de leurs unités d’établissement sont collectées.

Pour les obligations visées à l’alinéa 1er, les données d’identification et les coordonnées sont traitées. Ces données
sont collectées par le biais des sources de données authentiques visées à l’alinéa 1er, ou par une demande adressée aux
personnes visées à l’alinéa 1er. Le traitement a également lieu dans le cadre d’autres obligations de contrôle et d’autres
actes nécessaires à l’exécution du présent décret, tels que la communication avec les personnes visées à l’alinéa 1er.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut autoriser l’utilisation d’autres sources de données que celles visées au
paragraphe 1er ou imposer l’utilisation d’une ou plusieurs de ces autres sources de données à l’exclusion d’autres
sources de données. ».

Art. 17. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, il est inséré un article 7/2,
rédigé comme suit :

« Art. 7/2. L’échange de messages en exécution du présent décret, de ses arrêtés d’exécution, de la politique
agricole commune européenne, de la politique commune européenne de la pêche et des autres actes européens et
internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, s’effectue de manière non analogique. Sauf disposition contraire du
Gouvernement flamand, l’entité désignée par le Gouvernement flamand comme l’entité compétente pour une certaine
matière choisit et publie la procédure électronique à suivre. L’entité compétente peut imposer des restrictions et des
exigences techniques.

Le gouvernement flamand peut déterminer quand l’échange analogique reste possible.

Les personnes physiques qui n’ont pas la qualité d’entrepreneur doivent consentir explicitement et préalablement
à l’échange électronique et doivent pouvoir retirer leur consentement à tout moment.

Le moment de l’envoi et de la réception de messages échangés par voie électronique est déterminé par l’article II.
23 du Décret de gouvernance du 7 décembre 2018. Sauf disposition contraire du Gouvernement flamand, pour les
envois émanant de l’entité compétente désignée visée à l’alinéa 1er, le lendemain du jour de l’envoi est le point de
départ des délais imposés dans le cadre des procédures en exécution du présent décret, de ses arrêtés d’exécution, de
la politique agricole commune européenne, de la politique commune européenne de la pêche et des autres
actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er,
V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. S’il est stipulé que certains messages doivent être
communiqués ou soumis à l’entité compétente avant une certaine date, les messages doivent être reçus par l’entité
compétente à la date limite d’introduction. »

Art. 18. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, il est inséré un article 8/1,
rédigé comme suit :

« Art. 8/1. Le Gouvernement flamand peut organiser la représentation officielle de l’agriculture au niveau local. ».

Art. 19. Dans l’article 9, alinéa 1er, du même arrêté, il est inséré un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° des mesures de réduction, de cessation ou de réorientation des activités visées à l’article 3, § 1er. ».

Art. 20. À l’article 10 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° promotion de l’application d’activités agricoles et de la transformation primaire qui apportent une
contribution positive à la protection de l’environnement, à l’atténuation du changement climatique et à l’adaptation à
celui-ci, à l’énergie durable, au renforcement des écosystèmes, au respect des normes d’hygiène, à la santé animale, au
bien-être animal, à l’amélioration de la qualité, à la préservation des habitats et des espèces et à l’amélioration
paysagère ; » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par les points 7° à 10°, rédigés comme suit :

« 7° apport d’un soutien aux revenus agricoles viables et à la résilience pour garantir la sécurité alimentaire ;

8° renforcement de l’orientation vers le marché et de la compétitivité ;

9° amélioration de la position des agriculteurs dans la chaîne de valeur ;

10° amélioration de la façon de répondre aux attentes de la société en matière d’alimentation et de santé. » ;

3° le paragraphe 2 est abrogé.
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Art. 21. À l’article 11, alinéa 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 2°, le mot « centres » est remplacé par le mot « bénéficiaires » ;

2° il est inséré un point 2°/1, rédigé comme suit :

« 2°/1 que les bénéficiaires doivent être agréés ou enregistrés pour être éligibles au subventionnement, et les
conditions qu’ils doivent remplir le cas échéant ; » ;

Art. 22. Dans le même décret, l’article 20, modifié par les décrets des 30 juin 2017 et 26 avril 2019, est abrogé.

Art. 23. À l’article 21 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, 2°, le mot « centres » est remplacé par le mot « bénéficiaires » ;

2° dans l’alinéa 2, il est inséré un point 2°/1, rédigé comme suit :

« 2°/1 que les bénéficiaires doivent être agréés ou enregistrés pour être éligibles au subventionnement, et les
conditions qu’ils doivent remplir le cas échéant ; » ;

3° dans l’alinéa 3, le mot « centre » est remplacé par le mot « bénéficiaire ».

Art. 24. À l’article 44 du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice des compétences des officiers de police judiciaire et de l’application de la section 2, les membres
du personnel de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 septembre 2023, contrôlent le présent décret, ses arrêtés d’exécution, la politique agricole commune européenne, la
politique commune européenne de la pêche, et les autres actes européens et internationaux qui concrétisent la politique
agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles. » ;

2° dans l’alinéa 3, les mots « le domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont remplacés par le membre
de phrase « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septem-
bre 2023 ».

Art. 25. Dans l’article 45, alinéa 3, les mots « du domaine de politique de l’Agriculture et de la Pêche » sont
remplacés par le membre de phrase « l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 septembre 2023 ».

Art. 26. Dans l’article 49, § 1er, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, les mots « désigné
ou » sont insérés entre le mot « laboratoire » et le mot « agréé ».

Art. 27. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, il est inséré un article 49/1,
rédigé comme suit :

« Art. 49/1. Le surveillant a les droits suivants :

1° contrôler et vérifier la nature et l’étendue des biens ou des activités exercées, y compris les systèmes et méthodes
de production, d’emballage et d’expédition ;

2° contrôler et vérifier l’état d’avancement des travaux et investissements financés, ainsi que l’utilisation et la
destination des investissements réalisés ;

3° contrôler et vérifier l’exécution financière et technique des projets subventionnés.

Le surveillant est autorisé à ouvrir des emballages lors de l’exercice des droits visés à l’alinéa 1er. ».

Art. 28. Dans l’article 53 du même décret, modifié par les décret des 30 juin 2017 et 26 avril 2019, l’alinéa 4 est
remplacé par ce qui suit :

« Le paiement de l’aide peut être suspendu pendant l’examen du respect du présent décret, de ses arrêtés
d’exécution, de la politique agricole commune européenne, de la politique commune européenne de la pêche et des
autres actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6,
§ 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. ».

Art. 29. Dans l’article 54, alinéa 1er, du même décret, le membre de phrase « de la politique européenne de
l’agriculture ou de la pêche maritime, » est remplacé par le membre de phrase « de la politique agricole
commune européenne, de la politique commune européenne de la pêche et des autres actes européens et internationaux
qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, ».

Art. 30. L’article 55, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Si une infraction au présent décret, à ses arrêtés d’exécution, à la politique agricole commune européenne et à la
politique européenne commune de la pêche, et aux autres actes européens et internationaux qui concrétisent la
politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, est constatée, le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef, peuvent adresser un avertissement
au contrevenant et le sommer de mettre un terme à l’infraction. ».

Art. 31. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, il est inséré un article 55/1,
rédigé comme suit :

« Art. 55/1. § 1er. Une infraction peut être punie d’une sanction administrative et d’une amende administrative
exclusive conformément aux dispositions du présent décret. La sanction administrative et l’amende administrative
exclusive peuvent être imposées à la personne qui a commis, ordonné ou collaboré à l’infraction.

§ 2. Une sanction administrative et une amende administrative exclusive peuvent être imposées à une personne
morale pour les infractions suivantes :

1° des infractions qui sont intrinsèquement liées à la réalisation de son objectif ou à la considération de ses intérêts ;

2° des infractions qui, comme le montrent les circonstances concrètes, ont été commises pour son compte.
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L’imposition d’une sanction administrative et d’une amende administrative exclusive à des personnes morales
n’exclut pas l’imposition d’une sanction administrative et d’une amende administrative exclusive à des personnes
physiques pour les mêmes faits.

Sont assimilées aux personnes morales telles que visées aux alinéas 1er et 2 :

1° les sociétés ;

2° les personnes morales en cours de constitution.

§ 3. La personne morale est civilement responsable des sanctions administratives et des amendes administratives
exclusives imposées aux membres de leurs organes et aux personnes dont elles sont responsables, conformément à
l’article 1384 du Code civil. ».

Art. 32. À l’article 56 du même décret, modifié par le décret du 26 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « ou de la politique commune de la pêche » sont remplacés par le membre de
phrase « , de la politique commune européenne de la pêche et des autres actes européens et internationaux qui
concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles » ;

2° au paragraphe 3, 1°, les mots « ou à la politique agricole commune européenne » sont remplacés par le membre
de phrase « , à la politique agricole commune européenne, à la politique commune européenne de la pêche, et aux
autres actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6,
§ 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ; » ;

3° au paragraphe 3, 2°, les mots « ou de la politique agricole commune européenne » sont remplacés par le membre
de phrase « , de la politique agricole commune européenne, de la politique commune européenne de la pêche et des
autres actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6,
§ 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ; » ;

4° au paragraphe 3, les points 3° et 4° sont remplacés par ce qui suit :

« 3° le fait de déposer délibérément de fausses déclarations ou des déclarations incomplètes afin d’obtenir ou de
conserver une indemnité, une aide, un agrément, une autorisation ou un certificat, accordés en exécution du présent
décret, de ses arrêtés d’exécution, de la politique agricole commune européenne, de la politique commune européenne
de la pêche et des autres actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime,
visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

4° le fait de prétexter une situation déterminée en vue d’obtenir ou de conserver une indemnité, une aide, un
agrément, une autorisation ou un certificat, accordés en exécution du présent décret, de ses arrêtés d’exécution, de la
politique agricole commune européenne, de la politique commune européenne de la pêche et des autres
actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er,
V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ; » ;

5° au paragraphe 4, alinéa 1er, le membre de phrase « , visées aux paragraphes 1er à 3 » est inséré entre le mot
« infractions » et le membre de phrase « , les montants » ;

6° au paragraphe 5, alinéas 1er et 2, les mots « ou de la politique agricole commune européenne » sont remplacés
par le membre de phrase « , de la politique agricole commune européenne ou de la politique commune européenne de
la pêche, et des autres actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime,
visée à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ».

Art. 33. L’article 57 du même décret, remplacé par le décret du 30 juin 2017, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 57. Le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef, imposent l’amende administrative exclusive visée
à l’article 56, et la recouvrent. ».

Art. 34. À l’article 58 du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « les membres du personnel à désigner par le Gouvernement flamand »
sont remplacés par le membre de phrase « le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « les membres du personnel à désigner par le Gouvernement flamand » sont
remplacés par le membre de phrase « le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef ».

Art. 35. À l’article 58/1, inséré par le décret du 26 avril 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « Le membre du personnel visé à l’article 58 peut » est remplacé par
le membre de phrase « Le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef peuvent » ;

2° au paragraphe 1er, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° aucune amende administrative exclusive telle que visée à l‘article 56 n’a été infligée au contrevenant pour des
faits comparables. » ;

3° au paragraphe 2, le membre de phrase « Le membre du personnel visé à l’article 58 accorde » est remplacé par
le membre de phrase « Le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef accordent ».

Art. 36. Dans l’article 61 du même décret, modifié par le décret du 6 juillet 2018, le membre de phrase « ’Fonds
toezicht en handhaving Landbouwdecreet’, créé par le décret du 6 juillet 2018 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2018 » est remplacé par le membre de phrase « Fonds contrôle et maintien Décret
Agriculture ».

Art. 37. À l’article 64 du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, les mots « actes internationaux » sont remplacés par le membre de phrase « autres
actes européens et internationaux qui concrétisent la politique agricole et de la pêche maritime, visée à l’article 6, § 1er,
V, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles » et les mots « les membres du personnel que désigne
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le Gouvernement flamand » sont remplacés par le membre de phrase « le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la
Pêche, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par
le chef » ;

2° au paragraphe 2, les mots « les membres du personnel qui ont été désignés par le Gouvernement flamand » sont
remplacés par le membre de phrase « le chef de l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, créée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 septembre 2023, et les membres du personnel désignés par le chef » ;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Conformément à l’article 50, le surveillant visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, peut diriger ou faire diriger un
bateau de pêche vers un port belge aux frais et risques du propriétaire ou de l’exploitant et, dans la mesure du
nécessaire, le mettre à la chaîne à la charge et aux risques du propriétaire ou de l’exploitant. » ;

4° au paragraphe 4, alinéa 1er, le membre de phrase « 67, alinéa premier » est remplacé par le membre de phrase
« 56, § 3 » ;

5° au paragraphe 4, alinéa 2, les mots « L’amende qui a été imposée par une décision judiciaire passée en force de
chose jugée » sont remplacés par le membre de phrase « L’amende administrative exclusive, visée à l’article 56 ».

Art. 38. À l’article 65 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « greffe du tribunal compétent » sont remplacés par les mots « compte du
Fonds contrôle et maintien Décret Agriculture », et les mots « le délit » sont remplacés par les mots « l’infraction » ;

2° au paragraphe 3, alinéa 1er, le membre de phrase « 67, alinéa premier » est remplacé par le membre de phrase
« 56, § 3 » ;

3° au paragraphe 3, alinéa 3, les mots « au greffe du tribunal compétent » sont remplacés par les mots « auprès de
l’instance désignée par le Gouvernement flamand », les mots « au greffe du tribunal » sont remplacés par les mots « à
l’instance désignée par le Gouvernement flamand » et les mots « le délit » sont remplacés par les mots « l’infraction ».

Art. 39. À l’article 66 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « de condamnation, le tribunal peut toujours ordonner la confiscation » sont remplacés
par le membre de phrase « d’imposition d’une amende administrative exclusive, les personnes visées à l’article 57,
peuvent toujours ordonner la confiscation administrative » ;

2° dans l’alinéa 2, le mot « administrative » est inséré entre le mot « confiscation » et le mot « est », et le mot
« prononcée » est remplacé par le mot « ordonnée » ;

3° dans l’alinéa 3, les mots « le tribunal ordonne » sont remplacés par le membre de phrase « les personnes, visées
à l’article 57, ordonnent », et le mot « condamné » est remplacé par le mot « contrevenant » ;

4° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 40. L’article 67 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 67. Si une infraction concerne une infraction grave dans le cadre de la pêche illégale, non signalée et non
réglementée, l’amende administrative exclusive visée à l’article 56 est majorée d’un montant correspondant à un
minimum de cinq fois et à un maximum de huit fois la valeur des produits de la pêche obtenus en commettant
l’infraction grave.

En cas de récidive d’une infraction grave au cours d’une période de cinq ans, l’amende administrative visée à
l’alinéa 1er n’est pas inférieure à huit fois la valeur des produits de la pêche obtenus en commettant l’infraction grave. ».

Art. 41. L’article 68 du même décret est abrogé.

Art. 42. Dans l’article 71 du même décret, le point 5° est abrogé.

Art. 43. Dans le texte néerlandais de l’article 73 du même décret, le mot « zal » est remplacé par le mot « kan ».

Art. 44. Le chapitre 3, section 2, du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, est complété par une
sous-section 7, rédigée comme suit :

« Sous-section 7 Maintien de la politique relative à la production de matériel de reproduction des végétaux ».

Art. 45. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, dans la sous-section 7, insérée
par l’article 44, il est inséré un article 74/1, rédigé comme suit :

« Art. 74/1. Sans préjudice de l’application des dispositions de la section 1re, le Gouvernement flamand peut, pour
le maintien de la politique relative à la production de matériel de reproduction des végétaux et de la politique relative
à la santé des végétaux :

1° déterminer les infractions et les sanctions administratives correspondantes ;

2° transférer certaines tâches de contrôle à un ou plusieurs organismes de contrôle ;

3° régler les modalités de l’agrément des organismes de contrôle et de la surveillance de ces organismes de
contrôle ;

4° établir les missions des organismes de contrôle ;

5° autoriser les organismes de contrôle à appliquer les sanctions administratives visées au point 1°. ».

Art. 46. Au chapitre 3 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, l’intitulé de la
section 3 est complété par le membre de phrase « , cotisations et redevances obligatoires et tout autre recouvrement et
prélèvement non fiscal ».

Art. 47. Dans l’article 75, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 30 juin 2017, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« À défaut de paiement des amendes administratives exclusives, de tous soutien et accessoires indûment payés,
des cotisations et redevances obligatoires imposées en exécution du présent décret, de ses arrêtés d’exécution et du
décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche, de tout autre
recouvrement et prélèvement non fiscal, les membres du personnel désignés à cet effet par le Gouvernement flamand
peuvent décerner une contrainte. ».
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Art. 48. Le chapitre 3 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, est complété par une
section 4, rédigée comme suit :

« Section 4. Compensation de dettes et créances ».

Art. 49. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, dans la section 4, insérée par
l’article 48, il est inséré un article 77/1, rédigé comme suit :

« Art. 77/1. Conformément aux dispositions européennes, l’organisme payeur flamand compense toute créance
encore ouverte à l’encontre d’un bénéficiaire par tout paiement qu’il effectuera à l’avenir en faveur du même
bénéficiaire.

Dans l’alinéa 1er, on entend par organisme payeur flamand : l’organisme payeur flamand pour le Fonds européen
agricole pour le développement rural et le Fonds européen agricole de garantie, créé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 28 mars 2003.

Le Gouvernement flamand peut désigner d’autres organismes qui peuvent compenser les créances impayées à
l’égard d’un bénéficiaire par tout paiement qu’ils sont tenus d’effectuer à l’avenir en faveur du même bénéficiaire. ».

Art. 50. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 8 juillet 2022, dans la section 4, insérée par
l’article 48, il est inséré un article 77/2, rédigé comme suit :

« Art. 77/2. Les organismes désignés par le Gouvernement flamand peuvent décider de ne pas poursuivre la
récupération des aides indûment versées et d’autres recouvrements non fiscaux dans le cadre des politiques agricole
et de la pêche dans les situations suivantes :

1° si le principal à recouvrer, hors intérêts, ne dépasse pas 100,00 euros ;

2° si le recouvrement s’avère impossible en raison de l’insolvabilité établie et reconnue du débiteur ou des
personnes juridiquement responsables du motif de recouvrement.

Dans des cas dûment motivés, l’organisme désigné par le Gouvernement flamand peut décider de ne pas
poursuivre la récupération des aides indûment versées et d’autres recouvrements non fiscaux dans le cadre des
politiques agricole et de la pêche si le total des frais de recouvrement déjà encourus et de ceux encore à prévoir dépasse
le montant à recouvrer. ».

CHAPITRE 8. — Ratification des cotisations de l’Office flamand d’Agro-Marketing
(« Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing »)

Art. 51. L’arrêté du Gouvernement flamand du 28 janvier 2022 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 février 1997 relatif aux cotisations obligatoires affectées à la promotion des produits flamands des secteurs agricole,
horticole et de la pêche et de leurs débouchés, est ratifié conformément à l’article 11, alinéa 3, du décret du
7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit privé « Vlaams Centrum voor Agro- en
Visserijmarketing » (Office flamand d’Agro-Marketing).

CHAPITRE 9. — Modification du Décret flamand sur le bail à ferme du 13 octobre 2023

Art. 52. À l’article 45 du Décret flamand sur le bail à ferme du 13 octobre 2023, les modifications suivantes sont
apportées :

1° il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Le renouvellement du bail, visé à l’alinéa 1er, a pour effet qu’une nouvelle et première période de bail de neuf
ans prend cours à la date anniversaire de l’entrée en jouissance du cessionnaire qui suit la notification. » ;

2° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

« Le cessionnaire est libéré de toutes les obligations découlant du bail après la notification. ».

CHAPITRE 10. — Financement des cadavres d’animaux

Art. 53. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet dans le budget de la Région flamande, le Gouvernement
flamand peut accorder une subvention annuelle aux collecteurs agréés, en tant qu’intervention partielle ou totale pour :

1° la collecte auprès des professionnels de cadavres d’animaux de ferme et de cervidés morts ou abattus, y compris
les animaux morts-nés et en gestation et le placenta ;

2° la collecte auprès des particuliers de cadavres d’animaux de ferme et de cervidés morts ou abattus, y compris
les animaux morts-nés et en gestation et le placenta ;

3° la collecte de cadavres d’animaux auprès des centres d’accueil agréés pour animaux sauvages et de cadavres
d’animaux abrités par « Dierengezondheidszorg Vlaanderen vzw » et la collecte d’animaux de ferme et de cervidés
morts dans des refuges pour animaux.

Art. 54. § 1er. Le Gouvernement flamand institue une commission Financement des Cadavres (« commissie
Krengenfinanciering »), qui se compose au moins de :

1° trois représentants des organisations agricoles ;

2° trois représentants des collecteurs et transformateurs de cadavres d’animaux de ferme ;

3° deux membres du personnel d’une entité compétente désignée par le Gouvernement flamand, qui participeront
à la commission Financement des Cadavres en tant qu’observateurs et en assureront le secrétariat.

Le Gouvernement flamand peut modifier la composition de la commission Financement des Cadavres, visée à
l’alinéa 1er.

§ 2. La commission Financement des Cadavres, visée au paragraphe 1er, décide des prix d’abonnement et des
indemnités par prestation, à payer par :

1° les détenteurs professionnels d’animaux de ferme et de cervidés ;

2° les détenteurs particuliers d’animaux de ferme et de cervidés.

Lors de la fixation des tarifs visés à l’alinéa 1er, la commission Financement des Cadavres tient au moins compte
de la subvention visée à l’article 53 du présent décret et des conclusions de l’audit visé à l’article 33, § 4, du décret du
23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, remplacé par le décret du
22 décembre 2023.
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§ 3. Le Gouvernement flamand peut régler le fonctionnement de la commission Financement des Cadavres, le
mode de nomination des membres et de leurs suppléants et leur défraiement et peut régler la procédure de fixation des
prix d’abonnements et des indemnités par prestation.

CHAPITRE 11. — Disposition finale

Art. 55. Le présent décret produit ses effets le 1er janvier 2024.

L’article 20, 3°, et les articles 21, 22 et 23 produisent leurs effets à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

L’article 52 produit ses effets le 1er avril 2023.

Les articles 24 à 41 produisent leurs effets le 1er avril 2024.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

Le ministre flamand de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
J. BROUNS

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : – Projet de décret : 1993 – N° 1
– Rapport : 1993 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1993 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 27 mars 2024.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003812]
29 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van

13 januari 2006, wat betreft de modernisering van het hr-beleid, pensioen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de bijzondere

wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet
van 6 januari 2014;

- het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 67, § 2;
- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.23.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 23 maart 2023.
- Het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams Gewest heeft protocol nr. 423.1342 gesloten op

12 januari 2024.
- De Raad van State heeft advies 75.503/3 gegeven op 12 maart 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In artikel VII 109novies van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, ingevoegd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 15 maart 2019 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 september 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen door wat volgt:

“Het contractuele personeelslid heeft recht op een aanvullend pensioen, dat de werkgever financiert met vaste
bijdragen van de volgende percentages van het salaris:

1° 3% in kalenderjaar 2018, 2019, 2020, 2021, 2022,2023 en voor de maanden januari tot en met mei van het
kalenderjaar 2024;

2° 5% en 8% vanaf de maand juni van het kalenderjaar 2024.

De percentages voor de kalenderjaren, vermeld in het eerste lid, 2°, worden op de volgende wijze toegepast:

1° voor het percentage van 5% wordt het salaris beperkt tot 36.614 euro (100 %);

2° voor het percentage van 8% wordt het gedeelte van het salaris genomen dat 36.614 euro (100%) overschrijdt.

Voor de berekening van de bijdrage, vermeld in het eerste lid, wordt onder salaris verstaan: het gemiddelde van
het voltijdse bruto maandsalaris van de eerste en de laatste tewerkstellingsmaand van het kalenderjaar, in voorkomend
geval verhoogd met de haard- of standplaatstoelage , vermeld in artikel VII 18 en VII 19, en vermenigvuldigd met de
factor 13,82”;
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2° in het bestaande zesde lid, dat het zevende lid wordt, wordt het woord “vijfde” vervangen door het woord
“zesde”.

Art. 2. Artikel XI 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 16 maart 2007,
29 april 2011, 3 februari 2012 en 1 februari 2013, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. XI 1. § 1 De hoedanigheid van ambtenaar kan alleen worden beëindigd in de gevallen, vermeld in dit besluit
en in de pensioenwetgeving.

De benoemende overheid of de ambtenaar kan de tewerkstelling met toepassing van dit artikel op zijn vroegst
beëindigen met uitwerking vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de ambtenaar de
wettelijke pensioenleeftijd bereikt.

Artikel XI 6 en XI 8, § 2 tot en met § 5, zijn van toepassing.

Als de benoemende overheid de tewerkstelling beëindigt met toepassing van het tweede lid, bedraagt de
opzeggingstermijn, in afwijking van artikel XI 8, § 4 en § 5, derde lid, maximaal 26 weken. In afwijking van artikel XI
8bis kan de benoemende overheid geen gebruik maken van de mogelijkheid om het ontslag met onmiddellijke
uitwerking te laten ingaan mits betaling van een verbrekingsvergoeding.

Bij de management- en projectleidersfuncties van N-niveau, de algemeen directeur en het hoofd van het
secretariaatspersoneel van een strategische adviesraad wordt de tewerkstelling beëindigd door de in dienst nemende
overheid.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 geldt voor de ambtenaren die tussen 1 juni 2024 en 30 november 2024 de
pensioengerechtigde leeftijd bereiken de regeling zoals deze van kracht was op 31 mei 2024.”.

Art. 3. In artikel XI 5, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit, worden de woorden “leeftijd of” opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2024.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003812]
29 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006,

en ce qui concerne la modernisation de la politique RH, notamment la retraite

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du

16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;
- le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire, article 67, § 2 ;
- le décret de gouvernance du 7 décembre 2018, article III.23.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 23 mars 2023.
- le Comité sectoriel XVIII Communauté flamande - Région flamande a conclu le protocole n° 423.1342 le

12 janvier 2024.
- le Conseil d’État a rendu son avis 75.503/3 le 12 mars 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. À l’article VII 109novies du statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, inséré par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 mars 2019 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 septembre 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Le membre du personnel contractuel a droit à une pension complémentaire que l’employeur finance au moyen
de contributions fixes des pourcentages suivants du traitement :

1° 3 % au cours des années civiles 2018, 2019, 2020, 2021, 2022, 2023 et pour les mois de janvier à mai de l’année
civile 2024 ;

2° 5 % et 8 % à partir du mois de juin de l’année civile 2024.

Les pourcentages pour les années civiles visées à l’alinéa 1er, 2°, sont appliqués comme suit :

1° pour le pourcentage de 5 %, le traitement est limité à 36 614 euros (100 %) ;

2° pour le pourcentage de 8 %, la partie du traitement qui dépasse 36 614 euros (100 %) est prise en compte.
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Aux fins du calcul de la contribution mentionnée à l’alinéa 1er, on entend par traitement : la moyenne du traitement
mensuel brut à temps plein du premier et du dernier mois d’emploi de l’année civile, augmentée, le cas échéant, de
l’allocation de foyer ou de résidence, mentionnée aux articles VII 18 et VII 19, et multipliée par le facteur 13,82 » ;

2° dans l’alinéa 6 existant, qui devient l’alinéa 7, le nombre « 5 » est remplacé par le nombre « 6 ».

Art. 2. L’article XI 1 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 16 mars 2007,
29 avril 2011, 3 février 2012 et 1er février 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. XI 1. § 1er. Il ne peut être mis fin à la qualité de fonctionnaire que dans les cas mentionnés dans le présent
arrêté et dans la législation sur les pensions.

L’autorité investie du pouvoir de nomination ou le fonctionnaire peut mettre fin à l’emploi en application du
présent article au plus tôt à compter du premier jour du mois suivant celui au cours duquel le fonctionnaire atteint l’âge
légal de la pension.

Les articles XI 6 et XI 8, § 2 à § 5, s’appliquent.

Si l’autorité investie du pouvoir de nomination met fin à l’emploi en application de l’alinéa 2, le délai de préavis
est, par dérogation à l’article XI 8, § 4 et § 5, alinéa 3, de vingt-six semaines au maximum. Par dérogation à l’article XI
8bis, l’autorité investie du pouvoir de nomination ne peut pas faire usage de la possibilité de rendre la démission
effective immédiatement moyennant le paiement d’une indemnité de rupture.

Pour les fonctions de management et de chef de projet du niveau N, le directeur général et le chef du personnel
de secrétariat d’un conseil consultatif stratégique, l’emploi est terminé par l’autorité de recrutement.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les fonctionnaires qui atteignent l’âge de la retraite entre le 1er juin 2024 et
le 30 novembre 2024 seront soumis au régime tel qu’il était en vigueur au 31 mai 2024. ».

Art. 3. À l’article XI 5, alinéa 1er, 2°, du même arrêté, les mots « l’âge ou » sont abrogés.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2024.

Art. 5. Le ministre flamand qui a la Gouvernance publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

[C − 2024/003765]
18 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling

van het model en de afmetingen van de stembiljetten bij de lokale en provinciale verkiezingen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011, artikel 4 en 121;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 2017 houdende de delegatie van diverse bevoegdheden inzake de

organisatie van de gemeenteraadsverkiezingen, de stadsdistrictsraadsverkiezingen, de verkiezingen van de raad voor
maatschappelijk welzijn en de provincieraadsverkiezingen aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands
bestuur en het stedenbeleid, artikel 3 en 15.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- Voor een ordentelijke organisatie en het goede verloop van de verkiezingen is het noodzakelijk dat de

hoofdbureaus zo snel mogelijk over de modellen voor de stembiljetten kunnen beschikken. Dat vereist een soepele
werkwijze, die kan worden bereikt door delegatie aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands bestuur en
het stedenbeleid, zodat die onmiddellijk de modellen bij besluit kan vaststellen.

DE VLAAMSE MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR, BESTUURSZAKEN, INBURGERING EN GELIJKE
KANSEN BESLUIT:

Artikel 1. Het stembiljet voor de gemeenteraadsverkiezingen wordt opgesteld conform model I, dat is
opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd. De kleur van dat stembiljet is wit.

Het stembiljet voor de provincieraadsverkiezingen wordt opgesteld conform model II, dat is opgenomen in bijlage
2, die bij dit besluit is gevoegd. De kleur van dat stembiljet is groen.

Het tweetalige stembiljet voor de gemeenteraadsverkiezingen wordt opgesteld conform model III, dat is
opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd. De kleur van dat stembiljet is wit.

Het tweetalige stembiljet voor de verkiezingen van de raad voor maatschappelijk welzijn wordt opgesteld conform
model IV, dat is opgenomen in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd. Overeenkomstig artikel 7 van het koninklijk
besluit van 15 april 1994 tot vaststelling van de afmetingen van de stembiljetten, alsmede de kleur van de stembiljetten
voor de rechtstreekse verkiezing van de leden van de raad voor maatschappelijk welzijn, is de kleur van dat stembiljet
blauw.

Het tweetalige stembiljet voor de provincieraadsverkiezingen wordt opgesteld conform model V, dat is
opgenomen in bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd. De kleur van dat stembiljet is groen.
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Art. 2. Het formaat van alle stembiljetten is in dezelfde kieskring en voor dezelfde verkiezing altijd identiek.

Het stembiljet wordt eenzijdig bedrukt en wordt voorzien van het embleem in watermerk, dat is opgenomen in
bijlage 6, die bij dit besluit is gevoegd.

In buitengewone omstandigheden en voor een bepaalde stemming kan de administrateur-generaal van het
Agentschap Binnenlands Bestuur bij een met redenen omkleed besluit bepalen dat de stembiljetten geen watermerk of
een ander watermerk dragen, op voorwaarde dat de stembiljetten die in dezelfde kieskring en voor dezelfde verkiezing
worden gebruikt, identiek zijn.

Art. 3. De breedte van het stembiljet voor de verkiezingen, vermeld in artikel 1, bedraagt 10 cm voor twee lijsten,
vermeerderd met 4 cm per extra lijst.

Art. 4. In afwijking van artikel 3 kan de breedte van het stembiljet voor de gemeente- en provincieraadsverkie-
zingen met maximaal drie lijsten 18 cm bedragen.

Art. 5. De hoogte van het stembiljet voor de verkiezingen, vermeld in artikel 1, eerste, tweede, derde en vijfde lid,
is afhankelijk van het aantal te verkiezen leden en wordt op de volgende wijze bepaald:

1° 25 cm als het aantal te verkiezen leden minder dan negentien bedraagt;

2° 34 cm als het aantal te verkiezen leden negentien tot vijfentwintig bedraagt;

3° 50 cm als het aantal te verkiezen leden zesentwintig tot eenenveertig bedraagt;

4° 68 cm als het aantal te verkiezen leden meer dan eenenveertig bedraagt.

Overeenkomstig artikel 7 van het koninklijk besluit van 15 april 1994 tot vaststelling van de afmetingen van de
stembiljetten, alsmede de kleur van de stembiljetten voor de rechtstreekse verkiezing van de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn is de hoogte van het stembiljet, vermeld in artikel 1, vierde lid, 25 cm.

Art. 6. De administrateur-generaal van het Agentschap Binnenlands Bestuur kan afwijkingen van de afmetingen,
vermeld in artikel 3, 4 en 5, eerste lid, toestaan.

Art. 7. De deputatie stelt de hoeveelheid stempapier die voor de stemming nodig is, ter beschikking van de
voorzitter van ieder hoofdbureau.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 30 maart 2018 tot vaststelling van het model en de afmetingen van de
stembiljetten bij de lokale en provinciale verkiezingen wordt opgeheven.

Brussel, 18 maart 2024.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Chancellerie, Gouvernance publique, Affaires étrangères et Justice

[C − 2024/003765]
18 MARS 2024. — Arrêté ministériel fixant le modèle

et les dimensions des bulletins de vote des élections locales et provinciales

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011, articles 4 et 121 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 2017 portant délégation de certaines compétences en matière

d’organisation des élections communales, des élections des conseils de district, des élections du conseil de l’aide sociale
et des élections provinciales au ministre flamand chargé de l’administration intérieure et de la politique des villes,
articles 3 et 15.

Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- L’organisation efficace et le bon déroulement des élections exigent que les bureaux principaux puissent disposer

le plus tôt possible des modèles des bulletins de vote. Cela nécessite des procédures fluides, qui peuvent être obtenues
par le biais d’une délégation au ministre flamand qui a l’administration intérieure et la politique des villes dans ses
attributions, pour lui permettre de fixer dans les plus brefs délais les modèles par arrêté.

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ADMINISTRATION INTÉRIEURE, DE LA GOUVERNANCE PUBLIQUE, DE
L’INSERTION CIVIQUE ET DE L’ÉGALITE DES CHANCES ARRÊTE :

Article 1er. Le bulletin de vote pour les élections communales est établi conformément au modèle I, joint en
annexe 1re au présent arrêté. Ce bulletin de vote est de couleur blanche.

Le bulletin de vote pour les élections provinciales est établi conformément au modèle II, joint en annexe 2 au
présent arrêté. Ce bulletin de vote est de couleur verte.

Le bulletin de vote bilingue pour les élections communales est établi conformément au modèle III, joint en annexe
3 au présent arrêté. Ce bulletin de vote est de couleur blanche.

Le bulletin de vote bilingue pour les élections du conseil de l’aide sociale est établi conformément au modèle IV,
joint en annexe 4 au présent arrêté. Conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du 15 avril 1994 déterminant les
dimensions des bulletins de vote ainsi que la couleur des bulletins de vote pour l’élection directe des membres du
conseil de l’aide sociale, ce bulletin de vote est de couleur bleue.

Le bulletin de vote bilingue pour les élections provinciales est établi conformément au modèle V, joint en annexe
5 au présent arrêté. Ce bulletin de vote est de couleur verte.

Art. 2. Le format de tous les bulletins de vote est toujours identique dans la même circonscription électorale et
pour la même élection.

Le bulletin de vote est imprimé en simple face et pourvu de l’emblème en filigrane, joint en annexe 6 au présent
arrêté.

Dans des circonstances exceptionnelles et pour un scrutin déterminé, l’administrateur général de l’Agence de
l’Administration intérieure peut arrêter de manière motivée que les bulletins de vote ne porteront pas de filigrane ou
qu’ils porteront un autre filigrane, à condition que les bulletins de vote utilisés dans la même circonscription électorale
et pour la même élection soient identiques.

Art. 3. La largeur du bulletin de vote pour les élections, visé à l’article 1er, est de 10 cm pour deux listes, majorés
de 4 cm par liste supplémentaire.

Art. 4. Par dérogation à l’article 3, la largeur du bulletin de vote pour les élections communales et provinciales,
contenant au maximum trois listes, peut être de 18 cm.

Art. 5. La hauteur du bulletin de vote pour les élections visées à l’article 1er, alinéas 1er, 2, 3 et 5, dépend du
nombre de membres à élire et est déterminée comme suit :

1° 25 cm si le nombre de membres à élire est inférieur à dix-neuf ;

2° 34 cm si le nombre de membres à élire se situe entre dix-neuf et vingt-cinq ;

3° 50 cm si le nombre de membres à élire se situe entre vingt-six et quarante-et-un ;

4° 68 cm si le nombre de membres à élire est supérieur à quarante-et-un.

Conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du 15 avril 1994 déterminant les dimensions des bulletins de vote ainsi
que la couleur des bulletins de vote pour l’élection directe des membres du conseil de l’aide sociale, la hauteur du
bulletin de vote, visé à l’article 1er, alinéa 4, est de 25 cm.

Art. 6. L’administrateur général de l’Agence de l’Administration intérieure peut accorder des dérogations aux
dimensions visées aux articles 3, 4 et 5, alinéa 1er.

Art. 7. La députation met la quantité de papier électoral nécessaire au scrutin à la disposition du président de
chaque bureau principal.

Art. 8. L’arrêté ministériel du 30 mars 2018 fixant le modèle et les dimensions des bulletins de vote des élections
locales et provinciales est abrogé.

Bruxelles, le 18 mars 2024.

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN
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VLAAMSE OVERHEID

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

[C − 2024/004158]

25 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 20 december 2023
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2024 tot het behoud van de visbestanden in zee

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG)
nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG)
nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006;

- Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit
2004/585/EG van de Raad, artikel 15;

- Verordening (EU) 2024/257 van de Raad van 10 januari 2024 tot vaststelling, voor 2024, 2025 en 2026, van de
vangstmogelijkheden voor bepaalde visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de
Unie, in bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot wijziging van Verordening (EU) 2023/194;

- gedelegeerde verordening (EU) 2023/2459 van de Commissie van 22 augustus 2023 tot aanvulling van
Verordening (EU) 2018/973 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van nadere bepalingen voor de
aanlandingsverplichting voor bepaalde visserijen in de Noordzee voor de periode 2024-2027;

- gedelegeerde verordening (EU) 2023/2623 van de Commissie van 22 augustus 2023 tot aanvulling van
Verordening (EU) 2019/472 van het Europees Parlement en de Raad met nadere bepalingen voor de aanlandingsver-
plichting voor bepaalde visserijen in de westelijke wateren voor de periode 2024-2027;

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende
tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame
exploitatie van de visbestanden, artikel 18.

Vormvereiste

Artikel 3. § 1 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, staat toe dat er een vrijstelling
wordt verleend van de aanvraag van een advies wegens dringende noodzakelijkheid.

De dringende noodzakelijkheid wordt verantwoord door het feit dat het beheer van quota gebeurt op basis van
een collectief benuttingssysteem waaraan heel snel aanpassingen moeten kunnen gebeuren, gelet op de verplichtingen
die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de zeevisserij worden opgelegd met betrekking
tot het beheer van visquota.

In het ICES-gebied VIId (oostelijk Engels Kanaal) is er vanaf 1 februari 2024 een dagvangst voor de vaartuigen van
het KVS ingesteld van 125kg. Uit overleg met de sector is gebleken dat deze hoeveelheid onvoldoende is om op een
rendabele manier in het oostelijk Engels Kanaal tong op te vissen. Het is dan ook aangewezen deze hoeveelheid op te
trekken naar 175kg per vaartdag vanaf 1 mei 2024 tot 30 juni 2024. Vervolgens wordt deze maatregel geëvalueerd met
het oog op de 2de toewijsperiode.

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 20, § 2, van het ministerieel besluit van 20 december 2023 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen voor het jaar 2024 tot het behoud van de visbestanden in zee, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zin “Vanaf 1 februari 2024 daalt deze hoeveelheid naar 125 kg per vaartdag.“
vervangen door de zinnen “In de periode 1 februari 2024 tot 30 april 2024 bedraagt deze hoeveelheid 125 kg per
vaartdag. Van 1 mei 2024 tot 30 juni 2024 bedraagt deze hoeveelheid 175 kg per vaartdag, rekening houdende met het
toegewezen aandeel voor het KVS.”;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In het ICES-gebied VIId wordt een aandeel van 32,2% van het tongquotum toegewezen aan het KVS. Dit cijfer is
gebaseerd op de gemiddelde vangsten van het KVS in de jaren 2021, 2022 en 2023.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2024.

Brussel, 25 april 2024.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Emploi, Economie, Sciences, Innovation, Agriculture et Economie sociale
[C − 2024/004158]

25 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 20 décembre 2023 portant des mesures
complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2024 des réserves de poisson en mer

Bases légales
Le présent arrêté est basé sur :
- le règlement (CE) No 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de

contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) no
847/96, (CE) no 2371/2002, (CE) no 811/2004, (CE) no 768/2005, (CE) no 2115/2005, (CE) no 2166/2005, (CE) no
388/2006, (CE) no 509/2007, (CE) no 676/2007, (CE) no 1098/2007, (CE) no 1300/2008, (CE) no 1342/2008 et abrogeant
les règlements (CEE) no 2847/93, (CE) no 1627/94 et (CE) no 1966/2006 ;

- le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

- le règlement (UE) 2024/257 du Conseil du 10 janvier 2024 établissant, pour 2024, 2025 et 2026, les possibilités de
pêche pour certains stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union,
dans certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et modifiant le règlement (UE) 2023/194 ;

- le règlement délégué (UE) 2023/2459 de la Commission du 22 août 2023 complétant le règlement (UE) 2018/973
du Parlement européen et du Conseil en précisant les modalités de l’obligation de débarquement pour certaines
pêcheries dans la mer du Nord pour la période 2024-2027 ;

- le règlement délégué (UE) 2023/2623 de la Commission du 22 août 2023 complétant le règlement (UE) 2019/472
du Parlement européen et du Conseil en précisant les modalités de l’obligation de débarquement pour certaines
pêcheries dans les eaux occidentales pour la période 2024-2027 ;

- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24 ;
- L’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, notamment l’article 18.

Exigences formelles
L’article 3, § 1er des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, permet une dérogation à la demande

d’avis pour des raisons d’urgence.
L’urgence se justifie par le fait que la gestion des quotas se fait par un système de gestion collectif auquel il doit

être possible d’apporter des ajustements très rapidement, en raison des obligations sur le plan de la pêche maritime
imposées par la législation européenne et internationale relatives à la gestion des quotas de pêche.

Dans la zone-CIEM VIId (Manche est), une capture quotidienne de 125 kg a été imposée à partir du 1er février 2024
pour les navires du PSF . Après concertation avec le secteur il s’est avéré que cette quantité ne permet pas une pêche
rentable de sol dans la Manche est. Dès lors, il convient d’augmenter cette quantité à 175 kg par jour de navigation à
partir du 1er mai 2024 jusqu’au 30 juin 2024. Ensuite, cette mesure sera évaluée en vue de la deuxième période
d’allocation.

LA MINISTRE FLAMANDE DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’article 20, §2, de l’arrêté ministériel du 20 décembre 2023 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation pour l’année 2024 des réserves de poisson en mer, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au deuxième alinéa la phrase « A partir du 1er février 2024, cette quantité est limitée à 125 kg par jour de
navigation. » est remplacée par les phrases « Dans la période du 1février 2024 jusqu’au 30 avril 2024, cette quantité
s’élève à 125 kg par jour de navigation. A partir du 1er mai 2024 jusqu’au 30 juin 2024, cette quantité s’élève à 175 kg
par jour de navigation, compte tenu de la part allouée du PSF. » ;

2° entre le deuxième et le troisième alinéa, un alinéa est inséré, comme suit :

« Dans la zone-CIEM VIId un pourcentage de 32,2% du quota de sol est alloué au PSF. Ce chiffre est basé sur les
captures moyennes du PSF dans les années 2021, 2022 et 2023. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2024.

Bruxelles, le 25 avril 2024.

La ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille
H. CREVITS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/004029]
14 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant l’addendum

au programme communal de développement rural de la commune de Beauraing

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée ;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif au développement rural ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 2014 portant exécution du décret du 11 avril 2014 relatif au

développement rural ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu l’arrêté ministériel du 10 septembre 2021 relatif à l’octroi de subvention par voie de convention pour la
réalisation des projets inscrits dans des programmes communaux de développement rural ;

Vu la circulaire ministérielle du 10 septembre 2021 relative à la mise en œuvre des programmes communaux de
développement rural ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2014 approuvant le programme communal de développement
rural de la commune de Beauraing ;

Vu les délibérations du Conseil communal de Beauraing du 22 février 2021 et du 20 février 2023 adoptant le projet
d’addendum au programme communal de développement rural et son actualisation de décembre 2023 ;

Vu la délibération du Conseil communal de Beauraing du 29 janvier 2024 adoptant le projet de convention-
exécution ;

Considérant que la commune de Beauraing ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires ;
Sur la proposition de la Ministre de la Ruralité ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’addendum au programme communal de développement rural de la commune de Beauraing est
approuvé pour une période de validité prenant cours à la date de signature du présent arrêté jusqu’au terme des 10 ans
de validité du programme communal de développement rural de la commune de Beauraing.

Art. 2. Une subvention peut être accordée à la commune pour l’exécution de son addendum. Celui-ci porte sur le
projet intitulé : “ Création d’une Maison Rurale Polyvalente et Multiservices à Feschaux ».

Art. 3. La subvention est accordée dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet et
aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre ayant le développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 60 % du coût des acquisitions et à maximum 80% du coût des
travaux nécessaires à l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. La Ministre de la Ruralité est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 14 mars 2024.

Le Ministre-Président,
E. Di RUPO

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,
C. TELLIER

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2024/004029]
14. MÄRZ 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Addendums

zum kommunalen Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Beauraing

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, in seiner abgeänderten Fassung;
Aufgrund des Dekrets vom 11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 2014 zur Durchführung des Dekrets vom

11. April 2014 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. September 2019 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Januar 2022 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 10. September 2021 über die Gewährung von Zuschüssen durch

Vereinbarungen für die Durchführung von Projekten, die in kommunalen Programmen für ländliche Entwicklung
enthalten sind;

Aufgrund des Ministeriellen Rundschreibens vom 10. September 2021 zur Durchführung der kommunalen
Programme zur ländlichen Entwicklung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. März 2014 zur Genehmigung des kommunalen
Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Beauraing;

Aufgrund der Beschlüsse des Gemeinderates von Beauraing vom 22. Februar 2021 und vom 20. Februar 2023 zur
Verabschiedung des Entwurfs des Addendums zum kommunalen Programm für ländliche Entwicklung und seiner
Aktualisierung vom Dezember 2023;

Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Beauraing vom 29. Januar 2024 zur Genehmigung des Entwurfs
einer Durchführungsvereinbarung;
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In der Erwägung, dass die Gemeinde Beauraing nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen
und Arbeiten allein zu tragen;

Auf Vorschlag des Ministers für ländliche Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Nachtrag zum kommunalen Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Beauraing wird
für eine Gültigkeitsdauer genehmigt, die mit dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses beginnt und
mit dem Ende der 10-jährigen Gültigkeitsdauer des kommunalen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde
Beauraing endet.

Art. 2 - Der Gemeinde kann ein Zuschuss für die Durchführung ihres Addendums gewährt werden. Dieses
bezieht sich auf das Projekt mit der Bezeichnung: ″Errichtung eines ländlichen Mehrzweck- und Mehrdienstleistungshauses
in Feschaux″.

Art. 3 - Der Zuschuss wird im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter den
vom Minister für ländliche Entwicklung durch Durchführungsvereinbarung festgelegten Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 60 % der für die Durchführung der Maßnahmen
notwendigen Kosten der Anschaffungen und auf höchstens 80% der für die Arbeiten notwendigen Kosten,
einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß den geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Die Ministerin für ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 14. März 2024

Der Ministerpräsident
E. Di RUPO

Die Ministerin für Umwelt, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten und Tierschutz
C. TELLIER

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2024/004029]
14 MAART 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het addendum
bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Beauraing

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd;
Gelet op het decreet van 11 april 2014 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 2014 tot uitvoering van het decreet van 11 april 2014 betref-

fende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 september 2019 tot regeling van de werking van de Waalse

Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 januari 2022 tot vaststelling van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het ministerieel besluit van 10 september 2021 betreffende de toekenning van toelagen bij overeenkomst

voor de uitvoering van projecten die zijn opgenomen in de gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma’s;
Gelet op de ministeriële omzendbrief van 10 september 2021 betreffende de uitvoering van gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma’s;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2014 tot goedkeuring van het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Beauraing;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Beauraing van 22 februari 2021 en 20 februari 2023 waarbij

het ontwerp van addendum bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma en de bijwerking ervan
van december 2023 is goedgekeurd;

Gelet op de beraadslaging van de Gemeenteraad van Beauraing van 29 januari 2024 waarbij het ontwerp van
uitvoeringsovereenkomst is goedgekeurd;

Overwegende dat de gemeente Beauraing de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het addendum bij het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Beauraing
wordt goedgekeurd voor een geldigheidsduur die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit en eindigt op
het einde van de tienjarige geldigheidsduur van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma voor de
gemeente Beauraing.

Art. 2. De gemeente kan een toelage verkrijgen om haar addendum uit te voeren. Het heeft betrekking op het
project getiteld: ″Oprichting van een Multifunctioneel en Multiservice huis in een rurale omgeving te Feschaux″.
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Art. 3. De toelage wordt verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten en
onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 60% van de kosten van de aankopen en hoogstens 80% van de kosten van
de werken die nodig zijn voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente moet de toelagen overeenkomstig de geldende wettelijke en reglementaire bepalingen
aanvragen.

Art. 6. De Minister van Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de dag van ondertekening ervan.

Namen, 14 maart 2024.

De Minister-President,
E. Di RUPO

De Minister van Leefmilieu, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden en Dierenwelzijn,
C. TELLIER

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/202324]
4 AVRIL 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur l’octroi de la prime Horizon Europe

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 juillet 2008 relatif au soutien de la recherche, du développement et de l’innovation en Wallonie,
l’article 107, modifié en dernier lieu par le décret du 21 mai 2015, et l’article 108;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 août 2018 relatif aux primes ″ Horizon 2020 ″ portant sur la préparation,
le dépôt et la négociation de projets de recherche, de développement ou d’innovation dans le cadre de partenariats
internationaux;

Vu le rapport du 5 décembre 2023 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2023;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 décembre 2023;
Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de trente jours, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 16 février 2024 au rôle de la section de législation du Conseil

d’État sous le numéro 75.659/2;
Vu la décision de la section de législation du 16 février 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en

application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis no Scien.24.01.AV du pôle « Politique scientifique », donné le 23 janvier 2024 et entériné par le

Conseil économique, social et environnemental de Wallonie le même jour;
Considérant le règlement (UE) 2021/695 du Parlement européen et du Conseil du 28 avril 2021 portant

établissement du programme-cadre pour la recherche et l’innovation ″ Horizon Europe ″ et définissant ses règles de
participation et de diffusion, et abrogeant les règlements (UE) no 1290/2013 et (UE) no 1291/2013;

Considérant le règlement (UE) 2021/697 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2021 établissant le Fonds
européen de la défense et abrogeant le règlement (UE) 2018/1092;

Sur la proposition du Ministre de la Recherche et de l’Innovation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° l’administration: les services du Gouvernement qui sont compétents pour la recherche et le développement
technologique;

2° les programmes européens de R&D :

a) les pôles du pilier II, « Problématiques mondiales et compétitivité industrielle européenne » du
programme Horizon Europe établi par le règlement (UE) 2021/695 du Parlement européen et du Conseil
du 28 avril 2021 portant établissement du programme-cadre pour la recherche et l’innovation « Horizon
Europe » et définissant ses règles de participation et de diffusion, et abrogeant les règlements (UE)
no 1290/2013 et (UE) no 1291/2013 :

— le pôle « Santé »;

— le pôle « Culture, créativité et société inclusive »;

— le pôle « Sécurité civile pour la société »;

— le pôle « Numérique, industrie et espace »;

— le pôle « Climat, énergie et mobilité »;

— le pôle « Alimentation, bioéconomie, ressources naturelles, agriculture et environnement »;

b) le Conseil européen de l’innovation, compris dans le pilier III, « Europe innovante » du même programme
Horizon Europe;

c) les partenariats européens au sens du même règlement (UE) 2021/695 auxquels le SPW Économie, Emploi
et Recherche participe;
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d) le Fonds européen de la Défense établi par le règlement (UE) 2021/697 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2021 établissant le Fonds européen de la défense et abrogeant le règlement (UE)
2018/1092;

3° le promoteur :

a) la grande entreprise;

b) la moyenne entreprise;

c) la petite entreprise;

d) l’unité universitaire;

e) l’unité de haute école;

f) le centre de recherche agréé;

4° le coordinateur″ : le promoteur qui est établi en Région wallonne et qui assure la coordination du projet au sens
de l’appel à propositions;

5° le partenaire : le promoteur qui est établi en Région wallonne et qui participe au projet sans assumer le rôle
de coordinateur.

Concernant l’alinéa 1er, les éléments visés au 3o sont ceux visés au sens du décret du 3 juillet 2008 relatif au soutien
de la recherche, du développement et de l’innovation en Wallonie.

Art. 2. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement accorde une subvention, dénommée
la « prime Horizon Europe », qui couvre certaines dépenses que le promoteur expose pour préparer, déposer et
négocier des projets introduits dans le cadre des programmes européens de R&D.

Art. 3. Le promoteur peut bénéficier de la prime Horizon Europe pour tout projet déposé dans le cadre des
programmes européens de R&D pour lequel il a obtenu le minimum de points requis pour atteindre le seuil de
financement.

Le promoteur peut introduire cinq demandes de prime par an.

La prime Horizon Europe ne pourra être accordée que si le projet soumis n’a pas déjà bénéficié d’un soutien à la
rédaction de projets européens dans le cadre de l’« axe 3 - Référent international : Mise en réseau et rédaction de projets
européens sur les axes de travail de l’IIS - du mécanisme de soutien aux IIS - Activités liées à la gestion de l’IIS et à la
rédaction de projets européens ».

Art. 4. Les unités universitaires et les unités de hautes écoles ne peuvent pas bénéficier de la subvention pour le
pôle « Culture, créativité et société inclusive » du pilier II.

Un même projet ne peut faire l’objet que d’une seule demande de subvention.

Art. 5. La prime Horizon Europe couvre forfaitairement les dépenses suivantes :

1° la rémunération du personnel du promoteur chargé du secrétariat ou du personnel extérieur chargé de la
rédaction et du dépôt du projet;

2° les frais de secrétariat;

3° les frais de traduction que le promoteur fait réaliser en exécution d’un contrat de services;

4° les frais de prestations juridiques pour négocier l’accord de consortium que le promoteur fait réaliser en
exécution d’un contrat de services;

5° les frais de déplacement en Belgique de membres du personnel du promoteur à l’exception des colloques
internationaux, les frais de missions à l’étranger de deux membres du personnel du promoteur au maximum
et ce, pour deux nuitées par mission comprenant :

— les frais de déplacement;

— les frais de logement et les frais de petits-déjeuners;

— les frais de subsistance.

Les dépenses énumérées à l’alinéa 1er, financées sous la forme d’une aide ou d’un marché par une entité de droit
public belge, étrangère ou internationale ne font pas partie des dépenses admissibles

Art. 6. Le montant de la prime Horizon Europe est de :

1° 25.000 euros si le promoteur est coordinateur du projet;

2° 2.500 euros si le promoteur est partenaire du projet.

Les grandes entreprises, centres de recherche agréés, universités et hautes écoles ne peuvent prétendre à la prime
Horizon Europe qu’en tant que coordinateur d’un projet.

Les petites et moyennes entreprises pourront bénéficier de la prime Horizon Europe en tant que coordinateur et
en tant que partenaire d’un projet.

Art. 7. Dans les nonante jours qui suivent la notification du seuil de financement du projet, le promoteur introduit
une demande à l’administration, par le biais du formulaire online mis à disposition des candidats.

L’administration instruit la demande sur la base des informations qui figurent dans la demande du promoteur.

Dès que l’administration reçoit une demande de prime Horizon Europe, elle adresse un accusé de réception au
promoteur dans les cinq jours de la demande.

Si le promoteur n’a pas introduit sa demande dans les nonante jours, sa demande est considérée inéligible et
l’administration l’en informe.

Dans les soixante jours qui suivent la réception de la demande complète, l’administration met en liquidation la
prime Horizon Europe.

Lorsqu’un délai expire un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, l’échéance est reportée au premier jour
ouvrable qui suit.

Art. 8. Le Directeur général de l’administration peut engager, approuver et ordonnancer les dépenses relatives à
la prime Horizon Europe.
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Art. 9. L’arrêté du Gouvernement wallon du 30 août 2018 relatif aux subventions « Horizon 2020 » portant sur la
préparation, le dépôt et la négociation de projets de recherche, de développement ou d’innovation dans le cadre de
partenariats internationaux est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024 et prendra fin au 31 décembre 2027, date de fin du
programme-cadre Horizon Europe (2021-2027). Il fera l’objet d’une évaluation par l’administration en vue d’une
potentielle reconduction.

Art. 11. Le Ministre qui a la recherche et l’innovation dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 4 avril 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,
de l’Aménagement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2024/202324]
4. APRIL 2024. — Erlass der wallonischen Regierung über die Gewährung der Prämie Horizont Europa

Die wallonische Regierung erlässt,

aufgrund des Dekrets vom 3. Juli 2008 über die Förderung von Forschung, Entwicklung und Innovation in
Wallonien, Artikel 107, zuletzt geändert durch das Dekret vom 21. Mai 2015, und Artikel 108;

aufgrund des Erlasses der wallonischen Regierung vom 30. August 2018 über die Prämien ″Horizont 2020″, die
sich auf die Vorbereitung, Einreichung und Verhandlung von Forschungs-, Entwicklungs- und Innovationsprojekten im
Rahmen internationaler Partnerschaften beziehen;

aufgrund des Berichts vom 5. Dezember 2023, der gemäß Artikel 3, Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

aufgrund der am 7. Dezember 2023 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
aufgrund des am 14. Dezember 2023 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
aufgrund des Ersuchens um eine Stellungnahme an den Staatsrat innerhalb von dreißig Tagen gemäß Artikel 84,

§ 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
in Erwägung, dass das Ersuchen um Stellungnahme am 16. Februar 2024 unter der Nummer 75.659/2 in die Liste

der Abteilung Gesetzgebung des Staatsrats eingetragen wurde;
aufgrund des Beschlusses der Abteilung Gesetzgebung vom 16. Februar 2024, gemäß Artikel 84, Absatz 5 der

Gesetze über den Staatsrat, koordiniert am 12. Januar 1973, keine Stellungnahme innerhalb der erbetenen Frist
abzugeben;

in Erwägung der Stellungnahme Nr. Scien.24.01.AV des Clusters ″Wissenschaftspolitik″, die am 23. Januar 2024
abgegeben und am selben Tag vom Wirtschafts-, Sozial- und Umweltrat von Wallonien bestätigt wurde;

in Erwägung der Verordnung (EU) 2021/695 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 28. April 2021 zur
Einrichtung des Rahmenprogramms für Forschung und Innovation ″Horizont Europa″ sowie zur Festlegung der
Regeln für die Beteiligung und Verbreitung der Ergebnisse sowie zur Aufhebung der Verordnungen (EU) Nr. 1290/2013
und (EU) Nr. 1291/2013;

in Erwägung der Verordnung (EU) 2021/697 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2021 zur
Einrichtung des europäischen Fonds für Verteidigung sowie zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 2018/1092;

auf Vorschlag des Ministers für Forschung und Innovation;
nach Beratung

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. die Verwaltung: die Regierungsstellen, die für technologische Forschung und Entwicklung zuständig sind;

2. Europäische F&E-Programme:

a) die Cluster der Säule II, ″Globale Probleme und industrielle Wettbewerbsfähigkeit Europas″ des
Programms Horizont Europa, das durch die Verordnung (EU) 2021/695 des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 28. April 2021 zur Einrichtung des Rahmenprogramms für Forschung und Innovation
″Horizont Europa″, zur Festlegung der Regeln für die Beteiligung und Verbreitung sowie zur Aufhebung
der Verordnungen (EU) Nr. 1290/2013 und (EU) Nr. 1291/2013 eingerichtet wurde:

— der Cluster ″Gesundheit″
— der Cluster ″Kultur, Kreativität und inklusive Gesellschaft″
— der Cluster ″Zivile Sicherheit für die Gesellschaft″
— der Cluster ″Digitalisierung, Industrie und Weltraum″
— der Cluster ″Klima, Energie und Mobilität″
— der Cluster ″Lebensmittel, Bioökonomie, natürliche Ressourcen, Landwirtschaft und Umwelt″

b) der Europäische Innovationsrat, der in der Säule III ″Innovatives Europa″ desselben Programms Horizont
Europa enthalten ist
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c) Europäische Partnerschaften im Sinne derselben Verordnung (EU) 2021/695, an denen der ÖDW
Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung teilnimmt

d) der Europäische Verteidigungsfonds, der durch die Verordnung (EU) 2021/697 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2021 zur Einrichtung des Europäischen Verteidigungsfonds und
zur Aufhebung der Verordnung (EU) 2018/1092 eingerichtet wurde

3. der Projektträger:

a) das Großunternehmen

b) das mittlere Unternehmen

c) das Kleinunternehmen

d) die Universitätseinheit

e) die Hochschuleinheit

f) das anerkannte Forschungszentrum

4. der Koordinator: der Projektträger, der in der Region Wallonien ansässig ist und die Koordination des Projekts
im Sinne der Aufforderung zur Einreichung von Vorschlägen übernimmt

5. der Partner: der Projektträger, der in der Region Wallonien ansässig ist und am Projekt teilnimmt, ohne die
Rolle des Koordinators zu übernehmen.

In Bezug auf Absatz 1 sind die in 3. genannten Elemente diejenigen, die im Sinne des Dekrets vom 3. Juli 2008 über
die Förderung von Forschung, Entwicklung und Innovation in Wallonien gemeint sind.

Art. 2 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel gewährt die Regierung einen Zuschuss, die sogenannte
″Horizont-Europa-Prämie″, die bestimmte Ausgaben abdeckt, welche dem Projektträger bei der Vorbereitung,
Einreichung und Verhandlung von Projekten entstehen, die im Rahmen der europäischen F&E-Programme eingereicht
werden.

Art. 3 - Der Projektträger kann die Horizont-Europa-Prämie für jedes Projekt erhalten, das im Rahmen der
europäischen F&E-Programme eingereicht wird und für das er die Mindestpunktzahl erreicht hat, die für das Erreichen
der Förderschwelle erforderlich ist.

Der Projektträger kann pro Jahr fünf Prämienanträge stellen.

Die Horizont-Europa-Prämie kann nur gewährt werden, wenn das eingereichte Projekt nicht bereits Unterstützung
für die Erstellung europäischer Projekte im Rahmen von ″Schwerpunkt 3 - Internationaler Referent: Vernetzung und
Verfassen europäischer Projekte zu den Arbeitsschwerpunkten des IIS - des IIS-Unterstützungsmechanismus -
Aktivitäten im Zusammenhang mit der Verwaltung des IIS und dem Verfassen von europäischen Projekten″ erhalten
hat.

Art. 4 - Universitäre Einheiten und Hochschuleinheiten können keine Finanzhilfe für den Cluster ″Kultur,
Kreativität und integrative Gesellschaft″ in Säule II erhalten.

Für ein und dasselbe Projekt kann nur ein einziger Antrag auf Finanzhilfe gestellt werden.

Art. 5 - Die Horizont-Europa-Prämie deckt pauschal die folgenden Ausgaben ab:

1. die Vergütung des Personals des Projektträgers, das für das Sekretariat zuständig ist, oder des externen
Personals, das für die Erstellung und Einreichung des Projekts zuständig ist

2. die Sekretariatskosten

3. die Kosten für Übersetzungen, die der Projektträger in Erfüllung eines Dienstleistungsvertrags anfertigen lässt

4. die Kosten für juristische Dienstleistungen zur Aushandlung der Konsortialvereinbarung, die der Projektträ-
ger in Erfüllung eines Dienstleistungsvertrags erstellen lässt

5. die Reisekosten von Mitarbeitern des Projektträgers in Belgien mit Ausnahme von internationalen Kolloquien,
Kosten für Auslandsreisen von bis zu zwei Mitarbeitern des Projektträgers für zwei Übernachtungen pro
Reise, einschließlich:

— Reisekosten

— Übernachtungskosten und Kosten für das Frühstück

— Lebenshaltungskosten.

Die in Absatz 1 aufgeführten Ausgaben, die in Form einer Beihilfe oder eines Auftrags durch eine belgische,
ausländische oder internationale Körperschaft des öffentlichen Rechts finanziert werden, sind nicht Teil der
zuschussfähigen Ausgaben.

Art. 6 - Die Prämie für Horizont Europa beträgt:

1. 25.000 Euro, wenn der Projektträger Projektkoordinator ist

2. 2.500 Euro, wenn der Projektträger Partner des Projekts ist.

Große Unternehmen, anerkannte Forschungszentren, Universitäten und Hochschulen können die Horizont-Europa-
Prämie nur als Koordinator eines Projekts beantragen.

Kleine und mittlere Unternehmen können sowohl als Koordinator als auch als Partner eines Projekts von der
Horizont-Europa-Prämie profitieren.

Art. 7 - Innerhalb von 90 Tagen nach Bekanntgabe des Schwellenwerts für die Projektfinanzierung reicht der
Projektträger einen Antrag bei der Behörde ein, wobei er das Online-Formular verwendet, das den Antragstellern zur
Verfügung steht.

Die Verwaltung prüft den Antrag auf der Grundlage der Informationen, die im Antrag des Projektträgers enthalten
sind.

Sobald die Verwaltung einen Antrag auf eine Horizont-Europa-Prämie erhält, schickt sie dem Projektträger
innerhalb von fünf Tagen nach Antragstellung eine Empfangsbestätigung.

Wenn der Projektträger seinen Antrag nicht innerhalb von 90 Tagen eingereicht hat, wird sein Antrag als nicht
förderfähig betrachtet und die Verwaltung informiert ihn darüber.
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Innerhalb von 60 Tagen nach Eingang des vollständigen Antrags wickelt die Verwaltung die Horizont-Europa-
Prämie ab.

Wenn die Frist an einem Samstag, Sonntag oder Feiertag abläuft, wird sie bis zum ersten folgenden Werktag
verlängert.

Art. 8 - Der Generaldirektor der Verwaltung kann die Ausgaben für die Horizont-Europa-Prämie zusagen,
genehmigen und anweisen.

Art. 9 - Der Erlass der wallonischen Regierung vom 30. August 2018 über Subventionen mit dem Titel
″Horizont 2020″, die die Vorbereitung, Einreichung und Verhandlung von Forschungs-, Entwicklungs- oder
Innovationsprojekten im Rahmen internationaler Partnerschaften betreffen, wird aufgehoben.

Art. 10 - Dieser Erlass tritt am 1. Januar 2024 in Kraft und endet am 31. Dezember 2027, dem Enddatum des
Rahmenprogramms Horizont Europa (2021-2027). Er wird von der Verwaltung im Hinblick auf eine mögliche
Verlängerung bewertet.

Art. 11 - Der für Forschung und Innovation zuständige Minister ist für die Ausführung dieses Erlasses zuständig.

Namur, den 4. April 2024.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Der Minister für Wirtschaft, Außenhandel, Forschung und Innovation, digitale Technologien,
Raumordnung, Landwirtschaft, das IFAPME und die Kompetenzzentren

W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2024/202324]
4 APRIL 2024. — Besluit van de Waalse regering over het toekennen van de toelage Horizon Europe

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 juli 2008 betreffende de steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie in Wallonië,
artikel 107, voor het laatst gewijzigd door het decreet van 21 mei 2015, en artikel 108;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 augustus 2018 betreffende de toelagen ″Horizon 2020″ met
betrekking tot de voorbereiding, de indiening en de onderhandeling van onderzoeks-, ontwikkelings- of innovatie-
projecten in het kader van internationale samenwerkingsverbanden;

Gelet op het rapport van 5 december 2023, opgesteld in overeenstemming met artikel 3, 2o van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgevonden en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 7 december 2023;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 14 december 2023;
Gelet op de vraag om advies binnen de dertig dagen, gericht aan de Raad van State, krachtens artikel 84, § 1, lid 1,

2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de vraag om advies op 16 februari 2024 werd ingeschreven op de rol van de afdeling wetgeving

van de Raad van State onder nummer 75.659/2;
Gelet op de beslissing van de afdeling wetgeving van 16 februari 2024 om geen advies te geven binnen de

gevraagde termijn, krachtens artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies nr. Scien.24.01.AV van de cluster ″Wetenschapsbeleid″, gegeven op 23 januari 2024 en

bekrachtigd door de Conseil Economique, Social et Environnemental de Wallonie (Economische, sociale en milieuraad
van Wallonië) op dezelfde dag;

Gelet op verordening (EU) 2021/695 van het Europees Parlement en de Raad van 28 april 2021 tot vaststelling van
Horizon Europe, het kaderprogramma voor onderzoek en innovatie, tot vaststelling van de regels voor deelname en
verspreiding en tot intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1290/2013 en (EU) nr. 1291/2013;

Gelet op verordening (EU) 2021/697 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2021 tot oprichting van
het Europees Defensiefonds en tot intrekking van Verordening (EU) 2018/1092;

Op voorstel van de minister van Onderzoek en Innovatie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het kader van dit besluit gelden volgende definities:

1° het bestuur: de diensten van de regering die bevoegd zijn voor onderzoek en technologische ontwikkeling;

2° de Europese R&D-programma’s:

a) de clusters van pijler II, ″Wereldwijde uitdagingen en Europees industrieel concurrentievermogen″ van het
programma Horizon Europe, vastgesteld door de verordening (EU) 2021/695 van het Europees Parlement
en de Raad van 28 april 2021 tot vaststelling van Horizon Europe, het kaderprogramma voor onderzoek
en innovatie, tot vaststelling van de regels voor deelname en verspreiding en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1290/2013 en (EU) nr. 1291/2013:

— de cluster ″Gezondheid″;

— de cluster ″Cultuur, creativiteit en inclusieve samenleving″;
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— de cluster ″Civiele beveiliging voor de samenleving″;

— de cluster ″Digitaal, industrie en ruimte″;

— de cluster ″Klimaat, energie en mobiliteit″;

— de cluster ″Levensmiddelen, bio-economie, natuurlijke hulpbronnen, landbouw en milieu″;

b) de Europese Innovatieraad, begrepen in pijler III, ″Innovatief Europa″, van hetzelfde programma Horizon
Europe;

c) de Europese samenwerkingsverbanden in de zin van dezelfde verordening (EU) 2021/695 waaraan de
SPW Economie, Werkgelegenheid, Onderzoek deelneemt;

d) het Europees Defensiefonds, in het leven geroepen door verordening (EU) 2021/697 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2021 tot oprichting van het Europees Defensiefonds en tot intrekking
van Verordening (EU) 2018/1092;

3° de promotor:

a) een grote onderneming;

b) een middelgrote onderneming;

c) een kleine onderneming;

d) een universitaire afdeling;

e) een afdeling van een hogeschool;

f) een erkend onderzoekscentrum;

4° de coördinator: de promotor die gevestigd is in het Waalse Gewest en die het project coördineert in de zin van
de oproep tot het indienen van voorstellen;

5° de partner: de promotor die gevestigd is in het Waalse Gewest en die deelneemt aan het project zonder de rol
van coördinator op zich te nemen.

Met betrekking tot alinea 1 zijn de elementen bedoeld in 3o deze bedoeld in de zin van het decreet van 3 juli 2008
betreffende de steun aan onderzoek, ontwikkeling en innovatie in Wallonië.

Art. 2. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten kent de overheid een toelage toe, bekend als
de ″toelage Horizon Europe″, die bepaalde kosten dekt die de promotor maakt voor het voorbereiden, indienen en
onderhandelen van projecten die zijn ingediend in het kader van Europese O&O-programma’s.

Art. 3. De promotor kan de toelage Horizon Europe krijgen voor elk project dat is ingediend in het kader van de
Europese O&O-programma’s en waarvoor hij het minimumaantal punten heeft behaald dat nodig is om de
financieringsdrempel te halen.

De promotor kan vijf aanvragen voor een toelage per jaar indienen.

De toelage Horizon Europe kan alleen worden toegekend als het ingediende project vooraf geen steun heeft
gekregen bij de opstelling van Europese projecten in het kader van ″as 3 - Internationaal referentiekader: Netwerken
en uitwerken van Europese projecten op de werkgebieden van de IIS - het IIS-ondersteuningsmechanisme - Activiteiten
in verband met het beheer van de IIS en het uitwerken van Europese projecten″.

Art. 4. De universitaire afdelingen en de afdelingen van de hogescholen kunnen de toelage voor de cluster
″Cultuur, creativiteit en inclusieve samenleving″ van pijler II niet krijgen.

Voor elk project mag slechts één aanvraag voor een toelage worden ingediend.

Art. 5. De toelage Horizon Europe dekt de volgende kosten op forfaitaire basis:

1° de bezoldiging van het personeel van de promotor dat het secretariaat verzorgt of van het externe personeel
dat belast wordt met het opstellen en indienen van het project;

2° de secretariaatskosten;

3° de kosten van vertalingen die de promotor laat verrichten ter uitvoering van een dienstencontract;

4° de kosten van juridische prestaties om te onderhandelen over de consortiumovereenkomst die de promotor
laat verrichten ter uitvoering van een dienstencontract;

5° de reiskosten voor verplaatsingen die de personeelsleden van de promotor in België maken, met uitzondering
van de internationale colloquia, de kosten voor een opdracht in het buitenland van maximaal twee
personeelsleden van de promotor, voor twee overnachtingen per opdracht, met name:

— de reiskosten;

— de verblijfkosten en de ontbijtkosten;

— de restauratiekosten.

De in alinea 1 bedoelde uitgaven die gefinancierd zijn in de vorm van een tegemoetkoming of een opdracht
vanwege een Belgische, buitenlandse of internationale entiteit van publiek recht, maken geen deel uit van de
toelaatbare uitgaven.

48691BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Het bedrag van de toelage Horizon Europe bedraagt:

1° 25.000 euro als de promotor de coördinator van het project is;

2° 2.500 euro als de promotor partner van het project is.

Grote ondernemingen, erkende onderzoekscentra, universiteiten en hogescholen kunnen geen aanspraak maken
op de toelage Horizon Europe als coördinator van een project.

Kleine en middelgrote ondernemingen kunnen de toelage Horizon Europe krijgen als coördinator en als partner
van een project.

Art. 7. Binnen negentig dagen nadat hij op de hoogte is gesteld van de financieringsdrempel van het project, moet
de promotor een aanvraag indienen bij het bestuur via het onlineformulier dat beschikbaar is voor aanvragers.

Het bestuur onderzoekt de aanvraag op basis van de informatie in de aanvraag van de promotor.

Zodra het bestuur een aanvraag voor een toelage Horizon Europe ontvangt, stuurt het binnen vijf dagen na de
aanvraag een ontvangstbevestiging naar de promotor.

Als de promotor zijn aanvraag niet binnen negentig dagen indient, wordt zijn aanvraag als onontvankelijk
beschouwd en zal het bestuur hem hiervan op de hoogte stellen.

Binnen zestig dagen na ontvangst van de volledige aanvraag vereffent het bestuur de toelage Horizon Europe.

Als een termijn vervalt op een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag, dan wordt de vervaldag verplaatst
naar de eerstvolgende werkdag.

Art. 8. De algemeen directeur van het bestuur kan de uitgaven in verband met de toelage Horizon Europe
vastleggen, goedkeuren en betaalbaar stellen.

Art. 9. Het besluit van de Waalse Regering van 30 augustus 2018 betreffende de toelagen ″Horizon 2020″ met
betrekking tot de voorbereiding, de indiening en de onderhandeling van onderzoeks-, ontwikkelings- of innovatie-
projecten in het kader van internationale samenwerkingsverbanden wordt opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024 en verstrijkt op 31 december 2027, de einddatum van het
kaderprogramma Horizon Europe (2021-2027). Het zal door het bestuur worden geëvalueerd met het oog op een
eventuele verlenging.

Art. 11. De minister die bevoegd is voor onderzoek en innovatie, wordt gelast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 4 april 2024.

Voor de Regering:

De minister-president,
E. DI RUPO

De minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek en Innovatie, Digitale Technologieën,
Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2024/004065]
4 APRIL 2024. — Besluit van het Verenigd College van de Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie ’tot wijziging van het besluit
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 25 september 2008 houdende delegatie van
bevoegdheden aan de leidend ambtenaar van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie en aan de leidend ambtenaar van Iriscare, wat betreft de
maximaal bedragen voor de delegatie in verband met overheidsop-
drachten’

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 25 september 2008 houdende
delegatie van bevoegdheden aan de leidend ambtenaar van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en aan de leidend ambtenaar van Iriscare;

Op voordracht van de leden van het Verenigd College die bevoegd
zijn voor het openbaar ambt, de financiën en de begroting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 12ter, § 1, a), van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
25 september 2008 houdende delegatie van bevoegdheden aan de

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/004065]
4 AVRIL 2024. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune ’portant modification de l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
25 septembre 2008 portant délégation de compétences au fonction-
naire dirigeant des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune et au fonctionnaire dirigeant d’Iriscare,
en ce qui concerne les montants maximaux des délégations
relatives aux marchés publics’

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 25 septembre 2008 portant délégation de compétences au
fonctionnaire dirigeant des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune et au fonctionnaire dirigeant d’Iriscare;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, en charge de la
Fonction publique, de la Finance et du budget ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 12ter, § 1er, a), de l’arrêté du Collège réuni
de la Commission communautaire commune du 25 septem-
bre 2008 portant délégation de compétences au fonctionnaire dirigeant
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leidend ambtenaar van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en aan de leidend amb-
tenaar van Iriscare, onlangs gewijzigd bij het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
9 juni 2022, worden de woorden ″140.000 euro zonder belasting over de
toegevoegde waarde″ vervangen door de woorden ″het bedrag bedoeld
in artikel 42, § 1, 1°, a), van de wet van 17 juni 2016 inzake
overheidsopdrachten″.

Art. 2. De leden van het Verenigd College die bevoegd zijn voor het
openbaar ambt, de financiën en de begroting worden belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 april 2024.

Voor het Verenigd College :

De leden van het Verenigd College die bevoegd zijn voor de gezinsbij-
slagen, de begroting, het openbaar ambt en de externe betrekkingen,

B. CLERFAYT S. GATZ

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE

[C − 2024/003841]

4 AVRIL 2024. — Arrêté d’exécution conjoint du Collège réuni de la Commission communautaire commune et du
Collège de la Commission communautaire française portant exécution du décret et ordonnance conjoints du
22 décembre 2023 et du 25 janvier 2024 relatifs à l’organisation de l’ambulatoire et de la première ligne social
santé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu le décret et ordonnance conjoints de la Commission communautaire française et de la Commission
communautaire commune du 22 décembre 2023 et du 25 janvier 2024 relatif à l’organisation de l’ambulatoire et de la
première ligne social-santé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, articles 10, 11, 14, 15, 16, 17, 21 et 27 ;

Vu le test gender ;

Vu l’évaluation au regard du principe du handistreaming ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2023 ;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, compétents pour les Finances et le Budget, donné le 16 novembre 2023 ;

Vu l’avis n°191 du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes d’Iriscare ;

Vu l’avis n° 75.476/VR du Conseil d’Etat, donné le 14 mars 2024 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’avis de la section des institutions et services de l’action sociale du Conseil consultatif de la
Commission communautaire commune ;

Sur proposition des Membres du Collège réuni de la Commission communautaire commune, compétents pour la
politique de la santé et de l’aide aux personnes ;

Après délibération,

Arrêtent :

CHAPITRE 1er — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté d’exécution conjoint, il faut entendre par décret et ordonnance
conjoint, le décret et ordonnance conjoint de la Commission communautaire française et de la Commission
communautaire commune du 22 décembre 2023 et du 25 janvier 2024 relatifs à l’organisation de l’ambulatoire et de la
première ligne social santé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Lorsqu’il est fait référence dans le présent arrêté d’exécution conjoint aux acteurs qui ne relèvent pas de la
compétence de la Commission communautaire commune ou de la Commission communautaire française, la
participation de ces acteurs aux différentes actions entreprises est volontaire et facultative.

CHAPITRE 2 — Les quartiers social-santé

Section 1 — Délimitations géographiques

Art. 2. Le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale se divise en 56 quartiers social-santé dont les
délimitations sont fixées en annexe 1redu présent arrêté d’exécution conjoint.

Section 2 — Priorisation des quartiers social-santé

Art. 3. Les quartiers social-santé sont classés par ordre de priorité tel que repris en annexe 2.

Section 3 — Missions

Art. 4. Dans le cadre de l’exécution d’un contrat local social santé, les comités de coordination sociale mettent en
œuvre les actions suivantes:

1° assurer la fonction de référent de quartier social santé qui aura la charge de la réalisation du diagnostic du
quartier social santé, de l’élaboration d’un projet de plan d’actions, de l’animation de groupe de travail et du suivi de
l’implémentation du plan d’actions ;

des Services du Collège réuni de la Commission communautaire
commune et au fonctionnaire dirigeant d’Iriscare, dernièrement modi-
fié par l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 9 juin 2022, les mots ″140.000 euros sans taxe sur la valeur
ajoutée″ sont remplacés par les mots ″le montant visé à l’article 42, § 1er,
1°, a), de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics″.

Art. 2. Les Membres du Collège réuni qui ont la Fonction publique,
la Finance et le budget dans leur attribution sont chargés de l’exécution
de présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2024.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni, en charge des Prestations familiales,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

B. CLERFAYT S. GATZ
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2° apporter un soutien organisationnel aux acteurs du secteur ambulatoire actifs au niveau du quartier social santé
pour leur permettre de remplir les missions visées au chapitre 2 du décret et ordonnance conjoint et opérationnalisées
dans le plan d’actions de quartier ;

3° aller à la rencontre des personnes du quartier, en particulier les personnes vulnérables, afin de disposer d’une
vision globale des problématiques que rencontrent ces personnes ;

4° mettre en place un lieu visant à accueillir toute demande relative à la santé et au bien-être et à l’orienter vers
l’intervenant adéquat en portant une attention particulière aux publics fragilisés et en mettant en œuvre une stratégie
assurant l’accessibilité de ce lieu aux habitants ;

5° assurer la diffusion d’informations relatives à l’offre du secteur de l’ambulatoire adaptées aux besoins des
habitants du quartier.

Art. 5. En cas d’application de l’article 16, § 2, alinéa 1er, du décret et ordonnance conjoint, le Collège réuni octroie
une subvention au CPAS afin que ce dernier assure uniquement la fonction de référent de quartier social santé visée
à l’article 4, 1°.

L’augmentation de la subvention d’un CPAS, qui jusqu’alors ne recevait une subvention qu’afin d’assurer la
fonction de référent de quartier social santé, afin de lui permettre d’exercer l’ensemble des missions visées à l’article 4
ne peut avoir pour conséquence de retirer ou diminuer le financement d’un autre CPAS.

Section 4 — Gouvernance

Art. 6. Le CPAS qui met en œuvre un ou plusieurs contrats locaux social santé désigne un coordinateur. Ce
coordinateur a pour mission d’accompagner la mise en œuvre du ou des contrats locaux social santé sur le plan
administratif et de l’accompagnement à la gestion de projet. Il assure le lien avec les politiques sociales et de santé
développées par le CPAS et la commune dont il relève.

Art. 7. Pour chaque quartier pour lequel un contrat local social santé a été conclu, le comité de coordination
sociale met en place un groupe de travail qui a pour mission de :

1° participer à la construction et actualiser le diagnostic et le plan d’actions du quartier social santé ainsi que
d’assurer le suivi opérationnel de celui-ci ;

2° faciliter l’émergence de lieux de concertation, d’échanges de pratiques et de renforcement de collaborations entre
tous les acteurs du quartier actifs dans le domaine du social et de la santé, et ce indépendamment de l’autorité dont
ils dépendent.

A cette fin, il met en place :

1° une démarche intersectorielle de co-construction ;

2° l’action communautaire comme stratégie d’intervention ;

3° une attention particulière à l’accueil des publics vulnérables identifiés au cours du diagnostic du quartier et à
l’abaissement du seuil d’accès des structures et services.

Le référent quartier assure le secrétariat du groupe de travail du quartier social santé.

Art. 8. Afin d’assurer une représentativité des acteurs concernés, le comité de coordination sociale invite
notamment les acteurs suivant à participer au groupe de travail:

1° le référent du quartier social santé ;

2° des représentants des acteurs actifs dans le domaine du social et de la santé qui se trouvent, ou qui ont une
action principale, dans le quartier concerné, y compris les acteurs relevant d’autres entités, tel la Communauté
flamande, la Commission communautaire flamande ou la Communauté française ;

3° des représentants des professionnels de la santé qui travaillent sur le territoire du quartier concerné ;

4° des travailleurs de la commune et du CPAS du quartier concerné ;

5° des représentants de citoyens impliqués dans la vie du quartier ou des citoyens eux-mêmes.

CHAPITRE 3. — Les bassins d’aide et de soins

Section 1 — Délimitations géographiques

Art. 9. Le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale se divise en cinq bassins d’aide et de soins dont les
délimitations sont fixées en annexe 1redu présent arrêté.

Section 2 — Missions

Art. 10. Dans le cadre de l’exécution de leurs missions, les antennes de la structure d’appui à l’ambulatoire
viennent en appui aux acteurs de l’ambulatoire afin que soient mises en œuvre les actions suivantes:

En exécution de l’art 21.1. du décret et ordonnance conjoint:

1° identifier les difficultés relatives à l’adéquation entre l’offre et les besoins du secteur ambulatoire, à la
collaboration entre les différents acteurs et à la connexion à la population ;

2° alimenter le dispositif de répertoire social santé régional ;

En exécution de l’art 21.2. du décret et ordonnance conjoint:

3° développer une vision commune permettant de répondre aux besoins de la population, et d’assurer un
continuum d’aide et de soins, y compris pour les publics les plus vulnérables ainsi que faciliter les collaborations
multidisciplinaires entre les services, les métiers et fonctions permettant une approche intégrée ;
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4° soutenir l’organisation intégrée de l’aide et des soins à l’échelle du bassin d’aide et de soins ;

5° faciliter la coordination entre les différents projets développés au niveau du bassin d’aide et de soins par les
différentes autorités publiques compétentes ;

En exécution de l’art 21.3. du décret et ordonnance conjoint:

6° soutenir la coordination des acteurs de l’ambulatoire et des services résidentiels autour des bénéficiaires par le
biais d’outils d’échange d’informations ;

7° soutenir l’articulation entre l’offre de la première ligne social santé, l’offre de deuxième ligne ambulatoire du
niveau du bassin d’aide et de soins et l’offre du niveau régional et national, dont le secteur résidentiel. A cette fin, au
minimum, un groupe de travail permanent sera constitué qui rassemble une représentation des acteurs de première
ligne, et des autres acteurs de l’ambulatoire le cas échéant, actifs dans le bassin d’aide et de soins et les représentants
des hôpitaux ayant les liens les plus importants avec le bassin ;

En exécution de l’art 21.4. du décret ordonnance conjoint:

8° mettre en place une équipe de prévention en santé publique qui a pour rôle de :

a) venir en appui aux acteurs actifs dans le domaine du social et de la santé du territoire du bassin d’aide et de soins
concerné afin d’atteindre les objectifs de prévention en santé fixés par les autorités compétentes ;

b) développer l’engagement des résidents sur le territoire du quartier social santé en faveur de leur santé à travers
des activités de prévention sanitaire ;

c) coordonner la réponse du secteur ambulatoire en cas de crise sociale ou sanitaire, en collaboration avec les
Services du Collège réuni de la Commission communautaire commune et les Services du Collège de la Commission
communautaire française ;

En exécution de l’art 21.5. du décret ordonnance conjoint:

9° Sur la base des propositions visées à l’article 12, § 1, alinéa 2, du conseil d’aide et de soins, rédiger un projet de
plan d’actions pour le bassin d’aide et de soins visant à mettre en œuvre les actions visées au 1° à 8° du présent article,
sur la base des objectifs fixés par les autorités compétentes, des diagnostics établis dans le cadre des contrats locaux
social-santé du bassin d’aide et de soins concerné et des difficultés identifiées au 1° du présent article, ainsi qu’en
assurer la mise en œuvre et le suivi.

Art. 11. En cas d’octroi de missions à la structure d’appui à l’ambulatoire pour la région ou pour un ou plusieurs
bassins d’aide et de soins par d’autres autorités publiques, la structure d’appui à l’ambulatoire veille à la
complémentarité et à la compatibilité de ces missions avec les missions confiées sur la base du décret et ordonnance
conjoint et de ses arrêtés d’exécution.

Section 3 — Conseil d’aide et de soins

Art. 12. § 1er Afin de rédiger son projet de plan d’actions et par la suite mettre en œuvre et évaluer le plan d’action
validé, pour les bassins d’aide et de soins, l’antenne de chaque bassin organise un conseil d’aide et de soins du bassin
au niveau de chaque bassin.

Le conseil d’aide et de soins peut émettre toute proposition visant à contribuer à l’élaboration et la mise en œuvre
de ce plan d’actions.

§ 2 Le conseil d’aide et de soins prend la forme d’une assemblée à laquelle les acteurs publics et privés actifs dans
le domaine de l’aide et des soins sur le territoire du bassin sont invités. Il s’agit notamment des acteurs du secteur
ambulatoire et de la promotion de la santé, indépendamment de l’autorité dont ils dépendent, ainsi que des citoyens
du bassin concerné.

Sont au moins invités :

1° des représentants des médecins généralistes ;

2° des représentants des maisons médicales ;

3° des représentants des infirmiers ;

4° des représentants des services sociaux ;

5° des représentants des services d’aide à domicile ;

6° des représentants des services de santé mentale ;

7° des représentants des plannings familiaux ;

8° des représentants d’acteurs du secteur de la promotion de la santé de la Commission communautaire française
et de Logo Brussel ;

9° des représentants du Centrum Algemeen Welzijnswerk et des lokale dienstencentra ;

10° les coordinateurs des comités de coordination sociale ;

11° les référents de quartiers social santé du bassin d’aide et de soins concerné.

L’antenne assure le secrétariat du conseil d’aide et de soins du bassin.

CHAPITRE 4. — Structure d’appui à l’ambulatoire

Art. 13. La structure d’appui à l’ambulatoire est composée de manière pluraliste et représentative des acteurs
actifs dans le domaine du social et de la santé. Sa composition respecte la répartition suivante :

1° quatre représentants des CPAS et des communes se trouvant sur le territoire de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale ;
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2° trois représentants des organismes assureurs bruxellois et un représentant des usagers ;

3° quatre représentants du secteur associatif actif dans le domaine du social et de la santé ;

4° quatre représentants des professions libérales et indépendantes actives dans le secteur du social et de la santé ;

5° un représentant des hôpitaux relevant de la compétence de la Commission communautaire commune ou de la
Commission communautaire française ;

6° un représentant des acteurs actifs dans le secteur des soins palliatifs ;

7° un maximum de 2 membres apportant des compétences nécessaires à la bonne gestion de l’ASBL.

Le conseil d’administration reflète dans sa composition les équilibres définis ci-dessus.

Art. 14. Afin d’assurer le contrôle et le suivi de l’exécution des missions de la structure d’appui à l’ambulatoire,
un maximum de deux commissaires du gouvernement pour la Commission communautaire commune, dans le respect
de la parité linguistique, et d’un commissaire du gouvernement pour la Commission communautaire française sont
désignés par le Collège réuni et le Collège de la Commission communautaire française chacun pour ce qui le concerne.

Un représentant de la Commission communautaire flamande et de Bruzel sont invités à participer aux réunions de
l’organe d’administration et de l’assemblée générale.

Art. 15. Les commissaires du gouvernement assistent avec voix consultative aux réunions de l’organe
d’administration et de l’assemblée générale.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires

Art. 16. Afin d’assurer la continuité des services, la structure d’appui à la première ligne de soins visée dans
l’arrêté du Collège réuni du 23 mai 2019 relatif à la structure d’appui à la première ligne de soins dans la région bilingue
de Bruxelles-Capitale continue d’exercer ses missions, conformément aux dispositions qui lui sont applicables, jusqu’à
la date d’agrément de la structure d’appui à l’ambulatoire visé dans le présent arrêté et la conclusion de la convention.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

Art. 18. Les Membres du Collège réuni de la Commission communautaire commune, compétents pour la
politique de la santé et de l’aide aux personnes sont chargés de l’exécution de présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2024.

Pour le Collège :

Ministre en charge de la Santé et de l’Action sociale
A. MARON

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

[C − 2024/003841]
4 APRIL 2024. — Gezamenlijk uitvoeringsbesluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke

Gemeenschapscommissie en van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot uitvoering van het
gezamenlijk decreet en ordonnantie van 22 december 2023 en van 25 januari 2024 betreffende de organisatie van
de ambulante sector en de eerste lijn voor welzijn en gezondheid in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het gezamenlijk decreet en ordonnantie van de Franse Gemeenschapscommissie en van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 22 december 2023 en van 25 januari 2024 betreffende de organisatie van de
ambulante sector en de eerste lijn voor welzijn en gezondheid in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad,
artikelen 10,n11, 14, 15, 16, 17, 21 en 27;

Gelet op de gendertest;
Gelet op de evaluatie vanuit het oogpunt van handistreaming;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de leden van het Verenigd College die bevoegd zijn voor de financiën en de

begroting, gegeven op 16 november 2023;
Gelet op het advies nr. 75.476/VR van de Raad van State, gegeven op 14 maart 2024, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoôrdineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het advies van de afdeling instellingen en diensten voor sociale dienstverlening van de Adviesraad

van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;
Op voorstel van de leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie die

bevoegd zijn voor het beleid inzake gezondheid en bijstand aan personen;
Na beraadslaging,

Besluiten :
HOOFDSTUK 1 — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voorde toepassing van dit gezamenlijk uitvoeringsbesluit, moet onder gezamenlijk decreet en
ordonnantie worden verstaan, het gezamenlijk decreet en ordonnantie van de Franse Gemeenschapscommissie en van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 22 december 2023 en van 25 januari 2024 betreffende de
organisatie van de ambulante sector en de eerste lijn voor welzijn en gezondheid in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad.
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Ais er in dit gezamenlijk uitvoeringbesluit wordt verwezen naar actoren die niet onder de bevoegdheid van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie of van de Franse Gemeenschapscommissie vallen, is de deelname van
die actoren aan de verschillende ondernomen acties vrijwillig en facultatief.

HOOFDSTUK 2 — De welzijns- en gezondheidswijken

Afdeling 1 — Geografische afbakeningen

Art. 2. Het grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt opgedeeld in 56 welzijns- en
gezondheidswijken, waarvan de afbakeningen zijn vastgesteld in bijlage 1 bij dit

gezamenlijk uitvoeringsbesluit.

Afdeling 2 — Prioritering van de welzijns- en gezondheidswijken

Art. 3. De welzijns- en gezondheidswijken zijn gerangschikt in volgorde van prioriteit zoals weergegeven in
bijlage 2.

Afdeling 3 — Opdrachten

Art. 4. In het kader van de uitvoering van een lokaal welzijns- en gezondheidscontract voeren de comités voor
sociale coördinatie de volgende acties uit:

1° optreden ais wijkreferent van de welzijns- en gezondheidswijk, die zal instaan voor het uitvoeren van de
diagnose van de welzijns- en gezondheidswijk, de opmaak van een ontwerp van actieplan, de leiding van een
werkgroep en de opvolging van de uitvoering van het actieplan;

2° organisatorische ondersteuning bieden aan de actoren van de ambulante sector die actief zijn op het niveau van
de welzijns- en gezondheidswijk om hen in staat te stellen de opdrachten uit te voeren die zijn vastgelegd in hoofdstuk
2 van het gezamenlijk decreet en ordonnantie en die worden geïmplementeerd in het actieplan van de wijk;

3° mensen in de wijk ontmoeten, in het bijzonder kwetsbare mensen, om een overzicht te krijgen van de problemen
waarmee ze geconfronteerd worden;

4° een plaats inrichten waar alle vragen in verband met gezondheid en welzijn gesteld kunnen worden en waar
doorverwezen wordt naar de geschikte hulpverlener, met bijzondere aandacht voor kwetsbare groepen en waarbij een
strategie wordt toegepast om de toegankelijkheid van deze plaats voor de bewoners te verzekeren;

5° informatie verspreiden over het aanbod van de ambulante sector die aangepast is aan de behoeften van de
bewoners van de wijk.

Art. 5. In geval van toepassing van artikel 16, § 2, eerste lid, van het gezamenlijk decreet en ordonnantie, kent het
Verenigd College een subsidie toe aan het OCMW zodat het enkel de in artikel 4, 1°, bedoelde functie van wijkreferent
van de welzijns- en gezondheidswijk verzekert.

De verhoging van de subsidie van een OCMW dat tot dusver enkel een subsidie ontving om de functie van
wijkreferent van de welzijns- en gezondheidswijk te verzekeren, om het in staat te stellen alle in artikel 4 bedoelde
opdrachten uit te voeren, mag niet tot gevolg hebben dat de financiering van een ander OCMW wordt ingetrokken of
verlaagd.

Afdeling 4 — Bestuur

Art. 6. Het OCMW dat een of meer lokale welzijns- en gezondheidscontracten uitvoert, stelt een coördinator aan.
Die coördinator heeft de opdracht om de uitvoering van het of de lokale welzijns- en gezondheidscontracten op
administratief vlak te ondersteunen en het projectbeheer te begeleiden. Hij verzekert de aansluiting op het welzijns- en
gezondheidsbeleid dat ontwikkeld werd door het OCMW en de gemeente waartoe het behoort.

Art. 7. Voor elke wijk waarvoor een lokaal welzijns- en gezondheidscontract is afgesloten, richt het comité voor
sociale coördinatie een werkgroep op met ais opdracht:

1° meewerken aan het opstellen en bijwerken van de diagnose en het actieplan voor de welzijns- en
gezondheidswijk, en zorgen voor de operationele opvolging ervan;

2° het ontstaan bevorderen van forums voor overleg, voor de uitwisseling van praktijken en voor een nauwere
samenwerking tussen alle actoren in de wijk die actief zijn op het vlak van welzijn en gezondheid, ongeacht de overheid
waaronder ze vallen.

Daartoe worden de volgende maatregelen genomen:

1° sectoroverschrijdende co-constructie;

2° gemeenschapsactie ais interventiestrategie;

3° bijzondere aandacht voor de opvang van kwetsbare groepen die tijdens de wijkdiagnose worden geïdentificeerd
en voor het verlagen van de toegangsdrempel voor structuren en diensten.

De wijkreferent verzorgt het secretariaat van de werkgroep van de welzijns- en gezondheidswijk.

Art. 8. Om ervoor te zorgen dat alle betrokken actoren vertegenwoordigd zijn, nodigt het comité voor sociale
coördinatie de volgende actoren uit om deel te nemen aan de werkgroep:

1° de wijkreferent van de welzijns- en gezondheidswijk;
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2° vertegenwoordigers van de actoren die actief zijn op het gebied van welzijn en gezondheid die in de betrokken
wijk gevestigd zijn of er een hoofdactiviteit hebben, inclusief actoren die onder de bevoegdheid van andere entiteiten
vallen, zoals de Vlaamse Gemeenschap, de Vlaamse Gemeenschapscommissie of de Franse Gemeenschap;

3° vertegenwoordigers van de gezondheidsprofessionals die op het grondgebied van de betrokken wijk actief zijn;

4° werknemers van de gemeente of het OCMW van de betrokken wijk;

5° vertegenwoordigers van burgers die betrokken zijn bij het leven in de wijk of burgers zelf.

HOOFDSTUK 3. — De hui - en zorgzones

Afdeling 1 — Geografische afbakeningen

Art. 9. Het grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt opgedeeld in vijf hulp- en zorgzones,
waarvan de afbakeningen zijn vastgesteld in bijlage 1 bij dit besluit.

Afdeling 2 — Opdrachten

Art. 10. ln het kader van de uitvoering van hun opdrachten ondersteunen de antennes van de ondersteunings-
structuur voor de ambulante sector de actoren van de ambulante sector zodat de volgende acties worden uitgevoerd:

Ter uitvoering van artikel 21.1, gezamenlijk decreet en ordonnantie:

1° de moeilijkheden vaststellen bij het afstemmen van het aanbod op de behoeften van de ambulante sector, bij de
samenwerking tussen de verschillende actoren en bij het contact met de bevolking;

2° input leveren voor het gewestelijke gezondheids- en welzijnsrepertorium;

Ter uitvoering van artikel 21.2, gezamenlijk decreet en ordonnantie:

3° een gemeenschappelijke visie ontwikkelen om tegemoet te komen aan de behoeften van de bevolking en een
hulp- en zorgcontinuüm te verzekeren, ook voor de meest kwetsbare groepen, en de multidisciplinaire samenwerking
tussen diensten, beroepen en functies vergemakkelijken om

een geïntegreerde aanpak mogelijk te maken;

4° de geïntegreerde organisatie van hulp en zorg ondersteunen op het niveau van de hulp- en zorgzone;

5° de coördinatie bevorderen tussen de verschillende projecten die de verschillende bevoegde overheden
ontwikkelen op het niveau van de hulp- en zorgzone;

Ter uitvoering van artikel 21.3, gezamenlijk decreet en ordonnantie:

6° de coördinatie ondersteunen van actoren van de ambulante sector en de residentiële diensten rond de
begunstigden via instrumenten om informatie uit te wisselen;

7° de samenhang bevorderen tussen het aanbod van de eerste lijn voor welzijn en gezondheid, het aanbod van de
ambulante tweede lijn op het niveau van de hulp- en zorgzone en het aanbod op gewestelijk en nationaal niveau,
inclusief de residentiële sector. Daartoe zal op zijn minst een permanente werkgroep worden opgericht, bestaande uit
vertegenwoordigers van de eerstelijnsactoren, en eventueel andere ambulante actoren die actief zijn in de hulp- en
zorgzone, en vertegenwoordigers van de ziekenhuizen die het meest verbonden zijn met de hulp- en zorgzone;

Ter uitvoering van artikel 21.4, gezamenlijk decreet en ordonnantie:

8° een preventieteam inzake volksgezondheid oprichten dat de volgende taken heeft:

a) de actoren die actief zijn op het gebied van welzijn en gezondheid in de betrokken hulp- en zorgzone
ondersteunen om de door de bevoegde overheden vastgestelde doelstellingen inzake

gezondheidspreventie te verwezenlijken;

b) het engagement ontwikkelen van de bewoners op het grondgebied van de welzijns- en gezondheidswijk via
activiteiten in verband met gezondheidspreventie;

c) de reactie van de ambulante sector coördineren in geval van een welzijns- of gezondheidscrisis, in
samenwerking met de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de
diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Ter uitvoering van artikel 21.5, gezamenlijk decreet en ordonnantie:

9° op basis van de in artikel 12, § 1, tweede lid, bedoelde voorstellen van de hulp- en zorgraad, een actieplan voor
de hulp- en zorgzone opstellen met het oog op de uitvoering van de acties bedoeld in punt 1° tot 8° van dit artikel, op
basis van de doelstellingen bepaald door de bevoegde overheden, de diagnoses opgesteld in het kader van de lokale
welzijns- en gezondheidscontracten van de betrokken hulp- en zorgzone en de vastgestelde moeilijkheden in punt l O
van dit artikel, en de uitvoering en de opvolging ervan verzekeren.

Art. 11. Indien andere overheden opdrachten toekennen aan de ondersteuningsstructuur voor de ambulante
sector voor het gewest of voor een of meerdere hulp- en zorgzones, zorgt de ondersteuningsstructuur voor de
ambulante sector ervoor dat die opdrachten complementair en verenigbaar zijn met de opdrachten toegekend op basis
van het gezamenlijk decreet en ordonnantie en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Afdeling 3 — Hulp- en zorgraad

Art. 12. § 1 Om zijn ontwerp van actieplan op te stellen en vervolgens het goedgekeurde actieplan uit te voeren
en te beoordelen, organiseert de antenne van elke zone een hulp- en zorgraad op het niveau van elke zone.

De hulp- en zorgraad kan voorstellen doen om bij te dragen aan de opstelling en uitvoering van dat actieplan.

§ 2 De hulp- en zorgraad neemt de vorm aan van een vergadering waarvoor publieke en private actoren die actief
zijn op het gebied van hulp en zorg in de zone worden uitgenodigd. Het gaat onder meer om actoren van de ambulante
sector en van de gezondheidsbevordering, ongeacht de overheid waaronder ze vallen, alsook de inwoners van de
betrokken zone.
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Worden minstens uitgenodigd:

1° vertegenwoordigers van de huisartsen;

2° vertegenwoordigers van de wijkgezondheidscentra;

3° vertegenwoordigers van de verpleegkundigen;

4° vertegenwoordigers van de sociale diensten;

5° vertegenwoordigers van de thuishulpdiensten;

6° vertegenwoordigers van de diensten voor geestelijke gezondheidszorg;

7° vertegenwoordigers van de centra voor gezinsplanning;

8° vertegenwoordigers van actoren van de gezondheidsbevorderingssector van de Franse Gemeenschapscommis-
sie en van Logo Brussel;

9° vertegenwoordigers van het Centrum Algemeen Welzijnswerk en van de lokale dienstencentra;

10° coördinatoren van de comités voor sociale coördinatie;

11° de wijkreferenten van de welzijns- en gezondheidswijken van de betrokken hulp- en zorgzones.

De antenne verzorgt het secretariaat van de hulp- en zorgraad van de zone.

HOOFDSTUK 4. — Ondersteuningsstructuur voor de ambulante sector

Art. 13. De ondersteuningsstructuur voor de ambulante sector is pluralistisch samengesteld en representatief voor
de actoren die actief zijn op het gebied van welzijn en gezondheid. Hij is ais volgt samengesteld:

1° vier vertegenwoordigers van de OCMW’s en van de gemeenten die zich op het grondgebied van het tweetalige
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevinden;

2° drie vertegenwoordigers van de Brusselse verzekeringsinstellingen en één vertegenwoordiger van de
gebruikers;

3° vier vertegenwoordigers van de verenigingssector die actief is op het gebied van welzijn en gezondheid;

4° vier vertegenwoordigers van de zelfstandigen en vrije beroepen die actief zijn in de welzijns- en
gezondheidssector;

5° een vertegenwoordiger van de ziekenhuizen die onder de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie of de Franse Gemeenschapscommissie vallen;

6° een vertegenwoordiger van de actoren die actief zijn in de sector van de palliatieve zorg;

7° maximaal twee leden met de vaardigheden die nodig zijn om de vzw goed te leiden.

De samenstelling van de raad van bestuur weerspiegelt het hierboven gedefinieerde evenwicht.

Art. 14. Om de uitvoering van de opdrachten van de ondersteuningsstructuur voor de ambulante sector te
controleren en op te volgen, worden maximaal twee regeringscommissarissen voor de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, met inachtneming van de taalpariteit, en één regeringscommissaris voor de Franse
Gemeenschapscommissie aangesteld door het Verenigd College en het College van de Franse Gemeenschapscommis-
sie, elk voor hun bevoegdheidsgebied.

Een vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en van BruZEL worden uitgenodigd om deel te
nemen aan de vergaderingen van het bestuursorgaan en de algemene vergadering.

Art. 15. De regeringscommissarissen nemen met raadgevende stem deel aan de vergaderingen van het
bestuursorgaan en de algemene vergadering.

HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepalingen

Art. 16. Om de continuïteit van de dienstverlening te verzekeren, blijft de ondersteuningsstructuur voor de
eerstelijnszorg bedoeld in het besluit van het Verenigd College van 23 mei 2019 betreffende de ondersteuningsstructuur
voor de eerstelijnszorg in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad haar opdrachten uitvoeren, overeenkomstig de
bepalingen die erop van toepassing zijn, tot de datum van erkenning van de in dit besluit bedoelde ondersteunings-
structuur voor de ambulante sector en het afsluiten van de overeenkomst.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een termijn
van tien dagen, die ingaat op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 18. De leden van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie die bevoegd
zijn voor het beleid inzake gezondheid en bijstand aan personen zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 april 2024.

Voor het College :

B. TRACHTE, A. MARON,
Minister-voorzitster Minister belast met Gezondheid
Belast met Gezondheidsbevordering en Bijstand aan Personen
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003992]
2 JULI 2023. — Nationale orden

- Bij Koninklijk besluit van 2 juli 2023, wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het hierna vermeld burgerlijk ereteken wordt verleend
aan de hierna vermelde personeelsleden van het Departement Omge-
ving van de Vlaamse overheid.

VOOR MEER DAN 35 JAAR DIENST

Burgerlijk Kruis 1ste Klasse
- BEYENS Connie, hoofddeskundige
- BROODCORENS Carla, hoofdmedewerker
- BROUWERS Erwin, hoofdmedewerker
- DE BRUYN Marina, hoofddeskundige
- DE GRAEVE Anne, directeur
- DE VRIEZE Marnix, hoofadviseur
- DE VROE Mia, medewerker
- DOOMS Dorine, deskundige
- FERYN Carl, medewerker
- FIERS Philip, medewerker
- GOUBERT Lieven, ingenieur
- HAINE Tilly, medewerker
- HERREGODTS Ingrid, medewerker
- LEENDERS Eddy, senior adviseur
- MOERS Filip, medewerker
- OPDECAM Jan, senior hoofddeskundige
- TANGHE Philip, ingenieur
- TIMMERMANS Kristine, medewerker
- VAN DAMME Marleen, ingenieur
- VAN LINDT Paul, senior adviseur
- VAN WESEMAEL Jan, hoofdmedewerker
- VANBELLE Fernand, hoofdmedewerker
- VANDEBOSCH Astrid, medewerker
- VANDERLINDEN Pascal, senior hoofdmedewerker
- VANHEEL Wim, directeur
- VANTHIENEN Josee, technicus
- VERHAEVEN Luc, hoofddeskundige

Burgerlijk Kruis 2de klasse :
- CORNELIS Dirk, senior hoofdassistent
- DIRIX Willy, technisch hoofdssistent
- EVERS Patrick, senior hoofdassistent
- MAES Marleen, senior hoofdassistent
- MARéCHAL Kathy, assistent

VOOR MEER DAN 25 JAAR DIENST

Burgerlijke Medaille 1ste Klasse
- ADRIAENS Veronique, assistent
- AERTS Jan, hoofdmedewerker
- BAUWENS Carmen, medewerker
- BIESEMANS Wilfried, ingenieur
- BREBELS Lisette, deskundige
- BRUSSELMANS Martine, hoofdassistent
- CEULEMANS Ida, deskundige
- CLAEYS Ignaas, adjunct van de directeur
- CLEMMENS Patricia, assistent
- CLOOSTERMANS Peggy, hoofddeskundige
- DAVID Peter, adviseur
- DE COSTER Veerle, adviseur
- DE MARTELAER Hilde, adjunct van de directeur)
- DE NEVE Peter, adjunct van de directeur

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003992]
2 JUILLET 2023. — Ordres nationaux

- L’arrêté royal du 2 juillet 2023 dispose ce qui suit :

Article 1er. La décoration civile mentionnée ci-après est décernée
aux membres du personnel suivants du Département de l’Environne-
ment et de l’Aménagement du Territoire de l’Autorité flamande.

POUR PLUS DE 35 ANNÉES DE SERVICE

Croix civique de 1re classe
- BEYENS Connie, spécialiste en chef
- BROODCORENS Carla, collaboratrice en chef
- BROUWERS Erwin, collaborateur en chef
- DE BRUYN Marina, spécialiste en chef
- DE GRAEVE Anne, directrice
- DE VRIEZE Marnix, conseiller en chef
- DE VROE Mia, collaboratrice
- DOOMS Dorine, experte
- FERYN Carl, collaborateur
- FIERS Philip, collaborateur
- GOUBERT Lieven, ingénieur
- HAINE Tilly, collaboratrice
- HERREGODTS Ingrid, collaboratrice
- LEENDERS Eddy, conseiller senior
- MOERS Filip, collaborateur
- OPDECAM Jan, spécialiste en chef senior
- TANGHE Philip, ingénieur
- TIMMERMANS Kristine, collaboratrice
- VAN DAMME Marleen, ingénieur
- VAN LINDT Paul, conseiller senior
- VAN WESEMAEL Jan, collaborateur en chef
- VANBELLE Fernand, collaborateur en chef
- VANDEBOSCH Astrid, collaboratrice
- VANDERLINDEN Pascal, collaborateur en chef senior
- VANHEEL Wim, directeur
- VANTHIENEN Josee, technicienne
- VERHAEVEN Luc, spécialiste en chef

Croix civique de 2e classe :
- CORNELIS Dirk, assistant en chef senior
- DIRIX Willy, assistant technique en chef
- EVERS Patrick, assistant en chef senior
- MAES Marleen, assistante en chef senior
- MARÉCHAL Kathy, assistante

POUR PLUS DE 25 ANNÉES DE SERVICE

Médaille civique de 1re classe
- ADRIAENS Véronique, assistante
- AERTS Jan, collaborateur en chef
- BAUWENS Carmen, collaboratrice
- BIESEMANS Wilfried, ingénieur
- BREBELS Lisette, experte
- BRUSSELMANS Martine, assistante en chef
- CEULEMANS Ida, experte
- CLAEYS Ignaas, adjoint du directeur
- CLEMMENS Patricia, assistante
- CLOOSTERMANS Peggy, spécialiste en chef
- DAVID Peter, conseiller
- DE COSTER Veerle, conseillère
- DE MARTELAER Hilde, adjointe du directeur
- DE NEVE Peter, adjoint du directeur
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- DE RIDDER Luc, senior adviseur
- DE ROEP Tom, directeur
- DE VOS Marc, adjunct van de directeur
- DECOCK Marnic, adviseur
- DECOSTER Yvan, technicus
- DEHANDSCHUTTER Tom, adjunct van de directeur
- DEJONGHE Francky, assistent
- DELAERE Ariane, medewerker
- DELANG Sandra, adjunct van de directeur
- DEPICKERE Nina, medewerker
- DEPUTTER Mario, adjunct van de directeur
- DEVOS Geert, adjunct van de directeur
- DIRICKX Monique, hoofddeskundige
- DUHAMEL Guy, adjunct van de directeur
- FERMON Chris, hoofdmedewerker
- FEYAERTS Jozef, adjunct van de directeur
- FOUCART Bert, senior adviseur
- GAUQUIER Andy, hoofdmedewerker
- GENBRUGGE Conny, medewerker
- GEYS Karel, adjunct van de directeur
- GIJSEN Karin, adjunct van de directeur
- GOVAERTS Gert, adjunct van de directeur
- GROOTAERT Koen, adjunct van de directeur
- HAELWAETERS Diane, deskundige
- HAHN Karin, adjunct van de directeur
- HEYVAERT Rita, adviseur
- HOLSBEEKX Carine, medewerker
- JANSSENS Luc, ingenieur
- JANSSENS Ann, deskundige
- JOOS Lieve, adjunct van de directeur
- KELCHTERMANS Marleen, deskundige
- LAHOUSSE Johanna, medewerker
- LAMBERT Chris, adjunct van de directeur
- LE COMTE Nico, medewerker
- LECOINTRE Els, medewerker
- LORIS Isabelle, adviseur
- MACHARIS Myriam, deskundige
- MANDONX Koen, adjunct van de directeur
- MATTHEEUWS Dominique, directeur
- MELLAERTS Eric, hoofdtechnicus
- MEULENIJZER Ann, hoofddeskundige
- PALMERS Ivo, afdelingshoofd
- PALS Geert, adjunct van de directeur
- PARTHOENS Liliane, medewerker
- PAULUS Linda, medewerker
- PEETERS Vicky, adjunct van de directeur
- PERMANNE Peter, deskundige
- PILLU Geert, ingenieur
- PROVOST Jurgen, technisch assistent
- RADEMAEKERS Rudi, adjunct van de directeur
- RENDERS Nancy, deskundige
- REYNIERS Bert, ingenieur
- ROMBOUT Veronique, medewerker
- ROMELART Petra, adviseur
- ROOSEMONT Michel, adviseur
- RUYSSEVELDT Geert, directeur
- SCHOUPS Peter, adjunct van de directeur
- SCHRYVERS Peter, senior adviseur
- SERÉ Gerrit, hoofdprogrammeur
- STALENHOEF Gerard, adjunct van de directeur
- STRACKX Dirk, programmeur
- TANGHE Veronique, medewerker
- TIMMERMAN Leentje, adjunct van de directeur
- TITS Jos, adviseur
- VAN BEVER Brigitte, hoofdmedewerker

- DE RIDDER Luc, conseiller senior
- DE ROEP Tom, directeur
- DE VOS Marc, adjoint du directeur
- DECOCK Marnic, conseiller
- DECOSTER Yvan, technicien
- DEHANDSCHUTTER Tom, adjoint du directeur
- DEJONGHE Francky, assistant
- DELAERE Ariane, collaboratrice
- DELANG Sandra, adjointe du directeur
- DEPICKERE Nina, collaboratrice
- DEPUTTER Mario, adjoint du directeur
- DEVOS Geert, adjoint du directeur
- DIRICKX Monique, spécialiste en chef
- DUHAMEL Guy, adjoint du directeur
- FERMON Chris, collaborateur en chef
- FEYAERTS Jozef, adjoint du directeur
- FOUCART Bert, conseiller senior
- GAUQUIER Andy, collaborateur en chef
- GENBRUGGE Conny, collaboratrice
- GEYS Karel, adjoint du directeur
- GIJSEN Karin, adjointe du directeur
- GOVAERTS Gert, adjoint du directeur
- GROOTAERT Koen, adjoint du directeur
- HAELWAETERS Diane, experte
- HAHN Karin, adjointe du directeur
- HEYVAERT Rita, conseillère
- HOLSBEEKX Carine, collaboratrice
- JANSSENS Luc, ingénieur
- JANSSENS Ann, experte
- JOOS Lieve, adjointe du directeur
- KELCHTERMANS Marleen, experte
- LAHOUSSE Johanna, collaboratrice
- LAMBERT Chris, adjoint du directeur
- LE COMTE Nico, collaborateur
- LECOINTRE Els, collaboratrice
- LORIS Isabelle, conseillère
- MACHARIS Myriam, experte
- MANDONX Koen, adjoint du directeur
- MATTHEEUWS Dominique, directeur
- MELLAERTS Eric, technicien en chef
- MEULENIJZER Ann, spécialiste en chef
- PALMERS Ivo, chef de division
- PALS Geert, adjoint du directeur
- PARTHOENS Liliane, collaboratrice
- PAULUS Linda, collaboratrice
- PEETERS Vicky, adjointe du directeur
- PERMANNE Peter, expert
- PILLU Geert, ingénieur
- PROVOST Jurgen, assistant technique
- RADEMAEKERS Rudi, adjoint du directeur
- RENDERS Nancy, experte
- REYNIERS Bert, ingénieur
- ROMBOUT Véronique, collaboratrice
- ROMELART Petra, conseillère
- ROOSEMONT Michel, conseiller
- RUYSSEVELDT Geert, directeur
- SCHOUPS Peter, adjoint du directeur
- SCHRYVERS Peter, conseiller senior
- SERÉ Gerrit, programmeur en chef
- STALENHOEF Gerard, adjoint du directeur
- STRACKX Dirk, programmeur
- TANGHE Veronique, collaboratrice
- TIMMERMAN Leentje, adjointe du directeur
- TITS Jos, conseiller
- VAN BEVER Brigitte, collaboratrice en chef
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- VAN BEVER Els, deskundige
- VAN DE VOORDE Martine , hoofdassistent
- VAN DEN ACKER Wilfried, ingenieur
- VAN DEN BROEKE Katelijn, deskundige
- VAN DESSEL Maria, medewerker
- VAN GHELUE Pascal, adjunct van de directeur
- VAN HOVE Anne-Marie, medewerker
- VAN KERCKVOORDE Marc, adjunct van de directeur
- VAN RENSBERGEN Tom, directeur (
- VAN RENTERGHEM Vesna, adjunct van de directeur
- VAN ROO Jan, senior adviseur
- VAN ROY Johan, ingenieur
- VAN STEERTEGEM Marleen, directeur
- VAN TILBURGH Eric, adviseur
- VAN TWEMBEKE Karien, medewerker
- VAN VAERENBERGH Wilfried, adjunct van de directeur
- VANACKER Stijn, directeur
- VANBERGEN Rosita, adviseur
- VANDENBERGEN Anna, adviseur
- VANDERSTAPPEN Kristel, medewerker
- VANDEVYVERE Wolfgang, adviseur
- VANEYNDE Linda, hoofdmedewerker
- VANGELDER Corrie, medewerker
- VANHAECKE Gwenny, ingenieur
- VERBINNEN Patrick, hoofdadviseur
- VERELST Dave, adjunct van de directeur
- VERMEULEN Kris, hoofdmedewerker
- WAUTERS David, hoofdprogrammeur
- WIERCX Veerle, deskundige
- WILLEMS Peter, adviseur

Art. 2. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER
EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004071]
3 MAART 2024. — Nationale orden

- Bij Koninklijk besluit van 3 maart 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. § 1.- Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold
II:

mevrouw CRALS Sonja Maria Anna

Medewerker bij het provinciebestuur van Limburg

Ranginname op 08/04/2019

de heer QUETIN Willy Victor Paul

Medewerker-toepassingsanalist bij het provinciebestuur van Lim-
burg

Ranginname op 15/11/2019

§ 2.- De Gouden Medaille der Orde van Leopold II wordt verleend
aan:

de heer GIJSENS Tony Valère August

Administratief medewerker bij het gemeentebestuur van Herk-de-
Stad

Ranginname op 15/11/2022

mevrouw RYNGAERT Monique Julia

Administratief medewerker bij het gemeentebestuur van Hemiksem

Ranginname op 08/04/2023

mevrouw VANHESE Anne-Marie Alfons

Administratief medewerker bij het gemeentebestuur van Herk-de-
Stad

Ranginname op 15/11/2022

- VAN BEVER Els, experte
- VAN DE VOORDE Martine, assistante en chef
- VAN DEN ACKER Wilfried, ingénieur
- VAN DEN BROEKE Katelijn, experte
- VAN DESSEL Maria, collaboratrice
- VAN GHELUE Pascal, adjoint du directeur
- VAN HOVE Anne-Marie, collaboratrice
- VAN KERCKVOORDE Marc, adjoint du directeur
- VAN RENSBERGEN Tom, directeur
- VAN RENTERGHEM Vesna, adjointe du directeur
- VAN ROO Jan, conseiller senior
- VAN ROY Johan, ingénieur
- VAN STEERTEGEM Marleen, directrice
- VAN TILBURGH Eric, conseiller
- VAN TWEMBEKE Karien, collaboratrice
- VAN VAERENBERGH Wilfried, adjoint du directeur
- VANACKER Stijn, directeur
- VANBERGEN Rosita, conseillère
- VANDENBERGEN Anna, conseillère
- VANDERSTAPPEN Kristel, collaboratrice
- VANDEVYVERE Wolfgang, conseiller
- VANEYNDE Linda, collaboratrice en chef
- VANGELDER Corrie, collaboratrice
- VANHAECKE Gwenny, ingénieur
- VERBINNEN Patrick, coseiller en chef
- VERELST Dave, adjoint du directeur
- VERMEULEN Kris, collaborateur en chef
- WAUTERS David, programmeur en chef
- WIERCX Veerle, experte
- WILLEMS Peter, conseiller

Art. 2. Le premier ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/004071]
3 MARS 2024. — Ordres nationaux

- L’arrêté royal du 3 mars 2024 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er.- Le grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II est
décerné à :

madame CRALS Sonja Maria Anna

Collaboratrice à l’administration provinciale du Limbourg

Prise de rang au 08/04/2019

monsieur QUETIN Willy Victor Paul

Collaborateur-analyste d’application à l’administration provinciale
du Limbourg

Prise de rang au 15/11/2019

§ 2.- La Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II est décernée à :

monsieur GIJSENS Tony Valère August

Collaborateur administratif à l’administration communale d’Herck-
la-Ville

Prise de rang au 15/11/2022

madame RYNGAERT Monique Julia

Collaboratrice administrative à l’administration communale de Hemik-
sem

Prise de rang au 08/04/2023

madame VANHESE Anne-Marie Alfons

Collaboratrice administrative à l’administration communale d’Herck-
la-Ville

Prise de rang au 15/11/2022
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Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

- Bij Koninklijk besluit van 3 maart 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. § 1.- Wordt benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde:

de heer LANGIE Eric Roger Joseph

Cultuurfunctionaris bij het gemeentebestuur van Maaseik

Ranginname op 08/04/2020

Art. 2. Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover zijn naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER
EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004069]

3 MAART 2024. — Nationale orden

- Bij Koninklijk besluit van 3 maart 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. § 1.- Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde:

Mevrouw GRILLAERT Leentje Rita Alfons

Gedeputeerde bij het provinciebestuur van Oost-Vlaanderen

Ranginname op 8/04/2023

De heer TAYLOR Kenneth Helena Frans

Provincieraadslid bij het provinciebestuur van Oost-Vlaanderen

Ranginname op 8/04/2023

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

- Bij Koninklijk besluit van 3 maart 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II:

De heer DANIELS Adrien Armand Charles Esther

Burgemeester bij het gemeentebestuur van Oud-Heverlee

Ranginname op 15/11/2022

Mevrouw STOKMANS An Els Jack

Schepen bij het gemeentebestuur van Kapellen

Ranginname op 15/11/2020

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le ministre des Affaires étrangères, qui a la gestion de l’Ordre
dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

- L’arrêté royal du 3 mars 2024 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er.- Le grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II est
décerné à :

monsieur LANGIE Eric Roger Joseph

Fonctionnaire au service culture de l’administration communale de
Maaseik

Prise de rang au 08/04/2020

Art. 2. Il prend rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de son
nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, qui a la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/004069]

3 MARS 2024. — Ordres nationaux

- L’arrêté royal du 3 mars 2024 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er. - Le grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II est
décerné à :

Madame GRILLAERT Leentje Rita Alfons

Députée à l’administration provinciale de la Flandre orientale

Prise de rang au 8/04/2023

Monsieur TAYLOR Kenneth Helena Frans

Conseiller provincial à l’administration provinciale de la Flandre
orientale

Prise de rang au 8/04/2023

Ils porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, qui a la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

- L’arrêté royal du 3 mars 2024 dispose ce qui suit :

Article 1er. Le grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II est
décerné à :

Monsieur DANIELS Adrien Armand Charles Esther

Bourgmestre à l’administration communale d’Oud-Heverlee

Prise de rang au 15/11/2022

Madame STOKMANS An Els Jack

Échevine à l’administration communale de Kapellen

Prise de rang au 15/11/2020

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, qui a la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/004133]
Personeel. — Aanduiding

Bij ministerieel besluit van 20 maart 2024 wordt, met ingang van
1 april 2024, mevrouw GOOVAERTS Annelies aangeduid als tijdelijk
vervanger in de managementfunctie -2 “Administrateur Particulieren”
en dit tot op het ogenblik van de definitieve aanduiding van de houder
van deze managementfunctie -2.

Een beroep tot nietigverklaring van voormeld besluit kan voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State worden ingediend
binnen de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift
dient bij een ter post aangetekend schrijven gericht te worden aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201693]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, wordt aan mevrouw DELEU
Catherine, op haar verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
Arbeidsrechtbank van Waals-Brabant.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201703]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, wordt aan de heer HUBAUX
Jean-Marie op het einde van de maand juli 2024, de maand van de
zevenenzestigste verjaardag van voornoemde, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement Namen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/004129]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2024, wordt mevrouw Anyssa EL
KHODARI, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Justitie in een betrekking van het Franse taalkader,
met ingang van 1 maart 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/004019]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, wordt de heer Charles-Hubert
REMICHE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/004133]
Personnel. — Désignation

Par l’arrêté ministériel du 20 mars 2024, madame GOOVAERTS
Annelies est désignée, à partir du 1er avril 2024, comme remplaçante
temporaire dans la fonction de management -2 « Administrateur
Particuliers» et ceci jusqu’au moment de la désignation définitive du
titulaire de cette fonction de management -2.

Un recours en annulation d’arrêté précité peut être introduit auprès
de la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201693]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 14 avril 2024, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail du Brabant wallon est accordée, à sa demande, à
Madame DELEU Catherine.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201703]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 14 avril 2024, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail de Liège arrondissement Namur est accordée, à Monsieur
HUBAUX Jean-Marie à la fin du mois de juillet 2024, le mois de son
soixante-septième anniversaire.

La personne intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/004129]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er mars 2024, Madame Anyssa EL KHODARI, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Justice dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er mars 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/004019]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Monsieur Charles-Hubert REMI-
CHE est promu à la classe supérieure dans la classe A2 avec le titre
d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003707]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 12 maart 2024, wordt mevrouw Sofie
DIERICKX, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/004051]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, wordt de heer Christophe
DELMOITIEZ, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/004038]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 12 maart 2024, wordt mevrouw Stefanie
HOLVOET, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/004026]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, wordt mevrouw Céline
RIGBY, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003707]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 12 mars 2024, Madame Sofie DIERICKX
est promue au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre d’attaché
au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/004051]
Personnel.—- Promotion

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Monsieur Christophe DELMOITIEZ
est promu à la classe supérieure dans la classe A2 avec le titre d’attaché
au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/004038]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 12 mars 2024, Madame Stefanie HOLVOET est
promue au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/004026]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Madame Céline RIGBY, est promue
à la classe supérieure dans la classe A2 avec le titre d’attaché au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un
emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/004027]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, wordt mevrouw Charlotte
SAMMELS, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/004209]
Zuurstofvervoersleidingen

Vervoersvergunning B329-4296

Bij ministerieel besluit van 24 april 2024 wordt een verlenging van de
vervoersvergunning B323-2100 van 19 oktober 1992 voor het vervoer
van zuurstof door middel van leidingen verleend aan de nv Air Liquide
Industries Belgium, met ondernemingsnummer 0457.652.730, voor de
leiding Beveren – Maasmechelen, vak Beveren – Kruibeke.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2024/003791]
Krijgsmacht. — Oppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit nr. 4948 van 29 maart 2024, wordt kapitein-
commandant vlieger J. Verleyen op pensioen gesteld op 1 decem-
ber 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4949 van 29 maart 2024, wordt majoor P.
Geelen op pensioen gesteld op 1 december 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4950 van 29 maart 2024, wordt luitenant-ter-
zee eerste klasse vlieger K. De Mey op pensioen gesteld op 1 decem-
ber 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4951 van 29 maart 2024, wordt kapitein-
commandant vlieger M. Beulen op pensioen gesteld op 1 decem-
ber 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4952 van 29 maart 2024, wordt kolonel
stafbrevethouder K. Bogaert op pensioen gesteld op 1 december 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4953 van 29 maart 2024, wordt kolonel
vlieger stafbrevethouder F. Vandenbussche op pensioen gesteld op
1 december 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/004027]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Madame Charlotte SAMMELS, est
promue à la classe supérieure dans la classe A2 avec le titre d’attaché au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/004209]
Canalisations de transport d’oxygène
Autorisation de transport B329-4296

Par arrêté ministériel du 24 avril 2024, est octroyée une prorogation
de l’autorisation de transport B323-2100 du 19 octobre 1992 pour le
transport d’oxygène par canalisations à la SA Air Liquide Industries
Belgium, dont le numéro d’entreprise est 0457.652.730, pour la canali-
sation Beveren – Maasmechelen, tronçon Beveren – Kruibeke.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2024/003791]
Forces armées. — Mises à la pension

Par arrêté royal n° 4948 du 29 mars 2024, le capitaine-commandant
aviateur J. Verleyen est mis à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4949 du 29 mars 2024, le major P. Geelen est mis
à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4950 du 29 mars 2024, le lieutenant de vaisseau de
première classe aviateur K. De Mey est mis à la pension le 1er décem-
bre 2024.

Par arrêté royal n° 4951 du 29 mars 2024, le capitaine-commandant
aviateur M. Beulen est mis à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4952 du 29 mars 2024, le colonel breveté
d’état-major K. Bogaert est mis à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4953 du 29 mars 2024, le colonel aviateur breveté
d’état-major F. Vandenbussche est mis à la pension le 1er décem-
bre 2024.
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Bij koninklijk besluit nr. 4954 van 29 maart 2024, wordt kapitein-ter-
zee ingenieur van het militair materieel P. Degraer op pensioen gesteld
op 1 september 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4955 van 29 maart 2024, wordt luitenant-
kolonel vlieger R. Vandenbroucke op pensioen gesteld op 1 decem-
ber 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4956 van 29 maart 2024, wordt kapitein-
commandant S. Debevere op pensioen gesteld op 1 december 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4957 van 29 maart 2024, wordt kapitein-
commandant F. Guillaume op pensioen gesteld op 1 december 2024.

Bij koninklijk besluit nr. 4958 van 29 maart 2024, wordt luitenant-
kolonel van het vliegwezen P. Van Eecke op pensioen gesteld op
1 december 2024.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2024/003501]
4 APRIL 2024. — Beslissing van de Directeur-generaal ad interim van

Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen tot verdere delegatie van haar bevoegdheid

Gelet op het Ministerieel besluit van 27 april 2022 tot vaststelling van
de delegaties van bevoegdheden bij het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, artikel 1, § 1, artikel 2, juncto bijlage,
titel II,1° en titel III;

Gelet op de beslissing van 28 maart van de Gedelegeerd Bestuurder
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
tot verdere delegatie van zijn bevoegdheid, artikel 1, juncto bijlage 1, 1°
en 12°;

Gelet op de beslissing van 5 september 2023 van de Directeur-
generaal van Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen tot verdere delegatie van zijn bevoegd-
heid;

Overwegende dat het Agentschap functioneel wordt georganiseerd
rondom het bestuur van het controlebeleid, het bestuur van de controle,
het bestuur van de laboratoria en het bestuur van de algemene
diensten, elk afhangend van de gedelegeerd bestuurder;

Overwegende dat binnen het bestuur van het Controlebeleid de
volgende drie sectorale directies en twee stafdirecties zijn ingericht
onder de leiding van de Directeur-generaal van Controlebeleid aan wie
ze rechtstreeks rapporteren: de directie plantenbescherming en veilig-
heid van de plantaardige producten, de directie dierengezondheid en
veiligheid van de dierlijke producten, de directie transformatie en
distributie van levensmiddelen, de stafdirectie internationale zaken en
de stafdirectie voor risicobeoordeling en het secretariaat van het
Wetenschappelijk Comité;

Overwegende dat de continuïteit van de dienstverlening moet
worden gewaarborgd, rekening houdende met de doeltreffende uitvoe-
ring van de financiële vastleggingen en de financiële resultaten binnen
het Agentschap;

Om deze redenen beslist de Directeur-generaal ad interim van
Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen het volgende:

Artikel 1. De in bijlage 1 opgenomen bevoegdheden worden verder
gedelegeerd aan de vervangers en ten belope van de in bijlage 2
vastgestelde bedragen, voor wat betreft de specifieke aangelegenheden
waarvoor zij bevoegd zijn.

Art. 2. De beslissing van 5 september 2023 van de Directeur-
generaal van Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen tot verdere delegatie van zijn bevoegd-
heid wordt opgeheven.

Brussel, 4 april 2024.

K. BEULLENS

Par arrêté royal n° 4954 du 29 mars 2024, le capitaine de vaisseau
ingénieur du matériel militaire P. Degraer est mis à la pension le
1er septembre 2024.

Par arrêté royal n° 4955 du 29 mars 2024, le lieutenant-colonel
aviateur R. Vandenbroucke est mis à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4956 du 29 mars 2024, le capitaine-commandant S.
Debevere est mis à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4957 du 29 mars 2024, le capitaine-commandant F.
Guillaume est mis à la pension le 1er décembre 2024.

Par arrêté royal n° 4958 du 29 mars 2024, le lieutenant-colonel
d’aviation P. Van Eecke est mis à la pension le 1er décembre 2024.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2024/003501]
4 AVRIL 2024. — Décision du directeur général ad interim de la

Politique de Contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire portant subdélégation de son pouvoir

Vu l’arrêté ministériel du 27 avril 2022 fixant les délégations de
pouvoir au sein de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, l’article 1er, § 1er, l’article 2, juncto l’annexe, titre II, 1° et
titre III ;

Vu la décision du 28 mars de l’Administrateur délégué de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant subdéléga-
tion de son pouvoir, l’article 1er, juncto l’annexe 1re, 1° et 12° ;

Vu la décision du 5 septembre 2023 du directeur général de la
Politique de Contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire portant subdélégation de son pouvoir ;

Considérant que fonctionnellement, l’Agence s’organise autour de
l’administration de la politique du contrôle, de l’administration du
contrôle, de l’administration des laboratoires et de l’administration des
services généraux, relevant chacune de l’administrateur délégué ;

Considérant qu’au sein de l’administration de la Politique de
Contrôle, sont installées trois directions sectorielles et deux directions
d’encadrement, à savoir la direction protection des végétaux et sécurité
des produits végétaux, la direction santé des animaux et sécurité des
produits animaux, la direction transformation et distribution des
denrées alimentaires, la direction d’encadrement des relations interna-
tionales et la direction d’encadrement pour l’évaluation des risques et le
secrétariat du Comité scientifique, qui sont sous la direction du
directeur général de la Politique de Contrôle auquel elles font
directement rapport ;

Considérant qu’il y a lieu d’assurer la continuité du service en
veillant à l’exécution efficace des engagements financiers et des
réalisations financières au sein de l’Agence ;

Pour ces raisons, le directeur général ad interim de la Politique de
Contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
décide :

Article 1er. Les pouvoirs mentionnés à l’annexe 1re sont subdélégués
aux remplaçants et à concurrence des montants fixés à l’annexe 2, pour
ce qui concerne les matières spécifiques pour lesquelles ils sont
compétents.

Art. 2. La décision du 5 septembre 2023 du directeur général de la
Politique de Contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire portant subdélégation de son pouvoir est abrogée.

Bruxelles, 4 avril 2024.

K. BEULLENS
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Bijlage 1

1° Onverminderd de delegaties met betrekking tot overheidsopdrachten, het afsluiten van alle overeenkomsten en de
goedkeuring van alle uitgaven, belasting over de toegevoegde waarde inbegrepen, binnen de perken van de daarvoor
beschikbare kredieten en binnen de perken van de reglementering.

2° Met betrekking tot overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, belasting over de
toegevoegde waarde inbegrepen: de keuze van de gunningswijze, het opstellen van het bijzonder bestek, het inzetten
van de procedure, de selectie van de kandidaten voor een opdracht, de goedkeuring van de uitgaven die eruit
voortvloeien, de afwijking van de essentiële clausules en voorwaarden van de gegunde opdracht, de dading en de
teruggave van boeten wegens laattijdige uitvoering, het afzien van de gunning van een opdracht, het besluit om de
procedure over te doen, desnoods op een andere wijze, binnen de perken van de daarvoor beschikbare kredieten en
binnen de perken van de reglementering.

Gezien om gevoegd te worden bij de beslissing van 4 april 2024 van de Directeur-generaal ad interim van
Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot verdere delegatie van haar
bevoegdheid.

K. BEULLENS

Bijlage 2

Bestuur Vervanger Bedrag (incl btw)

Bestuur van het Controlebeleid Directeurs Bestuur
van het Controlebeleid

31.000 S

Gezien om gevoegd te worden bij de beslissing van 4 april 2024 van de Directeur-generaal ad interim van
Controlebeleid van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot verdere delegatie van haar
bevoegdheid

K. BEULLENS

Annexe 1
1° Sans préjudice des délégations en matière de marchés publics, la conclusion de tous contrats ainsi que

l’approbation de toutes dépenses y compris taxe sur la valeur ajoutée, dans la limite des crédits à cet effet et dans les
limites de la réglementation.

2° En matière de marchés publics de travaux, de fournitures et de services y compris taxe sur la valeur ajoutée: le
choix du mode de passation, l’établissement du cahier spécial des charges, l’engagement de la procédure, la sélection
des candidats à un marché, l’approbation des dépenses en résultant, la dérogation aux clauses et conditions essentielles
du marché conclu, la transaction et la remise des amendes pour retard d’exécution, la renonciation à passer un marché,
la décision de recommencer la procédure, au besoin suivant un autre mode, dans la limite des crédits à cet effet et dans
les limites de la réglementation.

Vu pour être annexé à la décision du 4 avril 2024 du directeur général ad interim de la politique de contrôle de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant subdélégation de son pouvoir.

K. BEULLENS

Annexe 2

Administration Remplaçant Montant (T.V.A.C)

L’administration
de la Politique de Contrôle

Directeurs de l’administration
de la politique de contrôle 31.000 S

Vu pour être annexé à la décision du 4 avril 2024 du directeur général ad interim de la politique de contrôle de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant subdélégation de son pouvoir.

K. BEULLENS

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2024/004207]
Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 30 augustus 2023, wordt Mevrouw Coralie
VANDERMEEREN, bevorderd door in de klasse A2, met de titel van
attaché bij Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 septem-
ber 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2024/004207]
Personnel. — Promotion

Par arrêté ministériel du 30 août 2023, Madame Coralie VANDER-
MEEREN, est promue dans la classe A2 avec le titre d’attaché à
l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire dans un
emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er septembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2024/004208]
Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 30 augustus 2023, wordt de heer Philippe
ROBYN, bevorderd door in de klasse A2, met de titel van attaché bij
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 september 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003901]
22 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot verlening van een opsporingsvergunning

voor aardwarmte in de regio Wielsbeke aan Agristo nv

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond (DDO), artikel 63/1, § 1, ingevoegd bij het decreet

van 25 maart 2016, artikel 63/7, § 4, ingevoegd bij het decreet van 25 maart 2016, artikel 63/15, ingevoegd bij het decreet
van 25 maart 2016.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- de uitnodiging om aanvragen in te dienen voor een soortgelijke vergunning voor het opsporen van aardwarmte

voor hetzelfde volumegebied werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 28 augustus 2023.
- de Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 11 maart 2024.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op volgende motieven:
Op 26 mei 2023 diende Agristo nv, hierna “de aanvrager” genoemd, een aanvraag in voor een opsporingsvergun-

ning voor aardwarmte in de regio Wielsbeke, ontvangen op 30 mei 2023 en volledig bevonden op 14 juli 2023.
Overeenkomstig artikel 63/2 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, werd op

28 augustus 2023 een oproep voor het indienen van aanvragen voor een opsporingsvergunning voor aardwarmte voor
het betreffende volumegebied door andere belangstellenden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Binnen de mededingingstermijn van negentig dagen na publicatie van de oproep tot mededinging werd geen
vergunningsaanvraag ingediend.

Weigeringsgronden conform artikel 63/5 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond
- Er zijn geen redenen om aan te nemen dat de opsporing of de winning van aardwarmte binnen het volumegebied

waarvoor de vergunning zal gelden, niet op een verantwoorde wijze kan plaatsvinden. Ook slaat de aanvraag niet op
een volumegebied waarvoor reeds een vergunning voor aardwarmte is verleend of op een volumegebied waarvoor
reeds een opsporingsvergunning voor koolstofdioxideopslag is verleend. De aanvraag slaat niet op een volumegebied
dat de Vlaamse Regering niet wil openstellen voor de opsporing of winning van aardwarmte. Aldus is er geen enkele
van de verplichte weigeringsgronden, vermeld in artikel 63/5, eerste lid, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de
diepe ondergrond, van toepassing op de vergunningsaanvraag.

- De aanvraag slaat niet op een volumegebied waarvoor al een opsporings- of winningsvergunning voor
koolwaterstoffen, een opslagvergunning voor koolstofdioxide, een vergunning voor de ondergrondse berging van
radioactief afval of een vergunning in het kader van de wet van 18 juli 1975 betreffende het opsporen en exploiteren
van ondergrondse bergruimten in situ bestemd voor het opslaan van gas is verleend. Er is dus geen enkele van de
facultatieve weigeringsgronden, vermeld in artikel 63/5, tweede lid, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de
diepe ondergrond, van toepassing op de vergunningsaanvraag.

Beoordelingscriteria conform artikel 63/6 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond
- De aanvrager heeft voldoende aangetoond deels zelf over de nodige technische mogelijkheden te beschikken

en hoe hij zich verder voorneemt, onder meer door samenwerking met derde partijen, de nodige technische middelen
te verwerven om de voorgenomen opsporingsactiviteiten te verrichten. De aanvrager kan zelf voorzien in expertise
inzake projectvoering, vergunningstrajecten, integratie van aardwarmte in het productieproces, business development,
risico-inschattingen en communicatie. Daarnaast zal hij de nodige expertise in verband met geologie, geothermische
exploratie, diepe boringen en geothermische systemen voorzien door externe experten en dienstverleners in te brengen
in het projectteam. De aanvrager zal een algemene boorcontractor selecteren en voorzien in een boortoezichter als extra
controledrempel om een veilige en efficiënte projectuitvoering te garanderen. De aanvrager heeft reeds met een aantal
externe partijen met relevante professionele ervaring contact gehad en is dus in staat om op redelijke termijn een

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2024/004208]
Personnel. — Promotion

Par arrêté ministériel du 30 août 2023, Monsieur Philippe ROBYN, est
promu dans la classe A2 avec le titre d’attaché à l’Agence Fédérale pour
la Sécurité de la Chaîne Alimentaire dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er septembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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performant projectteam samen te stellen. De bewijsstukken van de technische middelen waarover de aanvrager kan
beschikken voor het uitvoeren van de opsporingsactiviteiten dienen voor de start van de boring te worden voorgelegd
aan de minister, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen. De minister stuurt binnen een termijn van dertig dagen na
indiening van de bewijsstukken haar instemming, waarna de boringen uitgevoerd kunnen worden, mits naleving van
alle toepasselijke regelgeving en vergunningsplichten.

- De financiering voor het uitvoeren van de voorziene exploratieboring en de bijhorende analyses en metingen
wordt verzekerd door inbreng van eigen middelen van het bedrijf. Uit de recente jaarrekeningen blijkt dat de aanvrager
over voldoende financiële middelen beschikt om de voorgenomen opsporingsactiviteiten te verrichten. De aanvrager
verklaart dat, indien nodig, bijkomende financiering gezocht kan worden van het bankenconsortium waarmee de
aanvrager reeds lang samenwerkt.

- De manier waarop de aanvrager zich voorneemt de opsporingsactiviteiten te verrichten beantwoordt aan een
verantwoorde opsporing van aardwarmte. Het project beoogt aardwarmte op te sporen in het Brabant Massief. Naast
het in kaart brengen van het geothermisch potentieel wil de aanvrager ook een evaluatie maken van de optimale
methode om aardwarmte te winnen. Daarvoor dient nog heel wat geologische basisinformatie verzameld te worden,
het geothermisch target (veronderstelde granietlichamen) werd immers nog nooit eerder aangeboord in Vlaanderen. De
aanvrager plant één exploratieboring tot 1800 m diepte. Het gedetailleerd technisch boorplan en definitief
werkprogramma dienen voor de start van de boring te worden voorgelegd aan de minister, bevoegd voor natuurlijke
rijkdommen. De aanvrager wordt verwacht het boren van deze exploratieboring aan te vangen uiterlijk twee jaar na het
onherroepelijk worden van de opsporingsvergunning. Het boorkernmateriaal zal geanalyseerd worden en er zullen
diverse boorgatmetingen, warmtefluxmetingen en geofysische veldmetingen worden uitgevoerd. Er werd een degelijk
voorontwerp van de exploratieboring, aangepast aan de lokale geologie, aan de aanvraag toegevoegd. De aanvrager zal
een lithologisch, mechanisch en thermisch 3D-model opstellen ter beoordeling van het geothermisch potentieel en de
mogelijke geothermische systemen, om op die manier de optimale locatie, diepte en techniek voor het aardwarmte-
project te bepalen, alsook de inpassing van aardwarmte in het productiesysteem van de aanvrager. Het voorgestelde
plan van aanpak is logisch opgebouwd, praktisch uitvoerbaar en grondig voorbereid rekening houdend met de
beschikbare geologische kennis. Omwille van de smalle diameter van de exploratieboring kunnen er geen productie-
of injectietesten plaatsvinden op de put. Verschillende mogelijkheden voor de nabestemming van het exploratieboor-
gat, dat toegang biedt tot unieke, waardevolle informatie over de Vlaamse ondergrond, worden nog overwogen. Het
boorgat wordt niet permanent afgesloten zolang de evaluatie van de toekomstige valorisatie niet afgerond is. Parallel
aan de opsporingsactiviteiten zal ook flankerend wetenschappelijk onderzoek verricht worden door diverse
onderzoeksinstellingen aan wie de aanvrager de boorkernen ter beschikking zal stellen. Alle resultaten uit
bovengenoemde opsporingsactiviteiten zullen de risico’s en onzekerheden van verdere opsporing verkleinen,
waardoor deze veilig en efficiënt kan uitgevoerd worden. Om de valorisatie van de opsporingsactiviteiten op te volgen
worden de stand van zaken en ontwikkelingen omtrent de nabestemming gerapporteerd door middel van de
jaarrapportage, evenals een samenvatting van de op basis van de opsporingsactiviteiten verworven inzichten met
betrekking tot de eventuele tweede exploratiefase. Indien de opsporingsresultaten gunstig zijn, plant de aanvrager in
een tweede exploratiefase een proefboring tot de gewenste diepte en met effectieve beproeving van warmtewinning uit
te voeren. Deze fase maakt echter geen deel uit van deze opsporingsvergunningaanvraag.

- De aanvrager heeft in het verleden geen blijk gegeven van een gebrek aan efficiëntie en verantwoordelijk-
heidszin in het kader van eerdere vergunningen of activiteiten. Met zijn initiatief om eerst een brede basisexploratie
uit te voeren en op die manier risico’s en onzekerheden te verkleinen voor de tweede exploratiefase toont de aanvrager
een verantwoorde aanpak in lijn met het voorzorgsprincipe.

- De aanvrager heeft de reeds beschikbare geologische kennis van het Brabant Massief, voornamelijk op basis van
regionale aeromagnetische, gravimetrische en warmtefluxdata, in overweging genomen om een geschikte locatie voor
de exploratieboring te bepalen en een efficiënte en doordachte exploratiestrategie op te stellen. Zowel op geologisch
vlak (betrokkenheid warmtefluxkaart, opvolging Engelse projecten in een gelijkaardige geologische setting) als op
technisch vlak (mogelijke types geothermiesystemen) heeft de aanvrager aangetoond dat de expertise aanwezig is in
het projectteam. De exploratieboring zal waardevolle fundamentele en toegepaste kennis opleveren over (het
aardwarmtepotentieel in) het Brabant Massief.

- Er wordt geen hinderlijke invloed verwacht door de voorgenomen opsporingsactiviteiten op andere activiteiten
in de diepe ondergrond die al vergund zijn, enerzijds omdat er geen naburige (< 10 km) activiteiten in de diepe
ondergrond vergund zijn, anderzijds omdat de opsporingsactiviteiten geen temperatuur- en drukwijziging in de diepe
ondergrond zullen veroorzaken daar er geen productietest of aardwarmtewinning op het boorgat zal plaatsvinden.

- Het aanvraagdossier bevat voldoende informatie over de mogelijke impact van de geplande activiteiten op het
milieu en over de middelen die zullen worden aangewend om die impact tot een minimum te beperken. Een
opsporingsvergunning in het kader van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond is gericht op het
verlenen van een exclusief recht voor het opsporen in een bepaald gebied en voor een bepaalde duur, en is dus in
essentie economisch van aard. De milieuimpact wordt uitvoerig en grondig getoetst in het kader van het MER en de
omgevingsvergunning. De vermelding van milieuaspecten bij de vergunningscriteria in artikel 63/6, 6° van het decreet
van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond slaat op manifeste risico’s met betrekking tot boren en testen zoals het
boorrisico, de kans op het aantreffen van gas, het risico geassocieerd met natuurlijk voorkomend radioactief materiaal
en het seismiciteitsrisico die mogelijks tot een weigering zouden nopen. Het voorlopig ontwerp van de exploratiebo-
ring houdt rekening met de lokale geologie en de bescherming van de grondwaterlagen en waarborgt de stabiliteit van
het boorgat door het aanbrengen van een verbuizing tot voorbij de gespleten top van het Massief van Brabant. De kans
op het aantreffen van opgelost of vrij gas bij het doorboren van de diepere lagen in dit project is klein. Ook het risico
met betrekking tot natuurlijk voorkomend radioactief materiaal is in te schatten als laag. Er zal geen formatiewater
geproduceerd worden en de aanvrager voorziet om de naar boven gehaalde stalen te scannen op radiogene
componenten en, indien nodig, het boorgruis af te voeren conform de regelgeving voor radioactief afval. De aanvrager
rapporteert over de metingen in verband met natuurlijk voorkomend radioactief materiaal en de eventueel milderende
maatregelen in de jaarrapportage. Het risico op seismiciteit kan uitgesloten worden aangezien er geen druk- of
temperatuurveranderingen door productie of injectie geïnduceerd zullen worden. De verwachte milieuimpact van de
geplande activiteiten is voldoende onderbouwd voor wat betreft het criterium in artikel 63/6, 6°, van het decreet van
8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond. Gelet op het voorgaande is het aannemelijk dat de activiteiten op een
milieutechnisch verantwoorde wijze kunnen plaatsvinden.

- De afbakening van het gevraagde volumegebied in de laterale zin werd opgesteld op basis van de locaties van
de bedrijfssites van de aanvrager, de geologische situatie, de te verrichten opsporingsactiviteiten en de doorkijk
naar de effectieve aardwarmtewinning. De begrenzing in verticale zin is in afstemming met de opsporingsactivi-
teiten en ideale targettemperatuur die de aanvrager beoogt voor de effectieve aardwarmtewinning. De ruime
begrenzing is te rechtvaardigen door de prille geologische kennis in het volumegebied, de tweefasige aanpak die de
aanvrager bijgevolg toepast en opdat de aanvrager de kans heeft om in de tweede fase tot de effectieve toepassing van
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aardwarmtewinning binnen het vergunde gebied te komen. Bij een toekomstige aanvraag voor een nieuwe opsporing-
of winningsvergunning zal de afbakening van het volumegebied worden verkleind tot het volume waar werkelijk
aardwarmte gewonnen en invloed verwacht wordt. Tot op heden zijn er geen commerciële koolwaterstofreserves
aangetroffen in het aangevraagde volumegebied. Het leent zich ook niet evident als koolstofdioxide- of aardgasop-
slagreservoir.

- Er zal nog geen warmte gewonnen worden door de aanvrager in deze fase van het project. De
opsporingsactiviteiten waarvoor deze opsporingsvergunning aangevraagd wordt, hebben als voornaamste doel om de
optimale locatie en het optimale geothermisch systeem te bepalen. De aanvrager, een aardappelverwerkend bedrijf met
grote en continue warmtevraag, plant om de (in de toekomst) gewonnen warmte zelf aan te wenden. Het is duidelijk
dat de gewonnen aardwarmte efficiënt en duurzaam aangewend zal kunnen worden.

Mogelijkheid tot het stellen van een financiële zekerheid conform artikel 63/15 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de
diepe ondergrond

- De Vlaamse Regering verplicht de vergunninghouder om een financiële zekerheid te stellen voor het veilig
afsluiten van het boorgat na het beëindigen of stopzetten van de opsporingsactiviteiten waarvoor deze opsporings-
vergunning verleend is of na het beëindigen of stopzetten van een eventuele alternatieve toepassing van het boorgat.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en

Toerisme.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder vergunninghouder: Agristo nv.

Art. 2. De vergunninghouder wordt een opsporingsvergunning voor aardwarmte verleend.

Art. 3. De vergunning geldt voor een volumegebied in de diepe ondergrond, waarvan de verticale projectie op het
aardoppervlak een veelhoek beschrijft met de hieronder opgesomde coördinaten gegeven in de Belgische Lambert
projectie van 1972:

hoekpunt X (m) Y (m)

1 78 166 181 324

2 80 824 178 334

3 73 334 171 676

4 70 676 174 666

De begrenzing in de diepte (z-coördinaat) wordt gevormd door twee horizontale vlakken, i.e. het bovenvlak op
-1000 mTAW en het ondervlak op -6000 mTAW.

De verticale projectie van het volumegebied op het aardoppervlak strekt zich uit over delen van de gemeenten
Wielsbeke, Harelbeke, Kuurne, Oostrozebeke, Lendelede en Waregem, en wordt aangeduid op de kaart, opgenomen in
de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. § 1. De vergunning geldt voor een duur van vijf jaar.

§ 2. De vergunninghouder wordt verwacht uiterlijk twee jaar na het onherroepelijk worden van de opsporings-
vergunning de exploratieboring aan te vangen.

§ 3. De vergunninghouder bezorgt aan de minister, bevoegd voor de natuurlijke rijkdommen, alle eventueel nog
ontbrekende bewijsstukken dat hij over de nodige technische middelen en relevante professionele ervaring beschikt,
eventueel door samenwerking met een derde partij, om de activiteiten te verrichten waarvoor de vergunning is
verleend. De financiële middelen werden reeds voldoende aangetoond in de aanvraag. De vergunninghouder mag de
exploratieboring voor het opsporen van aardwarmte slechts aanleggen na ontvangst van de instemming van de
minister, bevoegd voor de natuurlijke rijkdommen, met de nodige bewijsstukken in verband met technische capaciteit,
en op voorwaarde dat hij voldoet aan alle toepasselijke regelgeving en vergunningsplichten.

De vergunninghouder geeft, zodra hij zijn keuze voor externe experten heeft gemaakt, inzicht in het samengestelde
projectteam. Er wordt in elk geval een booropzichter aangesteld en de vergunninghouder legt eveneens een
gedetailleerd technisch boorplan van de exploratieboring en definitief werkprogramma met het tijdsbestek voor
voorafgaand aan de start van de boring. De verbuizing in de exploratieboring wordt minstens uitgebouwd tot voorbij
de gespleten top van het Brabant Massief. De vergunninghouder sluit het boorgat niet permanent af tijdens de duur
van de opsporingsvergunning en voor zolang de verschillende mogelijkheden voor toekomstige valorisatie overwogen
worden.

Art. 5. De vergunninghouder dient een jaarlijks rapport in bij de Vlaamse minister, bevoegd voor de natuurlijke
rijkdommen, met een overzicht van de in het voorbije jaar verrichte activiteiten en een overzicht van de in het
eerstvolgende jaar geplande activiteiten. Als er in het voorbije jaar geen activiteiten verricht zijn, of in het eerstvolgende
jaar geen activiteiten gepland zijn, is de vergunninghouder niet ontslagen van zijn verplichting om dat in een jaarlijks
rapport aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de natuurlijke rijkdommen, te melden.

Het jaarlijkse rapport wordt ingediend uiterlijk voor het einde van de derde maand nadat een jaarlijkse periode
verstreken is, vanaf de datum van het besluit van de Vlaamse Regering waarbij de vergunning verleend is.

Het jaarlijks rapport, waartoe de vergunninghouder gehouden is overeenkomstig artikel 16/13 van het DDO,
vermeldt in elk geval:

1° een samenvatting van de nieuwe inzichten met betrekking tot de eventuele tweede exploratiefase en de
nabestemming van het boorgat van de exploratieboring;

2° de meetresultaten in het kader van het voorkomen van natuurlijk radioactief materiaal en eventueel genomen,
of te nemen, milderende maatregelen in verband hiermee.

Art. 6. De vergunninghouder stelt een financiële zekerheid ten bedrage van 50.000 euro bij het Fonds voor
Landinrichting en Natuurlijke rijkdommen van het Vlaamse Gewest voor het veilig afsluiten van de boorgaten na het
beëindigen of stopzetten van de opsporingsactiviteiten waarvoor deze opsporingsvergunning verleend is of na het
beëindigen of stopzetten van een eventuele alternatieve toepassing van het boorgat, in toepassing van artikel 63/15,
derde lid, van het DDO.
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Art. 7. De vergunning treedt in werking op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Een afschrift van de vergunning wordt door de Vlaamse minister, bevoegd voor de natuurlijke rijkdommen, per
beveiligde zending verstuurd aan de aanvrager.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor natuurlijke rijkdommen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 maart 2024 tot verlening van een
opsporingsvergunning voor aardwarmte in de regio Wielsbeke aan Agristo nv

Brussel, 22 maart 2024.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

J. JAMBON

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003901]
22 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand accordant un permis de recherche

de géothermie dans la région de Wielsbeke à Agristo SA

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
le décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond (DDO), article 63/1, § 1er, inséré par le décret du

25 mars 2016, article 63/7, § 4 inséré par le décret du 25 mars 2016, article 63/15, inséré par le décret du 25 mars 2016.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
l’invitation à introduire des demandes de permis similaire pour la recherche d’énergie géothermique pour la même

zone volume a été publiée au Moniteur belge le 28 août 2023.
le ministre flamand qui a la Politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 11 mars 2024.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
Le 26 mai 2023, Agristo SA, ci-après dénommée “ le demandeur », a introduit une demande de permis de recherche

de géothermie dans la région de Wielsbeke, reçue le 30 mai 2023 et jugée complète le 14 juillet 2023.
Conformément à l’article 63/2 du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond, un appel à introduire des

demandes de permis de recherche de géothermie pour la zone volume concernée par d’autres intéressés a été publié
au Moniteur belge le 28 août 2023.

Aucune demande de permis n’a été introduite au cours du délai de mise en concurrence de nonante jours à
compter de la publication de l’appel.

Motifs de refus conformément à l’article 63/5 du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond
Il n’existe aucune raison de penser que la recherche ou l’extraction d’énergie géothermique dans la zone volume

qui doit faire l’objet du permis, ne puisse pas se faire de manière responsable. De plus, la demande ne concerne pas une
zone volume pour laquelle un permis d’énergie géothermique a déjà été octroyé ou une zone volume pour laquelle un
permis de recherche relatif au stockage du dioxyde de carbone a été octroyé. La demande ne concerne pas une zone
volume que le Gouvernement flamand ne veut pas ouvrir à la recherche ou à l’extraction d’énergie géothermique.
Ainsi, aucun des motifs de refus obligatoires, visés à l’article 63/5, alinéa 1er, du décret du 8 mai 2009 concernant le
sous-sol profond, ne s’applique à la demande de permis.

La demande ne concerne pas une zone volume pour laquelle un permis d’exploitation d’hydrocarbures, un permis
de stockage de dioxyde de carbone, un permis de stockage souterrain pour déchets radioactifs ou un permis dans le
cadre de la loi du 18 juillet 1975 relative à la recherche et à l’exploitation des sites-réservoirs souterrains destinés au
stockage de gaz n’a été octroyé. Par conséquent, aucun des motifs de refus facultatifs, visés à l’article 63/5, alinéa 2, du
décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond, ne s’applique à la demande de permis.

Critères d’évaluation conformément à l’article 63/6 du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond
Le demandeur a suffisamment démontré disposer en partie lui-même des possibilités techniques requises et

comment il entend acquérir les moyens techniques afin d’effectuer les activités de recherche prévues, entre autres par
le biais d’une coopération avec des tierces parties. Le demandeur dispose d’une expertise en gestion de projet,
procédures de permis, intégration de l’énergie géothermique dans le processus de production, développement
commercial, évaluation des risques et communication. Il prévoira en outre l’expertise requise en matière de géologie,
d’exploration géothermique, de forages profonds et de systèmes géothermiques en intégrant des experts et des
prestataires de services externes dans l’équipe de projet. Le demandeur sélectionnera un entrepreneur général de forage
et prévoira un superviseur de forage comme seuil de contrôle supplémentaire afin de garantir une exécution sûre et
efficace du projet. Le demandeur a déjà contacté un certain nombre de parties externes avec une expérience
professionnelle pertinente et est donc en mesure de composer une équipe de projet performante dans un délai
raisonnable. Les pièces justificatives des moyens techniques dont le demandeur peut disposer pour l’exécution des
activités de recherche doivent être soumises avant le début du forage au ministre qui a le Service des Ressources
naturelles dans ses attributions. Le ministre envoie dans un délai de trente jours suivant le dépôt des pièces
justificatives son assentiment, suite de quoi les forages pourront être exécutés, à condition de respecter toute la
réglementation applicable et toutes les obligations d’autorisation.

Le financement de l’exécution du forage d’exploration prévu et des analyses et mesures y afférentes est assuré par
l’apport de ressources propres de l’entreprise. Il ressort des comptes annuels récents que le demandeur dispose de
ressources financières suffisantes pour effectuer les activités de recherche prévues. Le demandeur déclare que si cela
s’avère nécessaire, un financement supplémentaire pourra être cherché auprès du consortium de banques avec lequel
il travaille déjà depuis longtemps.

La manière dont le demandeur entend effectuer les activités de recherche correspond à une recherche responsable
d’énergie géothermique. Le projet vise à rechercher de l’énergie géothermique dans le Massif du Brabant. En plus de
dresser la carte du potentiel géothermique, le demandeur veut aussi réaliser une évaluation de la méthode optimale
pour l’extraction de l’énergie géothermique. À cette fin, de nombreuses informations de base doivent encore être
collectées, la cible géothermique (présumés corps de granit) n’ayant notamment jamais été exploitée auparavant en
Flandre. Le demandeur prévoit un seul forage d’exploration jusqu’à une profondeur de 1 800 m. Le plan de forage
technique détaillé et le programme de travail définitif doivent être soumis au ministre qui a les ressources naturelles
dans ses attributions avant le début du forage. Le demandeur est censé commencer ce forage d’exploration au plus tard
dans les deux ans suivant la date à laquelle le permis de recherche devient irrévocable. Le matériau de la carotte sera
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analysé et différentes mesures de trous de forage, mesures de flux de chaleur et mesures de champ géophysique seront
exécutées. Un avant-projet solide du forage d’exploration, adapté à la géologie locale, a été joint à la demande. Le
demandeur établira un modèle 3D lithologique, mécanique et thermique aux fins d’évaluation du potentiel
géothermique et des systèmes géothermiques possibles, afin de déterminer de cette manière l’emplacement, la
profondeur et la technique optimaux pour le projet géothermique, ainsi que l’intégration de l’énergie géothermique
dans le système de production du demandeur. Le plan d’approche proposé est logiquement structuré, réalisable dans
la pratique et préparé de manière approfondie, tenant compte des connaissances géologiques disponibles. En raison
du diamètre étroit du forage d’exploration, aucun essai de production ou d’injection ne peut avoir lieu sur le puits.
Différentes possibilités pour la destination ultérieure du trou de forage d’exploration, qui offre un accès à de précieuses
informations uniques sur le sous-sol flamand, sont encore envisagées. Le trou de forage ne sera pas fermé de manière
permanente tant que l’évaluation de la valorisation future ne sera pas terminée. En parallèle aux activités de recherche,
une recherche scientifique d’accompagnement sera également effectuée par différents instituts de recherche auxquels
les carottes seront mises à disposition par le demandeur. Tous les résultats des activités de recherche susmentionnées
réduiront les risques et incertitudes de la recherche ultérieure, afin que celle-ci puisse être exécutée de manière sûre et
efficace. Afin de procéder au suivi de la valorisation des activités de recherche, l’état des lieux et les développements
concernant la destination ultérieure seront rapportés au moyen du rapport annuel, ainsi que d’un résumé des
connaissances acquises sur la base des activités de recherche en ce qui concerne l’éventuelle seconde phase
d’exploration. Si les résultats de la recherche sont favorables, le demandeur prévoit dans une seconde phase
d’exploration d’exécuter un forage d’essai jusqu’à la profondeur souhaitée et avec essai effectif d’extraction de chaleur.
Cette phase ne fait cependant pas partie de cette demande de permis de recherche.

Le demandeur n’a pas démontré par le passé un manque d’efficacité et de responsabilité dans le cadre
d’autorisations ou d’activités antérieures. Avec son initiative d’exécuter en premier lieu une large exploration de base,
réduisant ainsi les risques et incertitudes pour la seconde phase d’exploration, le demandeur fait preuve d’une
approche responsable en phase avec le principe de précaution.

Le demandeur a pris en considération les connaissances géologiques déjà disponibles sur le Massif du Brabant,
principalement sur la base de données aéromagnétiques, gravimétriques et relatives aux flux de chaleur, afin de
déterminer un emplacement approprié pour le forage d’exploration et d’établir une stratégie d’exploration efficace et
réfléchie. Le demandeur a démontré que l’expertise est présente dans l’équipe de projet, tant sur le plan géologique
(implication carte de flux de chaleur, suivi de projets anglais dans un cadre géologique semblable) que sur le plan
technique (types possibles de systèmes de géothermie). Le forage d’exploration fournira de précieuses connaissances
fondamentales et appliquées sur (le potentiel d’énergie géothermique dans) le Massif du Brabant.

Aucune influence gênante n’est attendue des activités de recherche prévues sur d’autres activités dans le sous-sol
profond qui sont déjà autorisées, d’une part parce qu’aucune activité voisine (< 10 km) dans le sous-sol profond n’est
autorisée, d’autre part parce que les activités de recherche n’entraîneront pas de modification de la température et de
la pression dans le sous-sol profond puisqu’aucun essai de production ou d’extraction d’énergie géothermique n’aura
lieu sur le trou de forage.

Le dossier de demande contient suffisamment d’informations sur l’impact possible des activités prévues sur
l’environnement et sur les moyens qui seront mis en œuvre afin de réduire au minimum cet impact. Un permis de
recherche dans le cadre du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond vise à octroyer un droit exclusif pour
la recherche dans une zone donnée et pendant une durée donnée, et est donc essentiellement de nature économique.
L’impact environnemental est évalué en détail et en profondeur dans le cadre du RIE et du permis d’environnement.
La mention des aspects environnementaux dans les critères d’autorisation de l’article 63/6, 6°, du décret du
8 mai 2009 concernant le sous-sol profond porte sur des risques manifestes se rapportant aux forages et essais comme
le risque de forage, la présence possible de gaz, le risque associé à la présence de matières radioactives d’origine
naturelle et le risque de sismicité qui pourraient entraîner un refus. Le projet provisoire du forage d’exploration tient
compte de la géologie locale et de la protection des nappes phréatiques, et garantit la stabilité du trou de forage par
la pose d’un tubage dépassant le sommet fendu du Massif du Brabant. Le risque de présence de gaz dissous ou libre
lors du perçage des couches plus profondes de ce projet est faible. Le risque concernant la présence de matières
radioactives d’origine naturelle peut également être évalué comme faible. Il n’y aura pas de production d’eau fossile
et le demandeur prévoit de scanner les échantillons ramenés à la surface quant à la présence de composantes
radiogéniques et, si nécessaire, d’évacuer les déblais de forage conformément à la réglementation relative aux déchets
radioactifs. Le demandeur rend compte des mesures concernant la présence de matières radioactives d’origine naturelle
et les mesures d’atténuation dans le rapport annuel. Le risque de sismicité peut être exclu étant donné qu’aucun
changement de pression ou de température ne sera induit par la production ou l’injection. L’impact environnemental
attendu des activités prévues est suffisamment étayé en ce qui concerne le critère visé à l’article 63/6, 6°, du décret du
8 mai 2009 concernant le sous-sol profond. Vu ce qui précède, il est plausible que les activités peuvent être effectuées
de manière responsable sur le plan écotechnique.

La délimitation de la zone volume demandée dans le sens latéral a été établie sur la base des emplacements des
sites d’entreprise du demandeur, de la situation géologique, des activités de recherche à exécuter et de la perspective
d’extraction d’énergie géothermique effective. La limitation dans le sens vertical est adaptée aux activités de
recherche et à la température cible idéale visée par le demandeur pour l’extraction d’énergie géothermique effective.
La limitation large peut être justifiée par les connaissances géologiques naissantes dans la zone volume, l’approche en
deux phases appliquée par conséquent par le demandeur et pour que le demandeur ait l’occasion dans la seconde
phase d’aboutir à l’application effective de l’extraction d’énergie géothermique dans la zone autorisée. Dans une future
demande de nouveau permis de recherche ou d’extraction, la délimitation de la zone volume sera réduite au volume
où l’énergie géothermique sera effectivement extraite et où une influence est attendue. À ce jour, aucune réserve
commerciale d’hydrocarbures n’a été trouvée dans la zone volume demandée. Elle ne convient pas non plus clairement
comme réservoir de stockage de dioxyde de carbone ou de gaz naturel.

Le demandeur n’extraira pas encore de chaleur dans cette phase du projet. Les activités de recherche pour
lesquelles ce permis de recherche est demandé, ont pour objectif principal de déterminer l’emplacement optimal et le
système géothermique optimal. Le demandeur, une entreprise de transformation de pommes de terre avec une
demande de chaleur importante et continue, prévoit d’utiliser elle-même la chaleur extraite (à l’avenir). Il est clair que
l’énergie géothermique extraite pourra être utilisée efficacement et durablement.

Possibilité de constituer une garantie financière conformément à l’article 63/15 du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol
profond

Le Gouvernement flamand impose au titulaire du permis de constituer une garantie financière pour la fermeture
en toute sécurité du trou de forage après la fin ou l’arrêt des activités de recherche pour lesquelles ce permis de
recherche a été octroyé ou après la fin ou l’arrêt d’une éventuelle application alternative du trou de forage.
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Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement et de

l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par titulaire du permis : Agristo SA.

Art. 2. Un permis de recherche de géothermie est octroyé au titulaire du permis.

Art. 3. Le permis est valable pour une zone volume dans le sous-sol profond, dont la projection verticale sur la
surface du sol décrit un polygone avec les coordonnées énumérées ci-dessous indiquées dans la projection Lambert
belge de 1972 :

angle X (m) Y (m)

1 78 166 181 324

2 80 824 178 334

3 73 334 171 676

4 70 676 174 666

La limitation en profondeur (coordonnée z) est formée par deux plans horizontaux, c.-à-d. le plan supérieur à
-1000 mDNG et le plan inférieur à -6000 mDNG.

La projection verticale de la zone volume sur la surface du sol s’étend sur des parties des communes de Wielsbeke,
Harelbeke, Kuurne, Oostrozebeke, Lendelede et Waregem, et est indiquée sur la carte, reprise dans l’annexe qui est
jointe au présent arrêté.

Art. 4. § 1er. Le permis est valable pour une durée de cinq ans.

§ 2. Le titulaire du permis est censé commencer le forage d’exploration au plus tard dans les deux ans suivant la
date à laquelle le permis de recherche devient irrévocable.

§ 3. Le titulaire du permis remet au ministre qui a les ressources naturelles dans ses attributions toutes les pièces
justificatives éventuellement encore manquantes dont il dispose sur les moyens techniques nécessaires et l’expérience
professionnelle pertinente, éventuellement en collaboration avec une tierce partie, afin d’exécuter les activités pour
lesquelles le permis a été octroyé. Les ressources financières ont déjà été suffisamment démontrées dans la demande.
Le titulaire du permis ne peut réaliser le forage d’exploration pour la recherche d’énergie géothermique qu’après
réception de l’assentiment du ministre qui a les ressources naturelles dans ses attributions, avec les pièces justificatives
concernant la capacité technique, et à condition de satisfaire à toute la réglementation applicable et à toutes les
obligations d’autorisation.

Le titulaire du permis fournit un aperçu de la composition de l’équipe de projet dès qu’il a fait son choix d’experts
externes. En tous les cas, un superviseur de forage sera désigné et le titulaire du permis soumet également un plan de
forage technique détaillé du forage d’exploration et un programme de travail définitif avec le délai préalablement au
début du forage. Le tubage dans le forage d’exploration doit au moins dépasser le sommet fendu du Massif du Brabant.
Le titulaire du permis ne ferme pas de manière permanente le trou de forage pendant la durée du permis de recherche
et tant que sont prises en considération les différentes possibilités de valorisation future.

Art. 5. Le titulaire du permis remet un rapport annuel au ministre flamand qui a les ressources naturelles dans ses
attributions, avec un aperçu des activités effectuées durant l’année écoulée et un aperçu des activités prévues l’année
suivante. Si aucune activité n’a été effectuée durant l’année écoulée, ou si aucune activité n’est prévue l’année suivante,
le titulaire du permis n’est pas dispensé de son obligation de le signaler dans un rapport annuel au ministre flamand
qui a les ressources naturelles dans ses attributions.

Le rapport annuel est soumis au plus tard avant la fin du troisième mois après l’expiration d’une période annuelle,
à compter de la date de l’arrêté du Gouvernement flamand par lequel le permis a été octroyé.

Le rapport annuel, auquel le titulaire du permis est tenu conformément à l’article 16/13 du DDO, mentionne en
tous les cas :

1° un résumé des nouvelles connaissances concernant l’éventuelle seconde phase d’exploration et la destination
ultérieure du trou de forage du forage d’exploration ;

2° les résultats de mesure dans le cadre de la présence de matières radioactives d’origine naturelle et des mesures
d’atténuation éventuellement prises ou à prendre à cet égard.

Art. 6. Le titulaire du permis constitue une garantie financière d’un montant de 50 000 euros auprès du Fonds de
la Rénovation rurale et des Ressources naturelles (“ Fonds voor Landinrichting en Natuurlijke rijkdommen ») de la
Région flamande pour la fermeture en toute sécurité des trous de forage après la fin ou l’arrêt des activités de recherche
pour lesquelles ce permis de recherche a été octroyé ou après la fin ou l’arrêt d’une éventuelle application alternative
du trou de forage, en application de l’article 63/15, alinéa 3, du DDO.

Art. 7. Le permis entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Le ministre flamand qui a les ressources naturelles dans ses attributions adresse une copie de la décision au
demandeur par envoi sécurisé.

Art. 8. Le ministre flamand qui a les ressources naturelles dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mars 2024 accordant un permis de recherche de
géothermie dans la région de Wielsbeke à Agristo SA

Bruxelles, le 22 mars 2024.
Le ministre-président du Gouvernement flamand,

J. JAMBON

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004058]
1 MAART 2024. — Benoeming in de graad van directeur-generaal

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 1 maart 2024 wordt bepaald:

Artikel 1. Samir Louenchi wordt benoemd in de graad van directeur-generaal bij de diensten van de Vlaamse
overheid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 23 februari 2024.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Omgeving, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004063]
23 FEBRUARI 2024. — Benoeming in de graad van directeur-generaal

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2024 wordt bepaald:

Artikel 1. Goedele Van der Spiegel, wordt benoemd in de graad van directeur-generaal bij de diensten van de
Vlaamse overheid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 16 januari 2024.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Omgeving, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004083]
29 MAART 2024. — Aanstelling van de secretaris-generaal bij het Departement Omgeving

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Toon Denys wordt aangesteld in de functie van secretaris-generaal bij het Departement Omgeving voor
een mandaat van zes jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2024.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Omgeving, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004056]

29 MAART 2024. — Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
‘Herstructurering kleigroeve Argex. — Wijziging’

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2024 wordt bepaald:

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Herstructurering
kleigroeve Argex - wijziging’ wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn bij dit besluit gevoegd als:

1. Bijlage I, het grafisch plan.

2. Bijlage II, de stedenbouwkundige voorschriften bij het grafisch plan.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn bij dit besluit gevoegd als:

1. Bijlage IIIa, de toelichtingsnota met de tekstuele toelichting;

2. Bijlage IIIb, de toelichtingsnota kaarten;

3. Bijlage IV, het ontwerp plan-milieueffectrapport.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

[C − 2024/003916]

26 MAART 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de entiteitsspecifieke functies
binnen de diensten van de Vlaamse overheid

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de bijzondere
wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet
van 6 januari 2014;

- het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 67, § 2;

- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III. 23;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2023 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Agentschap Overheidspersoneel” en het
Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat betreft de uitbreiding van de gemeenschappelijke hr-dienstverlening
door het Agentschap Overheidspersoneel;

- het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 2, 19°, c en artikel I 4, § 1bis, beiden ingevoegd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2023.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 8 december 2023.

- Het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams Gewest heeft protocol nr. 426.1352 gesloten op
1 maart 2024.

- Er is op 4 maart 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Het
advies werd op 6 maart 2024 van de rol afgevoerd, overeenkomstig artikel 84, § 5, van de wetten ‘op de Raad van State’,
gecoördineerd op 12 januari 1973.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

- Het Agentschap Overheidspersoneel voert alle statutaire en contractuele selecties bij de diensten van de Vlaamse
overheid uit, met uitzondering van de selectie van onder meer de functies die voorkomen op de lijst van
entiteitsspecifieke functies die de Vlaamse minister van Bestuurszaken vaststelt. De Vlaamse minister, bevoegd voor de
bestuurszaken, stelt in overleg met de functioneel bevoegde minister of ministers per entiteit, raad of instelling de lijst
met entiteitsspecifieke functies binnen de diensten van de Vlaamse overheid vast. Dat gebeurt na voorstel van de
selectoren over welke functies als entiteitsspecifiek kunnen worden beschouwd omdat ze slechts voorkomen bij één
entiteit.

DE VLAAMSE MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR,
BESTUURSZAKEN, INBURGERING EN GELIJKE KANSEN BESLUIT:

Artikel 1. De volgende functies zijn entiteitsspecifieke functies bij Opgroeien Regie:

1° verpleegkundige;

2° arts;

3° gezinsondersteuner.

Art. 2. De volgende functies zijn entiteitsspecifieke functies bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding:

1° instructeur;

2° arbeidsbemiddelaar;

3° bemiddelaar servicelijn.

Art. 3. De volgende functies zijn entiteitsspecifieke functies bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij:

1° Vlaanderen Mooi-medewerker;

2° handhaver zwerfvuil;

3° stroomopvolger.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking op 1 juli 2022.

Brussel, 26 maart 2024.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

48719BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

[C − 2024/004146]

15 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de wijze van gegevensoverdracht van de Commissies
voor juridische eerstelijnsbijstand naar de administratie, ter uitvoering van artikel 41 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de juridische eerstelijnsbijstand

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 26 april 2019 houdende de justitiehuizen en de juridische eerstelijnsbijstand, artikel 40;

- het besluit de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de juridische eerstelijnsbijstand, artikel 41, vijfde lid.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2023/133 gegeven op
14 november 2023;

- De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft op zitting van 18 december 2023 verwezen naar advies nr. 65/2023 van
24 maart 2023;

- De Raad van State heeft advies nr. 75.615/16 gegeven op 12 maart 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

- Conform artikel 41, vijfde lid, van het voormelde besluit moet vastgelegd worden op welke manier die gegevens
aangeleverd en bewaard worden.

- De commissies voor juridische eerstelijnsbijstand ontvangen jaarlijks een subsidie-enveloppe conform artikel 35
van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de juridische eerstelijnsbijstand. De commissies voor
juridische eerstelijnsbijstand verantwoorden de aanwending van de subsidie-enveloppe via een inhoudelijk en
financieel verslag in het jaar dat volgt op de subsidie, conform artikel 40 van het voormelde besluit. Het inhoudelijke
verslag wordt gebruikt om het concrete takenpakket van de commissies voor juridische eerstelijnsbijstand, vermeld in
artikel 28, § 1 van het decreet van 26 april 2019 houdende de justitiehuizen en de juridische eerstelijnsbijstand en
artikel 21 tot en met 26, van het voormelde besluit, te verantwoorden en om het beleid en de dienstverlening ten
aanzien van de rechtzoekende burger bij te sturen. Om een concreet overzicht te krijgen op de dienstverlening en op
het profiel van de burger die advies vraagt aan de juridische eerstelijnsbijstand, worden ook gegevens als vermeld in
artikel 41, tweede lid, van het voormelde besluit, opgevraagd.

- Artikel 41, vierde lid, van het voormelde besluit stelt dat de gegevens anoniem zijn of, als dat niet mogelijk is voor
het doel van de verwerking, gecodeerd. Het doel van de verwerking van de gegevens door de administratie betreft het
beleid en de dienstverlening ten aanzien van de rechtzoekende burger bij te sturen en te optimaliseren. In de meeste
gevallen zal de commissie voor juridische eerstelijnsbijstand een groot aantal gegevens verkrijgen, zodat de gecodeerde
persoonsgegevens ook geanonimiseerde persoonsgegevens kunnen vormen. Het is echter mogelijk dat een bepaalde
commissie voor juridische eerstelijnsbijstand slechts een beperkt aantal gegevens verkrijgt, waardoor een volledige
anonimisering van de gegevens niet mogelijk is en er bijgevolg steeds sprake is van gecodeerde persoonsgegevens.

- De administratie zal de gegevens bewaren gedurende een termijn van 10 jaar, te rekenen vanaf de datum waarop
de administratie het inhoudelijk verslag ontvangt, als vermeld in artikel 7 van dit besluit. De meerjarenplannen van de
commissies hebben een looptijd van vijf jaar, vermeld in artikel 7, zesde lid van het besluit van de Vlaamse regering
van 29 oktober 2021 over de juridische eerstelijnsbijstand. Indien de gegevens echter tien jaar worden bijgehouden, kan
er analyse gebeuren door de meerjarenplannen met elkaar te vergelijken. De vergelijking maakt het mogelijk om
bepaalde ontwikkelingen en evoluties vast te stellen binnen de werking van de commissies van juridische
eerstelijnsbijstand. Deze vergelijking ondersteunt de beleidsvoering.

Juridisch kader

Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:

- het decreet van 29 maart 2019 houdende de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 17 mei 2019 ter uitvoering van de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën.

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE EN HANDHAVING, OMGEVING, ENERGIE EN TOERISME BESLUIT:

Artikel 1. De jaarlijks verkregen gegevens, als vermeld in artikel 41, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 29 oktober 2021 over de juridische eerstelijnsbijstand, worden door de commissie voor juridische
eerstelijnsbijstand aangeleverd in de vorm van absolute getallen.

De absolute getallen worden beschouwd als gecodeerde persoonsgegevens, vermeld in artikel 2, 5°, van het decreet
van 26 april 2019 houdende de justitiehuizen en de juridische eerstelijnsbijstand.

Art. 2. De volgende gegevens worden aan de administratie bezorgd:

1° het aantal vragen van een burger aan een advocaat van de juridische eerstelijnsbijstand, die het afgelopen jaar
zijn behandeld:

a) via telefonische weg;

b) in persoon;

c) via elektronische weg.
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2° het aantal vragen van een burger aan een advocaat van de juridische eerstelijnsbijstand, die het afgelopen jaar
niet zijn behandeld:

a) via telefonische weg;

b) in persoon;

c) via elektronische weg.

De gegevens, vermeld in het eerste lid, 2°, worden alleen bezorgd als de commissie voor juridische
eerstelijnsbijstand erover beschikt.

Art. 3. § 1. De volgende gegevens worden aan de administratie bezorgd:

1° de leeftijd van de gebruikers:

a) jonger dan achttien jaar;

b) tussen de achttien en veertig jaar;

c) tussen de eenenveertig en zestig jaar;

d) boven de eenenzestig jaar;

2° het geslacht van de gebruikers:

a) de gebruikers van het mannelijke geslacht;

b) de gebruikers van het vrouwelijke geslacht;

c) de gebruikers die zich niet met het mannelijke of vrouwelijke geslacht identificeren, en aangeduid worden als
‘X’;

3° de nationaliteit van de gebruikers:

a) de gebruikers met de Belgische nationaliteit;

b) de gebruikers met een nationaliteit van een lidstaat van de Europese Unie, maar die geen Belg zijn;

c) de gebruikers met een andere nationaliteit dan de nationaliteit van een lidstaat van de Europese Unie;

4° de gezinssituatie van de gebruikers:

a) de gebruikers die gehuwd zijn;

b) de gebruikers die wettelijk samenwonend zijn;

c) de gebruikers die ongehuwd zijn;

d) de gebruikers die weduwnaar of weduwe zijn;

5° het probleemdomein waarop de vraag van de burger betrekking heeft:

a) de vragen over het familierecht;

b) de vragen over het strafrecht;

c) de vragen over het domein ‘bescherming persoon van de geestesziekte’;

d) de vragen over het goederenrecht;

e) de vragen over het jeugdrecht;

f) de vragen over het grondwettelijk recht;

g) de vragen over de burgerlijke aansprakelijkheid;

h) de vragen over het publiekrecht;

i) de vragen over het domein ‘commerciële aangelegenheden’;

j) de vragen over het vreemdelingenrecht;

k) de vragen over het wegverkeerrecht;

l) de vragen over het sociaal recht;

m) de vragen over het fiscaal recht;

n) de vragen over het domein ’schuldenregeling’;

o) de vragen over seksueel geweld;

p) de vragen over een ander domein.

§ 2. De volgende gegevens over de instanties die de gebruiker hebben verwezen naar de juridische
eerstelijnsbijstand, worden aan de administratie bezorgd:

1° de gebruikers die zijn doorverwezen door:

a) een Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn;

b) een Centrum voor Algemeen Welzijnswerk;

c) een ziekenfonds;

d) een andere organisatie die werkt met kwetsbare personen;

2° de gebruikers die zijn doorverwezen door een andere instantie;
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3° de gebruikers die niet zijn doorverwezen.

§ 3. De volgende gegevens over de instanties waar de juridische eerstelijnsbijstand de gebruikers naar verwezen
heeft, worden aan de administratie bezorgd:

1° de gebruikers die zijn doorverwezen naar een advocaat;

2° de gebruikers die zijn doorverwezen naar een bureau voor juridische bijstand;

3° de gebruikers die zijn doorverwezen naar een hulp- en dienstverleningsinstantie;

4° de gebruikers die niet zijn doorverwezen.

Art. 4. De administratie voorziet in een sjabloon voor het inhoudelijk verslag, vermeld in artikel 40, § 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de juridische eerstelijnsbijstand, waarin de gegevens,
vermeld in artikelen 2 en 3 van dit besluit, worden opgenomen.

Art. 5. De administratie bewaart de gegevens gedurende een termijn van tien jaar, vanaf de datum waarop de
administratie het inhoudelijk verslag ontvangt.

Brussel, 15 april 2024.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme
Z. DEMIR

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie
[C − 2024/003848]

Welzijnsverenigingen. — Oprichtingen en wijziging statuten. — Goedkeuring

Oprichting Welzijnsvereniging Sint-Anna – Goedkeuring
Bij besluit van 01/03/2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen haar goedkeuring aan het besluit van de raad voor maatschappelijk welzijn van OCMW Herentals van
5 december 2023 tot oprichting van Welzijnsvereniging Sint-Anna overeenkomstig deel 3, titel 4, hoofdstuk 2 van het
decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur.

Oprichting Welzijnsvereniging Blankenberge – Goedkeuring
Bij besluit van 18/03/2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen haar goedkeuring aan het besluit van de raad voor maatschappelijk welzijn van OCMW Blankenberge
van 19 december 2023 tot oprichting van ‘Welzijnsvereniging Blankenberge’ overeenkomstig deel 3, titel 4, hoofdstuk
2 van het decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur.

Statutenwijziging Welzijnsvereniging Welzijnsband Meetjesland – Goedkeuring
Bij besluit van 04/04/2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen haar goedkeuring aan het besluit van de algemene vergadering van Welzijnsband Meetjesland van
21 december 2023 tot wijziging van de statuten overeenkomstig deel 3, titel 4, hoofdstuk 2 van het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2024/004147]

16 APRIL 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot toekenning van de erkenning als begeleider arbeidsmatige
activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid aan Kerckstede vanaf 1 mei 2024

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 16 juli 1993;

- het decreet over de werk- en zorgtrajecten van 8 juli 2022, artikel 30;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegd-
heden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, artikel 17, 5°;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van
8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten, artikel 46 en 49, § 1;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2023 over het Departement Zorg, artikel 12, eerste lid.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

- de organisatie, vermeld in artikel 2 van dit besluit, diende een ontvankelijke aanvraag in om als begeleider
arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid erkend te worden, conform artikel 48,
eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van
8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten;
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- uit beoordeling van het aanvraagdossier van de organisatie, vermeld in artikel 2 van dit besluit, blijkt dat deze
voldoet aan al de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 46 van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van 8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten.

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT ZORG BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het besluit van 18 november 2022: het besluit van de Vlaamse
Regering van 18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van 8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten.

Art. 2. Kerckstede met HCO nummer 201140 wordt erkend als begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader
van het gezondheids- en welzijnsbeleid, in overeenstemming met artikel 46 en artikel 49, § 1, van het besluit van
18 november 2022.

Art. 3. De erkenning, vermeld in artikel 2, gaat in op 1 mei 2024 en geldt voor een periode van vijf jaar, in
overeenstemming met artikel 49, § 2, van het besluit van 18 november 2022.

Art. 4. De erkende begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid
voert de opdrachten uit, vermeld in artikel 43, § 3, van het besluit van 18 november 2022.

Art. 5. De erkende begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid
ontvangt van het Departement Zorg, voor de uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 4, per begeleide
deelnemer arbeidsmatige activiteiten een subsidie, op basis van de reëel gepresteerde begeleidingsperiode, volgens de
bepalingen vermeld in artikel 50 van het besluit van 18 november 2022.

Art. 6. De erkenning, vermeld in artikel 2, is niet overdraagbaar.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 1 mei 2024.

Brussel, 16 april 2024.

De secretaris-generaal van het Departement Zorg,
K. MOYKENS

***
In toepassing van artikel 19, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State wordt u ervan op de hoogte gesteld

dat een verzoekschrift tot nietigverklaring bij de Raad van State kan worden ingediend tegen dit besluit.
De termijn voor het indienen van een beroep bij de Raad van State bedraagt 60 dagen vanaf deze publicatie in het Belgisch

Staatsblad. Op hetzelfde ogenblik als zij haar verzoekschrift indient, stuurt de verzoekende partij een kopie daarvan ter informatie
aan de verwerende partij. De verzoekende partij mag zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een advocaat.

De verzending naar de Raad van State gebeurt ofwel bij ter post aangetekende brief naar het volgende adres:
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het verzoekschrift ingediend volgens de elektronische procedure (zie daarvoor
de rubriek “e-procedure” op de website van de Raad van State). Meer informatie, onder andere over welke gegevens het
verzoekschrift moet bevatten en hoeveel afschriften moeten worden bezorgd, vindt u op de website van de Raad van State:
http://www.raadvst-consetat.be/ , doorklikken naar ‘procedure’ en dan naar ‘bestuursrechtspraak’ en tot slot naar “verzoekschrift
tot nietigverklaring”.

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2024/003871]
17 APRIL 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van artikel 1, 2°, a) van het besluit van de

secretaris-generaal van 12 december 2023 tot benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor
artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van psychiatrie

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 88;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten en van

huisartsen, artikel 3, § 2.
Vormvereiste
De volgende vormvereiste is vervuld:
- de Katholieke Universiteit Leuven heeft een vervangend lid voorgedragen.

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT ZORG BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 1, 2°, van het besluit van de secretaris-generaal van 12 december 2023 tot benoeming van de
leden van de erkenningscommissie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van psychiatrie, gewijzigd
bij het besluit van de secretaris-generaal van 6 februari 2024, wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) VANDENBERGHE, Joris;”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 25 april 2024.

Brussel, 17 april 2024.

De secretaris-generaal van het Departement Zorg,
K. MOYKENS
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2024/002823]

8 MAART 2024. — Goedkeuring wijzigingen havenpolitieverordening Antwerpen-Brugge

De raad van bestuur van de Haven van Antwerpen-Brugge keurde op 5 december 2023 een aan-
tal wijzigingen goed aan haar havenpolitieverordening.

De Vlaamse Regering heeft op 8 maart 2024 haar goedkeuring gegeven aan deze wijzigingen.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2024/004061]

18 APRIL 2024. — Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het Koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de secretaris-generaal van Mobiliteit en Openbare Werken de
volgende intrekkingen van erkenningen goedgekeurd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool: 2822
Erkenningsdatum rijschool: 02/07/2019
Maatschappelijke zetel rijschool: Jan van Rijswijcklaan 277 B1, 2020 Antwerpen
Commerciële naam rijschool: Rijschool Codrive (KBO 0731621609)
Directeur: Duynslaeger Dirk
Stopzetting exploitatievergunning van vestigingseenheid van de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2822/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 20/09/2017
Adres administratief lokaal: Lamorinièrestraat 140, 2018 Antwerpen
Adres leslokaal: L0681 Lamorinièrestraat 140, 2018 Antwerpen
Toegestane onderrichtscategorieën: B
Datum schrapping: 01/04/2024
Erkenning exploitatievergunning van vestigingseenheid van de rijschool en verhuis maatschappelijke zetel
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2822/06
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 20/09/2017
Adres administratief lokaal: Jan van Rijswijcklaan 277 B1, 2020 Antwerpen
Adres leslokaal: L0894 Jan van Rijswijcklaan 277 B1, 2020 Antwerpen
Toegestane onderrichtscategorieën: B
Datum erkenning: 18/04/2024
Opmerking: stopzetting van vestigingseenheid 2822.01 en het leslokaal L0681 van Rijschool Codrive in

Lamorinièrestraat 140, 2018 Antwerpen en erkenning van vestigingseenheid 2822.06 en het leslokaal L0894 als de
maatschappelijke zetel van Rijschool Codrive in Jan van Rijswijcklaan 277 B1, 2020 Antwerpen.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2024/003927]
12 APRIL 2024. — Besluit van het afdelingshoofd van de Afdeling Bodembeheer tot regeling van de delegatie van

handtekening met het oog op de ondertekening van een akte tot vestiging van een hypotheek ten voordele van
de OVAM

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.6, eerste lid;
- het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van 1 decem-

ber 2022 tot regeling van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij, artikel 3 en 16, 4°.
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Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- het afdelingshoofd van de Afdeling Bodembeheer mevrouw Ann Cuyckens kan met het oog op een efficiënte en

resultaatgerichte organisatie en werking van de afdeling aan haar gedelegeerde aangelegenheden subdelegeren aan
personeelsleden van de afdeling;

- mevrouw Wendy Seghers, deskundige en mevrouw Ingrid van Ceulebroeck, adjunct van de directeur zijn
personeelsleden van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij;

- passend in een voorgenomen overdracht door mevrouw Marie Pepels en mevrouw Nadine Leijser, aanvaardt de
OVAM als financiële zekerheid, zoals bedoeld in artikel 104, § 2 of 109, § 2 van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 de
vestiging van een hypotheek in eerste rang in haar voordeel.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het Bodemdecreet van 27 oktober 2006;
- het VLAREBO-besluit van 14 december 2007.

HET AFDELINGSHOOFD VAN DE AFDELING BODEMBEHEER BESLUIT:

Artikel 1. Mevrouw Wendy Seghers en mevrouw Ingrid Van Ceulebroeck krijgen elk delegatie van handtekening
om in het kantoor van Notaris Charly Van Cauwelaert met standplaats te Maaseik, Venlosesteenweg 17 de akte tot
vestiging van een hypotheek ten voordele van de OVAM te ondertekenen. De hypotheek heeft betrekking op de
gronden gelegen aan de Nagelstraat 14 en 14+ in Kinrooi, met volgende kadastrale gegevens: afdelingsnummer 72026,
sectie B, perceelnummers 373 D en 373 E.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 12 april 2024.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Bodembeheer,
A. CUYCKENS

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2024/003926]
16 APRIL 2024. — Besluit van mevrouw Ann Cuyckens, afdelingshoofd, tot regeling

van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de Afdeling Bodembeheer

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.6, eerste lid;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegd-

heden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen;
- het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van 1 decem-

ber 2022 tot regeling van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- Voor een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie van de Afdeling Bodembeheer is het wenselijk om een

delegatie van handtekening te geven aan sommige personeelsleden van de Afdeling Bodembeheer.

MEVROUW ANN CUYCKENS, AFDELINGSHOOFD, BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder OVAM: Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

Art. 2. De delegaties van handtekening, gedelegeerd in dit besluit, worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante wetten, decreten,
besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook
van het ondernemingsplan.

De delegaties van handtekening, gedelegeerd in dit besluit, kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van het team in kwestie behoren.

Art. 3. Als in dit besluit voor bepaalde aangelegenheden expliciet een delegatie van handtekening gegeven wordt,
omvat die delegatie ook:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van die
aangelegenheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van die
aangelegenheden of er inherent deel van uitmaken.
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HOOFDSTUK 2. — Algemene delegaties

Afdeling 1. — Delegatie voor schriftelijke communicatie

Art. 4. De heer Tom Behets, de heer Filip De Naeyer, mevrouw Renée Hoebeke, mevrouw Nina Peeters en
mevrouw Katrien Van de Wiele hebben, ieder wat zijn of haar team betreft, delegatie van handtekening om de
schriftelijke communicatie, inclusief de elektronische communicatie, zowel intern als extern, van de OVAM te
ondertekenen, met uitzondering van de schriftelijke communicatie, inclusief de elektronische communicatie, met:

1° federale of regionale ministers en staatssecretarissen, en hun kabinetsmedewerkers;

2° parlementsleden;

3° de inspecteur van Financiën;

4° de pers.

Afdeling 2. — Delegatie voor interne organisatie en werking

Art. 5. De personen, vermeld in artikel 4, hebben delegatie van handtekening om:

1° in nauw overleg met het hele team te zorgen voor de organisatie van de taken die aan het team zijn
toevertrouwd;

2° beslissingen te nemen over de jaarlijkse vakantie en het plaats- en tijdsonafhankelijk werken (PTOW);

3° dienstreizen, met uitzondering van buitenlandse reizen, toe te staan;

4° toestemming te verlenen om zich voor de dienstreis te verplaatsen met eigen wagen, dienstwagen, trein of fiets.

Het personeelsbeheersysteem Vlimpers wordt daarbij gebruikt volgens de geldende afspraken.

HOOFDSTUK 3. — Specifieke delegaties

Art. 6. De personen, vermeld in artikel 4, hebben, ieder wat zijn of haar team betreft, delegatie van handtekening
om:

1° gegevens en informatie te geven en te vragen over de verplichting om een oriënterend bodemonderzoek uit te
voeren;

2° gegevens en informatie te geven en te vragen over de verplichting om het beschrijvend bodemonderzoek, de
bodemsanering of andere maatregelen uit te voeren;

3° het bedrag, de looptijd en de vorm van de financiële zekerheden te bepalen en te laten aanpassen;

4° uitspraak te doen over de volledigheid of ontvankelijkheid van:

a) bodemonderzoeken en siteonderzoeken;

b) rapporten over de bodemsanering of andere maatregelen;

c) aanvragen tot cofinanciering;

d) aanvragen tot erkenning als laboratorium.

HOOFDSTUK 4. — Vervangingsregeling

Art. 7. Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering kunnen de personen, vermeld in artikel 4, de personen aanwijzen
die hen vervangen.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van delegaties, verantwoording en rapportering

Art. 8. Alle personen die delegatie van handtekening hebben gekregen, nemen de nodige zorgvuldigheid in acht
bij het gebruik van de verleende delegaties.

Art. 9. De personen, vermeld in artikel 4, zijn ten aanzien van mevrouw Ann Cuyckens, afdelingshoofd,
verantwoordelijk voor het gebruik van de verleende delegaties. Die verantwoordelijkheid geldt ook voor de
aangelegenheden waarvoor de delegatie van handtekening werd gesubdelegeerd aan andere personeelsleden of bij
vervanging door andere personeelsleden.

Art. 10. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt twee keer per jaar aan mevrouw Ann Cuyckens
gerapporteerd.

Het rapport met verantwoording over de delegaties bevat de nodige informatie over de beslissingen die met
toepassing van de verleende delegaties in de periode in kwestie zijn genomen.

De informatie die in het rapport verstrekt wordt, is exact, toereikend en pertinent. Het rapport is niet overmatig,
op een degelijke wijze gestructureerd en op een toegankelijke wijze voorgesteld.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 11. Het besluit van mevrouw Ann Cuyckens, afdelingshoofd, van 6 mei 2022 tot regeling van de delegatie van
handtekening aan sommige personeelsleden van de Afdeling Bodembeheer wordt opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de dag van de ondertekening ervan.

Mechelen, 16 april 2024.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Bodembeheer,
A. CUYCKENS
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2024/004053]

19 APRIL 2024. — Afwijking verbrandingsverbod huishoudelijk afval

Bij ministerieel besluit van 19 april 2024 wordt aan de exploitant IVBO te Brugge een afwijking verleend van
artikel 4.5.2, § 1 van het VLAREMA voor het verbranden van 250 ton huisvuil afkomstig van Bever.

De afwijking wordt verleend voor de periode vanaf 1 april 2024 tot en met 31 maart 2025.

Bij ministerieel besluit van 19 april 2024 wordt aan de exploitant IVBO te Brugge een afwijking verleend van
artikel 4.5.2, § 1 van het VLAREMA voor het verbranden van 1400 ton grofvuil van de 3 recyclageparken van stad
Brugge.

De afwijking wordt verleend voor de periode vanaf 1 april 2024 tot en met 31 maart 2025.

Bij ministerieel besluit van 19 april 2024 wordt aan de exploitant IVM te Eeklo een afwijking verleend van
artikel 4.5.2, § 1 van het VLAREMA voor het verbranden van 240 ton grofvuil van het recyclagepark van de gemeente
Aalter.

De afwijking wordt verleend voor de periode vanaf 1 april 2024 tot en met 31 maart 2025.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2024/004059]

22 APRIL 2024. — Wijziging van artikel 1 van het besluit van de gedelegeerd bestuurder van 19 april 2016 betref-
fende de aanstelling van gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 10°, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende
algemene bepalingen inzake milieubeleid

Bij besluit van de gedelegeerd bestuurder van de Vlaamse Landmaatschappij van 22 april 2024 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de gedelegeerd bestuurder van 19 april 2016 betreffende de aanstelling
van gewestelijke toezichthouders overeenkomstig artikel 12, 10°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid, het laatst gewijzigd bij het besluit van 14 april 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de punten 21° en 28° worden opgeheven;

2° er worden een punt 42° tot en met 55° toegevoegd, die luiden als volgt::

“42° Torben Robben;

43° Bert Jamers;

44° Lode Schelles;

45° Maarten Vanduffel;

46° Hermes Vanelsander;

47° Barbara Wijns;

48° Siebe Vermeire;

49° Amber Claeys;

50° Hedwig Wuyts;

51° Alexander Vanhaelen;

52° Maarten Lauwers;

53° Heleen De Baere

54° Axel De Letter;

55° Ann Druyts.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 30 april 2024.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003957]
28 MAART 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende aanstelling van acht personeelsleden bevoegd
om toezicht te houden op de uitvoering van de ordonnantie van
3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen
op de openbare weg, artikel 80, §1;

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken;

Gelet op de gelijkekansentest van 16 februari 2024;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De dames Zoé COUSIN, Emel ZIYLAN en de heren
Sébastien DEROUF, Alain VANDERRUSTEN, Dries VERNIERS en Ivan
VERSCHUEREN, personeelsleden van het gewest, zijn bevoegd om
toezicht te houden op de uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg.

Voor de uitvoering van deze opdracht wordt hen de hoedanigheid
van officier van gerechtelijke politie verleend.

Art. 2. De heren Alexandre ISAERT en Saïd RKIOUAK, personeels-
leden van het gewest, zijn bevoegd om toezicht te houden op de
uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouw-
plaatsen op de openbare weg.

Voor de uitvoering van deze opdracht wordt hen de hoedanigheid
van agent van gerechtelijke politie verleend.

Art. 3. De minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 maart 2024.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling, Stadsvernieuwing, Toerisme,
de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

*
MINISTERIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/003560]
Erkenning van laboratoria voor de domeinen afvalwater, oppervlak-

tewater, grondwater, percolaatwater, putwater, neerslagwater, zwem-
(bad)water, viswater, water bestemd voor menselijke consumptie,
afvalwater, bodem, slib, sediment, vaste stof, vast afval, asbestver-
dachte materialen, lucht, rookgas, olie, geluid, niet-ioniserende
stralingen volgens hun accreditatie

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium ABC experts SPRL
erkend door het ministerieel besluit van 16 juli 2020 en gewijzigd
door de beslissing van Leefmilieu Brussel 25 april 2023 voor de
parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de bijlage
n° 386 - TEST versie 15 bij het accreditatiecertificaat BELAC nr. 386 -
TEST geldig tot 07 december 2027 .

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003957]
28 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation de huit agents compétents
pour surveiller l’exécution de l’ordonnance du 3 mai 2018 relative
aux chantiers en voirie publique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie
publique, l’article 80, § 1er ;

Sur la proposition de la Ministre chargée de la Mobilité et des
Travaux publics ;

Vu le test égalité des chances du 16 février 2024 ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Mesdames Zoé COUSIN, Emel ZIYLAN et messieurs
Sébastien DEROUF, Alain VANDERRUSTEN, Dries VERNIERS et Ivan
VERSCHUEREN ont la qualité d’agents régionaux compétents pour
surveiller l’exécution de l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux
chantiers en voirie publique.

Pour l’exécution de cette mission, il leur est conféré la qualité
d’officier de police judiciaire.

Art. 2. Messieurs Alexandre ISAERT et Saïd RKIOUAK ont la
qualité d’agents régionaux compétents pour surveiller l’exécution de
l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique.

Pour l’exécution de cette mission, il leur est conféré la qualité d’agent
de police judiciaire.

Art. 3. Le ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’Intérêt régional

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003560]
Agrément des laboratoires pour les domaines eau usée, eau de

surface, eau souterraine, eau de percolation, eau de puits, eau de
pluie, eau de baignade (eau de piscine), eau piscicole, eau destinée
à la consommation humaine, eaux résiduaires, sol, boue, sédiment,
matières solides, déchets solides, matériaux susceptibles de conte-
nir de l’amiante, air, gaz de fumée, huile, bruit, radiations
non-ionisantes suivant leur accréditation

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire ABC experts SPRL est agréé par l’arrêté
ministériel du 16 juillet 2020 et par la décision de Bruxelles
Environnement du 25 avril 2023 pour les paramètres et pour les
domaines tels que repris dans l’annexe n° 386 - TEST version 15 au
certificat d’accréditation BELAC n° 386 – TEST valable jusqu’au
07 décembre 2027.
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Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium VIVAQUA SCRL
erkend door het ministerieel besluit van 17 oktober 2012 en
gewijzigd door de ministeriële besluiten van 18 juni 2013, 11 april 2016,
24 februari 2017, 03 juni 2019, 18 januari 2021 en door de beslissingen
van Leefmilieu Brussel van 19 oktober 2021, 26 april 2022 en van
14 juni 2023 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de bijlage 076-TEST versie 21 bij het accreditatiecer-
tificaat BELAC nr. 076-TEST geldig tot 11 mei 2024.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium WESSLING
FRANCE erkend door het ministerieel besluit van 28 augus-
tus 2019 en gewijzigd door de beslissingen van Leefmilieu Brussel
van 19 mei 2023 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de bijlage nr. 1-1364 versie 31 bij het accreditatiecer-
tificaat COFRAC nr. 1-1364 geldig tot 31 augustus 2027 .

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium BRULABO erkend
door de beslissing van Leefmilieu Brussel van 18 augustus 2023 voor
de parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de bijlage
nr. 348-TEST versie 14 bij het accreditatiecertificaat BELAC nr. 348-
TEST geldig tot 29 juni 2026.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium TERA ENVIRON-
NEMENT erkend door het ministerieel besluit van 23 februari 2021 en
gewijzigd door de beslissing van Leefmilieu Brussel van
05 juli 2023 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de bijlage nr. 1-5598 versie rév 10 bij het accreditatie-
certificaat COFRAC nr. 1-5598 geldig tot 29 februari 2028.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium BODEMKUNDIGE
DIENST van BELGIE erkend door het ministerieel besluiten van
25 september 2015 en gewijzigd door het ministerieel besluit van
16 maart 2017, 16 april 2018 en van 12 maart 2021 en gewijzigd door
de beslissingen van Leefmilieu Brussel van 14 december 2021 en van
05 juli 2023 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de bijlage nr. 127-TEST versie 25 bij het accreditatie-
certificaat BELAC nr. 127-TEST geldig tot 14 oktober 2026.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium NORMEC FOOD
CONTROL NV erkend door het ministerieel besluit van 25 novem-
ber 2016 en gewijzigd door de ministeriële besluiten van
24 januari 2017, 09 mei 2017, 29 augustus 2019, 28 november 2019 ,
12 november 2020, 15 februari 2021, 29 juni 2021 en door de
beslissingen van Leefmilieu Brussel van 26 april 2022 en van
18 augustus 2023 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de bijlage nr. 080-TEST versie 29 bij het accreditatie-
certificaat BELAC nr. 080-TEST geldig tot 14 juni 2024.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire VIVAQUA SCRL est agréé par l’arrêté
ministériel du 17 octobre 2012 et modifié par les arrêtés ministériels
des 18 juin 2013, 11 avril 2016, 24 février 2017, 03 juin 2019,
18 janvier 2021 et par les décisions de Bruxelles Environnement du
19 octobre 2021, du 26 avril 2022 et du 14 juin 2023 pour les paramètres
et pour les domaines tels que repris dans l’annexe n° 076-TEST
version 21 au certificat d’accréditation BELAC n° 076-TEST valable
jusqu’au 11 mai 2024.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire WESSLING FRANCE est agréé par
l’arrêté ministériel du 28 août 2019 et par la décision de Bruxelles
Environnement du 19 mai 2023 pour les paramètres et pour les
domaines tels que repris dans l’annexe n° 1-1364 version 31 au
certificat d’accréditation COFRAC n° 1-1364 valable jusqu’au
31 août 2027.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire BRULABO est par la décision de
Bruxelles Environnement du 18 août 2023 pour les paramètres et pour
les domaines tels que repris dans l’annexe n° 348-TEST version 14 au
certificat d’accréditation BELAC n° 348-TEST valable jusqu’au
29 juin 2026.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire TERA ENVIRONNEMENT est agréé
par l’arrêté ministériel du 23 février 2021 et par la décision de
Bruxelles Environnement du 05 juillet 2023 pour les paramètres et
pour les domaines tels que repris dans l’annexe n° 1-5598 version rév
10 au certificat d’accréditation COFRAC n° 1-5598 valable jusqu’au
29 février 2028.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire BODEMKUNDIGE DIENST van BEL-
GIE est agréé par l’arrêté ministériel du 25 septembre 2015 et des
arrêtés des 16 mars 2017, 16 avril 2018 et du 12 mars 2021 et par la
décision de Bruxelles Environnement du 14 décembre 2021 et du
05 juillet 2023 pour les paramètres et pour les domaines tels que
repris dans l’annexe n° 127-TEST version 25 au certificat d’accrédita-
tion BELAC n° 127-TEST valable jusqu’au 14 octobre 2026.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire NORMEC FOOD CONTROL NV est
agréé par l’arrêté ministériel du 25 novembre 2016 et modifié par les
arrêtés ministériels des 24 janvier 2017, 09 mai 2017, 29 août 2019,
28 novembre 2019, 12 novembre 2020 , 15 février 2021, 29 juin 2021 et
par la décision de Bruxelles Environnement du 26 avril 2022 et du
18 août 2023 pour les paramètres et pour les domaines tels que repris
dans l’annexe n° 080-TEST version 29 au certificat d’accréditation
BELAC n° 080-TEST valable jusqu’au 14 juin 2024.
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Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium GEOS NV erkend
door het ministerieel besluit van 24 februari 2020 en door de
beslissingen van Leefmilieu Brussel van 18 december 2023 voor de
parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de bijlage
nr. 010-TEST versie 24 bij het accreditatiecertificaat BELAC nr. 010-
TEST geldig tot 9 juli 2028.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium SGS Nederland
B.V. erkend door het ministerieel besluit van 20 juli 2012 en
gewijzigd door de ministeriële besluit van 14 maart 2013, 12 mei 2014,
29 januari 2015, 18 april 2018, 25 maart 2019, 23 december 2020 en door
de beslissingen van Leefmilieu Brussel van 13 oktober 2021, 20 sep-
tember 2022 en van 12 juni 2023 voor de parameters en voor de
domeinen zoals opgenomen in de bijlage nr L 028 bij het accredita-
tiecertificaat RAAD VOOR ACCREDITATIE nr. L 028 geldig tot
01 maart 2027.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2024/004060]
15 APRIL 2024. — Besluit van de Leden van het Verenigd College van

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad bevoegd voor het Openbare Ambt tot wijziging van het
besluit van de leden van het Verenigde College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad van
19 september 2022 tot aanwijzing van de secretarissen van de
evaluatiecommissie voor de mandaathouders van de diensten van
het Verenigd College en van de bicommunautaire Dienst voor
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het
Openbare Ambt,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 79, § 1;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van 5 juni 2008 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad, artikel 23/3, vijfde lid, ingevoegd bij het besluit van het
Verenigd College van 21 mei 2015 ;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 ’houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand
aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad’, artikel 25, vijfde lid ;

Gelet op het besluit van de Leden van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
bevoegd voor het Openbare Ambt van 19 september 2022 tot aanwij-
zing van de secretarissen van de evaluatiecommissie voor de mandaat-
houders van de diensten van het Verenigd College en van de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad ;

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1, tweede lid, 2°, van het besluit van de Leden
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad bevoegd voor het Openbare Ambt
van 19 september 2022 tot aanwijzing van de secretarissen van de
evaluatiecommissie voor de mandaathouders van de diensten van het
Verenigd College en van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, worden de woorden

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire GEOS NV est agréé par l’arrêté
ministériel du 24 février 2020 et par la décision de Bruxelles
Environnement du 18 décembre 2023 pour les paramètres et pour les
domaines tels que repris dans l’annexe n° 010-TEST version 24 au
certificat d’accréditation BELAC n° 010-TEST valable jusqu’au
9 juillet 2028.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire SGS Nederland B.V. est agréé par
l’arrêté ministériel du 20 juillet 2012 et modifié par les arrêtés
ministériels des 14 mars 2013, 12 mai 2014, 29 janvier 2015, 18 avril 2018,
25 mars 2019, 23 décembre 2020 et par les décisions de Bruxelles
Environnement du 13 octobre 2021, du 20 septembre 2022 et du
12 juin 2023 pour les paramètres et pour les domaines tels que repris
dans l’annexe n° L 028 au certificat d’accréditation RAAD VOOR
ACCREDITATIE n° L028 valable jusqu’au 01 mars 2027.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/004060]
15 AVRIL 2024. — Arrêté des Membres du Collège réuni de la

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale com-
pétents pour la fonction publique modifiant l’arrêté des Membres
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale du 19 septembre 2022 portant désignation des
secrétaires de la commission d’évaluation des mandataires des
Services du Collège réuni et de l’Office bicommunautaire de la
santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Les Membres du Collège réuni compétents pour la fonction
publique,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er ;

Vu l’arrêté du Collège réuni du 5 juin 2008 portant le statut
administratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, l’article 23/3, al. 5, inséré par l’arrêté du Collège
réuni du 21 mai 2015 ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, l’article 25, alinéa 5 ;

Vu l’arrêté des Membres du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale compétents pour la
fonction publique du 19 septembre 2022 portant désignation des
secrétaires de la commission d’évaluation des mandataires des Services
du Collège réuni et de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide
aux personnes et des prestations familiales de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale ;

Arrêtent :

Article 1er. Dans l’article 1, alinéa 2, 2°, de l’arrêté des Membres du
Collège réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale compétents pour la fonction publique du 19 septem-
bre 2022 portant désignation des secrétaires de la commission d’éva-
luation des mandataires des Services du Collège réuni et de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, les mots ″Monsieur P. VERDUYCKT (N), attaché″ sont
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″De heer P. VERDUYCKT (N), attaché″ vervangen door de woorden
″De heer K. VAN DEN EEDE (N), attaché″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Brussel, 15 april 2024.

B. CLERFAYT S. GATZ

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2024/003937]
Vergelijkend wervingsexamen voor de functie

van opsteller (FR) (m/v/x) - niveau B2

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van opsteller (FR)
(m/v/x) – niveau B2 (hoger secundair onderwijs).

Solliciteren kan tot 15 mei 2024 via het inschrijvingsformulier
beschikbaar op de website van het Brussels Parlement.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u
terug in de oproep tot kandidaatstelling beschikbaar op de website van
het Brussels Parlement, tab «het Parlement», rubriek « Vacatures en
kandidaatstellingen » (www.parlement.brussels).

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2024/003938]
Vergelijkend wervingsexamen voor de functie

van opsteller (NL) (m/v/x) - niveau B2

Vergelijkend wervingsexamen voor de functie van opsteller (NL)
(m/v/x) – niveau B2 (hoger secundair onderwijs).

Solliciteren kan tot 15 mei 2024 via het inschrijvingsformulier
beschikbaar op de website van het Brussels Parlement.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u
terug in de oproep tot kandidaatstelling beschikbaar op de website van
het Brussels Parlement, tab «het Parlement», rubriek « Vacatures en
kandidaatstellingen » (www.parlement.brussels).

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/46864]
Extrait de l’arrêt n° 132/2023 du 19 octobre 2023

Numéro du rôle : 7762
En cause : le recours en annulation de l’article 77 du décret de la Communauté française du 19 juillet 2021 « modifiant

diverses dispositions en matière de statut des membres du personnel de l’enseignement », introduit par Anne Lacroix
et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée du juge T. Giet, faisant fonction de président, du président L. Lavrysen, et des juges J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin et M. Plovie, assistée du greffier F. Meersschaut,
présidée par le juge T. Giet,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 24 février 2022 et parvenue au greffe le

28 février 2022, un recours en annulation de l’article 77 du décret de la Communauté française du 19 juillet 2021 « modifiant
diverses dispositions en matière de statut des membres du personnel de l’enseignement » (publié au Moniteur belge du
30 août 2021) a été introduit par Anne Lacroix, Huseyin Sönmez et Murielle Bovy, assistés et représentés par Me L. Rase
et Me A. Villers, avocats au barreau de Liège-Huy.

(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée et à son contexte
B.1.1. L’article 77 du décret de la Communauté française du 19 juillet 2021 « modifiant diverses dispositions en

matière de statut des membres du personnel de l’enseignement » (ci-après : le décret du 19 juillet 2021) modifie le
régime du congé pour maladie ou infirmité résultant d’un accident du travail applicable à certains membres du
personnel enseignant en vertu de l’article 10 du décret de la Communauté française du 5 juillet 2000 « fixant le régime
des congés et de disponibilité pour maladie ou infirmité de certains membres du personnel de l’enseignement »
(ci-après : le décret du 5 juillet 2000).

remplacés par les mots ″Monsieur K. VAN DEN EEDE (N), attaché″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 avril 2024.

B. CLERFAYT S. GATZ

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003937]
Concours de recrutement pour la fonction

de rédacteur (FR) (h/f/x) - niveau B2

Concours de recrutement pour la fonction de rédacteur (FR) (h/f/x)
- niveau B2 (enseignement secondaire supérieur).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 mai 2024 via le
formulaire d’inscription disponible sur le site du Parlement bruxellois.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans l’appel aux candidatures disponible sur
le site web du Parlement bruxellois, onglet « le Parlement », rubrique «
Emplois et candidatures » (www.parlement.brussels).

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/003938]
Concours de recrutement pour la fonction

de rédacteur (NL) (h/f/x) - niveau B2

Concours de recrutement pour la fonction de rédacteur (NL) (h/f/x)
- niveau B2 (enseignement secondaire supérieur).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 mai 2024 via le
formulaire d’inscription disponible sur le site du Parlement bruxellois.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans l’appel aux candidatures disponible sur
le site web du Parlement bruxellois, onglet « le Parlement », rubrique «
Emplois et candidatures » (www.parlement.brussels).
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L’article 77 du décret du 19 juillet 2021 est entré en vigueur le 9 septembre 2021, conformément à l’article 124 du
même décret.

B.1.2. Les articles 7 à 17bis du décret du 5 juillet 2000 déterminent le régime des congés et de disponibilité pour
maladie ou infirmité dont bénéficient les membres du personnel enseignant visés à l’article 1er de ce décret qui sont
nommés ou engagés à titre définitif ou admis au stage (article 6 du même décret).

Le membre du personnel enseignant qui est empêché d’exercer normalement sa fonction, par suite de maladie ou
d’infirmité, bénéficie au cours de sa carrière d’un nombre maximum de jours de congé pour cette raison (articles 7 à 9).

Les congés pour maladie ou infirmité sont assimilés à des périodes d’activité de service (article 12). Pendant
ceux-ci, le membre du personnel reçoit son traitement d’activité, soit un traitement à 100 % (Doc. parl., Parlement de la
Communauté française, 1999-2000, n° 87/1, p. 5).

Le membre du personnel enseignant se trouve de plein droit en disponibilité lorsqu’il est absent pour maladie ou
infirmité après avoir épuisé le nombre maximum de jours de congé qui peuvent lui être accordés pour cette raison « en
application des articles 7 à 10 » (article 13). Durant cette période, il perçoit un traitement d’attente réduit, à savoir : 80 %
de son dernier traitement d’activité pendant les douze premiers mois de disponibilité, 70 % de ce traitement pendant
les douze mois suivants et 60 % de ce traitement au delà de ces vingt-quatre premiers mois (article 14).

Le membre du personnel enseignant ne peut pas être déclaré définitivement inapte pour maladie ou infirmité
avant d’avoir épuisé les jours de congé visés aux articles 7 à 9 (article 11).

B.1.3. Avant sa modification par l’article 77 du décret du 19 juillet 2021, l’article 10 du décret du 5 juillet 2000 disposait :
« Par dérogation aux dispositions qui précèdent, le congé pour cause de maladie ou d’infirmité est accordé sans

limite de temps lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une maladie
professionnelle.

Sauf pour l’application de l’article 11, les jours de congé accordés en application de l’alinéa précédent ne sont pas
pris en considération pour fixer le nombre de jours de congé dont bénéficie le membre du personnel en vertu des
articles 7 à 9 ».

Cette disposition prévoyait que, « par dérogation aux articles [7 à 9] », le congé pour maladie ou infirmité est
accordé sans limite de temps lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une
maladie professionnelle (alinéa 1er) et que, sauf dans l’hypothèse d’une déclaration d’inaptitude définitive (« sauf pour
l’application de l’article 11 »), ces jours de congé ne sont pas pris en considération pour fixer le nombre de jours de
congé visés aux articles 7 à 9 (alinéa 2).

B.1.4. Par son arrêt du 14 février 2011 (S.09.0105.F, ECLI:BE:CASS:2011:ARR.20110214.1), la Cour de cassation a jugé
que l’article 10 du décret du 5 juillet 2000, tel qu’il était applicable avant sa modification par l’article 77 du décret du
19 juillet 2021, n’introduisait aucune distinction suivant que le congé est accordé avant ou après la consolidation des
lésions, et que l’arrêt décidant que cette disposition ne pouvait pas s’appliquer après la consolidation des lésions violait
celle-ci :

« En vertu de l’article 10 du décret de la Communauté française du 5 juillet 2000, le congé pour cause de maladie
ou d’infirmité est accordé sans limite de temps lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin
du travail ou d’une maladie professionnelle et n’est pas pris en considération pour apprécier si l’agent, ayant épuisé
le nombre maximum de jours de congé qui peuvent lui être accordés pour cause de maladie ou d’infirmité, se trouve
de plein droit en disponibilité.

Pas plus que les autres dispositions du décret, qui règle les congés pour cause de maladie ou d’infirmité que peut
obtenir l’agent auquel il s’applique et leur incidence sur sa position administrative, l’article 10 n’a pour objet
l’indemnisation de la victime d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une maladie
professionnelle.

Cet article ne prévoit aucune distinction suivant que le congé qu’il concerne est accordé avant ou après la
consolidation des lésions.

En décidant, par les motifs reproduits au moyen, que l’article 10 ‘ ne pourrait trouver application après la
consolidation des lésions ’ en raison ‘ des principes clairs dégagés de la loi du 3 juillet 1967 ’, ‘ lesquels sont d’ordre
public ’, l’arrêt viole cette disposition légale. »

Dans le même sens, il a été jugé à plusieurs reprises qu’en vertu de l’article 10 du décret du 5 juillet 2000, tel qu’il
était applicable avant sa modification par l’article 77 du décret du 19 juillet 2021, les absences au travail postérieures
à la date de consolidation des lésions, dès lors qu’elles sont en lien causal avec l’accident du travail, ne sont pas
imputées sur le quota de jours de congé pour maladie ou infirmité visé aux articles 7 à 9 du décret du 5 juillet 2000 et
que l’enseignant concerné perçoit l’intégralité de son traitement durant cette période (Liège, 18 octobre 2016,
RG 2015/1194; Liège, 24 avril 2018, RG 2017/232; Mons, 13 novembre 2018, RG 2018/88; Liège, 19 novembre 2018,
RG 2017/1150, inédits).

B.1.5. Depuis sa modification par l’article 77 du décret du 19 juillet 2021, l’article 10 du décret du
5 juillet 2000 dispose :

« Par dérogation aux dispositions qui précèdent, lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le
chemin du travail ou d’une maladie professionnelle, le congé pour cause de maladie ou d’infirmité est accordé sans
limite de temps :

- durant la période d’incapacité antérieure à la date de consolidation/durant la période d’incapacité temporaire;
- durant les périodes d’absence postérieures à cette même date de consolidation, pour autant qu’il s’agisse d’une

nouvelle incapacité liée à l’incapacité initiale mais intervenue après une reprise du travail.
Sauf pour l’application de l’article 11, les jours de congé accordés en application de l’alinéa précédent ne sont pas

pris en considération pour fixer le nombre de jours de congé dont bénéficie le membre du personnel en vertu des
articles 7 à 9 ».

Quant à la recevabilité
B.2.1. Le Gouvernement de la Communauté française conteste l’intérêt des parties requérantes. La différence de

traitement qu’elles dénoncent trouverait son origine non pas dans l’article 10 du décret du 5 juillet 2000, tel qu’il était
applicable avant ou après son remplacement par l’article 77 du décret du 19 juillet 2021, mais dans la jurisprudence des
juridictions.

B.2.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.2.3. Le recours est dirigé contre l’article 77 du décret du 19 juillet 2021, et non contre l’article 10 du décret du
5 juillet 2000, tel qu’il était applicable avant sa modification par cette disposition. La question de savoir si la différence
de traitement critiquée par les parties requérantes trouve son origine dans cette disposition est liée au fond.
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B.2.4. L’exception est rejetée.
Quant au fond
B.3. Le moyen unique est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison ou non

avec l’article 23 de celle-ci.
Les parties requérantes font valoir qu’en subordonnant la poursuite du bénéfice du régime de congés applicable

en cas d’accident du travail à une reprise effective de l’activité professionnelle à la date de consolidation ou après
celle-ci alors que le membre du personnel enseignant concerné serait sans discontinuité en incapacité de travail en
raison de l’accident du travail dont il a été victime, l’article 77 du décret du 19 juillet 2021 traite différemment, sans
qu’existe une justification raisonnable, les membres du personnel enseignant et les agents d’autres services publics. À
cet égard, elles comparent, d’une part, la situation des membres du personnel enseignant soumis à l’article 10 du décret
du 5 juillet 2000 et, d’autre part, celle des agents visés par l’arrêté royal du 19 novembre 1998 « relatif aux congés et
aux absences accordés aux membres du personnel des administrations de l’État » (ci-après : l’arrêté royal du
19 novembre 1998), par l’arrêté royal du 30 mars 2001 « portant la position juridique du personnel des services de
police » (ci-après : l’arrêté royal du 30 mars 2001), par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 « portant
le Code de la fonction publique wallonne » (ci-après : l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003) et par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 « relatif aux congés et aux absences des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes
d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII » (ci-après : l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 2 juin 2004).

Selon les parties requérantes, la disposition attaquée fait aussi naître une différence de traitement entre les
membres du personnel enseignant victimes d’un accident du travail selon qu’une reprise du travail a eu lieu ou non
au moment de la consolidation. Elle entraîne en outre un recul non justifié par un motif d’intérêt général du droit des
membres du personnel enseignant à des conditions de travail et à une rémunération équitables garanti par l’article 23,
alinéa 3, 1°, de la Constitution.

Enfin, les parties requérantes font valoir que la disposition attaquée est rétroactive, sans que cette rétroactivité soit
nécessaire à la réalisation d’un objectif d’intérêt général.

B.4. Avant l’entrée en vigueur du décret du 5 juillet 2000, la règle selon laquelle les jours de congé pour maladie
ou infirmité résultant d’un accident du travail sont accordés sans limite de temps et sans impact sur le quota de jours
de congé pour maladie ou infirmité était contenue dans l’article 9 du décret du 4 février 1997 « fixant le régime des
congés et de disponibilité pour maladie et infirmité de certains membres du personnel de l’enseignement ». Les travaux
préparatoires de cette disposition énoncent :

« L’article 9 réaffirme le principe de la protection du travailleur lorsque le congé pour cause de maladie ou
d’infirmité résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une maladie professionnelle.
Dans ce cas, le congé est accordé sans limite de temps et sans impact sur le calcul du nombre de jours de congé de
maladie auquel il peut prétendre tant pour l’année que pour l’ensemble de la carrière » (Doc. parl., Parlement de la
Communauté française, 1996-1997, n° 135/1, p. 3).

« Il est à rappeler que toute absence résultant d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou
d’une maladie professionnelle n’a aucun impact sur le calcul du nombre de jours de congés de maladie » (ibid., n° 135/2,
p. 3).

Il ressort des travaux préparatoires du décret du 5 juillet 2000 que, par l’article 10 de ce décret, tel qu’il était
applicable avant sa modification par la disposition attaquée, le législateur décrétal a voulu préserver cette mesure:

« ’ Le Gouvernement, conscient que les enseignants sont les premiers acteurs du système éducatif initiera une
nouvelle relation de confiance avec eux et avec l’ensemble de la communauté éducative. Elle passera notamment par
une réforme du régime des congés de maladie. Celle-ci se traduira notamment [...] par une certaine forme de
recapitalisation progressive, jusqu’à 182 jours, qui tienne compte d’une partie des jours de congé de maladie non
utilisés. ’

C’est en ces termes que le Gouvernement de la Communauté française a énoncé, dans la déclaration de politique
communautaire, l’un des objectifs qu’il entendait poursuivre, à savoir l’amélioration de la situation sociale des
enseignants.

Le présent décret concrétise cette ambition en opérant la révision du régime des congés de maladie ou d’infirmité
des enseignants antérieurement régi par le décret du 4 février 1997 fixant le régime des congés et de disponibilité pour
maladie et infirmité de certains membres du personnel de l’enseignement.

[...]
Pour le surplus, la plupart des dispositions anciennement en vigueur ne sont pas modifiées. Tel est le cas, par

exemple, des dispositions relatives à la mise en disponibilité pour maladie avec traitement dégressif, la protection du
travailleur lorsque le congé pour cause de maladie ou d’infirmité résulte d’un accident du travail, d’un accident
survenu sur le chemin du travail ou d’une maladie professionnelle, la protection particulière des membres du personnel
souffrant d’une maladie ou d’une infirmité reconnue comme grave et de longue durée et l’assimilation des congés pour
cause de maladie ou d’infirmité à des périodes d’activité de service » (Doc. parl., Parlement de la Communauté
française, 1999-2000, n° 87/1, p. 2).

Lors des travaux préparatoires du même décret, il a également été rappelé que le système d’un quota de jours de
congé pour maladie et d’une mise en disponibilité avec traitement dégressif après l’épuisement de ce quota « ne
s’applique pas pour [...] les maladies professionnelles et les accidents du travail » (ibid., n° 87/2, p. 2).

B.5.1. Il ressort de ces travaux préparatoires, de la version antérieure de l’article 10 du décret du 5 juillet 2000, citée
en B.1.3, et de la jurisprudence citée en B.1.4 qu’avant la modification décrétale attaquée, les jours de congé pour
maladie ou infirmité résultant d’un accident du travail étaient accordés aux membres du personnel enseignant visés
sans limite de temps et sans impact sur le quota de jours de congé pour maladie ou infirmité visé aux articles 7 à 9 du
décret du 5 juillet 2000, que ceux-ci interviennent avant ou après la date de consolidation des lésions. Les membres du
personnel enseignant concernés percevaient l’intégralité de leur traitement durant cette période.

B.5.2. En vertu de l’article 10 du décret du 5 juillet 2000, tel qu’il est applicable depuis sa modification par
l’article 77 du décret du 19 juillet 2021, seuls les jours de congé pour maladie ou infirmité résultant d’un accident du
travail antérieurs à la date de consolidation (« durant la période d’incapacité antérieure à la date de consolidation/durant
la période d’incapacité temporaire »), d’une part, et les jours de congé qui sont postérieurs à cette date « pour autant
qu’il s’agisse d’une nouvelle incapacité liée à l’incapacité initiale mais intervenue après une reprise du travail », d’autre
part, sont accordés sans limite de temps et sans impact sur le quota de jours de congé pour maladie ou infirmité visé
aux articles 7 à 9 du décret du 5 juillet 2000. Il en résulte que les jours de congé pour maladie ou infirmité résultant d’un
accident du travail postérieurs à la date de consolidation qui ne font pas suite à une reprise de travail sont désormais
imputés sur le quota de jours de congé pour maladie ou infirmité visé aux articles 7 à 9 du décret du 5 juillet 2000. Ces
jours de congé sont dès lors pris en considération lorsqu’il s’agit d’apprécier si l’agent, ayant épuisé ce quota, se trouve
de plein droit en disponibilité et perçoit un traitement d’attente réduit, conformément aux articles 13 et 14 du même
décret.
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B.5.3. Contrairement à ce que le Gouvernement de la Communauté française soutient, l’article 77 du décret du
19 juillet 2021 attaqué ne se limite pas à confirmer une situation préexistante. Cette disposition modifie les conditions
d’application de l’ancien article 10 du décret du 5 juillet 2000 et introduit dès lors un nouveau régime de congés et de
disponibilité applicable aux membres du personnel enseignant concernés.

En ce qui concerne la différence de traitement entre les membres du personnel enseignant et certains agents fédéraux et
régionaux

B.6. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.7. La différence de traitement critiquée entre, d’une part, les membres du personnel enseignant soumis à
l’article 10 du décret du 5 juillet 2000 et, d’autre part, les agents visés par l’arrêté royal du 19 novembre 1998, par l’arrêté
royal du 30 mars 2001 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003, en ce qui concerne le régime de
congés qui leur est applicable en cas d’accident du travail, résulte de l’autonomie accordée aux communautés et aux
régions ainsi qu’à l’autorité fédérale par ou en vertu de la Constitution, dans les matières qui relèvent de leurs
compétences respectives.

Sans préjudice de l’application éventuelle du principe de proportionnalité dans l’exercice des compétences, cette
autonomie serait dénuée de sens si une différence de traitement entre, d’une part, les destinataires de règles
communautaires et, d’autre part, les destinataires de règles fédérales et régionales, dans des matières analogues, était
jugée contraire en tant que telle au principe d’égalité et de non-discrimination.

En ce qu’il porte sur cette différence de traitement, le moyen unique n’est pas fondé.
En ce qui concerne la différence de traitement entre les membres du personnel enseignant et les agents visés par l’arrêté du

Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004
B.8. L’article 1er, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004, précité, dispose :
« Le présent arrêté s’applique aux agents des services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil

supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII. [...] ».
L’article 59 du même arrêté dispose :
« § 1er. Sous réserve de l’article 61 et par dérogation à l’article 53, l’agent bénéficie d’un congé accordé sans limite

de temps dans les circonstances suivantes :
1° lorsque sa maladie ou son infirmité est provoquée par un accident du travail, par un accident survenu sur le

chemin du travail ou par une maladie professionnelle;
[...]
Sauf pour l’application de l’article 61, les jours de congé accordés dans ces cas ne sont pas pris en considération

pour déterminer le nombre de jours de congé que l’agent peut encore obtenir en vertu de l’article 53.
Pour les cas visés à l’alinéa 1er, 1°, les dispositions de l’alinéa précédent restent d’application même après la date

de consolidation.
[...] ».
L’article 53 du même arrêté dispose :
« Pour l’ensemble de sa carrière, l’agent qui, par suite de maladie ou d’infirmité, est empêché d’exercer

normalement ses fonctions, bénéficie, à sa demande, de congés pour cause de maladie ou d’infirmité à concurrence de
vingt et un jours ouvrables par douze mois d’ancienneté de service.

Toutefois, lors de son entrée en service, l’agent bénéficie d’un crédit de jours de congé pour cause de maladie ou
d’infirmité fixé à soixante-trois jours ouvrables couvrant les trente-six premiers mois d’ancienneté de service.

Pour l’agent invalide de guerre, le nombre de jours fixé au premier alinéa est porté à trente-deux et à nonante-cinq
au deuxième alinéa.

Le congé pour cause de maladie ou d’infirmité est assimilé à une période d’activité de service ».
L’article 61, alinéa 1er, du même arrêté dispose :
« L’agent ne peut être déclaré définitivement inapte pour cause de maladie ou d’infirmité avant qu’il n’ait épuisé

la somme de congés à laquelle lui donne droit l’article 53 du présent arrêté ».
B.9.1. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’impose pas qu’un statut juridique identique soit accordé à

toute personne qui travaille au sein des services publics. Il appartient à l’autorité compétente de choisir la voie la plus
appropriée pour réaliser les missions de service public dont elle est chargée.

B.9.2. La disposition attaquée est applicable aux membres du personnel de l’enseignement, visés à l’article 1er du
décret du 5 juillet 2000, alors que l’arrêté du 2 juin 2004 est notamment applicable aux agents des services du
Gouvernement de la Communauté française.

Eu égard aux différences objectives entre les deux catégories de membres du personnel et les secteurs dans lesquels
ces membres du personnel sont actifs, il est justifié de les soumettre à des statuts différents. Il est admissible que la
comparaison détaillée des deux statuts fasse apparaître des différences de traitement, tantôt dans un sens, tantôt dans
l’autre. Il ne pourrait être question de discrimination que si la différence de traitement qui découle de l’application de
chacun de ces statuts entraînait une limitation disproportionnée des droits des membres du personnel concernés.

B.10. Le législateur décrétal dispose d’un pouvoir d’appréciation étendu pour déterminer sa politique dans les
matières socio-économiques. C’est notamment le cas lorsqu’il s’agit du statut des membres du personnel enseignant,
et en particulier du régime relatif aux congés et disponibilités pour maladie ou infirmité résultant d’un accident du
travail.

B.11.1. La disposition attaquée a été justifiée comme suit, lors des travaux préparatoires :
« Cette modification vise à préciser les conséquences d’une reconnaissance d’un accident du travail, d’un accident

sur le chemin du travail ou d’une maladie professionnelle sur le régime des congés de maladie fixé par le décret du
5 juillet 2000 afin [de] clarifier que les périodes d’incapacité de travail suivant immédiatement une consolidation ne sont
pas couvertes par la disposition d’immunisation du décompte des jours de congé maladie prévue à l’article 10 de ce
décret » (Doc. parl., Parlement de la Communauté française, 2020-2021, n° 264/1, p. 23).

B.11.2. Il ressort des mémoires du Gouvernement de la Communauté française que la modification décrétale
attaquée a été apportée à la suite de la jurisprudence citée en B.1.4. Par la disposition attaquée, le législateur décrétal
aurait voulu éviter que des absences puissent être retenues « sans limite de temps au-delà de consolidation des lésions
[...] tout en conservant le bénéfice d’une rémunération à 100 % cumulée avec la rente d’incapacité obtenue à partir de
la date de consolidation ».
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B.12.1. Comme l’observe le Gouvernement de la Communauté française, il convient de prendre en compte la loi
du 3 juillet 1967 « sur la prévention ou la réparation des dommages résultant des accidents du travail, des accidents
survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur public » (ci-après : la loi du
3 juillet 1967). En ce qu’elle règle l’indemnisation des accidents du travail, cette loi a en effet pour but de donner à la
victime d’un accident du travail une « réparation appropriée du préjudice subi à la suite d’un accident du travail » (Doc.
parl., Chambre, 1964-1965, n° 1023/1, pp. 3-4; Ann. parl., Chambre, 21 mars 1967, p. 30; Doc. parl., Sénat, 1966-1967,
n° 242, p. 3).

L’article 3 de la loi du 3 juillet 1967 énumère les diverses indemnités qui peuvent être dues :
« 1° la victime d’un accident du travail, d’un accident survenu sur le chemin du travail ou d’une maladie a droit :
a) à une indemnité pour frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques, hospitaliers, de prothèse et d’orthopédie;
b) à une rente en cas d’incapacité de travail permanente;
c) à une allocation d’aggravation de l’incapacité permanente de travail après le délai de révision;
[...] ».
L’article 3bis, alinéa 1er, dispose :
« Sous réserve de l’application d’une disposition légale ou réglementaire plus favorable, les membres du personnel

auxquels la présente loi a été rendue applicable bénéficient pendant la période d’incapacité temporaire jusqu’à la date
de reprise complète du travail des dispositions prévues en cas d’incapacité temporaire totale par la législation sur les
accidents du travail ou par la législation relative à la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles ».

L’article 22 de la loi du 10 avril 1971 « sur les accidents du travail » (ci-après : la loi du 10 avril 1971) dispose à cet
égard :

« Lorsque l’accident a été la cause d’une incapacité temporaire et totale de travail, la victime a droit, à partir du
jour qui suit celui du début de l’incapacité de travail, à une indemnité journalière égale à 90 p.c. de la rémunération
quotidienne moyenne.

L’indemnité afférente à la journée au cours de laquelle l’accident survient ou au cours de laquelle l’incapacité de
travail débute est égale à la rémunération quotidienne normale diminuée de la rémunération éventuellement
proméritée par la victime ».

Les articles 4 à 7 de la loi du 3 juillet 1967 établissent les règles applicables aux rentes en cas d’incapacité de travail
permanente.

L’article 4, § 1er, dispose :
« La rente pour incapacité de travail permanente est établie sur la base de la rémunération annuelle à laquelle la

victime a droit au moment de l’accident ou de la constatation de la maladie professionnelle. Elle est proportionnelle au
pourcentage d’incapacité de travail reconnue à la victime.

[...] ».
L’article 5 prévoit que, sans préjudice de l’application des articles 6 et 7 de la loi, la rente en cas d’incapacité

permanente de travail et l’allocation d’aggravation de l’incapacité permanente de travail peuvent être cumulées avec
la rémunération et avec la pension de retraite allouées en vertu des dispositions légales et réglementaires propres aux
pouvoirs publics.

L’article 6 dispose :
« § 1er. Aussi longtemps que la victime conserve l’exercice de fonctions, la rente visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, b,

et l’allocation visée à l’article 3, 1°, alinéa 1er, 1°, c, ne peuvent dépasser 25 % de la rémunération sur la base de laquelle
la rente a été établie.

§ 2. Lorsque la victime est reconnue inapte à l’exercice de ses fonctions mais qu’elle peut en exercer d’autres qui
sont compatibles avec son état de santé, elle peut être réaffectée, selon les modalités et dans les limites fixées par son
statut, à un emploi correspondant à de telles fonctions.

Lorsque la victime est réaffectée, elle conserve le bénéfice du régime pécuniaire dont elle jouissait lors de l’accident
ou de la constatation de la maladie professionnelle.

§ 3. Si l’incapacité de travail permanente reconnue à la victime s’aggrave au point qu’elle ne puisse plus exercer
temporairement son nouvel emploi, elle a droit pendant cette période d’absence à l’indemnisation prévue à
l’article 3bis ».

B.12.2. Conformément à l’article 3bis de la loi du 3 juillet 1967, un travailleur du secteur public qui a été victime
d’un accident du travail peut bénéficier, pendant toute la période de son incapacité de travail temporaire, fût-elle totale
ou partielle, des indemnités d’incapacité de travail temporaire totale prévues par la législation sur les accidents du
travail dans le secteur privé « sous réserve de l’application d’une disposition légale ou réglementaire plus favorable »
(voy. également Cass., 10 octobre 2005, C.05.0074.N, ECLI:BE:CASS:2005:ARR.20051010.4).

L’indemnité d’incapacité de travail temporaire prend fin à la date à laquelle la victime reprend complètement le
travail, ou à la date de la consolidation des séquelles de l’accident. À partir de cette dernière date, la victime a droit à
une rente pour incapacité de travail définitive, visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, b), de la loi du 3 juillet 1967.

B.12.3. L’indemnisation en cas d’incapacité temporaire vise à compenser la perte de rémunération subie par le
travailleur à la suite de l’accident du travail ou de l’accident survenu sur le chemin du travail dont il a été victime.

B.12.4. La rente pour incapacité permanente de travail tend par contre à réparer le dommage que la victime de
l’accident du travail subit en raison notamment de la diminution de sa valeur économique sur le marché général de
l’emploi (Cass., 24 mars 1986, RG 5052, ECLI:BE:CASS:1986:ARR.19860324.7; Cass., 12 décembre 1988, RG 8421,
ECLI:BE:CASS:1988:ARR.19881212.12; Cass., 1er juin 1993, RG 6367, ECLI:BE:CASS:1993:ARR.19930601.7; Cass.,
17 mars 1997, S.95.0144.F, ECLI:BE:CASS:1997:ARR.19970317.6).

Cette rente constitue un « mode de réparation propre du dommage provoqué par l’accident » et son paiement est
indépendant du paiement de la rémunération de la victime de cet accident (Doc. parl., Chambre, 1964-1965, n° 1023/1,
p. 5; Doc. parl., Chambre, 1966-1967, n° 339/6, p. 7; Doc. parl., Sénat, 1966-1967, n° 242, pp. 6-7). La victime d’un accident
du travail peut donc en principe percevoir à la fois sa rémunération et la rente pour incapacité permanente de travail
due en application de l’article 3, alinéa 1er, 1°, b), de la loi du 3 juillet 1967 (article 5 de cette loi).

B.13. La disposition attaquée est en lien avec la distinction ainsi établie dans la législation relative aux accidents
du travail entre l’incapacité de travail temporaire et l’incapacité de travail permanente.

Ainsi qu’il est mentionné en B.1.2, le congé pour maladie ou infirmité est assimilé à des périodes de service actif
et le membre du personnel reçoit durant ce congé l’intégralité de son traitement. En accordant pareil congé sans limite
de temps durant la période d’incapacité de travail temporaire, la disposition attaquée permet, tant que les lésions
évoluent, de compenser la perte de rémunération que subit le membre du personnel par suite de l’accident du travail.
Au cours de l’incapacité de travail temporaire, le membre du personnel concerné n’a en principe pas droit à une autre
indemnité couvrant le dommage en ce qui concerne la perte de capacité de gain qui résulte de l’accident du travail.

48735BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



L’incapacité de travail temporaire prend fin à la date à laquelle la victime reprend complètement le travail, ou à
la date de la consolidation des séquelles de l’accident. À partir de cette dernière date, l’incapacité peut être considérée
comme présentant un caractère suffisamment certain et permanent, et l’intéressé a droit à une rente pour incapacité de
travail permanente. Le législateur décrétal a pu choisir de ne pas octroyer également – sans limite de temps – un
traitement intégral au membre du personnel qui bénéficie déjà d’une rente pour incapacité de travail permanente et qui
ne peut pas reprendre le travail ou ne peut le faire que partiellement, eu égard aux coûts qu’impliquerait pour
l’employeur public un tel cumul d’indemnités. Le membre du personnel percevrait ainsi des indemnités qui, cumulées,
peuvent être plus élevées que son traitement avant l’accident du travail, même s’il ne travaille pas durant l’incapacité
de travail permanente. Comme l’observe le Gouvernement de la Communauté française, il peut en outre être admis que
la possibilité de percevoir à la fois une rente pour incapacité de travail permanente et un traitement intégral n’inciterait
pas les membres du personnel concernés à reprendre le travail dès que leur état de santé le permet.

Il n’est pas non plus déraisonnable d’accorder tout de même un congé illimité pour maladie ou infirmité après la
date de consolidation, pour autant qu’il s’agisse d’une nouvelle incapacité de travail liée à l’incapacité de travail initiale,
mais qui se produit après une reprise du travail. Dans cette situation, après la consolidation, les lésions du membre du
personnel concerné se sont en effet aggravées au point que celui-ci ne pourra plus exercer son emploi, à tout le moins
temporairement. Le législateur décrétal a pu considérer qu’un tel membre du personnel doit être traité de la même
manière qu’un membre du personnel en incapacité de travail temporaire (voy. en ce sens également l’article 6, § 3, de
la loi du 3 juillet 1967).

B.14. Enfin, la circonstance que le congé pour maladie ou infirmité n’est pas accordé sans limite de temps durant
l’incapacité de travail permanente ne produit pas des effets disproportionnés.

Certes, il s’ensuit que le membre du personnel concerné ne recevra plus son traitement intégral sans limite de
temps. Dès que ce membre du personnel aura épuisé son congé pour maladie ou infirmité, celui-ci se trouvera toutefois
en disponibilité et recevra, en plus de la rente octroyée pour incapacité de travail permanente, un traitement d’attente
égal à 80 % du dernier traitement d’activité pendant les douze premiers mois de disponibilité, 70 % de ce traitement
pendant les douze mois suivants et 60 % de ce traitement au delà de ces 24 premiers mois (articles 13 et 14 du décret
du 5 juillet 2000). Le membre du personnel en disponibilité a en outre droit à un traitement d’attente égal au montant
de son traitement d’activité si l’affection dont il souffre est reconnue comme maladie ou infirmité grave et de longue
durée (article 15 du même décret). Il conserve également ses titres à une nomination à une fonction de promotion, à une
nomination à une fonction de sélection et à l’avancement de traitement (article 16 du même décret).

Par ailleurs, la disposition attaquée ne porte pas atteinte à l’article 10, alinéa 2, du décret du 5 juillet 2000, qui
prévoit que le congé accordé sans limite de temps en vertu de l’alinéa 1er de cet article n’est pas pris en considération
dans le calcul du nombre de jours de congé dont bénéficie le membre du personnel en vertu des articles 7 à 9 du même
décret. La disposition attaquée n’empêche pas non plus que le membre du personnel épuise le nombre de jours de
congé restants après la date de consolidation et perçoive tout de même, durant cette partie de l’incapacité de travail
permanente, un traitement intégral, en plus de la rente pour incapacité de travail permanente qui lui est octroyée.

La disposition attaquée a par ailleurs pour conséquence que les membres du personnel enseignant visés dans le
décret du 5 juillet 2000, tant qu’ils sont en incapacité de travail temporaire, conservent un traitement intégral. Ils
peuvent donc, même durant l’incapacité de travail temporaire, se trouver dans une situation plus favorable que les
membres du personnel qui, conformément à l’article 3bis de la loi du 3 juillet 1967, « bénéficient pendant la période
d’incapacité temporaire jusqu’à la date de reprise complète du travail, des dispositions prévues en cas d’incapacité
temporaire totale par la législation sur les accidents du travail ou par la législation relative à la réparation des
dommages résultant des maladies professionnelles ». En effet, les membres du personnel cités en dernier lieu ont
« droit, à partir du jour du début de l’incapacité, à une indemnité journalière égale à 90 % du salaire quotidien moyen »
(article 22 de la loi du 10 avril 1971).

B.15. La différence de traitement critiquée par les parties requérantes entre les membres du personnel enseignant
visés dans le décret du 5 juillet 2000 et les membres du personnel visés dans l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 2 juin 2004 est donc raisonnablement justifiée. En ce qu’il porte sur cette différence de
traitement, le moyen unique n’est pas fondé.

En ce qui concerne le droit à des conditions de travail et à une rémunération équitables

B.16.1. L’article 23 de la Constitution dispose que chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité
humaine. À cette fin, les différents législateurs garantissent, en tenant compte des obligations correspondantes, les
droits économiques, sociaux et culturels et ils déterminent les conditions de leur exercice. Ces droits comprennent
notamment le droit, invoqué par les parties requérantes, à des conditions de travail et à une rémunération équitables
(article 23, alinéa 3, 1°). L’article 23 de la Constitution ne précise pas ce qu’impliquent ces droits dont seul le principe
est exprimé, chaque législateur étant chargé de les garantir, conformément à l’alinéa 2 de cet article, en tenant compte
des obligations correspondantes.

B.16.2. L’article 23 de la Constitution contient une obligation de standstill qui interdit au législateur compétent de
réduire significativement, sans justification raisonnable, le degré de protection offert par la législation applicable.

B.16.3. Comme il est dit en B.10, en matière socio-économique, le législateur décrétal dispose d’un large pouvoir
d’appréciation en vue de déterminer les mesures à adopter pour tendre vers les objectifs qu’il s’est fixés.

B.16.4. L’obligation de standstill ne peut toutefois s’entendre comme imposant à chaque législateur, dans le cadre
de ses compétences, de ne pas toucher aux modalités des conditions de travail et de la rémunération prévues par la loi.
Elle leur interdit d’adopter des mesures qui marqueraient, sans justification raisonnable, un recul significatif des droits
garantis par l’article 23, alinéa 3, 1°, de la Constitution, mais elle ne les prive pas du pouvoir d’apprécier la manière dont
ces droits sont le plus adéquatement assurés.

B.17. Sans qu’il soit nécessaire d’établir si la disposition attaquée occasionne un recul significatif du degré de
protection du droit à des conditions de travail et à une rémunération équitables, il peut être constaté que ce recul est
en tout état de cause raisonnablement justifié, ainsi qu’il ressort de ce qui est dit en B.13 et B.14.

En ce qu’il est pris de la violation de l’article 23 de la Constitution, le moyen unique n’est pas fondé.

En ce qui concerne le principe de la non-rétroactivité

B.18.1. Conformément à l’article 124 du décret du 19 juillet 2021, la disposition attaquée est entrée en vigueur le
dixième jour suivant la publication au Moniteur belge, soit le 9 septembre 2021. Elle ne produit ses effets que pour
l’avenir. Contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, cette disposition n’a donc pas d’effet rétroactif. La
circonstance que la disposition attaquée est également applicable aux membres du personnel à l’égard desquels la
consolidation a eu lieu avant le 9 septembre 2021 n’aboutit pas à une autre conclusion.
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B.18.2. En ce qu’il est allégué dans le moyen unique que la disposition attaquée est rétroactive, sans que cette
rétroactivité soit nécessaire pour réaliser un objectif d’intérêt général, le moyen repose sur une prémisse erronée et il
n’est pas fondé.

Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 octobre 2023.

Le greffier, Le président f.f.,
F. Meersschaut T. Giet

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/46864]

Uittreksel uit arrest nr. 132/2023 van 19 oktober 2023

Rolnummer 7762
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 77 van het decreet van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2021 « tot

wijziging van diverse bepalingen betreffende het statuut van onderwijzend personeel », ingesteld door Anne Lacroix
en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit rechter T. Giet, waarnemend voorzitter, voorzitter L. Lavrysen, en de rechters J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin en M. Plovie, bijgestaan door de griffier
F. Meersschaut, onder voorzitterschap van rechter T. Giet,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 24 februari 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 28 februari 2022, is beroep tot vernietiging van artikel 77 van het decreet van de Franse Gemeenschap
van 19 juli 2021 « tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het statuut van onderwijzend personeel »
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 augustus 2021) ingesteld door Anne Lacroix, Huseyin Sönmez en
Murielle Bovy, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. L. Rase en Mr. A. Villers, advocaten bij de balie Luik-Hoei.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling en de context ervan
B.1.1. Artikel 77 van het decreet van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2021 « tot wijziging van diverse bepalingen

betreffende het statuut van onderwijzend personeel » (hierna : het decreet van 19 juli 2021) wijzigt de regeling inzake
verlof wegens ziekte of invaliditeit als gevolg van een arbeidsongeval die krachtens artikel 10 van het decreet van de
Franse Gemeenschap van 5 juli 2000 « houdende de regeling inzake verlof en disponibiliteit wegens ziekte of
invaliditeit van sommige personeelsleden uit het onderwijs » (hierna : het decreet van 5 juli 2000) van toepassing is op
bepaalde leden van het onderwijzend personeel.

Artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021 is overeenkomstig artikel 124 van hetzelfde decreet in werking getreden
op 9 september 2021.

B.1.2. De artikelen 7 tot 17bis van het decreet van 5 juli 2000 bepalen de regeling inzake verlof en disponibiliteit
wegens ziekte of invaliditeit die de in artikel 1 van dat decreet beoogde leden van het onderwijzend personeel die zijn
benoemd, in vast verband zijn aangeworven of tot de stage zijn toegelaten (artikel 6 van hetzelfde decreet), genieten.

Het lid van het onderwijzend personeel dat zijn functie niet langer normaal kan uitoefenen wegens ziekte of
invaliditeit, geniet tijdens zijn loopbaan een maximumaantal verlofdagen om die reden (artikelen 7 tot 9).

Het verlof wegens ziekte of invaliditeit wordt gelijkgesteld met periodes van actieve dienst (artikel 12). Tijdens dat
verlof ontvangt het personeelslid zijn activiteitswedde, ofwel een wedde tegen 100 % (Parl. St., Parlement van de Franse
Gemeenschap, 1999-2000, nr. 87/1, p. 5).

Het lid van het onderwijzend personeel bevindt zich van rechtswege in disponibiliteit wanneer het afwezig is
wegens ziekte of invaliditeit nadat het maximumaantal verlofdagen dat « krachtens artikelen 7 tot 10 » om die reden
aan het personeelslid kan worden verleend, is opgebruikt (artikel 13). Tijdens die periode ontvangt het een
verminderde wachtwedde, namelijk : 80 % van zijn laatste wedde in actieve dienst gedurende de eerste twaalf maanden
disponibiliteit, 70 % van die wedde gedurende de volgende twaalf maanden en 60 % van die wedde na die eerste
vierentwintig maanden (artikel 14).

Het lid van het onderwijzend personeel kan niet definitief ongeschikt worden verklaard wegens ziekte of
invaliditeit wanneer het niet alle in de artikelen 7 tot 9 bedoelde verlofdagen heeft opgenomen (artikel 11).

B.1.3. Vóór de wijziging ervan bij artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021 bepaalde artikel 10 van het decreet van
5 juli 2000 :

« In afwijking van de voorgaande bepalingen wordt het verlof wegens ziekte of invaliditeit onbeperkt in de tijd
toegestaan ten gevolge van een arbeidsongeval, een ongeval van of naar het werk of van een beroepsziekte.

Behoudens voor de toepassing van artikel 11 worden de krachtens het vorige lid toegestane verlofdagen niet in
aanmerking genomen voor de berekening van het aantal verlofdagen waarvan het personeelslid krachtens artikelen 7
tot 9 geniet ».

Die bepaling voorzag erin dat, « in afwijking van de [artikelen 7 tot 9] », het verlof wegens ziekte of invaliditeit
als gevolg van een arbeidsongeval, van een ongeval op de weg van of naar het werk of van een beroepsziekte onbeperkt
in de tijd wordt toegestaan (eerste lid) en dat, behalve in het geval van een definitieve ongeschiktheidsverklaring
(« behoudens voor de toepassing van artikel 11 »), die verlofdagen niet in aanmerking worden genomen voor de
berekening van het in de artikelen 7 tot 9 bedoelde aantal verlofdagen (tweede lid).
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B.1.4. Bij zijn arrest van 14 februari 2011 (S.09.0105.F, ECLI:BE:CASS:2011:ARR.20110214.1) heeft het Hof van
Cassatie geoordeeld dat artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000, zoals het van toepassing was vóór de wijziging ervan
bij artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021, geen enkel onderscheid invoerde naargelang het verlof vóór dan wel na
de consolidatie van de letsels wordt toegekend, en dat het arrest waarbij is beslist dat die bepaling niet kon worden
toegepast na de consolidatie van de letsels, diezelfde bepaling schond :

« Krachtens artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000 van de Franse Gemeenschap, wordt het verlof wegens ziekte
of invaliditeit onbeperkt in de tijd toegestaan wanneer het een gevolg is van een arbeidsongeval, een ongeval van of
naar het werk of van een beroepsziekte, en wordt dat verlof niet in aanmerking genomen om te beoordelen of de
ambtenaar, die het maximum aantal verlofdagen heeft opgenomen die hem kunnen worden toegekend wegens ziekte
of invaliditeit, met volle recht ter beschikking is gesteld.

Evenmin als de andere bepalingen van het decreet, dat de verloven regelt waarop de ambtenaar, op wie dat decreet
van toepassing is, wegens ziekte of invaliditeit recht heeft, heeft artikel 10 betrekking op de vergoeding van de
getroffene van een arbeidsongeval, van een ongeval op de weg naar en van het werk of van een beroepsziekte.

Dat artikel maakt geen enkel onderscheid naargelang het verlof, waarop het betrekking heeft, vóór dan wel na de
consolidatie van de letsels wordt toegekend.

Het arrest, dat om de in het middel weergegeven redenen beslist dat artikel 10 ‘ niet kan worden toegepast na de
consolidatie van de letsels ’, wegens ‘ de duidelijke beginselen die uit de wet van 3 juli 1967 voortvloeien ’, ‘ die van
openbare orde zijn ’, schendt die wettelijke bepaling ».

In dezelfde zin is meermaals geoordeeld dat de afwezigheden van het werk na de datum van de consolidatie van
de letsels krachtens artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000, zoals het van toepassing was vóór de wijziging ervan bij
artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021, niet in mindering worden gebracht van het in de artikelen 7 tot 9 van het
decreet van 5 juli 2000 bedoelde aantal verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit, wanneer zij een oorzakelijk verband
vertonen met het arbeidsongeval, en dat de betrokken leerkracht tijdens die periode zijn integrale wedde ontvangt
(Luik, 18 oktober 2016, AR 2015/1194; Luik, 24 april 2018, AR 2017/232; Bergen, 13 november 2018, AR 2018/88; Luik,
19 november 2018, AR 2017/1150, onuitgegeven).

B.1.5. Sinds de wijziging ervan bij artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021 bepaalt artikel 10 van het decreet van
5 juli 2000 :

« In afwijking van de voorgaande bepalingen wordt verlof wegens ziekte of invaliditeit onbeperkt in de tijd
toegestaan, ten gevolge van een arbeidsongeval, een ongeval op weg van of naar het werk of van een beroepsziekte :

- tijdens de periode van arbeidsongeschiktheid vóór de consolidatiedatum/tijdens de periode van tijdelijke
arbeidsongeschiktheid;

- tijdens de perioden van afwezigheid na deze zelfde consolidatiedatum, voor zover het gaat om een nieuwe
arbeidsongeschiktheid die verband houdt met de oorspronkelijke arbeidsongeschiktheid, maar die zich voordoet na
een werkhervatting.

Behoudens voor de toepassing van artikel 11 worden de krachtens het vorige lid toegestane verlofdagen niet in
aanmerking genomen voor de berekening van het aantal verlofdagen waarvan het personeelslid krachtens artikelen 7
tot 9 geniet ».

Ten aanzien van de ontvankelijkheid
B.2.1. De Franse Gemeenschapsregering betwist het belang van de verzoekende partijen. Het door hen

aangeklaagde verschil in behandeling zou zijn oorsprong niet vinden in artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000, zoals
het van toepassing was vóór of na de vervanging ervan bij artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021, maar wel in de
rechtspraak van de rechtscolleges.

B.2.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

B.2.3. Het beroep is gericht tegen artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021 en niet tegen artikel 10 van het decreet
van 5 juli 2000, zoals het van toepassing was vóór de wijziging ervan bij die bepaling. De vraag of het door de
verzoekende partijen bekritiseerde verschil in behandeling zijn oorsprong in die bepaling vindt, is verbonden met de
grond van de zaak.

B.2.4. De exceptie wordt verworpen.
Ten gronde
B.3. Het enige middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in

samenhang gelezen met artikel 23 ervan.
De verzoekende partijen doen gelden dat artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021, door de voortzetting van het

voordeel van de in geval van een arbeidsongeval van toepassing zijnde verlofregeling ondergeschikt te maken aan een
effectieve hervatting van de beroepsactiviteit op de consolidatiedatum of daarna, terwijl het betrokken lid van het
onderwijzend personeel zonder onderbreking arbeidsongeschikt zou zijn wegens het arbeidsongeval waarvan het het
slachtoffer was, de leden van het onderwijzend personeel en de personeelsleden van andere openbare diensten
verschillend behandelt, zonder redelijke verantwoording. Zij vergelijken in dat verband, enerzijds, de situatie van de
leden van het onderwijzend personeel die onderworpen zijn aan artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000 en, anderzijds,
die van de personeelsleden bedoeld in het koninklijk besluit van 19 november 1998 « betreffende de verloven en
afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de Rijksbesturen » (hierna : het koninklijk besluit van
19 november 1998), in het koninklijk besluit van 30 maart 2001 « tot regeling van de rechtspositie van het personeel van
de politiediensten » (hierna : het koninklijk besluit van 30 maart 2001), in het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 « houdende de Waalse Ambtenarencode » (hierna : het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003) en in het besluit van de Franse Gemeenschapsregering van 2 juni 2004 « betreffende de verloven en
afwezigheden van de personeelsleden van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, de Hoge Raad
voor de Audiovisuele Sector en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren »
(hierna : het besluit van de Franse Gemeenschapsregering van 2 juni 2004).

Volgens de verzoekende partijen doet de bestreden bepaling ook een verschil in behandeling ontstaan onder de
leden van het onderwijzend personeel die het slachtoffer zijn van een arbeidsongeval naargelang zij het werk al dan
niet hebben hervat op het moment van de consolidatie. Zij leidt bovendien tot een achteruitgang van het recht van de
leden van het onderwijzend personeel op billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning zoals gewaarborgd bij
artikel 23, derde lid, 1°, van de Grondwet, achteruitgang die niet wordt verantwoord door een reden van algemeen
belang.

Tot slot voeren de verzoekende partijen aan dat de bestreden bepaling terugwerkende kracht heeft, zonder dat
zulks noodzakelijk is voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang.
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B.4. Vóór de inwerkingtreding van het decreet van 5 juli 2000 was de regel volgens welke de verlofdagen wegens
ziekte of invaliditeit als gevolg van een arbeidsongeval onbeperkt in de tijd en zonder impact op het aantal verlofdagen
wegens ziekte of invaliditeit worden toegestaan, opgenomen in artikel 9 van het decreet van 4 februari 1997 « houdende
de regeling inzake verlof en disponibiliteit wegens ziekte en gebrekkigheid van sommige leden van het
onderwijspersoneel ». In de parlementaire voorbereiding van die bepaling wordt vermeld :

« Artikel 9 herbevestigt het beginsel van de bescherming van de werknemer wanneer het verlof wegens ziekte of
invaliditeit het gevolg is van een arbeidsongeval, een ongeval op de weg naar of van het werk of een beroepsziekte.
In dat geval wordt het verlof onbeperkt in de tijd toegestaan en zonder impact op de berekening van het aantal dagen
ziekteverlof waarop hij aanspraak kan maken zowel per jaar als over de volledige loopbaan » (Parl. St., Parlement van
de Franse Gemeenschap, 1996-1997, nr. 135/1, p. 3).

« Er dient aan te worden herinnerd dat elke afwezigheid als gevolg van een arbeidsongeval, een ongeval op de weg
naar of van het werk of een beroepsziekte geen enkele impact heeft op de berekening van het aantal dagen
ziekteverlof » (ibid., nr. 135/2, p. 3).

Uit de parlementaire voorbereiding van het decreet van 5 juli 2000 blijkt dat de decreetgever met artikel 10 van dat
decreet, zoals het van toepassing was vóór de wijziging ervan bij de bestreden bepaling, die maatregel heeft willen
behouden :

« ‘ De Regering is zich ervan bewust dat de leerkrachten de belangrijkste actoren van het onderwijssysteem zijn
en zal een nieuwe vertrouwensrelatie met hen en met de gehele onderwijsgemeenschap aangaan. Die zal met name een
hervorming van de regeling van het ziekteverlof omvatten. Die hervorming zal zich met name vertalen [...] in een
zekere vorm van progressieve herkapitalisatie, tot 182 dagen, die rekening zou houden met een deel van de ongebruikte
dagen ziekteverlof. ’

Het is in die woorden dat de Franse Gemeenschapsregering in de verklaring van gemeenschapsbeleid een van de
doelstellingen heeft aangehaald die zij wou nastreven, namelijk de verbetering van de sociale situatie van de
leerkrachten.

Het onderhavige decreet geeft concreet vorm aan die ambitie door de regeling van het verlof wegens ziekte of
invaliditeit van de leerkrachten te herzien, regeling die vroeger was opgenomen in het decreet van
4 februari 1997 houdende de regeling inzake verlof en disponibiliteit wegens ziekte en gebrekkigheid van sommige
leden van het onderwijspersoneel.

[...]
Voor het overige worden de meeste voorheen geldende bepalingen niet gewijzigd. Dat is bijvoorbeeld het geval

voor de bepalingen met betrekking tot de indisponibiliteitstelling wegens ziekte met degressieve wedde, de
bescherming van de werknemer wanneer het verlof wegens ziekte of invaliditeit het gevolg is van een arbeidsongeval,
van een ongeval op de weg naar of van het werk of van een beroepsziekte, de bijzondere bescherming van de
personeelsleden met een ziekte of een invaliditeit die als ernstig en van lange duur is erkend en de gelijkstelling van
de verloven wegens ziekte of invaliditeit aan periodes van actieve dienst » (Parl. St., Parlement van de Franse
Gemeenschap, 1999-2000, nr. 87/1, p. 2).

In de parlementaire voorbereiding van hetzelfde decreet werd ook eraan herinnerd dat het systeem van een
bepaald aantal verlofdagen wegens ziekte en van de indisponibiliteitstelling met degressieve wedde na het
opgebruiken van dat aantal « niet van toepassing is voor [...] de beroepsziekten en de arbeidsongevallen » (ibid.,
nr. 87/2, p. 2).

B.5.1. Uit de parlementaire voorbereiding, uit de in B.1.3 aangehaalde vorige versie van artikel 10 van het decreet
van 5 juli 2000 en uit de in B.1.4 vermelde rechtspraak blijkt dat de verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit als gevolg
van een arbeidsongeval vóór de bestreden decreetswijziging aan de beoogde leden van het onderwijzend personeel
werden toegestaan zonder beperking in de tijd en zonder impact op het in de artikelen 7 tot 9 van het decreet van
5 juli 2000 bedoelde aantal verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit, ongeacht of die zich vóór of na de datum van de
consolidatie van de letsels voordoen. De betrokken leden van het onderwijzend personeel ontvingen tijdens die periode
hun integrale wedde.

B.5.2. Krachtens artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000, zoals het van toepassing is sinds de wijziging ervan bij
artikel 77 van het decreet van 19 juli 2021, worden enkel de verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit als gevolg van een
arbeidsongeval van vóór de consolidatiedatum (« tijdens de periode van arbeidsongeschiktheid vóór de
consolidatiedatum/tijdens de periode van tijdelijke arbeidsongeschiktheid »), enerzijds, en de verlofdagen van na die
datum « voor zover het gaat om een nieuwe arbeidsongeschiktheid die verband houdt met de oorspronkelijke
arbeidsongeschiktheid, maar die zich voordoet na een werkhervatting », anderzijds, toegekend zonder beperking in de
tijd en zonder impact op het in de artikelen 7 tot 9 van het decreet van 5 juli 2000 bedoelde aantal verlofdagen wegens
ziekte of invaliditeit. Daaruit volgt dat de verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit als gevolg van een arbeidsongeval
na de consolidatiedatum die niet volgen op een werkhervatting voortaan in mindering worden gebracht van het in de
artikelen 7 tot 9 van het decreet van 5 juli 2000 bedoelde aantal verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit. Die
verlofdagen worden dus in aanmerking genomen wanneer wordt beoordeeld of het personeelslid, wanneer dat aantal
is opgebruikt, zich van rechtswege in disponibiliteit bevindt en een verminderde wachtwedde ontvangt, overeenkomstig
de artikelen 13 en 14 van hetzelfde decreet.

B.5.3. In tegenstelling tot hetgeen de Franse Gemeenschapsregering aanvoert, beperkt artikel 77 van het bestreden
decreet van 19 juli 2021 zich niet tot de bevestiging van een voordien bestaande situatie. Die bepaling wijzigt de
voorwaarden voor de toepassing van het oude artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000 en voert dus een nieuwe
regeling inzake verlof en disponibiliteit in die van toepassing is op de betrokken leden van het onderwijzend personeel.

Wat betreft het verschil in behandeling tussen de leden van het onderwijzend personeel en bepaalde federale en gewestelijke
personeelsleden

B.6. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.7. Het bekritiseerde verschil in behandeling tussen, enerzijds, de leden van het onderwijzend personeel die
onderworpen zijn aan artikel 10 van het decreet van 5 juli 2000 en, anderzijds, de personeelsleden bedoeld in het
koninklijk besluit van 19 november 1998, in het koninklijk besluit van 30 maart 2001 en in het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003, wat de verlofregeling betreft die op hen van toepassing is in geval van een
arbeidsongeval, is het gevolg van de autonomie die aan de gemeenschappen en de gewesten en aan de federale
overheid door of krachtens de Grondwet is toegekend, in de aangelegenheden die onder hun respectieve
bevoegdheden vallen.
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Onverminderd de mogelijke toepassing van het evenredigheidsbeginsel bij de bevoegdheidsuitoefening, zou die
autonomie geen betekenis hebben indien een verschil in behandeling tussen adressaten van, enerzijds, gemeenschapsregels
en, anderzijds, federale en gewestelijke regels in analoge aangelegenheden, als zodanig strijdig zou worden geacht met
het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

In zoverre het enige middel betrekking heeft op dat verschil in behandeling, is het niet gegrond.
Wat betreft het verschil in behandeling tussen de leden van het onderwijzend personeel en de personeelsleden die worden

beoogd in het besluit van de Franse Gemeenschapsregering van 2 juni 2004
B.8. Artikel 1, § 1, van het voormelde besluit van de Franse Gemeenschapsregering van 2 juni 2004 bepaalt :
« Dit besluit is van toepassing op de ambtenaren van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap,

van de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van
Sector XVII ressorteren. [...] ».

Artikel 59 van hetzelfde besluit bepaalt :
« § 1. Onder voorbehoud van artikel 61 en in afwijking van artikel 53, wordt het verlof wegens ziekte zonder

tijdsbeperking toegestaan aan het personeelslid :
1° wanneer zijn ziekte of zijn gebrekkigheid veroorzaakt werd door een arbeidsongeval, een ongeval op de weg

naar en van het werk of door een beroepsziekte;
[...]
Behalve voor de toepassing van artikel 61, worden de in die gevallen toegekende verloven niet in aanmerking

genomen om het aantal verlofdagen te bepalen die het personeelslid nog kan krijgen krachtens artikel 53.
Voor de gevallen bedoeld in het eerste lid, 1°, blijven de bepalingen van het vorige lid zelfs na de

consolidatiedatum van toepassing.
[...] ».
Artikel 53 van hetzelfde besluit bepaalt :
« Voor de ganse duur van zijn loopbaan kan het personeelslid, dat wegens ziekte of gebrekkigheid, verhinderd is

zijn ambt normaal uit te oefenen, verlof wegens ziekte of gebrekkigheid krijgen tot maximum eenentwintig werkdagen
per twaalf maanden dienstanciënniteit.

Bij zijn indiensttreding geniet het personeelslid een krediet van verlofdagen wegens ziekte of gebrekkigheid dat
vastgesteld is op drieënzestig werkdagen die de eerste zesendertig maanden dienstanciënniteit dekken.

Voor het personeelslid dat oorlogsinvalide is wordt het aantal in het eerste lid en het tweede lid vastgestelde dagen
respectievelijk op tweeëndertig en vijfennegentig gebracht.

Het verlof wegens ziekte of gebrekkigheid wordt met een periode van dienstactiviteit gelijkgesteld ».
Artikel 61, eerste lid, van hetzelfde besluit bepaalt :
« Het personeelslid kan niet voorgoed ongeschikt worden verklaard wegens ziekte of gebrekkigheid alvorens het

de gezamenlijke verloven heeft uitgedaan waarop artikel 53 van dit besluit hem recht geeft ».
B.9.1. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie vereist niet dat aan iedere persoon die bij een

overheidsdienst werkt een identiek juridisch statuut wordt toegekend. Het staat aan de bevoegde overheid de meest
geschikte weg te kiezen teneinde de opdrachten van openbare dienst te verwezenlijken waarmee ze is belast.

B.9.2. De bestreden bepaling is van toepassing op de leden van het onderwijzend personeel, bedoeld in artikel 1
van het decreet van 5 juli 2000, terwijl het besluit van 2 juni 2004 onder meer van toepassing is op de ambtenaren van
de diensten van de Franse Gemeenschapsregering.

Gelet op de objectieve verschillen tussen beide categorieën van personeelsleden en de sectoren waarin zij
werkzaam zijn, is het verantwoord dat zij aan verschillende rechtspositieregelingen zijn onderworpen. Er kan worden
aanvaard dat bij een nadere vergelijking van beide rechtspositieregelingen verschillen in behandeling aan het licht
komen, nu eens in de ene zin, dan weer in de andere. Van discriminatie zou slechts sprake zijn indien het verschil in
behandeling dat voortvloeit uit de toepassing van elk van die rechtspositieregelingen een onevenredige beperking van
de rechten van de daarbij betrokken personeelsleden met zich zou meebrengen.

B.10. De decreetgever beschikt bij het bepalen van zijn beleid in sociaal-economische aangelegenheden over een
ruime beoordelingsbevoegdheid. Dat is met name het geval wanneer het gaat om de rechtspositieregeling van de leden
van het onderwijzend personeel, en in het bijzonder de regeling inzake verlof en disponibiliteit wegens ziekte of
invaliditeit als gevolg van een arbeidsongeval.

B.11.1. De bestreden bepaling is als volgt verantwoord in de parlementaire voorbereiding :
« Die wijziging beoogt de gevolgen te preciseren van een erkenning van een arbeidsongeval, van een ongeval op

de weg van of naar het werk of van een beroepsziekte voor de bij het decreet van 5 juli 2000 vastgestelde regeling inzake
ziekteverlof, om te verduidelijken dat de periodes van arbeidsongeschiktheid die onmiddellijk volgen op een
consolidatie niet worden gedekt door de in artikel 10 van dat decreet opgenomen bepaling die voorkomt dat het aantal
dagen ziekteverlof in mindering wordt gebracht » (Parl. St., Parlement van de Franse Gemeenschap, 2020-2021,
nr. 264/1, p. 23).

B.11.2. Uit de memories van de Franse Gemeenschapsregering blijkt dat de bestreden decreetswijziging werd
aangenomen ingevolge de in B.1.4 vermelde rechtspraak. De decreetgever zou met de bestreden bepaling hebben
willen vermijden dat afwezigheden in aanmerking kunnen worden genomen « zonder beperking in de tijd na de
consolidatie van de letsels [...] met behoud van een vergoeding tegen 100 % gecumuleerd met de rente bij
arbeidsongeschiktheid verkregen vanaf de consolidatiedatum ».

B.12.1. Zoals de Franse Gemeenschapsregering opmerkt, dient rekening te worden gehouden met de wet van
3 juli 1967 « betreffende de preventie van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg
naar en van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector » (hierna : de wet van 3 juli 1967). In zoverre zij de
schadeloosstelling voor arbeidsongevallen regelt, heeft die wet immers tot doel aan het slachtoffer van een
arbeidsongeval een « vergoeding [te] verzekeren welke aangepast is aan het nadeel opgelopen ten gevolge van een
[arbeidsongeval] » (Parl. St., Kamer, 1964-1965, nr. 1023/1, pp. 3-4; Parl. Hand., Kamer, 21 maart 1967, p. 30; Parl. St.,
Senaat, 1966-1967, nr. 242, p. 3).

Artikel 3 van de wet van 3 juli 1967 somt de diverse vergoedingen op die verschuldigd kunnen zijn :
« 1° degene die getroffen is door een arbeidsongeval, een ongeval op de weg naar en van het werk of een

beroepsziekte [heeft] recht op :
a) een vergoeding van de kosten voor dokter, chirurg, apotheker, verpleging, prothese en orthopedie;
b) een rente in geval van blijvende arbeidsongeschiktheid;
c) een bijslag wegens verergering van de blijvende arbeidsongeschiktheid na de herzieningstermijn;
[...] ».
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Artikel 3bis, eerste lid, bepaalt :
« Onder voorbehoud van de toepassing van een meer gunstige wets- of verordeningsbepaling genieten de

personeelsleden op wie deze wet van toepassing werd verklaard, gedurende de periode van tijdelijke ongeschiktheid
tot de datum van volledige hervatting van het werk, het voordeel van de bepalingen die voor een tijdelijke volledige
ongeschiktheid door de wetgeving op de arbeidsongevallen of door de wetgeving op de beroepsziekten zijn
vastgesteld ».

In dat verband bepaalt artikel 22 van de wet van 10 april 1971 « betreffende de arbeidsongevallen » (hierna : de
arbeidsongevallenwet) :

« Wanneer het ongeval een tijdelijke en algehele arbeidsongeschiktheid veroorzaakt, heeft de getroffene, vanaf de
dag die volgt op het begin van die arbeidsongeschiktheid, recht op een dagelijkse vergoeding gelijk aan 90 pct. van het
gemiddeld dagbedrag.

Voor de dag waarop het ongeval zich voordoet of de arbeidsongeschiktheid aanvangt, is de vergoeding gelijk aan
het normaal dagloon, verminderd met het loon dat de getroffene eventueel heeft verdiend ».

In de artikelen 4 tot 7 van de wet van 3 juli 1967 worden de regels vastgesteld die van toepassing zijn op de renten
in geval van blijvende arbeidsongeschiktheid.

Artikel 4, § 1, bepaalt :
« De rente wegens blijvende arbeidsongeschiktheid wordt vastgesteld op grond van de jaarlijkse bezoldiging

waarop het slachtoffer recht heeft op het tijdstip dat het ongeval zich heeft voorgedaan of de beroepsziekte is
vastgesteld. Zij is evenredig met het aan het slachtoffer toegekende percentage aan arbeidsongeschiktheid.

[...] ».
Artikel 5 bepaalt dat, onverminderd de toepassing van de artikelen 6 en 7 van de wet, de rente in geval van

blijvende arbeidsongeschiktheid en de bijslag wegens verergering van de blijvende arbeidsongeschiktheid kunnen
worden gecumuleerd met de bezoldiging en met het rustpensioen, toegekend krachtens de wets- en reglementsbepalingen
eigen aan de overheidsdiensten.

Artikel 6 bepaalt :
« § 1. Zolang het slachtoffer de uitoefening van ambten behoudt, mogen de rente bedoeld in artikel 3, eerste lid,

1°, b, en de bijslag bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1°, c, niet hoger liggen dan 25 % van de bezoldiging op grond waarvan
de rente werd vastgesteld.

§ 2. Het slachtoffer [dat] ongeschikt is bevonden om zijn ambt uit te oefenen maar [dat] andere, met zijn
gezondheidstoestand verenigbare ambten kan vervullen, kan volgens de regelen en binnen de grenzen die zijn statuut
bepaalt, weder tewerkgesteld worden in een betrekking welke met zulk een ambt overeenkomt.

Het wedertewerkgestelde slachtoffer behoudt het voordeel van de bezoldigingsregeling welke [het] genoot toen
het ongeval zich voordeed of de beroepsziekte werd vastgesteld.

§ 3. Indien de blijvende arbeidsongeschiktheid die in hoofde van het slachtoffer erkend wordt, dusdanig verergert
dat het zijn nieuwe betrekking tijdelijk niet meer kan uitoefenen, heeft het tijdens deze afwezigheidsperiode recht op
de in artikel 3bis vastgestelde schadeloosstelling ».

B.12.2. Overeenkomstig artikel 3bis van de wet van 3 juli 1967 kan een werknemer in de overheidssector die
getroffen is door een arbeidsongeval gedurende de gehele periode waarin hij arbeidsongeschikt is, ongeacht of hij dat
volledig of gedeeltelijk is, de vergoedingen genieten die voor algehele tijdelijke arbeidsongeschiktheid in de privésector
zijn vastgesteld door de arbeidsongevallenwet, « onder voorbehoud van de toepassing van een meer gunstige wets- of
verordeningsbepaling » (zie ook Cass., 10 oktober 2005, C.05.0074.N, ECLI:BE:CASS:2005:ARR.20051010.4).

De schadevergoeding voor de tijdelijke arbeidsongeschiktheid neemt een einde op de datum dat de getroffene het
werk volledig herneemt, dan wel op de datum van de consolidatie van de letsels van het ongeval. Vanaf die laatste
datum heeft de getroffene recht op een rente voor definitieve arbeidsongeschiktheid, zoals bedoeld in artikel 3, eerste
lid, 1°, b), van de wet van 3 juli 1967.

B.12.3. De schadeloosstelling voor tijdelijke ongeschiktheid strekt ertoe het loonverlies te compenseren dat de
werknemer heeft geleden ingevolge het arbeidsongeval of het ongeval op de weg naar en van het werk waarvan hij het
slachtoffer is geweest.

B.12.4. De rente wegens blijvende arbeidsongeschiktheid strekt daarentegen ertoe de schade te herstellen die het
slachtoffer van het arbeidsongeval lijdt wegens onder meer de vermindering van zijn economische waarde op de
algemene arbeidsmarkt (Cass., 24 maart 1986, AR 5052, ECLI:BE:CASS:1986:ARR.19860324.7; Cass., 12 december 1988,
AR 8421, ECLI:BE:CASS:1988:ARR.19881212.12; Cass., 1 juni 1993, AR 6367, ECLI:BE:CASS:1993:ARR.19930601.7; Cass.,
17 maart 1997, S.95.0144.F, ECLI:BE:CASS:1997:ARR.19970317.6).

Die rente maakt een « eigen vergoedingswijze [uit] van de door het ongeval [...] veroorzaakte schade » en de
uitbetaling ervan is onafhankelijk van de uitbetaling van de bezoldiging van het slachtoffer van dat ongeval (Parl. St.,
Kamer, 1964-1965, nr. 1023/1, p. 5; Parl. St., Kamer, 1966-1967, nr. 339/6, p. 7; Parl. St., Senaat, 1966-1967, nr. 242,
pp. 6-7). Het slachtoffer van een arbeidsongeval kan dus in beginsel tegelijk zijn bezoldiging en de met toepassing van
artikel 3, eerste lid, 1°, b), van de wet van 3 juli 1967 verschuldigde rente wegens blijvende arbeidsongeschiktheid
ontvangen (artikel 5 van die wet).

B.13. De bestreden bepaling past in het kader van het aldus in de wetgeving inzake arbeidsongevallen gemaakte
onderscheid tussen tijdelijke en blijvende arbeidsongeschiktheid.

Zoals is vermeld in B.1.2, wordt het verlof wegens ziekte of invaliditeit gelijkgesteld met periodes van actieve
dienst en ontvangt het personeelslid tijdens dat verlof een integrale wedde. Door zulk een verlof onbeperkt toe te staan
tijdens de periode van tijdelijke arbeidsongeschiktheid, laat de bestreden bepaling toe om, zolang de letsels evolueren,
het loonverlies te compenseren dat het personeelslid lijdt ingevolge het arbeidsongeval. Gedurende de tijdelijke
arbeidsongeschiktheid maakt het betrokken personeelslid in beginsel geen aanspraak op een andere vergoeding die de
schade dekt met betrekking tot het verlies aan verdienvermogen als gevolg van het arbeidsongeval.

De tijdelijke arbeidsongeschiktheid neemt een einde op de datum dat de getroffene het werk volledig hervat, dan
wel op de datum van de consolidatie van de gevolgen van het ongeval. Vanaf die laatste datum kan de ongeschiktheid
worden geacht een voldoende zeker en bestendig karakter te vertonen en heeft de getroffene recht op een rente voor
blijvende arbeidsongeschiktheid. De decreetgever vermocht ervoor te kiezen aan het personeelslid dat reeds een rente
wegens blijvende arbeidsongeschiktheid geniet en dat het werk niet of slechts gedeeltelijk kan hervatten, niet eveneens
- zonder beperking in de tijd - een integrale wedde toe te kennen, gelet op de kostprijs die een dergelijke cumulatie van
vergoedingen met zich zou meebrengen voor de publieke werkgever. Het personeelslid zou daardoor vergoedingen
ontvangen die gezamenlijk hoger kunnen liggen dan zijn wedde vóór het arbeidsongeval, ook al is het gedurende de
blijvende arbeidsongeschiktheid niet aan het werk. Zoals de Franse Gemeenschapsregering opmerkt, kan bovendien
worden aangenomen dat de mogelijkheid om zowel een rente wegens blijvende arbeidsongeschiktheid als een integrale
wedde te ontvangen, de betrokken personeelsleden niet ertoe zou aanzetten om opnieuw aan het werk te gaan zodra
hun gezondheidstoestand dat toelaat.
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Evenmin is het onredelijk om na de consolidatiedatum alsnog een onbeperkt verlof wegens ziekte of invaliditeit
toe te staan, voor zover het gaat om een nieuwe arbeidsongeschiktheid die verband houdt met de oorspronkelijke
arbeidsongeschiktheid, maar die zich voordoet na een werkhervatting. In die situatie zijn de letsels van het getroffen
personeelslid na de consolidatie immers dusdanig verergerd dat het zijn betrekking, minstens tijdelijk, niet meer zal
kunnen uitoefenen. De decreetgever vermocht van oordeel te zijn dat een dergelijk personeelslid op dezelfde wijze
moet worden behandeld als een personeelslid in tijdelijke arbeidsongeschiktheid (zie in die zin ook artikel 6, § 3, van
de wet van 3 juli 1967).

B.14. De omstandigheid dat het verlof wegens ziekte of invaliditeit niet onbeperkt wordt toegestaan gedurende de
blijvende arbeidsongeschiktheid, heeft ten slotte geen onevenredige gevolgen.

Weliswaar heeft zulks als gevolg dat het betrokken personeelslid niet langer zonder beperking in de tijd een
integrale wedde zal ontvangen. Zodra dat personeelslid zijn verlof wegens ziekte of invaliditeit heeft opgebruikt,
bevindt het zich evenwel in disponibiliteit en ontvangt het, naast de toegekende rente voor blijvende
arbeidsongeschiktheid, een wachtgeld gelijk aan 80 % van zijn laatste activiteitswedde gedurende de eerste twaalf
maanden disponibiliteit, 70 % van die wedde gedurende de volgende twaalf maanden en 60 % van die wedde na die
eerste vierentwintig maanden (artikelen 13 en 14 van het decreet van 5 juli 2000). Het personeelslid in disponibiliteit
heeft daarnaast recht op wachtgeld gelijk aan het bedrag van zijn activiteitswedde, indien de aandoening waaraan het
lijdt is erkend als ernstige en langdurige ziekte of invaliditeit (artikel 15 van hetzelfde decreet). Het behoudt eveneens
zijn rechten op een benoeming tot een bevorderingsambt, op een benoeming tot een selectieambt en op een
vooruitbetaling van de wedde (artikel 16 van hetzelfde decreet).

Bovendien doet de bestreden bepaling geen afbreuk aan artikel 10, tweede lid, van het decreet van 5 juli 2000, dat
bepaalt dat het verlof dat onbeperkt wordt toegestaan krachtens het eerste lid van dat artikel, niet in aanmerking wordt
genomen voor de berekening van het aantal verlofdagen dat het personeelslid geniet krachtens de artikelen 7 tot 9 van
hetzelfde decreet. De bestreden bepaling belet evenmin dat het personeelslid, na de datum van de consolidatie, het
resterende aantal verlofdagen opgebruikt en gedurende dat gedeelte van de blijvende arbeidsongeschiktheid, naast de
hem toegekende rente voor blijvende arbeidsongeschiktheid, alsnog een integrale wedde blijft ontvangen.

Overigens heeft de bestreden bepaling als gevolg dat de in het decreet van 5 juli 2000 bedoelde leden van het
onderwijzend personeel, zolang zij tijdelijk arbeidsongeschikt zijn, een integrale wedde behouden. Zij kunnen zich
bijgevolg ook gedurende de tijdelijke arbeidsongeschiktheid in een gunstigere situatie bevinden dan de personeelsleden
die, overeenkomstig artikel 3bis van de wet van 3 juli 1967, « het voordeel van de bepalingen [genieten] die voor een
tijdelijke volledige ongeschiktheid door de wetgeving op de arbeidsongevallen of door de wetgeving op de
beroepsziekten zijn vastgesteld ». De laatstgenoemde personeelsleden hebben immers « recht op een dagelijkse
vergoeding gelijk aan 90 pct. van het gemiddeld dagbedrag » (artikel 22 van de arbeidsongevallenwet).

B.15. Het door de verzoekende partijen bekritiseerde verschil in behandeling tussen de leden van het onderwijzend
personeel bedoeld in het decreet van 5 juli 2000 en de personeelsleden bedoeld in het besluit van de Franse
Gemeenschapsregering van 2 juni 2004, is bijgevolg redelijk verantwoord. In zoverre het betrekking heeft op dat
verschil in behandeling, is het enige middel niet gegrond.

Wat betreft het recht op billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning
B.16.1. Artikel 23 van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht heeft om een menswaardig leven te leiden. Daartoe

waarborgen de onderscheiden wetgevers, rekening houdend met de overeenkomstige plichten, de economische, sociale
en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de uitoefening bepalen. Die rechten omvatten onder meer het
door de verzoekende partijen aangevoerde recht op billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning (artikel 23,
derde lid, 1°). Artikel 23 van de Grondwet bepaalt niet wat die rechten, waarvan enkel het beginsel wordt uitgedrukt,
impliceren, waarbij elke wetgever, overeenkomstig het tweede lid van dat artikel, ermee is belast die rechten te
waarborgen, rekening houdend met de overeenkomstige plichten.

B.16.2. Artikel 23 van de Grondwet bevat een standstill-verplichting die eraan in de weg staat dat de bevoegde
wetgever het beschermingsniveau dat wordt geboden door de van toepassing zijnde wetgeving, in aanzienlijke mate
vermindert zonder redelijke verantwoording.

B.16.3. Zoals is vermeld in B.10, beschikt de decreetgever in sociaal-economische aangelegenheden over een ruime
beoordelingsbevoegdheid om de maatregelen te bepalen die moeten worden genomen om de door hem vastgestelde
doelstellingen te bereiken.

B.16.4. De standstill-verplichting kan evenwel niet zo worden begrepen dat ze elke wetgever, in het kader van zijn
bevoegdheden, de verplichting oplegt om niet te raken aan de bij wet bepaalde nadere regels inzake arbeidsvoorwaarden
en beloning. Zij verbiedt hun om maatregelen te nemen die, zonder redelijke verantwoording, een aanzienlijke
achteruitgang zouden betekenen van de in artikel 23, derde lid, 1°, van de Grondwet gewaarborgde rechten, maar zij
ontzegt hun niet de bevoegdheid om te oordelen hoe die rechten op de meest adequate wijze worden gewaarborgd.

B.17. Zonder dat het noodzakelijk is om na te gaan of de bestreden bepaling een aanzienlijke achteruitgang
veroorzaakt van de graad van bescherming van het recht op billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning, kan
worden vastgesteld dat die achteruitgang hoe dan ook redelijk is verantwoord, zoals blijkt uit hetgeen is vermeld in
B.13 en B.14.

In zoverre het is afgeleid uit de schending van artikel 23 van de Grondwet, is het enige middel niet gegrond.
Wat betreft het beginsel van niet-retroactiviteit
B.18.1. Overeenkomstig artikel 124 van het decreet van 19 juli 2021 is de bestreden bepaling in werking getreden

op de tiende dag volgend op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, namelijk 9 september 2021. Zij heeft enkel
uitwerking voor de toekomst. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, heeft die bepaling bijgevolg
geen terugwerkende kracht. De omstandigheid dat de bestreden bepaling eveneens van toepassing is op de
personeelsleden ten aanzien van wie de consolidatie heeft plaatsgevonden vóór 9 september 2021, leidt niet tot een
andere conclusie.

B.18.2. In zoverre in het enige middel wordt aangevoerd dat de bestreden bepaling terugwerkende kracht heeft,
zonder dat zulks noodzakelijk is voor de verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang, berust het op een
verkeerd uitgangspunt en is het niet gegrond.

Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 19 oktober 2023.

De griffier, De wnd. voorzitter,
F. Meersschaut T. Giet
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/46864]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 132/2023 vom 19. Oktober 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7762
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 77 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom

19. Juli 2021 « zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über die Rechtsstellung des Lehrpersonals », erhoben von
Anne Lacroix und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus dem vorsitzenden Richter T. Giet, dem Präsidenten L. Lavrysen, und den Richtern

J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin und M. Plovie, unter Assistenz des
Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Richters T. Giet,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 24. Februar 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 28. Februar 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 77 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 19. Juli 2021 « zur Abänderung verschiedener
Bestimmungen über die Rechtsstellung des Lehrpersonals » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 30. August 2021):
Anne Lacroix, Huseyin Sönmez und Murielle Bovy, unterstützt und vertreten durch RÄin L. Rase und RÄin A. Villers,
in Lüttich-Huy zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung und deren Kontext
B.1.1. Artikel 77 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 19. Juli 2021 « zur Abänderung verschiedener

Bestimmungen über die Rechtsstellung des Lehrpersonals » (nachstehend: Dekret vom 19. Juli 2021) ändert die
Regelung der Beurlaubung wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit aufgrund eines Arbeitsunfalls, die für bestimmte
Mitglieder des Lehrpersonals aufgrund von Artikel 10 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 5. Juli 2000 « zur
Regelung der Beurlaubung und Zurdispositionstellung wegen Krankheit und Gebrechlichkeit bestimmter Mitglieder
des Unterrichtspersonals » (nachstehend: Dekret vom 5. Juli 2000) gilt, ab.

Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 ist gemäß Artikel 124 desselben Dekrets am 9. September 2021 in Kraft
getreten.

B.1.2. Die Artikel 7 bis 17bis des Dekrets vom 5. Juli 2000 bestimmen die Regelung der Beurlaubung und
Zurdispositionstellung wegen Krankheit und Gebrechlichkeit, die den in Artikel 1 dieses Dekrets erwähnten
Mitgliedern des Lehrpersonals, die endgültig ernannt oder angestellt oder zur Probezeit zugelassen wurden,
zugutekommt (Artikel 6 desselben Dekrets).

Ein Mitglied des Lehrpersonals, das infolge einer Krankheit oder Gebrechlichkeit daran gehindert ist, sein Amt
normal auszuüben, erhält während seiner Laufbahn aus diesem Grund eine maximale Anzahl von Urlaubstagen
(Artikel 7 bis 9).

Beurlaubungen wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit sind einem Zeitraum aktiven Dienstes gleichgesetzt
(Artikel 12). Während dieser Beurlaubungen bezieht das Personalmitglied sein Dienstgehalt, das heißt ein Gehalt von
100 % (Parl. Dok., Parlament der Französischen Gemeinschaft, 1999-2000, Nr. 87/1, S. 5).

Ein Mitglied des Lehrpersonals ist von Rechts wegen zur Disposition gestellt, wenn es wegen Krankheit oder
Gebrechlichkeit abwesend ist, nachdem es die maximale Anzahl an Urlaubstagen, die ihm « in Anwendung der
Artikel 7 bis 10 » aus diesem Grund gewährt werden können, ausgeschöpft hat (Artikel 13). Während dieses Zeitraums
bezieht es ein reduziertes Wartegehalt, das heißt 80 % seines letzten Dienstgehalts während der zwölf ersten Monate
der Zurdispositionstellung, 70 % dieses Gehalts während der folgenden zwölf Monate und 60 % dieses Gehalts nach
diesen vierundzwanzig ersten Monaten (Artikel 14).

Das Mitglied des Lehrpersonals darf nicht wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit für definitiv untauglich erklärt
werden, bevor es die in den Artikeln 7 bis 9 erwähnten Urlaubstage ausgeschöpft hat (Artikel 11).

B.1.3. Vor seiner Abänderung durch Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 bestimmte Artikel 10 des Dekrets vom
5. Juli 2000 :

« Par dérogation aux dispositions qui précèdent, le congé pour cause de maladie ou d’infirmité est accordé sans
limite de temps lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une maladie
professionnelle.

Sauf pour l’application de l’article 11, les jours de congé accordés en application de l’alinéa précédent ne sont pas
pris en considération pour fixer le nombre de jours de congé dont bénéficie le membre du personnel en vertu des
articles 7 à 9 ».

Diese Bestimmung sah vor, dass die Beurlaubung wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit « in Abweichung von den
Artikeln [7 bis 9] » ohne zeitliche Begrenzung gewährt wird, wenn sie von einem Arbeitsunfall, einem Wegeunfall oder
einer Berufskrankheit herrührt (Absatz 1) und dass diese Urlaubstage außer im Fall einer Erklärung der definitiven
Untauglichkeit (« außer für die Anwendung von Artikel 11 ») nicht berücksichtigt werden, um die Anzahl der in den
Artikeln 7 bis 9 erwähnten Urlaubstage festzulegen (Absatz 2).

B.1.4. In seinem Entscheid vom 14. Februar 2011 (S.09.0105.F, ECLI:BE:CASS:2011:ARR.20110214.1) hat der
Kassationshof geurteilt, dass Artikel 10 des Dekrets vom 5. Juli 2000 in der vor seiner Abänderung durch Artikel 77 des
Dekrets vom 19. Juli 2021 anwendbaren Fassung keine Unterscheidung danach einführte, ob der Urlaub vor oder nach
der Konsolidierung der Körperverletzungen gewährt wird, und dass der Entscheid, mit dem entschieden wurde, dass
diese Bestimmung nach der Konsolidierung der Körperverletzungen nicht angewandt werden darf, gegen diese
verstößt:

« En vertu de l’article 10 du décret de la Communauté française du 5 juillet 2000, le congé pour cause de maladie
ou d’infirmité est accordé sans limite de temps lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin
du travail ou d’une maladie professionnelle et n’est pas pris en considération pour apprécier si l’agent, ayant épuisé
le nombre maximum de jours de congé qui peuvent lui être accordés pour cause de maladie ou d’infirmité, se trouve
de plein droit en disponibilité.

Pas plus que les autres dispositions du décret, qui règle les congés pour cause de maladie ou d’infirmité que peut
obtenir l’agent auquel il s’applique et leur incidence sur sa position administrative, l’article 10 n’a pour objet
l’indemnisation de la victime d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une maladie
professionnelle.
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Cet article ne prévoit aucune distinction suivant que le congé qu’il concerne est accordé avant ou après la
consolidation des lésions.

En décidant, par les motifs reproduits au moyen, que l’article 10 ‘ ne pourrait trouver application après la
consolidation des lésions ’ en raison ‘ des principes clairs dégagés de la loi du 3 juillet 1967 ’, ‘ lesquels sont d’ordre
public ’, l’arrêt viole cette disposition légale ».

In demselben Sinne wurde mehrmals geurteilt, dass Abwesenheiten bei der Arbeit nach dem Datum der
Konsolidierung der Körperverletzungen aufgrund von Artikel 10 des Dekrets vom 5. Juli 2000 in der vor seiner
Abänderung durch Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 anwendbaren Fassung, sofern sie in kausalem
Zusammenhang mit dem Arbeitsunfall stehen, nicht auf die in den Artikeln 7 bis 9 des Dekrets vom 5. Juli 2000 erwähnte
Quote der Urlaubstage wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit angerechnet werden und dass die betreffende Lehrkraft
während dieses Zeitraums ihr volles Gehalt bezieht (Lüttich, 18. Oktober 2016, AL 2015/1194; Lüttich, 24. April 2018,
AL 2017/232; Mons, 13. November 2018, AL 2018/88; Lüttich, 19. November 2018, AL 2017/1150, nicht veröffentlicht).

B.1.5. Infolge seiner Abänderung durch Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 bestimmt Artikel 10 des Dekrets
vom 5. Juli 2002:

« Par dérogation aux dispositions qui précèdent, lorsqu’il résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le
chemin du travail ou d’une maladie professionnelle, le congé pour cause de maladie ou d’infirmité est accordé sans
limite de temps :

- durant la période d’incapacité antérieure à la date de consolidation/durant la période d’incapacité temporaire;
- durant les périodes d’absence postérieures à cette même date de consolidation, pour autant qu’il s’agisse d’une

nouvelle incapacité liée à l’incapacité initiale mais intervenue après une reprise du travail.
Sauf pour l’application de l’article 11, les jours de congé accordés en application de l’alinéa précédent ne sont pas

pris en considération pour fixer le nombre de jours de congé dont bénéficie le membre du personnel en vertu des
articles 7 à 9 ».

In Bezug auf die Zulässigkeit
B.2.1. Die Regierung der Französischen Gemeinschaft stellt das Interesse der klagenden Parteien in Abrede. Der

von ihnen beanstandete Behandlungsunterschied habe seinen Ursprung nicht in Artikel 10 des Dekrets vom
5. Juli 2000 in der vor oder nach seiner Ersetzung durch Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 anwendbaren Fassung,
sondern in der Rechtsprechung der Gerichte.

B.2.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass
jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

B.2.3. Die Klage ist gegen Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 und nicht gegen Artikel 10 des Dekrets vom
5. Juli 2000 in der vor seiner Abänderung durch diese Bestimmung anwendbaren Fassung gerichtet. Die Frage, ob der
von den klagenden Parteien kritisierte Behandlungsunterschied seinen Ursprung in dieser Bestimmung hat, hängt mit
der Sache selbst zusammen.

B.2.4. Die Einrede wird abgewiesen.
Zur Hauptsache
B.3. Der einzige Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich

oder in Verbindung mit deren Artikel 23.
Die klagenden Parteien machen geltend, dass Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021, indem er den Fortbestand

des Anrechts auf die im Fall eines Arbeitsunfalls geltende Regelung der Beurlaubung von einer tatsächlichen
Wiederaufnahme der beruflichen Tätigkeit zum Datum der Konsolidierung oder danach abhängig mache, obgleich das
betreffende Mitglied des Lehrpersonals wegen des Arbeitsunfalls, dessen Opfer es wurde, ununterbrochen
arbeitsunfähig sei, die Mitglieder des Lehrpersonals und die Bediensteten anderer öffentlicher Dienste ohne
vernünftige Rechtfertigung unterschiedlich behandele. Sie vergleichen diesbezüglich einerseits die Situation von
Mitgliedern des Lehrpersonals, die Artikel 10 des Dekrets vom 5. Juli 2000 unterliegen, und andererseits die Situation
der Bediensteten, die im königlichen Erlass vom 19. November 1998 « über die den Personalmitgliedern der
Staatsverwaltungen gewährten Urlaubsarten und Abwesenheiten » (nachstehend: königlicher Erlass vom
19. November 1998), im königlichen Erlass vom 30. März 2001 « zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste » (nachstehend: königlicher Erlass vom 30. März 1998), im Erlass der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 « zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes » (nachstehend: Erlass der
Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003) und im Erlass der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom
2. Juni 2004 « über die Urlaube und Abwesenheiten der Personalmitglieder der Dienste der Regierung der
Französischen Gemeinschaft, des Hohen Rates für den Audiovisuellen Sektor und der Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die dem Ausschuss des Sektors XVII unterstehen » (nachstehend: Erlass der Regierung der Französischen
Gemeinschaft vom 2. Juni 2004) erwähnt sind.

Nach Auffassung der klagenden Parteien führt die angefochtene Bestimmung ebenfalls zu einem
Behandlungsunterschied zwischen den Mitgliedern des Lehrpersonals, die Opfer eines Arbeitsunfalls waren, je
nachdem, ob zum Zeitpunkt der Konsolidierung eine Wiederaufnahme der Arbeit erfolgt ist oder nicht. Sie habe zudem
einen nicht durch einen Grund des Allgemeininteresses gerechtfertigten Rückschritt beim Recht der Mitglieder des
Lehrpersonals auf gerechte Arbeitsbedingungen und gerechte Entlohnung, das durch Artikel 23 Absatz 3 Nr. 1 der
Verfassung gewährleistet wird, zur Folge.

Schließlich machen die klagenden Parteien geltend, dass die angefochtene Bestimmung rückwirkend sei, ohne
dass dies notwendig wäre, um ein Ziel des Allgemeininteresses zu verwirklichen.

B.4. Vor dem Inkrafttreten des Dekrets vom 5. Juli 2000 war die Regel, dass die Urlaubstage wegen Krankheit oder
Gebrechlichkeit aufgrund eines Arbeitsunfalls ohne zeitliche Begrenzung und ohne Auswirkung auf die Quote der
Urlaubstage wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit gewährt werden, in Artikel 9 des Dekrets vom 4. Februar 1997 « zur
Regelung der Beurlaubung und Zurdispositionstellung wegen Krankheit und Gebrechlichkeit bestimmter Mitglieder
des Unterrichtspersonals » enthalten. In den Vorarbeiten zu dieser Bestimmung heißt es:

« L’article 9 réaffirme le principe de la protection du travailleur lorsque le congé pour cause de maladie ou
d’infirmité résulte d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou d’une maladie professionnelle.
Dans ce cas, le congé est accordé sans limite de temps et sans impact sur le calcul du nombre de jours de congé de
maladie auquel il peut prétendre tant pour l’année que pour l’ensemble de la carrière » (Parl. Dok., Parlament der
Französischen Gemeinschaft, 1996-1997, Nr. 135/1, S. 3).

« Il est à rappeler que toute absence résultant d’un accident du travail, d’un accident sur le chemin du travail ou
d’une maladie professionnelle n’a aucun impact sur le calcul du nombre de jours de congés de maladie » (ebenda,
Nr. 135/2, S. 3).
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Aus den Vorarbeiten zum Dekret vom 5. Juli 2000 geht hervor, dass der Dekretgeber durch Artikel 10 dieses
Dekrets in seiner vor der Abänderung durch die angefochtene Bestimmung anwendbaren Fassung diese Maßnahme
beibehalten wollte:

« ’ Le Gouvernement, conscient que les enseignants sont les premiers acteurs du système éducatif initiera une
nouvelle relation de confiance avec eux et avec l’ensemble de la communauté éducative. Elle passera notamment par
une réforme du régime des congés de maladie. Celle-ci se traduira notamment [...] par une certaine forme de
recapitalisation progressive, jusqu’à 182 jours, qui tienne compte d’une partie des jours de congé de maladie non
utilisés. ’

C’est en ces termes que le Gouvernement de la Communauté française a énoncé, dans la déclaration de politique
communautaire, l’un des objectifs qu’il entendait poursuivre, à savoir l’amélioration de la situation sociale des
enseignants.

Le présent décret concrétise cette ambition en opérant la révision du régime des congés de maladie ou d’infirmité
des enseignants antérieurement régi par le décret du 4 février 1997 fixant le régime des congés et de disponibilité pour
maladie et infirmité de certains membres du personnel de l’enseignement.

[...]
Pour le surplus, la plupart des dispositions anciennement en vigueur ne sont pas modifiées. Tel est le cas, par

exemple, des dispositions relatives à la mise en disponibilité pour maladie avec traitement dégressif, la protection du
travailleur lorsque le congé pour cause de maladie ou d’infirmité résulte d’un accident du travail, d’un accident
survenu sur le chemin du travail ou d’une maladie professionnelle, la protection particulière des membres du personnel
souffrant d’une maladie ou d’une infirmité reconnue comme grave et de longue durée et l’assimilation des congés pour
cause de maladie ou d’infirmité à des périodes d’activité de service » (Parl. Dok., Parlament der Französischen
Gemeinschaft, 1999-2000, Nr. 87/1, S. 2).

Bei den Vorarbeiten zu demselben Dekret wurde ebenfalls darauf hingewiesen, dass das System einer Quote von
Urlaubstagen wegen Krankheit und einer Zurdispositionstellung mit abnehmendem Gehalt nach der Ausschöpfung
dieser Quote « keine Anwendung findet auf [...] Berufskrankheiten und Arbeitsunfälle » (ebenda, Nr. 87/2, S. 2).

B.5.1. Aus diesen Vorarbeiten, aus der in B.1.3 zitierten früheren Fassung von Artikel 10 des Dekrets vom
5. Juli 2000 und der in B.1.4 zitierten Rechtsprechung geht hervor, dass die Urlaubstage wegen Krankheit oder
Gebrechlichkeit aufgrund eines Arbeitsunfalls vor der angefochtenen Dekretabänderung den erwähnten Mitgliedern
des Lehrpersonals ohne zeitliche Begrenzung und ohne Auswirkung auf die in den Artikeln 7 bis 9 des Dekrets vom
5. Juli 2000 erwähnte Quote der Urlaubstage wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit gewährt wurden, unabhängig
davon, ob diese vor oder nach dem Datum der Konsolidierung der Körperverletzungen genommen wurden. Die
betreffenden Mitglieder des Lehrpersonals bezogen während dieses Zeitraums ihr volles Gehalt.

B.5.2. Aufgrund von Artikel 10 des Dekrets vom 5. Juli 2000 in seiner seit seiner Abänderung durch Artikel 77 des
Dekrets vom 19. Juli 2021 anwendbaren Fassung werden nur die Urlaubstage wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit
aufgrund eines Arbeitsunfalls vor dem Datum der Konsolidierung (« während des Zeitraums der Unfähigkeit vor dem
Datum der Konsolidierung/während des Zeitraums zeitweiliger Unfähigkeit ») einerseits und die Urlaubstage nach
diesem Datum, « sofern es um eine neue Unfähigkeit handelt, die mit der ursprünglichen Unfähigkeit zusammenhängt,
aber nach einer Wiederaufnahme der Arbeit eingetreten ist », andererseits ohne zeitliche Begrenzung und ohne
Auswirkung auf die in den Artikeln 7 bis 9 des Dekrets vom 5. Juli 2000 erwähnte Quote der Urlaubstage wegen
Krankheit oder Gebrechlichkeit gewährt. Daraus folgt, dass die Urlaubstage wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit
aufgrund eines Arbeitsunfalls nach dem Datum der Konsolidierung, die nicht auf eine Wiederaufnahme der Arbeit
folgen, nunmehr auf die in den Artikeln 7 bis 9 des Dekrets vom 5. Juli 2000 erwähnte Quote der Urlaubstage wegen
Krankheit oder Gebrechlichkeit angerechnet werden. Diese Urlaubstage werden daher berücksichtigt, um zu
beurteilen, ob der Bedienstete, der diese Quote ausgeschöpft hat, gemäß den Artikeln 13 und 14 desselben Dekrets von
Rechts wegen zur Disposition gestellt ist und ein reduziertes Wartegehalt bezieht.

B.5.3. Im Gegensatz zu dem, was die Regierung der Französischen Gemeinschaft anführt, beschränkt sich der
angefochtene Artikel 77 des Dekrets vom 19. Juli 2021 nicht darauf, eine vorher bestehende Situation zu bestätigen.
Diese Bestimmung ändert die Bedingungen für die Anwendung des früheren Artikels 10 des Dekrets vom
5. Juli 2000 ab und führt somit eine neue für die betreffenden Mitglieder des Lehrpersonals geltende Regelung der
Beurlaubung und Zurdispositionstellung ein.

In Bezug auf den Behandlungsunterschied zwischen den Mitgliedern des Lehrpersonals und bestimmten föderalen und
regionalen Bediensteten

B.6. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.7. Der bemängelte Behandlungsunterschied zwischen einerseits den Mitgliedern des Lehrpersonals, die
Artikel 10 des Dekrets vom 5. Juli 2000 unterliegen, und andererseits den Bediensteten, auf die sich der königliche
Erlass vom 19. November 1998, der königliche Erlass vom 30. März 2001 und der Erlass der Wallonischen Regierung
vom 18. Dezember 2003 beziehen, in Bezug auf die für sie geltende Regelung der Beurlaubung im Fall eines
Arbeitsunfalls ist das Ergebnis der Autonomie, die den Gemeinschaften und Regionen und dem Föderalstaat durch die
Verfassung oder aufgrund der Verfassung in den Angelegenheiten eingeräumt wird, die zu ihrer jeweiligen
Zuständigkeit gehören..

Unbeschadet der etwaigen Anwendung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit bei der Ausübung der
Zuständigkeiten hätte diese Autonomie keinen Sinn, wenn davon ausgegangen würde, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen den Adressaten von einerseits Regeln der Gemeinschaften und andererseits föderalen und regionalen Regeln
in analogen Angelegenheiten als solcher im Widerspruch zum Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
stünde

Insoweit er sich auf diesen Behandlungsunterschied bezieht, ist der einzige Klagegrund unbegründet.

In Bezug auf den Behandlungsunterschied zwischen den Mitgliedern des Lehrpersonals und den Bediensteten, auf die sich der
Erlass der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 2. Juni 2004 bezieht

B.8. Artikel 1 § 1 des vorerwähnten Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 2. Juni 2004 bestimmt:

« Le présent arrêté s’applique aux agents des services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil
supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII. [...] ».
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Artikel 59 desselben Erlasses bestimmt:
« § 1er. Sous réserve de l’article 61 et par dérogation à l’article 53, l’agent bénéficie d’un congé accordé sans limite

de temps dans les circonstances suivantes :
1° lorsque sa maladie ou son infirmité est provoquée par un accident du travail, par un accident survenu sur le

chemin du travail ou par une maladie professionnelle;
[...]
Sauf pour l’application de l’article 61, les jours de congé accordés dans ces cas ne sont pas pris en considération

pour déterminer le nombre de jours de congé que l’agent peut encore obtenir en vertu de l’article 53.
Pour les cas visés à l’alinéa 1er, 1°, les dispositions de l’alinéa précédent restent d’application même après la date

de consolidation.
[...] ».
Artikel 53 desselben Erlasses bestimmt:
« Pour l’ensemble de sa carrière, l’agent qui, par suite de maladie ou d’infirmité, est empêché d’exercer

normalement ses fonctions, bénéficie, à sa demande, de congés pour cause de maladie ou d’infirmité à concurrence de
vingt et un jours ouvrables par douze mois d’ancienneté de service.

Toutefois, lors de son entrée en service, l’agent bénéficie d’un crédit de jours de congé pour cause de maladie ou
d’infirmité fixé à soixante-trois jours ouvrables couvrant les trente-six premiers mois d’ancienneté de service.

Pour l’agent invalide de guerre, le nombre de jours fixé au premier alinéa est porté à trente-deux et à nonante-cinq
au deuxième alinéa.

Le congé pour cause de maladie ou d’infirmité est assimilé à une période d’activité de service ».
Artikel 61 Absatz 1 desselben Erlasses bestimmt:
« L’agent ne peut être déclaré définitivement inapte pour cause de maladie ou d’infirmité avant qu’il n’ait épuisé

la somme de congés à laquelle lui donne droit l’article 53 du présent arrêté ».
B.9.1. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verlangt es nicht, dass allen Personen, die innerhalb

des öffentlichen Dienstes arbeiten, ein identischer Rechtsstatus verliehen wird. Es obliegt der zuständigen Behörde, den
am besten geeigneten Weg zur Verwirklichung der ihr anvertrauten Aufträge des öffentlichen Dienstes zu wählen.

B.9.2. Die angefochtene Bestimmung ist auf die in Artikel 1 des Dekrets vom 5. Juli 2000 erwähnten Mitglieder des
Lehrpersonals anwendbar, während der Erlass vom 2. Juni 2004 insbesondere auf Bedienstete der Dienste der
Regierung der Französischen Gemeinschaft anwendbar ist.

In Anbetracht der objektiven Unterschiede zwischen den beiden Kategorien von Personalmitgliedern und den
Sektoren, in denen diese Personalmitglieder tätig sind, ist es gerechtfertigt, sie unterschiedlichen Statuten zu
unterwerfen. Es kann angenommen werden, dass bei einem eingehenderen Vergleich der beiden Statuten
Behandlungsunterschiede sichtbar werden – einmal in der einen Richtung, einmal in der anderen Richtung. Es könnte
nur eine Diskriminierung vorliegen, wenn der Behandlungsunterschied, der sich aus der Anwendung jedes dieser
Statuten ergibt, zu einer unverhältnismäßigen Einschränkung der Rechte der betroffenen Personalmitglieder führen
würde.

B.10. Der Dekretgeber verfügt über einen breiten Ermessensspielraum, um seine Politik im wirtschaftlich-sozialen
Bereich festzulegen. Das ist insbesondere der Fall, wenn es um das Statut der Mitglieder des Lehrpersonals und
insbesondere die Regelung der Beurlaubungen und Zurdispositionstellungen wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit
infolge eines Arbeitsunfalls geht.

B.11.1. Die angefochtene Bestimmung wurde in der Vorarbeiten wie folgt begründet:
« Cette modification vise à préciser les conséquences d’une reconnaissance d’un accident du travail, d’un accident

sur le chemin du travail ou d’une maladie professionnelle sur le régime des congés de maladie fixé par le décret du
5 juillet 2000 afin [de] clarifier que les périodes d’incapacité de travail suivant immédiatement une consolidation ne sont
pas couvertes par la disposition d’immunisation du décompte des jours de congé maladie prévue à l’article 10 de ce
décret » (Parl. Dok., Parlament der Französischen Gemeinschaft, 2020-2021, Nr. 264/1, S. 23).

B.11.2. Aus den Schriftsätzen der Regierung der Französischen Gemeinschaft geht hervor, dass die angefochtene
Dekretabänderung infolge der in B.1.4 zitierten Rechtsprechung vorgenommen wurde. Mit der angefochtenen
Bestimmung habe es der Dekretgeber vermeiden wollen, dass Abwesenheiten « ohne zeitliche Begrenzung über die
Konsolidierung der Körperverletzungen hinaus » berücksichtigt werden können, « wobei das Anrecht auf eine mit der
ab dem Datum der Konsolidierung bezogenen Rente bei Arbeitsunfähigkeit kumulierte Entlohnung zu 100 % bestehen
bleibt ».

B.12.1. Wie die Regierung der Französischen Gemeinschaft anmerkt, ist das Gesetz vom 3. Juli 1967 « über die
Vorbeugung von oder den Schadenersatz für Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen
Sektor » (nachstehend: Gesetz vom 3. Juli 1967) zu berücksichtigen. Insofern es die Entschädigung von Arbeitsunfällen
regelt, bezweckt dieses Gesetz, dem Opfer eines Arbeitsunfalls eine « angemessene Wiedergutmachung des infolge
eines Arbeitsunfalls erlittenen Schadens » zu leisten (Parl. Dok., Kammer, 1964-1965, Nr. 1023/1, SS. 3-4; Ann., Kammer,
21. März 1967, S. 30; Parl. Dok., Senat, 1966-1967, Nr. 242, S. 3).

In Artikel 3 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 sind die verschiedenen Entschädigungen aufgezählt, die möglicherweise
gezahlt werden müssen:

« 1. [...] das Opfer eines Arbeitsunfalls, eines Wegeunfalls oder einer Berufskrankheit [hat] Anrecht auf:
a) eine Entschädigung für Kosten für medizinische, chirurgische, medikamentöse Pflege, Krankenhauspflege,

Prothesen und Orthopädie,
b) eine Rente bei bleibender Arbeitsunfähigkeit,
c) einen Zuschlag wegen Verschlimmerung der bleibenden Arbeitsunfähigkeit nach der Revisionsfrist,
[...] »
Artikel 3bis Absatz 1 bestimmt:
« Vorbehaltlich der Anwendung günstigerer Gesetzes- oder Verordnungsbestimmungen werden für

Personalmitglieder, auf die vorliegendes Gesetz für anwendbar erklärt wurde, während des Zeitraums zeitweiliger
Unfähigkeit bis zur vollständigen Wiederaufnahme ihrer Arbeit] die Bestimmungen in Bezug auf zeitweilige
vollständige Unfähigkeit angewandt, die in den Rechtsvorschriften über Arbeitsunfälle oder über den Schadenersatz
für Berufskrankheiten vorgesehen sind ».

Artikel 22 des Gesetzes vom 10. April 1971 « über die Arbeitsunfälle » (nachstehend: Gesetz vom 10. April 1971)
bestimmt diesbezüglich:

« Ruft der Unfall eine zeitweilige und vollständige Arbeitsunfähigkeit hervor, hat das Opfer ab dem Tag, der dem
Eintreten der Arbeitsunfähigkeit folgt, Anrecht auf eine tägliche Entschädigung, die 90 Prozent der durchschnittlichen
Tagesentlohnung entspricht.
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Die Entschädigung für den Tag, an dem der Unfall sich ereignet oder an dem die Arbeitsunfähigkeit eintritt,
entspricht der gewöhnlichen Tagesentlohnung abzüglich der gegebenenfalls vom Opfer bezogenen Entlohnung ».

Die Artikel 4 bis 7 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 legen die für Renten bei bleibender Arbeitsunfähigkeit geltenden
Regeln fest.

Artikel 4 § 1 bestimmt:
« Die Rente wegen bleibender Arbeitsunfähigkeit wird auf der Grundlage der jährlichen Entlohnung, auf die das

Opfer zum Zeitpunkt des Unfalls oder der Feststellung der Berufskrankheit Anrecht hat, berechnet. Sie steht im
Verhältnis zum Prozentsatz der Arbeitsunfähigkeit, der dem Opfer zuerkannt wird.

[...] ».
Artikel 5 sieht vor, dass unbeschadet der Anwendung der Artikel 6 und 7 des Gesetzes die Rente bei bleibender

Arbeitsunfähigkeit und der Zuschlag wegen Verschlimmerung der bleibenden Arbeitsunfähigkeit zusammen mit der
Entlohnung und der Ruhestandspension bezogen werden können, die aufgrund der Gesetzes- und
Verordnungsbestimmungen, die den öffentlichen Behörden eigen sind, gewährt werden.

Artikel 6 bestimmt:
« § 1. Solange das Opfer die Ausübung von Ämtern behält, dürfen die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b)

erwähnte Rente und der in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe c) erwähnte Zuschlag nicht mehr als 25 Prozent der
Entlohnung betragen, auf deren Grundlage die Rente festgelegt wurde.

§ 2. Einem Opfer, das als untauglich für die Ausübung seines Amtes anerkannt wird, aber andere Aufgaben
ausüben kann, die mit seinem Gesundheitszustand vereinbar sind, kann gemäß den Modalitäten und in den Grenzen,
die in seinem Statut festgelegt sind, eine entsprechende neue Stelle zugewiesen werden.

Das Opfer, dem eine neue Stelle zugewiesen wurde, bleibt Begünstigter der Besoldungsordnung, die zum
Zeitpunkt des Unfalls oder der Feststellung der Berufskrankheit auf das Opfer anwendbar war.

§ 3. Verschlimmert sich eine anerkannte bleibende Arbeitsunfähigkeit so sehr, dass ein Opfer seine neue Stelle
zeitweilig nicht mehr ausüben kann, hat es während dieses Abwesenheitszeitraums Anrecht auf die in Artikel 3bis
vorgesehene Entschädigung ».

B.12.2. Gemäß Artikel 3bis des Gesetzes vom 3. Juli 1967 hat ein Arbeitnehmer des öffentlichen Sektors, der Opfer
eines Arbeitsunfalls wurde, während des gesamten Zeitraums seiner zeitweiligen Arbeitsunfähigkeit, gleich, ob er
vollständig oder teilweise arbeitsunfähig ist, Anrecht auf die Entschädigungen für die zeitweilige vollständige
Arbeitsunfähigkeit, die in den Rechtsvorschriften über Arbeitsunfälle im privaten Sektor vorgesehen sind, « vorbehaltlich
der Anwendung einer vorteilhafteren Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung » (siehe auch Kass. 10. Oktober 2005,
C.05.0074.N, ECLI:BE:CASS:2005:ARR.20051010.4).

Die Entschädigung für eine zeitweilige Arbeitsunfähigkeit endet an dem Datum, an dem das Opfer die Arbeit
vollständig wiederaufnimmt, oder an dem Datum der Konsolidierung der Folgeschäden des Unfalls. Ab diesem
letztgenannten Datum hat das Opfer Anrecht auf die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) des Gesetzes vom
3. Juli 1967 erwähnte Rente wegen definitiver Arbeitsunfähigkeit.

B.12.3. Die Entschädigung im Fall einer zeitweiligen Unfähigkeit soll den Lohnausfall ausgleichen, den der
Arbeitnehmer infolge des Arbeitsunfalls oder des Wegeunfalls erlitten hat, dessen Opfer er geworden ist.

B.12.4. Mit der Rente bei bleibender Arbeitsunfähigkeit soll jedoch der Schaden ersetzt werden, den das Opfer des
Arbeitsunfalls insbesondere aufgrund der Abnahme seines wirtschaftlichen Werts auf dem allgemeinen Arbeitsmarkt
erleidet (Kass., 24. März 1986, AL 5052, ECLI:BE:CASS:1986:ARR.19860324.7; 12. Dezember 1988, AL 8421,
ECLI:BE:CASS:1988:ARR.19881212.12; 1. Juni 1993, AL 6367, ECLI:BE:CASS:1993:ARR.19930601.7; 17. März 1997,
S.95.0144.F, ECLI:BE:CASS:1997:ARR.19970317.6).

Diese Rente stellt eine « Art der Wiedergutmachung des durch den Unfall verursachten Schadens » dar und ihre
Zahlung ist unabhängig von der Zahlung der Entlohnung des Opfers dieses Unfalls (Parl. Dok., Kammer, 1964-1965,
Nr. 1023/1, S. 5; Parl. Dok., Kammer, 1966-1967, Nr. 339/6, S. 7; Parl. Dok., Senat, 1966-1967, Nr. 242, SS. 6-7). Das Opfer
eines Arbeitsunfalls kann demnach grundsätzlich zugleich seine Entlohnung und die Rente bei bleibender
Arbeitsunfähigkeit in Anwendung von Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) des Gesetzes vom 3. Juli 1967 beziehen
(Artikel 5 dieses Gesetze).

B.13. Die angefochtene Bestimmung hängt mit der Unterscheidung zusammen, die in den Rechtsvorschriften über
Arbeitsunfälle zwischen der zeitweiligen Arbeitsunfähigkeit und der bleibenden Arbeitsunfähigkeit gemacht wird.

Wie in B.1.2 erwähnt, ist die Beurlaubung wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit einem Zeitraum aktiven Dienstes
gleichgesetzt und das Personalmitglied bezieht während dieser Beurlaubung sein volles Gehalt. Durch die Gewährung
einer solchen Beurlaubung ohne zeitliche Begrenzung während des Zeitraums der zeitweiligen Arbeitsunfähigkeit
ermöglicht es die angefochtene Bestimmung, solange sich die Körperverletzungen ändern, den Lohnausfall, der dem
Personalmitglied infolge des Arbeitsunfalls entsteht, auszugleichen. Während der zeitweiligen Arbeitsunfähigkeit hat
das betroffene Personalmitglied grundsätzlich kein Anrecht auf eine andere Entschädigung, die den Schaden in Bezug
auf den Verlust der Erwerbsfähigkeit infolge des Arbeitsunfalls abdeckt.

Die zeitweilige Arbeitsunfähigkeit endet an dem Datum, an dem der Betreffende die Arbeit vollständig
wiederaufnimmt, oder an dem Datum der Konsolidierung der Körperverletzungen aus dem Unfall. Ab diesem
letztgenannten Datum kann davon ausgegangen werden, dass die Arbeitsunfähigkeit von ausreichend bestimmter und
bleibender Beschaffenheit ist, und der Betreffende hat Anrecht auf eine Rente wegen bleibender Arbeitsunfähigkeit. Der
Dekretgeber konnte sich in Anbetracht der Kosten, die ein solcher gleichzeitiger Bezug von Entschädigungen für den
öffentlichen Arbeitgeber bedeuten würde, dafür entscheiden, dem Personalmitglied, das bereits eine Rente wegen
bleibender Arbeitsunfähigkeit erhält und das die Arbeit nicht wiederaufnehmen kann oder dies nur teilweise tun kann,
nicht auch – ohne zeitliche Begrenzung – ein volles Gehalt zu gewähren. Das Personalmitglied würde auf diese Weise
Entschädigungen beziehen, die kumuliert höher sein können als sein Gehalt vor dem Arbeitsunfall, selbst wenn es
während der bleibenden Arbeitsunfähigkeit nicht arbeitet. Wie die Regierung der Französischen Gemeinschaft
anmerkt, kann außerdem angenommen werden, dass die Möglichkeit, sowohl eine Rente wegen bleibender
Arbeitsunfähigkeit als auch ein volles Gehalt zu beziehen, keinen Anreiz für die betroffenen Personalmitglieder bieten
würde, die Arbeit wiederaufzunehmen, sobald ihr Gesundheitszustand dies zulässt.

Es ist auch nicht unvernünftig, nach dem Datum der Konsolidierung trotz alledem eine unbegrenzte Beurlaubung
wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit zu gewähren, sofern es ich um eine neue Arbeitsunfähigkeit handelt, die mit der
ursprünglichen Arbeitsunfähigkeit zusammenhängt, die aber nach einer Wiederaufnahme der Arbeit eintritt. In dieser
Situation haben sich die Körperverletzungen des betreffenden Personalmitglieds nach der Konsolidierung nämlich
derart verschlimmert, dass dieses zumindest zeitweilig seine Beschäftigung nicht mehr ausüben kann. Der Dekretgeber
konnte den Standpunkt vertreten, dass ein solches Personalmitglied in der gleichen Weise zu behandeln ist wie ein
zeitweilig arbeitsunfähiges Personalmitglied (siehe in diesem Sinne auch Artikel 6 § 3 des Gesetzes vom 3. Juli 1967).

B.14. Schließlich hat der Umstand, dass die Beurlaubung wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit während der
bleibenden Arbeitsunfähigkeit nicht ohne zeitliche Begrenzung gewährt wird, keine unverhältnismäßigen Folgen.
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Daraus folgt zwar, dass das betreffende Personalmitglied sein volles Gehalt nicht mehr ohne zeitliche Begrenzung
bezieht. Sobald dieses Personalmitglied seinen Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechlichkeit ausgeschöpft hat, ist
dieses aber zur Disposition gestellt und bezieht neben der wegen bleibender Arbeitsunfähigkeit gewährten Rente ein
Wartegehalt, das 80 % des letzten Dienstgehalts während der zwölf ersten Monate der Zurdispositionstellung, 70 %
dieses Gehalts während der folgenden zwölf Monate und 60 % dieses Gehalts nach diesen ersten 24 Monaten entspricht
(Artikel 13 und 14 des Dekrets vom 5. Juli 2000). Das zur Disposition gestellte Personalmitglied hat zudem Anrecht auf
ein Wartegehalt, das der Höhe seines Dienstgehalts entspricht, wenn die Erkrankung, an der es leidet, als schwere und
langwierige Krankheit oder Gebrechlichkeit anerkannt ist (Artikel 15 desselben Dekrets). Es behält auch seine
Ansprüche auf eine Ernennung für ein Beförderungsamt, auf eine Ernennung für ein Auswahlamt und auf einen
Gehaltsaufstieg (Artikel 16 desselben Dekrets).

Außerdem berührt die angefochtene Bestimmung nicht Artikel 10 Absatz 2 des Dekrets vom 5. Juli 2000, der
vorsieht, dass die nach Absatz 1 dieses Artikels ohne zeitliche Begrenzung gewährte Beurlaubung nicht berücksichtigt
wird, um die Anzahl der Urlaubstage festzulegen, die das Personalmitglied aufgrund der Artikel 7 bis 9 desselben
Dekrets erhält. Die angefochtene Bestimmung hindert das Personalmitglied auch nicht daran, nach dem Datum der
Konsolidierung die Anzahl der verbleibenden Urlaubstage auszuschöpfen und während dieses Teils der bleibenden
Arbeitsunfähigkeit neben der Rente wegen bleibender Arbeitsunfähigkeit, die ihm gewährt wird, trotz allem ein volles
Gehalt zu beziehen.

Die angefochtene Bestimmung hat außerdem zur Folge, dass die im Dekret vom 5. Juli 2000 erwähnten Mitglieder
des Lehrpersonals ein volles Gehalt behalten, solange sie zeitweilig arbeitsunfähig sind. Folglich können sie sich sogar
während der zeitweiligen Arbeitsunfähigkeit in einer vorteilhafteren Situation befinden als die Personalmitglieder, auf
die gemäß Artikel 3bis des Gesetzes vom 3. Juli 1967 « während des Zeitraums zeitweiliger Unfähigkeit bis zur
vollständigen Wiederaufnahme ihrer Arbeit die Bestimmungen in Bezug auf zeitweilige vollständige Unfähigkeit
angewandt [werden], die in den Rechtsvorschriften über Arbeitsunfälle oder über den Schadenersatz für Berufskrankheiten
vorgesehen sind » Die letztgenannten Personalmitglieder haben nämlich « ab dem Tag, der dem Eintreten der
Arbeitsunfähigkeit folgt, Anrecht auf eine tägliche Entschädigung, die 90 Prozent der durchschnittlichen Tagesentlohnung
entspricht » (Artikel 22 des Gesetzes vom 10. April 1971).

B.15. Der von den klagenden Parteien bemängelte Behandlungsunterschied zwischen den im Dekret vom
5. Juli 2000 erwähnten Mitgliedern des Lehrpersonals und den im Erlass der Regierung der Französischen
Gemeinschaft vom 2. Juni 2004 erwähnten Personalmitgliedern ist folglich vernünftig gerechtfertigt. Insoweit er sich
auf diesen Behandlungsunterschied bezieht, ist der einzige Klagegrund unbegründet.

In Bezug auf das Recht auf gerechte Arbeitsbedingungen und eine gerechte Entlohnung

B.16.1. Artikel 23 der Verfassung bestimmt, dass jeder das Recht hat, ein menschenwürdiges Leben zu führen. Zu
diesem Zweck gewährleisten die verschiedenen Gesetzgeber unter Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen
die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und bestimmen sie die Bedingungen für ihre Ausübung. Diese
Rechte umfassen insbesondere das von den klagenden Parteien geltend gemachte Recht auf gerechte Arbeitsbedingungen
und eine gerechte Entlohnung (Artikel 23 Absatz 3 Nr. 1). Artikel 23 der Verfassung bestimmt nicht, was diese Rechte
beinhalten, die lediglich als Grundsatz festgehalten werden, wobei es dem jeweiligen Gesetzgeber obliegt, diese Rechte
gemäß Absatz 2 dieses Artikels unter Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen zu garantieren.

B.16.2. Artikel 23 der Verfassung enthält eine Stillhalteverpflichtung, die dem entgegensteht, dass der zuständige
Gesetzgeber das durch die anwendbaren Rechtsvorschriften gebotene Schutzmaß ohne sachliche Rechtfertigung
erheblich verringert.

B.16.3. Wie in B.10 erwähnt, verfügt der Dekretgeber im wirtschaftlich-sozialen Bereich über einen breiten
Ermessensspielraum, um die anzunehmenden Maßnahmen zu bestimmen, die den Zielen dienen, die er sich gesetzt
hat.

B.16.4. Die Stillhalteverpflichtung kann jedoch nicht so zu verstehen sein, dass sie jedem Gesetzgeber im Rahmen
seiner Zuständigkeiten zur Auflage macht, die gesetzlich vorgesehenen Modalitäten der Arbeitsbedingungen und der
Entlohnung nicht anzutasten. Sie verbietet es ihnen, Maßnahmen zu beschließen, die ohne eine vernünftige
Rechtfertigung einen bedeutenden Rückschritt zu den durch Artikel 23 Absatz 3 Nr. 1 der Verfassung garantierten
Rechten darstellen würden, entzieht ihnen jedoch nicht die Befugnis zu beurteilen, wie diese Rechte am
angemessensten gewährleistet werden können.

B.17. Ohne dass es notwendig wäre festzustellen, ob die angefochtene Bestimmung einen bedeutenden Rückschritt
beim Schutzmaß des Rechts auf gerechte Arbeitsbedingungen und eine gerechte Entlohnung herbeiführt, kann
festgestellt werden, dass dieser Rückschritt in jedem Fall vernünftig gerechtfertigt ist, wie aus dem in B.13 und B.14
Erwähnten hervorgeht.

Der einzige Klagegrund ist unbegründet, insofern er aus einem Verstoß gegen Artikel 23 der Verfassung abgeleitet
ist.

In Bezug auf den Grundsatz der Nichtrückwirkung

B.18.1. Gemäß Artikel 124 des Dekrets vom 19. Juli 2021 ist die angefochtene Bestimmung am zehnten Tag nach
der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt, das heißt am 9. September 2021, in Kraft getreten. Sie ist nur für die
Zukunft wirksam. Im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien behaupten, ist diese Bestimmung daher nicht
rückwirkend. Der Umstand, dass die angefochtene Bestimmung auch auf Personalmitglieder anwendbar ist, bei denen
die Konsolidierung vor dem 9. September 2021 stattgefunden hat, führt nicht zu einer anderen Schlussfolgerung.

B.18.2. Insofern im einzigen Klagegrund angeführt wird, dass die angefochtene Bestimmung rückwirkend sei,
ohne dass dies notwendig wäre, um ein Ziel des Allgemeininteresses zu verwirklichen, beruht der Klagegrund auf
einer falschen Annahme und ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klage zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 19. Oktober 2023.

Der Kanzler, Der vors. Richter,
F. Meersschaut T. Giet
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GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/001223]
Uittreksel uit arrest nr. 138/2023 van 19 oktober 2023

Rolnummer 7920
In zake : de prejudiciële vragen over de artikelen 4.2.2.3.5 en 4.2.2.5.1 van het decreet van het Vlaamse Gewest van

18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, gecoördineerd op 15 juni 2018, gesteld door de Rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters Y. Kherbache, S. de Bethune, E. Bribosia,

W. Verrijdt en K. Jadin, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij vonnis van 9 januari 2023, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 30 januari 2023, heeft

de Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, de volgende prejudiciële vragen gesteld :
« Schendt artikel 4.2.2.3.5 Waterwetboek de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet in de mate dat dit artikel in

die zin wordt begrepen dat zij niet toelaat dat er - in het geval van overmacht - gebruik zou worden gemaakt van de
alternatieve berekeningsmethode indien de belastingplichtige tijdens de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren
reeds gebruik heeft gemaakt van de alternatieve methode, terwijl de belastingplichtige die tijdens de drie
opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren nog geen gebruik heeft gemaakt van de alternatieve methode wel gebruik
zou kunnen maken van de alternatieve berekeningsmethode, terwijl er in hoofde van beide belastingplichtigen
ingevolge de situatie van overmacht geen sprake kan zijn van misbruik of fraude waardoor de vereiste dat de
alternatieve methode enkel kan worden gebruikt door bedrijven die minstens in de drie opeenvolgende, voorafgaande
heffingsjaren hun heffing hebben laten berekenen op basis van meet- en bemonsteringsgegevens verder gaat dan
noodzakelijk om het tweeledig doel van deze voorwaarde (nl. de uitsluiting van misbruik en fraude vermijden en
kunnen terugvallen op een min of meer lange periode waarbinnen de reële vervuiling werd gemeten zodat voor dat
ene jaar toch een voldoende zekerheid kan geboden worden dat de heffing de waarschijnlijk veroorzaakte vervuiling
zal treffen) te bereiken, aangezien dit doel evenzeer kan worden bereikt door de alternatieve berekeningsmethode
evenzeer open te stellen voor bedrijven die minstens in drie opeenvolgende (niet noodzakelijk onmiddellijk
voorafgaande) heffingsjaren hun heffing hebben laten berekenen op basis van meet- en bemonsteringsgegevens ?

Schendt artikel 4.2.2.3.5 Waterwetboek de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet in de mate dat dit artikel in die
zin wordt begrepen dat zij enkel in het geval van gemeenrechtelijke overmacht zou toelaten dat er gebruik zou worden
gemaakt van de alternatieve berekeningsmethode zelfs indien de belastingplichtige tijdens de drie opeenvolgende,
voorafgaande heffingsjaren reeds gebruik heeft gemaakt van de alternatieve methode, omdat het middel onevenredig
is ten opzichte van het nagestreefde doel, aangezien ook buiten de situatie van gemeenrechtelijke overmacht sprake kan
zijn van een situatie die te wijten is aan omstandigheden onafhankelijk van de wil van de belastingplichtige, waarbij
er geen sprake kan zijn van misbruik of fraude waardoor de vereiste dat de alternatieve methode enkel kan worden
gebruikt door bedrijven die minstens in de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren hun heffing hebben laten
berekenen op basis van meet- en bemonsteringsgegevens verder gaat dan noodzakelijk om het tweeledig doel van deze
voorwaarde (nl. de uitsluiting van misbruik en fraude vermijden en kunnen terugvallen op een min of meer lange
periode waarbinnen de reële vervuiling werd gemeten zodat voor dat ene jaar toch een voldoende zekerheid kan
geboden worden dat de heffing de waarschijnlijk veroorzaakte vervuiling zal treffen) te bereiken, aangezien dit doel
evenzeer kan worden bereikt door de alternatieve berekeningsmethode evenzeer open te stellen voor bedrijven die
tijdens de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren reeds gebruik hebben gemaakt van de alternatieve
methode ?

Schendt artikel 4.2.2.5.1 Waterwetboek, al dan niet in samenhang gelezen met de bijlage 5, de artikelen 10, 11 en
172 van de Grondwet in de mate dat de vuilvracht veroorzaakt door de zuurstofbindende en de zwevende stoffen (N1)
wordt berekend op basis van de bedrijvigheid van het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar uitgedrukt in m3 (A)
waarbij voor het aantal m3 gebruikt water de hoeveelheid gedurende het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar gebruikt
water (Q), verminderd met het koelwater (K) wordt verstaan, zonder onderscheid of dit water al dan niet wordt
gebruikt in het productieproces van de heffingsplichtige, waardoor een te verantwoorden onderscheid wordt gemaakt
tussen twee heffingsplichtigen met eenzelfde A-waarde, maar met een verschillende hoeveelheid water die effectief
wordt gebruikt in hun productieproces en waardoor de betwiste regelgeving verder gaat dan noodzakelijk om haar
doel te bereiken (de strijd tegen milieuvervuiling) ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepalingen en hun context
B.1.1. De prejudiciële vragen betreffen de artikelen 4.2.2.3.5 en 4.2.2.5.1 van het decreet van het Vlaamse Gewest

van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, gecoördineerd bij besluit van de Vlaamse Regering van
15 juni 2018, zoals bekrachtigd bij decreet van 30 november 2018 (hierna : het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018).
Die bepalingen leggen de wijze vast waarop het bedrag van de heffing op de waterverontreiniging wordt bepaald.

B.1.2. De milieuheffingen op de waterverontreiniging in het Vlaamse Gewest worden met ingang van
1 januari 2019 geregeld in titel IV (« Financiële instrumenten ter regulering en financiering van het integraal
waterbeleid ») van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018, onder hoofdstuk II, getiteld « Heffingen
waterverontreiniging en grondwater ». Voordien was die materie geregeld in de wet van 26 maart 1971 « op de
bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging », zoals meermaals gewijzigd door de Vlaamse
decreetgever (hierna : de wet van 26 maart 1971).

Artikel 4.2.1.1.8 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 bepaalt dat de Vlaamse Milieumaatschappij
(hierna : de VMM) belast is met de vestiging, de inning en de invordering van de heffing op de waterverontreiniging
en met de controle op de naleving van de verplichtingen inzake de heffing. Artikel 4.1.1, 10°, bepaalt wat onder
« heffingsjaar » moet worden verstaan, namelijk « het kalenderjaar dat volgt op het jaar waarin water werd verbruikt
en/of gefactureerd en/of geloosd en/of een grondwaterwinning werd geëxploiteerd ». De artikelen 4.2.1.1.1 tot
4.2.1.1.4 bepalen wie al dan niet als heffingsplichtige moet worden beschouwd.

Artikel 4.2.2.1.1 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 bepaalt dat het bedrag van de heffing wordt
vastgesteld als volgt : H = N x T, waarin H staat voor het bedrag van de verschuldigde heffing voor de
waterverontreiniging, N voor de vuilvracht uitgedrukt in vervuilingseenheden, berekend volgens één van de in
onderafdelingen 2, 3, 4 en 5 bepaalde berekeningsmethoden en veroorzaakt in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar,
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en T voor het in paragraaf 2 vermelde bedrag van het eenheidstarief van de heffing. De artikelen 4.2.2.1.2 tot 4.2.2.1.11
van hetzelfde gecoördineerde decreet hebben betrekking op het eenheidstarief van de heffing, het minimumbedrag, de
vrijstellingen, de mogelijkheid om onder bepaalde voorwaarden en binnen bepaalde grenzen terugbetaling te
verkrijgen en het tarief van de heffing in geval van bepaalde situaties van lozing.

B.1.3. Naar gelang van de situatie waarin de heffingsplichtige zich bevindt, voorziet het gecoördineerde decreet
van 15 juni 2018 in verschillende formules om het aantal vervuilingseenheden te berekenen. Voor de zogenaamde
kleine verbruikers wordt de vuilvracht in beginsel berekend op grond van het waterverbruik (artikelen 4.2.2.2.1 tot
4.2.2.2.3). Voor de grootverbruikers gebeurt dit op basis van meet- en bemonsteringsresultaten van het door hen
geloosde afvalwater, dit wil zeggen op de werkelijke vuilvracht van het water (artikelen 4.2.2.3.1 tot 4.2.2.3.9).
Heffingsplichtigen die de toepassing wensen van die berekeningsmethode, moeten zelf zorgen voor meet- en
bemonsteringsresultaten afkomstig van een op eigen initiatief uitgevoerde meetcampagne door een door de Vlaamse
Regering erkend laboratorium (artikelen 4.2.2.3.2 en 4.2.2.3.3).

B.1.4. Indien de benodigde gegevens met betrekking tot het geloosde afvalwater niet of onvolledig voorhanden
zijn, wordt de vuilvracht berekend op basis van de omzettingscoëfficiënten (artikelen 4.2.2.5.1 en 4.2.2.5.2 van het
gecoördineerde decreet van 15 juni 2018). Die forfaitaire berekeningsmethode houdt, voor het berekenen van de
vuilvracht, rekening met het gefactureerde waterverbruik alsook met het op andere wijze ontvangen water, waaronder
het opgenomen grondwater, gekoppeld aan sectorspecifieke omzettingscoëfficiënten. Krachtens artikel 4.2.2.5.2, tweede
lid, 2°, van het voormelde decreet is de opgenomen hoeveelheid grondwater in beginsel gelijk aan het volume gemeten
aan de hand van een continue debietmeting met registratie.

B.1.5. Artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 bevat een correctiemechanisme op de
toepassing van de forfaitaire berekeningsmethode. Dat artikel bepaalt :

« § 1. Indien de heffingsplichtige voor één of meer componenten N1, N2, N3 of Nv niet beschikt over meet- en
bemonsteringsgegevens zoals bedoeld in artikel 4.2.2.3.3., eerste lid, kan hij bij de aangifte, bedoeld in artikel 4.2.4.1.,
een schriftelijke aanvraag tot afwijking van de toepassing van artikel 4.2.2.5.1. en 4.2.2.5.2., en van artikel 4.2.2.3.1.
voegen.

Indien de Vlaamse Milieumaatschappij dit verzoek aanvaardt, zal de vuilvracht van de componenten waarvoor de
heffingsplichtige niet beschikt over meet- en bemonsteringsgegevens, zoals bedoeld in artikel 4.2.2.3.3, eerste lid,
vastgesteld worden op 1,5 maal het rekenkundig gemiddelde van respectievelijk de N1-, N2-, N3- of Nv-componenten
vastgesteld voor de drie opeenvolgende voorgaande heffingsjaren.

§ 2. Voor de heffingsplichtige waarvan de heffingsplicht ontstaan is maximum drie kalenderjaren vóór het
heffingsjaar waarvoor de heffingsplichtige voor één of meer componenten N1, N2, N3 of Nv niet beschikt over meet- en
bemonsteringsgegevens, zoals bedoeld in artikel 4.2.2.3.3, eerste lid, kunnen tevens maximum drie heffingsjaren,
volgend op het heffingsjaar waarvoor de heffingsplichtige voor één of meer van de componenten niet beschikt over
meet- en bemonsteringsresultaten, aanvullend worden gebruikt voor de berekening van de vuilvracht van de
componenten overeenkomstig paragraaf 1, tweede lid.

Samen met het heffingsjaar waarvoor de heffingsplichtige voor één of meer componenten N1, N2, N3 of Nv niet
beschikt over meet- en bemonsteringsresultaten, zoals bedoeld in artikel 4.2.2.3.3, eerste lid, moeten de heffingsjaren
waarvan de vuilvracht in rekening gebracht wordt vier opeenvolgende heffingsjaren vormen.

De betrokken heffingsplichtige moet een schriftelijke aanvraag tot herberekening van de vuilvracht van de
componenten overeenkomstig paragraaf 1, tweede lid indienen ten laatste op 1 april van het jaar volgend op het laatste
betrokken heffingsjaar dat gebruikt wordt voor de herberekening.

§ 3. Dit artikel is van toepassing op voorwaarde dat :
1° de vuilvracht van de componenten N1, N2, N3 of Nv waarvoor de heffingsplichtige niet beschikt over meet- en

bemonsteringsresultaten, voor drie opeenvolgende heffingsjaren gebaseerd is op meet- en bemonsteringsgegevens die
voldoen aan de vereisten bepaald in artikel 4.2.2.3.2., tweede lid en in artikel 4.2.2.3.3., eerste lid;

2° in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar de productieprocessen dezelfde zijn als deze in drie opeenvolgende
jaren en het waterverbruik Q, het geloosd jaarafvalwatervolume Qj en de geloosde vuilvracht N in het jaar voorafgaand
aan het heffingsjaar gelijkaardig is aan het waterverbruik Q, het geloosd jaarafvalwatervolume Qj en de geloosde
vuilvracht N, gebruikt voor het vaststellen van de heffing voor drie opeenvolgende jaren;

3° in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar geen vaststellingen zijn gedaan m.b.t. het niet of onvoldoende
functioneren van de aanwezige zuiveringsapparatuur;

4° in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar geen inbreuken werden vastgesteld inzake de lozing van afvalwater
door middel van een proces-verbaal van overtreding of een vaststellingsverslag bedoeld in artikel 5.4.1.3., waaruit blijkt
dat de heffingsplichtige handelt met opzet om de heffing geheel of gedeeltelijk te ontwijken;

5° uit de bij de aangifte gevoegde verantwoordingsstukken blijkt dat aan de voorwaarden bepaald onder 1° tot 4°
is voldaan.

Indien bovenvermelde regeling toegepast wordt op één of meer van de componenten N1, N2, N3 of Nv, kan
artikel 4.2.2.5.1 en 4.2.2.5.2 niet meer toegepast worden op één of meer van de overige componenten N1, N2, N3 of Nv,
en dit zonder verhaal van de betrokken heffingsplichtige voor wat de keuze van de berekeningsmethode betreft ».

B.1.6. Artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 gaat terug op artikel 35quinquies van de wet
van 26 maart 1971, zoals vervangen bij artikel 25 van het decreet van 24 juni 2005 « houdende bepalingen tot
begeleiding van de aanpassing van de begroting 2005 ». De memorie van toelichting bij het ontwerp van decreet dat
tot dat decreet heeft geleid, vermeldt ter zake :

« De wetgeving m.b.t. de heffing op de waterverontreiniging voorziet twee berekeningsmethodes : enerzijds de
berekening op basis van meet- en bemonsteringsresultaten en anderzijds de vereenvoudigde methode op basis van
omzettingscoëfficiënten. Voor de eerste berekeningswijze wordt voor de bepaling van de vuilvracht uitgegaan van de
hoeveelheid geloosd afvalwater gekoppeld aan de concentratie van een aantal verontreinigende stoffen in het
afvalwater.

De tweede berekeningsmethode gaat uit van de hoeveelheid gebruikt water (eventueel aangevuld met
productiegegevens) en koppelt deze aan sectorspecifieke omzettingscoëfficiënten.

Indien de gegevens om de heffing te laten berekenen op basis van meet- en bemonsteringsresultaten ontbreken,
dan wordt de heffing berekend op basis van de vereenvoudigde methode. De wetgeving bevat geen alternatief voor
deze werkwijze.

[...]
Alhoewel de forfaitaire berekeningsmethode een rechtstreekse band heeft met de vervuiling per bedrijfssector kan

geen rekening worden gehouden met de bijzonderheden van ieder bedrijf afzonderlijk.
Normaal gezien moet de OC-berekening steeds een hogere heffing geven omdat de forfaitaire formule een

ontradende functie heeft. De OC-berekening gaat uit van ongezuiverd afvalwater.
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Voor bedrijven die zware inspanningen geleverd hebben om hun afvalwater te saneren, o.a. door gebruik te maken
van milieuvriendelijke productieprocessen of door de bouw van een ver doorgedreven afvalwaterzuivering, is het
moeilijk aanvaardbaar dat zij, bij – uitzonderlijk – gebrek aan meet- en bemonsteringsgegevens, belast worden op een
hogere vuilvracht dan de reëel geloosde vuilvracht, gelet op de inspanningen die zij leveren ten aanzien van het milieu.

Uit de praktijk blijkt dat voor deze bedrijven een correctiesysteem noodzakelijk is voor het geval dat het bedrijf
uitzonderlijk, hetzij om procedurele redenen, hetzij om technische redenen, niet beschikt over geldige meet- en
bemonsteringsgegevens van het in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar geloosde afvalwater. Door het toepassen
van de omzettingscoëfficiënten wordt meestal een heffing bekomen die sterk afwijkt van de heffing berekend op basis
van meet- en bemonsteringsresultaten in de voorgaande jaren.

Huidig ontwerp strekt er toe de voor één of meer componenten van de heffingsformule forfaitair berekende
vuilvracht bij het ontbreken van meet- en bemonsteringsresultaten te plafonneren tot maximaal 1,5 maal de hoogte van
de gemiddelde vuilvracht van één of meer componenten in rekening gebracht bij het vaststellen van de heffing van de
drie opeenvolgende, voorgaande heffingsjaren. Deze drie opeenvolgende, voorgaande heffingsjaren moeten gesitueerd
zijn onmiddellijk voor het heffingsjaar waarover de betwisting ontstaat.

[...]
Om misbruiken en fraude te voorkomen dient deze afwijking op de normale berekeningswijze gekoppeld te

worden aan voorwaarden. Als voorbeelden van misbruiken en aanwijzingen tot fraude kunnen volgende vaststellingen
aangehaald worden : de vaststelling van illegale lozingen, de vaststelling van illegale (grond)waterwinningen, de
vaststelling van manipulaties van de meet- en bemonsteringsapparatuur e.d. Deze opsomming is uiteraard niet
limitatief.

Deze noodoplossing kan enkel worden gebruikt door bedrijven die minstens in de drie opeenvolgende,
voorgaande heffingsjaren hun heffing hebben laten berekenen op basis van meet- en bemonsteringsgegevens. Op die
manier kan deze alternatieve berekeningswijze per term slechts één keer in een periode van 4 jaar worden gebruikt.

De eis om dergelijke berekeningswijze slechts van toepassing te maken op bedrijven die reeds gedurende drie jaren
meetresultaten kunnen voorleggen is ingegeven vanuit het oogpunt dat men moet kunnen terugvallen op een min of
meer lange periode waarbinnen de reële vervuiling werd gemeten zodat voor dat ene jaar toch een voldoende
zekerheid kan geboden worden dat de heffing de waarschijnlijk veroorzaakte vervuiling zal treffen.

[...]
Deze gunstmaatregel is bedoeld voor ondernemingen die exceptioneel niet beschikken over geldige analyses of

voor ondernemingen die wegens stopzetting, plotse sluiting of langdurige staking geen bedrijfscampagne meer kunnen
organiseren wegens het onverwachte karakter van de onderbreking van de activiteiten » (Parl. St., Vlaams Parlement,
2004-2005, nr. 334/1, pp. 13-15).

B.2. Uit de verwijzingsbeslissing blijkt dat de eisende partij voor het verwijzende rechtscollege een grootverbruiker
is die in het kader van zijn aangifte voor de heffing op de voor het heffingsjaar 2020 met betrekking tot de activiteit
« evaporator-kanaalwater » om een afwijking van de forfaitaire berekeningsmethode heeft verzocht op grond van
artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018. Dat verzoek werd afgewezen, omdat zij voor het
heffingsjaar 2017 niet over eigen meet- en bemonsteringsresultaten beschikt, nu zij voor dat heffingsjaar reeds gebruik
heeft gemaakt van de afwijking bedoeld in het voormelde artikel 4.2.2.3.5.

Ten aanzien van de derde prejudiciële vraag
B.3. Met de derde prejudiciële vraagt wenst het verwijzende rechtscollege te vernemen of artikel 4.2.2.5.1 van het

gecoördineerde decreet van 15 juni 2018, al dan niet in samenhang gelezen met de bijlage 5 ervan, bestaanbaar is met
de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, in zoverre de vuilvracht veroorzaakt door de zuurstofbindende en de
zwevende stoffen (N1) wordt berekend op basis van de bedrijvigheid van het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar
uitgedrukt in m3 (A) waarbij voor het aantal m3 gebruikt water de hoeveelheid gedurende het jaar voorafgaand aan het
heffingsjaar gebruikt water (Q), verminderd met het koelwater (K), wordt verstaan, zonder dat er een onderscheid
wordt gemaakt naargelang dat water al dan niet wordt gebruikt in het productieproces van de heffingsplichtige.

Volgens de eisende partij voor het verwijzende rechtscollege mag voor de vaststelling van de component N1 enkel
rekening worden gehouden met het volume opgenomen water dat wordt omgezet in proceswater en niet met het water
dat na het productieproces terug wordt geloosd, aangezien met haar productietechnieken enkel het proceswater
vervuild kan zijn. De Vlaamse Regering en de VMM betwisten die zienswijze.

B.4.1. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.4.2. Artikel 172, eerste lid, van de Grondwet vormt, in fiscale aangelegenheden, een bijzondere toepassing van
het in de artikelen 10 en 11 van de Grondwet vervatte beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.4.3. Bij het bepalen van zijn beleid in fiscale zaken beschikt de decreetgever over een ruime beoordelingsvrijheid.
Het Hof vermag de beleidskeuzen van de decreetgever, alsook de motieven die daaraan ten grondslag liggen, slechts
af te keuren indien zij op een manifeste vergissing zouden berusten of indien zij zonder redelijke verantwoording
zouden zijn. Bovendien dient een fiscale wet een verscheidenheid aan toestanden noodzakelijkerwijze op te vangen in
categorieën die met de werkelijkheid slechts op vereenvoudigende en benaderende wijze overeenstemmen.

B.5.1. De milieuheffingen op de waterverontreiniging beogen, enerzijds, een beperking van de vervuiling van het
water en, anderzijds, de financiering en verdeling van de geldelijke lasten ten gevolge van de milieuvervuiling,
overeenkomstig het beginsel « de vervuiler betaalt ».

De memorie van toelichting bij het ontwerp van decreet dat heeft geleid tot het decreet van
21 december 1990 « houdende begrotingstechnische bepalingen alsmede bepalingen tot begeleiding van de begroting
1991 », waarbij hoofdstuk IIIbis inzake de heffingen op de waterverontreiniging in de wet van 26 maart 1971 werd
ingevoegd, en waarop hoofdstuk II van deel IV van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 teruggaat, vermeldt :

« Milieuheffingen zijn derhalve niet alleen een middel om de collectieve maatregelen ter bestrijding van de
milieuverontreiniging geheel of gedeeltelijk te bekostigen, maar ook en vooral een beleidsinstrument om de vervuilers
ertoe aan te zetten de door hen veroorzaakte verontreiniging aan de bron te beperken » (Parl. St., Vlaamse Raad,
1990-1991, nr. 424/1, p. 10).

B.5.2. Een heffing ingegeven door het principe « de vervuiler betaalt » neemt het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie alleen dan in acht wanneer zij diegenen belast die vervuilen en wanneer zij rekening houdt met de
mate waarin elke heffingsplichtige aan de hinder bijdraagt waartegen de belasting tracht op te komen.
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B.5.3. Wanneer, bij de berekening van de heffing, geen rekening zou worden gehouden met de mate waarin de
heffingsplichtige aan de hinder bijdraagt, zou de maatregel bijgevolg onevenredig zijn met de met die heffing
nagestreefde doelstelling van bescherming van een gezond leefmilieu.

B.6.1. Artikel 4.2.2.5.1 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 bepaalt :
« Onverminderd de toepassing van artikel 4.2.2.3.4. tot 4.2.2.3.6., wordt bij het niet of onvolledig voorhanden zijn

van de gegevens, bedoeld in artikel 4.2.2.3.3., de vuilvracht voor één of meer van de termen N1, N2, N3 en Nv als volgt
berekend;

N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv

met :
N : de vuilvracht uitgedrukt in vervuilingseenheden;
N1 = A x C1

B
waarin :
N1 : de vuilvracht veroorzaakt door de zuurstofbindende stoffen en de zwevende stoffen uitgedrukt in

vervuilingseenheden;
A : de bedrijvigheid van het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar uitgedrukt overeenkomstig de grondslag

vermeld in kolom 3 van de tabel opgenomen in bijlage 5;
B : de grondslag vermeld in kolom 3 van de tabel opgenomen in bijlage 5;
C1 : de omzettingscoëfficiënt vermeld in kolom 4 van de tabel opgenomen in bijlage 5;
N2 = (Q - K) × C2

waarin :
N2 : de vuilvracht veroorzaakt door de lozing van zware metalen, uitgedrukt in vervuilingseenheden;
Q : het waterverbruik berekend als de som van het door de openbare watervoorzieningsmaatschappij in het jaar

voorafgaand aan het heffingsjaar gefactureerd waterverbruik en van de gedurende dezelfde periode op een andere
wijze gewonnen hoeveelheid water, uitgedrukt in m3;

K : de hoeveelheid koelwater zoals bedoeld in artikel 4.2.2.3.1.;
C2 : de omzettingscoëfficiënt vermeld in kolom 5 van de tabel opgenomen in bijlage 5;
[...] ».
Bijlage 5 bij het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 bepaalt dat de grondslag voor de componenten A en B 1 m3

gebruikt water is voor de sector 12 « elektriciteitscentrales », waartoe de eisende partij voor het verwijzende
rechtscollege behoort. Die bijlage stelt voor de component C1 een omzettingscoëfficiënt van 0,02 vast.

Bijlage 5 bepaalt tevens dat voor de toepassing van de nummeringen die als grondslag « 1 m3 gebruikt water »
vermelden onder « aantal m3 gebruikt water » wordt verstaan « de hoeveelheid gedurende het jaar voorafgaand aan
het heffingsjaar verbruikte water Q, zoals gedefinieerd in artikel 4.2.2.5.1, verminderd met het koelwater K, zoals
gedefinieerd in artikel 4.2.2.3.1 van [het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018] ».

B.6.2. Uit het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 volgt dat de heffing op waterverontreiniging moet worden
berekend op het totale volume van het voor het productieproces opgenomen water. Anders dan de eisende partij voor
het verwijzende rechtscollege aanvoert, kunnen de voormelde bepalingen niet in die zin worden geïnterpreteerd dat
enkel rekening moet worden gehouden met het water dat wordt omgezet in proceswater.

B.7.1. Zoals werd vermeld in B.1.3, worden grootverbruikers in beginsel belast op de werkelijke vuilvracht van het
door hen geloosde afvalwater, op basis van concrete meet- en bemonsteringsresultaten. Het is slechts indien die
benodigde gegevens met betrekking tot het geloosde afvalwater niet of onvolledig voorhanden zijn, dat gebruik wordt
gemaakt van een forfaitaire berekeningsmethode op basis van omzettingscoëfficiënten die worden toegepast op het
gefactureerde waterverbruik en het op een andere wijze gewonnen water. Bij gebrek aan concrete meet- en
bemonsteringsresultaten over de werkelijke vuilvracht, bevat artikel 4.2.2.5.1 derhalve een onweerlegbaar vermoeden
van vervuiling van het opgenomen water. Zoals blijkt uit de in B.1.6 vermelde parlementaire voorbereiding, zal de
forfaitaire berekeningsmethode steeds leiden tot een hogere heffing, omdat zij uitgaat van ongezuiverd afvalwater,
waarmee de decreetgever ook een ontradend effect aan die methode wenst te geven.

Het gegeven dat de forfaitaire berekeningsmethode, anders dan de methode op basis van de concrete meet- en
bemonsteringsresultaten, gebruikmaakt van het totale waterverbruik en niet van de werkelijke vuilvracht van het
water, wordt dan ook verklaard doordat bij toepassing van de forfaitaire berekeningsmethode de werkelijke vuilvracht
niet bekend is, zodat die vuilvracht niet in aanmerking kan worden genomen voor de berekening van de heffing. Het
is bijgevolg niet onredelijk dat bij de forfaitaire berekeningsmethode geen onderscheid wordt gemaakt naargelang het
water in het kader van het productieproces wordt omgezet in proceswater of na het productieproces terug wordt
geloosd, aangezien de vuilvracht van geen van beide types water bekend is. De omstandigheid dat de heffingsplichtige
op basis van andere gegevens zou kunnen aantonen dat de omzettingscoëfficiënten niet met de werkelijke vuilvracht
overeenstemmen, doet niet ter zake. Door te voorzien in een forfaitaire berekeningsmethode heeft de decreetgever, in
afwezigheid van concrete meetresultaten, immers discussies over de juiste hoeveelheid en samenstelling van het
geloosde water willen vermijden.

B.7.2. Gelet op de noodzaak om een heffingsbasis vast te stellen, vermocht de decreetgever te bepalen dat, indien
de heffingsplichtige nalaat de nodige meet- en bemonsteringsresultaten aan te voeren, gebruik zal worden gemaakt van
forfaitaire berekeningsformules. Het staat ter zake aan de decreetgever de variabelen te kiezen die het mogelijk maken
dat forfait te berekenen volgens de doelstellingen die hij wenst na te streven. Het is niet onredelijk dat de decreetgever
zich ten aanzien van de in het geding zijnde heffing laat leiden zowel door een algemene doelstelling om de
heffingsplichtige ertoe aan te zetten de vervuiling van het water te beperken als door een specifieke doelstelling om een
ontradend effect te creëren, teneinde de heffingsplichtige aan te moedigen concrete metingen te doen. Doordat de
heffing wordt berekend op basis van de hoeveelheid gebruikt water, gekoppeld aan sectorspecifieke
omzettingscoëfficiënten, heeft de decreetgever, binnen de beperkingen van een « forfaitaire » berekeningsmethode,
rekening gehouden met de mate waarin de heffingsplichtige aan de hinder bijdraagt. Zoals reeds vermeld, mag de
fiscale decreetgever voor de vaststelling van een heffing uitgaan van vereenvoudigende categorieën van heffingsplichtigen,
inzonderheid wanneer voor de heffing een forfaitaire grondslag wordt bepaald.

B.7.3. Het in het geding zijnde artikel 4.2.2.5.1 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 heeft geen
onevenredige gevolgen voor de heffingsplichtige, aangezien het voor hem volstaat de vereiste meet- en
bemonsteringsresultaten tijdig aan de administratie te bezorgen, opdat de werkelijke gegevens in aanmerking worden
genomen en geen toepassing wordt gemaakt van de in het geding zijnde forfaitaire formule. Bovendien wordt de
heffingsplichtige die door investeringen in het productieproces en/of in zuiveringstechnische werken komt tot een
totale niet-lozing van afvalwater uit het productieproces en dit op 1 januari van het jaar voorafgaand aan het
heffingsjaar, van de heffing vrijgesteld (artikel 4.2.2.1.4 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018).
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B.8. Artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 is derhalve bestaanbaar met de artikelen 10,
11 en 172 van de Grondwet.

Wat betreft de eerste en de tweede prejudiciële vraag

B.9. Met de eerste prejudiciële vraag wenst het verwijzende rechtscollege te vernemen of artikel 4.2.2.3.5 van het
gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 bestaanbaar is met de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, indien die
bepaling zo wordt begrepen dat er zelfs in het geval van overmacht geen gebruik kan worden gemaakt van de
alternatieve berekeningsmethode voor de vaststelling van de heffing op de waterverontreiniging indien de
heffingsplichtige tijdens één van de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren reeds gebruik heeft gemaakt van
de alternatieve methode, terwijl de heffingsplichtige die tijdens de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren nog
geen gebruik heeft gemaakt van de alternatieve methode wel gebruik zou kunnen maken van de alternatieve
berekeningsmethode.

Met de tweede prejudiciële vraag wenst het verwijzende rechtscollege te vernemen of diezelfde bepaling
bestaanbaar is met de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, indien die bepaling zo wordt begrepen dat zij enkel in
geval van gemeenrechtelijke overmacht zou toelaten dat er gebruik zou worden gemaakt van de alternatieve
berekeningsmethode, zelfs indien de heffingsplichtige tijdens één van de drie opeenvolgende, voorafgaande
heffingsjaren reeds gebruik heeft gemaakt van de alternatieve methode, en derhalve niet in het geval van een situatie
buiten gemeenrechtelijke overmacht die niettemin te wijten is aan omstandigheden onafhankelijk van de wil van de
heffingsplichtige.

B.10.1. De VMM en de Vlaamse Regering voeren aan dat de eerste en de tweede prejudiciële vraag niet nuttig zijn
voor de oplossing van het bodemgeschil, aangezien die prejudiciële vragen veronderstellen dat de eisende partij in het
bodemgeschil zich in een situatie van overmacht bevindt, hetgeen volgens hen niet het geval is.

B.10.2. In de regel staat het aan het verwijzende rechtscollege te oordelen of het antwoord op de prejudiciële vraag
nuttig is voor het oplossen van het geschil. Alleen indien dat klaarblijkelijk niet het geval is, kan het Hof beslissen dat
de vraag geen antwoord behoeft.

B.10.3. In zoverre het verwijzende rechtscollege met de eerste en de tweede prejudiciële vraag beoogt te vernemen
of de voorwaarde volgens welke de afwijkingsmogelijkheid bedoeld in artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet
van 15 juni 2018 slechts één keer in een periode van vier jaar kan worden gebruikt, bestaanbaar is met de artikelen 10,
11 en 172 van de Grondwet, houdt de exceptie van niet-ontvankelijkheid verband met de grond van de zaak.

B.11. In de interpretatie van het verwijzende rechtscollege laat artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van
15 juni 2018 de heffingsplichtige niet toe de toepassing van de alternatieve berekeningsmethode te vragen indien deze
tijdens één van de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren reeds gebruik heeft gemaakt van de alternatieve
methode, zelfs wanneer de heffingsplichtige zich in een situatie van overmacht bevindt.

B.12. Overmacht vormt een algemene vrijstellingsgrond in het fiscaal recht, zodat de heffingsplichtige die het
bewijs levert dat het niet voldoen aan een voorwaarde waaraan het genot van een voordeel is onderworpen, te wijten
is aan het zich voordoen van een geval van overmacht, in beginsel vrijgesteld is van het voldoen aan die voorwaarde.
Wanneer de decreetgever wil afwijken van het algemeen rechtsbeginsel volgens hetwelk de strengheid van de wet kan
worden gematigd in geval van overmacht, kan hij dat slechts doen met inachtneming van de artikelen 10, 11 en 172 van
de Grondwet.

B.13. Uit de in B.1.6 vermelde parlementaire voorbereiding blijkt dat de decreetgever zijn bekommernis om te
waken over de billijkheid van de heffing heeft willen laten weerspiegelen in de vaststelling van de forfaitaire
berekeningsmethode, door met name het waterverbruik te koppelen aan sectorspecifieke omzettingsfactoren. Uit die
parlementaire voorbereiding blijkt eveneens dat de decreetgever nog verder aan die bekommernis heeft willen
tegemoetkomen, door voor bedrijven die zware inspanningen geleverd hebben om hun afvalwater te saneren en die om
uitzonderlijke redenen niet beschikken over geldige meet- en bemonsteringsgegevens voor het jaar voorafgaand aan
het heffingsjaar te voorzien in een plafonnering van de berekening van de vuilvracht op basis van omzettingscoëfficiënten
en dus van de verschuldigde heffing tot de reëel geloosde vuilvracht.

B.14. Met de regeling bedoeld in artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 heeft de
decreetgever zodoende zelf in een overmachtsregeling voorzien. Het Hof moet evenwel nagaan of de voorwaarden die
aan het voordeel van die specifieke overmachtsregeling zijn gekoppeld redelijk verantwoord zijn.

B.15.1. De decreetgever vermag de toekenning van de regeling bedoeld in artikel 4.2.2.3.5, die neerkomt op een
vermindering van een belasting, afhankelijk te maken van voorwaarden om misbruik en fraude te voorkomen.

De alternatieve berekeningsmethode impliceert dat de heffingsplichtige voor een heffingsjaar slechts een heffing
moet betalen waarvan het bedrag overeenstemt met het bedrag dat hij zou moeten betalen als hij voor dat heffingsjaar
over reële meet- en bemonsteringsresultaten zou beschikken, terwijl hij in werkelijkheid voor dat heffingsjaar niet over
reële meet- en bemonsteringsresultaten beschikt. Het is dan ook niet onredelijk de toepassing van die gunstregeling
afhankelijk te maken van de voorwaarde dat de heffingsplichtige minstens in de drie opeenvolgende, voorafgaande
heffingsjaren de heffing op de waterverontreiniging heeft laten berekenen op basis van meet- en bemonsteringsgegeven.
Aldus verzekert de decreetgever dat de verschuldigde heffing verband blijft houden met de in het heffingsjaar
vermoedelijk veroorzaakte vervuiling. Op die manier realiseert de in het geding zijnde bepaling haar beide
doelstellingen, namelijk het verband met de mate waarin de heffingsplichtige heeft bijgedragen aan de vervuiling en
de aanmoediging om de vervuiling van het water te beperken. Tevens realiseert zij de specifieke doelstelling van de
forfaitaire berekeningsmethode om een ontradend effect te hebben, teneinde de heffingsplichtige aan te moedigen
concrete metingen te doen.

B.15.2. Het in het geding zijnde artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 heeft geen
onevenredige gevolgen voor de heffingsplichtige, aangezien uit het antwoord op de derde prejudiciële vraag blijkt dat
de forfaitaire berekeningsmethode zelf ook steunt op een redelijke verantwoording en geen onevenredige gevolgen
heeft.

B.16. Rekening houdend met het voorgaande, is de omstandigheid dat er zich bijzondere situaties kunnen
voordoen die als overmacht zouden kunnen worden beschouwd en die de heffingsplichtige ertoe zouden kunnen
brengen de toepassing van de alternatieve berekeningsmethode bedoeld in artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde
decreet van 15 juni 2018 te vragen, zelfs indien deze tijdens één van de drie opeenvolgende, voorafgaande heffingsjaren
reeds gebruik heeft gemaakt van die methode, niet van dien aard dat zij aan het in het geding zijnde artikel 4.2.2.3.5
van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 zijn redelijke verantwoording ontneemt.

B.17. Artikel 4.2.2.3.5 van het gecoördineerde decreet van 15 juni 2018 is derhalve bestaanbaar met de artikelen 10,
11 en 172 van de Grondwet.

48753BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



B.18. Gelet op het antwoord op de eerste prejudiciële vraag, behoeft de tweede prejudiciële vraag geen antwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
De artikelen 4.2.2.3.5 en 4.2.2.5.1 van het decreet van het Vlaamse Gewest van 18 juli 2003 betreffende het integraal

waterbeleid, gecoördineerd bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 juni 2018, zoals bekrachtigd bij decreet van
30 november 2018, schenden de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 19 oktober 2023.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/001223]
Extrait de l’arrêt n° 138/2023 du 19 octobre 2023

Numéro du rôle : 7920
En cause : les questions préjudicielles concernant les articles 4.2.2.3.5 et 4.2.2.5.1 du décret de la Région flamande

du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, coordonné le 15 juin 2018, posées par le Tribunal de première
instance de Flandre orientale, division de Gand.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges Y. Kherbache, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt

et K. Jadin, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président L. Lavrysen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par jugement du 9 janvier 2023, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 30 janvier 2023, le Tribunal

de première instance de Flandre orientale, division de Gand, a posé les questions préjudicielles suivantes :
« L’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné de la Région flamande du 15 juin 2018 relatif à la politique intégrée de l’eau

viole-t-il les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, dans l’interprétation selon laquelle, en cas de force majeure, cet
article ne permet pas d’utiliser la méthode alternative de calcul lorsque le redevable a déjà recouru à cette méthode au
cours des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, tandis que le redevable qui n’a pas encore recouru à la
méthode alternative de calcul au cours des trois exercices d’imposition consécutifs précédents pourrait quant à lui
l’utiliser, alors qu’en raison de la situation de force majeure, aucune fraude ni aucun abus ne pourrait être imputé à ces
deux redevables, de sorte que la condition imposant que la méthode alternative ne puisse être utilisée que par les
entreprises qui ont, au cours au moins des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, fait calculer leur
imposition sur la base de données de mesure et d’échantillonnage va au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre le
double objectif que poursuit cette condition (à savoir prévenir les abus et la fraude, et disposer d’une période plus ou
moins longue au cours de laquelle la pollution réelle a été mesurée, afin de pouvoir tout de même assurer avec une
certitude suffisante que, pour une année précise, l’imposition couvrira la pollution vraisemblablement causée), dès lors
que cet objectif peut tout aussi bien être atteint en permettant aux entreprises qui ont fait calculer leur imposition sur
la base de données de mesure et d’échantillonnage au cours d’au moins trois exercices d’imposition consécutifs (sans
être immédiatement précédents) d’utiliser, elles aussi, la méthode alternative de calcul ?

L’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné de la Région flamande du 15 juin 2018 relatif à la politique intégrée de l’eau
viole-t-il les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, dans l’interprétation selon laquelle ce ne serait qu’en cas de force
majeure de droit commun qu’il permettrait d’utiliser la méthode alternative de calcul même lorsque le redevable a déjà
utilisé cette méthode au cours des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, en ce que le moyen est
disproportionné au regard de l’objectif poursuivi, dès lors qu’une situation imputable à des circonstances
indépendantes de la volonté du redevable dans laquelle il ne saurait être question d’un abus ou d’une fraude peut
également se présenter en dehors d’une situation de force majeure de droit commun, de sorte que la condition imposant
que la méthode alternative ne puisse être utilisée que par les entreprises qui ont, au cours au moins des trois exercices
d’imposition consécutifs précédents, fait calculer leur impôt sur la base de données de mesure et d’échantillonnage va
au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre le double objectif que poursuit cette condition (à savoir prévenir les abus
et la fraude, et disposer d’une période plus ou moins longue au cours de laquelle la pollution réelle a été mesurée, afin
de pouvoir tout de même assurer avec une certitude suffisante que, pour une année précise, l’imposition couvrira la
pollution vraisemblablement causée), dès lors que cet objectif peut tout aussi bien être atteint en permettant que la
méthode alternative de calcul puisse également être utilisée par les entreprises qui y ont déjà recouru au cours des trois
exercices d’imposition consécutifs précédents ?

L’article 4.2.2.5.1 du décret coordonné de la Région flamande du 15 juin 2018 relatif à la politique intégrée de l’eau,
lu en combinaison ou non avec l’annexe 5, viole-t-il les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, en ce que la charge
polluante causée par les matières oxydables et les matières en suspension (N1) est calculée sur la base de l’activité de
l’année précédant l’exercice d’imposition exprimée en m3 (A), le nombre de m3 d’eau utilisés s’entendant comme la
quantité d’eau utilisée au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition (Q), diminuée de la quantité d’eaux de
refroidissement (K), sans qu’une distinction soit faite selon que cette eau est utilisée ou non dans le processus de
production du redevable, ce qui a pour effet de créer une différence, à justifier, entre deux redevables qui présentent
une valeur A identique en dépit d’une différence quant à la quantité d’eau effectivement utilisée dans leur processus
de production, et ce qui a pour effet que la réglementation contestée va au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre
son objectif (lutter contre la pollution de l’environnement) ? ».

(...)
III. En droit
(...)
Quant aux dispositions en cause et à leur contexte
B.1.1. Les questions préjudicielles portent sur les articles 4.2.2.3.5 et 4.2.2.5.1 du décret de la Région flamande du

18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, coordonné par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2018,
confirmé par le décret du 30 novembre 2018 (ci-après : le décret coordonné du 15 juin 2018). Ces dispositions règlent
le mode de calcul du montant de la taxe sur la pollution des eaux.
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B.1.2. Les taxes d’environnement sur la pollution des eaux en Région flamande sont réglées, depuis le
1er janvier 2019, dans le titre IV (« Instruments financiers de régulation et de financement de la politique intégrée de
l’eau ») du décret coordonné du 15 juin 2018, sous le chapitre II, intitulé « Redevances sur la pollution des eaux et les
eaux souterraines ». Auparavant, cette matière était réglée par la loi du 26 mars 1971 « sur la protection des eaux de
surface contre la pollution », modifiée à plusieurs reprises par le législateur décrétal flamand (ci-après : la loi du
26 mars 1971).

L’article 4.2.1.1.8 du décret coordonné du 15 juin 2018 dispose que la « Vlaamse Milieumaatschappij » (la Société
flamande pour l’environnement) est chargée de l’établissement, de la perception et du recouvrement de la taxe sur la
pollution des eaux et du contrôle du respect des obligations afférentes à la taxe. L’article 4.1.1, 10°, détermine ce qu’il
y a lieu d’entendre par « exercice d’imposition », à savoir « l’année civile qui suit celle au cours de laquelle une quantité
d’eau a été consommée et/ou facturée et/ou déversée et/ou une prise d’eau souterraine a été exploitée ». Les
articles 4.2.1.1.1 à 4.2.1.1.4 déterminent qui doit être considéré ou non comme redevable.

L’article 4.2.2.1.1 du décret coordonné du 15 juin 2018 dispose que le montant de la taxe est fixé comme suit :
H = N x T, où H est égal au montant de la taxe due pour la pollution des eaux, où N est égal à la charge polluante
exprimée en unités polluantes, calculée selon une des méthodes fixées dans les sections 2, 3, 4 et 5 et produite dans
l’année précédant l’année d’imposition, et où T est égal au montant mentionné au paragraphe 2 du tarif unitaire de la
taxe. Les articles 4.2.2.1.2 à 4.2.2.1.11 du même décret coordonné portent sur le tarif unitaire de la taxe, le montant
minimum, les exonérations, la possibilité d’obtenir un remboursement à certaines conditions et dans certaines limites,
ainsi que le taux de la taxe dans certains cas de déversement.

B.1.3. Suivant la situation dans laquelle se trouve le redevable, le décret coordonné du 15 juin 2018 prévoit
plusieurs formules pour calculer le nombre d’unités polluantes. Pour les « petits consommateurs », la charge polluante
est en principe calculée sur la base de la consommation d’eau (articles 4.2.2.2.1 à 4.2.2.2.3). Pour les « grands
consommateurs », le calcul s’effectue sur la base des résultats de mesurage et d’échantillonnage des eaux usées qu’ils
déversent, c’est-à-dire sur la base de la charge polluante réelle de l’eau (articles 4.2.2.3.1 à 4.2.2.3.9). Les redevables qui
souhaitent l’application de cette méthode de calcul doivent fournir eux-mêmes les résultats de mesurage et
d’échantillonnage provenant d’une campagne de mesurage effectuée de leur propre initiative par un laboratoire agréé
par le Gouvernement flamand (articles 4.2.2.3.2 et 4.2.2.3.3).

B.1.4. Si les données nécessaires relatives aux eaux usées déversées ne sont pas disponibles ou sont incomplètes,
la charge polluante est calculée sur la base des coefficients de conversion (articles 4.2.2.5.1 et 4.2.2.5.2 du décret
coordonné du 15 juin 2018). Cette méthode de calcul forfaitaire tient compte, pour le calcul de la charge polluante, de
la consommation d’eau facturée ainsi que de l’eau obtenue d’une autre manière, dont l’eau souterraine prélevée, liée
à des coefficients de conversion propres au secteur. En vertu de l’article 4.2.2.5.2, alinéa 2, 2°, du décret précité, la
quantité d’eau souterraine prélevée est en principe égale au volume mesuré à l’aide d’un mesurage continu du débit,
qui est enregistré.

B.1.5. L’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018 contient un mécanisme correcteur de l’application de
la méthode du calcul forfaitaire. Cette disposition énonce :

« § 1er. Si le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que visées à
l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er, pour une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, il peut joindre à la déclaration visée
à l’article 4.2.4.1. une demande écrite de dérogation à l’application des articles 4.2.2.5.1. et 4.2.2.5.2. et de
l’article 4.2.2.3.1.

Si la Société flamande de l’Environnement accepte cette demande, la charge polluante des composantes pour
lesquelles le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que visées à l’article 4.2.2.3.3.,
alinéa 1er, sera fixée à 1,5 fois la moyenne arithmétique des composantes N1, N2, N3 ou Nv établie pour les trois exercices
d’imposition [consécutifs] précédents.

§ 2. Dans le cas du redevable dont l’obligation de redevance est née trois années calendrier maximum avant
l’exercice d’imposition pour lequel le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que
visées à l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er, pour une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, trois années calendrier
maximum suivant l’exercice d’imposition pour lequel le redevable ne dispose pas de données de mesure et
d’échantillonnage pour une ou plusieurs composantes peuvent également être utilisées en complément pour le calcul
de la charge polluante des composantes, conformément au paragraphe 1er, alinéa 2.

Les exercices d’imposition dont la charge polluante est portée en compte doivent constituer, avec l’exercice
d’imposition pour lequel le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que visées à
l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er, pour une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, quatre exercices d’imposition
consécutifs.

Le redevable est tenu d’introduire une demande écrite de recalcul de la charge polluante des composantes
conformément au paragraphe 1er, alinéa 2, au plus tard le 1er avril de l’année suivant le dernier exercice d’imposition
pris en compte pour le recalcul.

§ 3. Le présent article s’applique à condition que :

1° la charge polluante des composantes N1, N2, N3 ou Nv pour lesquelles le redevable ne dispose pas de résultats
de mesure et d’échantillonnage, soit basée, pour trois exercices d’imposition consécutifs, sur des données de mesure et
d’échantillonnage qui satisfont aux exigences fixées à l’article 4.2.2.3.2., alinéa 2, et à l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er;

2° les processus de production de l’année précédant l’exercice d’imposition soient les mêmes que ceux de trois
années consécutives et que la consommation d’eau Q, le volume annuel des eaux usées déversées Qj et la charge
polluante déversée N au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition soient équivalents à la consommation
d’eau Q, au volume annuel des eaux usées déversées Qj et à la charge polluante déversée N utilisés pour la fixation de
la redevance pour trois années consécutives;

3° au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition, aucune constatation de non-fonctionnement ou de
fonctionnement insuffisant de l’équipement d’épuration présent n’ait été faite;

4° au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition, aucune infraction en matière de déversement d’eaux usées
n’ait été constatée au moyen d’un procès-verbal de contravention ou d’un rapport de constatation visé à l’article 5.4.1.3.,
faisant apparaître que le redevable agit délibérément afin d’échapper à la redevance en tout ou en partie;

5° les justificatifs joints à la déclaration fassent apparaître que les conditions énoncées sous 1° à 4° ont été remplies.

Si le régime susvisé est appliqué à une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, l’article 4.2.2.5.1. et
l’article 4.2.2.5.2. ne peuvent plus être appliqués à une ou plusieurs des autres composantes N1, N2, N3 ou Nv, et ce sans
recours du redevable concerné quant au choix de la méthode de calcul ».
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B.1.6. L’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018 trouve son origine dans l’article 35quinquies de la loi
du 26 mars 1971, tel qu’il a été remplacé par l’article 25 du décret du 24 juin 2005 « contenant diverses mesures
d’accompagnement de l’ajustement du budget 2005 ». L’exposé des motifs du projet de décret ayant abouti à ce décret
mentionne à cet égard :

« La législation relative à la taxe sur la pollution des eaux prévoit deux méthodes de calcul : d’une part, le calcul
fondé sur des résultats de mesurage et d’échantillonnage et, d’autre part, la méthode simplifiée qui repose sur des
coefficients de conversion. Pour le premier mode de calcul, la charge polluante est fixée sur la base de la quantité d’eaux
usées déversées, liée à la concentration de certaines matières polluantes dans les eaux usées.

La deuxième méthode de calcul est fondée sur la quantité d’eau utilisée (éventuellement complétée par des
données relatives à la production) et lui applique des coefficients de conversion propres à chaque secteur.

Faute de données permettant de calculer la taxe sur la base des résultats de mesurage et d’échantillonnage, la taxe
est calculée sur la base de la méthode simplifiée. La législation ne contient aucune autre solution à cette méthode de
travail.

[...]
Bien que la méthode de calcul forfaitaire soit directement liée à la pollution par secteur d’activité, il n’est pas

possible de tenir compte des spécificités de chaque entreprise considérée isolément.
Normalement, le calcul des coefficients de conversion doit toujours résulter en une taxe plus élevée, parce que la

formule forfaitaire a une fonction dissuasive. Le calcul des coefficients de conversion se fonde sur des eaux usées non
épurées.

Pour les entreprises qui ont fourni des efforts considérables afin d’assainir leurs eaux usées, notamment en faisant
usage de processus de production écologiques ou en construisant une installation d’épuration des eaux usées
performante, il est difficilement admissible qu’elles soient taxées, en l’absence - exceptionnelle - de données de
mesurage et d’échantillonnage, sur la base d’une charge polluante supérieure à la charge polluante réellement déversée,
eu égard aux efforts qu’elles fournissent en matière d’environnement.

La pratique démontre que, pour ces entreprises, un système de correction s’impose au cas où l’entreprise, pour des
raisons exceptionnelles, soit pour des motifs procéduraux, soit pour des raisons techniques, ne dispose pas de données
de mesurage et d’échantillonnage valables relatives aux eaux usées déversées durant l’année qui précède l’exercice
d’imposition. Généralement, l’application des coefficients de conversion permet d’aboutir à une taxe qui s’écarte
fortement de la taxe calculée sur la base des résultats de mesurage et d’échantillonnage au cours des années
précédentes.

Le projet actuel tend, en l’absence de résultats de mesurage et d’échantillonnage, à plafonner la charge polluante
calculée forfaitairement pour un ou plusieurs éléments de la formule de taxation, ce plafonnement étant fixé à 1,5 fois
au maximum la quantité de charge polluante moyenne d’un ou de plusieurs éléments pris en compte pour fixer la taxe
des trois exercices d’imposition consécutifs précédents. Ces trois exercices d’imposition consécutifs précédents doivent
précéder immédiatement l’exercice d’imposition contesté.

[...]
Afin d’éviter les abus et la fraude, cette dérogation au mode de calcul normal doit être subordonnée à des

conditions. Afin d’illustrer les abus et les indices de fraude, les constats suivants peuvent être cités : le constat de
déversements illégaux, le constat de captations illégales d’eau (souterraine), le constat de manipulations d’appareils de
mesurage et d’échantillonnage etc. Cette énumération n’est évidemment pas limitative.

Cette solution de repli peut uniquement être utilisée par les entreprises qui, au moins au cours des trois exercices
d’imposition consécutifs précédents, ont fait calculer leur taxe sur la base de données de mesurage et d’échantillonnage.
Ainsi, ce mode de calcul alternatif ne peut être utilisé qu’une seule fois par terme sur une période de quatre ans.

L’obligation de n’appliquer pareil mode de calcul qu’aux entreprises qui peuvent déjà présenter des résultats de
mesurage durant trois ans est dictée par l’idée qu’il convient de prendre en compte une période plus ou moins longue
durant laquelle la pollution réelle a été mesurée, de manière que, pour cette année, il soit néanmoins possible d’offrir
une certitude suffisante que la taxe frappera la pollution probablement causée.

[...]
Cette faveur vise les entreprises qui, à titre exceptionnel, ne disposent pas d’analyses valables ou les entreprises

qui, en raison d’une cessation, d’une fermeture soudaine ou d’une grève de longue durée, ne peuvent plus organiser
une campagne en raison du caractère inattendu de l’interruption des activités » (Doc. parl., Parlement flamand,
2004-2005, n° 334/1, pp. 13-15).

B.2. Il ressort de la décision de renvoi que la partie demanderesse devant la juridiction a quo est un « grand
consommateur » qui a, dans le cadre de sa déclaration afférente à la taxe sur la pollution des eaux pour l’exercice
d’imposition 2020 concernant l’activité « évaporateur-eau de canal », demandé, en vertu de l’article 4.2.2.3.5 du décret
coordonné du 15 juin 2018, une dérogation à la méthode de calcul forfaitaire. Cette demande a été rejetée au motif que,
pour l’exercice d’imposition 2017, celle-ci ne dispose pas de ses propres résultats de mesurage et d’échantillonnage, dès
lors qu’elle a déjà fait usage de la dérogation visée à l’article 4.2.2.3.5, précité, pour cet exercice d’imposition.

En ce qui concerne la troisième question préjudicielle
B.3. Par la troisième question préjudicielle, la juridiction a quo souhaite savoir si l’article 4.2.2.5.1 du décret

coordonné du 15 juin 2018, lu en combinaison ou non avec l’annexe 5 de ce décret, est compatible avec les articles 10,
11 et 172 de la Constitution, en ce que la charge polluante causée par les matières oxydables et les matières en
suspension (N1) est calculée sur la base de l’activité de l’année précédant l’exercice d’imposition, exprimée en m3 (A),
le nombre de m` d’eau utilisés s’entendant comme la quantité d’eau utilisée au cours de l’année précédant l’exercice
d’imposition (Q), diminuée de la quantité d’eau de refroidissement (K), sans qu’une distinction soit faite selon que cette
eau est utilisée ou non dans le processus de production du redevable.

Selon la partie demanderesse devant la juridiction a quo, afin de déterminer la composante N1, il peut uniquement
être tenu compte du volume d’eau utilisée qui est transformée en eau de traitement et non de l’eau qui est rejetée après
le processus de production, étant donné que, grâce à ses techniques de production, seule l’eau de traitement est
susceptible d’être polluée. Le Gouvernement flamand et la Société flamande pour l’environnement contestent cette
thèse.

B.4.1. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.4.2. L’article 172, alinéa 1er, de la Constitution constitue une application particulière, en matière fiscale, du
principe d’égalité et de non-discrimination inscrit aux articles 10 et 11 de la Constitution.
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B.4.3. Lorsqu’il détermine sa politique en matière fiscale, le législateur décrétal dispose d’un pouvoir
d’appréciation étendu. La Cour ne peut censurer les choix politiques du législateur décrétal et les motifs qui les fondent
que s’ils reposent sur une erreur manifeste ou ne sont pas raisonnablement justifiés. Par ailleurs, une loi fiscale doit
nécessairement appréhender la diversité des situations en catégories qui ne correspondent à la réalité que d’une
manière simplificatrice et approximative.

B.5.1. Les taxes d’environnement sur la pollution des eaux visent, d’une part, à limiter la pollution de l’eau et,
d’autre part, à financer et à répartir les charges financières résultant de la pollution de l’environnement, conformément
au principe du « pollueur-payeur ».

L’exposé des motifs du projet devenu le décret du 21 décembre 1990 « contenant des dispositions budgétaires
techniques ainsi que des dispositions accompagnant le budget 1991 », qui a inséré le chapitre IIIbis relatif aux taxes sur
la pollution des eaux dans la loi du 26 mars 1971 et dans lequel le chapitre II de la partie IV du décret coordonné du
15 juin 2018 trouve son origine, mentionne :

« Les taxes d’environnement ne sont donc pas seulement un moyen de financer totalement ou partiellement les
mesures collectives de lutte contre la pollution de l’environnement, mais constituent aussi et surtout un instrument
politique pour inciter les pollueurs à limiter à la source la pollution dont ils sont responsables » (Doc. parl., Conseil
flamand, 1990-1991, n° 424/1, p. 10).

B.5.2. Lorsqu’elle s’inspire du principe du « pollueur-payeur », une taxe n’obéit au principe d’égalité et de
non-discrimination que si elle atteint ceux qui polluent et si elle tient compte de la mesure dans laquelle chaque
redevable contribue à la nuisance contre laquelle la taxation s’efforce de lutter.

B.5.3. Dès lors, pour le calcul de la taxe, s’il n’était pas tenu compte de la mesure dans laquelle le redevable
contribue à la nuisance, la mesure serait disproportionnée à l’objectif de protection d’un environnement sain, poursuivi
par cette taxe.

B.6.1. L’article 4.2.2.5.1 du décret coordonné du 15 juin 2018 dispose :
« Sans préjudice de l’application des articles 4.2.2.3.4 à 4.2.2.3.6, si les données visées à l’article 4.2.2.3.3 ne sont pas

ou qu’en partie disponibles, la charge polluante pour un ou plusieurs des termes N1, N2, N3 et Nv est calculée comme
suit :

N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv

où :
N : la charge polluante exprimée en unités de charge polluante;
N1 = A x C1

B
où :
N1 : la charge polluante causée par les matières oxydables et les matières en suspension, exprimée en unités de

charge polluante;
A : l’activité de l’année précédant l’exercice d’imposition, exprimée conformément à la base indiquée dans la

colonne 3 du tableau repris en annexe 5;
B : la base indiquée dans la colonne 3 du tableau repris en annexe 5;
C1 : le coefficient de conversion indiqué dans la colonne 4 du tableau repris en annexe 5 ;
N2 = (Q - K) x C2

où :
N2 : la charge polluante causée par le déversement de métaux lourds, exprimée en unités de charge polluante;
Q : la consommation d’eau calculée comme la somme de la consommation d’eau facturée par la société publique

de distribution d’eau au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition et de la quantité d’eau captée d’une autre
manière pendant la même période, exprimée en m3;

K : la quantité d’eaux de refroidissement telles que visées à l’article 4.2.2.3.1;
C2 : le coefficient de conversion indiqué dans la colonne 5 du tableau repris en annexe 5;
[...] ».
L’annexe 5 du décret coordonné du 15 juin 2018 dispose que la base des composantes A et B est 1 m` d’eau utilisée

pour le secteur 12 « centrales électriques », auquel appartient la partie demanderesse devant la juridiction a quo. Cette
annexe fixe un coefficient de conversion de 0,02 pour la composante C1.

L’annexe 5 prévoit également que, pour l’application des numérotations qui mentionnent comme base « 1 m` d’eau
utilisée », il faut entendre par « nombre de m` d’eau utilisée » « la quantité d’eau Q utilisée au cours de l’exercice
d’imposition précédent diminuée des eaux de refroidissement K telles que définies à l’article 4.2.2.3.1 du [décret
coordonné du 15 juin 2018] ».

B.6.2. Il découle du décret coordonné du 15 juin 2018 que la taxe sur la pollution des eaux doit être calculée sur
le volume total d’eau prélevée pour le processus de production. Contrairement à ce que soutient la partie demanderesse
devant la juridiction a quo, les dispositions précitées ne peuvent être interprétées en ce sens qu’il convient uniquement
de prendre en compte l’eau transformée en eau de traitement.

B.7.1. Comme il est dit en B.1.3, les grands consommateurs sont en principe taxés sur la charge polluante réelle des
eaux usées qu’ils déversent, sur la base de résultats de mesurage et d’échantillonnage concrets. Ce n’est que si les
éléments nécessaires relatifs aux eaux usées déversées ne sont pas disponibles ou sont incomplets qu’il est fait usage
d’une méthode de calcul forfaitaire basée sur des coefficients de conversion appliqués à la consommation d’eau facturée
et à l’eau captée d’une autre manière. À défaut de résultats de mesurage et d’échantillonnage concrets relatifs à la
charge polluante réelle, l’article 4.2.2.5.1 contient dès lors une présomption irréfragable de pollution de l’eau captée.
Ainsi qu’il ressort des travaux préparatoires mentionnés en B.1.6, la méthode de calcul forfaitaire aboutira toujours à
une taxe plus élevée, parce qu’elle se fonde sur des eaux usées non épurées, le législateur décrétal souhaitant également
donner un effet dissuasif à cette méthode.

La circonstance qu’à la différence de la méthode fondée sur les résultats de mesurage et d’échantillonnage concrets,
la méthode de calcul forfaitaire tienne compte de la consommation totale d’eau, et non de la charge polluante réelle de
l’eau, s’explique dès lors par le fait que, lors de l’application de la méthode de calcul forfaitaire, la charge polluante
réelle n’est pas connue, de sorte que cette charge polluante ne peut être prise en compte pour le calcul de la taxe. Par
conséquent, il n’est pas déraisonnable que la méthode de calcul forfaitaire ne fasse pas de distinction selon que, dans
le cadre du processus de production, l’eau est transformée en eau de traitement ou est rejetée après le processus de
production, étant donné que la charge polluante d’aucun de ces deux types d’eau n’est connue. La circonstance que le
redevable pourrait démontrer, sur la base d’autres données, que les coefficients de conversion ne correspondent pas à
la charge polluante réelle ne change rien en la matière. En prévoyant une méthode de calcul forfaitaire, le législateur
décrétal a en effet voulu éviter les discussions relatives à l’exactitude du volume et de la composition des eaux
déversées, en l’absence de résultats de mesurage concrets.

48757BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



B.7.2. Vu la nécessité de déterminer une base d’imposition, le législateur décrétal a pu prévoir que, si le redevable
s’abstient de communiquer les résultats de mesurage et d’échantillonnage nécessaires, il sera fait usage de formules de
calcul forfaitaires. En la matière, il appartient au législateur décrétal de choisir les variables qui permettent de calculer
ce forfait en fonction des objectifs qu’il entend poursuivre. Il n’est pas déraisonnable que, pour déterminer la taxe en
cause, le législateur décrétal se laisse guider tant par un objectif général consistant à inciter le redevable à limiter la
pollution des eaux que par un objectif spécifique consistant à créer un effet dissuasif, afin d’encourager le redevable à
effectuer des mesurages concrets. Du fait que la taxe est calculée sur la base de la quantité d’eau utilisée, liée à des
coefficients de conversion propres au secteur, le législateur décrétal a, dans les limites d’une méthode de calcul
« forfaitaire », tenu compte de la mesure dans laquelle le redevable contribue aux nuisances. Ainsi qu’il a déjà été
mentionné, le législateur décrétal fiscal peut, afin d’établir une taxe, se fonder sur des catégories de redevables
simplificatrices, en particulier lorsqu’une base forfaitaire est prévue pour déterminer la taxe.

B.7.3. L’article 4.2.2.5.1, en cause, du décret coordonné du 15 juin 2018 n’a pas d’effets disproportionnés pour le
redevable, étant donné qu’il lui suffit de procurer à l’administration les résultats de mesurage et d’échantillonnage
requis dans le délai imparti pour que les données réelles soient prises en compte et pour éviter l’application de la
formule forfaitaire en cause. Par ailleurs, le redevable qui, au 1er janvier de l’année qui précède l’exercice d’imposition,
parvient, grâce à des investissements dans le processus de production et/ou dans des travaux techniques d’épuration,
à n’effectuer aucun déversement d’eaux usées provenant du processus de production, est exonéré de la taxe
(article 4.2.2.1.4 du décret coordonné du 15 juin 2018).

B.8. L’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018 est dès lors compatible avec les articles 10, 11 et 172 de
la Constitution.

En ce qui concerne les deux premières questions préjudicielles
B.9. Par la première question préjudicielle, la juridiction a quo souhaite savoir si l’article 4.2.2.3.5 du décret

coordonné du 15 juin 2018 est compatible avec les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, si cette disposition est
interprétée, en ce sens que même en cas de force majeure, il ne peut pas être fait usage de la méthode de calcul
alternative pour établir la taxe sur la pollution des eaux lorsque le redevable a déjà recouru à cette méthode au cours
des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, tandis que le redevable qui n’a pas encore recouru à la méthode
de calcul alternative au cours des trois exercices d’imposition consécutifs précédents pourraient quant à lui l’utiliser.

Par la deuxième question préjudicielle, la juridiction a quo souhaite savoir si cette même disposition est compatible
avec les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, si cette disposition est interprétée en ce sens que ce serait uniquement
en cas de force majeure de droit commun qu’elle permettrait d’utiliser la méthode de calcul alternative, même lorsque
le redevable a déjà utilisé cette méthode au cours des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, et donc pas
en dehors d’une situation de force majeure de droit commun qui est néanmoins due à des circonstances indépendantes
de la volonté du redevable.

B.10.1. La Société flamande pour l’environnement et le Gouvernement flamand font valoir que les deux premières
questions préjudicielles ne sont pas utiles pour trancher le litige au fond, étant donné que ces questions préjudicielles
supposent que la partie demanderesse dans le litige au fond se trouve dans une situation de force majeure, ce qui n’est
pas le cas selon eux.

B.10.2. C’est en règle à la juridiction a quo qu’il appartient d’apprécier si la réponse à la question préjudicielle est
utile à la solution du litige. Ce n’est que lorsque tel n’est manifestement pas le cas que la Cour peut décider que la
question n’appelle pas de réponse.

B.10.3. En ce que la juridiction a quo souhaite savoir, par les deux premières questions préjudicielles, si la condition
selon laquelle la possibilité de dérogation visée à l’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018 ne peut être
utilisée qu’une seule fois au cours d’une période de quatre ans est compatible avec les articles 10, 11 et 172 de la
Constitution, l’exception d’irrecevabilité est liée au fond de l’affaire.

B.11. Dans l’interprétation de la juridiction a quo, l’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018 ne permet
pas au redevable de demander l’application de la méthode de calcul alternative s’il a déjà fait usage de la méthode
alternative au cours d’un des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, même si le redevable se trouve dans
une situation de force majeure.

B.12. La force majeure constitue une cause générale d’exonération en droit fiscal, de sorte que le redevable qui
prouve que le non-respect d’une condition à laquelle est subordonné le bénéfice d’un avantage est dû à la survenance
d’un cas de force majeure n’est en principe pas tenu de satisfaire à cette condition. Lorsque le législateur décrétal entend
déroger à ce principe général de droit selon lequel la rigueur de la loi peut être tempérée en cas de force majeure, il ne
peut le faire que dans le respect des articles 10, 11 et 172 de la Constitution.

B.13. Il ressort des travaux préparatoires mentionnés en B.1.6 que, soucieux de veiller à l’équité de la taxe, le
législateur décrétal a, lorsqu’il a instauré la méthode de calcul forfaitaire, lié notamment la consommation d’eau à des
facteurs de conversion propres à chaque secteur. Il ressort également de ces travaux préparatoires que le législateur
décrétal a voulu réaliser encore davantage cet objectif en prévoyant, pour les entreprises qui ont fourni des efforts
considérables afin d’assainir leurs eaux usées et qui ne disposent pas, pour des raisons exceptionnelles, de données de
mesurage et d’échantillonnage valables pour l’année précédant l’exercice d’imposition, que le calcul de la charge
polluante effectué sur la base de coefficients de conversion, et donc le calcul de la taxe due, soit plafonné à la charge
polluante réellement déversée.

B.14. Par le biais des règles visées à l’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018, le législateur décrétal
a dès lors lui-même réglé les cas de force majeure. La Cour doit cependant examiner si les conditions qui sont liées au
bénéfice de ces règles spécifiques en matière de force majeure sont raisonnablement justifiées.

B.15.1. Le législateur décrétal peut subordonner le bénéfice du régime visé à l’article 4.2.2.3.5, qui s’assimile à une
réduction de la taxe, à certaines conditions pour éviter les abus et la fraude.

La méthode de calcul alternative implique que, pour un exercice d’imposition donné, le redevable doit seulement
payer une taxe dont le montant correspond au montant qu’il devrait payer s’il disposait, pour cet exercice d’imposition,
de résultats de mesurage et d’échantillonnage réels, alors qu’il ne dispose en réalité pas de résultats de mesurage et
d’échantillonnage réels pour cet exercice d’imposition. Il n’est dès lors pas déraisonnable de subordonner l’application
de ce régime avantageux à la condition que le redevable ait fait calculer, au moins au cours des trois exercices
d’imposition consécutifs précédents, la taxe sur la pollution des eaux sur la base de données de mesurage et
d’échantillonnage. Le législateur décrétal garantit ainsi que la taxe reste liée à la pollution probablement causée au
cours de l’exercice d’imposition. De cette manière, la disposition en cause réalise ses deux objectifs, à savoir le lien avec
la mesure dans laquelle le redevable a contribué à la pollution et l’incitation à limiter la pollution des eaux. Elle réalise
en outre l’objectif spécifique de la méthode de calcul forfaitaire, consistant à avoir un effet dissuasif, afin d’inciter le
redevable à effectuer des mesurages concrets.

B.15.2. L’article 4.2.2.3.5 en cause du décret coordonné du 15 juin 2018 n’a pas d’effets disproportionnés pour le
redevable, étant donné qu’il ressort de la réponse à la troisième question préjudicielle que la méthode de calcul
forfaitaire est elle-même raisonnablement justifiée et qu’elle n’a pas d’effets disproportionnés.
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B.16. Compte tenu de ce qui précède, la circonstance que des situations particulières peuvent se présenter, qui
pourraient être considérées comme des cas de force majeure et qui pourraient amener le redevable à demander
l’application de la méthode de calcul alternative visée à l’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018, même
si celui-ci a déjà fait usage de cette méthode au cours d’un des trois exercices d’imposition consécutifs précédents, n’est
pas de nature à ôter à l’article 4.2.2.3.5, en cause, du décret coordonné du 15 juin 2018 sa justification raisonnable.

B.17. L’article 4.2.2.3.5 du décret coordonné du 15 juin 2018 est dès lors compatible avec les articles 10, 11 et 172
de la Constitution.

B.18. Eu égard à la réponse à la première question préjudicielle, la deuxième question préjudicielle n’appelle pas
de réponse.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les articles 4.2.2.3.5 et 4.2.2.5.1 du décret de la Région flamande du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de

l’eau, coordonné par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juin 2018, tel qu’il a été confirmé par le décret du
30 novembre 2018, ne violent pas les articles 10, 11 et 172 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 octobre 2023.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut L. Lavrysen

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/001223]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 138/2023 vom 19. Oktober 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7920
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf die Artikel 4.2.2.3.5 und 4.2.2.5.1 des am 15. Juni 2018 koordinierten

Dekrets der Flämischen Region vom 18. Juli 2003 über die integrierte Wasserpolitik, gestellt vom Gericht erster Instanz
Ostflandern, Abteilung Gent.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern Y. Kherbache, S. de Bethune,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Urteil vom 9. Januar 2023, dessen Ausfertigung am 30. Januar 2023 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Ostflandern, Abteilung Gent, folgende Vorabentscheidungsfragen
gestellt:

« Verstößt Artikel 4.2.2.3.5 des Wassergesetzbuches gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, insofern dieser
Artikel dahin ausgelegt wird, dass er es nicht erlaubt, dass - im Falle höherer Gewalt - die alternative
Berechnungsmethode verwendet wird, wenn der Steuerpflichtige während der drei aufeinander folgenden
vorangegangenen Abgabenjahre die alternative Methode bereits verwendet hat, während der Steuerpflichtige, der
während der drei aufeinander folgenden vorangegangenen Abgabenjahre die alternative Methode noch nicht
verwendet hat, die alternative Berechnungsmethode verwenden könnte, während bei beiden Steuerpflichtigen infolge
der Situation höherer Gewalt kein Missbrauch oder Betrug vorliegen könnte, wodurch das Erfordernis, dass die
alternative Methode nur von Betrieben verwendet werden kann, die mindestens in den drei aufeinander folgenden
vorangegangenen Abgabenjahren ihre Abgabe aufgrund von Mess- und Probeentnahmedaten haben berechnen lassen,
weiter reicht als erforderlich, um das zweigliedrige Ziel dieser Bedingung (d.h. Ausschluss von Missbrauch und Betrug
vorbeugen und auf einen mehr oder weniger langen Zeitraum zurückgreifen können, in dem die tatsächliche
Verschmutzung gemessen wurde, sodass für dieses eine Jahr dennoch eine ausreichende Sicherheit geboten werden
kann, dass die Abgabe der wahrscheinlich verursachten Verschmutzung entsprechen wird) zu erreichen, da dieses Ziel
genauso sehr erreicht werden kann, indem die alternative Berechnungsmethode ebenso für Betriebe möglich gemacht
wird, die mindestens in drei aufeinander folgenden (nicht notwendigerweise unmittelbar vorangegangenen)
Abgabenjahren ihre Abgabe aufgrund von Mess- und Probeentnahmedaten haben berechnen lassen?

Verstößt Artikel 4.2.2.3.5 des Wassergesetzbuches gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, insofern dieser
Artikel dahin ausgelegt wird, dass er es nur im Falle gemeinrechtlicher höherer Gewalt erlauben würde, die alternative
Berechnungsmethode zu verwenden, auch wenn der Steuerpflichtige während der drei aufeinander folgenden
vorangegangenen Abgabenjahre die alternative Methode bereits verwendet hat, weil das eingesetzte Mittel in keinem
Verhältnis zum verfolgten Ziel steht, da auch abgesehen von der Situation gemeinrechtlicher höherer Gewalt eine
Situation vorliegen kann, die auf vom Willen des Steuerpflichtigen unabhängige Umstände zurückzuführen ist, wobei
kein Missbrauch oder Betrug vorliegen kann, wodurch das Erfordernis, dass die alternative Methode nur von Betrieben
verwendet werden kann, die mindestens in den drei aufeinander folgenden vorangegangenen Abgabenjahren ihre
Abgabe aufgrund von Mess- und Probeentnahmedaten haben berechnen lassen, weiter reicht als erforderlich, um das
zweigliedrige Ziel dieser Bedingung (d.h. Ausschluss von Missbrauch und Betrug vorbeugen und auf einen mehr oder
weniger langen Zeitraum zurückgreifen können, in dem die tatsächliche Verschmutzung gemessen wurde, sodass für
dieses eine Jahr dennoch eine ausreichende Sicherheit geboten werden kann, dass die Abgabe der wahrscheinlich
verursachten Verschmutzung entsprechen wird) zu erreichen, da dieses Ziel genauso sehr erreicht werden kann, indem
die alternative Berechnungsmethode ebenso für Betriebe möglich gemacht wird, die während der drei aufeinander
folgenden vorangegangenen Abgabenjahre die alternative Methode bereits verwendet haben?

Verstößt Artikel 4.2.2.5.1 des Wassergesetzbuches, an sich oder in Verbindung mit Anhang 5, gegen die Artikel 10,
11 und 172 der Verfassung, insofern die von Sauerstoff bindenden Stoffen und Schwebstoffen verursachte Schmutzlast
(N1) berechnet wird aufgrund der Tätigkeit des Jahres vor dem Abgabenjahr, ausgedrückt in m` (A), wobei für die
Anzahl m` gebrauchtes Wasser die Menge während des Jahres vor dem Abgabenjahr gebrauchtes Wasser (Q) abzüglich
des Kühlwassers (K) zugrunde gelegt wird, ohne dass je nachdem unterschieden wird, ob dieses Wasser im
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Produktionsverfahren des Abgabepflichtigen gebraucht wird oder nicht, wodurch ein zu rechtfertigender Unterschied
gemacht wird zwischen zwei Abgabepflichtigen mit demselben A-Wert, aber mit einer unterschiedlichen Menge
Wasser, das tatsächlich in ihrem Produktionsverfahren gebraucht wird, wodurch die beanstandeten Vorschriften weiter
reichen als notwendig, um ihr Ziel (Bekämpfung der Umweltverschmutzung) zu erreichen? ».

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die fraglichen Bestimmungen und ihren Kontext

B.1.1. Die Vorabentscheidungsfragen beziehen sich auf die Artikel 4.2.2.3.5 und 4.2.2.5.1 des Dekrets der
Flämischen Region vom 18. Juli 2003 über die integrierte Wasserpolitik, koordiniert durch Erlass der Flämischen
Regierung vom 15. Juni 2018, bestätigt durch Dekret vom 30. November 2018 (nachstehend: koordiniertes Dekret vom
15. Juni 2018). Diese Bestimmungen regeln die Weise, wie der Betrag der Abgabe für Wasserverschmutzung ermittelt
wird.

B.1.2. Die Umweltabgaben für Wasserverschmutzung in der Flämischen Region sind seit dem 1. Januar 2019 in
Titel IV (« Finanzielle Instrumente zur Regulierung und Finanzierung der integrierten Wasserpolitik ») des
koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 unter Kapitel II mit der Überschrift « Abgaben für Wasserverschmutzung und
Grundwasser » geregelt. Vorher war diese Materie geregelt im Gesetz vom 26. März 1971 « über den Schutz des
Oberflächenwassers gegen Verschmutzung », mehrfach abgeändert durch den flämischen Dekretgeber (nachstehend:
Gesetz vom 26. März 1971).

Artikel 4.2.1.1.8 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 bestimmt, dass die « Vlaamse Milieumaatschappij »
(nachstehend: VMM) für die Veranlagung, die Erhebung und die Beitreibung der Abgabe für Wasserverschmutzung
und die Kontrolle hinsichtlich der Einhaltung der Abgabenpflichten zuständig ist. Artikel 4.1.1 Nr. 10 bestimmt, was
unter « Abgabenjahr » zu verstehen ist, nämlich « das Kalenderjahr, das auf das Jahr folgt, in dem Wasser verbraucht
und/oder in Rechnung gestellt und/oder eingeleitet und/oder Grundwassergewinnung betrieben wurde ». Die
Artikel 4.2.1.1.1 bis 4.2.1.1.4 sehen vor, wer als Abgabepflichtiger anzusehen ist und wer nicht.

Artikel 4.2.2.1.1 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 bestimmt, dass der Betrag der Abgabe wie folgt
festgelegt wird: H = N x T, wobei H der Betrag der geschuldeten Abgabe für Wasserverschmutzung, N die Schmutzlast,
ausgedrückt in Verschmutzungseinheiten, berechnet nach einer der in den Abschnitten 2, 3, 4 und 5 festgelegten
Berechnungsmethoden und verursacht in dem Jahr vor dem Abgabenjahr, und T den in Paragraph 2 erwähnten Betrag
des Einheitstarifs der Abgabe bedeutet. Die Artikel 4.2.2.1.2 bis 4.2.2.1.11 desselben koordinierten Dekrets beziehen sich
auf den Einheitstarif der Abgabe, den Mindestbetrag, die Befreiungen, die Möglichkeit, unter bestimmten Bedingungen
und innerhalb bestimmter Grenzen eine Erstattung zu erhalten, und den Tarif der Abgabe im Falle bestimmter
Situationen der Einleitung.

B.1.3. Entsprechend der Situation, in der sich der Abgabepflichtige befindet, sieht das koordinierte Dekret vom
15. Juli 2018 unterschiedliche Formeln zur Berechnung der Anzahl Verschmutzungseinheiten vor. Für die so genannten
Kleinverbraucher wird die Schmutzlast grundsätzlich auf der Grundlage des Wasserverbrauchs berechnet (Artikel 4.2.2.2.1
bis 4.2.2.2.3). Für Großverbraucher geschieht dies auf der Grundlage von Mess- und Probeergebnissen des von ihnen
eingeleiteten Abwassers, das heißt auf der Grundlage der tatsächlichen Schmutzlast des Wassers (Artikel 4.2.2.3.1 bis
4.2.2.3.9). Abgabenpflichtige, die die Anwendung dieser Berechnungsmethode wünschen, müssen selbst für Mess- und
Probeergebnisse sorgen, die auf Messungen beruhen, die der betreffende Abgabenpflichtige auf eigene Initiative bei
einem von der Flämischen Regierung anerkannten Labor in Auftrag gibt (Artikel 4.2.2.3.2 und 4.2.2.3.3).

B.1.4. Wenn die erforderlichen Informationen in Bezug auf das eingeleitete Abwasser nicht oder unvollständig
vorhanden sind, wird die Schmutzlast auf der Grundlage der Umrechnungskoeffizienten berechnet (Artikel 4.2.2.5.1
und 4.2.2.5.2 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018). Diese pauschale Berechnungsmethode berücksichtigt bei
der Berechnung der Schmutzlast den in Rechnung gestellten Wasserverbrauch sowie auf andere Weise erhaltenes
Wasser, unter anderem das aufgenommene Grundwasser, in Verbindung mit sektorspezifischen
Umrechnungskoeffizienten. Kraft Artikel 4.2.2.5.2 Absatz 2 Nr. 2 des vorerwähnten Dekrets entspricht die aufgenommene
Grundwassermenge grundsätzlich dem Volumen, das mittels einer ständigen Durchflussmessung mit Registrierung
gemessen wird.

B.1.5. Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 enthält einen Korrekturmechanismus für die
Anwendung der pauschalen Berechnungsmethode. Dieser Artikel bestimmt:

« § 1er. Si le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que visées à
l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er, pour une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, il peut joindre à la déclaration visée
à l’article 4.2.4.1. une demande écrite de dérogation à l’application des articles 4.2.2.5.1. et 4.2.2.5.2. et de
l’article 4.2.2.3.1.

Si la Société flamande de l’Environnement accepte cette demande, la charge polluante des composantes pour
lesquelles le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que visées à l’article 4.2.2.3.3.,
alinéa 1er, sera fixée à 1,5 fois la moyenne arithmétique des composantes N1, N2, N3 ou Nv établie pour les trois exercices
d’imposition [consécutifs] précédents.

§ 2. Dans le cas du redevable dont l’obligation de redevance est née trois années calendrier maximum avant
l’exercice d’imposition pour lequel le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que
visées à l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er, pour une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, trois années calendrier
maximum suivant l’exercice d’imposition pour lequel le redevable ne dispose pas de données de mesure et
d’échantillonnage pour une ou plusieurs composantes peuvent également être utilisées en complément pour le calcul
de la charge polluante des composantes, conformément au paragraphe 1er, alinéa 2.

Les exercices d’imposition dont la charge polluante est portée en compte doivent constituer, avec l’exercice
d’imposition pour lequel le redevable ne dispose pas de données de mesure et d’échantillonnage telles que visées à
l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er, pour une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, quatre exercices d’imposition
consécutifs.

Le redevable est tenu d’introduire une demande écrite de recalcul de la charge polluante des composantes
conformément au paragraphe 1er, alinéa 2, au plus tard le 1er avril de l’année suivant le dernier exercice d’imposition
pris en compte pour le recalcul.

§ 3. Le présent article s’applique à condition que :

1° la charge polluante des composantes N1, N2, N3 ou Nv pour lesquelles le redevable ne dispose pas de résultats
de mesure et d’échantillonnage, soit basée, pour trois exercices d’imposition consécutifs, sur des données de mesure et
d’échantillonnage qui satisfont aux exigences fixées à l’article 4.2.2.3.2., alinéa 2, et à l’article 4.2.2.3.3., alinéa 1er;
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2° les processus de production de l’année précédant l’exercice d’imposition soient les mêmes que ceux de trois
années consécutives et que la consommation d’eau Q, le volume annuel des eaux usées déversées Qj et la charge
polluante déversée N au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition soient équivalents à la consommation
d’eau Q, au volume annuel des eaux usées déversées Qj et à la charge polluante déversée N utilisés pour la fixation de
la redevance pour trois années consécutives;

3° au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition, aucune constatation de non-fonctionnement ou de
fonctionnement insuffisant de l’équipement d’épuration présent n’ait été faite;

4° au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition, aucune infraction en matière de déversement d’eaux usées
n’ait été constatée au moyen d’un procès-verbal de contravention ou d’un rapport de constatation visé à l’article 5.4.1.3.,
faisant apparaître que le redevable agit délibérément afin d’échapper à la redevance en tout ou en partie;

5° les justificatifs joints à la déclaration fassent apparaître que les conditions énoncées sous 1° à 4° ont été remplies.
Si le régime susvisé est appliqué à une ou plusieurs composantes N1, N2, N3 ou Nv, l’article 4.2.2.5.1. et

l’article 4.2.2.5.2. ne peuvent plus être appliqués à une ou plusieurs des autres composantes N1, N2, N3 ou Nv, et ce sans
recours du redevable concerné quant au choix de la méthode de calcul ».

B.1.6. Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 beruht auf Artikel 35quinquies des Gesetzes vom
26. März 1971, ersetzt durch Artikel 25 des Dekrets vom 24. Juni 2005 « zur Festlegung von Bestimmungen zur
Begleitung der Anpassung des Haushalts 2005 ». In der Begründung zum Dekretentwurf, der zu diesem Dekret geführt
hat, heißt es diesbezüglich:

« La législation relative à la taxe sur la pollution des eaux prévoit deux méthodes de calcul : d’une part, le calcul
fondé sur des résultats de mesurage et d’échantillonnage et, d’autre part, la méthode simplifiée qui repose sur des
coefficients de conversion. Pour le premier mode de calcul, la charge polluante est fixée sur la base de la quantité d’eaux
usées déversées, liée à la concentration de certaines matières polluantes dans les eaux usées.

La deuxième méthode de calcul est fondée sur la quantité d’eau utilisée (éventuellement complétée par des
données relatives à la production) et lui applique des coefficients de conversion propres à chaque secteur.

Faute de données permettant de calculer la taxe sur la base des résultats de mesurage et d’échantillonnage, la taxe
est calculée sur la base de la méthode simplifiée. La législation ne contient aucune autre solution à cette méthode de
travail.

[...]
Bien que la méthode de calcul forfaitaire soit directement liée à la pollution par secteur d’activité, il n’est pas

possible de tenir compte des spécificités de chaque entreprise considérée isolément.
Normalement, le calcul des coefficients de conversion doit toujours résulter en une taxe plus élevée, parce que la

formule forfaitaire a une fonction dissuasive. Le calcul des coefficients de conversion se fonde sur des eaux usées non
épurées.

Pour les entreprises qui ont fourni des efforts considérables afin d’assainir leurs eaux usées, notamment en faisant
usage de processus de production écologiques ou en construisant une installation d’épuration des eaux usées
performante, il est difficilement admissible qu’elles soient taxées, en l’absence - exceptionnelle - de données de
mesurage et d’échantillonnage, sur la base d’une charge polluante supérieure à la charge polluante réellement déversée,
eu égard aux efforts qu’elles fournissent en matière d’environnement.

La pratique démontre que, pour ces entreprises, un système de correction s’impose au cas où l’entreprise, pour des
raisons exceptionnelles, soit pour des motifs procéduraux, soit pour des raisons techniques, ne dispose pas de données
de mesurage et d’échantillonnage valables relatives aux eaux usées déversées durant l’année qui précède l’exercice
d’imposition. Généralement, l’application des coefficients de conversion permet d’aboutir à une taxe qui s’écarte
fortement de la taxe calculée sur la base des résultats de mesurage et d’échantillonnage au cours des années
précédentes.

Le projet actuel tend, en l’absence de résultats de mesurage et d’échantillonnage, à plafonner la charge polluante
calculée forfaitairement pour un ou plusieurs éléments de la formule de taxation, ce plafonnement étant fixé à 1,5 fois
au maximum la quantité de charge polluante moyenne d’un ou de plusieurs éléments pris en compte pour fixer la taxe
des trois exercices d’imposition consécutifs précédents. Ces trois exercices d’imposition consécutifs précédents doivent
précéder immédiatement l’exercice d’imposition contesté.

[...]
Afin d’éviter les abus et la fraude, cette dérogation au mode de calcul normal doit être subordonnée à des

conditions. Afin d’illustrer les abus et les indices de fraude, les constats suivants peuvent être cités : le constat de
déversements illégaux, le constat de captations illégales d’eau (souterraine), le constat de manipulations d’appareils de
mesurage et d’échantillonnage etc. Cette énumération n’est évidemment pas limitative.

Cette solution de repli peut uniquement être utilisée par les entreprises qui, au moins au cours des trois exercices
d’imposition consécutifs précédents, ont fait calculer leur taxe sur la base de données de mesurage et d’échantillonnage.
Ainsi, ce mode de calcul alternatif ne peut être utilisé qu’une seule fois par terme sur une période de quatre ans.

L’obligation de n’appliquer pareil mode de calcul qu’aux entreprises qui peuvent déjà présenter des résultats de
mesurage durant trois ans est dictée par l’idée qu’il convient de prendre en compte une période plus ou moins longue
durant laquelle la pollution réelle a été mesurée, de manière que, pour cette année, il soit néanmoins possible d’offrir
une certitude suffisante que la taxe frappera la pollution probablement causée.

[...]
Cette faveur vise les entreprises qui, à titre exceptionnel, ne disposent pas d’analyses valables ou les entreprises

qui, en raison d’une cessation, d’une fermeture soudaine ou d’une grève de longue durée, ne peuvent plus organiser
une campagne en raison du caractère inattendu de l’interruption des activités » (Parl. Dok., Flämisches Parlament,
2004-2005, Nr. 334/1, SS. 13-15).

B.2. Aus der Vorlageentscheidung ergibt sich, dass die klagende Partei vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan
ein Großverbraucher ist, die im Rahmen der Abgabeerklärung bezüglich der für das Abgabenjahr 2020 relevanten
Tätigkeit « Verdampfer-Kanalwasser » eine Abweichung von der pauschalen Berechnungsmethode nach Artikel 4.2.2.3.5
des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 beantragt hat. Dieser Antrag wurde abgelehnt, weil sie für das
Abgabenjahr 2017 nicht über eigene Mess- und Probeentnahmedaten verfügt, da sie für dieses Abgabenjahr die
Abweichung im Sinne des vorerwähnten Artikels 4.2.2.3.5 bereits in Anspruch genommen hat.

In Bezug auf die dritte Vorabentscheidungsfrage
B.3. Mit der dritten Vorabentscheidungsfrage möchte das vorlegende Rechtsprechungsorgan vernehmen, ob

Artikel 4.2.2.5.1 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018, an sich oder in Verbindung mit dessen Anhang 5,
vereinbar ist mit den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung, insofern die von Sauerstoff bindenden Stoffen und
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Schwebstoffen verursachte Schmutzlast (N1) berechnet wird aufgrund der Tätigkeit des Jahres vor dem Abgabenjahr,
ausgedrückt in m` (A), wobei für die Anzahl m` gebrauchtes Wasser die Menge während des Jahres vor dem
Abgabenjahr gebrauchtes Wasser (Q) abzüglich des Kühlwassers (K) zugrunde gelegt wird, ohne dass je nachdem
unterschieden wird, ob dieses Wasser im Produktionsverfahren des Abgabepflichtigen gebraucht wird oder nicht.

Nach Ansicht der klagenden Partei vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan darf für die Feststellung der
Komponente N1 nur das Volumen aufgenommenes Wasser berücksichtigt werden, das in Prozesswasser umgewandelt
werde, und nicht das Wasser, das nach dem Produktionsverfahren wieder eingeleitet werde, da mit ihren
Produktionstechniken nur das Prozesswasser verschmutzt sein könne. Die Flämische Regierung und die VMM treten
dieser Auffassung entgegen.

B.4.1. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.4.2. Artikel 172 Absatz 1 der Verfassung stellt eine besondere Anwendung des in den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung enthaltenen Grundsatzes der Gleichheit und Nichtdiskriminierung in Steuersachen dar.

B.4.3. Bei der Festlegung seiner Politik in Steuersachen besitzt der Dekretgeber eine weitgehende Ermessensbefugnis.
Der Gerichtshof darf die politischen Entscheidungen des Dekretgebers sowie die ihnen zugrunde liegenden
Begründungen nur missbilligen, wenn sie auf einem offensichtlichen Irrtum beruhen oder wenn sie nicht vernünftig
gerechtfertigt sind. Außerdem muss ein Steuergesetz unterschiedliche Situationen notwendigerweise in Kategorien
fassen, die nur in vereinfachender Form und annäherungsweise mit der Wirklichkeit übereinstimmen.

B.5.1. Die Umweltabgaben auf Wasserverschmutzung bezwecken einerseits eine Begrenzung der
Wasserverschmutzung und andererseits die Finanzierung und Verteilung der finanziellen Lasten infolge der
Umweltverschmutzung nach dem Verursacherprinzip.

In der Begründung zum Dekretentwurf, der zu dem Dekret vom 21. Dezember 1990 « zur Festlegung
haushaltstechnischer Bestimmungen sowie von Bestimmungen zur Begleitung des Haushalts 1991 » geführt hat, durch
das Kapitel IIIbis über Wasserverschmutzungsabgaben in das Gesetz vom 26. März 1971 eingefügt wurde und auf dem
Kapitel II von Teil IV des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 beruht, heißt es:

« Les taxes d’environnement ne sont donc pas seulement un moyen de financer totalement ou partiellement les
mesures collectives de lutte contre la pollution de l’environnement, mais constituent aussi et surtout un instrument
politique pour inciter les pollueurs à limiter à la source la pollution dont ils sont responsables » (Parl. Dok., Flämischer
Rat, 1990-1991, Nr. 424/1, S. 10).

B.5.2. Eine Abgabe, die auf dem Verursacherprinzip beruht, berücksichtigt den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung nur dann, wenn sie diejenigen trifft, die verschmutzen, und wenn sie das Maß, in dem jeder
Abgabenpflichtige zu der Belastung beiträgt, die mit der Steuer bekämpft werden soll, berücksichtigt.

B.5.3. Wenn bei der Berechnung der Abgabe nicht das Maß, in dem der Abgabenpflichtige zur Belastung beiträgt,
berücksichtigt würde, wäre die Maßnahme folglich unverhältnismäßig gegenüber der mit dieser Abgabe angestrebten
Zielsetzung des Schutzes einer gesunden Umwelt.

B.6.1. Artikel 4.2.2.5.1 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 bestimmt:
« Sans préjudice de l’application des articles 4.2.2.3.4 à 4.2.2.3.6, si les données visées à l’article 4.2.2.3.3 ne sont pas

ou qu’en partie disponibles, la charge polluante pour un ou plusieurs des termes N1, N2, N3 et Nv est calculée comme
suit :

N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv

où :
N : la charge polluante exprimée en unités de charge polluante;
N1 = A x C1

B
où :
N1 : la charge polluante causée par les matières oxydables et les matières en suspension, exprimée en unités de

charge polluante;
A : l’activité de l’année précédant l’exercice d’imposition, exprimée conformément à la base indiquée dans la

colonne 3 du tableau repris en annexe 5;
B : la base indiquée dans la colonne 3 du tableau repris en annexe 5;
C1 : le coefficient de conversion indiqué dans la colonne 4 du tableau repris en annexe 5 ;
N2 = (Q - K) x C2

où :
N2 : la charge polluante causée par le déversement de métaux lourds, exprimée en unités de charge polluante;
Q : la consommation d’eau calculée comme la somme de la consommation d’eau facturée par la société publique

de distribution d’eau au cours de l’année précédant l’exercice d’imposition et de la quantité d’eau captée d’une autre
manière pendant la même période, exprimée en m3;

K : la quantité d’eaux de refroidissement telles que visées à l’article 4.2.2.3.1;
C2 : le coefficient de conversion indiqué dans la colonne 5 du tableau repris en annexe 5;
[...] ».
Anhang 5 zum koordinierten Dekret vom 15. Juni 2018 bestimmt, dass die Grundlage für die Komponenten A und

B 1 m3 gebrauchtes Wasser für den Sektor 12 « Kraftwerke » ist, zu dem die klagende Partei vor dem vorlegenden
Rechtsprechungsorgan gehört. Dieser Anhang legt für die Komponente C1 einen Umrechnungskoeffizienten von 0,02
fest.

Anhang 5 bestimmt ebenso, dass für die Anwendung der Nummerierungen, die als Grundlage « 1 m3 gebrauchtes
Wasser » nennen, unter « Anzahl m3 gebrauchtes Wasser » verstanden wird « die Menge während des Jahres vor dem
Abgabenjahr verbrauchtes Wasser Q im Sinne der Definition in Artikel 4.2.2.5.1 abzüglich des Kühlwassers K im Sinne
der Definition in Artikel 4.2.2.3.1 [des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018] ».
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B.6.2. Aus dem koordinierten Dekret vom 15. Juni 2018 ergibt sich, dass die Abgabe für Wasserverschmutzung in
Bezug auf das Gesamtvolumen des für das Produktionsverfahren aufgenommenen Wassers berechnet werden muss.
Anders als die klagende Partei vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan anführt, können die vorerwähnten
Bestimmungen nicht in dem Sinne ausgelegt werden, dass nur das Wasser berücksichtigt werden muss, dass in
Prozesswasser umgewandelt wird.

B.7.1. Wie in B.1.3 erwähnt wurde, werden Großverbraucher grundsätzlich in Bezug auf die tatsächliche
Schmutzlast des von ihnen eingeleiteten Abwassers auf der Grundlage konkreter Mess- und Probeentnahmedaten
besteuert. Nur dann, wenn die benötigten Angaben zu dem eingeleiteten Abwasser nicht oder unvollständig vorliegen,
gelangt eine pauschale Berechnungsmethode auf der Grundlage von Umrechnungskoeffizienten zur Anwendung, die
auf den in Rechnung gestellten Wasserverbrauch und das auf andere Weise gewonnene Wasser angewandt werden. Im
Falle des Fehlens konkreter Mess- und Probeentnahmedaten zur tatsächlichen Schmutzlast enthält Artikel 4.2.2.5.1
deshalb eine unwiderlegbare Vermutung der Verschmutzung des aufgenommenen Wassers. Wie sich aus den in B.1.6
erwähnten Vorarbeiten ergibt, führt die pauschale Berechnungsmethode immer zu einer höheren Abgabe, weil dabei
von verschmutztem Abwasser ausgegangen wird, wodurch diese Methode nach dem Willen des Dekretgebers auch
eine abschreckende Wirkung haben soll.

Der Umstand, dass die pauschale Berechnungsmethode anders als die Methode auf Grundlage der konkreten
Mess- und Probeentnahmedaten auf dem Gesamtwasserverbrauch und nicht auf der tatsächlichen Schmutzlast des
Wassers beruht, lässt sich somit damit erklären, dass bei der Anwendung der pauschalen Berechnungsmethode die
tatsächliche Schmutzlast nicht bekannt ist, sodass diese Schmutzlast bei der Berechnung der Abgabe nicht
berücksichtigt werden kann. Es ist folglich nicht unvernünftig, dass bei der pauschalen Berechnungsmethode nicht in
Abhängigkeit davon eine Unterscheidung vorgenommen wird, ob das Wasser im Rahmen des Produktionsverfahrens
in Prozesswasser umgewandelt wird oder nach dem Produktionsverfahren wieder eingeleitet wird, da die Schmutzlast
keiner der beiden Wasserarten bekannt ist. Der Umstand, dass der Abgabepflichtige auf Grundlage anderer Daten
nachweisen könnte, dass die Umrechnungskoeffizienten nicht mit der tatsächlichen Schmutzlast übereinstimmen, ist
unerheblich. Indem der Dekretgeber eine pauschale Berechnungsmethode im Falle des Fehlens konkreter Messdaten
vorgesehen hat, wollte er nämlich Diskussionen über die richtige Menge und die Zusammensetzung des eingeleiteten
Wassers vermeiden.

B.7.2. Angesichts der Notwendigkeit, eine Grundlage für die Abgabe zu bestimmen, durfte der Dekretgeber
festlegen, dass, wenn der Abgabepflichtige es unterlässt, die erforderlichen Mess- und Probeentnahmedaten
anzugeben, die pauschalen Berechnungsformeln zur Anwendung gelangen. Es ist insofern Sache des Dekretgebers, die
Variablen zu bestimmen, die es ermöglichen, diese Pauschale zu berechnen, und zwar unter Berücksichtigung der
Ziele, die er anstreben möchte. Es ist nicht unvernünftig, dass sich der Dekretgeber in Bezug auf die in Frage stehende
Abgabe sowohl von einem allgemeinen Ziel, den Abgabepflichtigen dazu zu bringen, die Verschmutzung des Wassers
zu begrenzen, als auch von einem spezifischen Ziel leiten lässt, eine abschreckende Wirkung zu schaffen, um den
Abgabepflichtigen dazu zu bewegen, konkrete Messungen vorzunehmen. Dadurch, dass die Abgabe auf Grundlage
der Menge des gebrauchten Wassers in Verbindung mit sektorspezifischen Umrechnungskoeffizienten berechnet wird,
hat der Dekretgeber innerhalb der Grenzen einer « pauschalen » Berechnungsmethode das Ausmaß berücksichtigt, in
dem der Abgabepflichtige zur Störung beiträgt. Wie bereits erwähnt, darf der Steuerdekretgeber bei der Festlegung
einer Abgabe vereinfachte Kategorien von Abgabepflichtigen zugrunde legen, insbesondere wenn für die Abgabe eine
pauschale Grundlage vorgesehen wird.

B.7.3. Der fragliche Artikel 4.2.2.5.1 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 ist für den Abgabepflichtigen nicht
mit unverhältnismäßigen Folgen verbunden, da es für ihn ausreicht, die erforderlichen Mess- und Probeentnahmedaten
rechtzeitig der Verwaltung zur Verfügung zu stellen, damit die tatsächlichen Daten berücksichtigt werden und die
fragliche pauschale Formel nicht angewandt wird. Außerdem wird der Abgabepflichtige, der durch Investitionen in
das Produktionsverfahren und/oder in reinigungstechnische Arbeiten ein umfassendes Nichteinleiten von Abwasser
aus dem Produktionsverfahren erreicht, und zwar zum 1. Januar des Jahres vor dem Abgabenjahr, von der Abgabe
befreit (Artikel 4.2.2.1.4 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018).

B.8. Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 ist demzufolge mit den Artikeln 10, 11 und 172
der Verfassung vereinbar.

In Bezug auf die erste und die zweite Vorabentscheidungsfrage
B.9. Mit der ersten Vorabentscheidungsfrage möchte das vorlegende Rechtsprechungsorgan vernehmen, ob

Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 vereinbar ist mit den Artikeln 10, 11 und 172 der
Verfassung, insofern dieser Artikel dahin ausgelegt wird, dass es sogar im Falle höherer Gewalt nicht erlaubt ist, die
alternative Berechnungsmethode für die Festlegung der Abgabe für Wasserverschmutzung zu verwenden, wenn der
Steuerpflichtige während eines der drei aufeinander folgenden vorangegangenen Abgabenjahre die alternative
Methode bereits verwendet hat, während der Steuerpflichtige, der während der drei aufeinander folgenden
vorangegangenen Abgabenjahre die alternative Methode noch nicht verwendet hat, die alternative Berechnungsmethode
verwenden könnte.

Mit der zweiten Vorabentscheidungsfrage möchte das vorlegende Rechtsprechungsorgan vernehmen, ob dieselbe
Bestimmung vereinbar ist mit den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung, insofern dieser Artikel dahin ausgelegt wird,
dass er es nur im Falle gemeinrechtlicher höherer Gewalt erlauben würde, die alternative Berechnungsmethode zu
verwenden, auch wenn der Steuerpflichtige während eines der drei aufeinander folgenden vorangegangenen
Abgabenjahre die alternative Methode bereits verwendet hat, und deshalb nicht im Falle einer Situation außerhalb
gemeinrechtlicher höherer Gewalt, die trotzdem auf vom Willen des Steuerpflichtigen unabhängige Umstände
zurückzuführen ist.

B.10.1. Die VMM und die Flämische Regierung führen an, dass die erste und die zweite Vorabentscheidungsfrage
für die Lösung der Ausgangsstreitigkeit nicht sachdienlich seien, da bei diesen Vorabentscheidungsfragen davon
ausgegangen werde, dass sich die klagende Partei in der Ausgangsstreitigkeit in einer Situation höherer Gewalt
befinde, was nach ihrer Ansicht nicht der Fall ist.

B.10.2. In der Regel obliegt es dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan zu beurteilen, ob die Antwort auf die
Vorabentscheidungsfrage zur Lösung des Streitfalls sachdienlich ist. Nur wenn dies eindeutig nicht der Fall ist, kann
der Gerichtshof beschließen, dass die Frage keiner Antwort bedarf.

B.10.3. Insofern das vorlegende Rechtsprechungsorgan mit der ersten und der zweiten Vorabentscheidungsfrage
wissen möchte, ob die Bedingung, wonach die Abweichungsmöglichkeit im Sinne von Artikel 4.2.2.3.5 des
koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 nur ein einziges Mal in einem Zeitraum von vier Jahren verwendet werden
kann, mit den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung vereinbar ist, hängt die Einrede der Unzulässigkeit mit der
Hauptsache zusammen.

B.11. In der Auslegung des vorlegende Rechtsprechungsorgans ermöglicht Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten
Dekrets vom 15. Juni 2018 es dem Abgabepflichten nicht, die Anwendung der alternativen Berechnungsmethode zu
verlangen, wenn er während eines der drei aufeinander folgenden vorangegangenen Abgabenjahre die alternative
Methode bereits verwendet hat, sogar dann nicht, wenn sich der Abgabepflichtige in einer Situation höherer Gewalt
befindet.
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B.12. Höhere Gewalt stellt im Steuerrecht einen allgemeinen Befreiungsgrund dar, sodass der Abgabepflichtige, der
nachweist, dass die Nichterfüllung einer Bedingung, die für die Gewährung eines Vorteils gilt, auf den Eintritt eines
Falls höherer Gewalt zurückgeht, grundsätzlich von der Erfüllung dieser Bedingung befreit ist. Wenn der Dekretgeber
von diesem allgemeinen Rechtsgrundsatz abweichen will, nach dem die Strenge des Gesetzes im Fall höherer Gewalt
gemildert werden kann, kann er dies nur unter Einhaltung der Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung tun.

B.13. Aus den in B.1.6 erwähnten Vorarbeiten ergibt sich, dass der Dekretgeber sein Anliegen, die Billigkeit der
Abgabe sicherzustellen, in der Festlegung der pauschalen Berechnungsmethode zum Ausdruck bringen wollte, indem
er insbesondere den Wasserverbrauch an sektorspezifische Umrechnungsfaktoren geknüpft hat. Aus diesen Vorarbeiten
ergibt sich ebenso, dass der Dekretgeber dieses Anliegen in noch weiterem Sinne umsetzen wollte, indem er für
Betriebe, die sich nach Kräften bemüht haben, ihr Abwasser zu sanieren, und die aus außergewöhnlichen Gründen
nicht über gültige Mess- und Probeentnahmedaten für das Jahr vor dem Abgabenjahr verfügen, eine Höchstgrenze bei
der Berechnung der Schmutzlast auf der Grundlage von Umrechnungskoeffizienten und mithin der geschuldeten
Abgabe in Bezug auf die tatsächlich verursachte Schmutzlast vorgesehen hat.

B.14. Mit der Regelung in Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 hat der Dekretgeber somit
selbst eine Regelung zur höheren Gewalt vorgesehen. Der Gerichtshof muss gleichwohl prüfen, ob die Bedingungen,
an die der Vorteil dieser spezifischen Regelung zur höheren Gewalt geknüpft ist, sachlich gerechtfertigt sind.

B.15.1. Der Dekretgeber darf die Inanspruchnahme der Regelung in Artikel 4.2.2.3.5, die auf die Ermäßigung einer
Steuer hinausläuft, von Bedingungen abhängig machen, um Missbrauch und Betrug zu verhindern.

Die alternative Berechnungsmethode impliziert, dass der Abgabepflichtige für ein Abgabenjahr nur eine Abgabe
zahlen muss, deren Betrag mit dem Betrag übereinstimmt, den er zahlen müsste, wenn er für dieses Abgabenjahr über
tatsächliche Mess- und Probeentnahmedaten verfügen würde, während er in Wirklichkeit für dieses Abgabenjahr nicht
über tatsächliche Mess- und Probeentnahmedaten verfügt. Es ist somit nicht unvernünftig, die Anwendung dieser
vorteilhaften Regelung von der Bedingung abhängig zu machen, dass der Abgabepflichtige zumindest in den drei
aufeinander folgenden vorangegangenen Abgabenjahren die Abgabe für Wasserverschmutzung auf der Grundlage von
Mess- und Probeentnahmedaten hat berechnen lassen. Daher stellt der Dekretgeber sicher, dass die geschuldete Abgabe
weiterhin einen Zusammenhang mit der im Abgabenjahr mutmaßlich verursachten Verschmutzung aufweist. Auf diese
Weise verwirklicht die in Rede stehende Bestimmung ihre beiden Ziele, nämlich den Zusammenhang mit dem Umfang,
in dem der Abgabepflichtige zur Verschmutzung beigetragen hat, und den Anreiz, die Verschmutzung des Wassers zu
begrenzen. Ebenso verwirklicht sie das spezifische Ziel der pauschalen Berechnungsmethode, abschreckende Wirkung
zu entfalten, um den Abgabepflichtigen dazu zu bewegen, konkrete Messungen vorzunehmen.

B.15.2. Der fragliche Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 ist für den Abgabepflichtigen
nicht mit unverhältnismäßigen Folgen verbunden, da sich aus der Antwort auf die dritte Vorabentscheidungsfrage
ergibt, dass die pauschale Berechnungsmethode selbst auch sachlich gerechtfertigt ist und keine unverhältnismäßigen
Folgen nach sich zieht.

B.16. Unter Berücksichtigung des Vorstehenden weist der Umstand, dass besondere Situationen auftreten können,
die als höhere Gewalt angesehen werden könnten und die den Abgabepflichtigen dazu bringen könnten, die
Anwendung der alternativen Berechnungsmethode im Sinne von Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom
15. Juni 2018 zu verlangen, auch wenn er während eines der drei aufeinander folgenden vorangegangenen
Abgabenjahre diese Methode bereits verwendet hat, keinen solchen Charakter auf, dass er die sachliche Rechtfertigung
in Bezug auf den in Frage stehenden Artikel 4.2.2.3.5 des koordinierten Dekrets vom 15. Juni 2018 entfallen lässt.

B.17. Artikel 4.2.2.3.5 des koordiniertes Dekrets vom 15. Juni 2018 ist demzufolge mit den Artikeln 10, 11 und 172
der Verfassung vereinbar.

B.18. Angesichts der Antwort auf die erste Vorabentscheidungsfrage bedarf die zweite Vorabentscheidungsfrage
keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Die Artikel 4.2.2.3.5 und 4.2.2.5.1 des Dekrets der Flämischen Region vom 18. Juli 2003 über die integrierte

Wasserpolitik, koordiniert durch Erlass der Flämischen Regierung vom 15. Juni 2018, bestätigt durch Dekret vom
30. November 2018, verstoßen nicht gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über
den Verfassungsgerichtshof, am 19. Oktober 2023.

Der Kanzler Der Präsident
(gez.) F. Meersschaut (gez.) L. Lavrysen

*
GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/002410]
Uittreksel uit arrest nr. 173/2023 van 14 december 2023

Rolnummer 7909
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 41, § 1, eerste lid, 2°, en derde lid, van de wet van 25 februari 2018

« tot oprichting van Sciensano », gesteld door de Raad van State.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters T. Giet, J. Moerman, M. Pâques,

Y. Kherbache en W. Verrijdt, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest nr. 255.318 van 20 december 2022, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op

4 januari 2023, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 41, § 1, eerste lid, 2°, en derde lid, van de wet van 25 februari 2018 ‘ tot oprichting van Sciensano ’

de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, gelezen in samenhang met de artikelen 33 en 108 van de Grondwet, in de mate
dat deze bepaling de raad van bestuur van Sciensano ermee belast om regels, en dus ook van algemene strekking,
inzake de aanwerving en de selectie van de algemeen directeur vast te stellen, zonder dat is vereist dat vooraf een
basisregeling ter zake door de Koning wordt vastgesteld, zodat het voormelde orgaan enkel aanvullende detailregels
kan vaststellen ? ».

(...)
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III. In rechte
(...)
B.1.1. Artikel 41, § 1, van de wet van 25 februari 2018 « tot oprichting van Sciensano » (hierna : de wet van

25 februari 2018) bepaalt :
« De raad van bestuur :
1° bepaalt elk jaar de personeelsenveloppe;
2° bepaalt, met naleving van de wet, de regelingen inzake selectie, aanwerving, loopbaan, evaluatie, tucht,

bezoldiging en sociale voordelen van het personeel, met dien verstande dat de raad van bestuur onderscheiden
regelingen kan vaststellen voor bepaalde categorieën van personeelsleden, waaronder :

- algemeen directeur en/of wetenschappelijke directeurs;
- wetenschappelijk personeel;
- administratief en technisch personeel;
- hoofd van een wetenschappelijke dienst of programma;
- diensthoofd.
De in het eerste lid bedoelde regelingen kunnen bovendien onderling verschillen afhankelijk van de oorsprong

van de financiering van de bedoelde categorie van personeelsleden.
De Koning kan voorwaarden opleggen waaraan de in deze paragraaf bedoelde regelingen minstens moeten

voldoen ».
B.1.2. Sciensano is een « sui generis openbare instelling met rechtspersoonlijkheid » die is opgericht bij de wet van

25 februari 2018. Sciensano is ontstaan uit een fusie van twee federale wetenschappelijke instellingen, namelijk het
Wetenschappelijk Instituut voor de Volksgezondheid (WIV) en het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie (CODA) (Parl. St., Kamer, 2017-2018, DOC 54-2795/001, p. 3).

De opdrachten van Sciensano worden gedefinieerd in artikel 4 van de wet van 25 februari 2018 en zij vervult die
opdrachten op federaal, gewestelijk, gemeenschappelijk, Europees en internationaal niveau.

De organen van Sciensano zijn de algemene raad, de raad van bestuur, de wetenschappelijke raad, de algemeen
directeur, de directieraad en de jury (artikel 5 van de wet van 25 februari 2018).

B.1.3. Wat betreft de aanstelling van de algemeen directeur van Sciensano, bepaalt artikel 14, § 5, van de wet van
25 februari 2018 :

« De algemeen directeur wordt aangesteld door de raad van bestuur, overeenkomstig de voorwaarden en nadere
regels vastgesteld door de raad van bestuur. Zijn aanstelling gaat slechts in na goedkeuring door de bevoegde minister.
De raad van bestuur staat in voor de bekendmaking van de aanstelling van de algemeen directeur in de bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad.

De Koning legt de duur van de aanstelling van de algemeen directeur vast en regelt de wijze waarop de algemeen
directeur wordt vervangen in geval van afwezigheid of verhindering ».

Volgens de parlementaire voorbereiding waarborgt de goedkeuring van de aanstelling door de bevoegde minister
« een voldoende band [...] tussen Sciensano en de minister die ermee belast is » (Parl. St., Kamer, 2017-2018,
DOC 54-2795/001, p. 29).

B.2. Het Hof wordt ondervraagd over de bestaanbaarheid van artikel 41, § 1, eerste lid, 2°, en derde lid, van de
wet van 25 februari 2018 met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 33 en 108
van de Grondwet, in zoverre de in het geding zijnde bepaling de raad van bestuur van Sciensano ermee belast regels,
« en dus ook van algemene strekking », inzake de aanwerving en de selectie van de algemeen directeur vast te stellen,
zonder dat vooraf een basisregeling door de Koning wordt vastgesteld.

B.3.1. Allereerst werpt de Ministerraad op dat de prejudiciële vraag geen antwoord behoeft, aangezien artikel 108
van de Grondwet niet van toepassing zou zijn; de door de raad van bestuur van Sciensano vastgestelde
functiebeschrijving en de « Procedure voor de selectie en aanduiding van de algemeen directeur van Sciensano (na de
transitieperiode) » zouden geen verordenende administratieve rechtshandelingen zijn, maar individuele administratieve
rechtshandelingen.

Tevens voert de Ministerraad aan dat het in geding zijnde artikel 41, § 1, eerste lid, 2°, en derde lid, van de wet
van 25 februari 2018 geen uitvoeringsbevoegdheid toekent aan de raad van bestuur van Sciensano, waardoor
artikel 108 van de Grondwet niet kan worden geacht van toepassing te zijn, maar wel artikel 105 van de Grondwet.

B.3.2.1. Het staat aan het verwijzende rechtscollege de bepalingen vast te stellen die op het eraan voorgelegde
geschil van toepassing zijn; de partijen zijn niet ertoe gemachtigd die keuze ter discussie te stellen voor het Hof. Het
Hof zou zich overigens enkel van een antwoord op de gestelde vraag kunnen onthouden indien het antwoord op die
vraag klaarblijkelijk niet nuttig zou zijn voor de oplossing van dat geschil.

B.3.2.2. Een partij voor het Hof vermag niet de draagwijdte van de door het verwijzende rechtscollege gestelde
prejudiciële vraag te wijzigen of te laten wijzigen. Het komt aan de verwijzende rechter toe te oordelen welke
prejudiciële vraag hij aan het Hof dient te stellen en daarbij de omvang van de saisine te bepalen.

B.3.3. Bij het verwijzingsarrest oordeelde de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State dat de door de
raad van bestuur van Sciensano vastgestelde functiebeschrijving en de « Procedure voor de selectie en aanduiding van
de algemeen directeur van Sciensano (na de transitieperiode) » bepalingen van verordenende aard zijn.

In het verwijzingsarrest heeft de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State ook geoordeeld dat de
prejudiciële vraag betrekking heeft op de naleving van, onder andere, artikel 108 van de Grondwet en niet van
artikel 105 van de Grondwet.

B.3.4. Het Hof beantwoordt de vraag zoals zij door het verwijzende rechtscollege is gesteld. De excepties worden
verworpen.

B.4. Zoals is vermeld in B.1.2 is Sciensano een « sui generis openbare instelling met rechtspersoonlijkheid » die is
opgericht bij de wet van 25 februari 2018; de organen van Sciensano zijn de algemene raad, de raad van bestuur, de
wetenschappelijke raad, de algemeen directeur, de directieraad en de jury.

De raad van bestuur bestuurt Sciensano en beschikt daartoe over de meest ruime bestuursbevoegdheden. Hij kan
alle handelingen stellen die nodig of nuttig zijn voor de realisatie van de opdrachten van Sciensano, met uitzondering
van de handelingen die krachtens de wet van 25 februari 2018 uitdrukkelijk zijn voorbehouden aan een ander orgaan
van Sciensano (artikel 8 van de wet van 25 februari 2018).

Op grond van artikel 14, § 5, van de voormelde wet wordt de algemeen directeur aangesteld door de raad van
bestuur, overeenkomstig de voorwaarden en nadere regels vastgelegd door de raad van bestuur.
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B.5. Het in het geding zijnde artikel 41 van de wet van 25 februari 2018 bevestigt de bevoegdheid van de raad van
bestuur inzake personeelsmateries, bevoegdheid die tevens valt onder de algemene bevoegdheden van de raad van
bestuur bepaald in artikel 8, zoals blijkt uit de parlementaire voorbereiding :

« Artikel 41 bevestigt uitdrukkelijk dat de raad van bestuur die bevoegdheid uitoefent ‘ met naleving van de wet ’.
Bij het vaststellen van regelingen moet de raad van bestuur dus uiteraard de bepalingen van dit ontwerp naleven,
alsook andere wettelijke en reglementaire bepalingen. Dit houdt onder meer in dat de mate waarin en de wijze waarop
de raad van bestuur die bevoegdheid kan uitoefenen, verschilt naargelang de rechtspositie van het betrokken
personeelslid. [...]

Dit wettelijk en reglementair kader vormt als het ware de ‘ basisregeling ’ inzake personeel waartoe de raad van
bestuur gebonden is bij het vaststellen van regelingen inzake personeel.

Bovendien kan de Koning voorwaarden opleggen waaraan de regelingen bepaald door de raad van bestuur
minstens moeten voldoen. [...]

Uit één en ander volgt dat de regelingen over personeel die de raad van bestuur kan vaststellen niet de enige bron
zijn van rechten en plichten van het personeel, en evenmin de hoogste in rang.

De regelingen die de raad van bestuur bepaalt kunnen betrekking hebben op het geheel van het personeel, vb. in
een streven naar harmonisering tussen verschillende personeelscategorieën, dan wel op bepaalde categorieën van het
personeel, of nog op specifieke functies, zoals bijvoorbeeld de algemeen directeur en/of de wetenschappelijke
directeurs, het wetenschappelijk personeel, het administratief en technisch personeel en (desgevallend) de diensthoofden.
De regelingen kunnen ook verschillen naargelang de oorsprong van financiering van de personeelsleden, met name
financiering door het patrimonium van Sciensano of door externe middelen (bijvoorbeeld in het kader van een
dienstverleningsovereenkomst met een derde partij). De regelingen kunnen betrekking hebben op selectie, aanwerving,
loopbaan (in al haar aspecten, met inbegrip van evaluatie, tucht, mobiliteit, aanduiding in een functie en einde van de
functie, einde loopbaan), bezoldiging en sociale voordelen van het personeel.

[...]
De wettelijke toekenning van bevoegdheden inzake personeel aan beheers- en beleidsorganen van publieke

instellingen is niet ongebruikelijk.
[...]
Bij Sciensano, waaraan evengoed autonomie is toegekend, beschikt de raad van bestuur over de meest ruime

bestuursbevoegdheden, en waken de bevoegde minister en de minister bevoegd voor de Begroting via hun
regeringscommissarissen over de inachtneming van de wet, en de beheersovereenkomst. Regeringscommissarissen
vergewissen zich ervan dat het beleid van Sciensano geen schade toebrengt aan de uitvoering van haar opdrachten »
(Parl. St., Kamer, 2017-2018, DOC 54-2795/001, pp. 46-48).

B.6.1. De Ministerraad voert aan dat de prejudiciële vraag niet aangeeft met welke andere categorieën van
personeelsleden of instellingen de situatie van de kandidaat-algemeen directeur zou moeten worden vergeleken.

B.6.2. Uit de motieven van het verwijzingsarrest blijkt dat het Hof wordt gevraagd om de situatie van een
kandidaat-algemeen directeur bij Sciensano te vergelijken met de situatie van andere kandidaten voor een benoeming
bij een ander openbaar bestuur.

De vaststelling, volgens de Ministerraad, dat er tal van openbare instellingen zijn waarvoor gelijksoortige
regelingen zijn uitgewerkt als bij Sciensano, verhindert niet dat de voormelde categorieën van personen met elkaar
kunnen worden vergeleken in het licht van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de
artikelen 33 en 108 van de Grondwet.

B.7. Artikel 33 van de Grondwet bepaalt :
« Alle machten gaan uit van de Natie.
Zij worden uitgeoefend op de wijze bij de Grondwet bepaald ».
Artikel 108 van de Grondwet bepaalt :
« De Koning maakt de verordeningen en neemt besluiten die voor de uitvoering van de wetten nodig zijn, zonder

ooit wetten zelf te mogen schorsen of vrijstelling van hun uitvoering te mogen verlenen ».
B.8.1. Sciensano is een gedecentraliseerde openbare instelling die beschikt over een ruime autonomie en die aan

een bestuurlijk toezicht is onderworpen. Het statuut en de opdrachten ervan zijn bepaald in de wet van
25 februari 2018. Artikel 3 bepaalt dat zij een openbare instelling sui generis is met rechtspersoonlijkheid en artikel 4
preciseert de aan haar toevertrouwde opdrachten.

B.8.2. De verordenende bevoegdheid die de in het geding zijnde bepaling aan de raad van bestuur van Sciensano
toevertrouwt, ligt in de lijn van de bevoegdheid die artikel 8 van die wet aan hem toekent. Zij vormt geen delegatie aan
een gedecentraliseerde openbare instelling van een algemene verordeningsbevoegdheid die enkel door de Koning kan
worden uitgeoefend.

De artikelen 33 en 108 van de Grondwet staan niet eraan in de weg dat de wetgever specifieke uitvoerende
bevoegdheden toevertrouwt aan een gedecentraliseerde openbare instelling die aan een bestuurlijk toezicht en aan een
rechterlijke toetsing is onderworpen.

B.8.3.1. In de artikelen 28 tot 34 van de wet van 25 februari 2018 heeft de wetgever voorzien in bestuurlijk en
budgettair toezicht door de uitvoerende macht. Artikel 28 omvat een systeem van algemeen bestuurlijk en budgettair
toezicht, dat wordt uitgeoefend door de bevoegde minister via een Regeringscommissaris die wordt benoemd en
ontslagen door de Koning op voorstel van de bevoegde minister. De Regeringscommissaris waakt over de
inachtneming van de wet en de beheersovereenkomst en verzekert zich ervan dat het beleid van Sciensano geen schade
toebrengt aan haar opdrachten. In voorkomend geval kan de Regeringscommissaris optreden, door een advies te
verlenen tijdens de vergaderingen van de raad van bestuur, waarin de Regeringscommissaris met raadgevende stem
zitting neemt (artikel 28, § 3), of door een opschortend beroep bij de bevoegde minister in te stellen (artikel 28, § 4). Die
minister is bevoegd om de betrokken beslissing te vernietigen, waardoor de minister ter verantwoording kan worden
geroepen door het Parlement over de wijze waarop hij het algemeen bestuurlijk en budgettair toezicht uitoefent.
Artikel 28, § 6, bepaalt overigens dat de bevoegde minister jaarlijks verslag uitbrengt « bij de wetgevende kamers over
de toepassing van deze wet », waardoor de wetgever de politieke verantwoordelijkheid van bevoegde minister voor
de werking van Sciensano heeft bevestigd.

Bovendien kan de Koning zelf de voorwaarden bepalen waaraan de regelingen die de raad van bestuur vaststelt,
moeten voldoen (artikel 41, § 1, derde lid, van de wet van 25 februari 2018). Indien de Koning dit wenst, kan Hij de
bevoegdheid van de raad van bestuur van Sciensano om regelgevend op te treden met betrekking tot het personeel
inperken door zelf regels vast te leggen die in elk geval moeten worden gerespecteerd, zoals Hij dit heeft gedaan in het
koninklijk besluit van 28 maart 2018 « tot uitvoering, wat personeelszaken betreft, van de wet van 25 februari 2018 tot
oprichting van Sciensano en tot vaststelling van de datum van de inwerkingtreding van bepaalde bepalingen van
dezelfde wet ».
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Ten slotte zijn de door de raad van bestuur aangenomen regelingen « inzake selectie, aanwerving, loopbaan,
evaluatie, tucht, bezoldiging en sociale voordelen van het personeel » onderworpen aan rechterlijk toezicht.

B.8.3.2. Voorts is de bevoegdheid die aan de raad van bestuur van Sciensano is toevertrouwd inhoudelijk
nauwkeurig door de wetgever afgebakend. De raad van bestuur is enkel bevoegd om regelingen vast te stellen inzake
« selectie, aanwerving, loopbaan, evaluatie, tucht, bezoldiging en sociale voordelen van het personeel », waarmee
worden bedoeld de « regelingen met algemene draagwijdte die van toepassing zijn op een deel of het volledige
personeel tewerkgesteld bij Sciensano, al dan niet ter beschikking gesteld door de Staat » (Parl. St., Kamer, 2017-2018,
DOC 54-2795/001, p. 45).

B.8.4. Uit het voorgaande vloeit voort dat de in het geding zijnde bepaling niet op discriminerende wijze afbreuk
doet aan de waarborg dat een algemene verordeningsbevoegdheid niet aan gedecentraliseerde openbare instellingen
kan worden toevertrouwd.

B.9. Artikel 41, § 1, eerste lid, 2°, en derde lid, van de wet van 25 februari 2018 is bijgevolg bestaanbaar met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 33 en 108 van de Grondwet.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 41, § 1, eerste lid, 2°, en derde lid, van de wet van 25 februari 2018 « tot oprichting van Sciensano » schendt

niet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 33 en 108 van de Grondwet.
Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 14 december 2023.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/002410]
Extrait de l’arrêt n° 173/2023 du 14 décembre 2023

Numéro du rôle : 7909
En cause : la question préjudicielle relative à l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, de la loi du 25 février 2018

« portant création de Sciensano », posée par le Conseil d’État.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache et

W. Verrijdt, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président L. Lavrysen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par l’arrêt n° 255.318 du 20 décembre 2022, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 4 janvier 2023,

le Conseil d’État a posé la question préjudicielle suivante :
« L’article 41, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, de la loi du 25 février 2018 ‘ portant création de Sciensano ’ viole-t-il

les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 33 et 108 de la Constitution, en ce que cette
disposition charge le conseil d’administration de Sciensano de déterminer les règles, et donc aussi les règles ayant une
portée générale, concernant l’engagement et la sélection du directeur général, sans qu’une réglementation de base en
la matière doive être établie au préalable par le Roi, auquel cas l’organe précité ne pourrait fixer que des règles
complémentaires portant sur des détails ? ».

(...)
III. En droit

(...)
B.1.1. L’article 41, § 1er, de la loi du 25 février 2018 « portant création de Sciensano » (ci-après : la loi du

25 février 2018) dispose :
« Le conseil d’administration :
1° détermine chaque année l’enveloppe du personnel;
2° détermine, conformément à la loi, les règles concernant la sélection, l’engagement, la carrière, l’évaluation, la

discipline, la rémunération et les avantages sociaux du personnel, étant entendu que le conseil d’administration peut
fixer des réglementations différentes pour certaines catégories des membres du personnel, notamment :

- le directeur général et/ou les directeurs scientifiques;
- le personnel scientifique;
- le personnel administratif et technique;
- le chef de service scientifique ou de programme scientifique;
- le chef de service.
Les règles visées à l’alinéa premier peuvent en outre différer entre elles en fonction de l’origine du financement

de la catégorie visée de membres du personnel.
Le Roi peut imposer des conditions auxquelles les règles visées au présent paragraphe doivent au moins

satisfaire ».
B.1.2. Sciensano est une « institution publique sui generis dotée de la personnalité juridique », créée par la loi du

25 février 2018. Sciensano est née de la fusion de deux établissements scientifiques fédéraux, à savoir l’Institut
scientifique de santé publique (ISP) et le Centre d’étude et de recherches vétérinaires et agrochimiques (CERVA)
(Doc. parl., Chambre, 2017-2018, DOC 54-2795/001, p. 3).

Les missions de Sciensano sont définies à l’article 4 de la loi du 25 février 2018 et Sciensano accomplit ces missions
aux niveaux fédéral, régional, communautaire, européen et international.

Les organes de Sciensano sont le conseil général, le conseil d’administration, le conseil scientifique, le directeur
général, le conseil de direction et le jury (article 5 de la loi du 25 février 2018).
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B.1.3. En ce qui concerne la désignation du directeur général de Sciensano, l’article 14, § 5, de la loi du
25 février 2018 dispose :

« Le directeur général est désigné par le conseil d’administration, conformément aux conditions et modalités fixées
par le conseil d’administration. Sa désignation ne prend effet qu’après approbation par le ministre compétent. Le
conseil d’administration assure la publication de la désignation du directeur général aux annexes du Moniteur belge.

Le Roi fixe la durée de la désignation du directeur général et règle la manière dont le directeur général est
remplacé en cas d’absence ou d’empêchement ».

Selon les travaux préparatoires, l’approbation de la désignation par le ministre compétent garantit « un lien
suffisant entre Sciensano et le ministre qui en est chargé » (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, DOC 54-2795/001, p. 29).

B.2. La Cour est interrogée au sujet de la compatibilité de l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, de la loi du
25 février 2018 avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 33 et 108 de la
Constitution, en ce que la disposition en cause charge le conseil d’administration de Sciensano de fixer les règles, « et
donc aussi les règles ayant une portée générale », relatives au recrutement et à la sélection du directeur général, sans
que le Roi ait au préalable fixé une réglementation de base.

B.3.1. Le Conseil des ministres fait tout d’abord valoir que la question préjudicielle n’appelle pas de réponse, étant
donné que l’article 108 de la Constitution ne serait pas applicable; la description de fonction établie par le conseil
d’administration de Sciensano et la « Procédure en vue de la sélection et de la désignation du directeur général de
Sciensano (après la période de transition) » ne constitueraient pas des actes administratifs réglementaires, mais des
actes administratifs individuels.

Le Conseil des ministres fait également valoir que l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, en cause, de la loi
du 25 février 2018 ne confère aucune compétence d’exécution au conseil d’administration de Sciensano, de sorte que
l’article 108 de la Constitution ne saurait être réputé applicable, tandis que l’article 105 de la Constitution l’est.

B.3.2.1. Il appartient à la juridiction a quo de déterminer les dispositions qui sont applicables au litige dont elle est
saisie; les parties ne sont pas habilitées à mettre ce choix en cause devant la Cour. La Cour ne pourrait par ailleurs
s’abstenir de répondre à la question qui lui est posée que si la réponse à cette question n’était manifestement pas utile
à la solution de ce litige.

B.3.2.2. Une partie devant la Cour ne peut pas modifier ou faire modifier la portée de la question préjudicielle
posée par la juridiction a quo. C’est à la juridiction a quo qu’il appartient de juger quelle question préjudicielle elle doit
poser à la Cour et de déterminer ainsi l’étendue de la saisine.

B.3.3. Dans l’arrêt de renvoi, la section du contentieux administratif du Conseil d’État a jugé que la description de
fonction établie par le conseil d’administration de Sciensano et la « Procédure en vue de la sélection et de la désignation
du directeur général de Sciensano (après la période de transition) » sont des dispositions de nature réglementaire.

Dans l’arrêt de renvoi, la section du contentieux administratif du Conseil d’État a également jugé que la question
préjudicielle porte sur le respect, entre autres, de l’article 108 de la Constitution et non de l’article 105 de la Constitution.

B.3.4. La Cour répond à la question telle qu’elle est posée par la juridiction a quo. Les exceptions sont rejetées.

B.4. Comme il est dit en B.1.2, Sciensano est une « institution publique sui generis dotée de la personnalité
juridique » qui a été créée par la loi du 25 février 2018; les organes de Sciensano sont le conseil général, le conseil
d’administration, le conseil scientifique, le directeur général, le conseil de direction et le jury.

Le conseil d’administration gère Sciensano et dispose pour ce faire des pouvoirs de gestion les plus étendus. Il a
le pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisation des missions de Sciensano, à l’exception des
actes réservés expressément à un autre organe de Sciensano en vertu de la loi du 25 février 2018 (article 8 de la loi du
25 février 2018).

En vertu de l’article 14, § 5, de la loi précitée, le directeur général est désigné par le conseil d’administration,
conformément aux conditions et modalités fixées par le conseil d’administration.

B.5. L’article 41, en cause, de la loi du 25 février 2018 confirme la compétence du conseil d’administration en ce
qui concerne les matières de personnel, laquelle relève également des compétences générales du conseil d’administration
déterminées à l’article 8, ainsi qu’il ressort des travaux préparatoires :

« L’article 41 confirme expressément que le conseil d’administration exerce cette compétence ‘ conformément à la
loi ’. Lors de la fixation de ces règles, le conseil d’administration doit donc bien entendu respecter les dispositions de
ce projet, ainsi que les autres dispositions légales et réglementaires. Ceci implique entre autres que la mesure dans
laquelle et la façon dont le conseil d’administration peut exercer cette compétence, diffère selon la position juridique
du membre du personnel concerné. [...]

Ce cadre légal et réglementaire forme en quelque sorte la ‘ réglementation de base ’ en matière de personnel, qui
lie le conseil d’administration lors de la fixation de règles en matière de personnel.

En outre le Roi peut imposer des conditions auxquelles les règles déterminées par le conseil d’administration
doivent au moins satisfaire. [...]

Il découle de tout ceci que les règles en matière de personnel que le conseil d’administration peut fixer ne sont pas
la seule source de droits et obligations du personnel, ni la plus haute source.

Les réglementations fixées par le conseil d’administration peuvent avoir égard à l’ensemble du personnel, par
exemple en visant à harmoniser diverses catégories de personnel, ou à des catégories déterminées du personnel ou
encore à des fonctions spécifiques, comme par exemple le directeur général et/ou les directeurs scientifiques, le
personnel scientifique, le personnel administratif et technique et (le cas échéant) les chefs de service. Les
réglementations peuvent également différer en fonction de l’origine du financement des membres du personnel,
notamment un financement par le patrimoine de Sciensano ou par des moyens externes (par exemple dans le cadre
d’un contrat de prestation de services avec une tierce partie). Les réglementations peuvent avoir égard à la sélection,
l’engagement, la carrière (dans tous ses aspects, y compris l’évaluation, la discipline, la mobilité, désignation dans une
fonction et fin de fonction, fin de carrière), la rémunération et les avantages sociaux du personnel.

[...]

La reconnaissance [lire : L’attribution] légale de compétences en matière de personnel à des organes de gestion ou
des directions d’institutions publiques n’est pas inusité [lire : inhabituelle].

[...]
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Auprès de Sciensano qui dispose également d’autonomie, [le] conseil d‘administration dispose des pouvoirs de
gestion les plus étendus, et le ministre compétent ainsi que le ministre qui a le Budget dans ses attributions veillent, via
leurs commissaires du gouvernement, au respect de la loi et du contrat de gestion. Les commissaires du gouvernement
s’assurent également que la politique de Sciensano ne porte pas préjudice à la mise en œuvre de ses missions » (Doc.
parl., Chambre, 2017-2018, DOC 54-2795/001, pp. 46-48).

B.6.1. Le Conseil des ministres fait valoir que la question préjudicielle n’indique pas avec quelles autres catégories
de membres du personnel ou d’organismes la situation du candidat directeur général devrait être comparée.

B.6.2. Il ressort des motifs de l’arrêt de renvoi que la Cour est invitée à comparer la situation d’un candidat
directeur général auprès de Sciensano avec la situation d’autres candidats à une nomination auprès d’un autre
établissement public.

Le constat, fait par le Conseil des ministres, qu’il existe de nombreux établissements publics pour lesquels des
règles analogues à celles de Sciensano ont été élaborées n’empêche pas que les catégories de personnes précitées
puissent être comparées entre elles à la lumière des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les
articles 33 et 108 de la Constitution.

B.7. L’article 33 de la Constitution dispose :

« Tous les pouvoirs émanent de la Nation.

Ils sont exercés de la manière établie par la Constitution ».

L’article 108 de la Constitution dispose :

« Le Roi fait les règlements et arrêtés nécessaires pour l’exécution des lois, sans pouvoir jamais ni suspendre les
lois elles-mêmes, ni dispenser de leur exécution ».

B.8.1. Sciensano est un organisme public décentralisé qui dispose d’une large autonomie et qui est soumis à une
tutelle administrative. Son statut et ses missions sont fixés dans la loi du 25 février 2018. L’article 3 dispose que
Sciensano est une institution publique sui generis dotée de la personnalité juridique et l’article 4 précise les missions qui
lui sont confiées.

B.8.2. Le pouvoir réglementaire que la disposition en cause confie au conseil d’administration de Sciensano
s’inscrit dans le prolongement de la compétence qui lui est conférée par l’article 8 de cette loi. Elle ne constitue pas une
délégation à un organisme public décentralisé d’un pouvoir réglementaire général pouvant uniquement être exercé par
le Roi.

Les articles 33 et 108 de la Constitution ne s’opposent pas à ce que le législateur confie des compétences exécutives
spécifiques à un organisme public décentralisé qui est soumis à une tutelle administrative et à un contrôle
juridictionnel.

B.8.3.1. Aux articles 28 à 34 de la loi du 25 février 2018, le législateur a prévu un contrôle administratif et
budgétaire par le pouvoir exécutif. L’article 28 prévoit un système de contrôle administratif et budgétaire général, qui
est exercé par le ministre compétent via l’intervention d’un commissaire du Gouvernement nommé et révoqué par le
Roi sur la proposition du ministre compétent. Le commissaire du Gouvernement veille au respect de la loi et du contrat
de gestion et s’assure de ce que la politique de Sciensano ne porte pas préjudice à la mise en œuvre de ses missions.
Le cas échéant, le commissaire du Gouvernement peut intervenir, en rendant un avis au cours des réunions du conseil
d’administration, où le commissaire du Gouvernement siège avec voix consultative (article 28, § 3), ou en introduisant
un recours suspensif auprès du ministre compétent (article 28, § 4). Ce ministre est compétent pour annuler la décision
concernée, de sorte que le ministre peut être appelé par le Parlement à se justifier quant à la manière dont il exerce le
contrôle administratif et budgétaire général. L’article 28, § 6, dispose par ailleurs que, chaque année, le ministre
compétent fait rapport « aux Chambres législatives de l’application de la [...] loi », si bien que le législateur a confirmé
la responsabilité politique du ministre compétent, pour ce qui concerne le fonctionnement de Sciensano.

En outre, le Roi peut Lui-même déterminer les conditions auxquelles les règles établies par le conseil
d’administration doivent satisfaire (article 41, § 1er, alinéa 3, de la loi du 25 février 2018). Si le Roi le souhaite, Il peut
limiter la compétence du conseil d’administration de Sciensano en ce qui concerne l’établissement de règles concernant
le personnel, en fixant Lui-même des règles qui doivent être respectées en toute hypothèse, comme Il l’a fait par l’arrêté
royal du 28 mars 2018 « portant exécution, en ce qui concerne la matière du personnel, de la loi du 25 février 2018
portant création de Sciensano et fixant la date d’entrée en vigueur de certaines dispositions de la même loi ».

Enfin, les règles adoptées par le conseil d’administration « concernant la sélection, l’engagement, la carrière,
l’évaluation, la discipline, la rémunération et les avantages sociaux du personnel » sont soumises à un contrôle
juridictionnel.

B.8.3.2. Par ailleurs, le législateur a délimité avec précision le contenu de la compétence qui a été confiée au conseil
d’administration de Sciensano. Le conseil d’administration est uniquement compétent pour fixer des règles concernant
« la sélection, l’engagement, la carrière, l’évaluation, la discipline, la rémunération et les avantages sociaux du
personnel », ce par quoi il y a lieu d’entendre « des réglementations à portée générale qui sont applicables à une partie
ou à l’ensemble du personnel occupé au sein de Sciensano, mis ou non à disposition par l’État » (Doc. parl., Chambre,
2017-2018, DOC 54-2795/001, p. 45).

B.8.4. Il découle de ce qui précède que la disposition en cause ne porte pas une atteinte discriminatoire à la garantie
qu’un pouvoir réglementaire général ne peut être conféré à des organismes publics décentralisés.

B.9. L’article 41, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, de la loi du 25 février 2018 est dès lors compatible avec les articles 10
et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 33 et 108 de la Constitution.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 41, § 1er, alinéa 1er, 2°, et alinéa 3, de la loi du 25 février 2018 « portant création de Sciensano » ne viole
pas les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 33 et 108 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 décembre 2023.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut L. Lavrysen
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/002410]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 173/2023 vom 14. Dezember 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7909
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 41 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 3 des Gesetzes vom

25. Februar 2018 « zur Schaffung von Sciensano », gestellt vom Staatsrat.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache und W. Verrijdt, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid Nr. 255.318 vom 20. Dezember 2022, dessen Ausfertigung am 4. Januar 2023 in der Kanzlei

des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
« Verstößt Artikel 41 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 ‘ zur Schaffung von

Sciensano ’ gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 33 und 108, insofern diese
Bestimmung den Verwaltungsrat von Sciensano mit der Festlegung von Regeln - somit auch von solchen mit
allgemeiner Tragweite – bezüglich der Anwerbung und Auswahl des Generaldirektors beauftragt, ohne dass die
vorherige Festlegung einer diesbezüglichen Grundregelung durch den König erforderlich ist, sodass das vorerwähnte
Organ nur ergänzende Detailregeln festlegen kann? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Artikel 41 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 « zur Schaffung von Sciensano » (nachstehend:

Gesetz vom 25. Februar 2018) bestimmt:
« Le conseil d’administration :
1° détermine chaque année l’enveloppe du personnel;
2° détermine, conformément à la loi, les règles concernant la sélection, l’engagement, la carrière, l’évaluation, la

discipline, la rémunération et les avantages sociaux du personnel, étant entendu que le conseil d’administration peut
fixer des réglementations différentes pour certaines catégories des membres du personnel, notamment :

- le directeur général et/ou les directeurs scientifiques;
- le personnel scientifique;
- le personnel administratif et technique;
- le chef de service scientifique ou de programme scientifique;
- le chef de service.
Les règles visées à l’alinéa premier peuvent en outre différer entre elles en fonction de l’origine du financement

de la catégorie visée de membres du personnel.
Le Roi peut imposer des conditions auxquelles les règles visées au présent paragraphe doivent au moins

satisfaire ».
B.1.2. Sciensano ist eine « öffentliche Einrichtung mit Rechtspersönlichkeit sui generis », die durch das Gesetz vom

25. Februar 2018 errichtet wurde. Sciensano ist aus einer Verschmelzung zweier föderaler wissenschaftlicher
Einrichtungen entstanden, nämlich des Wissenschaftlichen Instituts für Volksgesundheit (WIV) und des Studien- und
Forschungszentrums für Veterinärmedizin und Agrochemie (SFZVA) (Parl. Dok., Kammer, 2017-2018, DOC 54-2795/001,
S. 3).

Die Aufgaben von Sciensano sind in Artikel 4 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 definiert und sie erfüllt diese
Aufgaben auf föderaler, regionaler, gemeinschaftlicher, europäischer und internationaler Ebene.

Die Organe von Sciensano sind der Generalrat, der Verwaltungsrat, der wissenschaftliche Rat, der Generaldirektor,
der Direktionsrat und der Prüfungsausschuss (Artikel 5 des Gesetzes vom 25. februar 2018).

B.1.3. In Bezug auf die Ernennung des Generaldirektors von Sciensano sieht Artikel 14 § 5 des Gesetzes vom
25. Februar 2018 vor:

« Le directeur général est désigné par le conseil d’administration, conformément aux conditions et modalités fixées
par le conseil d’administration. Sa désignation ne prend effet qu’après approbation par le ministre compétent. Le
conseil d’administration assure la publication de la désignation du directeur général aux annexes du Moniteur belge.

Le Roi fixe la durée de la désignation du directeur général et règle la manière dont le directeur général est
remplacé en cas d’absence ou d’empêchement ».

Nach den Vorarbeiten garantiert die Genehmigung der Ernennung durch den zuständigen Minister « eine
ausreichende Bindung [...] zwischen Sciensano und dem damit beauftragten Minister » (Parl. Dok., Kammer, 2017-2018,
DOC 54-2795/001, S. 29).

B.2. Der Gerichtshof wird über die Vereinbarkeit von Artikel 41 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 3 des Gesetzes vom
25. Februar 2018 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 33 und 108 befragt,
insofern die fragliche Bestimmung den Verwaltungsrat von Sciensano damit beauftrage, Regeln, « somit auch [solche]
mit allgemeiner Tragweite », bezüglich der Anwerbung und Auswahl des Generaldirektors festzulegen, ohne dass die
vorherige Festlegung einer Grundregelung durch den König erforderlich sei.

B.3.1. Zunächst bringt der Ministerrat vor, dass die Vorabentscheidungsfrage keiner Antwort bedürfe, da
Artikel 108 der Verfassung keine Anwendung finde; die vom Verwaltungsrat von Sciensano festgelegte Stellenbeschreibung
und das « Verfahren für die Auswahl und die Ernennung des Generaldirektors von Sciensano (nach der
Übergangszeit) » seien keine Verwaltungsakte mit Verordnungscharakter, sondern individuelle Verwaltungsakte.

Ebenso führt der Ministerrat an, dass der fragliche Artikel 41 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 3 des Gesetzes vom
25. Februar 2018 dem Verwaltungsrat von Sciensano keine Ausführungsbefugnis einräume, wodurch nicht davon
ausgegangen werden könne, dass Artikel 108 der Verfassung Anwendung finde, sondern vielmehr Artikel 105 der
Verfassung.
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B.3.2.1. Es obliegt dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan, die Bestimmungen zu ermitteln, die auf die
Streitsache anwendbar sind, mit der er befasst wurde; die Parteien sind nicht ermächtigt, diese Entscheidung vor dem
Gerichtshof anzufechten. Der Gerichtshof könnte im Übrigen nur auf die Beantwortung der ihm gestellten Frage
verzichten, wenn die Antwort auf diese Frage offensichtlich nicht zur Lösung dieser Streitsache sachdienlich ist.

B.3.2.2. Eine Partei darf vor dem Gerichtshof nicht die Tragweite der vom vorlegenden Rechtsprechungsorgan
gestellten Vorabentscheidungsfrage ändern oder ändern lassen. Es ist Sache des vorlegenden Richters, zu urteilen,
welche Vorabentscheidungsfrage er dem Gerichtshof zu stellen hat, und dabei den Umfang der Anhängigmachung zu
bestimmen.

B.3.3. In seinem Vorlageentscheid hat die Verwaltungsrechtsprechungsabteilung des Staatsrats ausgeführt, dass
die vom Verwaltungsrat von Sciensano festgelegte Stellenbeschreibung und das « Verfahren für die Auswahl und die
Ernennung des Generaldirektors von Sciensano (nach der Übergangszeit) » Bestimmungen mit Verordnungscharakter
seien.

Im Vorlageentscheid hat die Verwaltungsrechtsprechungsabteilung des Staatsrats ebenso ausgeführt, dass sich die
Vorabentscheidungsfrage auf die Einhaltung von unter anderem Artikel 108 der Verfassung und nicht von Artikel 105
der Verfassung beziehe.

B.3.4. Der Gerichtshof beantwortet die Frage so, wie sie vom vorlegenden Rechtsprechungsorgan gestellt wurde.
Die Einreden werden abgewiesen.

B.4. Wie in B.1.2 erwähnt wurde, ist Sciensano eine « öffentliche Einrichtung mit Rechtspersönlichkeit sui generis »,
die durch das Gesetz vom 25. Februar 2018 errichtet wurde; die Organe von Sciensano sind der Generalrat, der
Verwaltungsrat, der wissenschaftliche Rat, der Generaldirektor, der Direktionsrat und der Prüfungsausschuss.

Der Verwaltungsrat verwaltet Sciensano und verfügt dazu über umfassende Verwaltungsbefugnisse. Er kann alle
Handlungen vornehmen, die für die Erfüllung der Aufgaben von Sciensano notwendig oder zweckmäßig sind, mit
Ausnahme der Handlungen, die nach dem Gesetz vom 25. Februar 2018 ausdrücklich einem anderen Organ von
Sciensano vorbehalten sind (Artikel 8 des Gesetzes vom 25. Februar 2018).

Nach Artikel 14 § 5 des vorerwähnten Gesetzes wird der Generaldirektor vom Verwaltungsrat entsprechend den
Bedingungen und näheren Regeln, die vom Verwaltungsrat festgelegt wurden, ernannt.

B.5. Der fragliche Artikel 41 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 bestätigt die Befugnis des Verwaltungsrats in
Bezug auf Personalangelegenheiten, die ebenso unter die allgemeinen Befugnisse des Verwaltungsrats fällt, die, wie
sich aus den Vorarbeiten ergibt, in Artikel 8 vorgesehen sind:

« L’article 41 confirme expressément que le conseil d’administration exerce cette compétence ‘ conformément à la
loi ’. Lors de la fixation de ces règles, le conseil d’administration doit donc bien entendu respecter les dispositions de
ce projet, ainsi que les autres dispositions légales et réglementaires. Ceci implique entre autres que la mesure dans
laquelle et la façon dont le conseil d’administration peut exercer cette compétence, diffère selon la position juridique
du membre du personnel concerné. [...]

Ce cadre légal et réglementaire forme en quelque sorte la ‘ réglementation de base ’ en matière de personnel, qui
lie le conseil d’administration lors de la fixation de règles en matière de personnel.

En outre le Roi peut imposer des conditions auxquelles les règles déterminées par le conseil d’administration
doivent au moins satisfaire. [...]

Il découle de tout ceci que les règles en matière de personnel que le conseil d’administration peut fixer ne sont pas
la seule source de droits et obligations du personnel, ni la plus haute source.

Les réglementations fixées par le conseil d’administration peuvent avoir égard à l’ensemble du personnel, par
exemple en visant à harmoniser diverses catégories de personnel, ou à des catégories déterminées du personnel ou
encore à des fonctions spécifiques, comme par exemple le directeur général et/ou les directeurs scientifiques, le
personnel scientifique, le personnel administratif et technique et (le cas échéant) les chefs de service. Les
réglementations peuvent également différer en fonction de l’origine du financement des membres du personnel,
notamment un financement par le patrimoine de Sciensano ou par des moyens externes (par exemple dans le cadre
d’un contrat de prestation de services avec une tierce partie). Les réglementations peuvent avoir égard à la sélection,
l’engagement, la carrière (dans tous ses aspects, y compris l’évaluation, la discipline, la mobilité, désignation dans une
fonction et fin de fonction, fin de carrière), la rémunération et les avantages sociaux du personnel.

[...]
La reconnaissance [lire : L’attribution] légale de compétences en matière de personnel à des organes de gestion ou

des directions d’institutions publiques n’est pas inusité [lire : inhabituelle].
[...]
Auprès de Sciensano qui dispose également d’autonomie, [le] conseil d‘administration dispose des pouvoirs de

gestion les plus étendus, et le ministre compétent ainsi que le ministre qui a le Budget dans ses attributions veillent, via
leurs commissaires du gouvernement, au respect de la loi et du contrat de gestion. Les commissaires du gouvernement
s’assurent également que la politique de Sciensano ne porte pas préjudice à la mise en œuvre de ses missions » (Parl.
Dok., Kammer, 2017-2018, DOC 54-2795/001, SS. 46-48).

B.6.1. Der Ministerrat führt an, dass in der Vorabentscheidungsfrage nicht angegeben sei, mit welchen anderen
Kategorien von Personalmitgliedern oder Einrichtungen die Situation des Anwärters auf den Posten des Generaldirektors
verglichen werden müsse.

B.6.2. Aus der Begründung des Vorlageentscheids ergibt sich, dass der Gerichtshof ersucht wird, die Situation
eines Anwärters auf den Posten des Generaldirektors bei Sciensano mit der Situation anderer Anwärter auf eine
Ernennung bei einer anderen öffentlichen Behörde zu vergleichen.

Die Feststellung des Ministerrats, dass es mehrere öffentliche Einrichtungen gebe, für die vergleichbare
Regelungen wie die von Sciensano ausgearbeitet worden seien, verhindert nicht, dass die vorerwähnten Kategorien
von Personen im Lichte der Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 33 und 108 der Verfassung
miteinander verglichen werden können.

B.7. Artikel 33 der Verfassung bestimmt:
« Alle Gewalten gehen von der Nation aus.
Sie werden in der durch die Verfassung bestimmten Weise ausgeübt ».
Artikel 108 der Verfassung bestimmt:
« Der König erlässt die zur Ausführung der Gesetze notwendigen Verordnungen und Erlasse, ohne jemals die

Gesetze selbst aussetzen noch von ihrer Ausführung entbinden zu dürfen ».
B.8.1. Sciensano ist eine dezentralisierte öffentliche Einrichtung, die über eine umfassende Autonomie verfügt und

die einer Verwaltungsaufsicht unterliegt. Deren Statut und Aufgaben sind im Gesetz vom 25. Februar 2018 festgelegt.
Artikel 3 bestimmt, dass sie eine öffentliche Einrichtung mit Rechtspersönlichkeit sui generis ist, und Artikel 4 präzisiert
die ihr anvertrauten Aufgaben.
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B.8.2. Die Verordnungsbefugnis, die die fragliche Bestimmung dem Verwaltungsrat von Sciensano einräumt, steht
im Einklang mit der Befugnis, die Artikel 8 dieses Gesetzes ihm einräumt. Sie stellt keine Übertragung einer
allgemeinen Verordnungsbefugnis auf eine dezentralisierte öffentliche Einrichtung dar, die nur vom König ausgeübt
werden kann.

Die Artikel 33 und 108 der Verfassung verhindern nicht, dass der Gesetzgeber einer dezentralisierten öffentlichen
Einrichtung, die einer Verwaltungsaufsicht und einer gerichtlichen Kontrolle unterliegt, spezifische ausführende
Befugnisse anvertraut.

B.8.3.1. In den Artikeln 28 bis 34 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 hat der Gesetzgeber eine Verwaltungs- und
Budgetaufsicht durch die ausführende Gewalt vorgesehen. Artikel 28 regelt ein System einer allgemeinen Verwaltungs-
und Budgetaufsicht, die vom zuständigen Minister über einen Regierungskommissar ausgeübt wird, der vom König
auf Vorschlag des zuständigen Ministers ernannt und entlassen wird. Der Regierungskommissar überwacht die
Einhaltung des Gesetzes und der Verwaltungsvereinbarung und vergewissert sich, dass die Strategie von Sciensano
ihren Aufgaben keinen Schaden zufügt. Gegebenenfalls kann der Regierungskommissar auftreten, indem er eine
Stellungnahme während der Sitzungen des Verwaltungsrats abgibt, in dem der Regierungskommissar eine beratende
Stimme hat (Artikel 28 § 3), oder indem er eine aufschiebende Beschwerde beim zuständigen Minister einlegt
(Artikel 28 § 4). Dieser Minister ist befugt, die betreffende Entscheidung für nichtig zu erklären, wodurch der Minister
durch das Parlament über die Weise zur Rechenschaft gezogen werden kann, wie er die allgemeine Verwaltungs- und
Budgetaufsicht ausübt. Artikel 28 § 6 bestimmt im Übrigen, dass der zuständige Minister jährlich Bericht erstattet « vor
den gesetzgebenden Kammern über die Anwendung dieses Gesetzes », wodurch der Gesetzgeber die politische
Verantwortung des zuständigen Ministers für die Arbeit von Sciensano bestätigt hat.

Außerdem kann der König selbst die Bedingungen festlegen, die die Regelungen, die der Verwaltungsrat vorsieht,
erfüllen müssen (Artikel 41 § 1 Absatz 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018). Falls der König es wünscht, kann er die
Befugnis des Verwaltungsrats von Sciensano, in Bezug auf das Personal regelgebend aufzutreten, einschränken, indem
er selbst Regeln festlegt, die in jedem Fall beachtet werden müssen, wie er es im Königlichen Erlass vom 28. März 2018
« zur Ausführung des Gesetzes vom 25. Februar 2018 zur Schaffung von Sciensano in Bezug auf Personalangelegenheiten
und zur Festlegung des Datums des Inkrafttretens bestimmter Bestimmungen desselben Gesetzes » gemacht hat.

Schließlich unterliegen die vom Verwaltungsrat angenommen Regelungen « in Bezug auf Auswahl, Anwerbung,
Laufbahn, Evaluation, Disziplinarangelegenheiten, Besoldung und soziale Vorteile des Personals » der gerichtlichen
Kontrolle.

B.8.3.2. Ferner ist die Befugnis, die dem Verwaltungsrat von Sciensano eingeräumt wurde, vom Gesetzgeber
inhaltlich genau definiert worden. Der Verwaltungsrat ist nur befugt, Regelungen in Bezug auf « Auswahl, Anwerbung,
Laufbahn, Evaluation, Disziplinarangelegenheiten, Besoldung und soziale Vorteile des Personals » festzulegen, womit
gemeint sind die « Regelungen mit allgemeiner Tragweite, die auf einen Teil oder das gesamte bei Sciensano
beschäftigte Personal, das gegebenenfalls vom Staat bereitgestellt wurde, Anwendung finden » (Parl.Dokt., Kammer,
2017-2018, DOC 54-2795/001, S. 45).

B.8.4. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die fragliche Bestimmung nicht auf diskriminierende Weise die
Garantie beeinträchtigt, dass eine allgemeine Verordnungsbefugnis nicht dezentralisierten öffentlichen Einrichtungen
anvertraut werden kann.

B.9. Artikel 41 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 ist folglich mit den Artikeln 10
und 11 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 33 und 108 vereinbar.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 41 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und Absatz 3 des Gesetzes vom 25. Februar 2018 « zur Schaffung von Sciensano »

verstößt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 33 und 108.
Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, am 14. Dezember 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) L. Lavrysen

*
GRONDWETTELIJK HOF

Uittreksel uit arrest nr. 174/2023 van 14 december 2023

Rolnummer 7948
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 17 van de wet van 11 februari 2013 « houdende organisatie van

het beroep van vastgoedmakelaar », gesteld door de kamer van beroep van het Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters J. Moerman, S. de Bethune, E. Bribosia,

W. Verrijdt en K. Jadin, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij beslissing nr. 1716 van 16 februari 2023, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op

13 maart 2023, heeft de kamer van beroep van het Beroepsinstituut van vastgoedmakelaars de volgende prejudiciële
vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 17 van de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar
het gelijkheidsbeginsel, zoals vervat in artikel 10 en artikel 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6.1
van het Europees Verdrag van de Rechten van de Mens, waar het voorschrijft dat iedere strafrechtelijke veroordeling
voor de tenlastelegging misbruik van vertrouwen in de zin van artikel 491 van het Strafwetboek ambtshalve leidt tot
schrapping van de vastgoedmakelaar, terwijl deze ambtshalve sanctie niet is voorzien voor vastgoedmakelaars die
andere al dan niet wettelijk zwaarder gesanctioneerde misdrijven zouden plegen zodat vastgoedmakelaars die
veroordeeld worden voor andere misdrijven slechts kunnen worden gestraft na een tuchtrechtelijke procedure, waarin
deze de mogelijkheid krijgen inhoudelijk verweer te voeren ?

2. Schendt artikel 17 van de wet van 11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar
het gelijkheidsbeginsel, zoals vervat in artikel 10 en artikel 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met het recht
op een eerlijk proces, het beginsel van de onafhankelijkheid van de rechter (gewaarborgd bij artikel 151 van de
Grondwet, artikel 6.1 van het Europees Verdrag van de Rechten van de Mens en artikel 14, eerste lid van het
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Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten), waar het voorschrijft dat iedere strafrechtelijke
veroordeling voor de tenlastelegging misbruik van vertrouwen in de zin van artikel 491 van het Strafwetboek
ambtshalve leidt tot schrapping van de vastgoedmakelaar, waardoor het aan de rechter die wordt gevat met het oog
op de toepassing van artikel 17 van voormelde wet van 11 februari 2013 iedere rechtsmacht ontzegt om zelf een sanctie
te bepalen, minstens om de wettelijke voorgeschreven sanctie te controleren of te milderen ? ».

(...)
III. In rechte

(...)
B.1. De prejudiciële vragen hebben betrekking op artikel 17 van de wet van 11 februari 2013 « houdende

organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar » (hierna : de wet van 11 februari 2013).
Die bepaling maakt deel uit van afdeling 2 (« Tuchtsancties ») van hoofdstuk 4 (« Tucht ») van de wet van

11 februari 2013 en bepaalt :
« Elke veroordeling voor misbruik van vertrouwen in de zin van artikel 491 van het Strafwetboek leidt ambtshalve

tot de schrapping van de vastgoedmakelaar door de Kamer.
Elke voorafgaande veroordeling op basis van artikel 491 van het Strafwetboek verhindert de uitoefening van de

activiteit van vastgoedmakelaar.
In geval van vaststelling van verduistering kan de Kamer de vastgoedmakelaar schorsen of schrappen van de

lijst ».
B.2.1. Volgens artikel 7, § 3, van de Kaderwet betreffende de dienstverlenende intellectuele beroepen, zoals

gecodificeerd bij het koninklijk besluit van 3 augustus 2007 « tot codificatie van de kaderwetten betreffende de
dienstverlenende intellectuele beroepen », bevat een beroepsinstituut dat overeenkomstig de bepalingen van die
Kaderwet wordt opgericht een nationale raad samengesteld uit een gelijk aantal Nederlandstalige en Franstalige leden,
alsook twee uitvoerende kamers en twee kamers van beroep, die respectievelijk het Frans en het Nederlands als
voertaal hebben.

B.2.2. Volgens artikel 9, § 1, van de voormelde Kaderwet hebben de kamers onder meer tot taak het tableau van
de beroepsbeoefenaars op te maken en bij te houden (artikel 9, § 1, 1°), evenals te waken over de voorschriften van de
plichtenleer en uitspraak in tuchtzaken te doen ten opzichte van de beroepsbeoefenaars, de stagiairs en de personen
die gemachtigd zijn het beroep occasioneel uit te oefenen (artikel 9, § 1, 3°).

De kamers van beroep doen uitspraak over de beroepen ingesteld tegen de door de uitvoerende kamers genomen
beslissingen (artikel 9, § 6).

Tegen de door de uitvoerende kamers of de verenigde uitvoerende kamers in laatste aanleg gewezen beslissingen
en de eindbeslissingen van de kamers van beroep of van de verenigde kamers van beroep kan cassatieberoep worden
ingesteld overeenkomstig de bepalingen van deel IV, boek III, titel IVbis, van het Gerechtelijk Wetboek (artikel 9, § 7).
In geval van cassatie wordt de zaak verwezen naar de anders samengestelde kamer of kamers, die zich dienen te
voegen naar de beslissing van het Hof van Cassatie betreffende het door dat Hof beslechte rechtspunt (artikel 1121/5,
eerste lid, 5°, van het Gerechtelijk Wetboek).

B.3. Aan het Hof worden twee prejudiciële vragen gesteld.
Met de eerste prejudiciële vraag beoogt het verwijzende rechtscollege van het Hof te vernemen of artikel 17, eerste

lid, van de wet van 11 februari 2013 bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen
met artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, doordat die bepaling een verschil in
behandeling in het leven roept tussen vastgoedmakelaars, naargelang zij strafrechtelijk worden veroordeeld voor
misbruik van vertrouwen in de zin van artikel 491 van het Strafwetboek, dan wel voor het plegen van een ander
misdrijf : wanneer een vastgoedmakelaar strafrechtelijk wordt veroordeeld voor misbruik van vertrouwen in de zin van
artikel 491 van het Strafwetboek wordt hij door de bevoegde kamer ambtshalve geschrapt als vastgoedmakelaar, terwijl
de vastgoedmakelaar die strafrechtelijk wordt veroordeeld voor een ander misdrijf slechts na een tuchtrechtelijke
procedure waarin hij verweer kan voeren, een sanctie kan worden opgelegd door de bevoegde kamer.

Met de tweede prejudiciële vraag wordt het Hof gevraagd of artikel 17, eerste lid, van de wet van 11 februari 2013
bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met het recht op een eerlijk proces
en met het beginsel van de onafhankelijkheid van de rechter, zoals gewaarborgd bij artikel 151 van de Grondwet, bij
artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en bij artikel 14, lid 1, van het Internationaal
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, doordat die bepaling, door voor te schrijven dat een
vastgoedmakelaar die strafrechtelijk wordt veroordeeld voor misbruik van vertrouwen in de zin van artikel 491 van het
Strafwetboek ambtshalve wordt geschrapt als vastgoedmakelaar, de rechter die wordt geadieerd met het oog op de
toepassing van de in het geding zijnde bepaling iedere rechtsmacht ontzegt om zelf een sanctie te bepalen en om de
wettelijk voorgeschreven sanctie te controleren en te milderen.

B.4.1. Uit de verwijzingsbeslissing blijkt dat het Hof van Cassatie bij een arrest van 14 oktober 2022
(ECLI:BE:CASS:2022:ARR.20221014.1N.9), na een beslissing van de kamer van beroep van het Beroepsinstituut van
vastgoedmakelaars van 11 december 2020 te hebben vernietigd, de desbetreffende zaak heeft verwezen naar het
verwijzende rechtscollege.

B.4.2. Zoals is vermeld in B.2.2, dient de kamer van beroep waarnaar de zaak door het Hof van Cassatie na een
vernietiging wordt verwezen zich te voegen naar de beslissing van het Hof van Cassatie betreffende de door dat Hof
beslechte rechtspunten.

B.4.3. Een arrest waarmee het Hof van Cassatie, na vernietiging van een rechterlijke beslissing, een zaak verwijst
naar een ander gerecht, heeft, wat het beslechte rechtspunt betreft, een bijzonder gezag ten aanzien van dat gerecht. Het
aan een dergelijk arrest verbonden gezag houdt in dat het betrokken rechtspunt moet worden geacht definitief te zijn
beslecht en dat de beslissing van het Hof van Cassatie ter zake aldus in beginsel niet meer in het geding kan worden
gebracht in de desbetreffende zaak.

B.4.4. Bij zijn arrest van 14 oktober 2022 heeft het Hof van Cassatie geoordeeld :
« 3. Uit het geheel van de voormelde bepalingen volgt dat de kamer die overgaat tot schrapping van de

vastgoedmakelaar op grond van een voorafgaande veroordeling voor misbruik van vertrouwen in de zin van
artikel 491 Strafwetboek, een maatregel oplegt die met een tuchtsanctie gelijkstaat.

4. De tuchtrechter moet op grond van artikel 6 EVRM kunnen onderzoeken of het opleggen van de wettelijk
voorziene sanctie verzoenbaar is met de dwingende eisen van internationale verdragen en van het interne recht, met
inbegrip van de algemene rechtsbeginselen.

Dit toetsingsrecht moet de rechter in het bijzonder in staat stellen na te gaan of de tuchtsanctie niet onevenredig
is met de overtreding.
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5. De kamer van beroep die oordeelt dat zij bij de toetsing van de schrapping van de eiser ‘ enkel bevoegd [is] tot
een marginale toetsing die erin bestaat [na te gaan] of de strafrechtelijke veroordeling van [de eiser] is uitgesproken op grond van
art. 491 Sw ’ en dat zij ‘ enkel [dient] na te gaan krachtens art. 159 GW en art. 1 aanvullend protocol EVRM of de beslissing
door het bevoegde rechtscollege is genomen ’ en zij aldus niet beschikt over een beoordelingsbevoegdheid in geval van een
strafrechtelijke veroordeling van de vastgoedmakelaar wegens misbruik van vertrouwen in de zin van artikel 491
Strafwetboek, schendt artikel 6.1 EVRM ».

B.4.5. Daaruit volgt dat in de zaak die hangende is voor het verwijzende rechtscollege definitief is beslecht dat dat
rechtscollege bij de toepassing van artikel 17, eerste lid, van de wet van 11 februari 2013 optreedt als tuchtrechter en
dat de schrapping van een vastgoedmakelaar op grond van die bepaling dient te worden gekwalificeerd als een
maatregel die met een tuchtsanctie gelijkstaat.

Daaruit volgt eveneens dat in de zaak die hangende is voor het verwijzende rechtscollege definitief is beslecht dat
het verwijzende rechtscollege bij de toepassing van artikel 17, eerste lid, van de wet van 11 februari 2013 beschikt over
een beoordelingsbevoegdheid die dat rechtscollege onder meer in staat stelt na te gaan of de tuchtsanctie van de
schrapping van een vastgoedmakelaar evenredig is met de desbetreffende overtreding.

B.5.1. Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing en uit de formulering van de aan het Hof gestelde
prejudiciële vragen blijkt dat het verwijzende rechtscollege de definitief door het Hof van Cassatie beslechte
rechtspunten opnieuw in het geding brengt. In de verwijzingsbeslissing oordeelt dat rechtscollege immers dat « het Hof
van Cassatie vertrekt [...] van de verkeerde veronderstelling dat de huidige procedure een tuchtprocedure is ». De aan
het Hof gestelde vragen gaan bovendien ervan uit dat het verwijzende rechtscollege bij de toepassing van artikel 17,
eerste lid, van de wet van 11 februari 2013 niet optreedt als tuchtrechter en dat het bij de toepassing van dat artikel niet
beschikt over een beoordelingsbevoegdheid.

B.5.2. Daar de desbetreffende rechtspunten in de zaak die hangende is voor het verwijzende rechtscollege definitief
zijn beslecht en daar die rechtspunten betrekking hebben op de interpretatie van de in het geding zijnde bepaling, staat
het niet aan dat rechtscollege om die rechtspunten opnieuw in het geding te brengen door middel van het stellen van
prejudiciële vragen aan het Hof.

B.6. Doordat de door het verwijzende rechtscollege gestelde prejudiciële vragen uitgaan van een interpretatie van
de in het geding zijnde bepaling die niet in overeenstemming is met de in de voor dat rechtscollege hangende zaak
definitief beslechte rechtspunten, is het beantwoorden van die vragen niet nuttig voor het oplossen van het geschil dat
hangende is voor dat rechtscollege en behoeven die vragen geen antwoord.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
De prejudiciële vragen behoeven geen antwoord.
Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 14 december 2023.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/002412]
Extrait de l’arrêt n° 174/2023 du 14 décembre 2023

Numéro du rôle : 7948
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 17 de la loi du 11 février 2013 « organisant la profession

d’agent immobilier », posées par la chambre d’appel de l’Institut professionnel des agents immobiliers.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges J. Moerman, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt

et K. Jadin, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président L. Lavrysen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par décision n° 1716 du 16 février 2023, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 13 mars 2023, la

chambre d’appel de l’Institut professionnel des agents immobiliers a posé les questions préjudicielles suivantes :
« 1. L’article 17 de la loi du 11 février 2013 organisant la profession d’agent immobilier viole-t-il le principe

d’égalité, consacré par les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6, paragraphe 1, de la
Convention européenne des droits de l’homme, en ce que cette disposition prévoit que toute condamnation pénale pour
abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal entraîne la radiation d’office de l’agent immobilier, alors que
cette sanction d’office n’est pas prévue pour les agents immobiliers qui commettraient d’autres infractions, sanctionnées
plus lourdement ou non par la loi, de sorte que les agents immobiliers qui sont condamnés pour d’autres infractions
ne peuvent être sanctionnés qu’après une procédure disciplinaire, au cours de laquelle ils ont la possibilité de présenter
une défense au fond ?

2. L’article 17 de la loi du 11 février 2013 organisant la profession d’agent immobilier viole-t-il le principe d’égalité,
consacré par les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec le droit à un procès équitable, avec le
principe de l’indépendance du juge (garanti par l’article 151 de la Constitution, par l’article 6, paragraphe 1, de la
Convention européenne des droits de l’homme et par l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques), en ce que cette disposition prévoit que toute condamnation pénale pour abus de confiance au sens
de l’article 491 du Code pénal entraîne la radiation d’office de l’agent immobilier, de sorte qu’elle prive le juge saisi aux
fins de l’application de l’article 17 de la loi, précitée, du 11 février 2013 de tout pouvoir de fixer lui-même une sanction,
à tout le moins de contrôler ou d’atténuer la sanction prescrite par la loi ? ».

(...)
III. En droit

(...)
B.1. Les questions préjudicielles portent sur l’article 17 de la loi du 11 février 2013 « organisant la profession

d’agent immobilier » (ci-après : la loi du 11 février 2013).
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Cette disposition fait partie de la section 2 (« Sanctions disciplinaires ») du chapitre 4 (« Disciplinaire ») de la loi
du 11 février 2013 :

« Toute condamnation pour abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal entraîne la radiation d’office
de l’agent immobilier par la Chambre.

Toute condamnation préalable sur la base de l’article 491 du Code pénal empêche l’exercice de l’activité d’agent
immobilier.

En cas de constatation de détournement, la Chambre peut suspendre ou radier de la liste l’agent immobilier ».

B.2.1. Selon l’article 7, § 3, de la loi-cadre relative aux professions intellectuelles prestataires de services, codifiée
par l’arrêté royal du 3 août 2017 « codifiant les lois-cadres relatives aux professions intellectuelles prestataires de
services », un institut professionnel qui est créé conformément aux dispositions de cette loi-cadre comprend un conseil
national composé d’un nombre égal de membres néerlandophones et francophones, ainsi que deux chambres
exécutives et deux chambres d’appel, qui ont respectivement le français ou le néerlandais comme langue véhiculaire.

B.2.2. Selon l’article 9, § 1er, de la loi-cadre précitée, les chambres ont pour mission notamment de dresser et de
tenir à jour le tableau des titulaires (article 9, § 1er, 1°), ainsi que de veiller à l’application des règles de la déontologie
et de statuer en matière disciplinaire à l’égard des titulaires, des stagiaires et des personnes autorisées à exercer la
profession à titre occasionnel (article 9, § 1er, 3°).

Les chambres d’appel se prononcent sur les recours introduits contre les décisions prises par les chambres
exécutives (article 9, § 6).

Les décisions rendues en dernier ressort par les chambres exécutives ou par les chambres exécutives réunies et les
décisions définitives des chambres d’appel ou des chambres d’appel réunies peuvent faire l’objet d’un pourvoi en
cassation conformément aux dispositions de la quatrième partie, livre III, titre IVbis, du Code judiciaire (article 9, § 7).
En cas de cassation, la cause est renvoyée devant la ou les chambres, autrement composées, qui doivent se conformer
à la décision de la Cour de cassation sur le point de droit jugé par elle (article 1121/5, alinéa 1er, 5°, du Code judiciaire).

B.3. Deux questions préjudicielles sont posées à la Cour.

Par la première question préjudicielle, la juridiction a quo demande à la Cour si l’article 17, alinéa 1er, de la loi du
11 février 2013 est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6,
paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce que cette disposition crée une différence de
traitement entre les agents immobiliers, selon qu’ils ont été condamnés pénalement pour abus de confiance au sens de
l’article 491 du Code pénal ou pour avoir commis une autre infraction : lorsqu’un agent immobilier est condamné
pénalement pour abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal, il est radié d’office par la chambre
compétente, alors que l’agent immobilier qui est condamné pénalement pour une autre infraction ne peut être
sanctionné par la chambre compétente qu’après une procédure disciplinaire, au cours de laquelle il peut se défendre.

Par la seconde question préjudicielle, il est demandé à la Cour si l’article 17, alinéa 1er, de la loi du 11 février 2013
est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec le droit à un procès équitable et avec
le principe de l’indépendance du juge, garanti par l’article 151 de la Constitution, par l’article 6, paragraphe 1, de la
Convention européenne des droits de l’homme et par l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, en ce que cette disposition prescrit qu’un agent immobilier qui est condamné pénalement pour abus
de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal est radié d’office, de sorte que le juge saisi dans le cadre de
l’application de la disposition en cause est privé de tout pouvoir de déterminer lui-même une sanction et de contrôler
et d’atténuer la sanction prescrite par la loi.

B.4.1. Il ressort de la décision de renvoi que la Cour de cassation, par un arrêt du 14 octobre 2022
(ECLI:BE:CASS:2022:ARR.20221014.1N.9), après avoir annulé une décision de la chambre d’appel de l’Institut
professionnel des agents immobiliers du 11 décembre 2020, a renvoyé la cause concernée devant la juridiction a quo.

B.4.2. Comme il est dit en B.2.2, la chambre d’appel devant laquelle la Cour de cassation renvoie la cause après
cassation doit se conformer à la décision de la Cour de cassation sur les points de droit jugés par elle.

B.4.3. Un arrêt par lequel la Cour de cassation, après avoir cassé une décision judiciaire, renvoie une affaire devant
une autre juridiction revêt, en ce qui concerne le point de droit tranché, une autorité particulière pour cette juridiction.
L’autorité attachée à un tel arrêt implique que le point de droit concerné doit être réputé avoir été définitivement
tranché et que la décision prise en la matière par la Cour de cassation ne peut donc en principe plus être remise en cause
dans l’affaire en question.

B.4.4. Par son arrêt du 14 octobre 2022, la Cour de cassation a jugé :

« 3. Il résulte de l’ensemble des dispositions précitées que la chambre qui procède à la radiation de l’agent
immobilier sur la base d’une condamnation préalable pour abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal
impose une mesure qui équivaut à une sanction disciplinaire.

4. Le juge disciplinaire doit, en vertu de l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, pouvoir
vérifier si l’imposition de la sanction prévue par la loi est compatible avec les normes impératives des traités
internationaux et du droit interne, en ce compris les principes généraux du droit.

Ce droit de contrôle doit, en particulier, permettre au juge de vérifier si la sanction disciplinaire n’est pas
disproportionnée à l’infraction.

5. La chambre d’appel qui juge que, dans le cadre du contrôle de la radiation du demandeur, ‘ elle ne peut effectuer
qu’un contrôle marginal qui consiste à vérifier si la condamnation pénale du demandeur a été prononcée sur la base de l’article 491
du Code pénal ’ et qu’elle doit ‘ uniquement vérifier, en vertu de l’article 159 du Code judiciaire et de l’article 1er du Protocole
additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, si la décision a été prise par la juridiction compétente ’ et qu’elle
ne dispose ainsi pas d’un pouvoir d’appréciation dans le cas d’une condamnation pénale de l’agent immobilier pour
abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal, viole l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne
des droits de l’homme » (traduction libre).

B.4.5. Il en résulte que, dans l’affaire pendante devant la juridiction a quo, il a été jugé définitivement que cette
juridiction, lorsqu’elle applique l’article 17, alinéa 1er, de la loi du 11 février 2013, agit en tant que juge disciplinaire et
que la radiation d’un agent immobilier en vertu de cette disposition doit être qualifiée de mesure équivalant à une
sanction disciplinaire.

Il en résulte également que, dans l’affaire pendante devant la juridiction a quo, il a été jugé définitivement que cette
juridiction, lorsqu’elle applique l’article 17, alinéa 1er, de la loi du 11 février 2013, dispose d’un pouvoir d’appréciation
qui lui permet notamment de vérifier si la sanction disciplinaire consistant à radier un agent immobilier est
proportionnée à l’infraction concernée.
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B.5.1. Il ressort de la motivation de la décision de renvoi et de la formulation des questions préjudicielles posées
à la Cour que la juridiction a quo remet en cause les points de droit que la Cour de cassation a tranchés définitivement.
Dans la décision de renvoi, cette juridiction juge en effet que « la Cour de cassation part de la prémisse erronée selon
laquelle la procédure actuelle constitue une procédure disciplinaire ». En outre, les questions posées à la Cour postulent
que la juridiction a quo n’agit pas en tant que juge disciplinaire ni ne dispose d’un pouvoir d’appréciation lorsqu’elle
applique l’article 17, alinéa 1er, de la loi du 11 février 2013.

B.5.2. Dès lors que les points de droit concernés dans l’affaire pendante devant la juridiction a quo ont été tranchés
définitivement et que ceux-ci portent sur l’interprétation de la disposition en cause, il n’appartient pas à cette juridiction
de remettre en cause ces points de droit en posant des questions préjudicielles à la Cour.

B.6. Dès lors que les questions préjudicielles posées par la juridiction a quo se fondent sur une interprétation de
la disposition en cause qui n’est pas conforme aux points de droit tranchés définitivement dans l’affaire pendante
devant cette juridiction, la réponse à ces questions n’est pas utile à la solution du litige pendant devant cette juridiction
et ces questions n’appellent pas de réponse.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les questions préjudicielles n’appellent pas de réponse.
Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 décembre 2023.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut L. Lavrysen

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/002412]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 174/2023 vom 14. Dezember 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7948
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 17 des Gesetzes vom 11. Februar 2013 des Gesetzes « zur

Regelung des Berufs des Immobilienmaklers », gestellt von der Berufungskammer des Berufsinstituts für
Immobilienmakler.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern J. Moerman, S. de Bethune,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In ihrem Beschluss Nr. 1716 vom 16. Februar 2023, dessen Ausfertigung am 13. März 2023 in der Kanzlei des

Gerichtshofes eingegangen ist, hat die Berufungskammer des Berufsinstituts für Immobilienmakler folgende
Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« 1. Verstößt Artikel 17 des Gesetzes vom 11. Februar 2013 zur Regelung des Berufs des Immobilienmaklers gegen
den Gleichheitsgrundsatz im Sinne der Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, indem er vorschreibt, dass eine strafrechtliche Verurteilung wegen des
Straftatvorwurfs der Untreue im Sinne von Artikel 491 des Strafgesetzbuches zur Streichung von Amts wegen eines
Immobilienmaklers führt, während diese von Amts wegen auferlegte Sanktion nicht für Immobilienmakler vorgesehen
ist, die andere, gegebenenfalls gesetzlich schwerer geahndete Straftaten begangen hätten, sodass Immobilienmakler, die
wegen anderer Straftaten verurteilt werden, nur nach Ablauf eines Disziplinarverfahrens bestraft werden können, in
dem sie ihre Verteidigung zur Sache vorbringen können?

2. Verstößt Artikel 17 des Gesetzes vom 11. Februar 2013 zur Regelung des Berufs des Immobilienmaklers gegen
den Gleichheitsgrundsatz im Sinne der Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit dem Recht auf ein faires
Verfahren und dem Grundsatz der Unabhängigkeit des Richters (verankert in Artikel 151 der Verfassung, Artikel 6
Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über
bürgerliche und politische Rechte), indem er vorschreibt, dass eine strafrechtliche Verurteilung wegen des
Straftatvorwurfs der Untreue im Sinne von Artikel 491 des Strafgesetzbuches zur Streichung von Amts wegen eines
Immobilienmaklers führt, wodurch er dem Richter, der im Hinblick auf die Anwendung von Artikel 17 des
vorerwähnten Gesetzes vom 11. Februar 2013 befasst wird, jede Gerichtsbarkeit versagt, um selbst eine Sanktion zu
bestimmen oder wenigstens die gesetzlich vorgeschriebene Sanktion zu prüfen oder zu mildern? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung

(...)
B.1. Die Vorabentscheidungsfragen beziehen sich auf Artikel 17 des Gesetzes vom 11. Februar 2013 des Gesetzes

« zur Regelung des Berufs des Immobilienmaklers » (nachstehend: Gesetz vom 11. Februar 2013).
Diese Bestimmung ist Teil von Abschnitt 2 (« Disziplinarstrafen ») von Kapitel 4 (« Disziplinarbestimmungen »)

und bestimmt:

« Eine Verurteilung wegen Untreue im Sinne von Artikel 491 des Strafgesetzbuches führt zur Streichung von Amts
wegen eines Immobilienmaklers durch die Kammer.
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Eine vorhergehende Verurteilung aufgrund von Artikel 491 des Strafgesetzbuches verhindert die Ausübung der
Immobilienmaklertätigkeit.

Bei Feststellung einer Unterschlagung kann die Kammer einen Immobilienmakler suspendieren oder ihn aus dem
Verzeichnis streichen ».

B.2.1. Nach Artikel 7 § 3 des Rahmengesetzes über die geistigen Berufe im Dienstleistungsbereich, kodifiziert
durch den königlichen Erlass vom 3. August 2007 « zur Kodifikation der Rahmengesetze über die geistigen Berufe im
Dienstleistungsbereich », umfasst ein Berufsinstitut, das nach den Bestimmungen dieses Rahmengesetzes gegründet
wird, einen Nationalrat, der aus einer gleichen Anzahl niederländischsprachiger und französischsprachiger Mitglieder
zusammengesetzt ist, und zwei ausführende Kammern und zwei Berufungskammern, deren Verkehrssprache
Französisch beziehungsweise Niederländisch ist.

B.2.2. Nach Artikel 9 § 1 des vorerwähnten Rahmengesetzes haben die Kammern unter anderem als Auftrag, das
Verzeichnis der Berufsinhaber zu erstellen und fortzuschreiben (Artikel 9 § 1 Nr. 1), sowie dafür zu sorgen, dass die
Regeln im Bereich der Berufspflichten angewandt werden, und in Bezug auf Berufsinhaber, Praktikanten und Personen,
die zur gelegentlichen Berufsausübung ermächtigt sind, in Disziplinarsachen zu befinden (Artikel 9 § 1 Nr. 3).

Die Berufungskammern entscheiden über Widersprüche, die gegen die von den ausführenden Kammern
gefassten Beschlüsse eingelegt werden (Artikel 9 § 6).

Gegen Beschlüsse, die in letzter Instanz von den ausführenden Kammern oder vereinigten ausführenden
Kammern gefasst werden, und gegen Endbeschlüsse der Berufungskammern oder vereinigten Berufungskammern
kann gemäß den Bestimmungen von Teil IV Buch III Titel IVbis des Gerichtsgesetzbuches Kassationsbeschwerde
eingelegt werden (Artikel 9 § 7). Nach Kassation wird die Sache an die Kammer beziehungsweise die Kammern in
anderer Zusammensetzung verwiesen, für die die Entscheidung des Kassationshofes, was die darin entschiedenen
Rechtsfragen betrifft, verbindlich ist (Artikel 1121/5 Absatz 1 Nr. 5 des Gerichtsgesetzbuches).

B.3. Dem Gerichtshof werden zwei Vorabendscheidungsfragen gestellt.

Mit der ersten Vorabentscheidungsfrage möchte das vorlegende Rechtsprechungsorgan vom Gerichtshof erfahren,
ob Artikel 17 Absatz 1 des Gesetzes vom 11. Februar 2013 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 6 Absatz 1 des Europäischen Menschenrechtskonvention vereinbar sei, indem diese Bestimmung einen
Behandlungsunterschied zwischen Immobilienmaklern in Abhängigkeit davon ins Leben rufe, ob sie wegen einer
Untreue im Sinne von Artikel 491 des Strafgesetzbuches oder wegen der Begehung einer anderen Straftat verurteilt
würden; wenn ein Immobilienmakler wegen einer Untreue im Sinne von Artikel 491 des Strafgesetzbuches
strafrechtlich verurteilt werde, werde er von der zuständigen Kammer von Amts wegen als Immobilienmakler
gestrichen, während einem Immobilienmakler, der wegen einer anderen Straftat strafrechtlich verurteilt werde, erst
nach einem Disziplinarverfahren, in dem er seine Verteidigung vorbringen könne, eine Sanktion von der zuständigen
Kammer auferlegt werden könne.

Mit der zweiten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof gefragt, ob Artikel 17 Absatz 1 des Gesetzes vom
11. Februar 2013 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit dem Recht auf ein faires Verfahren und
mit dem Grundsatz der Unabhängigkeit des Richters, verankert in Artikel 151 der Verfassung, Artikel 6 Absatz 1 des
Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte, vereinbar sei, weil diese Bestimmung dadurch, dass sie vorschreibe, dass ein Immobilienmakler, der
wegen einer Untreue im Sinne von Artikel 491 des Strafgesetzbuches strafrechtlich verurteilt werde, von Amts wegen
als Immobilienmakler gestrichen werde, dem Richter, der im Hinblick auf die Anwendung der fraglichen Bestimmung
befasst werde, jede Gerichtsbarkeit versage, um selbst eine Sanktion zu bestimmen beziehungsweise die gesetzlich
vorgeschriebene Sanktion zu prüfen und zu mildern.

B.4.1. Aus der Vorlageentscheidung ergibt sich, dass der Kassationshof mit Entscheid vom 14. Oktober 2022
(ECLI:BE:CASS:2022:ARR.20221014.1N.9) nach Kassation eines Urteils des Berufungskammer des Berufsinstituts für
Immobilienmakler vom 11. Dezember 2020 die betreffende Sache an das vorlegende Rechtsprechungsorgan verwiesen
hat.

B.4.2. Wie in B.2.2 erwähnt, ist die Berufungskammer, an die die Sache durch den Kassationshof nach einer
Nichtigerklärung verwiesen wird, an die Entscheidung des Kassationshofes, was die darin entschiedenen Rechtsfragen
betrifft, gebunden.

B.4.3. Ein Entscheid, mit dem der Kassationshof eine Sache nach Kassation einer gerichtlichen Entscheidung an
ein anderes Gericht verweist, hat in Bezug auf die entschiedene Rechtsfrage eine besondere Rechtskraft für dieses
Gericht. Die mit einem solchen Entscheid verbundene Rechtskraft beinhaltet, dass die betreffende Rechtsfrage als
endgültig entschieden anzusehen ist und dass die diesbezügliche Entscheidung des Kassationshofes daher
grundsätzlich nicht mehr in der betreffenden Sache in Frage gestellt werden darf.

B.4.4. Mit seinem Entscheid vom 14. Oktober 2022 hat der Kassationshof geurteilt:

« 3. Il résulte de l’ensemble des dispositions précitées que la chambre qui procède à la radiation de l’agent
immobilier sur la base d’une condamnation préalable pour abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal
impose une mesure qui équivaut à une sanction disciplinaire.

4. Le juge disciplinaire doit, en vertu de l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme, pouvoir
vérifier si l’imposition de la sanction prévue par la loi est compatible avec les normes impératives des traités
internationaux et du droit interne, en ce compris les principes généraux du droit.

Ce droit de contrôle doit, en particulier, permettre au juge de vérifier si la sanction disciplinaire n’est pas
disproportionnée à l’infraction.

5. La chambre d’appel qui juge que, dans le cadre du contrôle de la radiation du demandeur, ‘ elle ne peut effectuer
qu’un contrôle marginal qui consiste à vérifier si la condamnation pénale du demandeur a été prononcée sur la base de l’article 491
du Code pénal ’ et qu’elle doit ‘ uniquement vérifier, en vertu de l’article 159 du Code judiciaire et de l’article 1er du Protocole
additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, si la décision a été prise par la juridiction compétente ’ et qu’elle
ne dispose ainsi pas d’un pouvoir d’appréciation dans le cas d’une condamnation pénale de l’agent immobilier pour
abus de confiance au sens de l’article 491 du Code pénal, viole l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne
des droits de l’homme ».

48777BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



B.4.5. Daraus ergibt sich, dass in der Rechtssache, die vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan anhängig ist,
endgültig entschieden wurde, dass dieses Rechtsprechungsorgan bei der Anwendung von Artikel 17 Absatz 1 des
Gesetzes vom 11. Februar 2013 als Disziplinarrichter auftritt und dass die Streichung eines Immobilienmaklers auf
Grundlage dieser Bestimmung als eine Maßnahme einzustufen ist, die einer Disziplinarsanktion entspricht.

Daraus ergibt sich ebenso, dass in der Rechtssache, die vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan anhängig ist,
endgültig entschieden wurde, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan bei der Anwendung von Artikel 17 Absatz 1
des Gesetzes vom 11. Februar 2013 über eine Beurteilungsbefugnis verfügt, die es diesem Rechtsprechungsorgan unter
anderem erlaubt, zu prüfen, ob die Disziplinarsanktion der Streichung eines Immobilienmaklers im Verhältnis zur
betreffenden Zuwiderhandlung steht.

B.5.1. Aus der Begründung der Vorlageentscheidung und aus der Formulierung der dem Gerichtshof vorgelegten
Vorabentscheidungsfragen ergibt sich, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan die endgültig vom Kassationshof
entschiedenen Rechtsfragen erneut zur Diskussion stellt. In der Vorlageentscheidung führt dieses Rechtsprechungsorgan
nämlich aus, dass « der Kassationshof [...] die falsche Annahme zum Ausgangspunkt nimmt, dass das vorliegende
Verfahren ein Disziplinarverfahren sei ». Den dem Gerichtshof vorgelegten Fragen liegt außerdem die Annahme
zugrunde, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan bei der Anwendung von Artikel 17 Absatz 1 des Gesetzes vom
11. Februar 2013 nicht als Disziplinarrichter auftrete und dass es bei der Anwendung dieses Artikels nicht über eine
Beurteilungsbefugnis verfüge.

B.5.2. Da die betreffenden Rechtsfragen in der Rechtssache, die vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan
anhängig ist, endgültig entschieden wurden und da sich diese Rechtsfragen auf die Auslegung der fraglichen
Bestimmung beziehen, ist es diesem Rechtsprechungsorgan nicht erlaubt, diese Rechtsfragen erneut zur Diskussion zu
stellen, indem es dem Gerichtshof Vorabentscheidungsfragen vorlegt.

B.6. Da den vom vorlegenden Rechtsprechungsorgan gestellten Vorabentscheidungsfragen eine Auslegung der
fraglichen Bestimmung zugrunde liegt, die nicht mit den Rechtsfragen übereinstimmt, die in der vor diesem
Rechtsprechungsorgan anhängigen Rechtssache endgültig entschieden wurden, ist die Beantwortung dieser Fragen für
die Lösung des vor diesem Rechtsprechungsorgan anhängigen Streitfalls nicht sachdienlich und bedürfen diese Fragen
keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Die Vorabentscheidungsfragen bedürfen keiner Antwort.
Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, am 14. Dezember 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) L. Lavrysen

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/000454]

Extrait de l’arrêt n° 175/2023 du 14 décembre 2023

Numéro du rôle : 8054

En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 257, alinéa 1er, 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992,
tel qu’il a été remplacé par l’article 2, 2°, du décret de la Région wallonne du 10 décembre 2009 « d’équité fiscale et
d’efficacité environnementale pour le parc automobile et les maisons passives », posées par le Tribunal de première
instance de Namur, division de Namur.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters
et K. Jadin, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

Par jugement du 29 juin 2023, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 4 juillet 2023, le Tribunal de
première instance de Namur, division de Namur, a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. Dans l’article 257, alinéa 1er, 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il a été remplacé par l’article 2,
2°, du décret de la Région wallonne du 10 décembre 2009 ‘ d’équité fiscale et d’efficacité environnementale pour le parc
automobile et les maisons passives ’ interpréter les termes ‘ le cas d’un immeuble dont le contribuable ne peut exercer les
droits réels pour cause d’une procédure ou d’une enquête administrative ou judiciaire empêchant la jouissance libre de l’immeuble,
jusqu’au jour où disparaissent ces circonstances entravant la jouissance libre de l’immeuble ’, en ce sens qu’ils excluraient
certaines procédures administratives et judiciaires qui sont pourtant diligentées par les pouvoirs publics telles qu’un
arrêté de fermeture par le bourgmestre sur base des articles 133 et 135 de la Nouvelle loi communale ou de
l’article L1123-23, 11° du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, ne viole-t-il pas les articles 10, 11 et 172
de la Constitution lus en combinaison avec les articles 16 de celle-ci et 1 du Premier Protocole additionnel à la
Convention EDH ?

2. L’article 257, alinéa 1er, 4°, du C.I.R. 1992, tel qu’il a été remplacé par l’article 2, 2°, du décret de la Région
wallonne du 10 décembre 2009 ‘ d’équité fiscale et d’efficacité environnementale pour le parc automobile et les maisons
passives ’, en ce qu’il crée une différence de traitement entre, d’une part, ‘ l’immeuble qui constitue un logement non
améliorable, au sens de l’article 1er, 14°, du Code wallon du Logement, reconnu comme tel par un délégué du Ministre du Logement
ou par un arrêté du bourgmestre ’ qui est expressément présumé pouvoir bénéficier de la réduction du précompte
immobilier et, d’autre part, ‘ l’immeuble qui fait l’objet d’un arrêté de fermeture par le bourgmestre sur base des articles 133 et
135 de la Nouvelle loi communale ou de l’article L1123-23, 11° du Code de la démocratie locale et de la décentralisation ’ qui ne
bénéficie pas de la même présomption, voire même serait exclu du bénéfice de la réduction, viole-t-il les articles 10, 11,
16 et 172 de la Constitution lus en combinaison avec l’article 1er du Premier protocole additionnel à la Convention
EDH ? ».
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Le 13 juillet 2023, en application de l’article 72, alinéa 1er, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle, les juges-rapporteurs M. Pâques et Y. Kherbache ont informé la Cour qu’ils pourraient être amenés
à proposer de mettre fin à l’examen de l’affaire par un arrêt rendu sur procédure préliminaire.

(...)

III. En droit

(...)

Quant à la disposition en cause

B.1.1. L’article 257, alinéa 1er, 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après : le CIR 1992), tel qu’il a été
remplacé par l’article 2, 2°, du décret de la Région wallonne du 10 décembre 2009 « d’équité fiscale et d’efficacité
environnementale pour le parc automobile et les maisons passives », dispose :

« Sur la demande de l’intéressé, il est accordé :

[...]

4° remise ou modération du précompte immobilier dans une mesure proportionnelle à la durée et à l’importance
de l’inoccupation, de l’inactivité ou de l’improductivité du bien immeuble :

a) dans le cas où un bien immobilier bâti, non meublé, est resté inoccupé et improductif pendant au moins
180 jours dans le courant de l’année;

b) dans le cas où la totalité du matériel et de l’outillage, ou une partie de ceux-ci représentant au moins 25 p.c. de
leur revenu cadastral, est restée inactive pendant 90 jours dans le courant de l’année;

c) dans le cas où la totalité soit d’un bien immobilier bâti, soit du matériel et de l’outillage, ou une partie de ceux-ci
représentant au moins 25 p.c. de leur revenu cadastral respectif, est détruite.

Les conditions de réduction doivent s’apprécier par parcelle cadastrale ou par partie de parcelle cadastrale
lorsqu’une telle partie forme, soit une habitation séparée, soit un département ou une division de production ou
d’activité susceptibles de fonctionner ou d’être considérés séparément, soit une entité dissociable des autres biens ou
parties formant la parcelle et susceptible d’être cadastrée séparément.

L’improductivité doit revêtir un caractère involontaire. La seule mise simultanée en location et en vente du bien
par le contribuable n’établit pas suffisamment l’improductivité.

A partir du moment où il n’a plus été fait usage du bien depuis plus de douze mois, compte tenu de l’année
d’imposition précédente, la remise ou la réduction proportionnelle du a) ci-avant ne peut plus être accordée dans la
mesure où la période d’inoccupation dépasse douze mois, sauf dans le cas d’un immeuble dont le contribuable ne peut
exercer les droits réels pour cause de calamité, de force majeure, d’une procédure ou d’une enquête administrative ou
judiciaire empêchant la jouissance libre de l’immeuble, jusqu’au jour où disparaissent ces circonstances entravant la
jouissance libre de l’immeuble. Est notamment considéré comme tel, l’immeuble qui constitue un logement non
améliorable, au sens de l’article 1er, 14°, du Code wallon du Logement, reconnu comme tel par un délégué du Ministre
du Logement ou par un arrêté du bourgmestre ».

B.1.2. En Région wallonne, le contribuable peut bénéficier d’une remise ou d’une réduction du précompte
immobilier dans l’hypothèse d’un immeuble bâti et non meublé qui est resté inoccupé et improductif pendant au moins
180 jours dans le courant de l’année (article 257, alinéa 1er, 4°, alinéa 1er, a), du CIR 1992), pour autant que
l’improductivité revête un caractère involontaire de la part du contribuable (article 257, alinéa 1er, 4°, alinéa 3).

L’avantage fiscal est toutefois limité dans le temps. Ainsi, lorsque la durée d’inoccupation du bien excède douze
mois, compte tenu de l’année d’imposition précédente, la remise ou la réduction ne peut plus, en règle, être accordée
pour la période d’inoccupation qui excède les douze mois. Seuls peuvent continuer à en bénéficier les contribuables qui
ne peuvent pas exercer leurs droits réels sur l’immeuble concerné, dans des hypothèses limitativement énumérées, à
savoir une calamité, une force majeure, une procédure ou une enquête administrative ou judiciaire empêchant la
jouissance libre de l’immeuble. L’avantage fiscal cesse le jour où ces circonstances disparaissent (article 257, alinéa 1er,
4°, alinéa 4).

B.1.3. Par la disposition en cause, le législateur décrétal vise plusieurs objectifs.

Ainsi, les travaux préparatoires indiquent que la disposition en cause répond à la nécessité de rapporter l’avantage
fiscal de la remise ou de la modération du précompte immobilier pour les biens inoccupés ou improductifs « aux
objectifs réels de ne pas taxer le possesseur d’un bien immobilier qui vient d’être mis temporairement dans
l’impossibilité de percevoir des revenus de son immeuble, pour des causes indépendantes de sa volonté » (Doc. parl.,
Parlement wallon, 2009-2010, n° 118/1, p. 3).

Le législateur poursuit également un « objectif d’équité fiscale de ne pas octroyer d’avantage fiscal onéreux pour
la Région en contrariété avec d’autres politiques régionales, telle la lutte contre la taudisation » et, dans ce contexte, tend
à supprimer l’effet pervers que pouvait provoquer l’avantage octroyé précédemment « de finalement désavantager le
propriétaire qui répare et améliore l’immeuble en cause, avec à la clé occupation de l’immeuble et, partant, débition du
précompte immobilier (avec même peut-être une augmentation du revenu cadastral de l’immeuble à la suite de ses
travaux), par rapport au propriétaire spéculant sur la valeur du terrain en laissant se dégrader l’immeuble qui ne doit
pas payer le précompte immobilier durant cette période de spéculation » (ibid., pp. 3-4). Ainsi que le ministre du
Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports l’a souligné en commission, la disposition en cause
vise à encourager l’accès au logement et, corrélativement, à décourager la spéculation immobilière (Doc. parl.,
Parlement wallon, 2009-2010, n° 117/2 et n° 118/2; S.E. 2009, n° 17/3, p. 3).

Plus généralement, la modification s’inscrit dans le contexte d’une lutte plus large contre les logements
abandonnés (Doc. parl., Parlement wallon, 2009-2010, n° 118/1, p. 4).

Enfin, la limitation dans le temps du bénéfice de la réduction du précompte immobilier est justifiée par référence
à « l’objectif de la taxe régionale sur les sites d’activité économique désaffectés, destinée à redynamiser les parcelles
immobilières affectées aux activités économiques et à les remettre dans le circuit économique », étant toutefois précisé
que « compte tenu de la jurisprudence actuelle de la Cour constitutionnelle en cette matière, il est également proposé
que cette limitation dans le temps de l’avantage de la réduction ne joue pas dans le cas où le propriétaire ne peut de
toute façon pas jouir librement de son immeuble, et ce de manière involontaire, tel que d’ailleurs la législation de la
Région flamande le prévoit » (ibid.).

48779BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



Quant aux questions préjudicielles
B.2. L’affaire soumise à la juridiction a quo concerne le précompte immobilier relatif aux exercices d’imposition 2018

et 2019 d’un immeuble qui est interdit d’occupation depuis le 15 janvier 2013 par un arrêté de fermeture du
bourgmestre de Philippeville. Selon la juridiction a quo, afin d’obtenir une remise du précompte immobilier, le
contribuable doit satisfaire aux conditions prévues à l’article 257, alinéa 1er, 4°, alinéa 4, du CIR 1992, dès lors qu’en
ce qui concerne les deux exercices d’imposition concernés, il n’était plus fait usage du bien depuis plus de douze mois,
compte tenu de l’année d’imposition précédente.

B.3. Par la première question préjudicielle, la juridiction a quo demande à la Cour si, dans l’interprétation selon
laquelle l’article 257, alinéa 1er, 4°, du CIR 1992, en cause, exclurait « certaines procédures administratives et judiciaires
qui sont pourtant diligentées par les pouvoirs publics telles qu’un arrêté de fermeture par le bourgmestre sur base des
articles 133 et 135 de la Nouvelle loi communale ou de l’article L1123-23, 11°, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation », cette disposition viole les articles 10, 11 et 172 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 16
de la Constitution et avec l’article 1er du Premier protocole additionnel à la Convention européenne des droits de
l’homme.

B.4. L’interprétation sur laquelle repose la première question préjudicielle est manifestement erronée. Rien dans
la disposition en cause ne permet de considérer que les immeubles qui font l’objet d’un arrêté de fermeture du
bourgmestre comme en l’espèce seraient nécessairement exclus du bénéfice de la remise du précompte immobilier.

Un arrêté de fermeture du bourgmestre peut constituer une procédure administrative empêchant la jouissance
libre de l’immeuble, au sens de l’article 257, alinéa 1er, 4°, alinéa 4, du CIR 1992. Pour autant qu’il soit satisfait aux
autres conditions prévues par la disposition en cause, et notamment à la condition selon laquelle l’improductivité doit
revêtir un caractère involontaire (article 257, alinéa 1er, 4°, alinéa 3, du CIR 1992), le contribuable dont le bien fait l’objet
d’un tel arrêté peut prétendre au bénéfice de la remise du précompte immobilier.

Il appartient au juge compétent de vérifier si, dans un tel cas, l’improductivité est involontaire de la part du
contribuable. L’improductivité n’est pas involontaire dans les cas - a priori relativement fréquents - où le bourgmestre
décide de fermer un immeuble pour insalubrité et/ou insécurité et que l’arrêté de fermeture ne fait pas obstacle à ce
que le contribuable réalise les travaux nécessaires pour rendre l’immeuble salubre ou sûr.

La première question préjudicielle n’appelle dès lors pas de réponse.
B.5. Par la seconde question préjudicielle, la juridiction a quo interroge la Cour sur la compatibilité, avec les normes

de référence invoquées dans la première question préjudicielle, de la différence de traitement que la disposition en
cause créerait entre, d’une part, « l’immeuble qui constitue un logement non améliorable, au sens de l’article 1er, 14°,
du Code wallon du Logement, reconnu comme tel par un délégué du Ministre du Logement ou par un arrêté du
bourgmestre » et, d’autre part, « l’immeuble qui fait l’objet d’un arrêté de fermeture par le bourgmestre sur base des
articles 133 et 135 de la Nouvelle loi communale ou de l’article L1123-23, 11°, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation ». Dans le premier cas, le contribuable serait « expressément présumé pouvoir bénéficier de la
réduction du précompte immobilier » alors que, dans le second cas, le contribuable « ne bénéficie pas de la même
présomption, voire même serait exclu du bénéfice de la réduction ».

B.6. Les articles 10 et 11 de la Constitution garantissent le principe d’égalité et de non-discrimination. L’article 172
de la Constitution constitue une application particulière de ce principe en matière fiscale.

Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre des
catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.7. Comme il est dit en B.4, le contribuable dont l’immeuble a fait l’objet d’un arrêté de fermeture du bourgmestre
n’est pas en soi exclu du bénéfice de la réduction du précompte immobilier. Sur ce point, la question préjudicielle
repose donc sur une prémisse erronée.

Pour le reste, le contribuable dont l’immeuble est reconnu comme logement non améliorable et le contribuable
dont l’immeuble fait uniquement l’objet d’un arrêté de fermeture du bourgmestre se trouvent dans des situations
essentiellement différentes.

Dans le cas de l’immeuble reconnu comme logement non améliorable, il est établi que la remise en état de
l’immeuble, au regard des critères minimaux de salubrité, suppose des travaux dont le coût et l’ampleur sont
disproportionnés, sur la base des chiffres fixés par le Gouvernement (article 1er, 14°, du Code wallon du logement et
de l’habitation durable). Dans ces conditions, il serait incohérent d’exiger du contribuable, pour qu’il puisse bénéficier
d’une remise du précompte immobilier, qu’il apporte des améliorations à l’immeuble concerné. Il n’est pas
déraisonnable de considérer que, dans ce cas, l’improductivité est involontaire, indépendamment de la question de
savoir si, à l’origine, la situation est imputable au contribuable.

Il en va autrement en ce qui concerne le contribuable dont l’immeuble fait l’objet d’un arrêté de fermeture du
bourgmestre. Un tel arrêté de fermeture n’implique pas que l’improductivité soit involontaire de la part du
contribuable. Il appartient au juge compétent de vérifier si l’improductivité est volontaire dans un tel cas. Comme il est
dit en B.4, si l’immeuble a fait l’objet d’un arrêté de fermeture pour insalubrité ou insécurité, ce contribuable ne peut
prétendre à la remise du précompte immobilier que si l’arrêté de fermeture rend impossible la réalisation des travaux
nécessaires. Il est donc raisonnablement justifié qu’il « ne bénéficie pas de la même présomption » que le contribuable
dont l’immeuble est reconnu comme logement non améliorable. Par ailleurs, le fait qu’un immeuble fasse l’objet d’un
arrêté de fermeture n’exclut pas qu’il soit reconnu comme non améliorable par un délégué du ministre du Logement
ou par un arrêté du bourgmestre, auquel cas le contribuable peut obtenir une remise du précompte immobilier en se
référant à cette circonstance.

Il s’ensuit que la différence de traitement est raisonnablement justifiée.
Compte tenu de ce qui précède, la différence de traitement en cause ne porte pas non plus une atteinte

disproportionnée au droit de propriété garanti par l’article 16 de la Constitution et par l’article 1er du Premier protocole
additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, dont la juridiction a quo ne tire aucun argument
complémentaire spécifique.

B.8. L’article 257, alinéa 1er, 4°, du CIR 1992, tel qu’il a été remplacé par l’article 2, 2°, du décret de la Région
wallonne du 10 décembre 2009 « d’équité fiscale et d’efficacité environnementale pour le parc automobile et les maisons
passives », est compatible avec les articles 10, 11, 16 et 172 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 1er du
Premier protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
- La première question préjudicielle n’appelle pas de réponse.
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- L’article 257, alinéa 1er, 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il a été remplacé par l’article 2, 2°,
du décret de la Région wallonne du 10 décembre 2009 « d’équité fiscale et d’efficacité environnementale pour le parc
automobile et les maisons passives », ne viole pas les articles 10, 11, 16 et 172 de la Constitution, lus en combinaison
avec l’article 1er du Premier protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du 6 janvier
1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 décembre 2023.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/000454]
Uittreksel uit arrest nr. 175/2023 van 14 december 2023

Rolnummer 8054
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 257, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992, zoals vervangen bij artikel 2, 2°, van het decreet van het Waalse Gewest van 10 december
2009 « houdende fiscale billijkheid en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen », gesteld door de
Rechtbank van eerste aanleg Namen, afdeling Namen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

D. Pieters en K. Jadin, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij vonnis van 29 juni 2023, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 4 juli 2023, heeft de

Rechtbank van eerste aanleg Namen, afdeling Namen, de volgende prejudiciële vragen gesteld :
« 1. Schendt, in artikel 257, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals het werd

vervangen bij artikel 2, 2°, van het decreet van het Waalse Gewest van 10 december 2009 ‘ houdende fiscale billijkheid
en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen ’, de interpretatie van de bewoordingen ‘ het geval van een
onroerend goed waarop de belastingplichtige de zakelijke rechten niet kan uitoefenen wegens [...] een procedure of een administratief
of gerechtelijk onderzoek waardoor het vrije genot van het onroerend goed belet wordt, tot de dag waarop die omstandigheden die
het vrije genot van het onroerend [goed] belemmeren verdwijnen ’ in die zin dat zij bepaalde administratieve en gerechtelijke
procedures zouden uitsluiten die nochtans zijn ingesteld door een overheidsinstantie - zoals een sluitingsbesluit van de
burgemeester dat is genomen op grond van de artikelen 133 en 135 van de Nieuwe Gemeentewet of artikel L1123-23,
11°, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie -, de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet,
in samenhang gelezen met artikel 16 ervan en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens ?

2. Schendt artikel 257, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals het werd vervangen
bij artikel 2, 2°, van het decreet van het Waalse Gewest van 10 december 2009 ‘ houdende fiscale billijkheid en
milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen ’, in zoverre het een verschil in behandeling creëert tussen,
enerzijds, ‘ een onroerend goed dat onverbeterbaar is in de zin van artikel 1, 14°, van de Waalse Huisvestingscode, als dusdanig
erkend door een afgevaardigde van de minister van Huisvesting of bij een besluit van de burgemeester ’, dat uitdrukkelijk wordt
geacht de vermindering van de onroerende voorheffing te kunnen genieten, en, anderzijds, ‘ een onroerend goed waartegen
de burgemeester een sluitingsbesluit heeft genomen op grond van de artikelen 133 en 135 van de Nieuwe Gemeentewet of
artikel L1123-23, 11°, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie ’, dat niet datzelfde vermoeden
geniet en zelfs uitgesloten zou zijn van het voordeel van de vermindering, de artikelen 10, 11, 16 en 172 van de
Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens ? ».

Op 13 juli 2023 hebben de rechters-verslaggevers M. Pâques en Y. Kherbache, met toepassing van artikel 72, eerste
lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, het Hof ervan in kennis gesteld dat zij ertoe
zouden kunnen worden gebracht voor te stellen het onderzoek van de zaak af te doen met een arrest gewezen op
voorafgaande rechtspleging.

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling
B.1.1. Artikel 257, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna : het WIB 1992), zoals

vervangen bij artikel 2, 2°, van het decreet van het Waalse Gewest van 10 december 2009 « houdende fiscale billijkheid
en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de passiefhuizen », bepaalt :

« Op aanvraag van de belanghebbende wordt verleend :
[...]
4° kwijtschelding of verlaging van de onroerende voorheffing in verhouding tot de duur en de omvang van de

leegstand, inactiviteit of improductiviteit van het onroerend goed :
a) indien een niet ingericht bebouwd onroerend goed minstens 180 dagen in de loop van het jaar onbezet en

improductief is gebleven;
b) indien het geheel van het materieel en de outillage, of een deel hiervan dat minstens 25 % van het kadastraal

inkomen ervan vertegenwoordigt, gedurende 90 dagen in de loop van het jaar inactief is gebleven;
c) indien het geheel van hetzij een bebouwd onroerend goed, hetzij van het materieel en de outillage, of een deel

hiervan dat minstens 25 % van het respectieve kadastraal inkomen ervan vertegenwoordigt, vernietigd is.
De verminderingsvoorwaarden worden per kadastraal perceel of per gedeelte van kadastraal perceel vastgelegd

wanneer een dergelijk gedeelte hetzij een aparte woning, hetzij een productie- of activiteitsdepartement of -afdeling
vormt die apart kunnen werken of apart in aanmerking genomen kunnen worden, hetzij een entiteit die gescheiden kan
worden van de overige goederen of gedeelten waaruit het perceel bestaat en die apart gekadastreerd kan worden.

De improductiviteit moet van onvrijwillige aard zijn. Alleen het feit dat het goed tegelijkertijd te huur en te koop
aangeboden wordt door de belastingplichtige stelt de improductiviteit niet voldoende vast.
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Vanaf het tijdstip waarop het goed sinds meer dan twaalf maanden niet meer in gebruik is, kan, rekening houdend
met het vorige aanslagjaar, de evenredige vermindering of verlaging bedoeld in a) hierboven niet meer toegekend
worden voor zover de leegstandperiode twaalf maanden overschrijdt, behalve in het geval van een onroerend goed
waarop de belastingplichtige de zakelijke rechten niet kan uitoefenen wegens ramp, overmacht, een procedure of een
administratief of gerechtelijk onderzoek waardoor het vrije genot van het onroerend goed belet wordt, tot de dag
waarop die omstandigheden die het vrije genot van het onroerend [goed] belemmeren verdwijnen. Als dusdanig wordt
beschouwd een onroerend goed dat onverbeterbaar is in de zin van artikel 1, 14° , van de Waalse huisvestingscode, als
dusdanig erkend door een afgevaardigde van de Minister van Huisvesting of bij een besluit van de burgemeester ».

B.1.2. In het Waalse Gewest kan de belastingplichtige een kwijtschelding of vermindering van de onroerende
voorheffing genieten in het geval van een niet-ingericht bebouwd onroerend goed dat minstens 180 dagen in de loop
van het jaar leegstaand en improductief is gebleven (artikel 257, eerste lid, 4°, eerste lid, a), van het WIB 1992), voor
zover de improductiviteit van onvrijwillige aard is wat de belastingplichtige betreft (artikel 257, eerste lid, 4°, derde lid).

Het fiscale voordeel is evenwel beperkt in de tijd. Zo kan de kwijtschelding of vermindering, wanneer het goed
meer dan twaalf maanden leegstaat, rekening houdend met het vorige aanslagjaar, in de regel niet meer worden
toegekend voor de periode van leegstand die langer dan twaalf maanden duurt. Alleen de belastingplichtigen die hun
zakelijke rechten op het betrokken onroerend goed niet kunnen uitoefenen in limitatief opgesomde gevallen, namelijk
een ramp, overmacht, een procedure of een onderzoek van administratieve of gerechtelijke aard waardoor het vrije
genot van het onroerend goed belemmerd wordt, kunnen dat fiscale voordeel verder genieten. Dat voordeel valt weg
op de dag waarop die omstandigheden verdwijnen (artikel 257, eerste lid, 4°, vierde lid).

B.1.3. Met de in het geding zijnde bepaling streeft de decreetgever verschillende doelstellingen na.
Zo wordt in de parlementaire voorbereiding aangegeven dat de in het geding zijnde bepaling beantwoordt aan de

noodzaak om het fiscale voordeel van de kwijtschelding of vermindering van de onroerende voorheffing voor
leegstaande of improductieve onroerende goederen in verband te brengen « met de werkelijke doelstellingen die erin
bestaan geen belasting te heffen ten aanzien van de bezitter van een onroerend goed die pas in een situatie is
terechtgekomen waarbij hij tijdelijk in de onmogelijkheid verkeert om inkomsten uit zijn onroerend goed te innen, en
zulks om redenen die onafhankelijk zijn van zijn wil » (Parl. St., Waals Parlement, 2009-2010, nr. 118/1, p. 3).

De decreetgever streeft ook een « doel inzake fiscale billijkheid na dat erin bestaat geen voor het Gewest duur
fiscaal voordeel toe te kennen dat indruist tegen andere gewestelijke beleidslijnen, zoals de strijd tegen de verkrotting »,
en streeft, in die context, ernaar een einde te maken aan het averechtse effect waartoe het toegekende voordeel voordien
kon leiden, « waarbij de eigenaar die het betrokken onroerend goed herstelt en verbetert, met de bewoning van het
onroerend goed en bijgevolg het verschuldigd zijn van de onroerende voorheffing tot gevolg (en met misschien zelfs
een verhoging van het kadastraal inkomen van het onroerend goed ingevolge zijn werkzaamheden), uiteindelijk wordt
benadeeld ten opzichte van de eigenaar die op de waarde van de grond speculeert door het onroerend goed te laten
vervallen en die de onroerende voorheffing gedurende die periode van speculatie niet moet betalen » (ibid., pp. 3-4).
Zoals de minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport in de commissie onderstreepte, strekt de
in het geding zijnde bepaling ertoe de toegang tot huisvesting te bevorderen en, tegelijkertijd, speculatie op de
vastgoedmarkt te ontmoedigen (Parl. St., Waals Parlement, 2009-2010, nr. 117/2 en nr. 118/2; B.Z. 2009, nr. 17/3, p. 3).

Meer algemeen past de wijziging in de context van een ruimere strijd tegen leegstaande woningen (Parl. St., Waals
Parlement, 2009-2010, nr. 118/1, p. 4).

Ten slotte wordt de beperking in de tijd van het voordeel van de vermindering van de onroerende voorheffing
verantwoord met verwijzing naar « het doel van de gewestelijke belasting op de afgedankte bedrijfsruimten, die ertoe
strekt de percelen grond bestemd voor economische activiteiten nieuw leven in te blazen en ze opnieuw in het
economische circuit te brengen », waarbij evenwel wordt gepreciseerd dat, « rekening houdend met de huidige
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof ter zake, ook wordt voorgesteld dat die beperking in de tijd van het voordeel
van de vermindering niet zou gelden in het geval waarin de eigenaar hoe dan ook niet over het vrije genot van zijn
onroerend goed kan beschikken, en zulks onvrijwillig, zoals trouwens in de wetgeving van het Vlaamse Gewest wordt
bepaald » (ibid.).

Ten aanzien van de prejudiciële vragen
B.2. De aan het verwijzende rechtscollege voorgelegde zaak heeft betrekking op de onroerende voorheffing voor

de aanslagjaren 2018 en 2019 betreffende een onroerend goed waarvan de bewoning sedert 15 januari 2013 is verboden
bij een sluitingsbesluit van de burgemeester van Philippeville. Volgens het verwijzende rechtscollege moet de
belastingplichtige, om een kwijtschelding van de onroerende voorheffing te kunnen verkrijgen, voldoen aan de in
artikel 257, eerste lid, 4°, vierde lid, van het WIB 1992 bedoelde voorwaarden, aangezien het goed, wat de twee
betrokken aanslagjaren betreft, sedert meer dan twaalf maanden niet meer in gebruik was geweest, rekening houdend
met het vorige aanslagjaar.

B.3. Met de eerste prejudiciële vraag vraagt het verwijzende rechtscollege het Hof of, in de interpretatie volgens
welke het in het geding zijnde artikel 257, eerste lid, 4°, van het WIB 1992 « bepaalde administratieve en gerechtelijke
procedures [zou] uitsluiten die nochtans zijn ingesteld door een overheidsinstantie - zoals een sluitingsbesluit van de
burgemeester dat is genomen op grond van de artikelen 133 en 135 van de Nieuwe Gemeentewet of artikel L1123-23,
11°, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie », die bepaling de artikelen 10, 11 en 172 van
de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 16 van de Grondwet en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend
Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, schendt.

B.4. De interpretatie waarop de eerste prejudiciële vraag berust, is kennelijk onjuist. Niets in de in het geding
zijnde bepaling maakt het mogelijk te oordelen dat de onroerende goederen die zoals te dezen het voorwerp van een
sluitingsbesluit van de burgemeester uitmaken, noodzakelijkerwijs zouden worden uitgesloten van het voordeel van
de kwijtschelding van de onroerende voorheffing.

Een sluitingsbesluit van de burgemeester kan een administratieve procedure uitmaken waardoor het vrije genot
van het onroerend goed wordt belet, in de zin van artikel 257, eerste lid, 4°, vierde lid, van het WIB 1992. Voor zover
aan de andere in de in het geding zijnde bepaling bedoelde voorwaarden is voldaan, en met name aan de voorwaarde
volgens welke de improductiviteit van onvrijwillige aard moet zijn (artikel 257, eerste lid, 4°, derde lid, van het
WIB 1992), kan de belastingplichtige wiens goed het voorwerp van een dergelijk besluit uitmaakt, aanspraak maken op
het voordeel van de kwijtschelding van de onroerende voorheffing.

Het staat aan de bevoegde rechter om na te gaan of de improductiviteit, in een dergelijk geval, onvrijwillig is wat
de belastingplichtige betreft. De improductiviteit is niet onvrijwillig in de gevallen - die a priori relatief vaak
voorkomen - waarin de burgemeester beslist om een onroerend goed te sluiten wegens ongezondheid en/of
onveiligheid en het sluitingsbesluit staat niet eraan in de weg dat de belastingplichtige de noodzakelijke werken
uitvoert om het onroerend goed gezond of veilig te maken.

De eerste prejudiciële vraag behoeft bijgevolg geen antwoord.
B.5. Met de tweede prejudiciële vraag wordt door het verwijzende rechtscollege aan het Hof een vraag gesteld

over de bestaanbaarheid, met de in de eerste prejudiciële vraag aangevoerde referentienormen, van het verschil in
behandeling dat de in het geding zijnde bepaling zou creëren tussen, enerzijds, « een onroerend goed dat
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onverbeterbaar is in de zin van artikel 1, 14°, van de Waalse Huisvestingscode, als dusdanig erkend door een
afgevaardigde van de minister van Huisvesting of bij een besluit van de burgemeester » en, anderzijds, « een onroerend
goed waartegen de burgemeester een sluitingsbesluit heeft genomen op grond van de artikelen 133 en 135 van de
Nieuwe Gemeentewet of artikel L1123-23, 11°, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie ».
In het eerste geval zou de belastingplichtige « uitdrukkelijk [worden] geacht de vermindering van de onroerende
voorheffing te kunnen genieten », terwijl de belastingplichtige, in het tweede geval, « niet datzelfde vermoeden geniet
en zelfs uitgesloten zou zijn van het voordeel van de vermindering ».

B.6. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet waarborgen het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.
Artikel 172 van de Grondwet vormt een bijzondere toepassing van dat beginsel in fiscale aangelegenheden.

Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen categorieën
van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.7. Zoals in B.4 is vermeld, wordt de belastingplichtige wiens onroerend goed het voorwerp van een
sluitingsbesluit van de burgemeester heeft uitgemaakt, op zich niet uitgesloten van het voordeel van de vermindering
van de onroerende voorheffing. Wat dat punt betreft, is het uitgangspunt van de prejudiciële vraag dus verkeerd.

Voor het overige bevinden de belastingplichtige wiens onroerend goed als onverbeterbare woning wordt erkend
en de belastingplichtige wiens onroerend goed enkel het voorwerp van een sluitingsbesluit van de burgemeester
uitmaakt, zich in wezenlijk verschillende situaties.

In het geval van het onroerend goed dat als onverbeterbare woning is erkend, staat het vast dat het herstel van het
onroerend goed, ten aanzien van de minimale gezondheidsnormen, werken inhoudt waarvan de kosten en de omvang
onevenredig zijn, op basis van de door de Regering vastgestelde cijfers (artikel 1, 14°, van het Waalse Wetboek van
Duurzaam Wonen). In die omstandigheden zou het onsamenhangend zijn om van de belastingplichtige te eisen, opdat
hij een kwijtschelding van de onroerende voorheffing kan genieten, dat hij verbeteringen aanbrengt in het betrokken
onroerend goed. Het is niet onredelijk om te oordelen dat de improductiviteit, in dat geval, onvrijwillig is, los van de
vraag of de situatie oorspronkelijk is toe te schrijven aan de belastingplichtige.

Dat geldt niet voor de belastingplichtige wiens onroerend goed het voorwerp van een sluitingsbesluit van de
burgemeester uitmaakt. Een dergelijk sluitingsbesluit houdt niet in dat de improductiviteit onvrijwillig is wat de
belastingplichtige betreft. Het staat aan de bevoegde rechter om na te gaan of de improductiviteit in een dergelijk geval
vrijwillig is. Zoals in B.4 is vermeld, kan die belastingplichtige, indien het onroerend goed het voorwerp van een
sluitingsbesluit heeft uitgemaakt wegens ongezondheid of onveiligheid, enkel aanspraak maken op de kwijtschelding
van de onroerende voorheffing indien het sluitingsbesluit het uitvoeren van de noodzakelijke werken onmogelijk
maakt. Het is dus redelijk verantwoord dat hij « niet datzelfde vermoeden geniet » als de belastingplichtige wiens
onroerend goed als onverbeterbare woning is erkend. Daarenboven sluit het feit dat een onroerend goed het voorwerp
van een sluitingsbesluit uitmaakt, niet uit dat het als onverbeterbaar wordt erkend door een afgevaardigde van de
minister van Huisvesting of bij een besluit van de burgemeester, in welk geval de belastingplichtige een kwijtschelding
van de onroerende voorheffing kan verkrijgen door naar die omstandigheid te verwijzen.

Daaruit volgt dat het verschil in behandeling redelijk verantwoord is.
Rekening houdend met hetgeen voorafgaat, doet het in het geding zijnde verschil in behandeling evenmin op

onevenredige wijze afbreuk aan het eigendomsrecht dat wordt gewaarborgd door artikel 16 van de Grondwet en door
artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, waaruit het
verwijzende rechtscollege geen enkel specifiek aanvullend argument afleidt.

B.8. Artikel 257, eerste lid, 4°, van het WIB 1992, zoals vervangen bij artikel 2, 2°, van het decreet van het Waalse
Gewest van 10 december 2009 « houdende fiscale billijkheid en milieuefficiëntie voor het wagenpark en de
passiefhuizen », is bestaanbaar met de artikelen 10, 11, 16 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1
van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
- De eerste prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.
- Artikel 257, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals vervangen bij artikel 2, 2°,

van het decreet van het Waalse Gewest van 10 december 2009 « houdende fiscale billijkheid en milieuefficiëntie voor
het wagenpark en de passiefhuizen », schendt niet de artikelen 10, 11, 16 en 172 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 14 december 2023.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut P. Nihoul

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/000454]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 175/2023 vom 14. Dezember 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 8054
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 des Einkommensteuergesetzbuches

1992, ersetzt durch Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets der Wallonischen Region vom 10. Dezember 2009 « über
Steuergerechtigkeit und Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die Passivhäuser », gestellt vom Gericht erster
Instanz Namur, Abteilung Namur.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern J. Moerman, M. Pâques,

Y. Kherbache, D. Pieters und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,
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erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Urteil vom 29. Juni 2023, dessen Ausfertigung am 4. Juli 2023 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Namur, Abteilung Namur, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:
« 1. Wird nicht gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikel 16 und mit

Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention verstoßen, wenn in Artikel 257
Absatz 1 Nr. 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets der Wallonischen
Region vom 10. Dezember 2009 ‘ über Steuergerechtigkeit und Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die
Passivhäuser ’, die Wortfolge ‘ dem Falle einer Immobilie, deren Steuerpflichtiger die dinglichen Rechte nicht ausüben kann
wegen [...] eines Verwaltungs- oder Strafverfahrens, durch das die freie Nutzung der Immobilie beeinträchtigt wird, dies bis zum
Tag, wo diese Umstände, die die freie Nutzung der Immobilie beeinträchtigen, verschwunden sind ’ dahin ausgelegt wird, dass
sie bestimmte Verwaltungs- und Gerichtsverfahren ausschließen würde, die jedoch von den öffentlichen Behörden
eingeleitet wurden, wie einen Schließungserlass des Bürgermeisters aufgrund der Artikel 133 und 135 des neuen
Gemeindegesetzes oder von Artikel L1123-23 Nr. 11 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung?

2. Verstößt Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 des EStGB 1992, ersetzt durch Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets der Wallonischen
Region vom 10. Dezember 2009 ‘ über Steuergerechtigkeit und Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die
Passivhäuser ’, dadurch, dass er einen Behandlungsunterschied einführt zwischen einerseits der ‘ Immobilie, die eine
nicht verbesserungsfähige Wohnung im Sinne von Artikel 1, 14°, des Wallonischen Wohngesetzbuches bildet, die durch einen
Vertreter des Ministers für Wohnungswesen oder einen Erlass des Bürgermeisters als solche anerkannt wird ’, bei der
ausdrücklich vermutet wird, dass für sie die Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs gilt, und andererseits der
‘ Immobilie, die Gegenstand eines Schließungserlasses des Bürgermeisters aufgrund der Artikel 133 und 135 des neuen
Gemeindegesetzes oder von Artikel L1123-23 Nr. 11 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung ist ’, bei der
nicht die gleiche Vermutung gilt und die sogar vom Vorteil der Ermäßigung ausgeschlossen wäre, gegen die Artikel 10,
11, 16 und 172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention? ».

Am 13. Juli 2023 haben die referierenden Richter M. Pâques und Y. Kherbache in Anwendung von Artikel 72
Absatz 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof den Gerichtshof davon in Kenntnis
gesetzt, dass sie dazu veranlasst werden könnten, vorzuschlagen, die Untersuchung der Rechtssache durch einen
Vorverfahrensentscheid zu erledigen.

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die fragliche Bestimmung

B.1.1. Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 (nachstehend: EStGB 1992), ersetzt durch
Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets der Wallonischen Region vom 10. Dezember 2009 « über Steuergerechtigkeit und
Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die Passivhäuser », bestimmt:

« Auf Antrag des Steuerpflichtigen werden folgende Ermäßigungen gewährt:

[]

4. ein Erlass beziehungsweise eine proportionale Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs in einem
verhältnismäßigen Maße mit der Dauer oder dem Umfang der Nichtbenutzung, Nichtaktivität oder Nichtproduktivität
des Immobiliengutes:

a) wenn ein unmöbliertes bebautes Immobiliengut während mindestens 180 Tagen im Laufe des Jahres unbenutzt
und unproduktiv gewesen ist;

b) wenn das Material und die Werkzeugausrüstung entweder völlig oder zu einem Teil, der mindestens 25 % ihres
Katastereinkommens entspricht, im Laufe des Jahres mindestens 90 Tage lang außer Betrieb gewesen ist;

c) wenn ein bebautes Immobiliengut oder Material und Werkzeugausrüstung entweder völlig oder zu einem Teil,
der mindestens 25 % ihres jeweiligen Katastereinkommens entspricht, zerstört sind.

Die Bedingungen für die Ermäßigung müssen pro Katasterparzelle oder Teil einer Katasterparzelle beurteilt
werden, wenn ein solcher Teil entweder eine separate Wohnung, oder eine Produktions- oder Aktivitätsabteilung oder
-sektion, die separat arbeiten oder berücksichtigt werden kann, oder aber eine Einheit bildet, die von den anderen
Gütern oder Teilen, die die Parzelle bilden, getrennt und separat katastriert werden kann.

Die Nichtproduktivität muss einen unbeabsichtigten Charakter haben. Das gleichzeitige Angebot zur Vermietung
und zum Verkauf des Gutes durch den Steuerpflichtigen ist kein genügender Beweis für die Nichtproduktivität.

Ab dem Moment, wo das Gut unter Berücksichtigung des vorherigen Steuerjahres seit mehr als zwölf Monaten
nicht mehr benutzt worden ist, kann der Erlass bzw. die proportionale Ermäßigung, sowie in dem vorstehenden
Punkt a) erwähnt, nicht mehr gewährt werden, in dem Masse, wo die Periode der Nichtbewohnung zwölf Monate
übersteigt, außer in dem Falle einer Immobilie, deren Steuerpflichtiger die dinglichen Rechte nicht ausüben kann
wegen einer Kalamität, eines Falls höherer Gewalt, eines Verwaltungs- oder Strafverfahrens, durch das die freie
Nutzung der Immobilie beeinträchtigt wird, dies bis zum Tag, wo diese Umstände, die die freie Nutzung der Immobilie
beeinträchtigen, verschwunden sind. Als solches gilt insbesondere die Immobilie, die eine nicht verbesserungsfähige
Wohnung im Sinne von Artikel 1, 14o, des Wallonischen Wohngesetzbuches bildet, die durch einen Vertreter des
Ministers für Wohnungswesen oder einen Erlass des Bürgermeisters als solche anerkannt wird ».

B.1.2. In der Wallonischen Region kann der Steuerpflichtige im Fall einer unmöblierten bebauten Immobilie, die
während mindestens 180 Tagen im Laufe des Jahres unbenutzt und unproduktiv gewesen ist (Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4
Absatz 1 Buchstabe a) des EStGB 1992), in den Genuss eines Erlasses oder einer Ermäßigung des
Immobiliensteuervorabzugs gelangen, sofern die Nichtproduktivität einen unbeabsichtigten Charakter seitens des
Steuerpflichtigen hat (Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 Absatz 3).

Der Steuervorteil ist jedoch zeitlich begrenzt. Wenn das Gut unter Berücksichtigung des vorherigen Steuerjahres
seit mehr als zwölf Monaten nicht mehr benutzt worden ist, kann daher der Erlass oder die Ermäßigung in der Regel
für den Zeitraum der Nichtbenutzung, der die zwölf Monate übersteigt, nicht mehr gewährt werden. In ihren Genuss
können nur die Steuerpflichtigen weiterhin gelangen, die ihre dinglichen Rechte an der betreffenden Immobilie in
erschöpfend ausgelisteten Fällen nicht ausüben können, nämlich wegen einer Kalamität, eines Falls höherer Gewalt,
eines Verwaltungs- oder Strafverfahrens, durch das die freie Nutzung der Immobilie beeinträchtigt wird. Der
Steuervorteil endet an dem Tag, an dem diese Umstände verschwinden (Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 Absatz 4).

B.1.3. Mit der fraglichen Bestimmung verfolgt der Dekretgeber mehrere Ziele.
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So heißt es in den Vorarbeiten, dass die fragliche Bestimmung der Notwendigkeit Rechnung trägt, den
Steuervorteil des Erlasses oder der Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs für unbenutzte und unproduktive
Güter mit den wirklichen Zielsetzungen in Verbindung zu bringen, die darin bestehen, « den Besitzer eines
unbeweglichen Gutes, dem es zeitweilig unmöglich geworden ist, Einkünfte aus seinem unbeweglichen Gut zu
beziehen aus Gründen, die unabhängig von seinem Willen sind, nicht zu besteuern » (Parl. Dok, Wallonisches
Parlament, 2009-2010, Nr. 118/1, S. 3).

Der Gesetzgeber verfolgt außerdem ein « Ziel der Steuergerechtigkeit, das darin besteht, keinen für die Region
aufwendigen Steuervorteil zu gewähren, der im Widerspruch zu anderen regionalen Politiken - etwa die Bekämpfung
des Verfalls - steht », und in diesem Kontext zielt er darauf ab, die entgegengesetzte Auswirkung zu beseitigen, die der
gewährte Vorteil vorher haben konnte, dass « der Eigentümer, der das betreffende unbewegliche Gut in Stand setzt und
renoviert, was zur Bewohnung des unbeweglichen Gutes und demzufolge zur Bezahlung des Immobiliensteuervorabzugs
(und vielleicht sogar zur Erhöhung des Katastereinkommens des unbeweglichen Gutes infolge seiner Tätigkeiten)
führt, finanziell benachteiligt wird gegenüber einem Eigentümer, der auf den Wert des Grundstücks spekuliert, indem
er das unbewegliche Gut verfallen lässt, und der den Immobiliensteuervorabzug während dieser Zeit der Spekulation
nicht zu bezahlen hätte » (ebenda, SS. 3-4). Wie der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und
Sportwesen im Ausschuss betont hat, soll mit der fraglichen Bestimmung der Zugang zu Wohnungen gefördert und
entsprechend von Immobilienspekulation abgehalten werden (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2009-2010, Nr. 117/2
und Nr. 118/2, Sondersitzungsperiode 2009, Nr. 17/3, S. 3).

Ganz allgemein ist die Abänderung Teil einer umfassenderen Bekämpfung von verlassenen Wohnungen (Parl.
Dok., Wallonisches Parlament, 2009-2010, Nr. 118/1, S. 4).

Schließlich wird die zeitliche Begrenzung des Vorteils der Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs mit der
Bezugnahme auf « die Zielsetzung der Regionalsteuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände, die darauf abzielt, für
wirtschaftliche Tätigkeiten bestimmte Grundstücke neu zu beleben und sie in den Wirtschaftskreislauf zurückzuführen »
begründet, wobei jedoch darauf hingewiesen wird, dass « unter Berücksichtigung der heutigen Rechtsprechung des
Verfassungsgerichtshofes in diesem Bereich auch vorgeschlagen wird, dass diese zeitliche Begrenzung des Vorteils der
Ermäßigung nicht gilt, wenn der Eigentümer auf jeden Fall nicht über den freien Genuss seines unbeweglichen Gutes
verfügen kann, und zwar unfreiwillig, so wie es übrigens in der in der Flämischen Region geltenden Regelung
vorgesehen ist » (ebenda).

In Bezug auf die Vorabentscheidungsfragen
B.2. Die dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan unterbreitete Rechtssache betrifft den Immobiliensteuervorabzug

bezüglich der Steuerjahre 2018 und 2019 für eine Immobilie, die seit dem 15. Januar 2013 durch einen Schließungserlass
des Bürgermeisters von Philippeville mit einem Benutzungsverbot belegt ist. Dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan
zufolge muss der Steuerpflichtige, um eine Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs zu erhalten, die in Artikel 257
Absatz 1 Nr. 4 Absatz 4 des EStGB 1992 vorgesehenen Bedingungen erfüllen, weil für die zwei betreffenden Steuerjahre
das Gut seit mehr als zwölf Monaten in Anbetracht des vorherigen Steuerjahres nicht mehr benutzt worden war.

B.3. Mit der ersten Vorabentscheidungsfrage fragt das vorlegende Rechtsprechungsorgan den Gerichtshof, ob der
in Rede stehende Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 des EStGB 1992, dahin ausgelegt, dass er « bestimmte Verwaltungs- und
Gerichtsverfahren ausschließen würde, die jedoch von den öffentlichen Behörden eingeleitet wurden, wie einen
Schließungserlass des Bürgermeisters aufgrund der Artikel 133 und 135 des neuen Gemeindegesetzes oder von
Artikel L1123-23 Nr. 11 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung » ausschließen würde, gegen die
Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikel 16 und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls
zur Europäischen Menschenrechtskonvention verstoße.

B.4. Die Auslegung, auf der die erste Vorabentscheidungsfrage beruht, ist offensichtlich falsch. Nichts in der
fraglichen Bestimmung ermöglicht es davon auszugehen, dass die Immobilien, die – wie im vorliegenden Fall -
Gegenstand eines Schließungserlasses des Bürgermeisters sind, notwendigerweise vom Vorteil der Ermäßigung des
Immobiliensteuervorabzugs ausgeschlossen wären.

Ein Schließungserlass des Bürgermeisters kann ein Verwaltungsverfahren darstellen, durch das die freie Nutzung
der Immobilie im Sinne von Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 Absatz 4 des EStGB 1992 beeinträchtigt wird. Soweit die übrigen
in der fraglichen Bestimmung vorgesehenen Bedingungen erfüllt sind, insbesondere die Bedingung, dass die
Nichtproduktivität einen unbeabsichtigten Charakter haben muss (Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 Absatz 3 des EStGB 1992),
kann der Steuerpflichtige, dessen Gut Gegenstand eines solchen Erlasses ist, den Vorteil der Ermäßigung des
Immobiliensteuervorabzugs beanspruchen.

Es ist Sache des zuständigen Richters zu prüfen, ob in einem solchen Fall die Nichtproduktivität auf Seiten des
Steuerpflichtigen unbeabsichtigt ist. Die Nichtproduktivität ist nicht unbeabsichtigt in den - a priori relativ häufigen -
Fällen, in denen der Bürgermeister beschließt, eine Immobilie wegen gesundheitlicher Unzuträglichkeit und/oder
Unsicherheit zu schließen, und der Schließungserlass nicht verhindert, dass der Steuerpflichtige die nötigen Arbeiten
durchführt, um die Immobilie gesundheitlich zuträglich oder sicher zu machen.

Die erste Vorabentscheidungsfrage bedarf daher keiner Antwort.
B.5. Mit der zweiten Vorabentscheidungsfrage befragt das vorlegende Rechtsprechungsorgan den Gerichtshof zur

Vereinbarkeit des Behandlungsunterschieds, den die fragliche Bestimmung zwischen der « Immobilie, die eine nicht
verbesserungsfähige Wohnung im Sinne von Artikel 1, 14°, des Wallonischen Wohngesetzbuches bildet, die durch einen
Vertreter des Ministers für Wohnungswesen oder einen Erlass des Bürgermeisters als solche anerkannt wird » einerseits
und der « Immobilie, die Gegenstand eines Schließungserlasses des Bürgermeisters aufgrund der Artikel 133 und 135
des neuen Gemeindegesetzes oder von Artikel L1123-23 Nr. 11 des Kodex der lokalen Demokratie und der
Dezentralisierung ist » andererseits einführen würde, mit den in der ersten Vorabentscheidungsfrage angeführten
Referenznormen. Im ersten Fall würde « ausdrücklich vermutet, dass für [den Steuerpflichtigen] die Ermäßigung des
Immobiliensteuervorabzugs gilt », während im zweiten Fall für den Steuerpflichtigen « nicht die gleiche Vermutung
gilt und [er] sogar vom Vorteil der Ermäßigung ausgeschlossen wäre ».

B.6. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung gewährleisten den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung.
Artikel 172 der Verfassung stellt eine besondere Anwendung dieses Grundsatzes in Steuerangelegenheiten dar.

Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.7. Wie in B.4 erwähnt wurde, ist der Steuerpflichtige, dessen Immobilie Gegenstand eines Schließungserlasses
des Bürgermeisters gewesen ist, an sich nicht vom Vorteil der Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs
ausgeschlossen. In diesem Punkt beruht die Vorabentscheidungsfrage also auf einer falschen Prämisse.

48785BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



Im Übrigen befinden sich der Steuerpflichtige, dessen Immobilie als nicht verbesserungsfähige Wohnung
anerkannt ist, und der Steuerpflichtige, dessen Immobilie lediglich Gegenstand eines Schließungserlasses des
Bürgermeisters ist, in grundverschiedenen Situationen.

Im Falle einer als nicht verbesserungsfähige Wohnung anerkannten Immobilie steht fest, dass die Instandsetzung
der Immobilie in Anbetracht der Mindestkriterien in Sachen gesundheitlicher Zuträglichkeit die Durchführung von
Arbeiten voraussetzt, deren Kosten und Umfang unverhältnismäßig sind, auf der Grundlage der von der Regierung
festgelegten Zahlen (Artikel 1 Nr. 14 des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit
der Wohnverhältnisse). Unter diesen Umständen wäre es inkohärent, vom Steuerpflichtigen zu verlangen, dass er, um
eine Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs zu erhalten, an der betreffenden Immobilie Verbesserungsarbeiten
durchführt. Es ist nicht unvernünftig davon auszugehen, dass die Nichtproduktivität in diesem Fall unbeabsichtigt ist,
unabhängig davon, ob die Situation ursprünglich dem Steuerpflichtigen zuzuschreiben ist.

Anders verhält es sich beim Steuerpflichtigen, dessen Immobilie Gegenstand eines Schließungserlasses des
Bürgermeisters ist. Ein solcher Schließungserlass impliziert nicht, dass die Nichtproduktivität auf Seiten des
Steuerpflichtigen unbeabsichtigt ist. Es ist Sache des zuständigen Richters zu prüfen, ob die Nichtproduktivität in
einem solchen Fall beabsichtigt ist. Wie in B.4 erwähnt wurde, kann in dem Fall, dass die Immobilie Gegenstand eines
Schließungserlasses wegen gesundheitlicher Unzuträglichkeit und/oder Unsicherheit war, dieser Steuerpflichtige die
Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs nur dann beanspruchen, wenn der Schließungserlass die Durchführung
der erforderlichen Arbeiten unmöglich macht. Es ist somit vernünftig gerechtfertigt, dass für ihn « nicht die gleiche
Vermutung gilt » wie für den Steuerpflichtigen, dessen Immobilie als nicht verbesserungsfähige Wohnung anerkannt
ist. Im Übrigen schließt die Tatsache, dass eine Immobilie Gegenstand eines Schließungserlasses ist, nicht aus, dass sie
durch einen Vertreter des Ministers für Wohnungswesen oder einen Erlass des Bürgermeisters als nicht verbesserungsfähig
anerkannt wird, wobei der Steuerpflichtige in diesem Fall eine Ermäßigung des Immobiliensteuervorabzugs erhalten
kann, indem er sich auf diesen Umstand beruft.

Daraus ergibt sich, dass der Behandlungsunterschied sachlich gerechtfertigt ist.
In Anbetracht des Vorstehenden beeinträchtigt der Behandlungsunterschied genauso wenig in unverhältnismäßiger

Weise das durch Artikel 16 der Verfassung und durch Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention garantierte Eigentumsrecht, dem das vorlegende Rechtsprechungsorgan kein spezifisches
zusätzliches Argument entnimmt.

B.8. Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 des EStGB 1992, ersetzt durch Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets der Wallonischen Region
vom 10. Dezember 2009 « über Steuergerechtigkeit und Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark und die Passivhäuser »,
ist vereinbar mit den Artikeln 10, 11, 16 und 172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls
zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
- Die erste Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.
- Artikel 257 Absatz 1 Nr. 4 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch Artikel 2 Nr. 2 des Dekrets der

Wallonischen Region vom 10. Dezember 2009 « über Steuergerechtigkeit und Umwelteffizienz für den Fahrzeugpark
und die Passivhäuser », verstößt nicht gegen die Artikel 10, 11, 16 und 172 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1
des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 14. Dezember 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) F. Meersschaut (gez.) P. Nihoul

*
GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/004082]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 14 februari 2024 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 15 februari 2024, is beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van het Vlaamse kaderdecreet van
14 juli 2023 « over de handhaving van Vlaamse regelgeving » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 augustus
2023) ingesteld door Geert Lambrechts, Eric Geens, Dirk Bus, Roger Housen en Johannes Wienen.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 8164 van de rol van het Hof.

De griffier,

Frank Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/004082]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 14 février 2024 et parvenue au greffe le
15 février 2024, un recours en annulation totale ou partielle du décret-cadre flamand du 14 juillet 2023 « relatif au
maintien de la réglementation flamande » (publié au Moniteur belge du 29 août 2023) a été introduit par
Geert Lambrechts, Eric Geens, Dirk Bus, Roger Housen et Johannes Wienen.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 8164 du rôle de la Cour.

Le greffier,

Frank Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/004082]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 14. Februar 2024 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 15. Februar 2024 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf völlige oder teilweise
Nichtigerklärung des flämischen Rahmendekrets vom 14. Juli 2023 « über die Durchsetzung flämischer
Rechtsvorschriften » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. August 2023): Geert Lambrechts, Eric Geens,
Dirk Bus, Roger Housen und Johannes Wienen.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 8164 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler

Frank Meersschaut

*

RAAD VAN STATE

[C − 2024/003945]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Tegen het besluit van de burgemeester van de gemeente Esneux d.d.
23 januari 2024, waarbij elke aanwezigheid op de terreinen “domaine
aval de l’Ourthe et Pont de Méry” voor iedereen die daartoe niet door
de gemeente is gemachtigd, en elke nieuwe vaste of mobiele huisves-
ting op diezelfde plaats, van 23 januari 2024 tot en met 31 augustus 2024
verboden wordt, is een beroep tot nietigverklaring ingesteld.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 241.511/XV-5827.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2024/003945]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Gegen den Erlass der Bürgermeisterin der Gemeinde Esneux vom 23. Januar 2024, der vom 23. Januar 2024 bis zum
31. August 2024 allen nicht von der Gemeinde autorisierten Personen verbietet, an den Orten domaine aval de
l’Ourthe et Pont de Méry‘ anwesend zu sein, und jede neue ständige oder mobile Wohnung am selben Ort untersagt,
wurde eine Klage auf Nichtigerklärung eingereicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 241.511/XV-5827 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,
Chefgreffier.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202250]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Milieucoördinatoren
(m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: ANG24178

Solliciteren kan tot en met 14/05/2024 via www.selor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Een lijst van 12 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/003945]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Un recours en annulation a été introduit contre l’arrêté de la
bourgmestre de la commune d’Esneux du 23 janvier 2024 interdisant à
toute personne non autorisée par la commune d’être présente aux
lieux-dits ″domaine aval de l’Ourthe et Pont de Méry″ et toute
réinstallation fixe ou mobile au même endroit, du 23 janvier 2024 au
31 août 2024.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 241.511/XV-
5827.

Gr. Delannay,
Greffier en chef.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202250]

Sélection comparative des Coordinateurs environnementaux (m/f/x)
(niveau B) néerlandophones pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : ANG24178

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14/05/2024 inclus via
www.selor.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez
indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/004134]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Attachés

algemene boekhouding (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Justitie. —
Selectienummer: AFG23292

Deze selectie werd afgesloten op 05/03/2024.
Er zijn 5 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/004140]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Instapkaart

niveau C van Nederlandstalige Penitentiair Bewakingsassistenten,
detentiebegeleiders, veiligheidassistenten (m/v/x) (niveau C) voor
FOD Justitie. — Selectienummer: AFG23343

Deze selectie werd afgesloten op 23/04/2024.
Er zijn 1089 laureaten. De lijst is 5 jaren geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202208]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Inspecteurs- juristen voor de Economische Inspectie (m/v/x)
(niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer: ANG24007

Deze selectie werd afgesloten op 10/04/2024.
Er zijn 11 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202321]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Finan-

cieel Analisten gezondheisbeleid (m/v/x) (niveau A1) voor het
RIZIV. — Selectienummer: ANG24023

Deze selectie werd afgesloten op 22/04/2024.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202338]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Burger-
lijk ingénieurs - inspecteurs procesveiligheid (m/v/x) (niveau A2)
voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. —
Selectienummer: ANG24053

Deze selectie werd afgesloten op 22/04/2024.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de afgevaardigde bestuurder van de FOD
Wergelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg die de finale beslissing
neemt.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/004134]
Résultat de la sélection comparative de Responsables comptabilité

générale (m/f/x) (niveau A2) francophones pour SPF Justice. —
Numéro de sélection : AFG23292

Ladite sélection a été clôturée le 05/03/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 5. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/004140]
Résultat de la sélection comparative de Carte d’accès Assistants de

surveillance pénitentiaire, Accompagnateurs de détention, Assis-
tants de sécurité (m/f/x) (niveau C) francophones pour SPF
Justice. — Numéro de sélection : AFG23343

Ladite sélection a été clôturée le 23/04/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 1089. La liste est valable 5 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202208]
Résultat de la sélection comparative de l’Inspecteur- juristes pour

l’Inspection économique (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones
pour le SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie. —
Numéro de sélection : ANG24007

Ladite sélection a été clôturée le 10/04/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 11. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202321]
Résultat de la sélection comparative d’ Analystes financier de

politique de santé (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour
l’INAMI. — Numéro de sélection : ANG24023

Ladite sélection a été clôturée le 22/04/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202338]

Résultat de la sélection comparative des Ingénieurs civil - inspecteurs
sécurité des procédés (m/f/x) (niveau A2) néerlandophones pour le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. —
Numéro de sélection : ANG24053

Ladite sélection a été clôturée le 22/04/2024.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale qui prend la décision finale.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202117]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Juristen (m/v/x)

(niveau A1) voor het Controledienst voor de Ziekenfondsen en de
Landsbonden van Ziekenfondsen. — Selectienummer: ANG24138

Solliciteren kan tot en met 10/05/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/003744]
Algemene Administratie van de Fiscaliteit

Bericht in verband met de investeringsaftrek

Algemeen
Investeringen die aan de wettelijke voorwaarden voldoen, geven

recht op een investeringsaftrek die gelijk is aan een bepaald percentage
van de aanschaffings- of beleggingswaarde van die investeringen.

Eenmalige aftrek
Voor investeringen die tijdens het belastbaar tijdperk verbonden aan

aanslagjaar 2025 zijn gedaan tot 31.12.2024 gelden de volgende
percentages.

A. Natuurlijke personen
- digitale investeringen (*), octrooien, milieuvriendelijke investerin-

gen voor onderzoek en ontwikkeling, energiebesparende investeringen
en rookafzuig- of verluchtingssystemen in horeca-inrichtingen: .15,5 %

- investeringen in beveiliging: .......................................................22,5 %
- investeringen in koolstofemissievrije vrachtwagens, tankinfrastruc-

tuur voor blauwe, groene of turquoise waterstof en elektrische
laadinfrastructuur met betrekking tot koolstofemissievrije vrachtwa-
gens:

* verkregen of tot stand gebracht in 2023: .....................................37 %
* verkregen of tot stand gebracht in 2024: ..................................31,5 %
- andere investeringen: ........................................................................8 %
B. Vennootschappen
1. Alle vennootschappen
- octrooien (**), milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en

ontwikkeling (**), energiebesparende investeringen en rookafzuig- of
verluchtingssystemen in horeca-inrichtingen: ................................15,5 %

- koolstofemissievrije vrachtwagens, tankinfrastructuur voor blauwe,
groene of turquoise waterstof en elektrische laadinfrastructuur voor
koolstofemissievrije vrachtwagens:

* verkregen of tot stand gebracht tussen 01.01.2022 en 31.12.2023: ...
37 %

* verkregen of tot stand gebracht tussen 01.01.2024 en 31.12.2024:
..................................................................................................................31,5 %

- investeringen tot aanmoediging van het hergebruik van verpakkin-
gen van dranken en nijverheidsproducten: .........................................3 %

2. Vennootschappen zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, c)bis, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen (WIB 92)

- digitale investeringen: ..................................................................15,5 %
- investeringen in beveiliging: .......................................................22,5 %
- andere dan de in B, 1 en B, 2, eerste en tweede streepje, en B, 3

vermelde investeringen: ..........................................................................8 %
3. Vennootschappen die uitsluitend winst uit zeescheepvaart verkrij-

gen
- investeringen in zeeschepen:...........................................................30 %
Gespreide aftrek
Natuurlijke personen die op de eerste dag van het belastbaar tijdperk

verbonden aan aanslagjaar 2025 minder dan 20 werknemers tewerk-
stellen, kunnen, als zij dat willen, de investeringsaftrek voor de activa
die tijdens dat belastbaar tijdperk zijn verkregen of tot stand gebracht

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202117]
Sélection comparative de Juristes (m/f/x) (niveau A1), néerlandopho-

nes, pour l’Office de Contrôle des Mutualités et des Unions
nationales de Mutualités. — Numéro de sélection : ANG24138

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10/05/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/003744]
Administration générale de la Fiscalité

Avis relatif à la déduction pour investissement

Généralités
Les investissements qui répondent aux conditions légales donnent

droit à une déduction pour investissement égale à un certain pourcen-
tage de la valeur d’investissement ou de revient de ces investissements.

Déduction appliquée en une fois
Pour les investissements effectués jusqu’au 31.12.2024 au cours de la

période imposable qui se rattache à l’exercice d’imposition 2025, les
pourcentages suivants sont d’application.

A. Personnes physiques
- investissements numériques (*), brevets, investissements pour la

recherche et le développement respectueux de l’environnement, inves-
tissements économiseurs d’énergie et systèmes d’extraction ou d’épu-
ration d’air dans des établissements horeca : .................................15,5 %

- investissements en sécurisation : 22,5 %
- investissements dans des camions sans émission carbone, infras-

tructure de recharge pour l’hydrogène bleu, vert ou turquoise, et
l’infrastructure de recharge électrique relative aux camions sans
émission carbone :

* acquis ou constitués en 2023 : .......................................................37 %
* acquis ou constitués en 2024 : ....................................................31,5 %
- autres investissements : ....................................................................8 %
B. Sociétés
1. Toutes les sociétés
- brevets (**), investissements pour la recherche et le développement

respectueux de l’environnement (**), investissements économiseurs
d’énergie et systèmes d’extraction ou d’épuration d’air dans des
établissements horeca : .......................................................................15,5 %

- camions sans émission carbone, infrastructure de recharge pour
l’hydrogène bleu, vert ou turquoise, et l’infrastructure de recharge
électrique relative aux camions sans émission carbone :

* acquis ou constitués entre le 01.01.2022 et le 31.12.2023 : ........37 %

* acquis ou constitués entre le 01.01.2024 et le 31.12.2024 : .....31,5 %

- investissements encourageant la réutilisation de récipients pour
boissons et produits industriels : ...........................................................3 %

2. Sociétés visées à l’article 2, § 1er, 5°, c)bis, du Code des impôts sur
les revenus 1992 (CIR 92)

- investissements numériques : .....................................................15,5 %
- investissements en sécurisation : ...............................................22,5 %
- investissements autres que ceux mentionnés sous B, 1 et B, 2, 1er et

2e tirets et B, 3 : ........................................................................................8 %
3. Sociétés recueillant exclusivement des bénéfices provenant de la

navigation maritime
- investissements en navires : ...........................................................30 %
Déduction étalée
Les personnes physiques occupant moins de 20 travailleurs au

premier jour de la période imposable qui se rattache à l’exercice
d’imposition 2025 peuvent, si elles le désirent, étaler la déduction pour
investissement relative aux immobilisations qui, durant cette période
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tot 31.12.2024, spreiden over de afschrijvingsperiode van die activa. In
dat geval wordt de aftrek voor die activa eenvormig bepaald op 12,5 %
van de afschrijvingen die voor elk belastbaar tijdperk van die periode
worden aangenomen.

In afwijking van het vorige lid en ongeacht het aantal tewerkgestelde
werknemers, bedraagt de gespreide aftrek 22,5 % van de afschrijvingen
op milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling
die tijdens het belastbaar tijdperk bedoeld in het vorige lid zijn
verkregen of tot stand gebracht tot 31.12.2024, zowel door natuurlijke
personen als door vennootschappen (**).

Aanvraag attesten

I. Milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling

De attesten die voor milieuvriendelijke investeringen voor onder-
zoek en ontwikkeling ter beschikking van de administratie moeten
worden gehouden, moeten, naargelang van de plaats van de investe-
ring, bij de volgende diensten worden aangevraagd.

A. Vlaams Gewest

Vlaamse Overheid

Departement Omgeving

Afdeling Partnerschappen met besturen en maatschappij

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 8

1000 BRUSSEL

Tel. 0492 22 58 11

E-mail: attestOenO.omgeving@vlaanderen.be

Website: omgeving.vlaanderen.be

B. Waals Gewest

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles, Environnement (SPW ARNE)

Chaussée de Louvain 14

5000 NAMUR

Tel. 0479 86 64 46

E-mail: rd.deductionsfiscales.environnement@spw.wallonie.be

Website: https://www.wallonie.be/fr/demarches/demander-une-
attestation-pour-la-deduction-fiscale-dinvestissements-favorables-
lenvironnement

C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Leefmilieu Brussel

Afdeling Inspectie en verontreinigde bodems

Thurn & Taxis-site

Havenlaan 86 C/3000

1000 BRUSSEL

Tel. 02 775 76 24

E-mail: rodopol@leefmilieu. brussels

Webpagina: https://leefmilieu.brussels/pro/diensten-en-
aanvragen/premies-en-financiele-steun/milieuvriendelijke-investeren-
voor-onderzoek-en-ontwikkeling-fiscaal-voordelig

II. Energiebesparende investeringen

De attesten die voor energiebesparende investeringen ter beschik-
king van de administratie moeten worden gehouden, moeten, naarge-
lang van de plaats van de investering, bij de volgende diensten worden
aangevraagd.

A. Vlaams Gewest

Vlaamse Overheid

Vlaams Energie- en Klimaatagentschap

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 17

1000 BRUSSEL

Tel. 02 553 46 00

E-mail: investeringsaftrek.veka@vlaanderen.be

Website: www.energiesparen.be

imposable, sont acquises ou constituées jusqu’au 31.12.2024, sur la
période d’amortissement de ces immobilisations. Dans ce cas, la
déduction pour ces immobilisations est uniformément fixée à 12,5 %
des amortissements admis pour chaque période imposable contenue
dans la période d’amortissement.

Par dérogation à l’alinéa précédent, quel que soit le nombre de
travailleurs occupés, la déduction étalée s’élève à 22,5 % des amortis-
sements sur les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement qui sont acquis ou constitués au cours
de la période imposable visée à l’alinéa précédent jusqu’au 31.12.2024 tant
par des personnes physiques que par des sociétés (**).

Demande d’attestations

I. Investissements pour la recherche et le développement respectueux
de l’environnement

Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui
concerne les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement doivent, suivant le lieu d’investisse-
ment, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande

Vlaamse Overheid

Departement Omgeving

Afdeling Partnerschappen met besturen en maatschappij

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 8

1000 BRUSSEL

Tél. 0492 22 58 11

E-mail : attestOenO.omgeving@vlaanderen.be

Site internet : omgeving.vlaanderen.be

B. Région wallonne

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles, Environnement (SPW ARNE)

Chaussée de Louvain 14

5000 NAMUR

Tél. 0479 86 64 46

E-mail : rd.deductionsfiscales.environnement@spw.wallonie.be

Page internet : https://www.wallonie.be/fr/demarches/demander-
une-attestation-pour-la-deduction-fiscale-dinvestissements-favorables-
lenvironnement

C. Région de Bruxelles-Capitale

Bruxelles Environnement

Division Inspectorat et sols pollués

Site de Tour et Taxis

Avenue du Port 86 C/3000

1000 BRUXELLES

Tél. 02 775 76 24

E-mail : rodopol@environnement.brussels

Page internet : https://environnement.brussels/R&D-
DéductionFiscale

II. Investissements économiseurs d’énergie

Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui
concerne les investissements économiseurs d’énergie doivent, suivant
le lieu de l’investissement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande

Vlaamse Overheid

Vlaams Energie- en Klimaatagentschap

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20 - bus 17

1000 Brussel

Tél. : 02 553 46 00

E-mail : investeringsaftrek.veka@vlaanderen.be

Page internet : www.vlaanderen.be/veka
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B. Waals Gewest
Het aanvragen van een attest bij de gewestelijke energieadministratie

gebeurt voortaan uitsluitend door het invullen van het online formulier
beschikbaar op de webpagina:
ht tps ://energie .wal lonie .be/fr/deduct ion-fiscale-pour-
investissements.html?IDC=6952

C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Leefmilieu Brussel – Energiepremies
Thurn & Taxis-site
Havenlaan 86 C/3000
1000 BRUSSEL
Tel. 02 775 75 75
E-mail: attest-ceb2@environnement.brussels
Webpagina: ht tps ://leefmil ieu.brussels/pro/diensten-

en-aanvragen/premies-en-financiele-steun/investeer-energiebesparing

(*) Alleen van toepassing voor natuurlijke personen die voor aanslagjaar
2025 op overeenkomstige wijze beantwoorden aan de criteria van artikel 1:24,
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

(**) De vennootschappen die onherroepelijk hebben geopteerd voor het in
artikel 289quater, WIB 92, vermelde belastingkrediet voor onderzoek en
ontwikkeling kunnen, vanaf het aanslagjaar waarin zij die keuze hebben
gemaakt, niet meer genieten van de investeringsaftrek voor octrooien en
milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling.

(De pers wordt verzocht dit bericht over te nemen.)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2024/003944]
10 APRIL 2024. — Bericht betreffende de aanpassingen van het

openbaredienstcontract voor de periode 2023-2032, gesloten tussen
de Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS

In overeenstemming met artikel 5, § 1 van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven en artikels 116 en bijlage 22 van het vermelde
openbaredienstcontract zijn op 16 januari 2024 de definitieve referentie-
indexen en compensatiebedragen in euro 2023 tussen de partijen
overeengekomen.

De bijlagen aan dit bericht bevatten de definitieve waarden van die
referentie-indexen en compensatiewaarden. Die waarden vervangen de
bestaande waarden (zie. S.B. 10/1/2023, pp. 2814-3482).

Brussel, 10 april 2024.

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

B. Région wallonne
La demande d’attestation adressée à l’administration régionale de

l’énergie se fait uniquement en complétant le formulaire en ligne
disponible sur la page internet :
ht tps ://energie .wal lonie .be/fr/deduct ion-fiscale-pour-
investissements.html?IDC=6952

C. Région de Bruxelles-Capitale
Bruxelles Environnement – Département Primes RENOLUTION
Site de Tour & Taxis
Avenue du Port 86 C/3000
1000 BRUXELLES
Tél. : 02 775 75 75
E-mail : attest-ceb2@environnement.brussels
Page internet : https://environnement.brussels/pro/services-et-

demandes/primes-et-aides-financieres/realisez-des-investissements-en-
economie-denergie

(*) Uniquement applicable aux personnes physiques qui, pour l’exercice
d’imposition 2025, satisfont mutatis mutandis aux critères de l’article 1:24,
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations.

(**) Les sociétés qui ont irrévocablement opté pour le crédit d’impôt pour
recherche et développement mentionné à l’article 289quater, CIR 92 ne peuvent
plus bénéficier, à partir de l’exercice d’imposition au cours duquel ce choix est
fait, de la déduction pour investissement pour les brevets et pour les
investissements pour la recherche et le développement respectueux de
l’environnement.

(La presse est invitée à reproduire le présent avis.)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2024/003944]
10 AVRIL 2024. — Avis concernant les adaptations du contrat de

service public portant sur la période 2023-2032, conclu entre l’Etat
et la société anonyme de droit public SNCB

Conformément à l’article 5, § 1 de la loi du 21 mars 1991 relative à
certaines entreprises publiques économiques et à l’article 116 et
l’annexe 22 du contrat de service public précité, les indices de référence
et les montants de compensation définitifs en euros 2023 ont été
convenus entre les parties le 16 janvier 2024.

Les annexes au présent avis contiennent les valeurs définitives de ces
indices de référence et montants de compensation. Ces valeurs
remplacent celles publiées précédemment (voir M .B. 10/1/2023,
pp. 2814-3482)

Bruxelles, le 10 avril 2024.

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2024/003943]
10 APRIL 2024. — Bericht betreffende de aanpassingen van het

performantiecontract voor de periode 2023-2032, gesloten tussen de
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel

In overeenstemming met artikel 5, § 1 van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven, en artikels 126, 131, 142 en 143 van het vermelde
openbaredienstcontract zijn op 16 januari 2024 de definitieve referentie-
indexen en compensatiebedragen in euro 2023 tussen de partijen
overeengekomen.

De bijlagen bij dit bericht bevatten de definitieve waarden van die
referentie-indexen en compensatiewaarden. Die waarden vervangen de
bestaande waarden (zie. S.B. 10/1/2023, pp. 3537-4278).

Brussel, 10 april 2024.

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2024/003943]
10 AVRIL 2024. — Avis concernant les adaptations du contrat de

performance portant sur la période 2023-2032, conclu entre l’Etat et
la société anonyme de droit public Infrabel

Conformément à l’article 5, § 1 de la loi du 21 mars 1991 relative à
certaines entreprises publiques économiques et aux articles 126, 131,
142 et 143 du contrat de performance précité, les indices de référence et
les montants de compensation définitifs en euros 2023 ont été convenus
entre les parties le 16 janvier 2024.

Les annexes au présent avis contiennent les valeurs définitives de ces
indices de référence et montants de compensation. Ces valeurs
remplacent celles publiées précédemment (voir M .B. 10/1/2023, pp.
3537-4278)

Bruxelles, le 10 avril 2024.

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2024/092404]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand april 2024 (basis december 2021) :

Indexcijfer
april 2024

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
avril 2024

Moyenne
mobile
3 mois

Nationaal vervoer Transport national

Stukgoed 123,51 124,14 Messagerie 123,51 124,14

Algemeen 123,30 124,15 Général 123,30 124,15

Algemeen internationaal vervoer Transport international général

België - Duitsland 130,34 131,25 Belgique - Allemagne 130,34 131,25

België - Frankrijk 121,87 122,81 Belgique - France 121,87 122,81

België - Italië 119,96 120,96 Belgique - Italie 119,96 120,96

België - Spanje 119,93 120,69 Belgique - Espagne 119,93 120,69

Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

120,90 121,81 Indice standard
(autres cas)

120,90 121,81

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201686]
Rechterlijke Macht Arbeidsrechtbank van Luik

arrondissement Namen

Bij beschikking van 22 februari 2024 werd de heer HUBAUX
Jean-Marie, rechter in sociale zaken als werkgever bij de Arbeidsrecht-
bank van Luik arrondissement Namen door de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op
14 juli 2027.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/003895]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
zelfstandige bij de Arbeidsrechtbank van Luik, ter vervanging van
de heer BAUVIN Pierre

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 tot vaststelling van het aantal rechters en raadsheren in
sociale zaken en van de wijze van voordracht van de kandidaten en
uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendmaking van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Sociale Zekerheid, DG Juridische Expertise, Dienst Commissies,
Raden en administratieve dossiers (Sociale Rechters en Raadsheren als
zelfstandige), Administratief Centrum Kruidtuin - Finance Tower,
Kruidtuinlaan 50, bus 135, 1000 Brussel (of per mail:
jugesrechters@minsoc.fed.be).

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte, een uittreksel uit het strafregister en een
verklaring op eer* gevoegd.

*Zie bijlage

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2024/092404]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois d’avril 2024 (base décembre 2021) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201686]
Pouvoir judiciaire Tribunal du travail de Liège

arrondissement Namur

Par ordonnance du 22 février 2024, Monsieur HUBAUX Jean-Marie,
juge social au titre d’employeur au Tribunal du travail de Liège
arrondissement Namur, a été désigné par le Président de ce tribunal
pour exercer les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait
atteint l’âge de 70 ans, le 14 juillet 2027.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003895]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur
indépendant auprès du Tribunal du Travail de Liège en remplace-
ment de Monsieur BAUVIN Pierre

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges sociaux
et des conseillers sociaux et les modalités de présentation des candidats
et au plus tard dans les trois mois qui suivent la publication du présent
avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Sécurité sociale, DG
Expertise Juridique, Service Commissions, conseils et dossiers adminis-
tratifs (Juges et Conseillers sociaux à titre de travailleur indépendant),
Centre Administratif Botanique - Finance Tower, Boulevard du Jardin
Botanique 50, boîte 135, à 1000 Bruxelles (ou par mail :
jugesrechters@minsoc.fed.be).

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance, d’un
extrait du casier judiciaire et d’une déclaration sur l’honneur* pour
chacun des candidats présentés.

*Voir annexe
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/003891]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
zelfstandige bij de Nederlandstalige Arbeidsrechtbank van Brus-
sel, ter vervanging van de heer DELAERE Olivier

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 tot vaststelling van het aantal rechters en raadsheren in
sociale zaken en van de wijze van voordracht van de kandidaten en
uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendmaking van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Sociale Zekerheid, DG Juridische Expertise, Dienst Commissies,
Raden en administratieve dossiers (Sociale Rechters en Raadsheren als
zelfstandige), Administratief Centrum Kruidtuin - Finance Tower,
Kruidtuinlaan 50, bus 135, 1000 Brussel (of per mail:
jugesrechters@minsoc.fed.be).

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte, een uittreksel uit het strafregister en een
verklaring op eer* gevoegd.

*Zie bijlage

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003891]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur
indépendant auprès du Tribunal du travail néerlandophone de
Bruxelles en remplacement de Monsieur DELAERE Olivier

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges sociaux
et des conseillers sociaux et les modalités de présentation des candidats
et au plus tard dans les trois mois qui suivent la publication du présent
avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Sécurité sociale, DG
Expertise Juridique, Service Commissions, conseils et dossiers adminis-
tratifs (Juges et Conseillers sociaux à titre de travailleur indépendant),
Centre Administratif Botanique - Finance Tower, Boulevard du Jardin
Botanique 50, boîte 135, à 1000 Bruxelles (ou par mail :
jugesrechters@minsoc.fed.be).

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance, d’un
extrait du casier judiciaire et d’une déclaration sur l’honneur* pour
chacun des candidats présentés.

*Voir annexe

48810 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



48811BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



48812 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003951]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 16 april 2024, is machtiging verleend aan
mevrouw Voronkina, Natalia Gennadievna, geboren te Stavropol
(U.S.S.R.) op 1 mei 1970, wonende te Charleroi, om haar naam in die
van «Shevchenko» te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, is machtiging verleend aan
mevrouw Draize, Delphine, geboren te Charleroi op 5 februari 2002,
wonende te Fleurus, om haar naam in die van « Rizzoli » te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, is machtiging verleend aan de
genaamde Demeuter, Mélody, geboren te Boussu op 9 oktober 2012,
wonende te Bernissart, om haar naam in die van « Hanart » te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, is machtiging verleend aan de
genaamde Ej-Jaouani, Aaliyah, geboren te Luik op 14 oktober 2016,
wonende te Oupeye, om haar naam in die van « Boughali » te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, is machtiging verleend aan de
heer Aesaert, Dimitri Stephane Nathan, geboren te Sint-Agatha-
Berchem op 17 december 1996, wonende te Sint-Jans-Molenbeek, om
zijn naam in die van « Segers » te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 16 april 2024, is machtiging verleend aan de
heer Delhaye, Arthur Daniel Laetitia, geboren te Namen op 2 januari 2002,
en mevrouw Delhaye, Léa Corinne Thibaud, geboren te Namen op
19 mei 2005, beiden er wonende, om hun naam in die van «Mahy » te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, is machtiging verleend aan de
heer Dechène, Herbert Hubert, geboren te Eupen op 4 januari 1939,
wonende te Sprimont, en de heer Dechène, Christophe Joseph, geboren
te Verviers op 9 juli 1964, er wonende, en mevrouw Dechène,
Marie-Pierre Gérard, geboren te Verviers op 27 januari 1967, er
wonende, en mevrouw Dechène, Bénédicte Anne Lucie, geboren te
Verviers op 28 maart 1975, er wonende, en de genaamde Dechène, Jonas
Gerard Herbert, geboren te Verviers op 22 december 1989, er wonende,
en de genaamde Dechène, Lola Bénédicte Ida, geboren te Verviers op
4 januari 1992, wonende te Theux, om hun naam in die van « Dechêne»
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2024, is machtiging verleend aan de
heer Hertz-Pompe, Nicolas Ghislain Alain, geboren te Ukkel op
9 november 1979, wonende te Sint-Genesius-Rode, en de heer Hertz-
Pompe, Vivian François Jacques, geboren te Etterbeek op 30 maart 1974,
wonende te Elsen, en de genaamde Hertz-Pompe, Martin Bruno Céline,
geboren te Ukkel op 2 juni 2013, wonende te Sint-Genesius-Rode, en de
genaamde Hertz-Pompe, Camille Stéphanie Antoine, geboren te Ukkel
op 6 september 2015, wonende te Sint-Genesius-Rode, en de genaamde
Hertz-Pompe, Giulia-Alessia Noor, geboren te Elsene op 8 decem-
ber 2019, wonende te Elsene, om hun naam in die van «Hertz» te
veranderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003951]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 16 avril 2024, Madame Voronkina, Natalia
Gennadievna, née à Stavropol (U.R.S.S.) le 1er mai 1970, résidant à
Charleroi, est autorisée à substituer à son nom celui de «Shevchenko».

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Madame Draize, Delphine, née à
Charleroi le 5 février 2002, résidant à Fleurus, est autorisée à substituer
à son nom celui de «Rizzoli».

Par arrêté royal du 14 avril 2024, la nommée Demeuter, Mélody, née
à Boussu le 9 octobre 2012, résidant à Bernissart, est autorisée à
substituer à son nom celui de «Hanart».

Par arrêté royal du 14 avril 2024, la nommée Ej-Jaouani, Aaliyah, née
à Liège le 14 octobre 2016, résidant à Oupeye, est autorisée à substituer
à son nom celui de «Boughali».

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Monsieur Aesaert, Dimitri Stephane
Nathan, né à Berchem-Sainte-Agathe le 17 décembre 1996, résidant à
Molenbeek-Saint-Jean, est autorisé à substituer à son nom celui de
«Segers».

Par arrêté royal du 16 avril 2024, Monsieur Delhaye, Arthur Daniel
Laetitia, né à Namur le 2 janvier 2002, et Madame Delhaye, Léa Corinne
Thibaud, née à Namur le 19 mai 2005, tous deux y résidant, sont
autorisés à substituer à leur nom celui de «Mahy».

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Monsieur Dechène, Herbert Hubert,
né à Eupen le 4 janvier 1939, résidant à Sprimont, et Monsieur Dechène,
Christophe Joseph, né à Verviers le 9 juillet 1964, y résidant, et Madame
Dechène, Marie-Pierre Gérard, née à Verviers le 27 janvier 1967, y
résidant, et Madame Dechène, Bénédicte Anne Lucie, née à Verviers le
28 mars 1975, y résidant, et le nommé Dechène, Jonas Gerard Herbert,
né à Verviers le 22 décembre 1989, y résidant, et la nommée Dechène,
Lola Bénédicte Ida, née à Verviers le 4 janvier 1992, résidant à Theux,
sont autorisés à substituer à leur nom celui de «Dechêne».

Par arrêté royal du 14 avril 2024, Monsieur Hertz-Pompe, Nicolas
Ghislain Alain, né à Uccle le 9 novembre 1979, résidant à Rhode-Saint-
Genèse, et Monsieur Hertz-Pompe, Vivian François Jacques, né à
Etterbeek le 30 mars 1974, résidant à Ixelles, et le nommé Hertz-Pompe,
Martin Bruno Céline, né à Uccle le 2 juin 2013, résidant à Rhode-Saint-
Genèse, et la nommée Hertz-Pompe, Camille Stéphanie Antoine, née à
Uccle le 6 septembre 2015, résidant à Rhode-Saint-Genèse, et la
nommée Hertz-Pompe, Giulia-Alessia Noor, née à Ixelles le 8 décem-
bre 2019, résidant à Ixelles, sont autorisés à substituer à leur nom celui
de «Hertz».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2024/090304]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april 2024

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand april 2024, 131.10 punten bedraagt, tegenover 131.73 punten in
maart 2024, hetgeen een daling van 0.63 punt of 0.48 % betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23 april 2015
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 130.85 punten voor de
maand april 2024.

De afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 128.32 pun-
ten voor de maand april 2024.

Product of dienst

Maart
—

Mars
(2013 = 100)

April
—

Avril
(2013 = 100)

Produit ou service

01. Voeding en niet-alcoholische dranken 140.17 137.12 01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

01.1. Voeding 140.48 137.29 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 136.65 134.38 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 135.82 133.60 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis en zeevruchten 162.95 156.41 01.1.3. Poissons et fruits de mer
01.1.4. Melk, kaas en eieren 148.98 143.04 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 192.55 184.03 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 124.29 117.15 01.1.6 Fruits

01.1.7. Groenten 138.85 140.02 01.1.7. Légumes

01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed 136.63 132.68 01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie

01.1.9. Voeding n.e.g. 134.76 134.08 01.1.9. Produits alimentaires n.c.a.

01.2. Alcoholvrije dranken 136.70 134.99 01.2. Boissons non alcoolisées

01.2.1. Koffie, thee en cacao 131.63 131.35 01.2.1. Café, thé et cacao

01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-
sap

138.28 136.05 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et
jus de fruits et de légumes

02. Alcoholische draken en tabak 156.43 159.54 02. Boissons alcoolisées et tabac

02.1. Alcoholische dranken 141.16 143.25 02.1. Boissons alcoolisées

02.1.1. Gedistilleerde draken 143.55 142.75 02.1.1. Spiritueux

02.1.2. Wijn 135.24 138.23 02.1.2. Vin

02.1.3. Bier 152.61 153.91 02.1.3 Bière

02.2. Tabak 189.70 196.25 02.2. Tabac

02.2.0. Tabak 189.70 196.25 02.2.0. Tabac

03. Kleding en schoeisel 117.44 116.23 03. Articles d’habillement et chaussures

03.1. Kleding 117.13 115.70 03.1. Articles d’habillement

03.1.1. Kledingstoffen 118.60 118.95 03.1.1. Tissus pour habillement

03.1.2. Kleding 116.70 115.17 03.1.2. Vêtements

03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren 115.82 115.77 03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement

03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding 143.31 144.43 03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles
d’habillement

03.2. Schoeisel 118.63 118.39 03.2. Chaussures

03.2.1. Schoenen en ander schoeisel 118.33 118.09 03.2.1. Chaussures diverses

03.2.2. Herstelling en huur van schoenen 137.16 137.65 03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures

04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere
brandstoffen

136.34 135.62 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-
bustibles

04.1. Werkelijke woninghuur 128.62 128.41 04.1. Loyers effectifs

04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders 127.99 127.74 04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires

04.1.2. Andere werkelijke huur 142.24 142.45 04.1.2. Autres loyers effectifs

04.3. Onderhoud en reparatie van de woning 135.86 135.94 04.3. Entretien et réparations des logements

04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van
de woning

140.07 140.10 04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de
réparation des logements

04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-
ratie van de woning

129.02 129.17 04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-
tion du logement

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2024/090304]
Indice des prix à la consommation du mois d’avril 2024

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 131.10 points en avril 2024, contre 131.73 points en
mars 2024, ce qui représente une baisse de 0.63 point ou 0.48 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois
d’avril 2024 à 130.85 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois d’avril 2024
à 128.32 points.
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Product of dienst

Maart
—

Mars
(2013 = 100)

April
—

Avril
(2013 = 100)

Produit ou service

04.4. Water en overige diensten in verband met de
woning

149.92 149.85 04.4. Alimentation en eau et services divers liés au
logement

04.4.1. Leidingwater 135.99 135.99 04.4.1. Alimentation en eau

04.4.2. Afvalophaling 156.07 156.07 04.4.2. Collecte des ordures ménagères

04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuive-
ring

161.13 161.13 04.4.3. Collecte des eaux usées

04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
n.e.g.

138.97 138.80 04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a.

04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 149.68 147.53 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles

04.5.1. Elektriciteit 178.23 174.02 04.5.1. Electricité

04.5.2. Gas 139.04 135.92 04.5.2. Gaz

04.5.3. Vloeibare brandstoffen 108.88 109.27 04.5.3. Combustibles liquides

04.5.4. Vaste brandstoffen 161.17 163.26 04.5.4. Combustibles solides

05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-
maal onderhoud van de woning

120.75 120.23 05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-
rant du logement

05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding 120.48 120.96 05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et
autres revêtements de sol

05.1.1. Meubelen 119.73 120.35 05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement

05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding 130.26 129.99 05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers

05.2. Huishoudtextiel 120.22 120.29 05.2. Articles de ménage en textiles

05.2.0. Huishoudtextiel 120.22 120.29 05.2.0. Articles de ménage en textiles

05.3. Huishoudapparaten 102.75 101.17 05.3. Appareils ménagers

05.3.1. Grote huishoudapparaten 100.30 98.57 05.3.1. Gros appareils ménagers

05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten 111.53 111.08 05.3.2. Petits appareils électroménagers

05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-
gerei

121.88 121.70 05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de
ménage

05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-
gerei

121.88 121.70 05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de
ménage

05.5. Gereedschap voor huis en tuin 115.23 114.79 05.5. Outillage et matériel pour la maison et le
jardin

05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen 117.46 117.45 05.5.1. Gros outillage et matériel

05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren 114.26 113.66 05.5.2. Petit outillage et accessoires divers

05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-
houd van de woning

131.39 130.27 05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du
logement

05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen 123.56 121.17 05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables

05.6.2. Huishoudelijke diensten 138.26 138.26 05.6.2. Services domestiques et services ménagers

06. Gezondheid 108.17 108.26 06. Santé

06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen 99.99 100.11 06.1. Produits, appareils et matériels médicaux

06.1.1. Farmaceutische producten 93.23 93.30 06.1.1. Produits pharmaceutiques

06.1.2. Andere medische producten 120.85 121.31 06.1.2. Produits médicaux divers

06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen 112.02 112.21 06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques

06.2. Ambulante zorg 111.94 111.94 06.2. Services ambulatoires

06.2.1. Geneeskundige diensten 116.35 116.35 06.2.1. Services médicaux

06.2.2. Tandheelkundige verzorging 118.88 118.88 06.2.2. Services dentaires

06.2.3. Paramedische diensten 103.02 103.02 06.2.3. Services paramédicaux

06.3. Verpleging in ziekenhuis 124.90 124.90 06.3. Services hospitaliers

06.3.0. Verpleging in ziekenhuis 124.90 124.90 06.3.0. Services hospitaliers

07. Vervoer 131.98 133.07 07. Transport

07.1. Aankoop van voertuigen 137.83 137.94 07.1. Achats de véhicules

07.1.1. Personenwagens 138.04 138.09 07.1.1. Voitures automobiles

07.1.2. Motorfietsen 135.37 135.82 07.1.2. Motocycles

07.1.3. Fietsen 130.94 131.91 07.1.3. Bicyclettes

07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen 124.56 126.40 07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules

07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-
voertuigen

120.29 120.39 07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhi-
cules particuliers
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Product of dienst

Maart
—

Mars
(2013 = 100)

April
—

Avril
(2013 = 100)

Produit ou service

07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen 118.18 121.97 07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules

07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-
voertuigen

145.82 146.55 07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-
liers

07.2.4. Andere diensten in verband met privé-
voertuigen

133.01 133.03 07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers

07.3. Vervoersdiensten 132.23 131.02 07.3. Services de transport

07.3.1. Personenvervoer per spoor 130.45 132.51 07.3.1. Transport ferroviaire de passagers

07.3.2. Personenvervoer over de weg 133.04 133.13 07.3.2. Transport routier de passagers

07.3.3. Personenvervoer door de lucht 131.62 128.47 07.3.3. Transport aérien de passagers

07.3.6. Andere vervoerdiensten 132.22 132.37 07.3.6. Services de transport divers

08. Communicatie 107.72 107.14 08. Communications

08.1. Postdiensten 237.61 237.61 08.1. Services postaux

08.1.0. Postdiensten 237.61 237.61 08.1.0. Services postaux

08.2. Telefoon- en faxtoestellen 60.29 54.12 08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie

08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen 60.29 54.12 08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie

08.3. Telefoon- en faxdiensten 108.90 108.90 08.3. Services de téléphone et de télécopie

08.3.0. Telefoon- en faxdiensten 108.90 108.90 08.3.0. Services de téléphone et de télécopie

09. Recreatie en cultuur 130.56 128.91 09. Loisirs et culture

09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur 82.35 79.31 09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de
traitement de l’information

09.1.1. Audio- en videoapparatuur 57.19 53.03 09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de
reproduction du son et de l’image

09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen 94.30 94.09 09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-
que et appareils optiques

09.1.3. Informatica-apparatuur 85.22 82.46 09.1.3. Matériel de traitement de l’information

09.1.4. Opslagmedia 83.19 81.05 09.1.4. Supports d’enregistrement

09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-
tuur of PC

139.72 139.98 09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-
phique et de traitement de l’information

09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-
tie en cultuur

123.16 123.05 09.2. Autres biens durables à fonction récréative et
culturelle

09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-
nenshuis en muziekinstrumenten

123.16 123.05 09.2.2. Instruments de musique et biens durables
destinés aux loisirs d’intérieur

09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-
dieren

130.83 127.88 09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-
nage et animaux de compagnie

09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen 113.63 112.84 09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps

09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor
buitenrecreatie

112.20 112.57 09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et
matériel pour activités de plein air

09.3.3. Tuinbouw 142.73 139.64 09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs

09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen 138.44 132.00 09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes

09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-
ren

134.02 134.02 09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour
animaux de compagnie

09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur 138.29 138.81 09.4. Services récréatifs et culturels

09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten 134.55 134.88 09.4.1. Services récréatifs et sportifs

09.4.2. Culturele diensten 141.93 142.62 09.4.2. Services culturels

09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 148.56 148.76 09.5. Journaux, livres et articles de papeterie

09.5.1. Boeken 127.52 126.82 09.5.1. Livres

09.5.2. Kranten en tijdschriften 194.67 194.67 09.5.2. Journaux et publications périodiques

09.5.3. Drukwerk 121.43 122.31 09.5.3. Imprimés divers

09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen 132.96 135.37 09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin

09.6. Pakketreizen 141.11 138.76 09.6. Vacances organisées

09.6.0. Pakketreizen 141.11 138.76 09.6.0. Vacances organisées

10. Onderwijs 153.51 153.51 10. Enseignement

10.4. Hoger onderwijs 154.07 154.07 10.4. Enseignement supérieur

10.4.0. Hoger onderwijs 154.07 154.07 10.4.0. Enseignement supérieur
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Product of dienst

Maart
—

Mars
(2013 = 100)

April
—

Avril
(2013 = 100)

Produit ou service

10.5. Onderwijs niet gedefineerd per niveau 138.17 138.17 10.5. Enseignement non défini par niveau
10.5.0. Onderwijs niet gedefineerd per niveau 138.17 138.17 10.5.0. Enseignement non défini par niveau
11. Hotels, restaurants en cafés 144.64 145.71 11. Hôtels, restaurants et cafés
11.1. Catering 143.57 144.49 11.1. Services de restauration
11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten 144.11 145.05 11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires
11.1.2. Kantines 128.46 128.46 11.1.2. Cantines
11.2. Accommodatie 151.20 152.99 11.2. Services d’hébergement
11.2.0. Accommodatie 151.20 152.99 11.2.0. Services d’hébergement
12. Diverse goederen en diensten 130.50 130.52 12. Biens et services divers
12.1. Lichaamsverzorging 124.35 123.12 12.1. Soins corporels
12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging 137.53 138.06 12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de

beauté
12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzor-

ging
116.25 116.35 12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels

12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten
voor lichaamsverzorging

116.31 113.78 12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 126.84 127.25 12.3. Effets personnels n.c.a.
12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken 143.42 144.99 12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie
12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik 118.81 118.65 12.3.2. Autres effets personnels
12.4. Sociale bescherming 133.52 133.65 12.4. Protection sociale
12.4.0. Sociale bescherming 133.52 133.65 12.4.0. Protection sociale
12.5. Verzekeringen 138.61 138.61 12.5. Assurances
12.5.2. Verzekering in verband met de woning 161.40 161.40 12.5.2. Assurance habitation
12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid 155.45 155.45 12.5.3. Assurance maladie
12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer 100.29 100.29 12.5.4. Assurance transports
12.5.5. Andere verzekeringen 139.35 139.35 12.5.5. Autres assurances
12.6. Financiële diensten, n.e.g. 153.01 162.93 12.6. Services financiers n.c.a.
12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g. 153.01 162.93 12.6.2. Autres services financiers n.c.a.
12.7. Andere diensten, n.e.g. 116.04 116.07 12.7. Autres services n.c.a.
12.7.0. Andere diensten n.e.g. 116.04 116.07 12.7.0. Autres services n.c.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 140.26 137.65 1. Produits alimentaires et boissons
2. Niet-voedingsmiddelen 126.02 125.48 2. Produits non-alimentaires
3. Diensten 135.58 135.87 3. Services
4. Huur 128.52 128.29 4. Loyers

— Index 131.73 131.10 — Indice

— Gezondheidsindex 131.75 130.85 — Indice santé

— Afgevlakte gezondheidsindex 127.99 128.32 — Indice santé lissé

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2024/004020]

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 4926 van 6 maart 2024, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van niveau A
van de landmacht bekleedt, aangeboden door luitenant-kolonel J.
Franssen, aanvaard op 1 april 2024.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren van de landmacht, in zijn
vakrichting.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als luitenant-
kolonel van het reservekader op 28 september 2021.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2024/004020]

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers
de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 4926 du 6 mars 2024, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A de la force
terrestre, présentée par le lieutenant-colonel J. Franssen, est acceptée le
1er avril 2024.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve de la force terrestre dans sa filière de
métiers.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de lieutenant-
colonel du cadre de réserve le 28 septembre 2021.
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Bij koninklijk besluit nr. 4959 van 9 april 2024, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van niveau A
van de landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein-commandant S.
Moens, aanvaard op 1 augustus 2024.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren van de landmacht, in zijn
vakrichting.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als kapitein-
commandant van het reservekader op 28 september 2023.

Bij koninklijk besluit nr. 4961 van 9 april 2024, wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van niveau A
van de luchtmacht bekleedt, aangeboden door kapitein-commandant
van het vliegwezen J. Aerts, aanvaard op 1 mei 2024.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren van de luchtmacht, in zijn
vakrichting.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als kapitein-
commandant van het vliegwezen van het reservekader op 28 septem-
ber 2022.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2024/004055]

22 MAART 2024. — Aankondiging raadpleging bevolking. — GRUP Oudlandpolder-Oost

Op 22 maart 2024 heeft de Vlaamse Regering de startnota over het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
‘Oudlandpolder-Oost’ goedgekeurd. Het plan heeft betrekking op het grondgebied van Brugge, Blankenberge, De
Haan, Jabbeke en Zuienkerke.

Over deze startnota wordt de bevolking nu geraadpleegd. Vanaf 14 mei tot en met 12 juli 2024 ligt de startnota met
de bijhorende procesnota ter inzage bij:

• de gemeentebesturen van Brugge, Blankenberge, De Haan, Jabbeke en Zuienkerke
• het Vlaamse Departement Omgeving, Graaf de Ferrarisgebouw, Koning Albert II-laan 20, 1000 Brussel.
• https://grups.omgeving.vlaanderen.be/r/Oudlandpolder-Oost
Op woensdag 29 mei 2024 om 19 u vindt er een publiek participatiemoment plaats in de vorm van een webinar.

Voor het participatiemoment kan u inschrijven via de website van het Departement Omgeving of via het
telefoonnummer 02 553 38 00.

Inspraakreacties kunnen worden ingediend tot uiterlijk vrijdag 12 juli 2024 via de website
https://grups.omgeving.vlaanderen.be/r/Oudlandpolder-Oost. Reageren kan ook per brief. Overhandig uw brief
tegen ontvangstbewijs bij het gemeentebestuur van Brugge, Blankenberge, De Haan, Jabbeke en Zuienkerke of verstuur
de brief naar Departement Omgeving, Koning Albert II-laan 15 bus 550, 1210 Brussel.

*

VLAAMSE OVERHEID

Werk, Economie, Wetenschap, Innovatie, Landbouw en Sociale Economie

[C − 2024/003941]
18 APRIL 2024. — Uitzendbureaus

De Secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister bevoegd
voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 18 april 2024 de erkenning op naam van Stratton Maes Consultants BV,
Kunstlaan 56 te 1000 Brussel, om onder het nummer VG.2362/U de activiteit als uitzendbureau algemeen in het
Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 18 april 2024.

Par arrêté royal n° 4959 du 9 avril 2024, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A de la force
terrestre, présentée par le capitaine-commandant S. Moens, est acceptée
le 1er août 2024.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve de la force terrestre dans sa filière de
métiers.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine-
commandant du cadre de réserve le 28 septembre 2023.

Par arrêté royal n° 4961 du 9 avril 2024, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière de niveau A de la force
aérienne, présentée par le capitaine-commandant d’aviation J. Aerts, est
acceptée le 1er mai 2024.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve de la force aérienne dans sa filière de
métiers.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine-
commandant d’aviation du cadre de réserve le 28 septembre 2022.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2024/0004170]
Projectoproep voor de aanstelling van een instantie die beoordelings-

en ondersteuningsopdrachten uitvoert voor het inburgerings- en
begeleidingstraject voor nieuwkomers en buitenlandse perso-
nen. — Erratum

in het Belgisch Staatsblad van 24 april 2024, numac 2024/003930,
blz. 45725, moeten de volgende bijlagen in acht worden genomen:

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/004170]
Appel à projets pour la désignation d’un organisme assurant des

missions d’évaluation et d’appui pour le parcours d’accueil et
d’accompagnement pour primo-arrivants et personnes étrangè-
res. — Erratum

Au Moniteur belge du 24 avril 2024, numac 2024/003930, page 45725,
il convient de prendre en considération les annexes suivantes :
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Fv �̂ _ncdahnZhîd�\̀̂ ŷ\Zo]jiîd�\ojj_\yckd\dĉi\f̂[̂_ni\iZi�\f̂x̂ _̂hnZhîd�\Z[b̂c̀cdahnZhîd�\xgg_\̂d\bjhîd�\nZhîd\]ZZ_\]̂_ŷn̂_cdâd�\]̂_[bjjihcdâd�\j̀ocdchi_jiĉ]̂\̀ ĉdhîd�\ĥl_̂ij_cjjih̀ĉdhîd�\~ZiZnZ[ĉ�d\̂d\~jz��\îb̂~Zdĉ��\[Zhi�\̂d\���nZhîd}�������-//+�Pt��2/��(�'�.��"/#�-%�'�,%"����.� '����//��+%%�5% '��G���0+& ��D�,�"5#�2�" .���"/#��3���4��$�"�%�����������"5�����#���5'G�.��"//#'�%2�"�#�� �2��D��//"����� �(�"���&,.//"3�:��+%%$'�2/��I��/�&/"��686t�'%'�78���0�-.�"�68783�H�'�'%�#�5�����.��"/#�!/+�/+ �2%+#'�&�'.�'//+��,%"���U�F�������" '�� 0(��D�2/��t8��2/��(�'�D%"D/�'�,%"�'�&�'�"+��5�%$�It�D�."&/"��2/��(�'�+%$�����5/+����"�//"����5,� '���&�'.�'//+�W�F�����',����� 0(��D�2/��K8��2/��(�'�D%"D/�'�,%"�'�&�'�"+��5�%$�78��&���&�'.�'//+�W�F�(�'� /+�%�,%"�'�&�'.�'//+��%$�./ � �2/����������/D"�5����#G�&�'�"+��5�%$�7I���0�-.�"�2/��(�'�2%+#�����5/+����"�//"G��/�#%��5�&"��#�2/�����2�"/�',%%"���#  '&55����%%"����/�-��� '"/'��3��� ��������� ��E-�'��"�/#�"���%$���!��$"%��0'%$"%�$�-%�'�&�(�'�//�2"//#D%"-&+��"�����������/'�D%"-&+��"�#�2"//#����%0&-��'���%$ '&"��3��H�'�D%"-&+��"�-%�'�
����A������$�"���������//"����2%+#�����',����F-/�+/�"�  ���2�" '&&"��,%"���U��

��' 0("��2��#�$"%��0'%$"%�$�66�/$"�+�686K������
Y�������#�2/�����5/����/'&"���66�/$"�+�686K�F�6t�-���686K�%-�-����"�/0('�

L���./05�2/�����99*�%2�"������#��������$"%��0'����IP��&���686K�

48825BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



�
Fv�����������������������Fv���������� �¡��¢�¢���������������� ���/"#%'�;/"!/��U�-/"#%'3./"!/��£2�2/+� 3."&  �+ ���

48826 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



�

� � ��

�����������	
��������������
����
��
����

���������������������������������������

������������
�������������
��������������
�����

�������������������������������������������

��������
������������������������
������  ! "#$%&'( )))*�+##&',#-'./',/0/-121-2( )))*�+##&',#-'./'#3$1,1$/1$'4##0,550'//-'6%761.1/'450.$'##-2/,0##2.( )))*�
8/,0##2.'7/.0#2'( )))*9:;<=�>/21-?'/-'/1-..#$%&',#-'./'@/015./'4##0,550' //-' 6%761.1/' 450.$'##-2/,0##2.( ABC9�9DBC;B<E9FGFH�I=I9JG9K:L:MN:<9FGJG�(O�������
��������������	
������������������������PQ�����PRPS���������������������������
������������������������������9�T;NTEKE:TUVVL*N<;TT:WT�MB<V=I*NB<XBCEUYEYBWET*N<;TT:WT����Z['\4'502#-16#$1/(]Z[̂['_̀2/&//-(]abbELEcW:9CBBM� )))*�d:LeITY=<M�fghi] )))*�aMYBCV9YBC9K:9=<VBCETBIE:� jEL<=k=<VBCETBIE:9l9mW:EC:9=<VBCETBIE:9l9n<=I:9=<VBCETBIE:�

48827BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



�

� � F�
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ãPR>C>Ç[̂�
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Kasterlee

De gemeente Kasterlee, gaat over tot de openbaarmaking van het
ontwerp Beleidsplan Ruimte Kasterlee en het bijhorende ontwerp van
de milieueffectenrapportage.

Het Beleidsplan Kasterlee zal de visie op de ruimtelijke ontwikke-
ling van Kasterlee voor de lange en middellange termijn bevatten, ter
vervanging van het Gemeentelijk Ruimtelijk Structuurplan Kasterlee.

Iedereen kan het ontwerp van het Beleidsplan Ruimte Kasterlee
raadplegen overeenkomstig art. 42 van het « Besluit van de Vlaamse
Regering tot bepaling van nadere regels voor de opmaak, de vaststel-
ling en de herziening van ruimtelijke beleidsplannen en tot wijziging
van diverse besluiten van de Vlaamse Regering in het kader van de
regeling van de ruimtelijke beleidsplanning ».

De gemeente bracht ook de milieueffecten in kaart door de opmaak
van een milieueffectenrapport.

Het ontwerp van het milieueffectenrapport vormt een bijlage bij het
ontwerp van Beleidsplan Ruimte en kan eveneens geraadpleegd
worden, overeenkomstig art. 10 van het « Besluit van de Vlaamse
Regering betreffende de milieueffectrapportage over plannen en
programma’s ».

Vanaf 21 mei 2024 tot en met 19 augustus 2024, liggen het ontwerp
van Beleidsplan Ruimte Kasterlee en het bijhorende ontwerp van de
milieueffectenrapportage ter inzage op het gemeentehuis van Kasterlee
te Markt 1, op afspraak bij de dienst omgeving.

U kan de documenten ook online raadplegen via de volgende
webpagina : https ://www.kasterlee.be/product/3180/beleidsplan-
ruimte

Op deze webpagina vindt u tevens de procesinformatie over de
opmaak van het Beleidsplan Ruimte Kasterlee.

Het ontwerp-MER kan u ook raadplegen op afspraak bij het Team
Omgevingseffecten in Brussel (Koning Albert II-laan 20, bus 8,
1000 Brussel) of via de website www.omgevingvlaanderen.be

Het ontwerp van het Beleidsplan Ruimte Kasterlee wordt voorge-
steld aan de bevolking tijdens een infomoment op woensdag
12 juni 2024, om 19 uur, in de grote zaal van het Ontmoetingscentrum
te Lichtaart, Schoolstraat 31.

Reacties op het ontwerp van het Beleidsplan en het ontwerp van de
milieueffectenrapportage kunnen schriftelijk bezorgd worden uiterlijk
op 19 augustus 2024.

Reageren kan op de volgende manieren :

• Per e-mail aan omgeving@kasterlee.be;

• Per aangetekend schrijven aan de Dienst Omgeving van de
gemeente Kasterlee, Markt 1, 2460 Kasterlee.

• Door afgifte tegen ontvangstbewijs op het Gemeentehuis Kasterlee,
Markt 1, 2460 Kasterlee.

(1356)

Stad Geraardsbergen

Lokaal bestuur Geraardsbergen - Bij besluit van 27 februari 2024,
heeft de gemeenteraad de gemeentelijke stedenbouwkundige verorde-
ning inzake lasten bij omgevingsvergunningen definitief vastgesteld.

De stedenbouwkundige verordening is beschikbaar op de website
van het lokaal bestuur : https ://www.geraardsbergen.be/

(1357)

Gemeente Holsbeek

In toepassing van artikel 2.2.21, § 1 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, heeft de gemeenteraad van de gemeente Hols-
beek op 23 april 2024, de procesnota, toelichtingsnota, grafisch plan en
stedenbouwkundige voorschriften van het RUP Woongebieden buiten
de dorpskernen Holsbeek voorlopig vastgesteld.

Het gemeentebestuur wenst te vermijden dat de bebouwing buiten
de kernen een te sterke woonverdichting kent, ten koste van de kern-
versterkende ontwikkelingen.

De kwaliteiten en het landelijk karakter wil men bewaren door de
opmaak van dit RUP.

Het RUP is uiteraard niet volledig gebiedsdekkend maar sluit aan bij
het RUP dorpskernen.

Het openbaar onderzoek wordt georganiseerd van 10 mei 2024 tot en
met 8 juli 2024.

Deze inspraakronde is ter kennisgeving van de bovenvermelde
onderdelen van het RUP, en geeft de inwoners van Holsbeek en/of
andere belanghebbenden de kans om zich te informeren over de
plannen en eventueel bezwaren of opmerkingen in te dienen.

Op 18 juni 2024, tussen 18 uur en 21 uur, wordt een participatie-
moment georganiseerd in het gemeentehuis, Dutselstraat 15, 3220 Hols-
beek.

Aanvullend bij de ruimtelijke uitvoeringsplannen werden op
11 april 2024, de ontwerpen van stedenbouwkundige verordening
woongebieden buiten de dorpskernen en stedenbouwkundige veror-
dening meergezinswoningen door het college van burgemeester en
schepenen goedgekeurd.

Het openbaar onderzoek inzake de stedenbouwkundige verordening
Woongebieden buiten de dorpskernen zal doorgaan van 9 juni tot
8 juli 2024.

Het openbaar onderzoek inzake de stedenbouwkundige verordening
Meergezinswoningen zal doorgaan van 17 mei tot 15 juni 2024.

Gedurende de termijn van deze openbare onderzoeken zijn de
procesnota, toelichtingsnota, grafisch plan en stedenbouwkundige
voorschriften van het RUP woongebieden buiten de dorpskernen
respectievelijk de bovenvermelde stedenbouwkundige verordeningen
te vinden op de gemeentelijke website via www.holsbeek.be, en liggen
de documenten ter inzage bij de Dienst Wonen en Omgeving in het
gemeentehuis (Dutselstraat 15, in 3220 Holsbeek).

Bezwaren en opmerkingen kunnen digitaal ingediend worden via
ruimtelijk@holsbeek.be, via aangetekend schrijven aan Gemeente Hols-
beek, Dienst Wonen en Omgeving – Ruimtelijke Ordening, Dutselst-
raat 15, te 3220 Holsbeek, of tegen afgiftebewijs bij de Dienst Wonen en
Omgeving in het gemeentehuis.

(1358)
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Gemeente Sint-Katelijne-Waver

Het gemeentebestuur van Sint-Katelijne-Waver, deelt mee dat er een
openbaar onderzoek wordt georganiseerd inzake de beslissing van de
gemeenteraad van 29 april 2024, tot voorlopige vaststelling van het
rooilijnplan betreffende : « Binnengebied Grensstraat-Geleeg ».

De gemeente onderwerpt het voorlopige rooilijnplan aan een
openbaar onderzoek.

De aanvraag kan van 1 mei 2024 8u tot en met 31 mei 2024, 8 uuur,
ingekeken worden op https ://www.sintkatelijnewaver.be/openbare-
onderzoeken-rooilijnplannen of bij de gemeentelijke dienst patrimo-
nium, Lemanstraat 63, 2860 Sint-Katelijne-Waver.

U dient hiervoor een afspraak te maken door te mailen naar
patrimonium@skw.be of telefonisch via 015-30 50 00.

Eventuele opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan het gemeente-
bestuur bezorgd.

Standpunten, opmerking of bezwaren kunnen enkel ingediend
worden tegen ontvangstbewijs afgegeven aan het onthaal van het
gemeentehuis (tijdens de openingsuren) of door aangetekend schrijven
naar de dienst Patrimonium, Lemanstraat 63, te Sint-Katelijne-Waver,
of elektronisch naar patrimonium@skw.be.

Uw bezwaar is pas ingediend wanneer we de ontvangst van uw
mail bevestigen.

(1359)

Gemeente Sint-Katelijne-Waver

Het gemeentebestuur van Sint-Katelijne-Waver, deelt mee dat er een
openbaar onderzoek wordt georganiseerd inzake de beslissing van de
gemeenteraad van 29 april 2024, tot voorlopige vaststelling van de
nieuwe straatnaam « Zomerland » voor de weg aan de nieuwe
vrijetijdssite ’t Gewent.

De aanvraag kan van 1 mei 2024, 8 uur tot en met 31 mei 2024, 8 uur,
ingekeken worden op https ://www.sintkatelijnewaver.be/openbare-
onderzoeken-en-bekendmakingen of bij de gemeentelijke dienst patri-
monium, Lemanstraat 63, 2860 Sint-Katelijne-Waver.

U dient hiervoor een afspraak te maken door te mailen naar
patrimonium@skw.be of telefonisch via 015-30 50 00.

Eventuele opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan het gemeente-
bestuur bezorgd.

Standpunten, opmerking of bezwaren kunnen enkel ingediend
worden tegen ontvangstbewijs afgegeven aan het onthaal van het
gemeentehuis (tijdens de openingsuren) of door aangetekend schrijven
naar de dienst Patrimonium, Lemanstraat 63, te Sint-Katelijne-Waver
of elektronisch naar patrimonium@skw.be

Uw bezwaar is pas ingediend wanneer we de ontvangst van uw
mail bevestigen.

(1360)

Gemeente Beersel

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Beersel,
brengt ter kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek is
ingesteld tot de gedeeltelijke verlegging van de buurtweg zoals
opgenomen onder het nummer 48, in de plandocumenten van de Atlas
van de Buurtwegen van Dworp – regularisatie bestaande toestand.

Het dossier met ontwerp tot gedeeltelijke verlegging van
voetweg nr. 48 ligt alle werkdagen, ’s zaterdags uitgezonderd, van 9 tot
12 uur, voormiddag, en op woensdagnamiddag van 13 u. 30 m. tot
16 uur, op het gemeentehuis van Beersel – Domein Rondenbos –
Administratief centrum gemeente Beersel – Alsembergsteenweg 1046 –
1652 Alsemberg - dienst openbare werken ter inzage.

Hogergenoemde dossierstukken kunnen ook geraadpleegd worden
op de gemeentelijke website www.beersel.be (startpagina – populair –
bekendmakingen – gedeeltelijk verleggen voetweg nr. 48,
te 1653 Dworp).

Het openbaar onderzoek vangt aan op dinsdag 30 april 2024 tot en
met woensdag 29 mei 2024.

Schriftelijke opmerkingen of bezwaren kunnen tijdens de periode
van het openbaar onderzoek bij het college van burgemeester en
schepenen van de gemeente Beersel – Alsembergsteenweg 1046,
te 1652 Alsemberg, worden ingediend.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek naar de gemeente Beersel verstuurd met een
aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs of digitaal
(info@beersel.be) aan het gemeentebestuur bezorgd.

(1361)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

WD Diffusion NV

Bijeenroeping voor de jaarvergadering van WD Diffusion NV, Oude
Beselarestraat 52, te 8940 Wervik, op 1 juni 2024, om 10 uur, op de zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening per 29 februari 2024.
3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders.
5. Herbenoeming van de bestuurders.
6. Allerlei.

(1362)

Mithra
Women’s Health

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE
DES TITULAIRES DE TITRES

Les titulaires de titres sont invités à assister :

A l’assemblée générale ordinaire de Mithra Pharmaceuticals SA
(la « Société ») qui se tiendra le jeudi 30 mai 2024, à 14 heures, au
Mithra CDMO, situé rue de l’Expansion 57, à 4400 Flémalle (Belgique),
en vue de délibérer et de voter sur l’ordre du jour détaillé ci-après :

Assemblée générale ordinaire

1. Revue du rapport annuel 2023 en ce compris du rapport de gestion
2023.

2. Revue des comptes annuels consolidés clôturés au
31 décembre 2023.

3. Revue du rapport du commissaire concernant les comptes annuels
consolidés et statutaires clôturés au 31 décembre 2023.

4. Revue et approbation des comptes annuels statutaires clôturés au
31 décembre 2023.

Proposition de décision : l’assemblée générale approuve les comptes
annuels statutaires clôturés au 31 décembre 2023.

5. Affectation du résultat de l’exercice clôturé au 31 décembre 2023.
Proposition de décision : l’assemblée générale approuve l’affectation
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du résultat de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

6. Revue et approbation du rapport de rémunération pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2023.

Proposition de décision : l’assemblée générale approuve le rapport
de rémunération pour l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

7. Proposition d’accorder la décharge au commissaire.

Proposition de décision : l’assemblée générale donne décharge au
commissaire pour l’exercice de son mandat au cours de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2023.

8. Proposition d’accorder la décharge au conseil d’administration.

Proposition de décision : l’assemblée générale donne pour vote
spécial, décharge à chacun des administrateurs qui était en fonction au
cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023, pour l’exercice
de leur mandat respectif au cours de cet exercice social.

9. Remplacement d’un administrateur indépendant.

Le conseil d’administration recommande que la nomination par
cooptation de C2M4E Srl, représentée par Monsieur Jacques Platieau,
en tant que représentant permanent, en tant qu’administrateur
indépendant de la Société soit confirmée et poursuivie pour une
période s’étendant jusqu’à et y compris la clôture de l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra en 2025, et qui aura statué sur les
comptes annuels de l’exercice social clôturé le 31 décembre 2024.
Le 5 mars 2024, le conseil d’administration a nommé C2M4E SRL,
représentée par Monsieur Jacques Platieau, en tant que représentant
permanent, en tant qu’administrateur indépendant de la Société par
cooptation, en remplacement de Castors Development SA, représentée
par Monsieur Jacques Platieau, en tant que représentant permanent,
lequel avait été nommé par l’assemblée générale spéciale tenue le
30 octobre 2023, pour une période de deux ans, s’étendant jusqu’à et y
compris la clôture de l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra en
2025, et qui aura statué sur les comptes annuels de l’exercice social
clôturé le 31 décembre 2024. Sur la base des informations fournies par
C2M4E SRL, représentée par Monsieur Jacques Platieau, en tant que
représentant permanent, il apparaît que C2M4E SRL et
Monsieur Jacques Platieau, satisfont, chacun, aux exigences applicables
pour être nommées en tant qu’administrateur indépendant conformé-
ment à l’article 7 :87 du Code des sociétés et des associations et à la
disposition 3.5 du Code belge de gouvernance d’entreprise 2020.

Proposition de résolution : l’assemblée générale des actionnaires
décide de confirmer la nomination par cooptation, suite à la démission
de Castors Development SA, représentée par Monsieur Jacques
Platieau, de C2M4E SRL, représentée par Monsieur Jacques Platieau,
en tant que représentant permanent, en tant qu’administrateur
indépendant de la Société au sens de l’article 7 :87 du Code des sociétés
et des associations et de la disposition 3.5 du Code belge de
gouvernance d’entreprise 2020, pour une durée s’étendant jusqu’à et y
compris la clôture de l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra en
2025, et qui aura statué sur les comptes annuels de l’exercice social
clôturé le 31 décembre 2024. La rémunération de l’administrateur sera
telle que prévue par la politique de rémunération de la Société, telle
qu’approuvée de temps à autre par l’assemblée générale des action-
naires et (sous réserve des dispositions de la politique de rémunération)
telle que décidée par l’assemblée générale de temps à autre.

10. Renouvellement du mandat du commissaire.

Proposition de décision : l’assemblée générale, sur recommandation
du conseil d’administration, décide de renouveler en qualité de
commissaire BDO Réviseurs d’entreprises SRL (agrément B00023),
ayant son siège à 1935 Zaventem, The Corporate Village, Da Vinci-
laan 9, RPM Bruxelles, TVA n° BE 0431.088.289, et qui a notamment un
siège d’exploitation à 4651 Battice, rue Waucomont 51, représentée par
Monsieur Christophe Pelzer, réviseur d’entreprises (n° d’agrément
A02534), en tant que représentant permanent chargé d’exécuter le
mandat de commissaire. Le mandat de commissaire est accordé pour
une durée de trois ans, avec effet immédiat et jusqu’à et y compris la
clôture de l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra en 2027, et qui
aura statué sur les comptes annuels de l’exercice social clôturé le
31 décembre 2026.

Pour la durée de son mandat, la rémunération annuelle du
commissaire de la Société sera de 154.000 EUR (hors frais, cotisation
IRE et TVA) pour le contrôle des comptes consolidés du groupe et le
contrôle des comptes annuels statutaires (non consolidés) de la Société.

Pas de quorum de présence : Il n’y a pas d’exigence de quorum de
présence pour la délibération et le vote sur les points repris à l’ordre
du jour susmentionné de l’assemblée générale ordinaire des action-
naires.

*****

PARTICIPATION A L’ASSEMBLEE

Pour prendre part à l’assemblée générale, les détenteurs de titres
auront à respecter les formalités décrites ci-après :

1. Seules les personnes qui sont actionnaires de Mithra Pharmaceu-
ticals SA à la date du 16 mai 2024, à minuit (heure belge), (ci-après la
« date d’enregistrement ») auront le droit de participer et de voter à
l’assemblée du 30 mai 2024, sans qu’il soit tenu compte du nombre
d’actions détenues le jour de l’assemblée générale.

Les titulaires de droits de souscription et d’obligations convertibles
de la Société à la date du 16 mai 2024, à minuit (heure belge), (ci-après
la « date d’enregistrement ») auront le droit de participer mais pas de
voter à l’assemblée du 30 mai 2024.

2. Les titulaires d’actions nominatives qui souhaitent participer à
l’Assemblée ne devront pas accomplir de démarche spécifique en vue
de l’enregistrement de leurs actions car celui-ci résulte de l’inscription
sur le registre des actions nominatives de la Société à la date de
l’enregistrement. Ils devront néanmoins notifier leur volonté de
participer à l’assemblée générale en renvoyant l’avis de participation
joint à leur convocation individuelle, celui-ci devant être en possession
de Mithra Pharmaceuticals SA, au plus tard le 24 mai 2024. Cet avis
peut être envoyé soit par courrier à l’adresse du siège, soit par voie
électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques).

Les titulaires d’actions nominatives qui souhaitent se faire repré-
senter à l’assemblée générale devront également renvoyer le formulaire
de procuration joint à leur convocation individuelle, dûment complété
et signé (par écrit ou électroniquement, la signature électronique devant
être une signature électronique qualifiée au sens du Règlement (UE)
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014,
sur l’identification électronique et les services de confiance pour les
transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la
directive 1999/93/CE, tel que modifié, ou d’une signature électronique
qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce même Règlement), pour qu’il
soit en possession de la Société au plus tard le 24 mai 2024, soit par
courrier à l’adresse du siège, soit par voie électronique (voir ci-dessous
pour les informations pratiques). Les propriétaires d’actions nomina-
tives qui souhaitent se faire représenter, doivent également, se
conformer à la procédure de notification de participation décrite
ci-dessus.

3. Les titulaires d’actions dématérialisées qui souhaitent participer à
l’assemblée générale devront produire une attestation délivrée par un
teneur de comptes ou un dépositaire central de titres certifiant le
nombre d’actions dématérialisées inscrites en leur nom dans les
comptes de ces institutions à la date de l’enregistrement et pour lequel
ils ont déclaré vouloir participer à l’assemblée générale. Cette
attestation devra être en possession de la Société au plus tard le
24 mai 2024, et envoyée soit par courrier à l’adresse de son siège, soit
par voie électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques).

Les titulaires d’actions dématérialisées qui souhaitent participer à
l’Assemblée devront également notifier leur volonté de participer à
l’Assemblée Générale en renvoyant l’avis de participation disponible
au siège et sur le site de la Société (www.mithra.com), celui-ci devant
être en possession de la Société au plus tard le 24 mai 2024. Cet avis
peut être envoyé soit par courrier à l’adresse du siège social, soit par
voie électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques).

Les titulaires d’actions dématérialisées qui souhaitent se faire
représenter à l’assemblée générale devront également renvoyer le
formulaire de procuration, dûment complété et signé (par écrit ou
électroniquement, la signature électronique devant être une signature
électronique qualifiée au sens du Règlement (UE) n° 910/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014, sur l’identification
électronique et les services de confiance pour les transactions
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la directive
1999/93/CE, tel que modifié), pour qu’il soit en possession de la Société
au plus tard le 24 mai 2024, soit par courrier à l’adresse du siège, soit
par voie électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques).
Le formulaire de procuration est disponible au siège ou sur le site
Internet de Mithra Pharmaceuticals SA (www.mithra.com).

Un mandataire désigné ne doit pas nécessairement être actionnaire
de Mithra Pharmaceuticals SA. Lors de la désignation du mandataire,
l’actionnaire devra être particulièrement attentif aux situations
de conflit d’intérêts potentiel entre lui et son mandataire
(cf. Article 7 :143, § 4 du Code des sociétés et des associations).

4. Sous certaines conditions prévues à l’article 7 :130 du Code des
sociétés et des associations, un (ou plusieurs) actionnaire(s) détenant
(ensemble) au moins 3 % du capital peut/peuvent requérir l’inscription
de nouveaux points à l’ordre du jour et/ou soumettre de nouvelles
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propositions de résolution concernant les points inscrits ou à inscrire à
l’ordre du jour. Toute demande en ce sens doit être formulée par écrit,
dûment signée (par écrit ou électroniquement, la signature électronique
devant être une signature électronique qualifiée au sens du Règlement
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du conseil du
23 juillet 2014, sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, tel que modifié, ou
d’une signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce
même Règlement), pour qu’il soit en possession de la Société au plus
tard le 8 mai 2024, soit par courrier à l’adresse du siège, soit par voie
électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques), et être
accompagnée, selon le cas, du texte des points à traiter et des
propositions de décision y afférentes, ou du texte des propositions de
décision à porter à l’ordre du jour. La Société accusera réception des
telles demandes à l’adresse e-mail ou par courrier indiquée par
l’actionnaire dans un délai de 48 heures à compter de cette réception.
La demande doit indiquer l’adresse postale ou électronique à laquelle
la Société peut transmettre l’accusé de réception.

Une telle demande ne sera traitée que si elle est accompagnée d’un
document attestant de la possession de la faction du capital précitée
(pour les actions nominatives, un certificat constatant l’inscription des
actions correspondantes au registre des actions de la société; pour les
actions dématérialisées, une attestation délivrée par un teneur de
compte agréé ou un dépositaire central de titres certifiant l’inscription
des actions sur un plusieurs comptes).

Au cas où des actionnaires exerceraient ce droit, la Société publiera
un ordre du jour complété des sujets à traiter additionnels et des
propositions de décision y afférentes et/ou des propositions de
décision, au plus tard le 15 mai 2024, et selon les mêmes modalités que
l’ordre du jour initial. Simultanément, la Société mettra à la disposition
de ses actionnaires sur son site internet les formulaires modifiés pour
voter par procuration (www.mithra.com). Toutefois, les procurations
qui seraient notifiées à la société avant la publication d’un ordre du
jour complété restent valables pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre
du jour qu’elles couvrent.

Par exception à ce qui précède, pour les sujets à traiter inscrits à
l’ordre du jour qui font l’objet de propositions de décision nouvelles
déposées en application de l’article 7 :130 du Code des sociétés et des
associations, le mandataire peut, en Assemblée générale, s’écarter des
éventuelles instructions données par son mandant si l’exécution de ces
instructions risquerait de compromettre les intérêts de son mandant.
Il doit en informer son mandant. La procuration doit indiquer si le
mandataire est autorisé à voter sur les sujets à traiter de nouveaux
inscrits à l’ordre du jour ou s’il doit s’abstenir.

Les sujets ou propositions de résolution soumis ne seront traité par
l’Assemblée Générale que si l’(les) actionnaire(s) concerné(s) a (ont)
remplit les formalités d’enregistrement et de notification indiquées
dans la convocation.

5. Préalablement à l’assemblée générale, les actionnaires ayant
satisfait aux formalités d’admission à l’assemblée pourront poser des
questions par écrit au conseil d’administration sur des points portés à
l’ordre du jour ou sur ses rapports, ainsi qu’au commissaire au sujet de
son rapport. Ces questions doivent être en possession de la Société au
plus tard le 24 mai 2024, et envoyées soit par courrier à son siège, soit
par voie électronique (voir ci-dessous pour les informations pratiques).

6. Tout titulaire d’actions nominatives, et, sur production de
l’attestation par un teneur de compte agréé ou un dépositaire central
de titres certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites au nom
de l’actionnaire, tout propriétaire d’actions dématérialisées, pourra
consulter et obtenir copie gratuite de tous les documents, en ce compris
le formulaire de procuration ainsi que, pour chaque sujet à traiter inscrit
à l’ordre du jour qui ne requiert pas l’adoption d’une décision, le
commentaire émanant du conseil d’administration, relatifs à l’assem-
blée générale du 30 mai 2024, que la loi requiert de mettre à disposition
des actionnaires, au siège de la Société, les jours ouvrables durant les
heures de bureau habituelles, à compter du 30 avril 2024. Les demandes
de copies, sans frais, peuvent également être adressées soit par courrier
à son siège social, soit par voie électronique (voir ci-dessous pour les
informations pratiques). Tous ces documents sont également accessi-
bles sur le site Internet de la Société à compter du 30 avril 2024.

7. Il est rappelé qu’une action équivaut à une voix.

8. Veuillez noter, pour la bonne règle, que les signatures sur la liste
de présence pourront être acceptées le 30 mai 2024, à partir de
13 heures. Afin de prendre part à l’assemblée générale, les actionnaires
ou mandataires doivent attester leur identité, et les représentants

d’entités légales doivent remettre des documents attestant leur identité
et leurs pouvoirs de représentation, au plus tard immédiatement avant
le début de l’assemblée. A défaut, la participation à l’assemblée
générale peut être refusée.

Informations pratiques :
Mithra Pharmaceuticals SA
Assemblée Générale
Rue Saint-Georges 5
4000 Liège
E-mail : corporate.secretary@mithra.com
Site Internet : http ://www.mithra.com

Pour le conseil d’administration.
(1363)

D’Ieteren Group

BIJEENROEPING

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone en buitenge-
wone algemene vergaderingen (de « Algemene Vergaderingen ») van
D’Ieteren Group NV (de « Vennootschap ») die zal doorgaan op
donderdag 30 mei 2024, om 15 uur, op de maatschappelijke zetel te
1050 Brussel, Maliestraat 50.

GEWONE ALGEMENE VERGADERING

Agenda :

1. Jaarverslagen van de raad van bestuur en verslagen van de
commissaris over de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
m.b.t. het boekjaar 2023. Voorlegging van de geconsolideerde jaarreke-
ning m.b.t. het boekjaar 2023.

2. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2023, met
inbegrip van de winstverdeling.

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2023,
met inbegrip van de winstverdeling (voorstel tot uitkering van een
brutodividend van 3,75 EUR per aandeel en 0,50 EUR per winstbewijs).

3. Remuneratieverslag 2023.
Voorstel tot goedkeuring van het remuneratieverslag dat is opge-

nomen in de Verklaring inzake deugdelijk bestuur van het jaarver-
slag 2023.

4. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.
Voorstel tot het verlenen van kwijting per afzonderlijke stemming,
o Aan alle bestuurders
o Aan de commissaris
voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het afgelopen boekjaar.
5. Benoeming en hernieuwing mandaten.
Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van de heer Nicolas

D’Ieteren, als niet-uitvoerend bestuurder voor een termijn van vijf jaar
eindigend na afloop van de gewone algemene vergadering van 2029.

Zijn biografie kan worden geraadpleegd via de volgende link :
https ://www.dieterengroup.com/nl/algemene-vergaderingen/.
6. Benoeming van de commissaris in het kader van de verplichte

assurance van duurzaamheidsverslagen en voorstel van de daaraan
verbonden bezoldiging.

Voorstel, op aanbeveling van het Auditcomité en na voorlegging aan
de Ondernemingsraad, tot benoeming, voor een periode van drie jaar,
van de commissaris van de vennootschap, met name KPMG Bedrijfs-
revisoren BV (B00001), Luchthaven Brussel Nationaal 1K,
1930 Zaventem (België), om de audit uit te voeren van de duurzaam-
heidsinformatie en de betrouwbaarheidsverklaring m.b.t. de duur-
zaamheidsrapportering te verstrekken, zoals uiteengezet in Richtlijn
(EU) 2022/2464 van het Europees Parlement en de Raad van
14 december 2022 tot wijziging van Verordening (EU) nr. 537/2014,
Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU,
wat de duurzaamheidsrapportering van ondernemingen (CSRD)
betreft, zoals deze zal worden geïmplementeerd in de Belgische
wetgeving.

Deze contractuele afspraak, bij gebrek aan een wettelijke basis in de
Belgische wetgeving, vloeit voort uit de op handen zijnde omzetting
van de CSRD en de overeenkomstige betrouwbaarheidsverklaring
verplichting, op de manier voorzien door de CSRD en de omzetting
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ervan, voor rapportering vanaf het boekjaar dat eindigt op
31 december 2024. Zodra de omzetting in Belgisch recht heeft
plaatsgevonden, wordt het contractuele mandaat van de commissaris
een wettelijk mandaat.

Het mandaat van de commissaris zal aflopen aan het einde van de
algemene vergadering van aandeelhouders die wordt bijeengeroepen
om de rekeningen voor het boekjaar 2026, goed te keuren.

KPMG Bedrijfsrevisoren BV zal de heer Axel Jorion (IRE Nr. 02363)
en de heer Tanguy Legein (IRE Nr. 02651) aanstellen als permanente
vertegenwoordigers. De honoraria van de accountant voor het boekjaar
dat eindigt op 31 december 2024, zullen 40.000 EUR bedragen, exclusief
vaste kosten (8 %) en BTW. Deze honoraria zullen elk jaar worden
aangepast aan de veranderingen in de gezondheidsindex. Eventuele
directe kosten die specifiek zijn aangegaan met derden als gevolg van
de uitvoering van de diensten van KPMG Bedrijfsrevisoren BV zijn
niet inbegrepen in de honoraria, en zullen aanvullend worden
gefactureerd, inclusief de variabele bijdragen op basis van de omzet
(inclusief de bijdrage per mandaat) die KPMG Bedrijfsrevisoren BV
verplicht is te betalen aan het Instituut der Bedrijfsrevisoren.

7. Volmacht voor formaliteiten.
Besluit om volmacht te verlenen aan Amélie Coens, Aurélie

Cautaerts, en Isabelle Stanson, die te dien einde allen woonplaats
kiezen in de Maliestraat 50, te 1050 Brussel, elk afzonderlijk handelend,
om de formaliteiten te vervullen met een ondernemingsloket met het
oog op de registratie/wijziging van de gegevens in de Kruispuntbank
van Ondernemingen en, desgevallend, bij de Administratie van de
Belasting over de Toegevoegde Waarde.

BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Agenda :

1. Hernieuwing van de machtigingen m.b.t. het toegestane kapitaal.
Mededeling van het bijzonder verslag van de raad van bestuur.
Statutenwijziging.

1.1. Mededeling van het bijzonder verslag van de raad van bestuur
van 5 maart 2024, overeenkomstig artikel 7 :199 van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen, bevattende de uiteenzetting aan de
Algemene Vergadering van de motieven ter verantwoording van de
hernieuwing van het toegestane kapitaal, daarin begrepen de bijzon-
dere omstandigheden binnen dewelke de Raad gebruik zal kunnen
maken van het toegestane kapitaal en welke doeleinden hij daarbij zal
nastreven.

1.2. Voorstel om, voor een periode van 5 jaar, een nieuwe machtiging
toe te staan aan de Raad van bestuur om het kapitaal te verhogen ten
belope van een maximumbedrag van ZESTIG MILJOEN EURO
(60.000.000 EUR) in overeenstemming met artikel 8bis van de statuten.

De kapitaalsverhogingen waartoe werd beslist krachtens deze
bevoegdheid, kunnen worden doorgevoerd zowel door inbrengen in
speciën of in natura binnen de grenzen toegestaan door het Wetboek
van Vennootschappen en Verenigingen, als door inlijving van beschik-
bare of onbeschikbare reserves of van uitgiftepremies, met of zonder
uitgifte van bevoorrechte of niet bevoorrechte nieuwe maatschappelijke
aandelen, met of zonder stemrecht, met of zonder inschrijvingsrecht.

De nieuwe maatschappelijke aandelen waarop in speciën moet
worden ingeschreven, worden bij voorkeur aangeboden aan de
aandeelhouders, naar evenredigheid van het deel van het kapitaal dat
door hun maatschappelijke aandelen wordt vertegenwoordigd.
De raad van bestuur mag nochtans, in het belang van de vennootschap
en onder de wettelijk voorgeschreven voorwaarden het voorkeurrecht
beperken of opheffen voor de door hem besliste kapitaalsverhogingen,
hierin begrepen ten gunste van één of meer bepaalde personen.

De raad van bestuur is bevoegd te beslissen, binnen het kader van
het toegestane kapitaal, tot de uitgifte van obligaties die converteerbaar
zijn in maatschappelijke aandelen, van warrants of roerende waarden
die op termijn recht kunnen geven op maatschappelijke aandelen van
de vennootschap, onder de voorwaarden voorzien in het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen, ten belope van een maximumbe-
drag, zodanig dat het bedrag van de kapitaalsverhogingen die kunnen
voortvloeien uit de uitoefening van de hierboven bedoelde rechten en
roerende waarden de grens van het overblijvend deel van het door dit
artikel toegestane kapitaal niet overschrijdt. De raad van bestuur mag,
in het belang van de vennootschap en onder de wettelijke voor-
waarden, ingeval van uitgifte van in maatschappelijke aandelen
converteerbare obligaties, warrants of roerende waarden die op termijn
recht kunnen geven op maatschappelijke aandelen, het voorkeurrecht
beperken of opheffen, hierin begrepen ten voordele van één of meer
bepaalde personen.

1.3. Voorstel om de tekst van de tweede alinea van artikel 8bis van de
statuten als volgt te wijzigen :

« Deze machtiging is geldig voor een periode van vijf jaar te rekenen
vanaf de publicatie in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad van de
statutenwijziging goedgekeurd door de buitengewone algemene verga-
dering van dertig mei tweeduizend vierentwintig. »

2. Volmacht voor de coördinatie van de statuten.
Voorstel tot toekenning van alle machten aan de ondergetekende

notaris, of aan elke andere notaris en/of medewerker van
CVBA « Berquin notarissen », teneinde de gecoördineerde tekst van de
statuten van de Vennootschap op te stellen, te ondertekenen en neer te
leggen in het daartoe voorziene elektronische gegevensbestand,
overeenkomstig de wettelijke bepalingen ter zake.

3. Volmacht voor de uitvoering van de resoluties.
Voorstel om aan de raad van bestuur alle bevoegdheden toe te

kennen teneinde voorgaande beslissingen uit te voeren en meer
bepaald de coördinatie van de statuten.

* * *

I. Toegangsmodaliteiten
Het recht van aandeelhouders om te worden toegelaten tot en te

stemmen op de algemene vergaderingen is onderworpen aan de
naleving van de volgende twee voorwaarden :

1) de boekhoudkundige registratie, op naam van de aandeelhouder,
van de aandelen waarmee hij/zij aan de stemming wenst deel te
nemen, op de registratiedatum van donderdag 16 mei 2024, om 24 uur,
naargelang het geval, voortvloeiend uit zijn registratie :

- in het aandelenregister van de Vennootschap; of
- op de rekeningen van een erkende gedematerialiseerde effecten-

rekeninghouder of een vereffeningsinstelling.
De aandeelhouder hoeft hiertoe geen specifieke actie te ondernemen;
2) de kennisgeving, ten laatste op vrijdag 24 mei 2024, om 16 uur,

van zijn/haar intentie om aan de algemene vergaderingen deel te
nemen evenals het aantal aandelen waarmee hij/zij aan de stemming
wenst deel te nemen :

- voor de aandeelhouders op naam : per e-mail op het adres
financial.communication@dieterengroup.com of per post aan D’Ieteren
Group NV, Maliestraat 50, 1050 Brussel (België), ter attentie van de
Financial Communication Officer;

- voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : door kennis-
geving aan de erkende financiële instelling of aan de vereffeningsin-
stelling. Die stelt een attest op met de vermelding van het aantal
gedematerialiseerde aandelen ingeschreven op naam van de aandeel-
houder in zijn boeken op de registratiedatum waarvoor de aandeel-
houder heeft aangegeven te willen deelnemen aan de algemene
vergaderingen. Dit attest moet worden gericht aan :

Euroclear Belgium, Issuer Services,
- per post, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel (België) of
- per e-mail naar het adres ebe.issuer@euroclear.com
Alleen de personen die op de registratiedatum van donderdag

16 mei 2024 om 24 uur aandeelhouder waren en die hun intentie om
aan de Algemene Vergaderingen deel te nemen vóór vrijdag
24 mei 2024, om 16 uur, te kennen hebben gegeven, zullen worden
toegelaten op de algemene vergaderingen.

Er worden geen toegangskaarten bezorgd.
II. Stemming bij volmacht – Stemming per brief
De aandeelhouders die willen stemmen bij volmacht of per brief

moeten de formulieren gebruiken die beschikbaar zijn op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap of diens website via de
volgende link : www.dieterengroup.com/nl/algemene-vergaderingen,
en de documenten, correct ingevuld en getekend, per email of per post
sturen naar Euroclear Belgium op de bovenvermelde adressen.

De stemdocumenten moeten uiterlijk op vrijdag 24 mei 2024, om
16 uur worden verstuurd.

III. Recht om punten aan de agenda toe te voegen en voorstellen tot
besluit in te dienen

Eén of meerdere aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
kapitaal vertegenwoordigen en die punten aan de agenda van de
algemene vergaderingen wensen toe te voegen en voorstellen tot
besluit wensen in te dienen met betrekking tot punten die op de agenda
staan of zouden moeten staan, worden uitgenodigd om daartoe
uiterlijk op woensdag 8 mei 2024, een verzoek aan de Vennootschap te
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richten, met vermelding van de punten en de voorstellen tot besluit,
aan financial.communication@dieterengroup.com. De Vennootschap
zal, indien nodig, uiterlijk op woensdag 15 mei 2024, een aangevulde
agenda bekendmaken.

IV. Recht om vragen te stellen
Bovendien kunnen de aandeelhouders na de publicatie van deze

bijeenroeping, en voor zover zij voldoen aan de toetredingsmodali-
teiten voor de Algemene Vergaderingen, schriftelijk vragen stellen over
de verslagen van de raad van bestuur of van de commissaris, of over
agendapunten, door deze uiterlijk op vrijdag 24 mei 2024, om 16 uur, te
sturen naar financial.communication@dieterengroup.com. Antwoorden
zullen worden verstrekt tijdens de algemene vergaderingen.

V. Verstrekking van documenten
De documenten die de Vennootschap wettelijk verplicht moet

voorleggen tijdens de algemene vergaderingen, evenals de agenda van
de algemene vergaderingen, eventueel aangevuld overeenkomstig
artikel 7 :130 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen,
de bijhorende voorstellen tot besluit en de formulieren voor het
stemmen bij volmacht of per brief, zijn beschikbaar op
www.dieterengroup.com/nl/algemene-vergaderingen of kunnen op
eenvoudig verzoek, verkregen worden op de maatschappelijke zetel :

- Per post, Maliestraat 50, 1050 Brussel (België), ter attentie van de
Financial Communication Officer; of

- Per e-mail op het adres
financial.communication@dieterengroup.com

VI. Verwerking van persoonsgegevens
De Vennootschap verwerkt informatie die op u, als aandeelhouder,

betrekking heeft en die persoonsgegevens bevat. De Vennootschap
zal deze gegevens verwerken in overeenstemming met
de « Informatie over persoonsgegevens en de verwerking ervan »,
die beschikbaar is op de website van de Vennootschap
(https ://www.dieterengroup.com).

De raad van bestuur.
(1364)

D’Ieteren SA

CONVOCATION

Les actionnaires sont invités à assister, le jeudi 30 mai 2024,
à 15 heures, aux assemblées générales ordinaire et extraordinaire
(les « Assemblées ») de D’Ieteren Group SA (la « Société ») qui se
tiendront au siège social, rue du Mail 50, à 1050 Bruxelles.

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

Ordre du jour :

1. Rapports de gestion du conseil d’administration et rapports du
commissaire sur les comptes annuels et sur les comptes consolidés
relatifs à l’exercice 2023. Communication des comptes consolidés
relatifs à l’exercice 2023.

2. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2023,
en ce compris la répartition du bénéfice.

Proposition d’approuver les comptes annuels clôturés au
31 décembre 2023, en ce compris la répartition du bénéfice (proposition
de distribuer un dividende brut de 3.75 EUR par action et de 0.50 EUR
par part bénéficiaire).

3. Rapport de rémunération 2023.
Proposition d’approuver le rapport de rémunération intégré dans la

Déclaration de gouvernance d’entreprise du Rapport annuel 2023.
4. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire.
Proposition de donner décharge, par vote séparé,
o à l’ensemble des administrateurs
o au commissaire
pour l’exécution de leurs mandats au cours de l’exercice écoulé.
5. Nomination et renouvellement d’administrateur.
Proposition de renouveler le mandat de Monsieur Nicolas D’Ieteren,

pour une durée de cinq ans expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2029, en tant qu’administrateur non-exécutif.

Sa biographie peut être consultée sur le lien suivant :
https ://www.dieterengroup.com/fr/assemblees-generales/.

6. Nomination du commissaire dans le cadre de l’assurance
obligatoire sur les rapports de durabilité et proposition de rémunéra-
tion y relative.

Proposition, sur recommandation du Comité d’audit et sur présen-
tation du Conseil d’entreprise, de nommer, pour une durée de trois ans,
le commissaire de la société, à savoir KPMG Réviseurs d’Entreprises
SRL (B00001), Luchthaven Brussel Nationaal 1K, à 1930 Zaventem
(Belgique), pour réaliser le contrôle des informations de durabilité et
délivrer son rapport d’assurance limitée, prévu par la directive (UE)
2022/2464 du Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 2022
modifiant le règlement (UE) n° 537/2014, la directive 2004/109/CE, la
directive 2006/43/CE et la directive 2013/34/UE, en ce qui concerne la
publication d’informations en matière de durabilité par les entreprises
(CSRD), telle qu’elle sera transposée en droit belge.

Cette nomination contractuelle, en l’absence de base légale en droit
belge, découle de la transposition imminente de la CSRD et de
l’obligation d’assurance correspondante, selon les modalités prévues
par CSRD et sa transposition, pour le reporting à partir de l’exercice
financier se terminant le 31 décembre 2024. Une fois la transposition en
droit belge intervenue, le mandat contractuel du commissaire se muera
en mandat légal.

Le mandat du commissaire expirera au terme de l’assemblée générale
des actionnaires appelée à statuer sur les comptes de l’exercice 2026.

KPMG Réviseurs d’Entreprises SRL désignera monsieur Axel Jorion
(IRE Nr. 02363) et monsieur Tanguy Legein (IRE Nr. 02651) réviseurs
d’entreprises, comme représentants permanents. Les émoluments du
commissaire pour l’année comptable se clôturant le 31 décembre 2024,
seront de EUR 40.000, hors frais forfaitaires (8 %) et hors TVA.
Ces émoluments seront adaptés chaque année en tenant compte de
l’évolution de l’indice santé. Tous frais directs contractés spécifique-
ment auprès de tiers du fait de l’exécution des services de KPMG
Réviseurs d’Entreprises SRL ne font pas partie des honoraires, et seront
facturés en surplus, en ce compris les cotisations variables sur chiffre
d’affaires (y compris la cotisation par mandat) que KPMG Réviseurs
d’Entreprises SRL est tenu de verser à l’Institut des Réviseurs
d’Entreprises.

7. Procuration pour les formalités.

Proposition de conférer tous pouvoirs à Amélie Coens, Aurélie
Cautaerts et Isabelle Stanson, qui tous, à cet effet, élisent domicile à
Rue du Mail 50, 1050 Bruxelles, chacun agissant séparément, afin
d’assurer les formalités auprès d’un guichet d’entreprise en vue
d’assurer l’inscription/la modification des données dans la Banque
Carrefour des Entreprises et, le cas échéant, auprès de l’Administration
de la Taxe sur la Valeur Ajoutée.

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

Ordre du jour :

1. Renouvellement des autorisations au conseil concernant le capital
autorisé. Communication du rapport spécial du conseil d’administra-
tion. Modification des statuts.

1.1. Communication du rapport spécial du conseil d’administration
du 5 mars 2024, conformément à l’article 7 :199 du Code des sociétés et
des associations, contenant l’exposé à l’Assemblée Générale des motifs
justifiant le renouvellement du capital autorisé, en ce compris les
circonstances dans lesquelles le Conseil pourra l’utiliser et les objectifs
qu’il poursuivra.

1.2. Proposition de conférer au Conseil d’administration
une nouvelle autorisation pour une durée de cinq ans à augmenter
le capital à concurrence d’un montant maximum de
SOIXANTE MILLIONS D’EUROS (60.000.000 EUR) conformément
à l’article 8bis des statuts.

Les augmentations de capital décidées en vertu de cette autorisation
pourront être effectuées tant par apports en numéraire, ou en nature
dans les limites permises par le Code des Sociétés et associations, que
par incorporation de réserves disponibles ou indisponibles ou de
primes d’émission, avec ou sans création de nouvelles parts sociales,
privilégiées ou non, avec ou sans droit de vote, avec ou sans droit de
souscription.

Les nouvelles parts sociales à souscrire en espèces sont offertes par
préférence aux actionnaires, proportionnellement à la partie du capital
que représentent leurs parts sociales. Le conseil d’administration peut
toutefois limiter ou supprimer, dans l’intérêt social et dans les
conditions prescrites par la loi, le droit de préférence pour les
augmentations de capital décidées par lui, y compris en faveur d’une
ou plusieurs personnes déterminées.
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Le conseil d’administration est autorisé à décider, dans le cadre du
capital autorisé, l’émission d’obligations convertibles en parts sociales,
de droits de souscription ou de valeurs mobilières pouvant donner
droit à terme à des parts sociales de la société, aux conditions prévues
par le code des sociétés et des associations, à concurrence d’un montant
maximum tel que le montant des augmentations de capital pouvant
résulter de l’exercice des droits et valeurs mobilières visés ci-dessus ne
dépasse pas la limite du capital restant autorisé par le présent article.
Le conseil d’administration peut limiter ou supprimer, dans l’intérêt
social et dans les conditions légales, le droit de préférence en cas
d’émissions d’obligations convertibles en parts sociales, de droits de
souscription ou de valeurs mobilières pouvant donner droit à terme à
des parts sociales, y compris en faveur d’une ou plusieurs personnes
déterminées.

1.3. Proposition de remplacer comme suit le texte du deuxième alinéa
de l’article 8bis des statuts :

« Cette autorisation est valable pour une période de cinq ans à dater
de la publication aux annexes du Moniteur belge de la modification
des statuts décidée par l’assemblée générale extraordinaire du
trente mai deux-mille-vingt-quatre. »

2. Procuration pour la coordination des statuts.
Proposition de conférer tous pouvoirs au notaire soussigné, ou à tout

autre notaire et/ou collaborateur de « Berquin Notaires » SCRL, afin de
rédiger le texte de la coordination des statuts de la Société, le signer et
le déposer dans la base de données électronique prévue à cet effet,
conformément aux dispositions légales en la matière.

3. Procuration pour l’exécution des résolutions.
Proposition de conférer tous pouvoirs au conseil d’administration

afin d’exécuter les résolutions qui précèdent.

* * *

I. Conditions d’admission
Le droit des actionnaires d’être admis et de voter aux assemblées est

subordonné au respect des deux conditions suivantes :
1) l’enregistrement comptable, au nom de l’actionnaire, des actions

avec lesquelles il souhaite participer au vote, à la date d’enregistrement
du jeudi 16 mai 2024, à 24 heures, résultant selon les cas de son
inscription :

- au registre des actions nominatives de la Société; ou
- dans les comptes d’un teneur de compte-titres dématérialisés agréé

ou d’un organisme de liquidation.
Aucune démarche spécifique n’est requise de l’actionnaire à cet effet;
2) l’indication, au plus tard le vendredi 24 mai 2024 à 16h, de son

intention de participer aux assemblées générales ainsi que du nombre
d’actions pour lesquelles il entend prendre part au vote :

- pour les actionnaires nominatifs : par e-mail à l’adresse
financial.communication@dieterengroup.com ou par courrier à
D’Ieteren Group SA, rue du Mail 50, 1050 Bruxelles (Belgique), à
l’attention du Financial Communication Officer;

- pour les titulaires d’actions dématérialisées : par notification au
teneur de compte agréé ou à l’organisme de liquidation. Ce dernier
établira une attestation certifiant le nombre d’actions dématérialisées
inscrites au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la date
d’enregistrement pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer
aux assemblées, et l’adressera à :

Euroclear Belgium, Issuer Services,
- par courrier, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles (Belgique)

ou
- par e-mail à l’adresse ebe.issuer@euroclear.com
Seules les personnes actionnaires à la date d’enregistrement du jeudi

16 mai 2024, à 24 heures, et ayant exprimé leur volonté de participer
aux Assemblées au plus tard le vendredi 24 mai 2024, à 16 heures, y
seront admises.

La Société n’envoie pas de cartes d’accès.
II. Vote par procuration – Vote par correspondance
Les actionnaires qui désirent voter par procuration ou par correspon-

dance doivent utiliser les formulaires de vote par procuration ou par
correspondance disponibles au siège social ou sur le site internet de la
Société à l’adresse suivante : www.dieterengroup.com/fr/assemblees-
generales, et les adresser dûment complétés et signés, par email ou par
courrier, à Euroclear Belgium aux adresses précitées.

Les formulaires de vote doivent être envoyés au plus tard le vendredi
24 mai 2024, à 16 heures.

III. Droit d’ajouter des points à l’ordre du jour et des propositions de
décision

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 %
du capital et souhaitant requérir l’inscription de sujets à l’ordre
du jour des Assemblées ainsi que déposer des propositions de décision
concernant des sujets inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour,
sont invités à adresser à cet effet à la Société une requête
exposant lesdits sujets et propositions de décision à l’adresse
financial.communication@dieterengroup.com au plus tard le mercredi
8 mai 2024. La Société publiera le cas échéant un ordre du jour complété
au plus tard le mercredi 15 mai 2024.

IV. Droit de poser des questions
Les actionnaires peuvent en outre, dès la publication de la présente

convocation, et pour autant qu’ils aient satisfait aux formalités
d’admission aux Assemblées, poser par écrit des questions
au sujet des rapports du conseil d’administration ou du commissaire,
ou de points des ordres du jour, en les adressant à
financial.communication@dieterengroup.com au plus tard le vendredi
24 mai 2024, à 16 heures. Des réponses leur seront fournies au cours
des assemblées.

V. Mise à disposition de documents
Les documents que la Société est légalement tenue de présenter aux

assemblées, ainsi que les ordres du jour de celles-ci, éventuellement
complétés en vertu de l’article 7 :130 du Code des sociétés et des
associations, les propositions de décision y afférentes et les formulaires
de vote par procuration ou par correspondance, sont disponibles à
l’adresse www.dieterengroup.com/fr/assemblees-generales ou au
siège social sans frais sur simple demande adressée :

- par courrier, rue du Mail 50, 1050 Bruxelles (Belgique), à l’attention
du Financial Communication Officer; ou

- par e-mail à l’adresse financial.communication@dieterengroup.com
VI. Traitement des données à caractère personnel
En votre qualité d’actionnaire, la Société traite des informations vous

concernant qui constituent des données à caractère personnel.
La Société traitera ces données conformément à l’« Information relative
aux données personnelles et à leurs traitements », disponible sur le site
de la Société (https ://www.dieterengroup.com).

Le conseil d’administration.
(1364)

What’s Cooking Group, naamloze vennootschap,
Beke 1, 9950 Lievegem

Ondernemingsnummer : 0421.364.139
RPR Gent, afdeling Gent

(de « Vennootschap »)

OPROEPING VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN 30 MEI 2024

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders van de
Vennootschap uit te nodigen in het kader van de gewone algemene
vergadering die doorgaat op donderdag 30 mei 2024, om 11 uur, op de
zetel van de Vennootschap (de « Algemene Vergadering »).

Aandeelhouders wordt aangeraden om gebruik te maken van het
recht om te stemmen per brief of per volmacht. Aandeelhouders die
fysiek wensen deel te nemen, worden verzocht zich tenminste
vijftien (15) minuten voor aanvang van de vergadering aan te melden
op de zetel van de Vennootschap, om een vlotte registratie van
aandeelhouders mogelijk te maken. Tenslotte wordt er aanbevolen dat
aandeelhouders die gebruik willen maken van hun vraagrecht met
betrekking tot de punten op de agenda, dit voorafgaand en schriftelijk
doen.

I. AGENDA :

De algemene vergadering zal beraadslagen en stemmen over de
volgende agenda :

I. Voorstelling en bespreking van :
- Jaarverslag van de raad van bestuur betreffende de statutaire en

geconsolideerde jaarrekening afgesloten op 31 december 2023.
- Remuneratieverslag over het boekjaar afgesloten op

31 december 2023.
- Geconsolideerde jaarrekening afgesloten per 31 december 2023.
- Statutaire jaarrekening afgesloten per 31 december 2023.
- Verslag van de commissaris betreffende de statutaire en geconsoli-

deerde jaarrekening afgesloten op 31 december 2023.
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II.Besluiten
1. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar

afgesloten op 31 december 2023, zoals toegelicht door het remuneratie-
en benoemingscomité en zoals opgenomen in het jaarverslag.

VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag over het

boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed.
2. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening met betrekking tot het

boekjaar afgesloten op 31 december 2023, en van de bestemming van
het resultaat inclusief een bruto dividend van 4,28 euro per dividend-
gerechtigd aandeel, zoals voorgesteld door de raad van bestuur in zijn
jaarverslag

VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering keurt de jaarrekening afgesloten per

31 december 2023, inclusief de resultaatsbestemming en de uitkering
van een bruto dividend van 4,28 euro per dividendgerechtigd aandeel,
goed. Het dividend wordt betaalbaar gesteld op 3 juli 2024 (notering
ex-coupon : 1 juli 2024).

3. Kwijting aan de bestuurders
VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering verleent kwijting aan elk van de bestuur-

ders voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

4. Kwijting aan de commissaris
VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris voor

de uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

5. Herbenoeming bestuurder
VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering beslist, na advies van het remuneratie-en

benoemingscomité en op voordracht van de raad van bestuur, om
Holbigenetics NV, Leest 81, 9950 Lievegem, vast vertegenwoordigd
door de heer Frank Coopman, te herbenoemen als bestuurder voor een
periode van vier jaar, die ingaat na afloop van de jaarlijkse algemene
vergadering van 2024 en die eindigt bij afloop van de jaarlijkse
algemene vergadering van 2028. Dit mandaat wordt vergoed in
overeenstemming met het remuneratiebeleid van de Vennootschap.

6. Herbenoeming onafhankelijk bestuurder
TOELICHTING :
De raad van bestuur, na advies van het remuneratie-en benoemings-

comité, stelt voor om Tower Consulting BV, vast vertegenwoordigd
door mevrouw Ingeborg Plochaet, te herbenoemen als onafhankelijk
bestuurder in de zin van art.7 :87 WVV. De raad van bestuur heeft geen
indicatie van enig element dat de onafhankelijkheid van de kandidaat
in twijfel zou kunnen trekken. De kandidaat voldoet aan de specifieke
onafhankelijkheidscriteria van bepaling 3.5 van de Belgische Corporate
Governance Code 2020.

VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering beslist, na advies van het remuneratie-en

benoemingscomité en op voordracht van de raad van bestuur, om
Tower Consulting BV, Torenlei 14, 2950 Kapellen, vast vertegenwoor-
digd door mevrouw Ingeborg Plochaet, te herbenoemen als onafhan-
kelijk bestuurder in de zin van art. 7 :87 WVV voor een periode van
vier jaar, die ingaat na afloop van de jaarlijkse algemene vergadering
van 2024 en die eindigt bij afloop van de jaarlijkse algemene
vergadering van 2028. Dit mandaat wordt vergoed in overeenstem-
ming met het remuneratiebeleid van de Vennootschap.

7. Herbenoeming onafhankelijk bestuurder.
TOELICHTING :
De raad van bestuur, na advies van het remuneratie-en benoemings-

comité, stelt voor om C : Solutio BV, vast vertegenwoordigd door
de heer Kurt Coffyn, te herbenoemen als onafhankelijk bestuurder in
de zin van art. 7 :87 WVV. De raad van bestuur heeft geen indicatie van
enig element dat de onafhankelijkheid van de kandidaat in twijfel zou
kunnen trekken. De kandidaat voldoet aan de specifieke onafhankelijk-
heidscriteria van bepaling 3.5 van de Belgische Corporate Governance
code 2020.

VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering beslist, na advies van het remuneratie-en

benoemingscomité en op voordracht van de raad van bestuur, om
C : Solutio BV, Kasteeldreef 33a, 3140 Keerbergen, vast vertegenwoor-
digd door de heer Kurt Coffyn, te herbenoemen als onafhankelijk
bestuurder in de zin van art. 7 :87 WVV voor een periode van vier jaar,

die ingaat na afloop van de jaarlijkse algemene vergadering van 2024
en die eindigt bij afloop van de jaarlijkse algemene vergadering van
2028. Dit mandaat wordt vergoed in overeenstemming met het
remuneratiebeleid van de Vennootschap.

8. Vergoeding bestuurders.
VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering beslist om, in overeenstemming met het

remuneratiebeleid van de Vennootschap, onderstaande vaste jaarver-
goedingen aan de bestuurders toe te kennen voor de uitoefening van
hun bestuurdersmandaat in 2024, hun eventuele lidmaatschap van de
comités van de raad van bestuur en hun eventuele voorzitterschap :

Voorzitter van de raad van bestuur 100.000 euro

Lid van de raad van bestuur 30.000 euro

Voorzitter van het Auditcomité 10.000 euro

Lid van het Auditcomité 6.000 euro

Voorzitter van het Remuneratie- en Benoemings-
comité

7.000 euro

Lid van het Remuneratie- en Benoemingscomité 5.000 euro

Voorzitter van het Duurzaamheidscomité 7.000 euro

Lid van het Duurzamheidscomité 5.000 euro

9. Benoeming commissaris en assurance van geconsolideerde
duurzaamheidsinformatie.

VOORSTEL VAN BESLUIT
De algemene vergadering benoemt, met goedkeuring van de

ondernemingsraad en op voorstel van het bestuursorgaan, KPMG
Bedrijfsrevisoren BV/SRL (B00001), met zetel te Luchthaven Brussel
Nationaal 1K, te 1930 Zaventem, (België) en ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder ondernemings-
nummer 0419.122.548 (RPR Brussel), als commissaris en belast deze
tevens met de opdracht van de sustainability assurance van de
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, voor een termijn van drie
jaar die onmiddellijk na de gewone algemene vergadering te houden
in 2027, zal eindigen.

KPMG Bedrijfsrevisoren BV/SRL duidt de heer Filip De Bock (IBR
Nr. A01913), bedrijfsrevisor, aan als vaste vertegenwoordiger, die
woonplaats kiest op de zetel van de commissaris.

De algemene vergadering legt de vergoeding voor de wettelijke
controle van de enkelvoudige jaarrekening van What’s Cooking
Group NV, vast op 96.171 EUR per jaar.

De algemene vergadering legt de vergoeding voor de sustainability
assurance-opdracht vast op 85.000 EUR per jaar met uitzonderlijk
95.000 EUR voor het eerste jaar.

10. RCF.
Toepassing van artikel 7 :151 van het Wetboek van Vennootschappen

en Verenigingen (WVV) – 175,000,000 EUR revolving facility agree-
ment, d.d. 22 februari 2024, tussen onder meer de Vennootschap en
BNP Paribas Fortis SA/NV, KBC Bank NV en Belfius Bank NV als
mandated lead arrangers en BNP Paribas Fortis SA/NV als facility
agent (de Revolving Facility Agreement).

Commentaar bij het agendapunt :
De raad van bestuur stelt voor om overeenkomstig artikel 7 :151

WVV de bepalingen van de Revolving Facility Agreement, en in het
bijzonder de bepalingen dewelke rechten toekennen aan derden (in
casu de kredietverleners in geval van een controlewijziging over de
Vennootschap) die een aanzienlijke invloed hebben op het vermogen
van de Vennootschap, dan wel een aanzienlijke schuld of verplichting
te haren laste doen ontstaan, wanneer de uitoefening van deze rechten
afhankelijk is van een openbaar overnamebod op de aandelen van de
Vennootschap of van een wijziging van de controle die op haar wordt
uitgeoefend (inclusief maar niet beperkt tot artikel 10.2 (Change of
control) en artikel 24.19 (Condition subsequent) van de Revolving
Facility Agreement), goed te keuren.

VOORSTEL VAN BESLUIT :
Overeenkomstig artikel 7 :151 WVV keurt de algemene vergadering

de bepalingen van de Revolving Facility Agreement, en in het bijzonder
de bepalingen dewelke rechten toekennen aan derden (in casu de
kredietverleners in geval van een controlewijziging over de Vennoot-
schap) die een aanzienlijke invloed hebben op het vermogen van de
Vennootschap, dan wel een aanzienlijke schuld of verplichting te haren
laste doen ontstaan, waarvan de uitoefening afhankelijk is van een
openbaar overnamebod op de aandelen van de Vennootschap of een
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wijziging van de controle die op haar wordt uitgeoefend (inclusief
maar niet beperkt tot artikel 10.2 (Change of control) en artikel 24.19
(Condition subsequent) van de Revolving Facility Agreement), goed.

11. Volmacht
VOORSTEL VAN BESLUIT :
De algemene vergadering beslist om een bijzondere volmacht toe te

kennen aan mevrouw Ann De Jaeger, en mevrouw Hilde Coopman
om, elk individueel handelend en met recht van indeplaatsstelling en
sub-delegatie, de Vennootschap te vertegenwoordigen met het oog op
de vereiste neerleggings- en bekendmakingsformaliteiten voort-
vloeiend uit bovenvermelde besluiten. Elk van de gevolmachtigden is
in dit opzicht gemachtigd om alle acties te ondernemen die nodig of
nuttig zijn om aan de formaliteiten in verband met de hogervermelde
neerleggingsvereiste en de daaruit vloeiende bekendmaking te
voldoen.

II. TOEGANGSVOORWAARDEN
Overeenkomstig artikel 7 :134, § 2, van het Wetboek van Vennoot-

schappen en Verenigingen en artikel 31 van de gecoördineerde statuten
van de Vennootschap zal een aandeelhouder slechts mogen deelnemen
aan de algemene vergadering en zijn/haar stemrecht kunnen uitoe-
fenen indien (1) het aantal aandelen waarmee hij/zij wenst deel te
nemen aan de Algemene Vergadering boekhoudkundig op zijn/haar
naam is geregistreerd op donderdag 16 mei 2024, om middernacht
(Belgische tijd) (hierna de « Registratiedatum ») overeenkomstig onder-
staande registratieprocedure, en indien (2) de aandeelhouder uiterlijk
op de zesde dag die de dag van de algemene vergadering voorafgaat,
zijnde uiterlijk op vrijdag 24 mei 2024, om middernacht (Belgische tijd),
aan de Vennootschap heeft bevestigd dat hij/zij wenst deel te nemen
aan de algemene vergadering overeenkomstig onderstaande meldings-
procedure en de bijzondere modaliteiten uiteengezet in deze oproe-
ping.

A. REGISTRATIEPROCEDURE
De registratieprocedure verloopt als volgt :
Voor de houder van aandelen op naam
De houder van aandelen op naam dient op de Registratiedatum

ingeschreven te zijn in het register van aandelen op naam van de
Vennootschap met het aantal aandelen waarvoor hij/zij is geregistreerd
op de Registratiedatum en waarmee hij/zij aan de algemene vergade-
ring wenst deel te nemen.

Voor de houder van gedematerialiseerde aandelen
De houder van gedematerialiseerde aandelen dient aan de erkende

financiële instelling of vereffeningsinstelling op wiens rekeningen de
aandelen zijn ingeschreven te laten weten met hoeveel aandelen hij/zij
wenst geregistreerd te worden op de Registratiedatum en waarmee
hij/zij aan de Algemene Vergadering wenst deel te nemen, en dit ten
laatste op de Registratiedatum vóór sluitingsuur van de erkende
financiële instelling of vereffeningsinstelling. Het bezit van de aandelen
op de Registratiedatum zal worden vastgesteld op basis van de
bevestiging die door de betrokken erkende financiële instelling of
vereffeningsinstelling zal worden opgemaakt en door de aandeel-
houder aan de Vennootschap zal worden overgemaakt overeenkomstig
onderstaande meldingsprocedure.

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn,
zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

B. MELDINGSPROCEDURE
Naast de voormelde registratie dient de aandeelhouder ten laatste

op vrijdag 24 mei 2024, om middernacht schriftelijk gemeld te hebben
aan de Vennootschap dat hij/zij aan de algemene vergadering wenst
deel te nemen. De houder van gedematerialiseerde aandelen zal
uiterlijk samen met zijn/haar melding van deelname aan de Vennoot-
schap de registratiebevestiging overmaken van de bovenvermelde
financiële tussenpersoon, respectievelijk van de erkende financiële
instelling of vereffeningsinstelling.

Voormelde melding van deelname aan de algemene vergadering en,
in voorkomend geval, de overmaking van de voormelde registratie-
bevestiging kunnen enkel op volgende wijze geldig worden overge-
maakt aan de Vennootschap :

- per brief, geadresseerd aan What’s Cooking Group NV, t.a.v. Hilde
Coopman, Beke 1, B-9950 Lievegem; deze brief dient op het aangegeven
adres toe te komen uiterlijk op vrijdag 24 mei 2024, om middernacht;
of

- per e-mail, verstuurd aan het e-mailadres hilde.coopman@
whatscooking.group; deze e-mail dient op het aangegeven e-mailadres
toe te komen uiterlijk op vrijdag 24 mei 2024, om middernacht;

III. STEMMING PER VOLMACHT

Overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
en artikel 32 van de gecoördineerde statuten van de Vennootschap, kan
de aandeelhouder die wenst deel te nemen aan de algemene
vergadering zich daarop door een lasthebber laten vertegenwoordigen.
De aandeelhouder wordt gevraagd hierbij gebruik te maken van het
door de Vennootschap opgestelde volmachtformulier. Dit gebeurt
schriftelijk en dient door de aandeelhouder ondertekend te worden in
overeenstemming met de toepasselijke wettelijke vereisten. Volmacht-
formulieren kunnen verkregen worden op de zetel of op de website
van de Vennootschap (www.whatscooking.group). Een gescande of
gefotografeerde kopie van de ondertekende volmacht moet uiterlijk op
vrijdag 24 mei 2024, om middernacht ontvangen zijn door de Vennoot-
schap per brief of per e-mail op dezelfde coördinaten als vermeld in
bovenstaande meldingsprocedure.

Het ondertekende exemplaar van de volmacht moet aan uw
volmachtdrager overhandigd worden, die het uiterlijk op de dag van
de algemene vergadering moet afgeven aan de vertegenwoordigers
van de vennootschap om toegang tot de vergadering te krijgen.

De natuurlijke personen die als aandeelhouder, gevolmachtigde of
orgaan van een rechtspersoon deelnemen aan de vergadering zullen
hun identiteit moeten kunnen bewijzen om de plaats van de
vergadering te kunnen betreden. De vertegenwoordigers van rechts-
personen moeten hun identiteit als orgaan of speciale volmachtdrager
bewijzen.

IV. STEMMING PER BRIEF

Overeenkomstig artikel 7 :146 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en verenigingen en artikel 35 van de statuten kunnen
aandeelhouders, voorafgaand aan de algemene vergadering, per brief
stemmen door middel van het stemformulier dat de Vennootschap ter
beschikking wordt gesteld. Dit stemformulier is te vinden op de
website van de Vennootschap (www.whatscooking.group) of kan
worden aangevraagd per brief (What’s Cooking Group NV, t.a.v. Hilde
Coopman, Beke 1, B-9950 Lievegem) of per e-mail naar
hilde.coopman@whatscooking.group

De Vennootschap moet het naar behoren ingevulde, gedateerde en
ondertekende stemformulier uiterlijk op de zesde dag vóór de datum
van de algemene vergadering, namelijk op vrijdag 24 mei 2024, om
middernacht (Belgische Tijd) ontvangen, ofwel per brief (What’s
Cooking Group NV, t.a.v. Hilde Coopman, Beke 1, B-9950 Lievegem)
ofwel per e-mail naar hilde.coopman@whatscooking.group

V. RECHT OM ONDERWERPEN OP DE AGENDA TE LATEN
PLAATSEN EN VOORSTELLEN TOT BESLUIT IN TE DIENEN –
VRAAGRECHT

Overeenkomstig artikel 7 :130 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen en artikel 30 van de gecoördineerde statuten
van de Vennootschap hebben aandeelhouders die alleen of samen, op
datum van hun verzoek en op de Registratiedatum, minstens 3 % van
het kapitaal van de Vennootschap bezitten het recht om 1) nieuwe
onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering te laten
plaatsen, en 2) voorstellen tot besluiten in te dienen met betrekking tot
bestaande of nieuwe onderwerpen op de agenda.

De voorstellen tot plaatsing van onderwerpen op de agenda en tot
indiening van voorstellen van besluit dienen de Vennootschap ten
laatste op woensdag 8 mei 2024, om middernacht (Belgische tijd) te
bereiken en kunnen aan de Vennootschap verstuurd worden per brief
of e-mail op dezelfde coördinaten als vermeld in bovenstaande
meldingsprocedure. Indien er binnen de hierboven vermelde termijn
geldige voorstellen tot plaatsing van onderwerpen en/of tot indiening
van voorstellen tot besluiten worden ingediend, zal de Vennootschap
uiterlijk op woensdag 15 mei 2024, een aangepaste agenda publiceren.

Verder hebben alle aandeelhouders overeenkomstig artikel 7 :139 van
het Wetboek van Vennootschappen en verenigingen het recht om op
voorhand schriftelijke vragen te stellen aan de bestuurders en de
commissaris, evenals om mondelinge vragen te stellen tijdens de
algemene vergadering. Schriftelijke vragen dienen op voorhand te
worden gesteld en zullen slechts beantwoord worden indien de
vraagsteller de voormelde registratie- en meldingsprocedure heeft
nageleefd.

De schriftelijke vragen aan de bestuurders en/of de commissaris
moeten de Vennootschap ten laatste op vrijdag 24 mei 2024, om
middernacht (Belgische tijd) bereiken en kunnen aan de Vennootschap
verstuurd worden per brief of e-mail op dezelfde coördinaten als
vermeld in bovenstaande meldingsprocedure.
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VI. BESCHIKBAARHEID VAN DOCUMENTEN
Alle documenten die betrekking hebben op deze algemene vergade-

ring en die overeenkomstig de wet ter beschikking moeten worden
gesteld van de aandeelhouders, kunnen vanaf dinsdag 30 april 2024,
geraadpleegd worden op de website van de Vennootschap (www.w-
hatscooking.group).

Eveneens vanaf die datum kunnen aandeelhouders op werkdagen
en tijdens de normale kantooruren ter zetel van de Vennootschap,
Beke 1, B-9950 Lievegem, kennis nemen van deze stukken en/of er
kosteloos een kopie van opvragen. De kosteloze opvraging van kopies
kan ook schriftelijk gebeuren per brief of per e-mail op de coördinaten
als vermeld in bovenstaande meldingsprocedure.

GEGEVENSBESCHERMING

Uw persoonsgegevens worden verwerkt met het oog op de
organisatie van de algemene vergadering, zoals uiteengezet in de
privacyverklaring met betrekking tot de verwerking van gegevens in
het kader van de algemene vergaderingen van aandeelhouders op onze
website.

De raad van bestuur.

(1365)

Ecole supérieure des Arts Saint-Luc de Tournai
Enseignement supérieur artistique de type court

Domaine des Arts plastiques, visuels et de l’espace

Appel aux candidatures pour les emplois vacants à pourvoir pour l’année académique 2024-2025

(Encadrement pédagogique : décret du 20.12.2001)
(Encadrement administratif : décret du 20.06.2008)

1. La liste des emplois vacants (encadrement pédagogique) à pourvoir, les conditions requises, les modalités et les délais de dépôt
des candidatures sont stipulés ci-dessous :

2. Conditions requises :

2.1 Article 365 : Nul ne peut être engagé à titre temporaire dans une fonction de professeur, s’il ne remplit, au moment de cet engagement, outre
les conditions fixées à l’article 364, les conditions suivantes :

1° déposer un projet pédagogique et artistique et le présenter devant une commission de recrutement;

2° faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement de cinq ans dans une pratique artistique pour les emplois de professeur de cours
artistiques.

Cette expérience hors enseignement doit avoir un rapport avec le cours à conférer.

2.2. Article 82 : titres requis pour les cours généraux (CG) : nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un diplôme
de docteur, de licencié/degré master ou d’architecte.

Titre requis pour les cours artistiques (CA) : nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un diplôme de l’enseignement
supérieur artistique.

Titre requis pour les cours techniques (CT) : nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un diplôme de l’enseignement
supérieur.

3. Modalités :

→ Les candidatures se font uniquement par mail à l’adresse suivante :
recrutements@saintluctournai.be

Vous trouverez tous les documents utiles à télécharger sur le site de l’ESA :
http ://stluc-sup-tournai.be/offres-demploi/

A joindre :

• Curriculum Vitae

• Projet pédagogique et artistique

• Lettre de motivation

• Copie des diplômes

• Extrait de casier judiciaire modèle 2

4. Date limite du dépôt des candidatures : 20 mai 2024 (9 heures)

Le ou la candidat(e) qui sollicite plusieurs emplois introduit une candidature séparée pour chacun d’eux.

5. Les emplois vacants en 2024/2025 figurent ci-après :

ENSEIGNEMENT SUPERIEUR ARTISTIQUE DE TYPE COURT

Domaine des Arts Plastiques, Visuels et de l’Espace

CA = cours artistiques

CT = cours techniques

CG = cours généraux
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(1) V = emploi vacant

T = emploi vacant occupé en 2023/2024 et reconduit en 2024/2025

D = définitif en détachement

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Option : Graphisme

GRA-D 1 Professeur Graphisme/atelier CA 6/16

GRA-T 2 Conférencier Graphisme/atelier CA 120/600

GRA-T 3 Professeur Graphisme/atelier CA 13/16

GRA - T 4 Professeur Techniques technologie/infographie CT 3/16

GRA-V 1 Conférencier Graphisme/atelier CA 30/600

GRA-V 2 Conférencier Dessin/atelier CA 270/600

GRA-V 3 Conférencier Dessin/modèle vivant CA 180/600

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Option : Photographie

PH – T 1 Conférencier Photographie/atelier CA 300/600

PH – T 2 Conférencier Techniques techno/photographie CT 165/600

PH – T 3 Professeur Photo/atelier CA 9h30/16

PH – T 4 Professeur Techniques technologies/photographie CT 6/16

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Option : Stylisme de mode

STV-T 1 Professeur Dessin/silhouettes CA 4/16

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Option : Publicité

PUB – D1 Professeur Publicité/atelier CA 3/16

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Option : Publicité − conception rédaction (bachelier de spécialisation)

PB-V01 Conférencier Conception-Rédaction/atelier (AD) CA 50/600

PB-V02 Conférencier Conception-Rédaction/atelier (Copywriter) CA 100/600

PB-V03 Conférencier Écriture/Mise en récit CA 25/600

PB-V04 Conférencier Écriture/Rédaction publicitaire (print médias traditionnels) CA 25/600

PB-V05 Conférencier Écriture/Rédaction publicitaire (présentations) CA 25/600

PB-V06 Conférencier Arts Numériques/Réseaux CA 25/600

PB-V07 Conférencier Écriture/Cinéma CT 25/600

PB-V08 Conférencier Écriture/Radio CT 25/600

PB-V09 Conférencier Techniques et technologies/Son CT 25/600

PB-V10 Conférencier Stages CT 25/600
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PB-V11 Conférencier Langues/Anglais Technique CG 25/600

PB-V12 Conférencier Sciences humaines & sociales/Psychologie appliquée CG 15/600

PB-V13 Conférencier Publicité/Culture publicitaire CG 15/600

PB-V14 Conférencier Philosophie/Générale CG 15/600

PB-V15 Conférencier Méthodologie/De la recherche CG 25/600

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Option : Stylisme d’objet

STO – D1 Professeur Stylisme objet/atelier CA 3/16

STO – D2 Professeur Dessin/atelier CA 3/16

STO – D3 Professeur Dessin/atelier CA 3/16

STO – T 1 Professeur Dessin/atelier CA 4/16

STO – T 2 Professeur Stylisme objet/atelier (BAC 2) CA 4/16

STO – T 3 Professeur Stylisme d’objet/atelier (BAC 2) CA 4/16

STO – T 4 Professeur Stylisme d’objet/atelier (BAC 3) CA 4/16

STO – V1 Conférencier Techniques technologie/infographie CT 150/600

STO – V2 Conférencier Stages CT 60/600

STO – V3 Conférencier Stylisme d’objet/atelier (BAC 1) CA 120/600

STO – V4 Conférencier Dessin/atelier (BAC 1) CA 90/600

STO – V5 Conférencier Dessin/atelier (BAC 3) CA 60/600

N° (1)
—

Nature
de la

fonction
—

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

—

Classification
des cours

—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Toutes les options

EV 1 Conférencier Sciences humaines et sociales/Générales CG 90/600

EV – T 1 Professeur Méthodologie de la recherche CG 1h30/16

EV – T 2 Professeur Suivi de mémoire CT 3/16

EV – T 3 Professeur Sciences humaines et sociales/philo TC CG 3/16

EV – T 4 Professeur Sciences humaines et sociales/littérature CG 1h30/16

N° (1)
—

Nature de la fonction
—

Volume
H/sem/
diviseur

—

Personnel administratif

ET 1 Conseiller prévention 9 h/36 h

ET 2 Coordinateur qualité 9 h/36 h

ET 3 Conseiller académique 38 h/38 h

ET 4 Agent administratif de niveau 3 38h/38 h

5. Conditions requises (art 82, 357, 364, 365 du décret du 20 décembre 2001) :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer comme stipulé à l’article 82 du décret du 20 décembre 2001;

- Cours Généraux : être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié/Degré master ou d’architecte.

- Cours Artistiques : être porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur artistique.

- Cours Techniques : être porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur.

4° pour les cours artistiques, faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement de cinq ans dans une pratique artistique, en rapport avec
le cours à conférer;
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5° déposer un projet pédagogique et artistique relatif à la charge à conférer et le présenter devant une Commission de recrutement (Art. 365);

6° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7° être de conduite irréprochable.

6. forme de la candidature :

- Curriculum Vitae;

- Lettre de motivation;

- Projet pédagogique et artistique;

- Copie des diplômes;

- Extrait de casier judiciaire modèle 2;

- Annexe 2 « Emploi vacant » sollicité.

Téléchargeable sur : http ://stluc-sup-tournai.be/offres-demploi/

7. Introduction des candidatures (art. 358 de décret du 20 décembre 2001) :

Les candidatures sont à déposer en ligne :

recrutements@saintluctournai.be

A l’attention de : Donatien APPLER (Directeur)

Au plus tard : le 20 mai 2024, à 9 heures.

Veillez à introduire une candidature séparée par poste sollicité.

8. Forme et délais pour présentation des candidatures devant la Commission de Recrutement :

Les candidatures aux fonctions du personnel enseignant qui répondent aux conditions fixées par l’article 357 sont examinées par la Commission
de Recrutement qui sélectionnera les candidat(e)s retenu(e)s pour un entretien individuel qui se déroulera courant juin.

La Commission de Recrutement remettra un rapport motivé pour chaque candidat au Conseil de Gestion Pédagogique.

Le Directeur transmet le rapport accompagné de l’avis du Conseil de Gestion Pédagogique au Pouvoir Organisateur de l’ESA
Saint-Luc Tournai.

(1366)

Académie des Beaux-Arts de la Ville de Tournai
Ecole supérieure des Arts (officiel subventionné)

Cadre du personnel 2024-2025 : Emplois vacants

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 225 du décret du 20 décembre 2001

1) Cadre enseignant :

- Professeurs

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

* Cours artistiques Dessin/modèle vivant 7/12

* Cours artistiques Illustration/atelier 12/12

* Cours généraux Sémiologie/image 2/12

* Cours généraux Sémiologie/média 2/12

* Cours généraux Littérature/contemporaine 2/12

* Cours généraux Histoire et actualités des arts/cinéma 6/12

* Cours généraux Histoire et actualités des arts/générale 4/12

* Cours généraux Actualités culturelles/actualité et lecture de l’art 4/12

* Cours généraux Philosophie/esthétique 4/12

* Cours généraux Marketing/spécifique à la publicité 1/12

- Chargés d’enseignement

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

* Cours artistiques Dessin/dessin et moyens d’expression 4/20

* Cours artistiques Architecture d’intérieur/atelier 4/20

* Cours artistiques Communication visuelle et graphique/atelier 4/20

* Cours artistiques Design textile/atelier 8/20
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- Assistants

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

* Cours artistiques Dessin/atelier 12/20

* Cours artistiques Images/analyse 4/20

* Cours artistiques Couleur/générale 16/20

* Cours techniques Ecriture/narration 10/20

Cours artistiques Arts numériques/3D 4/20

Cours artistiques Arts numériques/DAE 2/20

Cours artistiques Peinture/atelier 2/20

- Conférenciers

Type
—

Intitulé
—

Charge
—

* Cours artistiques Dessin/dessin et moyens d’expression 60/600

* Cours artistiques Dessin/de presse 60/600

* Cours artistiques Communication visuelle et graphique/typographie et art du livre 120/600

* Cours généraux Sciences et sciences appliquées/technologie des polymères 72/600

* Cours généraux Psychopédagogie/général 230/600

Cours généraux Marketing/spécifique à la publicité 30/600

Cours généraux Séminaire/analyse des pratiques 90/600

* Cours techniques Techniques et technologies/techniques fondamentales 60/600

* Cours techniques Techniques et technologies/textile 60/600

* Cours techniques Écriture/texte et mise en récit 60/600

* Cours techniques Méthodologie/suivi du mémoire 70/600

* Cours artistiques Story-board/atelier 120/600

* Cours techniques Techniques et technologies/images numériques 60/600

* Cours techniques Techniques et technologies/motion design 60/600

* Cours artistiques Atelier/publicité 60/600

* Cours artistiques Méthodologie/suivi du mémoire 40/600

* Cours artistiques Méthodologie/suivi du mémoire 40/600

* Cours artistiques Méthodologie/suivi du mémoire 40/600

* Cours artistiques Méthodologie/suivi du mémoire 40/600

2) Cadre administratif :

Type
—

Description
—

Charge
—

* Agent
administratif
(niveau 2)

Gestion des droits administratifs supplémentaires, gestion quotidienne du budget ordinaire de
fonctionnement (dont achats), marchés publics, gestion du réseau extranet de l’école, fiche ECTS,
horaires des évaluations en fin de quadrimestre, gestion des dossiers Erasmus

38/38

* Agent
administratif
(niveau 3)

Gestion des dossiers des enseignants (dont relevé des absences et accidents de travail), rédaction des
A12 pour liquidation des salaires, relevé mensuel des heures des conférenciers, gestion de courrier
entrant, mails, demandes de renseignements

19/38

* Agent qualité Relations avec l’agence européenne pour la qualité de l’enseignement supérieur, gestion des enquêtes
de qualité en interne, gestions des visites d’experts de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de
l’enseignement supérieur (AEQES), participation au conseil de gestion pédagogique de l’école

9/36

* Conseiller
académique
(niveau 1)

Conseiller l’étudiant dans l’élaboration de son programme d’études (PAE), inscription, réorientation,
allègement; permettre d’articuler au mieux les unités d’enseignement, vérifier la finançabilité des
étudiants, veiller à la législation (mise à niveau du règlement des études)

38/38

* Conseiller
administratif
(niveau 1)

Gérer le conseil social, les aides directes aux étudiants, aide au conseil des étudiants (comptabilité),
gérer l’aide à la réussite, organisation de journées propédeutiques

19/38
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* poste déjà attribué

Introduire une candidature pour chaque fonction. Sont à joindre à la candidature (pour les enseignants seulement) :

• un projet comprenant les documents relatifs aux titres requis pour enseigner et à l’expérience utile visés aux articles 68, 82 et 235 du décret
du 20 décembre 2001 et circulaire 7922 du 18 janvier 2021. L’expérience utile est requise pour les professeures et chargés d’enseignement pour
tous les cours artistiques;

• un projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer ainsi que les programmes afférents détaillés année par année.

Les candidatures sont à envoyer pour le 31 mai 2024 au plus tard.

• soit par courrier recommandé au Collège communal de la Ville de Tournai, 52, rue Saint-Martin 7500 Tournai;

• soit par mail à l’adresse catherine.bassiliere@tournai.be

Les candidatures tardives ne seront pas prises en considération.

Les formes et délais requis pour la présentation du candidat devant la Commission de recrutement seront déterminés par le Conseil de gestion
pédagogique de l’école supérieure des arts et le candidat sera prévenu de la date de son passage devant la Commission de recrutement par
courrier ou par mail.

Renseignements :

- Académie : 069-84 12 63

- Administration communale (enseignement) : 069-33 22 23
(1367)

CRESCENT NV, (genoteerde vennootschap - voorheen « OPTION NV »),
GELDENAAKSEBAAN 329, 3001 LEUVEN

Ondernemingsnummer : 0429.375.448
Rechtspersonenregister : Leuven, afdeling Leuven

(hierna de « Vennootschap »)

GEWONE ALGEMENE VERGADERING VAN AANDEELHOUDERS
CRESCENT NV VRIJDAG 31 MEI 2024, OM 10 UUR

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de gewone algemene vergadering van CRESCENT NV, die zal
plaatsvinden op de zetel van de Vennootschap op vrijdag 31 mei 2024,
om 10 uur.

Op vandaag bedraagt het totaal aantal aandelen en stemrechten van
de Vennootschap 1.994.069.717 aandelen.

TER INFO : ZIE PERSBERICHT VAN 24 APRIL 2024 :

« Uitstel van publicatie van het jaarverslag 2023 tot 28 mei 2024 -
Algemene vergadering zal op 28 juni 2024, plaatsvinden

Leuven, België – 24 april 2024 – 8 uur, Crescent NV, Geldenaakse-
baan 329, 3001 Leuven (Euronext Brussel : OPTI)

De raad van bestuur heeft beslist om het jaarverslag over boekjaar
2023, uiterlijk op 28 mei 2024, te publiceren, en heeft haar financiële
kalender aangepast in die zin.

De jaarlijkse algemene vergadering zal bijeenkomen op 28 juni 2024.
Een nieuwe oproeping zal worden uitgestuurd.

De reden voor dit uitstel is de focus van het managementteam op het
lopend boekenonderzoek betreffende de desinvestering van de services
divisie en de impact van deze mogelijke desinvestering, waarvan de
closing in de maand mei wordt verwacht, op het jaarverslag van 2023.

Vanuit IFRS boekhoudkundig oogpunt wordt deze desinvestering
beschouwd als een « actief aangehouden voor verkoop », wat aanvul-
lende toelichtingen en herformuleringen van voorgaande jaren met zich
meebrengt. »

AGENDA VOOR DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
MET VOORSTELLEN TOT BESLUIT

1. Verslag van de raad van bestuur betreffende de statutaire en de
geconsolideerde jaarrekeningen over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

2. Verslag van de commissaris betreffende de statutaire en geconso-
lideerde jaarrekeningen afgesloten op 31 december 2023, en het
jaarverslag.

3. Goedkeuring van de enkelvoudige en geconsolideerde jaarreke-
ning over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, met bestem-
ming van het resultaat

Voorstel tot besluit : de vergadering keurt de enkelvoudige en

geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023, met inbegrip van de bestemming van het resultaat,
goed.

4. Goedkeuring van het remuneratieverslag zoals opgenomen in het
jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : de vergadering keurt het remuneratieverslag,
zoals opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed.

5. Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot besluit : de vergadering verleent kwijting aan de

bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat gedurende boekjaar
2023.

6. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit : de vergadering verleent kwijting aan de

commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat met betrekking tot
boekjaar 2023.

7. Ontslagen en benoemingen.
7.1 Kennisname en aanvaarding van het vrijwillig ontslag van

onafhankelijke bestuurder ADMODUM BV, vast vertegenwoordigd
door de heer Paul MATTHIJS.

Voorstel tot besluit : de vergadering neemt kennis van en aanvaardt
het vrijwillig ontslag van ADMODUM BV, ondernemings-
nummer 0674.369.734, met zetel te 9810 Nazareth, Sluis 2D1, bus 09,
vast vertegenwoordigd door de heer Paul MATTHIJS, per 28 juni 2023.
De Vennootschap dankt de heer Paul MATTHIJS, voor de geleverde
bijdrage aan de raad van bestuur.

7.1 Kennisname en aanvaarding van het vrijwillig ontslag van
onafhankelijke bestuurder M&A Services BV, vast vertegenwoordigd
door mevr. Nadia VERWILGHEN.

Voorstel tot besluit : de vergadering neemt kennis van en aanvaardt
het vrijwillig ontslag van M&A Services BV, ondernemings-
nummer 0818.808.771, met zetel te 3090 Overijse, Trilpopulierenlaan 7,
vast vertegenwoordigd door mevrouw Nadia VERWILGHEN, per
5 september 2023. De Vennootschap dankt mevrouw Nadia
VERWILGHEN, voor de geleverde bijdrage aan de raad van bestuur.

7.3 Kennisname en bevestiging van de benoeming als onafhankelijke
bestuurder van SERVAL BV, vast vertegenwoordigd door de heer Fred-
eric CONVENT.

Ingevolge het vrijwillig ontslag van ADMODUM BV, vast vertegen-
woordigd door de heer Paul MATTHIJS, werd – overeenkomstig artikel
16 van de statuten – SERVAL BV, vast vertegenwoordigd door
de heer Frederic CONVENT, op 5 september 2023, door de raad van
bestuur gecoöpteerd als bestuurder. Heden wordt deze beslissing
voorgelegd aan de algemene vergadering die over de definitieve
benoeming dient te beslissen. Conform artikel 16 van de statuten doet
de nieuwbenoemde bestuurder de tijd uit van degene die hij vervangt.
M.b.t. de remuneratie wordt verwezen naar remuneratiebeleid goed-
gekeurd door de algemene vergadering van 31 mei 2022.

Voorstel tot besluit : de vergadering bevestigt de benoeming van
SERVAL BV, ondernemingsnummer 0807.041.087, met zetel te
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1180 Ukkel, Moscickilaan 15, vast vertegenwoordigd door de heer Fred-
eric CONVENT, als bestuurder van de Vennootschap voor de duurtijd
van 5 september 2023, tot de algemene vergadering over boekjaar 2024,
tegen remuneratie conform het remuneratiebeleid zoals goedgekeurd
door de algemene vergadering van 31 mei 2022.

Volgens de informatie die ter beschikking werd gesteld aan de
Vennootschap, voldoet de heer Frederic CONVENT, aan de specifieke
onafhankelijkheidscriteria van de Belgische Corporate Governance
Code 2020 en aan het algemene onafhankelijkheidscriterium voorzien
door artikel 7 :87 WVV.

7.4 Kennisname en bevestiging van de benoeming als onafhankelijke
bestuurder van de heer René EIJSERMANS.

Ingevolge het vrijwillig ontslag van M&A Services BV, vast
vertegenwoordigd door mevr. Nadia VERWILGHEN, werd – overeen-
komstig artikel 16 van de statuten – de heer René EIJSERMANS, op
6 februari 2024, door de raad van bestuur gecoöpteerd als bestuurder.
Heden wordt deze beslissing voorgelegd aan de algemene vergadering
die over de definitieve benoeming dient te beslissen. Conform artikel
16 van de statuten doet de nieuwbenoemde bestuurder de tijd uit van
degene die hij vervangt. M.b.t. de remuneratie wordt verwezen naar
remuneratiebeleid goedgekeurd door de algemene vergadering van
31 mei 2022.

Voorstel tot besluit : de vergadering bevestigt de benoeming van dhr.
René EIJSERMANS als bestuurder van de Vennootschap voor de duur-
tijd van 6 februari 2024 tot de algemene vergadering over boekjaar
2024 tegen remuneratie conform het remuneratiebeleid zoals goedge-
keurd door de algemene vergadering van 31 mei 2022.

Volgens de informatie die ter beschikking werd gesteld aan de
Vennootschap, voldoet de heer René EIJSERMANS, aan de specifieke
onafhankelijkheidscriteria van de Belgische Corporate Governance
Code 2020, en aan het algemene onafhankelijkheidscriterium voorzien
door artikel 7 :87 WVV.

8. Mandaat KPMG Bedrijfsrevisoren BV/SRL als commissaris van de
Vennootschap voor boekjaar 2023.

Voorstel tot besluit : de vergadering bevestigt het mandaat van
KPMG Bedrijfsrevisoren BV/SRL, ondernemingsnummer 0419.122.548,
met zetel te 1930 ZAVENTEM, Luchthaven Brussel Nationaal 1K, met
als vaste vertegenwoordiger de heer Raf COX, als commissaris van de
Vennootschap voor het boekjaar eindigend op 31 december 2023, tegen
een vergoeding van 312.000 EUR (excl. IBR-bijdrage en BTW).

9. Delegatie van machten voor de uitvoering van de genomen
besluiten.

Voorstel tot besluit : de vergadering verleent aan de CFO,
de heer Edwin BEX, individueel handelend, met mogelijkheid tot inde-
plaatsstelling, alle bevoegdheden voor de uitvoering van de door de
gewone algemene vergadering genomen besluiten alsook alle bevoegd-
heden om deze besluiten bekend te maken. De algemene vergadering
verleent daarenboven in het bijzonder volmacht aan meester Anastasia
KARPENKO (advocaat bij advocatenkantoor LLK BV), om alle
handelingen te verrichten die noodzakelijk of nuttig zouden kunnen
zijn voor de vervulling van de formaliteiten (met inbegrip van, maar
niet beperkt tot de opstelling en ondertekening van documenten en
formulieren) met oog op (i) de neerlegging van (een uittreksel van) dit
document ter griffie van de bevoegde ondernemingsrechtbank, (ii) de
publicatie ervan in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad en (iii) de
inschrijving of aanpassing van de gegevens in de Kruispuntbank van
Ondernemingen.

TOELATINGSVOORWAARDEN

Deelname aan de gewone algemene vergadering (de « Vergadering »)
per stembrief, volmacht, dan wel fysiek kan voor het aantal aandelen
dat U bezit op de Registratiedatum (17 mei 2024, om 24 uur, Belgische
tijd) en voor dewelke U - ten laatste op 25 mei 2024 - de intentie heeft
kenbaar gemaakt om Uw stemrecht uit te oefenen, en dit ongeacht het
aantal aandelen dat U bezit op de dag van de vergadering.

Enkel personen die op 17 mei 2024 om 24 uur, Belgische tijd
(« registratiedatum ») aandeelhouder zijn, zullen het recht hebben deel
te nemen aan en te stemmen op de algemene vergadering.

Bent u houder van aandelen op naam ?
Dan moet u op 17 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) ingeschreven

zijn in het aandelenregister van de Vennootschap voor minimaal het
aantal aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de Algemene
Vergadering. Uiterlijk op 25 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) moet
u uw deelname per e-mail (investor@option.com) aan ons bevestigen
met vermelding van het aantal aandelen waarmee u wenst deel te
nemen. Het volstaat om als deelnamebevestiging uw ingevulde en
ondertekende volmacht of stembrief aan ons over te maken.

Bent u houder van gedematerialiseerde aandelen ?

Dan moeten de aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de
Algemene Vergadering op 17 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) op
uw effectenrekening zijn geboekt. Vraag aan uw financiële instelling
(bank, erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling) om :

(a) een attest af te leveren met vermelding van het aantal aandelen
dat u op 17 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) bezat en waarmee u
wenst deel te nemen; en

(b) dit attest ten laatste op 25 mei 2024 te bezorgen aan de Vennoot-
schap via het emailadres investor@option.com

Uiterlijk op 25 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) moet u uw
deelname bevestigen met vermelding van het aantal aandelen waarmee
u wenst deel te nemen. U kunt aan uw financiële instelling vragen om
gelijktijdig met de registratieformaliteiten ook de bevestiging van uw
deelname aan ons te melden.

Wenst u zich op de algemene vergadering te laten vertegenwoordi-
gen ?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde voorwaarden om aan
de Algemene Vergadering deel te nemen en te stemmen, mag u zich op
de Algemene Vergadering laten vertegenwoordigen door één
volmachtdrager.

U kan hiervoor gebruik maken van het volmachtformulier op onze
website https ://www.crescent-ventures.com/investor-relations
(shareholders’ meetings).

U moet ons uw ingevulde en ondertekende volmacht uiterlijk op
25 mei 2024, per e-mail bezorgen op volgend e-mail adres :
investor@option.com

Wenst u voorafgaand aan de Algemene Vergadering per brief te
stemmen ?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde voorwaarden om aan
de algemene vergadering deel te nemen en te stemmen, kan u
voorafgaand aan de algemene vergadering uw stem per brief
uitbrengen. U kan hiervoor gebruik maken van het stemformulier op
onze website (https ://www.crescent-ventures.com/investor-relations
(shareholders’ meetings)).

U kan dit formulier ook steeds bij ons opvragen. Dit formulier doet
tevens dienst als deelnamebevestiging. U moet ons uw ingevulde en
ondertekende stembrief per e-mail (investor@option.com) bezorgen.
Wij moeten uw stembrief uiterlijk op 25 mei 2024, ontvangen. Wij
herinneren u er graag aan dat om geldig uw stem op afstand uit te
brengen, u duidelijk de stemwijze of onthouding dient te vermelden in
de stembrief.

Wenst u een onderwerp op de agenda te plaatsen ?

Indien u alleen of samen met andere aandeelhouders minstens 3%
bezit van het kapitaal van de Vennootschap, kunt u onderwerpen op
de agenda laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met
betrekking tot de op de agenda opgenomen of daarin op te nemen
onderwerpen. Dit minimum aandelenpercentage moet u, alleen of
samen met andere aandeelhouders, bezitten zowel op de datum van
uw verzoek als op 17 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd). Dit kan
worden aangetoond door het overmaken van een certificaat van
inschrijving van de desbetreffende aandelen in het aandelenregister, of
van een attest opgesteld door een financiële instelling waaruit blijkt dat
het betrokken aantal gedematerialiseerde aandelen op naam van de
desbetreffende aandeelhouder(s) op rekening is ingeschreven. U moet
ons uw verzoeken schriftelijk per e-mail overmaken. Naargelang het
geval, voegt u er de tekst van de te behandelen onderwerpen en de
bijhorende voorstellen tot besluit bij, of van de tekst van de op de
agenda te plaatsen voorstellen tot besluit. Wij moeten uw verzoeken
uiterlijk op 9 mei 2024, ontvangen. Vergeet niet om een emailadres te
vermelden zodat wij u de ontvangst van uw verzoeken kunnen
bevestigen. Desgevallend zullen wij uiterlijk op 16 mei 2024 een
aangevulde agenda, volmacht- en stemformulier bekendmaken
(op onze website, in het Belgisch Staatsblad en in de financiële pers). De
volmachten die wij al zouden hebben ontvangen voorafgaand aan de
publicatie van de aangevulde agenda blijven geldig, maar uw
volmachtdrager kan voor de nieuwe voorstellen tot besluit ingediend
bij bestaande agendapunten tijdens de vergadering afwijken van uw
eventuele instructies indien de uitvoering van uw instructies uw
belangen zouden kunnen schaden. Uw volmachtdrager moet u
daarvan in kennis stellen. Uw volmacht moet vermelden of uw
volmachtdrager mag stemmen over de nieuwe agendapunten, dan wel
of hij/zij zich over die nieuwe agendapunten moet onthouden.
De stemformulieren die wij al zouden hebben ontvangen voorafgaand
aan de publicatie van de aangevulde agenda blijven geldig voor de
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bestaande agendapunten. Indien voor een bestaand agendapunt een
nieuw voorstel tot besluit is ingediend, wordt de op afstand
uitgebrachte stem over dit agendapunt buiten beschouwing gelaten.

Wenst U een vraag te stellen ?
U kunt naar aanleiding van de algemene vergadering schriftelijke

vragen stellen aan de Bestuurders en de Commissaris met betrekking
tot hun verslag of de agendapunten. Indien u voldoet aan de hierboven
vermelde voorwaarden om aan de algemene vergadering deel te nemen
en te stemmen, zullen uw vragen worden beantwoord voor zover de
mededeling van gegevens of feiten niet van die aard is dat ze de
Vennootschap schade kan berokkenen of in strijd is met de door de
Vennootschap, haar Bestuurders of Commissaris aangegane vertrouwe-
lijkheidsverbintenissen. Wij moeten uw schriftelijke vragen per e-mail
uiterlijk op 25 mei 2024, ontvangen.

Waar kunt u alle informatie vinden over deze algemene vergade-
ring ?

Alle relevante informatie met betrekking tot deze algemene verga-
dering is beschikbaar op onze website (https ://www.crescent-
ventures.com/investor-relations (shareholders’ meetings)).

Hoe kunt U ons contacteren ?
Voor verzending van formulieren, schriftelijke verzoeken of prakti-

sche vragen kunt U terecht bij de heer Edwin BEX, via
e-mail : investor@option.com

(1368)

BELUGA SA, en liquidation,
rue du Baillois 43, B-1330 Rixensart

Numéro d’entreprise : 0401.765.981
RPM Brabant wallon

www.belugainvest.com – info@belugainvest.com

Le Collège des liquidateurs de Beluga SA, en liquidation, a le plaisir
d’inviter les actionnaires à assister à l’assemblée générale ordinaire qui,
conformément aux statuts, se tiendra le vendredi 17 mai 2024,
à 14 heures, au siège de la société à 1330 Rixensart, rue du Baillois 43.

La société conseille aux actionnaires qui ne peuvent pas assister
personnellement à l’assemblée générale de voter de préférence par
procuration ou par lettre en se conformant aux statuts (récemment
modifiés le 18 mars 2024) et aux articles du « Codes des sociétés et
associations » applicables aux sociétés anonymes non cotées.

Agenda :

Les points à l’ordre du jour de l’assemblée générale proposés
par le Collège des liquidateurs sont les suivants :

1. Présentation des comptes internes (Bilan et compte de résultat
au 31 octobre 2023).

2. Décharges : aux administrateurs, par un vote séparé pour chaque
administrateur, pour la période du 01/01/2023 au 31/10/2023.

3. Présentation des comptes au 31/12/2023, et du rapport de gestion
comprenant une brève description sur l’état d’avancement, sur les
perspectives de la liquidation au 31 décembre 2023, ainsi que les
mesures prises depuis le 01/11/2023.

4. Rapports pour l’année 2023 du commissaire.
5. Décharge au commissaire, RSM Bedrijfsrevisoren, représenté par

Sébastien Deckers, pour l’exercice de son mandat au cours de
l’exercice 2023.

6. Approbation du rapport de gestion pour l’année 2023, comprenant
une brève description sur l’état d’avancement, sur les perspectives
de la liquidation au 31 décembre 2023, ainsi que les mesures prises
depuis le 01/11/2023.

7. Proposition de distribuer un premier acompte de liquidation de
3 millions durant la première quinzaine de juillet 2024, sous réserve de
l’absence d’un nouvel événement inconnu qui interviendrait avant cette
date.

8. Varia
Conditions d’admission à l’assemblée générale et d’exercice du droit

de vote : se conformer aux statuts (récemment modifiés le 18/03/2024)
et au Code des sociétés et des associations.

Procédure :
• Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent le faire en signa-

lant la mise en dépôt de leurs actions sur un compte titres
à KBC Banque, Securities Administration Department, Havenlaan 2,
1080 Bruxelles, au moins 3 jours ouvrables avant l’assemblée.

• Les détenteurs d’actions nominatives peuvent le faire sur simple
demande d’inscription, par courrier ou par courrier électronique
adressé à la société.

Droit de poser des questions
Conformément à l’article 7 :139 du Code des sociétés et des

associations, les actionnaires ont le droit de poser des questions par
écrit au collège des liquidateurs et/ou au commissaire avant l’assem-
blée générale. Ces questions peuvent être posées au préalable à
l’assemblée générale par courrier au siège de la société à l’attention de
Philippe Weill, ou par courrier électronique à info@belugainvest.com.
L’entreprise doit être en possession de ces questions écrites au plus
tard le vendredi 10 mai 2024.

Procuration
Conformément à l’article 29 des statuts, tout actionnaire a le droit de

se faire représenter à l’assemblée générale par un mandataire, qui ne
doit pas être actionnaire.

Le formulaire de procuration est disponible sur le site internet de la
société ou peut être demandé gratuitement au siège social de la société
à l’attention de Philippe Weill, ou par courrier électronique à
info@belugainvest.com. Les actionnaires doivent également suivre les
instructions figurant sur le formulaire de procuration afin d’être
légalement représentés à l’assemblée générale.

Pièces disponibles
Conformément à la loi, tous les documents relatifs à l’assemblée

générale qui doivent être mis à la disposition des actionnaires
par la loi peuvent être consultés sur le site internet de la société
(www.belugainvest.com) à partir du 1er mai. A partir de la même date,
les actionnaires peuvent également consulter ces documents, sur simple
demande, au siège social de la société et/ou obtenir une copie gratuite
de ces documents en adressant la demande par courrier au siège de
l’entreprise à l’attention de Philippe Weill, ou par e-mail à l’adresse
info@belugainvest.com

Adresse de contact : pour toute transmission de documents ou
communication relative à la présente assemblée générale, les action-
naires, les intermédiaires financiers et teneurs de comptes agréés sont
invités à utiliser l’adresse suivante : BELUGA SA, en liquidation, rue
du Baillois 43, B-1330 Rixensart, RPM Brabant wallon 0401.765.981;
à l’attention de Philippe Weill (E-mail : info@belugainvest.com).

Bruxelles, le 1er mai 2024.
Le Collège des liquidateurs.

(1369)

ING (B) FUND, Bevek naar Belgisch recht, Categorie ICBE in effecten,
Koning Albert II laan 37, 1030 Schaarbeek

Ondernemingsnummer : 0552.910.688

OPROEPINGSBERICHT

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering van ING (B) Fund die gehouden zal worden op
17 mei 2024, om 14 uur, op de zetel van de vennootschap, om er te
beraadslagen en te beslissen over de onderstaande agenda :

AGENDA :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 29 februari 2024.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 29 februari 2024.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 29 februari 2024.

Voorstel van de raad van bestuur : « De vergadering keurt de globale
jaarrekening alsook de jaarrekening van elk compartiment voor het
boekjaar afgesloten op 29 februari 2024, goed ».

4. Bestemming van het resultaat.
Voorstel van de raad van bestuur : « De vergadering keurt, per

compartiment, het voorstel van de raad van bestuur betreffende de
bestemming van het resultaat van het per 29 februari 2024, afgesloten
boekjaar goed ».

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris voor het
boekjaar afgesloten op 29 februari 2024.

Voorstel van de raad van bestuur : « De vergadering verleent
kwijting, globaal en per compartiment, aan de bestuurders en aan de
commissaris voor het boekjaar afgesloten op 29 februari 2024 ».
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6. Varia.

***

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de vergadering,
worden verzocht de statutaire bepalingen na te leven.

Het prospectus, het essentiële-informatiedocument en de laatste
periodieke verslagen van ING (B) Fund zijn kosteloos in het Frans en
Nederlands verkrijgbaar op de zetel van de vennootschap, bij de
financiële dienstverlener, namelijk ING België NV, Marnixlaan 24,
1000 Brussel, en op de website www.ing-isim.lu

De raad van bestuur.
(1370)

ING (B) FUND, Sicav de droit belge, OPC en valeurs mobilières
et liquidités, boulevard du Roi Albert II 37, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0552.910.688

AVIS DE CONVOCATION

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire de ING (B) Fund qui se tiendra le 17 mai 2024, à 14 heures,
au siège de la société, afin de délibérer et de statuer sur les points
de l’ordre du jour suivant :

ORDRE DU JOUR :

1. Lecture du rapport du conseil d’administration sur l’exercice
clôturé au 29 février 2024.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
29 février 2024.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
29 février 2024.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 29 février 2024 ».

4. Affectation des résultats.
Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée approuve,

par compartiment, la proposition du conseil d’administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 29 février 2024 ».

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 29 février 2024.

Proposition du conseil d’administration : « L’assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, aux administrateurs
et au commissaire pour l’exercice clôturé au 29 février 2024 ».

6. Divers.

***

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Les prospectus, les documents d’information clé et les derniers
rapports périodiques de ING (B) Fund sont disponibles gratuitement
(en français et en néerlandais) au siège de la société ou dans les agences
de l’institution assurant le service financier, à savoir ING Belgique SA,
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles, ainsi que sur le site internet suivant :
www.ing-isim.lu

Le conseil d’administration.
(1370)

Whitestone Group SA,
route de Genval 32, 1380 Lasne

Numéro d’entreprise : 0467.731.030
RPM Brabant wallon

(la « Société »)

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE
ET A L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE DU 13 MAI 2024

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire (l’« Assemblée Générale Ordinaire ») et à l’assemblée géné-
rale extraordinaire (l’« Assemblée Générale Extraordinaire ») (ensem-
ble, les « Assemblées Générales ») de la Société qui se tiendront le lundi
13 mai 2024 respectivement à 16 heures et 17 heures, au siège de la

Société à route de Genval 32, 1380 Lasne, en présence du notaire Benoit
Le Maire, de résidence à Lasne, substituant son confrère territoriale-
ment empêché, le notaire Jean Vincke, de résidence à Bruxelles, pour
délibérer sur les ordres du jour indiqués ci-dessous.

I - ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

ORDRE DU JOUR :

1. PRÉSENTATION DU RAPPORT DE GESTION DU CONSEIL
D’ADMINISTRATION DE LA SOCIETE SUR LES COMPTES
ANNUELS ET CONSOLIDES RELATIFS A L’EXERCICE CLÖURE AU
31 DECEMBRE 2023.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’assemblée
générale.

2. PRESENTATION DES COMPTES ANNUELS ET CONSOLIDES
RELATIFS A L’EXERCICE SOCIAL 2023.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’assemblée
générale.

3. PRESENTATION DU RAPPORT DE CONTRÔLE SOCIAL ET
CONSOLIDE DU COMMISSAIRE SUR L’EXERCICE CLÔTURE AU
31 DECEMBRE 2023.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’assemblée
générale.

4. APPROBATION DES COMPTES ANNUELS RELATIFS A L’EXER-
CICE CLÔTURE AU 31 DÉCEMBRE 2023 ET AFFECTATION DU
RESULTAT.

Proposition de décision :
L’assemblée générale approuve les comptes annuels de la Société

pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2023, et l’affectation du résultat
proposée par le conseil d’administration de la Société dans son rapport
de gestion, à savoir de reporter une perte de 490.763,41 EUR pour
l’exercice.

5. RENOUVELLEMENT DU MANDAT DU COMMISSAIRE ET
FIXATION DES HONORAIRES.

Proposition de décision :
L’assemblée générale décide de renouveler le mandat du commis-

saire de la Société (RSM Belgium, représentée par M. Bernard de Grand
Ry, et Mme Céline Arnaud), en vue d’effectuer l’audit et la certification
des comptes annuels de la Société, pour une durée de 3 ans. Le montant
des honoraires annuels est fixé à 32.500 EUR (sous condition du
maintien du périmètre de consolidation de la Société).

6. ADMINISTRATEURS : DECHARGE - CONFIRMATION DE LA
COOPTATION.

Proposition de décision :
L’assemblée générale donne décharge aux administrateurs de la

Société et au commissaire pour l’exercice de leurs mandats pour
l’exercice social 2023.

L’assemblée générale acte la démission de REPAMA, représentée par
Monsieur Simon Renwart, de son poste d’administrateur et octroie
décharge à celui-ci pour l’exercice de son mandat en cours et confirme
la cooptation de Monsieur Jean-Christophe Staquet pour le reste du
mandat en cours venant à échéance le 9 mai 2025.

7. DIVERS.

II - ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

ORDRE DU JOUR :

1. PRESENTATION DES OPERATIONS (PLACEMENT PRIVE
ET EMISSION DE DROITS DE SOUSCRIPTION).

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’assemblée
générale.

2. PRISE DE CONNAISSANCE DES RAPPORTS DU CONSEIL
D’ADMINISTRATION ET DU COMMISSAIRE RELATIFS AUX
OPERATIONS.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’assemblée
générale.

3. APPROBATION DES AUGMENTATIONS DE CAPITAL DIFFE-
REES.

3.1 Placement Privé
Proposition de décision :
Après présentation des rapports du conseil d’administration et du

commissaire susmentionnés, l’assemblée générale décide d’augmenter
le capital de la Société par apport en numéraire avec suppression du
droit de préférence légal, à concurrence d’un montant maximal de
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25.000.000 EUR par la création de nouvelles actions sans désignation
de valeur nominale. Les nouvelles actions seront souscrites par apport
en numéraire à un prix d’émission de 13 EUR par action. Les nouvelles
actions seront offertes dans le cadre d’un placement privé et seront
attribuées de manière discrétionnaire par le conseil d’administration
exclusivement à des investisseurs qualifiés au sens de l’article 2(e) du
Règlement (UE) 2017/1129 du Parlement européen et du Conseil du
14 juin 2017, concernant le prospectus à publier en cas d’offre au public
de valeurs mobilières ou en vue de l’admission de valeurs mobilières à
la négociation sur un marché réglementé, et abrogeant la directive
2003/71/CE (ci-après, le « Règlement Prospectus ») et de l’article 5 de
la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres au public d’instruments de
placement et aux admissions d’instruments de placement à la
négociation sur des marchés réglementés (ci-après, la « Loi Prospec-
tus ») et/ou qui souscrivent un montant minimal d’au moins
100.000 euros et/ou à groupe limité d’investisseurs (moins de
150 personnes physiques ou morales autres que des investisseurs
qualifiés par État membre) (ci-après, le « Placement Privé »). Si
l’augmentation de capital n’est pas entièrement souscrite, et si le
Conseil d’administration le décide, le capital ne sera augmenté qu’à
concurrence des souscriptions recueillies et acceptées par lui (en
fonction des demandes qui sont considérées acceptables), conformé-
ment à l’article 7 :181 du CSA. Sous la condition suspensive de la
réalisation de l’augmentation de capital susmentionnée, le texte de
l’article 5 des statuts sera mis en conformité avec le nouveau montant
du capital et nombre d’actions de la Société.

3.2 Emission réservée de droits de souscription
Comme plus amplement décrit dans le rapport du Conseil d’admi-

nistration, il est proposé aux actionnaires d’émettre 765.404 de droits
de souscription afin que Monsieur Sandro Ardizzone et Monsieur
Frédéric Pouchain (les « Dirigeants ») puissent maintenir une
participation de 10,50 % chacun (correspondant à leur participation
postérieure à l’augmentation de capital par apport en nature du
28 février 2024), dans l’hypothèse où (i) l’augmentation de capital via
le Placement Privé serait intégralement souscrite et (ii) où ils
exerceraient la totalité des droits de souscription qui leur seraient
attribués.

(A) Suppression du droit de préférence
Proposition de décision :
L’assemblée générale décide, dans l’intérêt de la Société, de

supprimer le droit de préférence des actionnaires existants à l’occasion
de l’émission des droits de souscription conformément à l’article 7 :191
du Code des sociétés et des associations, afin de permettre à la Société
d’offrir maximum 382.702 droits de souscription à M. Frédéric
Pouchain, et maximum 382.702 droits de souscription à M. Sandro
Ardizzone.

(B) Emission de 765.404 droits de souscription
Proposition de décision :
L’assemblée générale décide d’approuver l’émission de 765.404 droits

de souscription dans le cadre des conditions d’émission et d’exercice
des droits de souscription, tel que prévu dans le rapport du conseil
d’administration précité.

L’assemblée générale constate et décide d’approuver les conditions
d’émission et d’exercice des droits de souscription, annexées au rapport
du conseil d’administration précité.

(C) Décision d’augmenter le capital sous condition
Proposition de décision :
Sous la condition suspensive de l’exercice partiel ou total des droits

de souscription, l’assemblée générale décide d’augmenter le capital à
concurrence des droits de souscription effectivement exercés, par la
création d’actions dont le nombre sera déterminé conformément aux
conditions d’émission et d’exercice des droits de souscription, et le cas
échéant, avec affectation au compte indisponible des « primes d’émis-
sion », qui constituera pour les tiers une garantie dans la même mesure
que le capital social et qui ne pourra être réduit ou supprimé que dans
les conditions requises par l’article 7 :208 et suivants du Code des
sociétés et des associations.

(D) Pouvoirs
Proposition de décision :
L’assemblée générale décide de conférer (i) tous pouvoirs au conseil

d’administration afin de déterminer le nombre final de droits de
souscription à attribuer aux Dirigeants, conformément aux conditions
d’émission et d’exercice des droits de souscription, en fonction du
montant souscrit dans le cadre du Placement Privé et (ii) à deux
administrateurs, agissant conjointement, afin de faire constater authen-
tiquement, au fur et à mesure et sous réserve de l’exercice des droits de
souscription, le nombre des nouvelles actions émises suite à l’exercice

des droits de souscription, la réalisation effective de l’augmentation du
capital y relative, et le cas échéant les primes d’émission et l’affectation
de ces primes sur le compte indisponible, les modifications statutaires
y relatives ainsi que pour la coordination des statuts.

4. MODIFICATION DE L’ARTICLE 3 (OBJET) DES STATUTS

Proposition de décision :

Après avoir pris connaissance du rapport établi conformément à
l’article 7 :154 du Code des sociétés et des associations justifiant la
modification de l’objet, l’assemblée générale décide d’ajouter comme
dernier alinéa de l’article 3 des statuts de la Société le texte suivant :

« La Société entend également générer un impact social, sociétal et
environnemental positif et significatif dans l’exercice de ses activités.

Dans le cadre de cette démarche, le conseil d’administration,
s’engage à prendre en considération (i) les conséquences sociales,
sociétales et environnementales de ses décisions sur l’ensemble des
parties prenantes de la Société, et (ii) les conséquences de ses décisions
sur l’environnement. ».

5. MODIFICATION DE L’ARTICLE 7 (CAPITAL AUTORISE) DES
STATUTS

Proposition de décision :

Après avoir pris connaissance du rapport établi conformément à
l’article 7 :199 du Code des sociétés et des associations indiquant les
circonstances spécifiques dans lesquelles le capital autorisé pourra être
utilisé par le conseil d’administration et les objectifs poursuivis,
l’assemblée générale décide d’octroyer au conseil d’administration le
pouvoir d’augmenter en une ou plusieurs fois le capital souscrit et
décide de modifier l’article 7 des statuts de la Société en vue de refléter
l’autorisation donnée à conseil d’administration de recourir au capital
autorisé comme suit :

« Le conseil d’administration est autorisé dans les limites légales à
augmenter le capital, en une ou plusieurs fois, à concurrence d’un
montant maximum de dix millions (10.000.000) EUR, aux dates et
suivant les modalités et conditions qu’il fixera, et ce, pendant une durée
de cinq (5) ans à dater de la publication par extraits aux Annexes du
Moniteur belge du procès-verbal de l’assemblée générale extraordinaire
du 13 mai 2024. Cette autorisation est renouvelable dans les conditions
prévues par la loi.

Les modalités d’utilisation du capital autorisé par le conseil
d’administration seront identiques aux modalités d’augmentation de
capital décidées par une assemblée générale, sans autre restriction et
en conformité avec le Code des sociétés et des associations.

Dans le cadre de ce capital autorisé, le conseil d’administration
pourra émettre des actions, des obligations convertibles, des droits de
souscription et toute autre valeur mobilière pouvant donner droit à
terme à des actions. Plus précisément, cette autorisation permettra au
conseil d’administration d’augmenter le capital souscrit, en une ou
plusieurs fois, dans les limites prévues aux article 7 :198 et suivants du
Code des sociétés et des associations, aux conditions qu’il déterminera
et notamment :

(i) par augmentation de capital, par souscription en espèces, par
apport en nature dans les limites légales, par incorporation de réserves
disponibles ou indisponibles ou de primes d’émission, avec ou sans
création de titres nouveaux, privilégiées ou non, avec ou sans droit de
vote;

(ii) par émission d’obligations convertibles ou d’obligations rembour-
sables en actions, subordonnées ou non;

(iii) par émission de droits de souscription attachés ou non à des
obligations ou à d’autres titres;

(iv) par toute autre valeur mobilière, en ce compris les augmentations
de capital effectuées en faveur d’une ou plusieurs personnes détermi-
nées et notamment au profit du personnel.

Le conseil d’administration peut limiter ou supprimer, dans l’intérêt
de la société et dans les conditions légales, le droit de préférence pour
les augmentations de capital, émissions d’obligations convertibles, de
droits de souscription et de toute autre valeur mobilière décidées par
lui, y compris en faveur d’une ou plusieurs personnes déterminées, ou
de membre(s) du personnel de la société et/ou de ses entités liées. Le
conseil d’administration est également habilité, dans le cadre du capital
autorisé, à émettre des actions sans mention de valeur nominale
en-dessous du pair comptable des actions existantes.

Les primes d’émission, s’il en existe, devront être affectées par le
conseil d’administration, en cas d’augmentation de capital décidée par
lui, après imputation éventuelle des frais, à un compte indisponible
qui constituera, à l’égal du capital, la garantie des tiers et ne pourra,
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sous réserve de son incorporation au capital par le conseil d’adminis-
tration comme prévu ci-avant, éventuellement être réduit ou supprimé
que par une décision de l’assemblée générale statuant dans le respect
des dispositions légales.

Le conseil d’administration est autorisé en cas d’usage des autorisa-
tions et habilitation ci-dessus à adapter les statuts à l’effet de modifier
le montant du capital de la société, le nombre d’actions et à indiquer
dans quelle mesure il a fait usage de son pouvoir d’augmenter le
capital. ».

6. POUVOIRS ET AUTORISATIONS.
Proposition de décision :
L’assemblée générale décide d’octroyer au conseil d’administration

l’autorité nécessaire pour réaliser les Opérations et pour : (i) déterminer
et modifier le processus de settlement, en consultation avec une
institution de crédit, le cas échéant; (ii) la mise en œuvre pratique de
l’offre et l’attribution des nouvelles actions, en ce compris (mais sans
s’y limiter) : (a) les juridictions dans lesquelles l’offre des nouvelles
actions aura lieu, (b) la manière dont l’offre aura lieu dans ces
juridictions, et (c) les conditions et modalités d’allocation et souscrip-
tion des actions offertes, et d’autres mécanismes de réalisation des
Opérations; (iii) déterminer ou confirmer et modifier l’étendue, les
conditions et modalités de tout engagements de souscription et signer
tout engagement de souscription au nom et pour le compte de la
Société; (iv) déterminer et modifier le début et la durée de l’offre et de
la (des) période(s) de souscription (et les autres éléments du calendrier
de l’offre), et, le cas échéant, déterminer la fin de l’offre, sous réserve
des dispositions légales pertinentes; (v) décider de ne pas procéder aux
Opérations ou, si les Opérations ont déjà commencé, de suspendre ou
d’annuler la réalisation des Opérations s’il détermine que les conditions
de marché ou autres circonstances ne permettent pas aux augmenta-
tions de capital d’avoir lieu ou d’être réalisées dans les circonstances
qu’il juge appropriées; (vi) déterminer le nombre final de nouvelles
actions ; (vii) déterminer l’allocation des nouvelles actions; (viii)
déterminer le montant final des augmentations de capital; (ix)
déterminer la forme des nouvelles actions; (x) d’entreprendre toutes les
démarches qui pourraient être utiles ou nécessaires auprès des autorités
réglementaires compétentes, d’Euronext Brussels et d’Euroclear
Belgium dans le cadre de l’offre et de l’attribution des nouvelles actions
et de l’admission à la négociation des nouvelles actions sur le marché
d’Euronext Growth (notamment la rédaction d’une note d’informa-
tion); (xi) procéder à la réalisation des augmentations de capital et à la
modification des statuts qui en découle; et (xii) accomplir tout autre
acte qui pourrait être utile, approprié ou nécessaire en relation avec ce
qui précède, à la réalisation des décisions prises et/ou pour le bon
déroulement des Opérations.

L’assemblée générale décide d’octroyer : (i) au conseil d’administra-
tion de la Société, à chaque administrateur, chacun agissant seul avec
faculté de substitution, tout pouvoir pour exécuter les décisions
adoptées par la présente assemblée générale; (ii) à un ou plusieurs
mandataires à désigner par le conseil d’administration, avec pouvoir
de substitution, agissant ensemble ou séparément, aux fins de procéder
à toute formalité juridique et administrative relative aux décisions
adoptées par la présente assemblée générale; et (iii) au notaire
instrumentant, tout pouvoir en vue du dépôt et de la publication de
l’acte et de la coordination des statuts de la Société.

* * *

Les propositions de décisions énoncées aux points 33 et 55 de
l’assemblée générale extraordinaire ne peuvent être valablement
adoptées que si les actionnaires participant en personne ou par
procuration à l’assemblée représentent au moins la moitié du capital,
moyennant l’approbation par au moins 75 % des votes.

La proposition de décision énoncée au point 44 de l’assemblée
générale extraordinaire ne peut être valablement adoptée que si les
actionnaires participant en personne ou par procuration à l’assemblée
représentent au moins la moitié du capital, moyennant l’approbation
par au moins 80 % des votes.

Les autres propositions de décisions peuvent être valablement
adoptées quelle que soit la portion du capital représentée par les
actionnaires participant en personne ou par procuration à l’assemblée,
moyennant l’approbation par au moins la majorité des votes.

III - CONDITIONS D’ADMISSION AUX ASSEMBLEES GENERALES

Pour assister aux assemblées générales, les détenteurs d’actions sont
tenus de se conformer aux formalités suivantes :

1. Enregistrement
(a) Pour les détenteurs d’actions dématérialisées

Pour être admis ou se faire représenter aux assemblées générales,
tout détenteur d’actions dématérialisées doit déposer une attestation
établie conformément à l’article 7 :41 du Code des sociétés et des
associations par le teneur de compte agréé certifiant le nombre de titres
dématérialisés inscrits au nom du propriétaire ou de son intermédiaire
à la date requise pour l’exercice de ces droits, pour lequel le détenteur
a déclaré vouloir participer aux assemblées générales.

Cette attestation doit être déposée au siège de la Société au plus tard
5 jours ouvrables avant la date des assemblées générales soit le
6 mai 2024.

(b) Pour les détenteurs d’actions nominatives
Pour être admis aux assemblées générales, tout propriétaire d’actions

nominatives doit être inscrit sur le registre des actions nominatives de
la Société au plus tard 5 jours ouvrables avant la date des assemblées
Générales soit le 6 mai 2024, et doit informer le conseil d’administration
par e-mail à s.graas@whitestone.eu pour la même date de son intention
d’assister aux assemblées générales en indiquant le nombre d’actions
pour lequel il entend prendre part au vote.

2. Procuration
Conformément à l’article 27 des statuts de la Société, les actionnaires

peuvent se faire représenter aux Assemblées Générales par une
personne de leur choix ou par la Société elle-même en vertu d’une
procuration écrite conforme à l’exemplaire disponible sur le site
internet : https ://www.whitestone.eu/

Les procurations dûment datées et signées doivent être déposées au
siège de la Société ou envoyées par e-mail à s.graas@whitestone.eu au
plus tard le 6 mai 2024.

3. Mise à disposition des documents
A compter de la publication de cette convocation, les rapports

spéciaux, les documents qui seront soumis aux assemblées générales,
cette convocation, l’ordre du jour et le formulaire de procuration seront
disponibles consultables et téléchargeables sur le site internet
https ://www.whitestone.eu/. Conformément à l’article 7 :132 du
Code des sociétés et des associations, une copie de ces documents sera
transmise aux actionnaires qui, au plus tard sept jours avant les
assemblées générales, ont rempli les formalités requises par les statuts
pour être admis aux assemblées générales. Tout actionnaire de la
Société aura le droit d’obtenir gratuitement, sur la production de son
titre, une copie de ces documents au siège de la Société.

Le conseil d’administration.
(1371)

VIOHALCO SA,
avenue Marnix 30, 1000 Bruxelles, Belgique

Numéro d’entreprise : 0534.941.439
RPM Bruxelles

Convocation à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires
du 28 MAI 2024

En raison d’une erreur, le texte est apparu dans le Moniteur belge du
30 avril 2024, au lieu du 25 avril 2024.

Le conseil d’administration de Viohalco SA (la Société) (le Conseil
d’Administration) invite les actionnaires à participer à l’assemblée
générale ordinaire des actionnaires (l’Assemblée) qui se tiendra le
mardi 28 mai 2024, à 12 heures (midi) (heure belge) au siège, avenue
Marnix 30, à 1000 Bruxelles, Belgique.

ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLEE :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur les comptes
annuels de la Société relatifs à l’exercice social clôturé le
31 décembre 2023.

2. Rapport du commissaire sur les comptes annuels de la Société
relatifs à l’exercice social clôturé le 31 décembre 2023.

3. Présentation des comptes consolidés, du rapport de gestion, et du
rapport du commissaire sur les comptes consolidés.

4. Approbation des comptes annuels relatifs à l’exercice social clôturé
le 31 décembre 2023 (y compris l’affectation du résultat et la
distribution d’un dividende brut de 0,12 EUR par action).

Proposition de décision : il est proposé d’approuver les comptes
annuels relatifs à l’exercice social clôturé le 31 décembre 2023, en ce
compris l’affectation du résultat y indiquée, et la distribution d’un
dividende brut de 0,12 EUR par action.

5. Décharge aux administrateurs.
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Proposition de décision : il est proposé d’accorder décharge aux
administrateurs de toute responsabilité résultant de l’accomplissement
de leur mandat pendant l’exercice social clôturé le 31 décembre 2023.

6. Décharge au commissaire.
Proposition de décision : il est proposé d’accorder décharge au

commissaire de toute responsabilité résultant de l’accomplissement de
son mandat pendant l’exercice social clôturé le 31 décembre 2023.

7. Renouvellement du mandat des administrateurs. Tous les
administrateurs seront rémunérés pour leur mandat conformément à
la politique de rémunération approuvée par l’assemblée générale des
actionnaires qui s’est tenue le 30 mai 2023.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Nikolaos Stassinopoulos, pour une période
d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Evangelos Moustakas, pour une période d’une
année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Michail Stassinopoulos, pour une période
d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Ippokratis Ioannis Stassinopoulos, pour une
période d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Jean Charles Faulx, pour une période d’une
année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Thanasis Molokotos, pour une période d’une
année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Xavier Bedoret, pour une période d’une année
expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires
qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Patrick Kron, pour une période d’une année
expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires
qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de M. Joseph Rutkowski, pour une période d’une
année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de Mme Marion Jenny Steiner Stassinopoulos, pour
une période d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur de Mme Margaret Zakos, pour une période d’une
année expirant à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires qui se tiendra en 2025.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur indépendant de M. Efthimios Christodoulou, pour
une période d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra en 2025. M. Christodoulou,
remplit les critères d’indépendance prescrits par l’article 7 :87 du Code
belge des sociétés et des associations et par le principe 3.5 du Code
belge de Gouvernance 2020. Le conseil d’administration n’a connais-
sance d’aucun élément susceptible de mettre en cause cette indépen-
dance.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur indépendant de Mme Kay Marie Breeden, pour une
période d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra en 2025; Mme Breeden, remplit
les critères d’indépendance prescrits par l’article 7 :87 du Code belge
des sociétés et des associations et par le principe 3.5 du Code belge de
Gouvernance 2020. Le conseil d’administration n’a connaissance
d’aucun élément susceptible de mettre en cause cette indépendance;

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur indépendant de Mme Astrid de Launoit, pour une
période d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra en 2025; Mme de Launoit,

remplit les critères d’indépendance prescrits par l’article 7 :87 du Code
belge des sociétés et des associations et par le principe 3.5 du Code
belge de Gouvernance 2020. Le conseil d’administration n’a connais-
sance d’aucun élément susceptible de mettre en cause cette indépen-
dance.

Proposition de décision : il est proposé de renouveler le mandat
d’administrateur indépendant de Mme Bernadette Christine Blampain,
pour une période d’une année expirant à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires qui se tiendra en 2025; Mme Blampain,
remplit les critères d’indépendance prescrits par l’article 7 :87 du Code
belge des sociétés et des associations et par le principe 3.5 du Code
belge de gouvernance d’entreprise 2020. Le conseil d’administration
n’a connaissance d’aucun élément susceptible de mettre en cause cette
indépendance.

8. Commisaire.
a. Approbation des honoraires du Commissaire relatifs au reporting

ESEF pour l’exercice clôturé le 31 décembre 2023.
Proposition de décision : il est proposé d’approuver les honoraires

du Commissaire, PWC Bedrijfsrevisoren BV - Reviseurs d’entre-
prises SRL (ayant son siège social à 1831 Diegem, Culliganlaan 5)
relatifs au reporting ESEF qui s’élèvent à 16.500 EUR pour l’exercice
clôturé le 31 décembre 2023 (plus TVA, débours et cotisation IRE/IBR).

b. Changement de représentant.
Proposition de décision : il est proposé d’approuver que la société

PwC Reviseurs d’Entreprises SRL/PwC Bedrijfsrevisoren BV, ayant son
siège à 1831 Diegem, Culliganlaan 5, conformément à l’article 3 :60 du
Code belge des sociétés et des associations, désigne comme commis-
saire aux comptes, Alexis Van Bavel BV (B00810), réviseur d’entreprises,
en qualité de représentant permanent, à son tour représenté par Alexis
Van Bavel, réviseur d’entreprises, à partir du 1er juillet 2024, en
remplacement de Marc Daelman.

c. Nomination d’un auditeur d’assurance limitée en matière de
développement durable.

Proposition de décision : la Directive (UE) 2022/2464 du
14 décembre 2022 modifiant le Règlement (UE) n° 537/2014, la Direc-
tive 2004/109/CE, la Directive 2006/43/CE et la Directive 2013/
34/UE, concernant l’information financière des entreprises en matière
de développement durable, exige qu’une mission d’assurance avec un
niveau d’assurance limité soit réalisée sur les informations en matière
de développement durable. Dans l’attente de la transposition de cette
directive européenne en droit national, il est proposé d’approuver la
désignation du cabinet PwC Bedrijfsrevisoren BV/PwC Reviseurs
d’Entreprises SRL, ayant son siège social à 1831 Diegem, Culligan-
laan 5, pour réaliser cette mission. Le cabinet précité désigne Alexis
Van Bavel BV (B00810), réviseur d’entreprises, comme représentant
permanent, représenté à son tour par Alexis Van Bavel, réviseur
d’entreprises. Cet engagement sera considéré comme une mission
légale au sens de la loi transposant la Directive Corporate Sustainability
Reporting (CSRD), une fois promulguée.

9. Approbation du rapport de rémunération.
Proposition de décision : il est proposé d’approuver le rapport de

rémunération relatif à l’exercice social de 2023 tel que repris dans le
rapport annuel 2023.

FORMALITES D’ADMISSION
Conformément à l’article 7 :134, § 2 du Code belge des sociétés et des

associations et à l’article 19.1 des statuts de la Société, le droit pour un
actionnaire de voter à l’assemblée en personne, par mandataire ou par
correspondance est subordonné au respect de l’ensemble des formalités
décrites ci-après :

A. L’enregistrement de la propriété des actions au nom de
l’actionnaire le mardi 14 mai 2024, à vingt-quatre heures (heure belge)
(la Date d’Enregistrement), de la manière suivante :

- pour ce qui concerne les actions nominatives, par l’inscription de
ces actions au nom de l’actionnaire dans le registre des actions
nominatives de la Société; ou

- pour ce qui concerne les actions dématérialisées, par l’inscription
de ces actions au nom de l’actionnaire dans les comptes d’un teneur de
compte agréé ou d’un organisme de liquidation. Les propriétaires
d’actions dématérialisées doivent demander à leur institution finan-
cière - teneur de compte agréé ou organisme de liquidation - de délivrer
un certificat indiquant le nombre d’actions dématérialisées inscrites au
nom de l’actionnaire dans ses comptes à la Date d’Enregistrement.

B. La notification écrite par l’actionnaire de son intention de
participer à l’assemblée ainsi que le nombre d’actions pour lesquelles il
ou elle a l’intention de voter. La Société doit recevoir la confirmation
par voie postale ou par email au plus tard le mercredi 22 mai 2024, à
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17 heures (heure belge), en utilisant le formulaire établi par la Société.
Le formulaire électronique doit être signé au moyen d’une signature
électronique au sens de l’article 3.10 du règlement européen 910/2014
ou d’une signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce
règlement. Ce formulaire est disponible sur le site internet de la Société
(www.viohalco.com).

Seules les personnes qui sont actionnaires de la Société à la Date
d’Enregistrement auront le droit de participer et de voter à l’assemblée.

MODIFICATION DE L’ORDRE DU JOUR
Conformément à l’article 7 :130 du Code belge des sociétés et des

associations et à l’article 18.7 des statuts de la Société, un ou plusieurs
actionnaires possédant ensemble une participation d’au moins 3 % du
capital social de la Société peuvent requérir l’inscription de nouveaux
sujets à l’ordre du jour de l’assemblée ou de nouvelles propositions de
décision concernant des sujets inscrits ou à inscrire à cet ordre du jour.

Une telle requête ne sera valable que si, à la date à laquelle elle
parvient à la Société, elle est accompagnée d’un document établissant
la détention de la participation dont question à l’alinéa qui précède.

• Pour ce qui concerne les actions nominatives, ce document doit
être un certificat constatant l’inscription des actions correspondantes
sur le registre des actions nominatives de la Société.

• Pour ce qui concerne les actions dématérialisées, ce document doit
être une attestation établie par un teneur de compte agréé ou un
organisme de liquidation, certifiant l’inscription des actions en un ou
plusieurs comptes tenus par ce teneur de compte ou cet organisme de
liquidation.

Le texte des nouveaux sujets ou des nouvelles propositions de
décision à inscrire à l’ordre du jour doit parvenir à la Société sur
support papier original signé au plus tard le lundi 6 mai 2024, à
17 heures (heure belge). Ce texte peut également être communiqué à la
Société dans le même délai par courrier électronique à condition que la
communication soit signée au moyen d’une signature électronique au
sens de l’article 3.10 du règlement européen 910/2014 ou d’une
signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce règlement.

L’ordre du jour complété en fonction des demandes valablement
formulées est publié au plus tard le lundi 13 mai 2024.

L’assemblée n’examinera les points nouveaux ou les propositions de
résolution à inscrire à l’ordre du jour qu’à la demande d’un ou
plusieurs actionnaires si ces derniers ont rempli toutes les formalités
d’admission à l’assemblée.

QUESTIONS
Conformément à l’article 7 :139 du Code belge des sociétés et des

associations, les actionnaires qui ont procédé aux formalités d’admis-
sion à l’assemblée peuvent soumettre des questions écrites concernant
les points inscrits à l’ordre du jour aux administrateurs et/ou au
commissaire, dès la publication de cette convocation. Les questions
doivent être reçues par la Société par courrier ou par email
(administration@viohalco.com) au plus tard le mercredi 22 mai 2024, à
17 heures (heure belge).

VOTE PAR CORRESPONDANCE
Conformément à l’article 20.3 des statuts de la Société, tout

actionnaire peut voter par correspondance avant l’assemblée. Ce vote
doit être émis sur le formulaire établi par la Société. Le formulaire
signé sur support papier ou courrier électronique doit parvenir à la
Société au plus tard le mercredi 22 mai 2024, à 17 heures (heure belge).
Le formulaire électronique doit être signé au moyen d’une signature
électronique au sens de l’article 3.10 du règlement européen 910/2014
ou d’une signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce
règlement. Le formulaire de vote par correspondance est disponible
sur le site internet de la Société (www.viohalco.com).

VOTE PAR PROCURATION
Conformément à l’article 7 :142 du Code belge des sociétés et des

associations et à l’article 19.2 des statuts de la Société, tout actionnaire
peut se faire représenter à l’assemblée par un mandataire. Le formulaire
signé sur support papier ou courrier électronique doit parvenir à la
Société au plus tard le mercredi 22 mai 2024, à 17 heures (heure belge).
Le formulaire électronique doit être signé au moyen d’une signature
électronique au sens de l’article 3.10 du règlement européen 910/2014
ou d’une signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce
règlement. Le formulaire de désignation d’un mandataire est dispo-
nible sur le site internet de la Société (www.viohalco.com).

Toute désignation d’un mandataire devra être conforme à la
législation belge applicable, notamment en matière de conflits d’intérêts
et de tenue de registre.

PREUVE D’IDENDITE ET DE POUVOIRS

Afin de pouvoir participer à l’assemblée, les actionnaires ou
détenteurs d’autres titres ainsi que les mandataires doivent prouver
leur identité et les représentants de personnes morales doivent fournir
une copie des documents établissant leur identité et leur pouvoir de
représentation, dans tous les cas au plus tard immédiatement avant
l’ouverture de l’assemblée générale.

MISE A DISPOSITION DES DOCUMENTS
Le rapport annuel et les documents que la loi requiert de mettre à la

disposition des actionnaires en même temps que la présente convoca-
tion sont disponibles sur le site internet de la Société (www.viohalco-
.com), en ce compris le formulaire de vote par correspondance et le
formulaire de désignation d’un mandataire.

Les actionnaires peuvent également prendre connaissance sur
demande de tous les documents que la loi requiert de mettre à leur
disposition, les jours ouvrables et pendant les heures normales
d’ouverture des bureaux, au siège de la Société (avenue Marnix 30,
1000 Bruxelles, Belgique).

COMMUNICATIONS A LA SOCIETE
Les questions écrites préalables concernant les sujets à l’ordre du

jour, les requêtes visant à modifier l’ordre du jour de l’assemblée, les
formulaires de vote par correspondance, les formulaires de désignation
de mandataires, toute attestation et tout autre document qui doit être
communiqué à la Société en vertu de la présente convocation doit
exclusivement être adressé à Mme Catherine Massion, sous-directrice,
Viohalco SA, avenue Marnix 30, 1000 Bruxelles, Belgique
(tel : + 32 (0)2 224 09 11/e-mail : administration@viohalco.com) selon
les modalités spécifiées dans la présente convocation.

Le conseil d’administration.
(1372)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

AZ Sint-Jan Brugge AV

Schouder aan schouder voor zorg

GYNAECOLOOG

Uw functie :

Om onze medische teams te versterken, zijn wij op zoek naar een
enthousiaste arts-specialist in het departement gynaecologie en verlos-
kunde met subspecialisatie fertiliteit.

Het departement gynaecologie en verloskunde van AZ Sint-Jan
Brugge AV is een tertiair verwijscentrum voor gynaecologische
oncologie, hoog-risico verloskunde, prenatale diagnostiek en fertiliteit.
We streven naar persoonlijke, kwalitatieve patiëntenzorg met een
gespecialiseerde, multidisciplinaire omkadering.

Als enige B-centrum fertiliteit in West-Vlaanderen bieden wij alle
stappen in de fertiliteitsdiagnostiek en behandeling aan.

Voorwaarden :

• Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

• Voldoen aan de vereisten over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

• De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

• Van onberispelijk gedrag zijn.

• Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

• Houder zijn van het diploma van arts.

• Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.
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• Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuisdien-
sten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis te
helpen realiseren.

• Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprakelijk-
heid van het AZ Sint-Jan Brugge AV.

Uw profiel :

De kandidaat moet voldoen aan volgende specifieke voorwaarden :

• Houder zijn van een diploma als arts en specialist in de
gynaecologie-verloskunde.

• Een bijkomende voltijdse opleiding fertiliteit van twee jaar gevolgd
hebben in een erkend fertiliteitscentrum.

• Een teamspeler zijn en beschikken over goede communicatieve
vaardigheden.

• Sterk wetenschappelijk geïnteresseerd zijn.

• Voltijdse deelname aan de wachtdiensten gynaecologie-
verloskunde.

• Bereid zijn tot het geven van opleiding aan artsassistenten en
vroedvrouwen.

• Samenwerken met verschillende ziekenhuizen in de regio.

• De visie van de dienst en het ziekenhuis helpen realiseren.

Aanbod :

Voltijdse betrekking als arts-specialist in het departement gynaeco-
logie en verloskunde met subspecialisatie fertiliteit van het AZ Sint-Jan
Brugge AV vanaf 1 oktober 2025.

Geïnteresseerd ?

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 30 juni 2024, bij de voorzitter van de raad van
bestuur van het AZ Sint-Jan Brugge AV, Ruddershove 10, te
8000 Brugge.

Extra info :

Bij dr. Arne van de Vijver, arts-departementshoofd gynaecologie en
verloskunde, via arne.vandevijver@azsintjan.be

(1373)

AZ Sint-Jan Brugge AV

Schouder aan schouder voor zorg

ORTHOPEDISCH/PLASTISCH CHIRURG
met bijzondere bekwaming in handchirurgie

Uw functie :

Om onze medische teams te versterken, zijn wij op zoek naar een
enthousiaste arts-specialist in de dienst orthopedie.

Voorwaarden :

• Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat. • Voldoen aan de vereisten over de
taalkennis opgelegd door de wetten op het gebruik der talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

• De burgerlijke en politieke rechten bezitten. Van onberispelijk
gedrag zijn.

• Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

• Houder zijn van het diploma van arts.

• Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

•Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuisdien-
sten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis te
helpen realiseren.

• Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprakelijk-
heid van het AZ Sint-Jan Brugge AV.

Uw profiel :

De kandidaat moet voldoen aan volgende specifieke voorwaarden :

• Erkend zijn als orthopedisch of plastisch chirurg met specifieke
bekwaming in

o congenitale handchirurgie;

o plexus brachialis chirurgie;

o 3D technologie;

o reïmplantatiechirurgie en secundaire reconstructies;

en met minimum 2 jaar beroepservaring.

• Een academisch en wetenschappelijk profiel gestaafd met publica-
ties in peer reviewed tijdschriften en presentaties op internationale
congressen.

• Minimum 1 jaar fellowship training is vereist.

• Houder zijn van een PhD.

Aanbod :

Voltijdse betrekking als arts-specialist in de dienst orthopedie van
het AZ Sint-Jan Brugge AV.

Geïnteresseerd ?

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 1 juli 2024, bij de voorzitter van de raad van bestuur
van het AZ Sint-Jan Brugge AV, Ruddershove 10, te 8000 Brugge.

Extra info :

Bij dr. Bart Berghs, arts-diensthoofd orthopedie, via
bart.berghs@azsintian.be

(1374)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 27 novembre 2023, le juge de paix du 2e canton
de Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Christiane VAN HOUDENHOVEN, née à Schaerbeek le 6 mai 1955,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Avenue Zénobe Gramme 21 b004 et
résidant CENTRE HOSPITALIER JEAN TITECA, Luzernestraat 11 à
1030 Schaerbeek, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.
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Olivier DELAEY, advocaat, met kantoor te1853 Grimbergen, Tram-
straat 24, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117726

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens concernant :

Jean DEWIER, né à Haine-Saint-Paul le 18 novembre 1930, domicilié
à 1030 Schaerbeek, Rue du Saphir 27, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek.

Sandrine HANON DE LOUVET, avocat, domiciliée à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 360, a été déchargée de sa mission de
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117671

Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton d’Ath a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jennifer [00c5][009e]erban, née à Bruxelles le 3 juin 2005, domiciliée à
7860 Lessines, Avenue de l’Abattoir(L) 17, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Mariana Muntean, domiciliée à 7860 Lessines, Avenue de l’Abat-
toir(L) 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117700

Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton d’Ath a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Marie-Gisèle Fleury, née à Aulnoye-Aymeries le 15 mai 1943,
domiciliée à 1070 Anderlecht, Avenue Marius Renard 27 A248, résidant
Rue Cavée 1 à 7830 Silly, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Véronique Cumbo, domiciliée à 7904 Leuze-en-Hainaut, Chaussée
de Tournai(PX) 28, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117702

Justice de paix du canton de Bastogne

Désignation

Justice de paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 27 décembre 2023, le juge de paix du canton de
Bastogne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Liliane THIMOTHEE, née à Longvilly le 17 mai 1943, domiciliée à
6600 Bastogne, Résidence Sans Souci, chaussée de Houffalize 1 A,
résidant actuellement à l’Hôpital du Pèrî, Montagne Sainte-
Walburge 4B à 4000 Liège, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation.

Evelyne FARBER, avocat, dont les bureaux sont établis à 6640 Vaux-
sur-Sûre, rue de Sugy 13, a été désignée en qualité d’administrateur à
la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117730

Justice de paix du canton de Bastogne

Mainlevée

Justice de paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 20 février 2024, le juge de paix du canton de
Bastogne a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et des biens concernant :

Nicole SIMON, née à Arlon le 6 juin 1956, domiciliée à
6637 Fauvillers, Rue du Pouille, Fauvillers 344, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 06/04/2021 du juge de
paix du canton de Bastogne.

Aurélie GILLES, domiciliée à 6720 Habay, Rue de Neufchâteau 28 0,
a été déchargée de sa mission d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Catherine GILLES, domiciliée à 6769 Meix-devant-Virton, Vieille-
Rue, Gérouville 215, a été déchargée de sa mission de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117732

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Suzanne SALEMBIER, née à Ypres le 31 décembre 1939, domiciliée à
7140 Morlanwelz, Chaussée de Bascoup, 2, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Sylvie PODSKROBA, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, Rue Saint-
Antoine, 37, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117784
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Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Yamina TAFZI, née à M’Sirda Tahta le 8 septembre 1941, domiciliée
à 7141 Morlanwelz, Rue de la Station 18, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Alain WERY, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, Rue
Tumelaire 43/6, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117787

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Vittoria GUERRIERI, née à SAN NICANDRO GAR le 3 janvier 1940,
domiciliée à 7100 La Louvière, Place de la Concorde, 11, résidant Le
Rouveroy Rue Roi Albert 40 à 7120 Rouveroy, personne protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Pasquale D’Anello, domicilié à 7070 Le Rœulx, Clos Saint
Feuillien(R) 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117790

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet,

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Claude BERTRAND, né à Wangenies le 2 septembre 1935, domicilié
à 6200 Châtelet, Rue de la Poste 65, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Anny LEJOUR, avocat, dont les bureaux sont établis à 6200 Châtelet,
rue des Remparts 11, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117737

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet,

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Alain WOCH, né à Aiseau le 13 janvier 1969, domicilié à
6200 Châtelet, Rue du Pige 12 01/2, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Gaël D’HOTEL, avocat à 6060 Charleroi, Chaussée Impériale 150, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Ameline WOCH, domiciliée à 6224 Fleurus, Rue Queue Delmez
(WB) 10, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117738

Justice de paix du canton de Chimay

Remplacement

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 10 avril 2024, le juge de paix du canton de
Chimay a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Tomaso GRECO, né à Charleroi le 2 août 1983, domicilié à
6010 Charleroi, rue des Chardonnerets 2, résidant Heureux Abri rue
Mahy 11 à 6590 Momignies, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 31 janvier 2017 du juge de paix du
canton de Chimay.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
DELMOTTE Sophie a été remplacée par Maître L’HOIR Thierry, avocat
à 6210 Les Bons Villers, Rue des Déportés, 2.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
DELMOTTE Sophie, a été déchargée de sa mission parmi les
administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117714

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 23 avril 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Stéphanie Narquin, né à Mons le 19 mars 1995, domicilié à
7603 Péruwelz, Rue du Château(B.S) 8, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Paul ERNOULD, avocat, dont le cabinet est situé à 7603 Péruwelz,
rue des Sapins 10, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117676
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Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 23 avril 2024, le juge de paix du canton de Leuze-
en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Jason Gérard, né à Boussu le 20 novembre 1990, domicilié à
7603 Péruwelz, Rue du Château(B.S) 8, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Paul ERNOULD, avocat, dont le cabinet est situé à 7603 Péruwelz,
rue des Sapins 10, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117694

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean.

Par ordonnance du 9 avril 2024, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Saâdia Bihi, née à Ouled M´Rah le 1 janvier 1950, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, Rue Osseghem 141 0002, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Abderrazak Fassal, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Rue
Osseghem 141 0002, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Zahra Fassal, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Rue des
Dauphins 19 0007, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117727

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean.

Par ordonnance du 9 avril 2024, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Hubert Bodson, né à Uccle le 7 avril 1946, domicilié à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, Rue de la Fraîcheur 15 0006, résidant chaussée de
Gand 2 à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Sandrine VALVEKENS, avocate, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, Rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117728

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean.

Par ordonnance du 9 avril 2024, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Josée Abbeels, née à Bruxelles le 1 décembre 1951, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, Mélopéestraat 50 Home, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Guillaume DELAHAYE, avocat, dont les bureaux sont établis à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/bte11, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117731

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Daniel WAUTERS, né à Tournai le 28 octobre 2002, domicilié à
7700 Mouscron, Rue de Liège 34, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Valérie DEJAEGERE, avocate, dont les bureaux sont sis à 7700 Mous-
cron, rue Aloïs Den Reep 64, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117687

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Jean-François OOGHE, né à Mouscron le 27 mars 1986, domicilié à
7700 Mouscron, Rue Sainte-Thérèse 39 0014, personne protégée, a été
placé vsous un régime de représentation.

Valérie DEJAEGERE, avocate, dont les bureaux sont sis à 7700 Mous-
cron, rue Aloïs Den Reep 64, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117691

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.
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Léa LOSFELD, née à Tourcoing le 3 janvier 2005, domiciliée à
7700 Mouscron, Rue Alfred Henno 72, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Delphine VANHOUTTE, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
Rue Saint-Achaire 86B1, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117695

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Maréva DEWAELE, née à Mouscron le 24 février 2003, domiciliée à
7700 Mouscron, Rue Henri Gadenne 21, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Laurent GUSTIN, domicilié à 7530 Tournai, Grand Route 105, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Nicolas DEWAELE, domicilié à 7700 Mouscron, Rue Henri
Gadenne 21, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117703

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Chaste BAGIRISHYA, né à Gihosha-Bujumbura le 10 juin 2004,
domicilié à 7700 Mouscron, Rue du Nouveau-Monde 2 H000, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Annick WAGNON, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron, rue des
Villas 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117708

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Véronique STORDEUR, née à Courtrai le 21 mai 1968, domiciliée à
7700 Mouscron, rue de l’Union 100, personne protégée, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Valérie DEJAEGERE, avocate, dont les bureaux sont sis à 7700 Mous-
cron, rue Aloïs Den Reep 64, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117711

Justice de paix du canton de Mouscron

Mainlevée

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Ann-Sophie MATHIEU, née à Huy le 16 mai 1976, domiciliée à
7700 Mouscron, Rue de la Marlière 275, a été placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 10 octobre 2023 du juge de paix du
second canton de Tournai.

Alain SCHAMPS, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron, Drève
Gustave Fache 3, a été déchargé de sa mission de administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117718

Justice de paix du canton de Mouscron

Mainlevée

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Huguette PORTES, née à le 22 août 1929, domiciliée à 62520 Le
Touquet Paris Plage, rue Léon Garet 55, résidant Rue de Menin 15 à
7700 Mouscron, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 29 septembre 2022 du juge de paix du canton de
Mouscron.

Mélanie D’HAENE, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron, Drève
Gustave Fache 3, a été déchargée de sa mission d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117773

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Nicole TAYMANS, née à Uccle le 2 mai 1940, domiciliée à
1400 Nivelles, rue des Vieilles Prisons 5/A, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Mihaela JANTEA, dont le cabinet est sis à 1420 Braine-l’Alleud, Parc
de l’Alliance - avenue du Japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117753
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Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Susette DELAHAUT, née à Winenne le 17 mai 1938, domiciliée à
1495 Villers-la-Ville, rue de la Gare 67, résidant chaussée de Wavre 9 à
1402 Thines, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Ronald SCHMATZ, 4024 Esch-sur-Alzette, rue de Belval 243, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pascal SCHMATZ, domicilié à 1495 Villers-la-Ville, rue de Dreumon-
t(Av. 01.04.1999 Rue de Dreumont,Marbais) 22, a été désigné en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117758

Justice de paix du canton de Seraing

Mainlevée

Justice de paix du canton de Seraing.

Par ordonnance du 23 avril 2024, le juge de paix du canton de Seraing
a mis fin aux mesures de protection à dater du 30 avril 2024 l’égard des
biens concernant :

Anne Lambrechts, née à Seraing le 20 juin 1978, domiciliée à
4100 Seraing, Rue Anseele 36 1, a été placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 22/11/2017 du juge de paix du
canton de Seraing.

Olivier Deventer, avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462, a été déchargé de sa mission d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117689

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du canton de
Sprimont a étende les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Anne PINEUR, née à Rocourt le 8 mai 1956, domiciliée à
4140 Sprimont, ″L’HEUREUX SEJOUR″, rue de Beaufays 83, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Marc JACQUEMOTTE, avocat, dont le cabinet est établi à
4620 Fléron, rue de Magnée 14, a été désigné en qualité d’administra-
teur pour la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117791

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Justice de paix du canton de Waremme.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Henriette Herckens, née à Oleye le 29 novembre 1942, domiciliée à
4300 Waremme, Rue Nationale 78, résidant Résidence Les Quatre
Saisons Rue Haut Vinave 9 à 4350 Remicourt, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Murielle Dartienne, domiciliée à 4300 Waremme, Rue Hubert
Stiernet 42 001, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117764

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Justice de paix du canton de Waremme

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Lorianne Cazin, née à Woluwe-Saint-Lambert le 23 mars 1999,
domiciliée à 4287 Lincent, Clos de la Drève 14, a été placée sous un
régime de représentation.

Martine Felix, domiciliée à 4287 Lincent, Clos de la Drève 14, a été
désignée administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117775

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée

Justice de paix du canton de Waremme.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et des biens concernant :

Jayleen Ymeret, née à Namur le 19 novembre 2003, domiciliée à
4280 Hannut, Vieux Remparts 15 A/B1.

Mary Bizet, domiciliée à 4280 Hannut, Vieux Remparts 15 A/B1, a
été déchargée de sa mission d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117763

Justice de paix du canton de Waremme

Mainlevée

Justice de paix du canton de Waremme

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
concernant :

Jessica Hennebique, née à Bruxelles(district 2) le 7 octobre 1978,
domiciliée à 4367 Crisnée, Grand’Route 115.
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Véronique MAGNEE, avocate, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue Bidaut 23, a été déchargée de sa mission
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117776

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Justice de paix du canton de Waremme.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin à la mission de Anne-Marie KROEMMER en sa
qualité d’administrateur de la personne de :

Rose Bauduin, née à Arlon le 7 avril 1971, domiciliée à
4300 Waremme, Rue Visigath 1 005.

Pierre BAUDUIN, domicilié à 4300 Waremme, Rue Zénobe
Gramme 8, a été désignée nouvel administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117770

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Maria Cseppentö Györfi, née à Karcag le 27 mai 1938, domiciliée à
6240 Farciennes, Rue du Louât(FAR) 142, résidant Résidence L’Arche
de Vie, Rue Charbonnel 115A à 6043 Ransart, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Raymond Angeli, domicilié à 6001 Charleroi, Rue des Bans 8, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Sylvie Angeli, domiciliée à 6043 Charleroi, Rue Castin, 23, a été
désignée en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117736

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne uniquement concernant :

Henri Verlaeten, né à le 1947, domicilié à 6210 Les Bons Villers, Rue
du Tilleul 24, résidant Rue Albert 1er 36 à 6210 Les Bons Villers, a été
placé sous un régime de représentation par ordonnance du
11 juillet 2023 du juge de paix du deuxième canton de Charleroi.

Jean-Marie Verlaeten, domicilié à 6220 Fleurus, Rue Joseph
Daye(H) 26,, a été déchargé de sa mission d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117735

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Andrée EQUETER, née à Belœil le 25 juin 1946, domiciliée à
7333 Saint-Ghislain, Rue Olivier Lhoir 73, partie requérante, personne à
protéger, a été placé/placée sous un régime de représentation ou
d’assistance.

Valérie SAINT-GHISLAIN, Avocat dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Rampe Sainte Waudru 12, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117778

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Julienne LOPEZ, née à Biache-Saint-Vaast le 30 juin 1935, domiciliée
à 7334 Saint-Ghislain, Le Coin du Bonheur, Rue de Boussu(H) 151,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation ou
d’assistance.

Sylvain Bavier, domicilié à 7100 La Louvière, Rue du Parc(L.L) 28, a
été désigné en qualité d’administrateur proposé pour la personne et les
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117781

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Gennadiy Ponomarov, né à Leninsky le 8 janvier 1982, domicilié à
6000 Charleroi, Rue Pige au Croly 105, actuellement hospitalisé à
G.H.d.C. (site Notre-Dame), Grand Rue 3 à 6000 Charleroi, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Benjamin Van Dorpe, avocat à 6061 Charleroi, rue ’t Serclaes de Tilly,
49-51, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Bernard Delwiche, domicilié à 1370 Jodoigne, Grande Chavée(Z.-
L.)(Av. 01.09.1991 Rue de Saint Jean Geest) 1 0/2, a été désigné en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117705
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Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 16 avril 2024, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Priscillia Jamaert, née à Renaix le 31 mars 1988, domiciliée à
7860 Lessines, Rue Georges Kugé(L) 6 2, résidant Foyer ’Eben-Ezer’
Rue Olivier Lhoir 10 à 7333 Tertre, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Hélène PEPIN, avocat, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-Ghislain,
rue du Port 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stéphanie Michel

2024/117670

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Charline Jurczys, née à Watermael-Boitsfort le 11 août 1966,
domiciliée à 7011 Mons, Rue de Tournai 54, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Nathalie Jurczys, domiciliée à 7080 Frameries, Rue Montavaux 95, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne Blairon

2024/117786

Justice de paix du premier canton de Verviers

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Verviers.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du premier canton
de Verviers a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de Lucien HOFMANS, né à Etalle, le 7 août 1955, domicilié à
6730 Tintigny, rue de la Forge, 208, résidant à la ″Cité de l’Espoir″
Domaine des Croisiers, 2 à 4821 Andrimont, a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 26 juin 2019 du juge de paix du
premier canton de Verviers.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Monsieur
Patrice HOFMANS, né le 3 février 1959 à Saint-Mard, qui résidait de
son vivant à 6730 Tintigny, rue de la Forge Bellefontaine, 208 et décédé
à la même adresse le 5 mars 2024, a pris fin le jour de son décès et a été
remplacé par Maître Bertrand NAMUR, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France, 57 en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne mentionnée susdite.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Monsieur
Alexandre HOFMANS ainsi que Madame Caroline HOFMANS ont été
désignés en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117789

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Laurette MEUKENS, né à Liège le 9 septembre 1947, domicilié à
4430 Ans, Rue de l’Egalité 48, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Eric TARICCO, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège, Rue de
Chaudfontaine 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117677

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Elvira ILARDO, née à Calascibetta (Italie) le 20 mars 1932, domiciliée
à 4420 Saint-Nicolas, Rue Saint-Nicolas 507, résidant à la MRS
″Résidence Saint-François″ Rue Bordelais 269 à 4420 Saint-Nicolas,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Francesca GARZE, domiciliée à 4101 Seraing, Rue Toute-Voie 32, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Sébastien CORMAN, avocat, dont le cabinet est situé à 4610 Beyne-
Heusay, Grand Route 35, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117682

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Magaly BOSMANS, née à Huy le 4 avril 1995, domiciliée à 4430 Ans,
Avenue Henry Lonay 169/04, a été placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 08/01/2019du juge de paix du
deuxième canton de Liège.
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Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Olivier
DEVENTER, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462. sera remplacé au 15 mai 2024 par Maître Tanguy
KELECOM, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège, rue des
Ecoliers 7.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Olivier
DEVENTER, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462 sera, au 15 mai 2024, déchargé de sa mission parmi les
administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117674

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Justice de paix du second canton de Mons.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du second canton de
Mons a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Rozina Staneva, née à Levski le 6 mai 1989, domiciliée à 7033 Mons,
Rue Ferrer (C.) 76, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Joëlle DELVAUX, avocat, dont le cabinet est sis 7000 Mons, Boulevard
Albert-Elisabeth 40, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne
2024/117669

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du second canton de
Namur a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

René VAN GEEL, né à Racour le 14 octobre 1933, domicilié à la
Résidence les Alyzés à 5100 Namur, Avenue Sart Paradis(WP) 57,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Diane WATTIEZ, avocat, dont le cabinet est situé à 5000 Namur, Rue
du Lombard 21, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117673

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du second canton de
Namur a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Cindy DISLINS, née à Uccle le 17 février 1984, domiciliée à
5020 Namur, Rue des Monastères(ML) 24, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Marie-Pascale ALLARD, avocat dont la cabinet est situé à
5000 Namur, Rue Henri Lemaître 53, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117675

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 25 avril 2024, le juge de paix du second canton de
Namur a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Edwin DEBOUTTE, né à Namur le 2 octobre 1970, domicilié à
5100 Namur, Rue de Dave(JB) 357, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Dominique RASQUIN, avocat dont le cabinet est établi à
5000 Namur, Rue Pepin 42, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117680

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 18 avril 2024, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Sofiane Bajou, né à le 4 janvier 1992, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, Rue du Marché 60/b121, résidant allée de Clerlande 6 à
1340 Ottignies, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Hakim Bajou, domicilié à 9200 Dendermonde, Burgemeester Port-
manslaan (DEN) 55, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Soraya Bajou, domiciliée à 1850 Grimbergen, Oude Mechelse-
straat 214, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117715

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 9 avril 2024, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Arlette Decoster, né à le 24 janvier 1943, domicilié à 1020 Laeken,
Avenue Thiriar 43/b006, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Magalie Debergh, dont le cabinet est situé à 1060 Saint-Gilles, avenue
Henri Jaspar 113, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.
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Patrick Brison, domicilié en France a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117724

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 11 avril 2024, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Claude Guillaume, né à Bruxelles(district 2) le 14 avril 1933, domicilié
à 1020 Laeken, Rue des Genévriers 50, résidant MRS Maison Heysel
Rue du Heysel 3 à 1020 Laeken, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du juge de paix du troisième canton de
Bruxelles.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Monsieur
Manfred Troisfontaines, domicilié à 1020 Laeken, Rue des Genévriers 48
a été remplacé par Me Alexandra Benoit, avocate dont le cabinet est
établi à 1081 Koekelberg, Avenue du Château 22/15.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Monsieur
Manfred Troisfontaines, domicilié à 1020 Laeken, Rue des Gené-
vriers 48, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117725

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et des biens
de l’intéressé.

Rose Herbiet, née à Namur le 31 décembre 1974, domiciliée à
6222 Fleurus, ″La Claire Fontaine″, rue Joseph Scohy(B) 10, a été placée
sous un régime de représentation par ordonnance du
19 décembre 2018 (biens) et par ordonnance du 14 juin 2023 (personne)
du juge de paix du troisième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Jean-Luc Navarre, Avocat dont le cabinet est étabi à 5030 Gembloux,
Avenue des Combattants 80 a été remplacé par Maître Brigitte
Leurquin, Avocat dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue Léon
Bernus 62.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117667

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 24 avril 2024, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et des biens
de l’intéressé.

Yamna Hamdaoui, née à Ahl Angad en 1943, domiciliée à
6040 Charleroi, Rue Jean-Baptiste Ledoux 52, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 8 avril 2020 du juge de
paix du troisième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Madame
Ilham Laaji, domiciliée à 6040 Jumet, rue Jean-Baptiste Ledoux 52 a été
remplacée par Maître Caroline Delmarche, Avocat dont le cabinet est
établi à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 67/26.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/117678

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
6de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking
tot:

Hans Beers, geboren te Zevenbergen (Nederland) op 7 februari 1946,
verblijvend te Huis Sint-Jozef, Grotesteenweg 112 te 2600 Berchem,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 23 november 2022 van de vrederechter van het 6de kanton
Antwerpen.

Manu Verswijvel, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Leopoldplaats 10, is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117716

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Miroslav Iliev, geboren te op 29 september 1985, wonende te
9000 Gent, Frans van Ryhovelaan 279, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Yeliz Güner, die kantoor houdt te 9000 Gent, Coupure 383, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117765

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Dirk van den Ouden-
hoven, geboren te Gent op 9 november 1958, wonende te 9000 Gent,
Vaartstraat 120, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 14 april 2016 van de vrederechter van het derde kanton
Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Marleen Peeraer vervangen door Ivan Van Hoecke, met kantoor te
9000 Gent, Drabstraat 14.

48881BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Marleen Peeraer, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117761

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Isabelle Pierard, geboren
te Leuven op 9 augustus 1974, wonende te 9000 Gent, Nekkersberg-
laan 234, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 11 september 2017 van de vrederechter van het derde kanton
Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Marleen Peeraer vervangen door Helena Breyne, met kantoor te
9000 Gent, Paul Fredericqstraat 105.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Marleen Peeraer, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977,
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117767

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Jeannine Marissens,
geboren te Asse op 13 juni 1957, wonende te 9000 Gent, Antoine van
Hoorebekehof 80, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 14 april 2016 van de vrederechter van het derde kanton
Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Marleen Peeraer vervangen door Lenny Van Tricht, met kantoor te
9000 Gent, Molenaarsstraat 111/1A.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Marleen Peeraer, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977,
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117769

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 8 april 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Lorenz Deloffer, geboren te Ieper op 25 november 1988, wonende te
8900 Ieper, Doorgangstraat 16 1B, verblijvend in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Rita Vandamme, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Papa-
verweg 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117668

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Dimitri Wuytack, geboren te Gent op 24 april 1969, wonende te
9041 Gent, Orchideestraat 79, verblijvende in het AZ Jan Palfijn,
Watersportlaan 5 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Reinhard Van Hecke, met kantoor te 9040 Gent, Antwerpse-
steenweg 283 - 283A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117740

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 23 april 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Liliane Deelkens, geboren te Hasselt op 20 februari 1936, wonende te
3500 Hasselt, Kunstlaan 2 A1.9, beschermde persoon, werd geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Guy Drieghe-Dingenen, wonende te 2000 Antwerpen, Kapucines-
senstraat 15 001, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
en deels over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117733

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 23 april 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Martin Ickmans, geboren te Koersel op 3 februari 1963, wonende te
3560 Lummen, Kerkstraat 29 0021, verblijvende te WZC Vinkenbosch,
Lindekensveldstraat 56 te 3510 Kermt, beschermde persoon, werd
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart Guedens, advocaat, met kantoor te 3560 Lummen, Pastoor
Frederickxstraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over deels de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117734

48882 BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
met ingang van 27 januari 2025 overeenkomstig artikel 492/1 van het
Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Aya Algham, geboren te Kortrijk op 27 januari 2007, wonende te
8500 Kortrijk, Veldstraat(Kor) 120, beschermende persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Saliha Ghyati, wonende te 8500 Kortrijk, Veldstraat(Kor) 120, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Samia Algham, wonende te 8500 Kortrijk, Roterijstraat(Kor) 72, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Samar Algham, wonende te 8501 Kortrijk, Rijsland(Heu) 16, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Majid Algham, wonende te 8500 Kortrijk, Roterijstraat(Kor) 72, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117785

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Kevin Renard, geboren te Brugge op 21 mei 1996, wonende te
8400 Oostende, Amsterdamstraat 27 0101, verblijvend, Gouweloze-
straat 100 te 8400 Oostende, te beschermen persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Benedikte Van der Perre, met kantoor te 8000 Brugge, Ganzen-
straat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117771

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 24 april 2024 (24B714/1 - Rep. 1990/2024) heeft
de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het
Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Marc Maes, geboren te Hemiksem op 4 januari 1960, voorheen
wonende te 2300 Turnhout, Oude Vaartstraat 60 b001, thans met
referentieadres te 2300 Turnhout, CAW De Kempen, Stationstraat 80,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

De vrederechter stelt de volgende persoon aan als bewindvoerder
over de goederen: Meester Diane Volders, advocaat, die kantoor houdt
te 2300 Turnhout, Waterloopstraat 59.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117701

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 24 april 2024 (24B764 - Rep.R.1992/2024) heeft
de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het
Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Bren Leysen, geboren te Turnhout op 22 januari 1994, wonende te
2350 Vosselaar, Looy 61, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

De vrederechter stelt de volgende persoon aan als:

bewindvoerder over de goederen:

mevrouw Nicole Peeters, die woont te 2350 Vosselaar, Looy 61
De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet

gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117777

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Thor Corthouts, geboren te Heusden-Zolder op 3 juni 2006, wonende
te 3582 Beringen, Naaldweg 149, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Anna Muyldermans, wonende te 3582 Beringen, Naaldweg 149,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Hannah Corthouts, wonende te 3582 Beringen, Naaldweg 149, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117679

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Rom HOUBEN, geboren te Jemappes op 6 maart 1963, wonende te
3550 Heusden-Zolder, ’t WEYERKE - Domherenstraat 3, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 19 decem-
ber 2016 van de vrederechter te van het kanton Beringen.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Josephina NICOLAES vervangen door mevrouw Téréina
HOUBEN, die woont te 4030 Liège, Rue Belvaux 256.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117684

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Martin Aerts, geboren te Lommel op 6 januari 1957, wonende te
3582 Beringen, Ericastraat 22, geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging bij beschikking van 4 april 2022 van de vrederechter van het
kanton Beringen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Kevin Aerts, gedomicilieerd te 3550 Heusden-Zolder, Koeltoren-
laan 22/1, ontheven van zijn taak als een van de bewindvoerders over
de persoon en goederen van voornoemde beschermde persoon.

Kevin Aerts, gedomicilieerd te 3550 Heusden-Zolder, Koeltoren-
laan 22/1 werd vervangen door Jan Bergans, kantoorhoudende te
3583 Beringen, Acacialaan 44 als bewindvoerder over de persoon en
goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117741

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Angelique DUBRULLE, geboren te Gent op 29 april 1979, wonende
te 3640 Kinrooi, Esserstraat (Kin) 35, verblijvend ’t Weyerke, Domheren-
straat 3 te 3550 Heusden-Zolder, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van de vrederechter van Maaseik.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Linda Van der Elst, gedomicilieerd te 3640 Kinrooi, Esser-
straat 35, ontheven van haar taak als een van de bewindvoerders over
de persoon en goederen van voornoemde beschermde persoon.

Linda Van der Elst, gedomicilieerd te 3640 Kinrooi, Esserstraat 35
werd vervangen door Jessica Van Briel, kantoorhoudende te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209 als bewindvoerder over de
persoon en goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117752

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bree

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Bree de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Lukasz Szymanski, geboren te Gryfice (Polen) op 7 juni 1988,
gedomicilieerd en verblijvende te 3960 Bree, Schoolstraat 22,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging.

Beata Otylia Szymanska, geboren te Gorzow Wielkopolski (Polen)
op 28 maart 1966, die woont te 3960 Bree, Schoolstraat 22, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117755

Vredegerecht van het kanton Bree

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Bree

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Bree overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Astrid Elisabeth Louise
Maria Geelen, geboren te Maaseik op 15 april 1960, gedomicilieerd en
verblijvende te 3670 Oudsbergen, Torenstraat 13 0114, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging. Overeenkomstig artikel 496/7 van het
Oud Burgerlijk Wetboek is Chris Opsteijn, advocaat, die kantoor houdt
te 3621 Lanaken, Steenweg 246/1, aangesteld bij beschikking van het
vredegerecht van het tweede kanton Brugge van 14.12.2018 inzake R.V.
nr. 18B4530/2 (Rep. nr. 2018/15568), met ingang van 25 april 2024
ontheven van zijn opdracht als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Micheline Dauwe, advocaat, die kantoor houdt te 3960 Bree,
Solterweg 39, werd toegevoegd als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de beschermde persoon in vervanging van Chris
Opsteijn voornoemd.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117757

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Eveline Beyst, geboren te Gent op 28 maart 1988, wonende te
9990 Maldegem, Lievebarm 55, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 12 september 2017 van de vrederechter
van het kanton Eeklo.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr.
Van Hoecke Eveline, kantoorhoudende te 9990 Maldegem, Torred-
reef 31 werd vervangen door mr. De Muer Karin, kantoorhoudende te
9900 Eeklo, Visstraat 20.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117713

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot
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Emmanuel Molders, geboren te Sint-Niklaas op 15 oktober 1987,
wonende te 9990 Maldegem, Lievebarm 55, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 14 december 2017 van de
vrederechter te van het kanton Eeklo.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr
Van Hoecke Eveline, kantoorhoudende te 9990 Maldegem, Torred-
reef 31 vervangen door mr. De Muer Karin, kantoorhoudende te
9900 Eeklo, Visstraat 20.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117744

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Didier De Muynck, geboren te Waarschoot op 9 juni 1958, wonende
te 9900 Eeklo, Zusters Philippus Neristraat 7 0002, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 11 juni 2019 van de
vrederechter van het kanton Eeklo.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Frank Vande Rostyne, advocaat, kantoorhoudende te 9950 Lievegem,
Molenstraat 38A werd vervangen door mr. Annelore Dhont, kantoor-
houdende te 9970 Kaprijke, Heinestraat 1A.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117772

Vredegerecht van het kanton Ganshoren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Ganshoren

Bij beslissing van 18 april 2024, heeft de vrederechter van het kanton
Ganshoren een einde gesteld aan de opdracht van:

Johannes Konings, die woont te 4904 HK Oosterhout Nb, Archime-
deslaan 20 werd in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Théodora Konings, geboren te Oudenbosch op 13 mei 1927, met
rijksregisternummer 27051318230, die woont te 1083 Ganshoren, Negen
Provincieslaan 3 b138, verblijvend HOME HEYDEKEN, Avenue de la
Réforme 63, te 1083 Ganshoren

Johannes Konings, die woont te 4904 HK Oosterhout Nb, Archime-
deslaan 20 blijft bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Erika Swysen, advocaat met kantoor zetel te 1082 Sint-Agatha-
Berchem, Zelliksesteenweg 12/1 werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Johannes Konings, die woont te 4904 HK Oosterhout Nb,
Archimedeslaan 20, ontheven van zijn taak als een van de bewindvoer-
ders over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117721

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Julienne Detant, geboren te Everbeek op 26 maart 1938, wonende te
9660 Brakel, Terkleppe 6, verblijvend WZC Najaarszon, Kasteelstraat 50
te 9660 Brakel, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Christian Denauw, wonende te 9500 Geraardsbergen, Solleveld 33,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Ivan Denauw, wonende te 9620 Zottegem, Van Aelbrouck-
straat 55 0002, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117681

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Georgette Boden, geboren te Elsene op 10 april 1966, wonende te
9660 Brakel, Holenbroek 8, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Mr Karo De Jonge, advocaat, kantoorhoudende te 9660 Brakel,
Marktplein 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117683

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Ghislain Denauw, geboren te Parike op 13 maart 1934, wonende te
9660 Brakel, Terkleppe 6, verblijvend WZC Najaarszon, Kasteelstraat 50
te 9660 Brakel, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Christian Denauw, wonende te 9500 Geraardsbergen, Solleveld 33,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Ivan Denauw, wonende te 9620 Zottegem, Van Aelbrouck-
straat 55 0002, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117688
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Céderic Mathieu, geboren te Geraardsbergen op 27 april 1978,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Lessensestraat 128, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr Pieter De Backer, advocaat, kantoorhoudende te 9700 Ouden-
aarde, Gentstraat 152, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Ingrid Willen, wonende te 9500 Geraardsbergen, Lessensestraat 128,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117699

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jean-Paul Titeca, geboren te Roubaix op 6 augustus 1946, wonende te
7750 Mont-De-L’Enclus, Chemin du Crédit 2 A, verblijvend AZ
Glorieux, Stefaan Modest Glorieuxlaan 55 te 9600 Ronse, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr Stefanie Declerck, advocaat, kantoorhoudende te 9600 Ronse,
Politiekegevangenenstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117706

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Anita Vanhoolandt, geboren te Ronse op 7 juli 1947, wonende te
9600 Ronse, Elzeelsesteenweg 124, verblijvend AZ Glorieux, Glorieux-
laan 55 te 9600 Ronse, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Mr Véronique Vandewalle, advocaat, kantoorhoudende te
9690 Kluisbergen, Zonnestraat 2 bus 202, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117720

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Halle de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jeannine Jacobs, geboren te Halle op 20 juli 1953, WZC De Maretak
1500 Halle, Ziekenhuislaan 10, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Alain Stuckens, die kantoor houdt te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Bergensesteenweg 277, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Francis Jacobs, wonende te 9400 Ninove, Denderhoutembaan 117,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117747

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Halle de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Christophe Vandendaele, geboren te Anderlecht op 14 juni 1987,
wonende te 1500 Halle, Broekborre 3, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Balder Cloosen, die kantoor houdt te 1653 Beersel, Gemeentehuis-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117760

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Halle de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Kathleen Le Febre, geboren te Brussel op 25 oktober 1965, wonende
te 1500 Halle, Denayerstraat (Pierre Joseph) 41, verblijvend AZ Sint-
Maria Halle, Ziekenhuislaan 100 te 1500 Halle, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Dorien Avaux, die kantoor houdt te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Victor
Nonnemanstraat 15b, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Corinne Le Febre, wonende te 1480 Tubize, Rue Peignies 2, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117783
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Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Armand Van Crombrugge, geboren te Zottegem op 2 maart 1961,
wonende te 9620 Zottegem, Rijkestraat 35, verblijvend in het Psychia-
trisch Ziekenhuis Frapello, Campus Zottegem, Penitentenlaan 22 te
9620 Zottegem, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Kristof De Mulder, advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem, Bruggen-
hoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117759

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Elsie Van den Neste, geboren te Aalst op 1 oktober 1967, wonende te
9550 Herzele, Schoolstraat 13, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Wim Van den Neste, wonende te 9550 Herzele, Graaf du Parclaan 4A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Gerda Van den Neste, wonende te 9280 Lebbeke, Meysveldbaan 10,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117779

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Simonne Peeters, geboren te Duffel op 13 maart 1941, wonende te
2550 Kontich, Keizershoek 164, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Wendy Fierens, kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpse-
steenweg 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117780

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Abida Boussatta, geboren te AL HOCEIMA op 14 maart 1976,
wonende te 2547 Lint, Van Asschestraat 30, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Yasmine Moaouia, wonende te 2110 Wijnegem, Merksemse-
baan 210/002e, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117782

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Viviane Sel, geboren te Lier op 27 februari 1958, wettelijk gedomici-
lieerd en verblijvende te WZC Hof Van Arenberg, Rooienberg 1 te
2570 Duffel, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Katrien Verwaest, met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117693

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria Derèse, geboren te Lier op 13 februari 1946, wonende te
2500 Lier, Sterrenstraat 4 B 3, verblijvend WZC Sint-Jozef, Koningin
Astridlaan 4 te 2500 Lier, te beschermen persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Tom Dillen, advocaat, met kantoor te 2560 Nijlen, August Hermans-
plein 1 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117729
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Vredegerecht van het kanton Lier

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Lier overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Jennifer Vranckaert, geboren te Mechelen op 19 januari 1994,
wettelijke gedomicilieerd en verblijvend te 2500 Lier, Abtsherberg-
straat 5 B 1, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 23 juni 2021 van de vrederechter te van het kanton
Lier.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Mr. Jef Verwaest, advocaat met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37,
ontheven van zijn taak als van bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Mr. Katrien Verwaest, advocaat met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117666

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jules Docx, geboren te Putte op 23 februari 1941, wonende te
2811 Mechelen, Moerbeistraat 9, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Nancy VANNUETEN, kantoorhoudende te 2580 Putte, Lierbaan 209,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117686

Vredegerecht van het kanton Merksem

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Merksem

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Merksem overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Frank Goossens, geboren te Antwerpen op 14 augustus 1978,
wonende te 2170 Antwerpen, Bredabaan 299 301, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Merksem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Roeland Leenaards, advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel,
Grotenhof 30, vervangen door mevrouw Karin Vanderzande, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Elisabethlaan 1 bus 11.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117788

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Georgi Gebruers, geboren te Neerpelt op 13 april 1973, wonende te
3910 Pelt, Plataanstraat 35, te beschermen persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Sarah KLOK, met kantoor te 3910 Pelt, Vrijheidsstraat 23, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117723

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Helga Monten, geboren te Neerpelt op 25 september 1983, wonende
te 3910 Pelt, Plataanstraat 35, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Sarah KLOK, met kantoor te 3910 Pelt, Vrijheidsstraat 23, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117792

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Valentina Hopic, geboren op 31 december 1999, wonende te
3800 Sint-Truiden, Ziekerenweg 62, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Als vervangende bewindvoerder over de persoon en goederen is mr.
Onkelinx Greet, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 27
aangesteld.

Meester Ann Haesevoets is ontheven van haar taak als bewind-
voerder over de persoon en goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117696
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Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Jenny Mertens, geboren te Balen op 2 juli 1956, wonende te
3800 Sint-Truiden, Diesterstraat 13 0303, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging

Als vervangende bewindvoerder over de goederen is mr. Termonia
Kris, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Houtmarkt 22 aangesteld.

Meester Ann Haesevoets is ontheven van haar taak als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117704

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-TruidenBij beschikking
van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het kanton Sint-Truiden
overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een
wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van
de goederen met betrekking tot

Emiel Stalmans, geboren te Heusden (Limb.) op 16 oktober 1961,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2 geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging

Als vervangende bewindvoerder over de goederen is mr. Termonia
Kris, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Houtmarkt 22 aangesteld.

Meester Ann Haesevoets is ontheven van haar taak als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117709

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Koen Seurs, geboren te Genk op 5 april 1974, VZW Bewust 3800 Sint-
Truiden, Zoutstraat 47 0202, geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging

Als vervangende bewindvoerder over de goederen is mr. Termonia
Kris, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Houtmarkt 22 aangesteld.

Meester Ann Haesevoets is ontheven van haar taak als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117710

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Juri Koll, geboren te Sint-Truiden op 18 maart 1959, wonende te
3800 Sint-Truiden, Jan Frans Willemsstraat 8 0001, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging

Als vervangende bewindvoerder over de goederen is mr. Biets
Karine, met kantoor te 3890 Gingelom, Regentwijk 64 aangesteld.

Meester Ann Haesevoets is ontheven van haar taak als bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117712

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren. Bij beschikking
van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het kanton Tongeren de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek. Florent ERNST, geboren te op 12 juli 1991,
wonende te 3791 Voeren, Roodbos 2, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging. Jean-Marie ERNST, wonende te
3791 Voeren, Roodbos 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
Stephanie ERNST, wonende te 4890 Thimister-Clermont, Bouquai-
moulin 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon. De persoonsgegevens vermeld in deze
bekendmaking mogen niet gebruikt worden voor een ander doeleinde
dan het ter kennis brengen van de beslissing aan derden.

2024/117685

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren. Bij beschikking
van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het kanton Tongeren de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek. Adrianus GEENEN, geboren te Turnhout
op 20 augustus 1933, wonende te 3570 Alken, Sixstraat 19, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging. Mr.
Frederik REARD, kantoor houdende te 3700 Tongeren, Kogelstraat 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon. De persoonsgegevens vermeld in
deze bekendmaking mogen niet gebruikt worden voor een ander
doeleinde dan het ter kennis brengen van de beslissing aan derden.

2024/117690

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Tongeren. Bij beschikking
van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het kanton Tongeren met
ingang van 15 mei 2024 een einde gemaakt aan de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot: Gunther
SMETS, geboren te Sint-Truiden op 23 maart 1976, wonende te
3700 Tongeren, Driehoekstraat 38, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 23 januari 2018 van de
vrederechter te van het kanton Tongeren. Mr. Catherine NOELMANS,
kantoorhoudende te 3700 Tongeren, Moerenstraat 33, is met ingang
van 15 mei 2024 ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
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goederen van voornoemde beschermde persoon. De persoonsgegevens
vermeld in deze bekendmaking mogen niet gebruikt worden voor een
ander doeleinde dan het ter kennis brengen van de beslissing aan
derden.

2024/117672

Vredegerecht van het kanton Veurne

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 8 april 2024 heeft de vrederechter van het kanton
Veurne met ingang van 8 april 2024 een einde gesteld aan de opdracht
van de heer Marnix Maelegheer, wonende te 8610 Kortemark, Vladslo-
straat 19, aangesteld als bewindvoerder over de goederen en van de
heer Germain MAELEGHEER, wonende te 8600 Diksmuide, Oude
Keiemweg 9, aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
mevrouw Anja MAELEGHEER, geboren te Roeselare
op 11 januari 1968, wonende te 8600 Diksmuide, Oude Keiemweg 9,
beschermde persoon, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Ann DECRUYENAERE, advocaat, met kantoor te
8600 Diksmuide, Kaaskerkestraat 164, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117719

Vredegerecht van het kanton Waregem

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Tom Leroux, geboren te Kortrijk op 15 augustus 1974, wonende te
8710 Wielsbeke, Kruishoek 4, geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging bij beschikking van 16 april 2019 van de vrederechter te van het
kanton Waregem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Valerie Leroux vervangen door mr. Tom Priem met kantoor
te 8000 Roeselare, Meensesteenweg 113/2.

Valerie Leroux is aangesteld als vertrouwenspersoon over de
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117739

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jozef De Luyck, geboren te Aalst op 12 november 1942, wonende te
9310 Aalst, Pachting 6 B021, verblijvend WZC Mijlbeke, Aelbrecht-
laan 119 te 9300 Aalst, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging

wordt aangesteld:

Katrien VAN DEN STEENE, advocaat met kantoor te 9470 Dender-
leeuw, Iddergemstraat 61A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon (verblijfplaats) en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Ann De Luyck, wonende te 9300 Aalst, Ouden Aardeweg 11 A001,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117722

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Bernard Gyselinck, geboren te Menen op 7 juni 1938, wonende en
verblijvende in het WZC Huis aan Zee 8370 Blankenberge, Maurice
Devriendtlaan 15, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Gregory De Poorter, wonende te 8370 Blankenberge, Pater Pire-
laan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117745

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marie Lebbe, geboren te Brugge op 14 april 2006, wonende te 8421 De
Haan, Snoekstraat 10, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Ingmar Lebbe, wonende te 8421 De Haan, Snoekstraat 10, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117751

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marie Verhoeven, geboren te Hove op 25 september 1940, wonende
te 8000 Brugge, Haarakkerstraat 29, verblijvend in het AZ Sint-Jan,
Ruddershove 10 te 8000 Brugge, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Stefano CALLANT, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Maria
van Bourgondiëlaan 29 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117756
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Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Serhii Karapetian, geboren te Rusland op 25 februari 1969, wonend
en verblijvend in WZC Duneroze 8420 De Haan, Koninklijke Baan 90,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Stijn Catrysse, advocaat, met kantoor te 8420 De Haan, Dorps-
straat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117762

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Hugo Verellen, geboren te Brecht op 18 mei 1936, wonende te 8420 De
Haan, Wancourstraat 10 0004, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Bruno Dessin, advocaat, met kantoor te 8450 Bredene, Zandstraat 14,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117766

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rosanne-Maria De Graeve, geboren te Blankenberge op 10 okto-
ber 1943, wonende te 8370 Blankenberge, Groenestraat 10 0001,
verblijvend in het Zorghotel Zeelinde, Maria-Hendrikalaan 20 te
8420 De Haan, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Frédéric Van Zandijcke, avocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Zilverlaan 305, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117768

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Vince Vandenberghe, geboren te Brugge op 27 juni 1997, wonende te
8420 De Haan, Alfons Blommelaan 1 0104, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart Dierickx-Visschers, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Zilverlaan 305, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117774

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen met betrekking tot beëindiging van de opdracht van Hilda
Sanders, die woont te 8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 101, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en goederen van:

Geertrui MAERTENS, geboren te Varsenare op 5 januari 1962,
wonende te 8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 101, verblijvend VZW
De Vleugels, Stokstraat 1 te 8650 Klerken, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Els MAERTENS, die woont te 8490 Jabbeke, Stationsstraat 59, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon van voor-
noemde beschermde persoon. Bij beschikking van 2 oktober 2019 werd
Els MAERTENS reeds aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117754

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Melissa Van De Voorde, geboren te Eeklo op 10 oktober 1994,
wonende te 8510 Kortrijk, Mortagnelaan 47, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Nathalie ’t Jampens, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, President
Kennedypark 13A, werd bijkomend aangesteld als bewindvoerder over
de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117697

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Annie Verschaeve, geboren te Lauwe op 20 november 1943, wonende
te 8500 Kortrijk, Langemeersstraat 10 bus 0002, verblijvend WZC Sint
Carolus, Groeningelaan 7 te 8500 Kortrijk, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Joost Penninck, wonende te 8930 Menen, Nieuwstraat 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117707

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Christiane Deroo, geboren te Menen op 14 juni 1939, wonende in het
WZC Sint Jozef te 8560 Wevelgem, Sint-Maartensplein 15, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 25 januari 2023 van de vrederechter van het tweede kanton Kort-
rijk.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Geert Standaert vervangen door mevrouw Leen Vandevelde,
gedomicilieerd te 8930 Menen, Julien Cagniestraat 69.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Geert Standaert, gedomicilieerd te 8940 Wervik, Jeruzalemstraat 30
bus 5, ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117698

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Kalkidan Coppens, geboren te Addis Abeba op 13 april 2006,
wonende te 1910 Kampenhout, Kampenhoutsebaan 18 A000, verblij-
vende te 3360 Bierbeek, Klein Park 1, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Anja Celis, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117746

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Anna Cammaerts, geboren te Kessel-Lo op 14 mei 1937, wonende te
3220 Holsbeek, Kortrijksebaan 20, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Lize Roosemont, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117750

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Opheffing

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven een einde gemaakt aan de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon met betrekking tot:

Hugues Hambresin, geboren te op 1 november 1975, wonende te
3360 Bierbeek, Krijkelberg 1.

Hans Neirynck, met kantoor te 8200 Brugge, Zeepziederijstraat 8,, is
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon, maar blijft
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon zoals bepaald in de beschikking van het
Vredegerecht van het 4de kanton Brugge d.d. 4 mei 2015.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117742

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van 25 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Tolga Aydemir, geboren te Emirdag op 4 mei 1980, wonende te
3150 Haacht, Wijgmaalsesteenweg(WAK) 88, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 12 september 2023 van de
vrederechter te van het tweede kanton Leuven.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Batuhan Aydemir, met rijksregisternummer 97052854706, die
woont te 3500 Hasselt, de Schiervellaan 28 0012, vervangen door
meester Fatih Karabayir, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Thonissen-
laan 98A.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Batuhan Aydemir, met rijksregisternummer 97052854706, die
woont te 3500 Hasselt, de Schiervellaan 28 0012, ontheven van zijn taak
als bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117748

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 18 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Elvira Deley, geboren te Pouch op 22 januari 1944, wonende te
8400 Oostende, Sint-Catharinaplein 14 0301, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Cyriac Borloo, met kantoor te 8400 Oostende, Stuiverstraat 242, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117717

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 18 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Georgette Van Eycken, geboren te Stene op 16 mei 1934, wonende te
8400 Oostende, Rode-Kruisstraat 10, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart Dierickx-Visschers, met kantoor te 8400 Oostende, Zilver-
laan 305, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Raphaël Vanhove, wonende te 8450 Bredene, Strandlaan 10, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Marc Vanhove, wonende te 8400 Oostende, Gouwelozestraat 81 0201,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117749

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 18 april 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Noureddine SAFTA, geboren te Boufarik op 21 januari 1972,
wonende te 8430 Middelkerke, Jean Van Hinsberghstraat 16 A404,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van de
vrederechter van het eerste kanton Schaarbeek.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr.
Petra Dierickx vervangen door mr. Bart Dierickx-Visschers, gedomici-
lieerd te 8400 Oostende, Zilverlaan 305.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr.
Petra Dierickx, gedomicilieerd te 1090 Jette, rue Adolphe Vanden-
schrieck 92, ontheven van haar taak als de bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117692

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking van 24 april 2024 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jeanne Loose, geboren te Eernegem op 29 september 1934, wonende
te 8200 Brugge, Rijselstraat 196, verblijvend in het WZC Ter Potterie,
Peterseliestraat 21 te 8000 Brugge, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Jasper Bolle, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Rumbeekse-
steenweg 340, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/117743

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 april 2024 - Notaris DUSSELIER Thomas - Woonplaatskeuze te
Notaris Thomas DUSSELIER 8300 Knokke-Heist, Natiënlaan 118, in de
nalatenschap van Laseure Jeffrey Leon, geboren op 1985-11-01 te
Knokke-Heist, rijksregisternummer 85.11.01-057.29, wonende te
8301 Knokke-Heist, Heistlaan 87, overleden op 18/01/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 24 april 2024 - Notaris VANBELLE Gaëlle - Woonplaatskeuze te
NOTULUS, GEASSOCIEERDE NOTARISSEN 8400 Oostende, Vijver-
straat 49, in de nalatenschap van Heeren David, geboren op
1979-01-20 te Hasselt, rijksregisternummer 79.01.20-035.61, wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Bosduifstraat 61, overleden op
27/01/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 18 april 2024 - Notaris LERUT Liesbeth - Woonplaatskeuze te Lerut
Erik & Lerut Liesbeth 3390 Sint-Joris-Winge, Leuvensesteenweg 238, in
de nalatenschap van Vandijck Niels, geboren op 1988-02-17 te Sint-
Truiden, rijksregisternummer 88.02.17-253.32, wonende te 3390 Tielt-
Winge, Boekhoutstraat 12, overleden op 12/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 05 april 2024 - Notaris VAN DAMME Christian - Woonplaatskeuze
te VVD NOTARISVENNOOTSCHAP 8200 Sint-Andries (Brugge),
Gistelse Steenweg 225, in de nalatenschap van Geldof Bernard Eddy
Jozef, geboren op 1977-05-14 te Brugge, rijksregisternummer 77.05.14-
021.47, wonende te 8940 Wervik, Briekhoekstraat 7, overleden op
02/11/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 05 april 2024 - Notaris VAN DAMME Christian - Woonplaatskeuze
te VVD NOTARISVENNOOTSCHAP 8200 Sint-Andries (Brugge),
Gistelse Steenweg 225, in de nalatenschap van Geldof Bernard Eddy
Jozef, geboren op 1977-05-14 te Brugge, rijksregisternummer 77.05.14-
021.47, wonende te 8940 Wervik, Briekhoekstraat 7, overleden op
02/11/2023.

2024/117665
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Faillissement

Faillite

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : GREEN-GO SRL PRE DES BEGUINES 6,
6043 RANSART.

Numéro d’entreprise : 0761.800.386

Référence : 20240123.

Date de la faillite : 22 avril 2024.

Juge commissaire : STEPHANE ETIENNE.

Curateur : STEPHANE GUCHEZ, RUE TUMELAIRE 23/42,
6000 CHARLEROI- avocats@talentis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUCHEZ STEPHANE.

2024/117625

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BK TRA BV HOF TER
DONCK 1/11, 9220 HAMME (O.-VL.).

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbe-
drijven

Ondernemingsnummer: 0764.890.926

Referentie: 20240203.

Datum faillissement: 22 april 2024.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: JOHAN BOGAERT, SCHOOLSTRAAT 15, 9200 DENDER-
MONDE- bogaert.j@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/10/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.

2024/117627

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN LOO GLENN, EKSAARD-
SEDAM 92/101, 9160 LOKEREN,

geboren op 05/08/1985 in LOKEREN.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbe-
drijven

Ondernemingsnummer: 0846.789.214

Referentie: 20240202.

Datum faillissement: 22 april 2024.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: JOHAN BOGAERT, SCHOOLSTRAAT 15, 9200 DENDER-
MONDE- bogaert.j@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/10/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.
2024/117626

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VERBRAEKEN JONATHAN,
DAMSTRAAT 102, 9220 HAMME (O.-VL.),

geboren op 28/02/1992 in HAMME.

Handelsactiviteit: Detailhandel in baby- en kinderbovenkleding

Ondernemingsnummer: 0847.042.107

Referentie: 20240206.

Datum faillissement: 22 april 2024.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: JOHAN BOGAERT, SCHOOLSTRAAT 15, 9200 DENDER-
MONDE- bogaert.j@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/10/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.
2024/117628

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: SAGALA SéDRINE, LEBEKE-
STRAAT 20, 9402 MEERBEKE,

geboren op 13/09/1986 in GASHIKANWA, BURUNDI.
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Handelsactiviteit: Vennoot BM-WONG VOF

Referentie: 20240213.

Datum faillissement: 24 april 2024.

Rechter Commissaris: PATRICK BEECKMANS.

Curator: KRIS GOEMAN, LEOPOLDLAAN 15, 9200 DENDER-
MONDE- info@advoconsult.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOEMAN KRIS.
2024/117656

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: POLATT BV BIEKORF-
STRAAT 46, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: Bouw van civieltechnische werken voor elektrici-
teit

Ondernemingsnummer: 0715.957.691

Referentie: 20240243.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: GUY LUCQ.

Curator: PATRICIA VANDENBERGE, BURGEMEESTER EDMOND
RONSESTRAAT 4, 9820 05 MELSEN- patricia.vandenberge@lexero.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENBERGE
PATRICIA.

2024/117640

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ADIL BOUZARMAT,
HOLDAAL 38, 9000 GENT,

geboren op 22/03/1991 in GENT.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20240258.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: PETER BROOS.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, MAALTEMEERS 84, 9051 1
GENT (SINT-DENIJS-WESTREM)- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/12/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.
2024/117649

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: EDOKAR EXPRESS BV STEEN-
POORT(KOR) 24, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Detailhandel in overig textiel in gespec. winkels -
Exploitatie van taxi’s

Ondernemingsnummer: 0806.744.941

Referentie: 20240154.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: FRANK VANDELANOTTE.

Curator: KELLY DECALUWE, DEKEN CAMERLYNCKLAAN 85,
8500 KORTRIJK- kelly.decaluwe@proximus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECALUWE KELLY.
2024/117652

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : KTD GROUP SRL BOULEVARD DE LA
SAUVENIERE 153/12, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : tous travaux liés à la gestion immobilère

Numéro d’entreprise : 0647.600.704

Référence : 20240312.

Date de la faillite : 22 avril 2024.

Juge commissaire : PAUL D’OTREPPE DE BOUVETTE.

Curateurs : PIERRE-FRANCOIS BOURLET, CHAUSSEE DU ROI
ALBERT 16, 4432 ALLEUR- pf.bourlet@avocat.be; PIERRE DUSART,
AVENUE CONSTANTIN DE GERLACHE 41, 4000 LIEGE 1-
pierre@avroy.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOURLET PIERRE-FRANCOIS.
2024/117631

48895BELGISCH STAATSBLAD — 30.04.2024 — MONITEUR BELGE



Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : YOUR EVENT AGENCY SRL RUE DU
XIII AOUT 42Y, 4050 CHAUDFONTAINE.

Activité commerciale : gestion d’installations sportives

Numéro d’entreprise : 0697.717.634

Référence : 20240313.

Date de la faillite : 22 avril 2024.

Juge commissaire : XAVIER MEERT.

Curateurs : PIERRE DUSART, AVENUE CONSTANTIN DE
GERLACHE 41, 4000 LIEGE 1- pierre@avroy.be; PIERRE-FRANCOIS
BOURLET, CHAUSSEE DU ROI ALBERT 16, 4432 ALLEUR-
pf.bourlet@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUSART PIERRE.
2024/117632

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DE BRUYN MAR, BOULEVARD FRèRE-
ORBAN 30/31, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 03/05/1960 à HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU.

Référence : 20240309.

Date de la faillite : 22 avril 2024.

Juge commissaire : ALAIN PIEKAREK.

Curateurs : DIDIER GRIGNARD, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2- d.grignard@leges.be; JULIEN STOCKMAN, RUE DES
CHAMPS, 58, 4020 LIEGE 2- j.stockman@leges.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : GRIGNARD DIDIER.
2024/117630

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : TRANS DCR.A SRL RUE DU TEMPLE 40,
7340 PATURAGES.

Activité commerciale : TRANSPORTS ROUTIERS DE FRET, SAUF
SERVICES DE DEMENAGEMENT

Numéro d’entreprise : 0540.952.172

Référence : 20240066.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ISABELLE MATON.

Curateur : LUDIVINE DEWELLE, RUE NOTRE-DAME 67,
7000 MONS- l.dewelle@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWELLE LUDIVINE.
2024/117620

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : DURAY MARTINE, RUE DES CANA-
DIENS 148, 7110 STREPY-BRACQUEGNIES,

né(e) le 26/09/1978 à BRUXELLES.

Activité commerciale : CAFES ET BARS

Dénomination commerciale : LES EMBUSCADES

Siège d’exploitation : RUE WAUTERS J 44, 7110 STREPY-BRACQUE-
GNIES

Numéro d’entreprise : 0790.166.453

Référence : 20240084.

Date de la faillite : 22 avril 2024.

Juge commissaire : SYLVIE CRETEUR.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE OMER LEFEVRE 36, 7100 LA
LOUVIERE- s.brux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 22/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2024/117653

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: KARPER TRUST BV KADZAND-
STRAAT 14, 8400 OOSTENDE.

Handelsactiviteit: Cafés en bars; eetgelegenheden met beperkte
bediening

Handelsbenaming: ″LA VIE″

Ondernemingsnummer: 0866.044.605

Referentie: 20240058.

Datum faillissement: 22 april 2024.

Rechter Commissaris: LUC ROSSEEL.

Curator: LIESBETH TOMMELEIN, RIETSTRAAT 11,
8400 OOSTENDE- liesbeth.tommelein@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/04/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TOMMELEIN LIESBETH.
2024/117633

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: DE COWEEKES BV GROTE-
STEENWEG 18, 2440 GEEL.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0479.739.036

Referentie: 20240122.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: JEF BOIY.

Curators: PAUL VAN ROMPAEY, ZANDBERG 19, 2260 WESTERLO-
info@ledeganck.com; NIELS FEYTONS, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO- info@ledeganck.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2024/117654

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: EYKENS GERT, BOSHEIDE 2,
2440 GEEL,

geboren op 05/07/1983 in GEEL.

Handelsactiviteit: VENNOOT/ZAAKVOERDER GERT EYKENS
COMMV

Referentie: 20240129.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIA DAMS.

Curator: TOM VANDECRUYS, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL-
vandecruys@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.
2024/117655

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HARPER ASSOCIATES BV
MOLENSTEENSTRAAT 44, 1180 UKKEL.

Handelsactiviteit: installeren van airco en ventilatie

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0677.899.346

Referentie: 20240463.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: INGRID CLAES.

Curator: Stijn VANSCHOUBROEK, KEIZER KARELLAAN 586
BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- SVanschoubroek@racine.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANSCHOUBROEK Stijn.
2024/117635

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BIZGA DORIN, DEMOSTHE-
NESSTRAAT 131/AET, 1070 ANDERLECHT,

geboren op 19/04/1991 in ROEMENIE.

Handelsactiviteit: bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0766.483.112

Referentie: 20240461.

Datum faillissement: 23 april 2024.

Rechter Commissaris: INGRID CLAES.

Curator: Stijn VANSCHOUBROEK, KEIZER KARELLAAN 586
BUS 9, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- SVanschoubroek@racine.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANSCHOUBROEK Stijn.
2024/117634

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

CTECHNOLOGY BV ZAGERIJSTRAAT 27, 2960 BRECHT.

Ondernemingsnummer: 0746.563.567

Datum uitspraak: 24/04/2024
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Referentie: 20230066

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: GEERT DE GREEF - met e-mailadres:
geert.de.greef@telenet.be.

Einddatum van de opschorting: 18/08/2024.

Stemming van schuldeisers op: donderdag 01/08/2024 om 10:00 in
de rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2024/117334

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BIG BAZAR BELGIE NV LANGESTRAAT 19, 2240 ZANDHOVEN.

Ondernemingsnummer: 0848.194.823

Datum uitspraak: 24/04/2024

Referentie: 20240011

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: ROGER DEGRIECK - met e-mailadres:
ROGER.DEGRIECK@TELENET.BE.

Einddatum van de opschorting: 24/08/2024.

Stemming van schuldeisers op: donderdag 08/08/2024 om 10:00 in
de rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen,
Bolivarplaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.
2024/117335

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Homologatie van het plan voor:

DYNAMIC REPAIR & ASSEMBLY CENTER BVBA VRIJHANDEL-
STRAAT 56, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer: 0877.963.727

Datum uitspraak: 24/04/2024

Referentie: 20230064
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Dedapper.

2024/117333

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

TECHNIFLAM SRL RUE DE NAMUR 56, 6041 GOSSELIES.

Activité commerciale : installation de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air

Numéro d’entreprise : 0423.810.618

Date du jugement : 25/04/2024

Référence : 20240025

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE PRIGNON - adresse électronique est :
anne.prignon@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 23/08/2024.

Vote des créanciers : le mardi 20/08/2024 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Les créanciers ne pourront voter à distance.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2024/117606

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ADI-CARS SRL ROUTE DE TRAZEGNIES 736, 6031 MONCEAU-
SUR-SAMBRE.

Activité commerciale : achat-vente véhicule et réparation automobile

Numéro d’entreprise : 0544.943.327

Date du jugement : 25/04/2024

Référence : 20240023

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ERIC BEDORET - adresse électronique est :
eric.bedoret@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 28/06/2024.

Vote des créanciers : le jeudi 27/06/2024 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Les créanciers ne pourront voter à distance.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2024/117604

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

CHARLES MICHEL, RUE BERTAUX 28, 6142 LEERNES,

né(e) le 23/01/1967 à MONS.

Activité commerciale : kinésithérapie

Numéro d’entreprise : 0684.781.594

Date du jugement : 25/04/2024

Référence : 20240020

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE PRIGNON - adresse électronique est :
anne.prignon@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 21/06/2024.

Vote des créanciers : le vendredi 14/06/2024 à 11 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Les créanciers ne pourront voter à distance.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.
2024/117603
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Rejet de la demande de Prorogation du sursis de la réorganisation
judiciaire de :

ALYZEA SRL RUE BAUDOUIN LEPRINCE 64/1, 6120 JAMIOULX.

Activité commerciale : vente de meubles et mobilier d’intérieur

Numéro d’entreprise : 0724.899.014

Date du jugement : 23/04/2024

Référence : 20240009

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : CAROLINE GAILLARD - adresse électronique est :
caroline.gaillard@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 23/04/2024.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.

2024/117087

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SAHALI SELIM, RUE MOISE RAMPANAUX 785, 59460 JEUMONT
( FRANCE),

né(e) le 04/03/1991 à MAUBEUGE (FRANCE).

Activité commerciale : vente de tabacs et cigarettes + petite
restauration

Dénomination commerciale : LA DWANE + DONUT’S COFFEE

Siège d’exploitation : RUE ALBERT IER 269 ET 390, 6560 ERQUE-
LINNES

Numéro d’entreprise : 0749.771.990

Date du jugement : 25/04/2024

Référence : 20240024

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EMMANUEL WINAND - adresse électronique est :
emmanuel.winand@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 23/08/2024.

Vote des créanciers : le mardi 20/08/2024 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Les créanciers ne pourront voter à distance.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais.

2024/117605

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

MARVAGO BV GRENSSTRAAT 115, 3140 KEERBERGEN.

Handelsactiviteit: Computerconsultancy-activiteiten

Uitbatingsadres: TREMELOBAAN 82, 3140 KEERBERGEN

Ondernemingsnummer: 0736.622.156

Datum uitspraak: 25/04/2024

Referentie: 20240004

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: RENE THIELENS - met e-mailadres:
orb.leuven@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 24/07/2024.

Stemming van schuldeisers op: dinsdag 16/07/2024 om 14:15 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3000 Leuven, Vaart-
straat 5.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.
2024/117608

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

OTRA SOLUTIONS BV DORPSSTRAAT 122, 3470 KORTENAKEN.

Handelsactiviteit: Ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s, webportalen

Handelsbenaming: OTRA SOLUTIONS

Uitbatingsadres: TIENSESTEENWEG 114, 3360 BIERBEEK

Ondernemingsnummer: 0745.403.032

Datum uitspraak: 25/04/2024

Referentie: 20240003

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: RENZO CAPONI - met e-mailadres:
orb.leuven@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 24/08/2024.

Stemming van schuldeisers op: dinsdag 20/08/2024 om 14:15 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3000 Leuven, Vaart-
straat 5.

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.
2024/117607

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

ECOLODGE SC RUE DU CURE 25/A, 4280 HANNUT.

Activité commerciale : CONSTRUCTION DE MAISONS EN BOIS
ET AGENT COMMERCIAL POUR EN PROMOUVOIR LA VENTE

Dénomination commerciale : WALD-CUBE

Numéro d’entreprise : 0675.561.646

Date du jugement : 23/04/2024

Référence : 20230074

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord
amiable

Juge délégué : FRANçOISE WALHEER - adresse électronique est :
f.walheer@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 26/09/2024.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.
2024/117112
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

GROUPE L SRL RUE SOUVERAIN-PONT 4, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UN BAR-RESTAURANT

Dénomination commerciale : L’ANTIDOTE

Numéro d’entreprise : 0756.928.315

Date du jugement : 23/04/2024

Référence : 20230073

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.

2024/117110

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

UN HAIR UNIQ BY B&J SRL RUE DE BATTICE 46, 4880 AUBEL.

Activité commerciale : Salon de coiffure,d’esthétique,de manu-
cure,d’onglerie pour hommes,femmes et enfants

Activité commerciale : Commerce de tous produits et services
destinés aux soins des cheveux et du corps

Numéro d’entreprise : 0782.605.995

Date du jugement : 23/04/2024

Référence : 20240029

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GHISLAIN RANSY - adresse électronique est :
g.ransy@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 23/06/2024.

Vote des créanciers : le mardi 18/06/2024 à 09 :15 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.

2024/117111

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Homologatie van het plan voor:

KEY BUILD BV LENNIKSESTEENWEG 85, 1500 HALLE.

Ondernemingsnummer: 0466.680.757

Datum uitspraak: 23/04/2024

Referentie: 20230004

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117096

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Homologatie van het plan voor:

GERACON BV LENNIKSESTEENWEG 85, 1500 HALLE.

Ondernemingsnummer: 0467.178.427

Datum uitspraak: 23/04/2024

Referentie: 20230002
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117095

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: MANARI
BVBA IN VEREFFENING KRONENBURGSTRAAT 56/B1,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 6 juli 2022.

Referentie: 20220914.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0474.176.382

Aangeduide vereffenaar(s):

OSTAS FLORIN KRONENBURGSTRAAT 56/B1
2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2024/117637

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: LORIN BV
BREDABAAN 485, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Geopend op 13 juli 2023.

Referentie: 20230810.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0477.073.714

Aangeduide vereffenaar(s):

MECYS SIRKAS DRUJOS 100/G 01100* VILNIUS - LITOUWEN
Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.

2024/117639

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: HIRA KUZU BVBA GITSCHOTELLEI 112,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Geopend op 4 april 2024.

Referentie: 20240393.

Datum vonnis: 25 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0663.987.269
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Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Van Laer.

2024/117602

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: I & S CARS
COMM.V KRUGERSTRAAT 102, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Geopend op 13 oktober 2022.

Referentie: 20221246.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0687.698.227

Aangeduide vereffenaar(s):

KERAMETTIN TAS ROZENSTRAAT 49 3520 ZONHOVEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CALUWAERTS KRIS-
TIAAN.

2024/117638

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : L.S. SERVICES
SPRL RUE JOSEPH STRANARD 9/2, 6041 GOSSELIES.

déclarée le 3 octobre 2022.

Référence : 20220234.

Date du jugement : 22 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0506.890.821

Liquidateur(s) désigné(s) :

SEFIANI SILVIO RUE JOSEPH STRANARD 9/021 6041 GOSSELIES

Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL DAVID.

2024/117624

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BV KA-DE
INVEST- LANGESTRAAT 2, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer: 0700.525.684

Datum van het vonnis: 22 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117307

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BV CICCIO
CAR- GROENEWEG 17, 9320 EREMBODEGEM

Ondernemingsnummer: 0722.562.304

Datum van het vonnis: 22 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117304

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BV ALIF
HOME- LUXEMBURGSTRAAT 20, 9140 TEMSE

Ondernemingsnummer: 0738.783.078

Datum van het vonnis: 22 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117303

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BV
DAKWERKEN YSEWIJN- BAASRODEVEERSTRAAT 100,
9220 HAMME (O.-VL.)

Ondernemingsnummer: 0759.464.963

Datum van het vonnis: 22 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117305

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BV AYDOR-
BRUSSELSESTEENWEG 173/11, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer: 0775.783.036

Datum van het vonnis: 22 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117306

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VZW
HIDDEN FACE MUSIC- GUIDO GEZELLESTRAAT 66,
9470 DENDERLEEUW

Ondernemingsnummer: 0792.920.263

Datum van het vonnis: 22 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117301
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: CLAES JOERI, BUITENSTRAAT(SGW) 8,
9170 SINT-GILLIS-WAAS,

geboren op 23/09/1974 in ANTWERPEN.

Geopend op 28 juni 2021.

Referentie: 20210213.

Datum vonnis: 22 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0806.544.607

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.

2024/117657

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COMMV
BRUCE & CO- VILTSTRAAT 1, 9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer: 0810.106.386

Datum van het vonnis: 22 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/117302

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EDCO BVBA BRUG-
STRAAT 18 A, 9270 LAARNE.

Geopend op 6 mei 2019.

Referentie: 20190242.

Datum vonnis: 22 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0832.769.942

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER EDWIN COPPENS BRUGSTRAAT 18/A 9270 LAARNE
Voor eensluidend uittreksel: De curator: LELEUX FREDERIC.

2024/117629

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: BARAKAT MOHSEN, DOMMELSTRAAT 123,
9250 WAASMUNSTER,

geboren op 03/02/1982 in ALEPPO-SYRIë.

Geopend op 13 januari 2023.

Referentie: 20230029.

Datum vonnis: 22 april 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2024/117658

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: BARAKAT MOHSEN, DOMMELSTRAAT 123,
9250 WAASMUNSTER,

geboren op 03/02/1982 in ALEPPO-SYRIë.

Geopend op 13 januari 2023.

Referentie: 20230029.

Datum vonnis: 22 april 2024.

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.

De tekst ″De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard″wordt
vervangen door:″De kwijtschelding wordt geweigerd″

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2024/117659

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: BLOCK - DIAS NV HEIVELDSTRAAT 189,
9040 SINT-AMANDSBERG.

Geopend op 6 juli 2018.

Referentie: 20180244.

Datum vonnis: 24 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0418.266.374

De curator: PIETER HUYGHE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
pieterhuyghe@kantoortorrekens.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: PIETER HUYGHE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
pieterhuyghe@kantoortorrekens.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2024/117660

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: S & D TRANS BVBA
DORP-OOST 5/A, 9080 LOCHRISTI.

Geopend op 17 december 2019.

Referentie: 20190557.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0525.863.328

Aangeduide vereffenaar(s):

WAEGENEIRE PHAEDRA RIVIERSTRAAT 1 BUS 0201
9080 LOCHRISTI

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHEKIERE JOHAN.

2024/117641
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: F & M TEAM BVBA BRUSSELSESTEENWEG 426,
9050 GENTBRUGGE.

Geopend op 12 november 2019.

Referentie: 20190507.

Datum vonnis: 24 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0549.786.892

De curator: BERT BEKAERT, BOLLEBERGEN 2A BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE- bert.bekaert@everest-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: PIETER HUYGHE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
pieterhuyghe@kantoortorrekens.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2024/117662

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: OPPENHOF
BV BEVRIJDINGSLAAN 20/A, 9000 GENT.

Geopend op 5 april 2022.

Referentie: 20220137.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0632.461.279

Aangeduide vereffenaar(s):

ALDINOV BISER ZONDER GEKEND ADRES

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE DIJCKER VERA.

2024/117645

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: SCHRIJNWERKERIJ
WILLEMS BV LANDEGEMSTRAAT 32, 9750 ZINGEM.

Geopend op 15 februari 2022.

Referentie: 20220043.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0668.415.320

Aangeduide vereffenaar(s):

WILLEMS JONAS LANDEGEMSTRAAT 32 9750 ZINGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN LIEFFERINGE
PHILIPPE.

2024/117643

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: CHEF&BABY BVBA HANSBEKEDORP 24,
9850 DEINZE.

Geopend op 2 april 2019.

Referentie: 20190168.

Datum vonnis: 24 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0688.627.645

De curator: BERT BEKAERT, BOLLEBERGEN 2A BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE- bert.bekaert@everest-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: PIETER HUYGHE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
pieterhuyghe@kantoortorrekens.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2024/117661

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: THE HURRICANE
GROUP VOF POORTAKKERSTRAAT 41/F, 9051 AFSNEE.

Geopend op 30 maart 2021.

Referentie: 20210084.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0729.946.279

Aangeduide vereffenaar(s):

BROUWERS CLINT MANDEKENSSTRAAT 91 9255 BUGGEN-
HOUT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER HANS.

2024/117642

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GFC - PIZZA
MILANO VOF ANTWERPSE STEENWEG 19, 9080 LOCHRISTI.

Geopend op 27 september 2022.

Referentie: 20220444.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0735.873.177

Aangeduide vereffenaar(s):

CAPRON ANNE-MARIE ROUTE DE MONS 9 BUS 002
7130 BINCHE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: AELBRECHT SARA.

2024/117646
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BAMBOO
BIOLOGICAL FLEXI CLEANING COMPANY FRANCISCO FERRER-
LAAN 236/A, 9000 GENT.

Geopend op 25 oktober 2022.

Referentie: 20220518.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0746.930.484

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: WAETERLOOS GEERT.

2024/117647

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VANDENDRIESSCHE SABRINA, GROENST-
RAAT 74/A, 9041 GENT - OOSTAKKER,

geboren op 21/02/1970 in SINT-AMANDSBERG.

Geopend op 29 maart 2022.

Referentie: 20220109.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0859.834.130
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER HANS.

2024/117644

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: DAHILKOV DZHENGIS, BEVRIJDINGS-
LAAN 214, 9000 GENT,

geboren op 21/06/1993 in RUSE (BULGARIJE).

Geopend op 28 februari 2023.

Referentie: 20230089.

Datum vonnis: 23 april 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERPLANCKE MIEKE.

2024/117648

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FORTRESS ASSETS
NV KWADESTRAAT 149 BUS 0.1, 8800 ROESELARE.

Geopend op 13 september 2022.

Referentie: 20220267.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0450.795.820

Aangeduide vereffenaar(s):

DE GEEST WALTER SYLVAIN DUPUISSTRAAT 19/0051 8300 02
KNOKKE-HEIST

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FOULON SYLVIE.
2024/117651

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: PBM ISA BV BRUGSE-
STEENWEG 41, 8531 HARELBEKE.

Geopend op 18 september 2018.

Referentie: 20180216.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0538.742.057

Aangeduide vereffenaar(s):

BASDEVANT MICHELE LAATST WONENDE: RUE DU
GUESCLIN 133/1 59000 LILLE - FRANCE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUERE Arne.
2024/117650

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CENTRALE
VERWARMING PAUL MINNEN BVBA- STATIONSSTRAAT 45,
3110 ROTSELAAR

Ondernemingsnummer: 0403.576.319

Datum van het vonnis: 25 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2024/117615

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DATAMAN
INTERNATIONAL BELGIUM NV- AARSCHOTSESTEENWEG 5,
3111 WEZEMAAL

Ondernemingsnummer: 0415.703.891

Datum van het vonnis: 25 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: CARLA PIOT.

2024/117614

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TECHNICS
FOR MEASUREMENT AND CONTROL BVBA- HULSTSTRAAT 95,
3080 TERVUREN

Ondernemingsnummer: 0419.243.403
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Datum van het vonnis: 25 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.
2024/117617

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TAVERNE
JAMES BVBA- LIERSESTEENWEG 81, 3130 BEGIJNENDIJK

Ondernemingsnummer: 0421.483.905

Datum van het vonnis: 25 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: CARLA PIOT.
2024/117612

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: HUYGENS
INGENIEURS BUREAU BV ROMMELAAR 88A, 3202 RILLAAR.

Geopend op 23 november 2023.

Referentie: 20230306.

Datum vonnis: 25 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0460.274.403

Aangeduide vereffenaar(s):

PAUL HUYGENS ROMMELAAR 88/A 3202 RILLAAR

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.
2024/117610

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WINDSUR-
FING PROFESSIONAL SAILS BELGIUM BVBA- O.L. VROUW-
STRAAT 58, 3130 BEGIJNENDIJK

Ondernemingsnummer: 0460.294.197

Datum van het vonnis: 25 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: CARLA PIOT.
2024/117611

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: THE DISTRI-
BUTION CHANNEL BVBA- BOSDELLE 3, 3080 TERVUREN

Ondernemingsnummer: 0479.206.724

Datum van het vonnis: 25 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: CARLA PIOT.
2024/117618

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VERREYDT TANJA, MOUTHORENSTEENWEG 68, 3201 LANG-
DORP,

geboren op 07/04/1985 in LEUVEN.

Geopend op 30 november 2023.

Referentie: 20230308.

Datum vonnis: 25 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0785.334.764
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2024/117609

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : MOKATURC SA- RUE DE LOUVEIGNE 5,
4052 BEAUFAYS

Numéro d’entreprise : 0438.920.545

Liquidateur :

1. PAQUOT JEAN-LUC

- AVENUE BLONDEN 33, 4000 LIEGE 1

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117318

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : COKA SPRL- RUE DE L’INDUSTRIE 45, 4460 GRACE-
HOLLOGNE

Numéro d’entreprise : 0472.244.795

Liquidateur :

1. NICOLINI LAURA

- RUE HAUTE ROGNAC 169/5, 4400 FLEMALLE

Par jugement du : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117310

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : HORS-CADRE SPRL- RUE DE LA TOUR 17,
4680 OUPEYE

Numéro d’entreprise : 0475.309.106

Liquidateur :

1. ROYEN GHISLAIN

- COTE DE HAGELSTEIN 23/25, 4880 AUBEL
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Par jugement du : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117324

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CELIKTEN SRL- RUE
DES GUILLEMINS 139, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0501.896.608

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117312

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : BAKKERIJ MAGHREB SRL- BLD ERNEST-
SOLVAY 154/1, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0502.406.550

Liquidateur :

1. BIEMAR ISABELLE

- QUAI DE ROME 25, 4000 LIEGE 1

Par jugement du : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117308

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : DU9 SRL- QUAI DE ROME 16,
4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0637.988.992

Liquidateur :

1. PROPS ROLAND

- PLACE SAINT LAMBERT 70/B01, 4000 LIEGE 1

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117317

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : V&W BATIMENTS
ET TERRASSEMENTS SRL- RUE FORET-VILLAGE 64, 4870 TROOZ

Numéro d’entreprise : 0671.962.253

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117311

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : OCCABELMA SRL- RUE JOSEPH-
DELBOEUF 24/31, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0689.944.964

Liquidateur :

1. RENAUD JEAN-PHILIPPE

- QUAI DES ARDENNES 34, 4020 LIEGE 2

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117314

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : VUNGA-TRANS SRL- RUE DE
LIEGE 96/11, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0702.802.315

Liquidateurs :

1. DEVYVER VIOLAINE

- QUAI MARCELLIS 7, 4020 LIEGE 2

2. NICOLINI LAURA

- RUE HAUTE ROGNAC 169/5, 4400 FLEMALLE

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117313

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : GOOTWOB SRL- RUE DE TILFF 404,
4031 ANGLEUR

Numéro d’entreprise : 0716.956.791

Liquidateur :

1. PROUMEN LEON PIERRE

- PLACE DU HAUT PRE 10, 4000 LIEGE 1

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117316

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HB GERMANY SRL-
RUE CHARLES-MAGNETTE 296, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0740.745.943

Date du jugement : 24 avril 2024
Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117321
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : PINTXOS MALMEDY SRL CHEMIN-RUE 17,
4960 MALMEDY.

déclarée le 5 février 2024.

Référence : 20240096.

Date du jugement : 22 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0746.375.507

est rapportée.

Pour extrait conforme : Tanya GILIS, greffier.

2024/116937

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AACHENHEIM
AUTOS SRL- GRAND’ROUTE 122A, 4360 OREYE

Numéro d’entreprise : 0769.857.227

Date du jugement : 24 avril 2024

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117320

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HOME PROFIT+
SRL- RUE GERARDRIE 15, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0778.780.732

Date du jugement : 24 avril 2024

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117322

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : LE 61 SNC- FORGES(BLN) 52, 4837 BAELEN (LG.)

Numéro d’entreprise : 0809.189.935

Liquidateur :

1. OGER ROMAIN

- RUE DES DEPORTES 82, 4800 VERVIERS

Par jugement du : 24 avril 2024

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117309

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : JLS COIFFURE SRL-
PLACE DE COCHEM 8, 4960 MALMEDY

Numéro d’entreprise : 0845.839.505

Date du jugement : 24 avril 2024

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117323

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : APPLE CITY SRL- BOULEVARD DE LA
SAUVENIERE 88, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0847.617.276

Liquidateurs :

1. GRIGNARD DIDIER

- RUE DES CHAMPS 58, 4020 LIEGE 2

2. STOCKMAN JULIEN

- RUE DES CHAMPS, 58, 4020 LIEGE 2

Date du jugement : 24 avril 2024

Pour extrait conforme : A.BEELEN, greffier.

2024/117315

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : TRANS DCR.A SRL RUE DU TEMPLE 40, 7340 PATU-
RAGES.

déclarée le 8 avril 2024.

Référence : 20240066.

Date du jugement : 22 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0540.952.172

Le curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@bdmavocats.be.

est remplacé à sa demande par :

Le curateur : NATALIE DEBOUCHE, Grand-Place, 14, 7370 DOUR-
avocats.debouche@skynet.be.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBOUCHE NATALIE.

2024/117622
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: HUTO BVBA KASTELSEDIJK 36F, 2480 DESSEL.

Geopend op 11 mei 2021.

Referentie: 20210096.

Datum vonnis: 30 mei 2023.

Ondernemingsnummer: 0461.147.995

De Rechter Commissaris: FRANCIS VAN HOECK.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KLINGELS PIETER.

2024/117664

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: WIJNEN DANIëL, DUIFHUISSTRAAT 9 BUS 002,
2300 TURNHOUT,

geboren op 07/04/1959 in TURNHOUT.

Geopend op 11 mei 2021.

Referentie: 20210097.

Datum vonnis: 30 mei 2023.

Ondernemingsnummer: 0712.783.417

De Rechter Commissaris: FRANCIS VAN HOECK.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KLINGELS PIETER.

2024/117663

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
IFRIM VALENTINA, RUE DES FAINES 26, 1120 NEDER-OVER-
HEEMBEEK,

né(e) le 08/02/1988 à SîNNICOLAU MARE ROUMANIE.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20221076.

Date du jugement : 16 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0502.783.365

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.

2024/117623

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : PARTNER CONSULTANCY SERVICES SRL SQUARE DE
MEEUS 35, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 18 mars 2024.

Référence : 20240322.

Date du jugement : 15 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0607.896.921

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier, L. LAMBION.

2024/116011

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : HAROUN SRL
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

déclarée le 31 janvier 2022.

Référence : 20220083.

Date du jugement : 12 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0688.895.978

Liquidateur(s) désigné(s) :

ERIC COMPERNOLLE RUE VANDENPEEREBOOM 14
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2024/117619

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: APRIO

Geopend op 3 oktober 2017

Referentie: 20170616

Datum vonnis: 16 april 2024

Ondernemingsnummer: 0478.520.004
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2024/115960

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ERSA PETROL BVBA

Geopend op 20 oktober 2015

Referentie: 20150584

Datum vonnis: 23 april 2024

Ondernemingsnummer: 0534.871.163
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2024/117099
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: VANHAECKE ZOON
BVBA- NIJVELSESTEENWEG 437, 1500 HALLE

Ondernemingsnummer: 0550.568.832

Vereffenaar:

1. HEETHEM WIM

- WATERLOOSESTEENWEG 412/F, 1050 BRUSSEL 5

Van het vonnis van: 16 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/115962

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van:

Ondernemingsnummer: 0558.868.765

Vereffenaars:

1. PIERS CHARLOTTE

- GROENKRAAGLAAN 3, 1170 BRUSSEL 17

2.

Van het vonnis van: 23 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117327

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: THE NEW 77
VOF KEIBERGSTRAAT 13, 1930 ZAVENTEM.

Geopend op 27 september 2022.

Referentie: 20220504.

Datum vonnis: 9 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0664.453.562

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE Joan.

2024/117621

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: BATIECO BV- ALBERT
VAN COTTHEMSTRAAT 64, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW

Ondernemingsnummer: 0737.570.875

Vereffenaar:

1. DE MAESENEER DIRK

- PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM

Van het vonnis van: 23 april 2024
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117328

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: INMI BV JAN
STOBBAERTSLAAN 17, 1030 Schaarbeek.

Geopend op 19 december 2023.

Referentie: 20231143.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0737.837.824

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117097

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BLUE BV
IMPERIASTRAAT 9, 1930 ZAVENTEM.

Geopend op 23 mei 2023.

Referentie: 20230419.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0750.765.746

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BENTEIN MAARTEN.

2024/117636

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: CDS CAR BV-
KONINGIN ASTRIDLAAN 49, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer: 0758.667.484

Vereffenaar:

1. DE MAESENEER DIRK

- PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM
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Van het vonnis van: 23 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117329

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: ALL STONE
CREATIONS- BERGENSESTEENWEG 645, 1502 LEMBEEK

Ondernemingsnummer: 0881.697.534

Van het vonnis van: 16 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/115961

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Faillissement van: OLIVER IMMO & CONSULTING
GROENDAL 17, 1860 MEISE.

Geopend op 12 maart 2024.

Referentie: 20240296.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0891.736.440

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117100

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VIDAL CAROL (VENNOOT COMMV. KINAEDES), STATIONS-
STRAAT 14/21, 1861 WOLVERTEM,

geboren op 14/10/1971 in BRUSSEL.

Geopend op 19 september 2023.

Referentie: 20230769.

Datum vonnis: 23 april 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/117098

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, van 28 maart 2024, werd meester Jos Van der Perre,
Westkerksestraat 9, 8460 OUDENBURG, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen COUCKE, Rachel, geboren te
Oostende op 3 september 1930, laatst wonende te 8400 Oostende,
Hamsterstraat 37, en overleden te Oostende op 4 mei 2016, op wiens
nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Jos VAN der PERRE, curator.
(1375)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 18 april 2024, werd Arne
MAGNUS, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Burgstraat 182,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Erwin COOLSAET, geboren te Gent op 10 november 1961,
laatst wonende te 9050 Gent, Meersemhof 5, en overleden te Gent op
13 december 2022.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich
binnen de drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

Arne MAGNUS, curator.
(1376)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 18 april 2024, werd Arne
MAGNUS, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Burgstraat 182,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Sonja BOECKAERT, geboren te Deinze op 21 april 1968, laatst
wonende te 9800 Deinze, Kortrijkstraat 1, bus 3, en overleden te Gent
op 23 oktober 2016.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich
binnen de drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

Arne MAGNUS, curator.
(1377)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 15.04.2024, par le tribunal
de première instance de Liège (RQ 24/604/B), Maître Dominique
CHARLIER, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est sis à
4400 Flémalle, Grand’Route 9/11, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de JORIS, Françoise Jeanne Joséphine Julienne
(NN 50.05.24-168.03), née à Seraing le 24.05.1950 (NN 50.05.24-168.03),
domiciliée de son vivant à 4633 Soumagne, Entre Deux Tièges 19,
et décédée à Beyne-Heusay le 14.11.2023.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur dans les trois mois de la
présente publication.

Dominique CHARLIER, avocat.
(1378)
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